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PROVERBELE ROMÂNILOR 


DIN 


ROMANIA, BASARAB, BUCOVINA, UNGARIA, ISTRIA si MACEDONIA 





PROVERBE, DICETORI, POVEŢUIRI, CUVINTE ADEVERATE, 
ASEMENĂRĂ, IDLOTISME ŞI CIMILITURI 


CU UN 
GLOSAR ROMÂNO-FRANCES 


DE 


IULIU A. ZANNE 


VOL. IV 
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EDITURA LIBRĂBIEI SOCECĂ & Comp. 


1900 
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BIBLIOGRAFIE ROMÂNĂ» 


AUTORI CITAŢI 


. ACS (RânoLY). — Magyar, N6met, Olasz, Român (Olâh), Csek-lot 6s 


Szerb besz6iget6sek otthon 6s uton.— Pest, 1859, Kladjâk 
Lauifer 6s Stolp. 


„ ACSINTI URICARUL. — A doua domnie a lui Neculai Alecsandru 


Mavrocordat Y. V. în Moldova. — Cronicele României de Mi- 
chail Kogălniceanu. — Bucuresci, 1872, C. N. Rădulescu. 


„ ADRIAN (1. v.). — Abecedar ilustrat. — Botoșani, 1870. 


ALBINA. — Revistă, An. I & IL, Bucurescă. 


+ ALEXANDRESCU (GurcoRE). — Suvenire chi impresii, epistole 


chi fabule. — Bucuresci, 1847. 
—____ Scrieri în versuri şi prosă. — Bucuresci. 1893. 


+ ALEXANDRESCU (GR. 1). — Literatură şi Sciinţă. Director Do- 


brogeanu-Gherea. Vol. II, 1894. 
— Ata asupra obiceielor juridice ale poporului român. Galatz, 
1896. 


— Badea Traian Focşani, 1898. 


„ ALEXANDRI V. & IASCAR ROSETTI. — Mică colecţiune de 


89 proverbe culese de L. Rosetti pentru V. Alexandri, 
urmate de 156 proverbe extrase din Povestea Vorbei, ma- 
nuscris din biblioteca Academiei Române. 
ALEXANDRI (v.). — Opere complecte. IX Vol. — Bucuresci, 
1875, Socecui & Comp. 
— Poesii populare aie Românilor. — Bucuresci, 1867, Tipo- 
grafia lucrătorilor asociaţi. 
— Diverse. — Convorbiri literare. 
— Operile lui C. Negruzzi, Edit. Socecui. Prefaţă. 
AMIRAS (A). — Cronica anonimă a Moldaviei, 1662—1733.—Croni- 
cele României de M. Kogălniceanu. — Bucuresci, 1874, C. 
N. Rădulescu. 
ANTIM IVIRENUL (uirRoPoulT). — Din didahiile ţinute în mi- 
tropolia din Bucuresci. Edit. Dr. I. Cornoi. Librăria Socec 
& Comp., 1895. 
ARSENIE. — Noua colecţiune de basme, I—II.—Bucuresci, 1884. 





1) La începutul ultimului volum se va complectă, de va fi trebuință, lista 
corespondenților și a autorilor- citați. 
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31. 
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33. 
34. 
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36. 
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38. 
39. 


40. 
41. 


42. 
43. 
44. 
45. 
46. 

(47. 
48. 


49. 
50. 


AŞAKI (6.).— Fabule. — Iași, 1862. 

BADESCU (4). preot c. Mărgineni, J. Prahova. — Etymologicum 
Magnum, B. P. Hăşdăui. 

BAICAN (£.). — Vorbe bune (Bineţe) întrebuințate la Români şi 

„adunate de. — Bucuresci, 1884. 

BĂLĂȘEL, (reopoR). Juveţător c. Stefănesci, J. Vâlcea. — Şe- 
zătâre 

ARON ZE (aonâE). — Limba română şi tradiţiunile el. — Galaţi, 
1872. 


BELDIMAN (ALEXANDRU). — Tragedia, saii ma! bine a dice jainica 
Moldovei întimplare după resvrătirea Grecilor. — Cronicele Ro- 
mânilor. Vol. III, de M. Kogălniceanu, Bucuresci 1874. 

BENGESCU.—Opere publicate în Convorbiri literare, An. XI—XII. 

BERTOLDO  (viAŢa Lui). — Chrestomatia română şi Literatura 
populară română de Dr. Gaster. 

BIBICESCU (1. .). — Poesil populare din Transilvania. —Bucuresci, 
1893. 

BIBLIE. 

BOGDAN (N. A.). — Poveşti şi Anecdote. — Șaraga, Iaşi. 

BOLINTINENU (DIMITRIE). — lelele Bucuresci, 1869. C. N. 
Rădulescu. 

BOLLIAC (cesAR). -— Culegeri de mal mulți articoll. — Bucuresci 
1861. 

BUJOR (p.). — Nuvele. 

BURADA (rEonpoR). — Diverse. — Convorbiri literare şi Revista pen- 
tru Istorie. Arhiologie şi Filologie. 

CALENDARIU pe anul! după Hristos 1829.—Buda, tipografia 
universităţii unguresci. 

CALENDARIU pe anul după Hristos 1832. — Buda, tipografia 
universităţii unguresci. 

CALENDARIU pe anul după Hristos 1841.— Buda, tipografia 
universității unguresci. 

CALENDAR pe anul 1853.— Tipografia Româno-Francesă, Iași. 

CALENDAR PENTRU TOȚI. — profetic, amusant şi popular pe 
anul comun 1863.—Bucuresci, Edit. Bălăceanu şi Varta. 

CALUGARENI (1.). învețător e. Movileni, J. Tecucii.— Etymolo- 
gicum Magnum, B. P. Hăşdăă. 

CANDRBA (AURELIU). — Poreclele la Români. — Revista Nouă, 
An. VI. 

CANIAN (m.).—Poesil populare.—$Şaraga, Iași. 

CANTA (SPĂTARUL I6N).— Letopiseţul Moldovei.— 1741—1769.— 
Cronicele României, de Mihail Kogălniceanu, Vol. III. 
CANTEMIR (PRINCIPELE DIMITRIE).—Divanul.—ldit. Academiei 

Române, Bucuresci, 1878. 
— Descrierea Moldaviel. — Edit. Academiei, Bucuresci, 1875. 
— istoria leroglifică. — Edit. Academiei, Bucuresci, 1883. 
— Evenimentele Cantacuzinilor şi Brâncovenilor. — Edit. Acade- 
miei, Bucuresci, 1878. 

CARAGIALI (1. L.).— Teatru, Edit. Socecii & Comp.., Bucuresci, 
1889. 

CARP, (e. p.), c. Zibănescă, J. Vasluiti. — Monitorul Oficial, An. 
1895, No. 185, p. 983. 

CATARGIU (LAscAR), €. Golăşei, J. Covurluiii.—Monitorul Oficial, 
An. 1894. No. 94. 

CIIIBICI-REVNEANU (A.).— Diverse. — Convorbiri literare. 

CIHAC (A. DE). — Dictionnaire d'6tymologie Daco-Roumain, 2 Vol. 
Francfort s/M. Ludolphe St. Goar, 1870—1879. 
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51. 
52. 


53. 


54, 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60, 
61. 


62. 


63. 
64. 


65. 
66. 
67. 
68. 


69. 


70. 


7. 
72. 
73. 
74. 


75. 
76. 


77. 


79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 


85. 
86. 
87. 
88. 
89. 
90. 


IX 


CODRESCU ('ri:opoa).—Uricaru, XXII volume.— Iaşi, 1852—1892. 

COLUMNA LUI TRAIAN—Revistă.—B. P. Hășdăă, An. VII, 
1876. 

CONSTANTINESCU (BaRBu).—Carte de citire prelucrată de în- 
văţătorii asociaţi Barbu Constantinescu. Lambrior, Aug. Laurian, 
St. Mihăilescu, î. Manliu. — Partea II, Ediţ. XV. Socec & 
Comp., 1892. 

— ldem. Partea II, Ediţ. XII—Soceci & Comp., 1893. 
— Proverbele românesci din colecţiunta Reinsberg-Diringsfeld. 

CONSTITUŢIONALUL, Piar.— Bucuresci. 

CONVORBIRI LITERARE.—An. I—XXIX. 

CORESSI.—Evanghelie. — Etymologicum Magnum, B. P. Hăşdăă. 

COŞBUC (6.).—Balade şi ldile.—Soceci & Comp. 1893. 

— Fote pentru toti, An. [. 

COSTIN (MIRoN).— Scrierile lui Miron Costin.— Cronicele Româniet 
de Minail Kogălniceanu, Vol. I & LII, Bucuresci, 1872— 
1814. 

COSTIN (mcovar).— Scrierile lui Nicolae Costin. — Cronicele Ro- 
mâniei de Mihail Kogălniceanu, Vol. I & 1I, Bucuresei, 
1372. 

CRACIUNAȘ (6R.) — Invtţător în Transilvania. — Etymologicum 

„Magnum. B. P. Hăşdăi, 

CRASESCU (vrcrou).— Schițe şi Nuvele. — H. Steinberg, Bucu- 
resci, 1893. 

CRAINICBANU (pa. 6.)—Diverse—Convobiri Literare. —An. XXII. 

CREANGA (10x).—Poveşti.—Edit. Grig. G. Alexandrescu, 1890. 

— Amintiri din copilarie şi anecdote.—Șaraga, Iaşi, .892. 

CRIȘIAN, (1.).— Invăţător c. Cugieru, Transilvania. —Etymolo- 
gicum Magnum, B._P. Hăşdău. 

CRONICA ANONIMĂ.—istoria ţărei Românesci de la anul 1809 
incâce, continuată de un anonim. — Magasin istorie pentru 
Dacia, Vol. V 1847. 

DAME (FR). — Nouveau dictionnaire Roumain-Franţais, Bucarest. 
1893—1996. 

DARIU (1ox).— Gazeta Transilvaniei, 1898. 

DRLAVRANCE 1 (s57.).—Trubadurul.— Haimann, Bncuresci, 1887, 

— Sultinica. — St. Mihălescn. Bucuresci, 1885. 

DILACONOVICI-LOGA.—Chemare la tipărirea cărților românesci.— 
Buda, 1821. 

DONCEV.—Curs de literatură română, 1865. 

DONICI (4.). — Fabule. Cartea [, Iașii, la cantora Dacie! literare, 
1840. 

— Fabule. Cartea II. Fără dată. 


„ DOSOFPTISIU.—Etymologicum Magnum, B. P. Hăşdăiă. 


DRAPELUL.—Ţiar, Bucuresci. 
— Viar, Bârlad, J. "Tutova. 
DREPTATEA.—]Diar, Banat, 1895. 
— Diar, Bucuresel. 
DULFU. (peraE).—Revista Albina. 
DUMITRESCU (AL.).—Galicisme, proverbe, maxime, barbarisme.— 
Carol Miiller, Bucuresci. 189. 
EMINESCU (m.). Diverse.— Convorbiri literare. 
ESARCU (6.). — Monitor Oficial No. 26 Febr. 1898. 
EVENIMENTUL. — Diar, aşi. 
FILIMON (N.).—Ciocoi vechi şi noi.—Rovista Română, 1861 —1962. 
FLONDOR (p-nu 6. CAVALER DE). — Patria, Cernăuţi, 1898. 
FOIEA PENTRU TOŢI. — Revistă, Bucuresci. 
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31. 
92. 
93. 


94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 
100. 
101. 
102. 
103. 


104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


112. 


113. 


114. 
115. 


116. 


117. 


118. 


119. 
120. 
12 1. 
122. 
123. 


FRÂNCU T. & G CANDREA — Rotacismul la Moţi şi istrieni. — 
Bucuresci, 1886. 

FUNDESCU (ron c.).—Basme, Oraţii, Păcălituri şi Ghicitori.—Bu- 
curesci, 175. 2 

GALLIN, NADEJDE, ȚIGHILIU ȘI CANDREA. — Carte de 
Citire, 1893. 

GANE (N.). — Nuvele. — Convorbiri literare, 1875—1876. 

— Poosit.—Şaraga, Iaşi. 

— Diverse. — Convorbiri literare. 

GASTER (pn. M.).—Literatura populară română. Bucuresci, 2 Vol. 
—  Chrestomatie Română. 2 Vol. Leipzig!-Bucuresci, 1891. 
— Ţiganul ce 'şt-a mâncat biserica.— Revista Tocilescu, I, 1883. 

GAZETA POPORULUI — iar, Bucuresti. 

GAZETA SATENULUI.—Revistă, Datculescu Director, 

GAZETA TRANSILVANIEI. iar, Braşov. 

GEORGESCU, Înv. e. Cogoreni, ./. Ialomița. — Etymologicum 
Magnum. 

GHEORGACHI (AL DoruEA LoGortT).— Condica obiceturitor vechi 
şi not ale Domnilor Moldovei. — Croniceie României de Mihail 
Dogâlniceanu, Vol. III, 1874, 

GHICA uon).— Amintiri din pribegla după 1848.—Soceci & Comp. 
Bucuresci, 1890. 

— Scrisori către V. Alexandri. — Socecti & Comp. Bucurescl. 
1587. 

GIL — Nuvele. — Convorbiri literare. 

GLIGORE (voPA). — Legenda Duminicei, an. 1600. 

GOLESUI (coNsrANTIN DIN). — Adunare de pilde bisericesci și 
filosotficesci. — Buda, 1826. 

GOLESCU (voRNICUL IORDACHE). —Pilde, povăţuiri | cuvinte a- 
devărate şi poveşti adunate de dumnealui Vornicul iordache Go- 
lescu, fivi răposatului banul Radul Golescui. — Manuscris din 
biblioteca Academiei lhomâne. Proverbele extrase din 
acest manuscris sunt trecute în PnovERBELE ROMÂNILOR, 
cu însemnarea: Mss. 1. 

— Copie întocmai a precedentului manuscris care se află depusă 
la biblioteca naţională de la laşi. Proverbele extrase din 
acest manuscris sunt trecute în PROVERBELE ROMÂNILOR, 
eu însemnarea: Mss. II. 

GOVORA (PRAVILA DE LA). — Pravila bisericâscă tipărită la 1640 
în monăstirea Govora. — Edit. lon M. Bujoranu, Bucuresci, 
1885. 

GRĂDIȘTEANU (eETRE)— Voința Naţională, An. 1895. — Gazeta 
Poporului, An. [, No. 192, 

GRIG. — Nuvele. — Convorbiri literare. 

GROSSMANN (8. 1.). — Dicţionar germano-român.— Jași. În curs 
de publicaţie. i 

HALLER (Dr. roseen).— Altspanische Sprichwărter und sprichwăr- 
tliche Redensarten aus den Zeiten vor Cervantes. Vol 2. — Re- 
gensburg, 1883. 

HARAM (vAsILE).— Carte de lectură, 1894. 

HĂȘDEU (ALEXANDRU).— Domnia Arnăutului. — Revista Nouă, An. 

VIII, No. 10—11. 

ŞDEU (8. PECRICEICU-). — Etymologicum Magnum Romania. 

Trei Crai de la Răsărit. — Bucuresci. 

ton Vodâ cei cumplit. — Bucuresci, 1865. 
Columna iu! Traian, 1882—1883, 

Cuvinte din Bătrâni. 2 Vol.— Bucuresci, 1878. 
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124. 
125. 


126. 
127. 
128. 


129. 


130. 
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132. 
133. 


134. 
135. 
136. 
137. 
138. 


139. 


140. 


141. 
142. 
143. 
144. 
145. 
146. 
147. 
148. 

149. 
160. 
161. 
152. 
153. 
154. 
155. 


156. 
167. 


158. 


NI 


HASDEU (B. PIsrRICEIGU), — Traian. — iar. An. 1869 No. 68. 
HELIADE-RADULESCU  (10N). — M6moire sur /histoire de la 


— 


r&gân6ration roumaine ou sur les 6v6nements de 1848. — Paris, 
1861. 

Vocabular de vorbe străin. — Bucuresci, 1817. 

Tandalida. 

gaIPIIOteca portativă, LXV. — Poesii inedite. — Bucuresci, 
1860. 


HINȚESCU (1. c). — Proverbele Românilor. — Editura Closius, 


Sibiu, 1877. 


HODOȘŞ (exaa). — Poasii poporale din Banat. — Caransebeş, 1892, 
HOITAN (BR. N.). — învețător, Cetatea din Codru, Sinaia. Ploesci. 


1898 


IANOV. — Diverse. — Convorbiri literare. 
IARNIK-BARSEANU. — Doine şi strigături din Ardeal date la i- 


108. 


veală de Dr. Urban larnik și Andreiă Bârseanu. — Bucuresci, 
1885. 
— Paloda, An, XIV, No. 27. 


IDEM. — Dicţionar de proverbe In Calendarul Românilor pentru 1892. 
IONESCU (1.). — Carte de citire, 1I. — Ioseph G5bl, Bucuresci. 


Carte de citire, III. — T. I6niţiii şi L. Alcalay, Bucuresci. 


IPSILANT V. V. (ALEXANDRU ION). — Pravilnicâscă condică a 


Domnului lon lpsilant. — Bucuresci, 1841. 


ISPIRESCU (PETRE). — Legende saii Basmele Românilor — Bucu- 


— 


resci, 1882. 

Snâve saii povești populare adunate din gura poporului de 
un culegător “tipograf. — ldiţia II, cu multe adause. Bucu- 
resci, 1879. 

Basme, sn6ve şi glume adunate din gura poporului de P. Ispi- 
rescu. — Craiova. 1893. 

pie şi Ghicitori, adunate de P. Ispirescu.— Bucuresci, 
1880. 

Pilde, fabule, ghicitori adunate de P. Ispirescu — Bucu- 
resci, 1880. 

Din povestile unchiaşului stătos, basme păgâneşci întoc- 
mite de P. Ispirescu. — Bucurescă, 1879. 

Qicători populare. — Revista pentru Istorie, archeologie şi filo- 
logie. An. ]l. & II. 

Basme, sn6ve, etc., de un culegător tipograf. — Bucu- 
resci, 1872. 

dem. — In Chrestomatia Română de Dr. M. Gastor, Vol. Il. 

Diverse. — Convorbiri Literare. 


JIPESCU (GLigonE M.).— Opincaru, cum ieste și cum trebuie să fie 


— 


săteanu. — Bucuresci, 1881. 
Rurile oraşelor. — Bucuresci, 1884. 
Diceri în Lumina pentru toţi, 18%5. 


JUNIMEA. — ]iar. Bârlad, J. Tutova. 
KOGĂLNICEANU (ENACHE). — Diverse. — Cronicele României de 


Mihail Kogălniceanu, Vol. III, 1872. 


KOGĂLNICEANU (mraarL). — Şedintele Divanului ad-hoc din Mol- 


dova. — Răspuns vornicului Alecu Balş. 


LAHOVARY (ALEXANDRU N.). —Monitorul oficial. Şedinţa Camerii 


din 2 Decembre 1894. 


LAMBRIOR (A4.). — Convorbiri Literare, An. VIII — IX. 
LAURIAN MAXIM. — Dicţionarul limbei Române, 3 Vol. — Bucu- 


resci, 1871—1816. 


LITA (1osIg). — învăţător. — Etymologicum Magnum. 
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159. 
160. 


161. 


162. 
163. 


164. 


165. 
166. 


167. 
168. 
169. 


170. 


171. 


172. 
173. 
174. 
175. 


176. 
177. 


178. 
179. 
180. 
181. 
182. 
183. 
184. 


185. 


196. 
187, 


188. 


190. 


192. 
193. 
194. 


LUCACIU (DR. vAsIuE). paroh greco-catolic, c. Șişesci, p. u. 
Fels6-Banya, Ungaria. — Gazeta, I, No. 16V. 

LUMEA ILUSTRATĂ..— Revistă, An. i 1894. 

LUMEA NOUĂ.— Jiar, Bucurescl. 

LUMINA PENTRU TOȚI.—hevistă, Director Eniu Bălteanu, I, 
Bucuresci, 1895. 

LUPESCU (.). — Invttător, c. Broscenii, J. Suciava.—Şezăt6rea. 

MADAN (6.). — Suspine, Bucurescl, 1898. 

MAGASINUL ISTORIC PENTRU DACIA.—Volumuul IV şi V, 

MAGIUNCA (s.).— Etymologicum Magnum, B. P. Hăşdăi. 

MAIORESCU (riru) Critice —Bucuresci, 1874. 

MARIAN (s. Fu.).— Nascerea la Românt.—C. GObl, 1892, 

Nunta la Români. — C. G5bl, 1*90. 

Immormintarea la Români.— C. (uibl, 1892. 

Ornitolagia poporână Română, 2 Vol. Cernăuţi, 1883. 

Satire poporane Române.—Socecii & Comp. 1893. 

Descântece poporane Române, Suciava, 1886. 

„Tradiţii poporane Române în Bucovina, Bucuresci, 1896. 

MATBI BASARAB V.V. — indreptarea legie! cu Dumnezei care 
are t6tă judecata arhier6scă şi împărătescă de t6te vinele preo- 
țesci şi mirenesci Praviia, etc. —lidiţia Ion M. Bujoreanu. 
Bucuresci, 1885. 

— Pravila. —Studiu asupra elementelor grecesct în limba română, 
de G. Murnu. 

MAWR (pGMNA E. B.). Proverbele Românilor. — Bucuresci şi Lon- 
don, 1882 

—  Analogous Proverb sin ten languages. — London, Elliot Sock, 
62, Paternoster Row. BE. C. 1885. 

MEISSNER C. & V. DOGAR — Prima carte de lectură, II, Pio- 
esci, 1894. 

MELHISEDEC (Eprsvop). — Revistă pentru Istorie, Arheologie şi 
Filologie, An. ÎI. Visita Episcopului Gr. Ţamblac. 

MERA (1. '7).— Diverse. Convorbiri literare, An. XVI. 

MIHĂILESCU (s.). — Invetător, Şezăi6rea, An. I. 

MILESCU (sPATARUL NICOLAL). — Cronica pe scurt a Românilor.— 
Cronicele României de Mihail Kogălniceanu, Voi. I, 1872. 

MONITORUL OLICIAL. — Sedinţa din 2 Decembrie 189; 
No. 183. din anul 1895. 

MUNTEANU (6. 1.). — Carte de lectură românâscă pentru clasele 
gimnasiale inferiori şi reale. -— Braşov, 1861. 

MURNU (G.). — Studiu asupra elementelor grecesci în limba ro- 
mână. — Bucuresri, 1895. 

MUSTE (Nico). — Letopiseţul ţerel Moldovei de la domniea lui 
Istrati Dabija V. V. până la a treta domnie a lui Mihai Raco- 
viță, V. V. atribuită lui Nicolae Muste, dieac stare de divan, 
1662 — 1729. — Cronicele României de Mihail Kogălniceanu, 
III, 1974, 

NĂDEJDE (DOMNA soPIEA). =— Fie-care la rindul sii. — Nuvele. — 
Samitea, Craiova, 1895. 

NAUM. — Scrieri. — Dictionnaire Dame. 
NECULCB (10N). — Letopiseţul Moldovei. — Cronicele României de 
Mihail hogălniceanu, Il, 1872 

NEGRUZZL(c.)-—Opere complecte, 3 Vol. — Socecii & Comp. 1873. 

NEGRUZZI (1.). — Diverse. — Convorbiri literare. 

NOUTATEA. — iar, lași, 1, No. Tă. 

ODOBESCU (ALEXANDRU I6N). — Pravilnicâsca condică a lui Ale_ 
xandru l6n Odobescu. 
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197. 


198. 


199. 
200. 


201. 
202. 


203. 
204. 
205. 
206. 
207. 


208. 
209. 
210. 


211. 
212. 
213. 
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215. 
216. 


217. 


218. 
219. 


220. 
221. 
222. 
223. 


224. 


225. 
226. 


221. 


228. 
229. 
230. 
231. 


XIII 


ODOBESCU (ALEXANDRU 10N).—Scrierl literare şi istorice, 3 vol. 
—Socecii & Co., 1887. 

ODOBESCU-SLAVICL. — Carte de citire.-- Bucuresci, 1893. 

OLLANESCU (prm.). — Teatru la români.— Socec & Co., Bucu- 
rescă, 1897. 

OMILIAR DE LA GOVORA. — Etymologicum Magnum.—|B. P. 
Hăşdăiu. 

PALODA.— Diar, Bârlad, J. Tutova. 

PALTINENU (6R.). — Imvtţător, c. iubarni, Transilvania. — 
Etymologicum Magnum, B. P. Hăşdăă. 

PANN (ANTON). — Culegere de proverbe sati Povestea vorbel.— 
Ediţia Cucu, 1889, reproducere după cea de la 1847. 

a Proverburi saii Povestea vorbei, 3 broşure. — Bucuresci, 

1852—1853. 

Calendar pentru anul 1848. 

Năsdrăvăniile luf Nastratin Hogea.—Bucuresci, 1887. 
Fabule şi istoriâre, 2 vol. — Ediţia I, Bucuresci, 1841. 
ințeleptul Archir şi nepotul s&ii Anadam.—Bucuresci, 1880. 
0 şezăt6re la ţ6ră saii Povestea luf Moş Albu, partea I, 

Bucuresci, 1851. 

— dam, partea II, — Ediţia Lazăr, Craiova, 1890. 

PANU (6.). — Publicist.— Diarul Epoca. — 1896 —1897. 

PĂSCULESCU (u.).—La întâlnire, sfaturi şi Diverse pentru toţi. 
de M. P. Misiotis.— Tipografia Lazăr, Craiova. 

PATRIA.— iar, Cernăuţi, Bucovina. 

PAUL (16N).— Din Transilvania.— F6iea pentru toți. 

POMPILIU.—Diverse.— Convorbiri literare. 

POP (£m.). —Invăţător, c. Şomcujei- Mare, Ungaria.— Etymologicum 
Magnum. 

POP-FLORENTIN (10N). — Diverse.— Convorbiri literare. 

POPESCU (AL.). — Invetător, e. Cernica, J. Ilfov.—iumina pentru 
toți. 

POPESCU (x.).—Calendarui Basmeior. An. 1881—1882—1883. 

POPOVICI (6.)...- Convorbiri literare. An. XXV. 

REINSBERG-DURINGSFELD (1DA UND OTTO FREIHERRN VON).— 
Sprichwărter der Germanischen und Romanischen Sprachen. 2 
Vol. — Leipzig. 1875. 

REVISTA PENTRU ISTORIE, ARCHEOLOGIE ȘI FILO- 
LOGIE, sub direcțiunea lui Grigoriii G. Tocilescu, 1882 — 
1895. 

REVIŞTA NOUA, sub direcţiunea lu! B. P. Hășdău, 1888—1894. 

RIURENU (1. M.). — Despre datoriile copiilor către părinţii lor. 
A cincea ediţiune, Bucuresci, 1887. 

— Nouă istori6re pentru copil.—A patra edițiune, Bucu- 
resci, 1887. 

— Morala. — Volumul 1V din biblioteca portativă, Bucu- 
resci, 1860. 

ROMANIA LIBERA. — No. 838 din 15 Martie 1880. Moş Grăilă. 

ROMANUL (MITROPOLITUL MIRON).— Tribuna Poporului, Arad, Un- 
garia. I, No. 198, pag. 1043. 

ROMANUL GLUMEȚ, partea I, Proverburi, ghicitori.—Thiel & 
Weiss, Bucuresci, 1574. 

ROSETTI (uascan).— Vedi ALEXANDRI (V). 

ŞAGUNA (MITROPOLIT). — Diverse. 

ŞAINENU (LAZĂR). — Basmele Române.—C. G5bl, 1895. 

— lelele, dinsele, vintâsele, frumâsele, şoimanele, mătestrele, 
milostivele, zinele. — Bucuresci, 1886. 
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232. ŞAINENU (uAzăR).—incercări asupra semasiologie! limberromâna.— 
Revista pentru Istorie, Archeoiogie şi Filologie, Vol. VI, 1891 


233. — Elemente turcesci în limba română.— Revista pentru Istorie, 
etc. An. II și III. 

234. — Filosoi-Filoscos.— Convorbiri literare.— An. XXI. 

235. — au iona universal! al limbel Române.— Samitea, Craiova, 
1896. 


236. SALVIU (6. p.).— Inveţător, €. Smulţi, J. Covurluiii.—Şezăt6rea. 

231. SBILELA (con AL LUI G).—Poveşti poporale românesci. Cernăuţi, 

238. SCHULLER (10HAN KARL). — Aus der Valachiei: Romănische-Ge- 
dichțe und Sprichwirter.—Hermanstadt, 1851. 

239. ŞEZATOREA. — levistă. — Buda-Pesta. 

240, SEZATOREA. — hevistă. — Director A. Gorovei. Folticeni. 
j. Suciava. 

241. 'SEVASTOS (ELENA D. 0.).—Poveşti. — Şaraga, Iaşi. 

242. SILASI (DR. GR.). — Renascerea limbei românesci în vorbire şi 
scriere.—Ștein, Cluşii, 1879. 

243. — Apologie. — Stein, Cluşii, 1879. 

244. SIMA (Gn.) — Convorbiri literare. 

245. SIMION DASCALUL.— Cronicele României, I, Apendice. 

246. SIMU (R.). — Învățător, c. Orlat, Transilvania. — Etymologicum 
Magnum 

241. ŞINCAL DIN ȘINCA (6ngoRGHrt).—Chronica Românilor, 3 Vol. 
Bucuresci, 1886. 

248 SION. — Fabule, Bucuresci. 

249. SLAVICI. — Nuvele. — Convorbiri literare. An. 1875—1876. 

250 SOLOMON.— Parenmiile lui Soiomon extrase din Biblia de la 1688.— 
Socecii & Co., 189%. 

251. SPERANȚIA ('rkopon). — Anecdote populare, I.— Ediţia II. Basi- 
lescu, Bucuresci, 1892. 


252. — Alte anecdote populare, II. — Ediţia LI. C. Sfetea, Bucu- 
resci, 1890. ; 

253. — To! anecdote populare, III.—H. Steinberg, Bucurescl. 
1898. 


254. STAMATI (C.). —- Musa. 

255. STANCESCU (prm.). — Basme şi Sn6ve. — H. Steinberg, Bucu- 
resci, 1894. 

256. — Alte basme. — H. Steinberg, Bucuresci, 1893. 

257. STOICESCU (sr.). — preote. Bălăcenca, J. Ilfov. — Lumina pentru 
toți. 

258. STURDZA (p. A.). — Voința Naţională, An. XII. No. 3278. 

259. TEODORESCU (6. vew.).— Cercetări asupra proverbelor române.— 
Bucuresci, 1877. 

260. — Poesii populare române — Bucuresci, 1885. 

26|. — Mituri lunare. Vircolacii. —- Convorbiri literare.— An. XXIII. 


262. Vi6ţa şi activitatea lui Anton Pann.— IL. G6bl, Buc. 1893. 
263. Operele lui Anton Pann. — IL. Gsbl, Bucuresci 1893. 
264. — incercări critice asupra unor credințe, datina şi moravuri ale 


poporului român. — Tipogr. Petrescu-Conduratu, Bucu- 
„_resci, 1874. 

265. ȚERA NOUA. — Tonul III, Bucuresci, 1887. 

266. THEODORESCU (u.) învețător, Galatz.— Etymologicum Magnum, 
B. P. Hăşdăi. 

267. THEODORESCU (1.), — Invețător.— Şezăt6rea. 

:268. ȚÎCAINDEAL (DrmrrRi£) — Filosoficesci şi politicesci prin fabule 
moralince învățături. — Buda 1814. 
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299. 


231. 
292. 


293. 
294. 
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296. 


297. 
298. 


299. 


300. 
301. 


TIMPUL. — iar. — Bucurescl. 

TOCILESCU (aa.) — Vei Revista pentru Istorie, etc. 

— Diverse. — Copvorbiri literare. 

TOMESCU (v.. — Inveţător, e. Buda, J. Tecuci. — Etymologicum 

„Magnum. B. P. Hăşdsiă. 

TRAILA (PReor c.), Jemisora. — Etymologicum Magnum, B. P. 
Ilășdăti. 

TRAIAN. — iar. Vedi Hâşdăă. 

TRIBUNA. — iar, Sibiă, 1 85—1894. 

TRIBUNA POPORULUI. — Jiar, Arad, Ungaria. 

UNIRIDA.— Jiar, Biaj, Transilvania. 

URECIIL (VORNICUL G&IGOKI). — Domnit Moldovei, 1354—1594.— 
Cronicele României de M. Kogălniceanu, Vol. 1. 

URECHIĂ (v. A.). — Legende Române. — Socecă & Comp., 1891. 

—_, Diverse. — Convorbiri literare, An. XXI. 

VACARESCU Uu6x). — Opere. — Etymologicum Magnum. — Convor- 
biri literare, An. XVIII. 

VALENTINEANU (1. 6.) Cugetări, maxime, proverbe, anecdote.— 
Bucuresci, 1890. 

VARRON (c.). — Nopțile lungi saii poveşti, fabule şi anecdote. — 
Brăila, 1877. 

VASII.A: LUPU V. V.— Carte românâscă de învățătură! de la 
Pravilele Impărătesci şi de la altele giudâţe cu disa şi cu tâtă 
cheltu6la a lui Vasilie Voevodul şi Domnul ţărăi Moldovei. — 
Ediţia 1. M. Bujoreanu, 1885. 

VOINȚA NAȚIONALĂ. — Diar, Bucuresci. 

VOINȚA PRAHOVEI. — iar, Ploesci. 

WANDER (K. ww. w.). — Deutsches Sprichwărler-Lexikon. 5 Vol. 
— Brockhaus, Leipzig, 1867—1880. 

ZILOT ROMÂNUL. — Cronică inedită. — Columna lui Tratan, 1882, 
până la 1883. 

— Scrieri inedite. — Revista pentru Istorie, etc, An. III, 1885. 
— & Jainioa cântare. — Revista pentru istorie, etc. Vol. VI, 
1891. 


CORESPONDENŢI 


ALBU (Gn.), elev la scola normală de învățători din Berlad, c. 
Schineni, J. Tutova. 

ALBU (m.), elev la scola normală de învețători din Bărlad, 
c. Ivesci, J. Tutova. 

ALBU (x.), e. Piatra, J. N6mţu. 

ALEXANDRESCU (uR.1.), preşedinte de tribunal, Galatz, J. Co- 
vurluiu. 

ALEXANDRESCU (c.), elev la scdla normală de înstitutori din 
Bucuvesci, c. Alexeni. J. Ialomiţa. 

ALEXANDRESCU (p.), elev la scola normală de înveţători din 
Berlad, c. Mircesci, J. Vasluiu. 

ALEXANDRESCU (A.), c. Hirşova, J. Constanţa. 

ANTONESCU (1.), elev la scola normală de învăţători din Berlad, 
c. Plăinescă, J. Riîmnicu-Sărat. 

ANTONESCU, elev la scolanormală de institutor! din Bucuresci, 
c. Vâlcele, J. Argeș. 

ARBORE (10N), inginer, J. Buz8ă. , 

ARJOCĂ (o. 1.), învățător, e. Obârşia, J. Mehedinţi. 
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338. 
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340, 
341. 
342. 


343. 
344. 


345. 


ARMEAN (1.), student, c. Zibot, comitatul Hunedi6ra, 'Tran- 
silvania. 

ARSENESCA (ANICA). servitore, Bucuresci, J. Ilfov. 

BALANESCU (an.), avocat, c. Focşani, J. Putna. 

BĂLAÂNESCU (D-NA s.), e. Focşani, J. Putna. 

BAĂLĂȘŞEL (reopon), înveţător, e. Stefănesci, J. Vâlcea. 

BALLY (cosrAcHE), proprietar, c. Cârlomânesci, J. Tutova. 

BALLY (p-na cu.), e. Nicoresei, J. Tecuctu. 

BALȘ (1onR6u), J. laşi. 

BANCIU (ANICA), e. Topârcea, comit. Sibii, Transilvania, 

BANESCU (ron), profesor, c. Roman, J. Roman. 

BANIȚA (6HkoRGHE), neguțător, e. Vaşcoă, comitat Bihor, Un- 

„ garia. 

BAÂNIŢA (CULINA), jurat, e. Vaşcoi, comitat Bihor, Ungaria. 

BANULESCU (GH.), învtțător, c. Pietroșița, J. Dâmboviţa. 

BARŞAN (4.), student, e. Corbi, comit. l'ăgăraş, Transilvania. 

BARSAN (1.), student, c. Soarş, comit. Tîrnava-Mare, Transil- 
vania. 

BAȘOTA (A.), prin V. Forescu, c. Folticeni, J. Suciava. 

BAZAVAN (G.), elev din sceâla normnală, c. Craiova, J. Dolj. 

BERBECE (.), student, e. Sibii-Bran, comit Făgăraș, Transil- 
vania. 

BEREA (ronâr), agricultor, c. Urlaţi, J. Fălciui. 

BICA (6.), student, comit. Făgăraş, Transilvania. 

BODEA (6.), student, c. Secătură, comit. Turda-Arieș, Tran- 
silvania. 

BODNARIU (6.), preot, e. Bochia, comit, Arad, Ungaria. 

BOGDAN (6.), preot, c. Cărpinet, comit. Bihor, Ungaria. 

BOGDAN (eeinu), c. Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 

BOLDEA (1.), teolog, c. Crihalma, comit. Tîrnava-Mare, Tran- 
silvania. 

BORZA, (N.), student, comit.. Alba-Inferidră, Transilvania. 

BRATEIU, student, comit. Tirnava-Mare, Transilvania. 

BRATIANU u, 1. C.), inginer, Florica, J. Muscel. 

BRATU (v.), studentţ, comit. Alba Inferidră, Transilvania, 

BUDIȘTEANU (PauL), masor, c. Bucuresci, J. Ilfov. 

BUDIȘTEANU (p-na v.), c. Bucuresci, J. Ilfov, 

BUGARIU (7.) preot militar, Banat, Ungaria. 

BUNGEȚIANU (preot c.) învățător, c. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 

BUNGEȚIANU (c. c.) elev la şcdla de institutori din Bucuresci, 
ec. Cosovăţ, J. Mehedinţi. 

BURSAȘIU (1u1£), preot, c. Şust, comit. Bihor, Ungaria, 

CALIN AloBpaciie), elev la şcoala de institutori din Bucuresci, 

„JI. Argeş. 

CALIN (vAsILE), elev la şcoala de învăţători din Bucuresci, ]. 
Argeș. 

CALOI (p-na s.), c. Bârlad, J. Tutova. 

CANIAN (M.), publicist, c. Iaşi, J. laşi. 

CATRINIU, elev la şcâla normală de înveţători din Bârlad, c. 
Rădiă, J. Vasluiii. 

CHERECHEAN (7EoDoR), înveţător, c. Șiria, comit. Arad, Un- 
garia. 

CHETAN (ALEXIE), student, comit. Tirnava-Mare, Transilvania. 

CHIRIAC (rox), elev la şcdla normală de tnstitutori din Bu- 
curesci. 

CIOCOIU (A.), elev la şcâla normală de institutori ain Bucu- 
resci, J. Dorohoi. 
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XVII 


CIOICĂ (ArH,), e. Strehaia, J. Mehedinţi. 

CIORICE (preot o.) învățător, c. Mereni, J. Olt. 

COJOCARUL (a.), elev la şcola normală de învăţători din Ber- 
lad, c. Ţifescă, J. Putna. 

COMANESCU (1oser), student, c. Codlea, comit. Braşov, Tran- 
silvania. 

CONSTANTINESCU (1. x.), agricultor, e. Ciulniţa, J. lalo- 
miţa. 

CORBIŞ (6RIGoRL), agricultor, 'c. Cândesci, J. N&mţu. 

CORCEA (AvRAm), paroh ortodoz-oriental, c. Coşteiti, p. u. Fâm. 
Bana, Ungaria. 

COROIANU (MIHAI) executor regesc, e. Vaşcoti-Băresci, comit, 
Bihor, Ungaria. 

COROIU A FILI (1os', preot, e. Dăresci, comit. Bihor, Ungaria. 

COROIU (PARTENIE), c Vaşceoi-Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 

COROIU A FILI (sAvera), c. Vaşcoui-Băresci. comit. Bihor, 
Ungaria. 

COSMA (D-NA MARIA), învețătore de stat, c. Vaşcoti, comit. Bihor, 
Ungaria. 

COSTACEA, profesor, e. Galaţi, J. Covurluită, 

COSTACHE (Ion), agricultor, c. Gădinţi, J. Roman. 

COSTIN (uAscAR), advocat, c. Banca, J. Tutova. 

CREȚOIU (6.), e. Seăesci, J. Dolj. 

CRISTEA (GAvRIu), preot, c. Forr8ă, comit. Bihor, Ungaria. 

CRISTESCU (c.), sub-locotenent, proverbe culese în c. Rucăr, 
J. Muscel şi c. Valea-Rea. J. Vaslui. 

CRUCEANU (D1m.), elev la şcola normală de înstitutori în Băr. 
lad, c. Popeni, J. Tutova. 

CURCUBETA (roRDAnN), student, c. Vlădeni, comitat Făgăraş, 
Transilvania. 

CURIERUL (NICULAE). agricultor, c. "Ţinţa, J. Prahova.] 

CUSIAN, student, c. Godinesci, comit. Hunedi6ra, Transilvania. 

DAME (D-NA EUGENIA), ec. Bucuresci, J. Ilfov. 

DANIILESCU (c.), elev la şcola de institutor din Bucuresci, c. 
Scundu, J. Vâlcea. 

DANILESCU (PerRE), e. Craiova, J. Dolj. 

DANCU (ALEXANDRU), neguţător, c. Băresci, comit. Bihor, 
Ungaria. 

DIANU (c.), revisor şcolar, J. Mehedinţi şi Argeş. 

DONCA (1. 1.), elev la şcâla normală de învățători din Berlad, 
c. Cârja, J. Tutova. 3 

DORDEA (MARIA), c. Topârcea, comit. Sibiii, Trausilvania. 

DRAGAN (1.), elev la şcola normală de institutor din Bucu- 
rescă, e. Coşula-Miletin, J. Botoşani. 

DRAGUESCU (prm.), c. Bucuresci, j. Ilfov. 

DRAGUȚ (tc, N.), e. Copăci6sa, J. Gorj. 

DUMBRAVĂ, elev la şcola normală de învăţători din Bârlad, 
ec. Schineni, J. Tutova. 

DUMITRESCU (MARIN), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

DUMITRESCU (1.), învețător, e. Gânciova, J. Dolj. 

DUMITRESCU (srer.), elev la şcola normală de institutori din 
Bucurescă, c. Balşu, J. Romanați. : 

DUMITRU (MARIN), agricultor, c. Moţăeni, j. Dâmboviţa. 

DUNCA (rrrus), inginer, c. Tulcea, J. Tulcea. 

EMANDI (6.), e. Bârlad, J. Tutova. 

ENESCU (eu. p.), anvăţător, ce. Zamostea, J. Dorohoii. 

ENGEL (H.), inginer, e. Folticeni, J. Suciava. 
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FERCHILA, student, comit. Tîrnava-Mare, Transilvania. 

FISTU, elev la şcâla normală de învățători din Birlad, c. Onesel, 
„JI. Bacăti. 

FLĂMÂND, (C.), student, ec, Borgo-Suseni, comit. Bistriţa-N&- 
săud, Transilvania. 

FOCHIDI (ALEx.), proprietar, e. Urziceni, J. Ialomiţa. 

FORESCU (VAsiuE). c. Folticeni, J. Suciava. 

FRUMUȘEANU (TITU), avocat, c. Tîrgu-Jiii. J. Gorj. 

FURUA (N.), inginer, c. Bucuvesci, J. Ilfov. 

GABRIELESCU (10N), inginer, e. Tîrgovişte, J. Dimboviţa. 

GABUNBA (C.), înginer, ce. Slatina, J. Olt. 

GALDEU (A.), student, comit. Turda-Arieş, Transilvania, 

GARBOVICEANU (p.). profesor seminar central Bucuresci, co- 
lecţie de proverbe culese în comunele: Comaniţa (Olt), 
Drăgânesci (Vlașca), Domnesci (Muscel), Dogu (Argeş), 
Amăresci (Vâlcea), Rătesci (Argeş), Șerbăneşti (Argeş), 
Şuici (Argeş), Poenarii (Gorj), Pacionii (Muscel), Mosna 
(Dolj), Slăvuţa (Dolj), Tutana (Argeş), Costesci (Argeş), 
Boteni (Muscel), CreţenI (Vâlcea), Corbu (Olt), Vireio- 
rova (Mehedinţi), Luceni (Dimboviţa), Furduesci (Argeş) 
Mogoşesci (Dimboviţa), Dobresei (Muscel), Bălteni (Vâl- 
cea), Schitu-Golesci (Muscel). 

GELȚ (ANDREIU), €. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

GEORGESCU (URISTEA), magistrat, ec. Huşi, J. Fălciă. 

GEOR(ESCU (6), învățător, e. Goeşii, J. Iaşi. 

GEORGIU (cRIsTE), e. Beiuş, comit. Bihor, Ungatia. 

GERLAN (6.), matriculant, c. Câmp. comit. Bihor, Ungaria. 

GHEORGHIU (0rm.), elev la şcdla normală de institutori din 
Bucuresci, c. Tecuciii, J. Tecuci. 

GHICA (n.), e. Bucuresci, J. Ilfov. 

GLODARIU (Anica), e. Topăreea, comit. Sibiii, Transilvania. 

GOROVEI (ARTUR), magistrat, e Folticeni, .]. Suciava. 

GRIGORESCU (10x). elev la şcâla normală de institutor din 
Bucurescă, c. Bucuresci, J. Ilfov. 

GR .. (D-NA ELENA), e. Bucuresci, J. Ilfov. 

GROFŞOREANU. (1ULIU), învețător, e. Galşa, comit. Arad şi 
B. Comloş, Ungaria.!). 

GROFSOREANU (ron), student, c. Vasiova, com. Torontal, Un- 
garia. 

GROFȘOREANU (ruurA), comit. B. Comloş, Ungaria. 

GURBAN (c.), protopopul Butenilor, comit. Bihor, Ungaria. 

HARAM (VASILE), învețător, e. Griviţa, J. Tutova. 

HERESU (rox), tipograf, c. Arad, comit. Arad, Ungaria. 

HERLE, c. Beiuş. comit. Bihor, Ungaria. 

HINU (1.), student, comit. Făgăraş, Transilvania. 

IIOCIOTĂU (Lig), student, e. Selişte, comit. Sibiu, Transilvania. 

HOLERGA, student, c. Sodu, comit. Sibiu, Transilvania. 

HOLERGA, student, c. Magară, comit. Tirrava-Mavre, Transil- 
vania. 

HOVASIU (ANT.), student, e. Aciliii, comit. Sibiă, Transilvania. 

HRISTIDI, student, c. Buzău, J. Buzău. 

HUIBAN (MARGHIGLA), c. Avrămesci, J. Tutova. 

IARCA (c), e. Buzău, J. Buzăi. 


1). “Pre proverbele din comitatul Arad și împrejurul lui ai tost adunate 
de d-l ulii Grofşorenu. 
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IFRIM (v.), elev la cola normală de învățători din Bârlad, c. 
Corodesci, J. Tutova. 

ILASBVICL (£), învețător, e. Stiubeni, J. Dorohoii. 

1LIEŞ (PerRt), înginer, c. Haţeg. comit, Hunedi6ra, Transilvania, 

IONESCU-GION, profesor, c. Bucuresci, J. Litov. 

IONESCU (1.), învățător, c. Beciti, J, Olt, 

IONESCU (a), învățător, e. Beciă. J. Olt. 

1ONESCU (N. GH.), învetător, c. Mamorniţa, J. Dorohoi. 

IORDĂCHESCU (c.), elev la şcola normală de institutoră din Bu- 
curesci, ec. Cristesci, J. Botoşani. 

IORDAN (N.), elev la şcdla normală de învăţitori din Bârlad, 
c. Tecucel, J. Tecuciti. 

IORGULESCU (1.), învăţător, e. Baia-de-Aramă, J. Mehedinţi. 

ISTRATESCU (1.), învețător, c. Cobia, J. Dîmboviţa. 

IUTESCU (sr. sr.), c. Cătanele, -]. Dolj, 

IVAN (Dpum.), student, e. Apoldul-Mare, comit. Sibiii, Tran- 
silvania. 

JUVARA (p-xa Z.), c. Fedecsi, J. Tutova. 

JUVARA (D-NA Pe.) c, Focșani J. Putna, 

JUVARA (N.), prooprietar, c. Popeni, J. Fălciă. 

JUVARA (ALFRED), student, c. Bârlad, J. Tutova. 

JUVARA (HENRI), c Bârlad, J. Tutova, 

JUVARA (D-NA A.), c. Berlad,J Tutova. 

JUVARA (D-NA MARIA), c. Sărăţeni, J. Tutova, 

KARLALECHI (x.) înginer, ec Câmpina, J. Prahova. 

KOSTARI (uupu), c. Ciortolom, J. Tutova. 

KRUPENSKI (D-RA SAFTA), c. Beţesci, J. Nemţu. 

LAMBRINO (D-NA SMARANDA), c Găgesci, J. Fălciii. 

LAZAR (D-RA sIuvIA), c. Vaşcoii, comit. Bihor, Ungaria. 

LINDE (p-XA uUŢA), c. Bârlad, J. Tutova. 

LUNGU (1 ), Sebeşul-Mare, Transilvania. 

LUPAN, căpitan, e. Fălciă, J. Fălcii. 

LUPESCU (m.), învățător, c. Brosceni, J. Suciava. 

LUZZATTO (p-aa p.), c. Iaşi, J. Iaşi. ziA 

MACHIDON (N), elev la scâla normală de învețători din Bârlad, 
c. Nicoresci, J. Tecuciii. 

MACRI (D-NA CALIOPI), €. Galatz, J. Covurluiti. 

MADAN (6.), proverbe din comunele: Chişenei, ţinutul Chi- 
şenei; Valea Părului, ţinutul Bender; Truşeni, ţinu- 

„_tul Chişeneii ; Costescl. ţinutul Chișşeneii, Basarabia. 

MAGURĂ (1.), profesor, J. Prahova. 

MANAFU (N.), învețător, c. Vela, J. Dolj, 

MANOILESCU (c.), elev la scâla normală de institutori din Bu- 

„ Curesci,_c. Cosmesci, J. Vasluii. 

MAĂRĂCINĂ (c.), inginer, c. Slatina, J. Olt. 

MARCOVICIU (p.), c. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

MARDARE (1. s.), elev la scdla normală de înveţători din Bă- 
lad, c. Cerţesci, J. Tutova. 

MARIN (11£), c. Bucuresci, J. Ilfov 

MARIN (1oNACHE), c. Gradiștea, J. Vlaşca. 

MARINESCU (posRE), învățători, c. Pîrvu-Roșu, J. Argeș. 

MARINESCU (ANDREI), învețător, c. Humele J. Argeş. 

MARINESCU (1.), învățător, e. Bradu-de-jos, J. Argeș. 

MARTINIAN (4L.), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

MATAK, înginer, c. Bucurescă, J. Ilfov. 

MATEESCU (BaLacI), c. Şuica, J. Olt. 

MATEESCU (N.), învețător, c. Moviliţa, J. Putna. 
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MEDEȘI (16N), e Cluj. comit. Cluj, Transilvania, 

MEISSNER (0.), profesor, c. Iaşi, J. Iaşi. 

MICLESCU (D-RA EUFROSINA CAT.), €. Bârlad, J. Tutova. 

MICLESCU (c. c.), locotenent, e. Miclesci, J. Vasluiă. 

MICLOȘŞI (osrr), ce. Vaşeoi, comit. Bihor, Ungaria. 

MICU (6.), agricultor, e, Băsesci, J. Fălciă. 

MICU (1.), agricultor, c. Băsesci, J. Fălciii. 

MICULA (1.). preot, e. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

MIHĂILESCU (£.), elev la şcola normală de învățători din Ber- 
lad, c. Băsesci, J. Fălciă. 

MIHĂILESCU (zoE şi A.), învețători, ec. Buşteni, J. Prahova. 

MIHUȚĂ (pEe”Ru), c. Vaşcoi, comit. Bihor. Ungaria. 

MIRCEA (1.). student, c. Lovnic., comit. Tirnava-Mare, Tran- 
silvania. 

MIRON (N.), elev la şcola normală de învețătoră din Berlad, c. 
Onesci, J. Bacăii. 

MOLDOVAN (.), e. Sân-Miclauş, comit. Tîrnava-Mare, Tran- 
silvania. 

MOLDOVAN, comit. Alba-lnferidră, Transilvania. 

MOSCUNA (Ar.!, proprietar, J. Gorj. 

MOTAȘ (vasruE). agricultor, c. Adânca, J. Dimboviţa. 

MOVILĂ (MITICĂ), proprietar, ec. Movileni, J. Covurluiii. 

MULLER tânar), c. Vaşcoi, comit. Bihor, Ungaria. 

MUSICESCU (GAvRIL!), profesor, c. laşi, J. laşi. 

N*** c. Găesci. J. Dimboviţa. 

N** “elev la şcola normală de înveţăitori din Bârlad, c. Şchio- 
peni, J. Fălciă. 

NECULESCU (D-NA EFROSINA A.), €. Constanţa, J. Constanţa. 

NEDETANTU, student, c. Craiova, J. Dolj. 

OU ESL (ZAMFIR 6.), învățător, c. Jideni, J. Rîmnicun- 
Ara. 

NICULESCU (RADU), e. Diencii, J. Olt. 

NIŢĂ BIRJARU, c. Pitesci, J. Argeş. 

NIŢȚESCU (16N), învățător, ce. Viespesei, JI. Olt. 

NIȚULESCU (6.), ec. Petenleşci, J. Vâlcea. 

OLARU (1uENA), e. Crângu, J. Tntova. 

ONIȘOR (GAvRIu), profesor. Proverbe adunate în c. Dobrovăț, 
plasa Crasna, J. Vasluiii 1). 

— Colecţie de proverbe adunate în judeţul Tutova, co- 
munele Simila, Slobozia, Sirbii, Banca, Fedesci, Murgeni, 
Crângn, D6ln-Mare. 

OPREA (nusu), c. Goicea-Mică, J] Dolj. 

OPRESCU (m.), e Balaci. J. Teleorman. 

OȚOLU (3.) teolog. ce. Aciliii. comit. Sibiu, Transilvania. 

PALADE (v.). student, c. Câmpeni, comit.,Tnrda-Arieş, Tran- 
silvania. 

PAP _uavIU), învețător, e. Covasinţ, comit. Arad, Ungaria. 

PAPP (eAvu). avocut, c, Beiuş. comit. Bihor. Ungaria. 

PAPP (D-NA VETrURIA), €. Beinş, comit. Bihor, Ungaria, 

PAPP (vasIu1U), protopop, c. Beinş, comit. Bihor, Ungaria. 

PASCAL (mina), profesor, c. Bncuresci. J. Ilfov. 

PATRICIU (E. 1.), învețător-diriginte, e. Smulţi, J, Covurluiă. 

PETRESCU (1.), e. Bucuresci, J. Ilfov. 


1) Indemnului și amabilităței D-lui profesor G. Onișor datorez tâte 


proverbele primite de la elevii șc6lei normale de învățători din Bârlad, 
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PETRESCU (47.). înginer, c. Curtea-de-Argeş, JI. Argeş. 

PETRIUCA (6.). e Corna. comit. Albu-Inferi6ră. Transilvania. 

PETROV (x.), elev la şcola normală dă înviţători din Berlad, 
c Codăeseci, J. Vaslui. 

PÎRVU, elev la şcola normală de învăţători din Bârlad, c. lvescl, 
J. Tutova. 

POBORAN (6G.), institutor-diriginte, ce. Slatina, J. Olt. 

POIENARU (GR.), inginer, c. Focsani, J. Putna. 

PONICI (p-RA E.), ustitutore, c. Cernavoda, J. Constanţa. 

POP, locotenent, c. Bârlad, J. Tutova. 

POP (p.), advocat c. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria 

POPA (p.), învățător, e. Sinaia, J. Prahova. 

POPA (N.), sumur. c. V&rzar, comit. Bihor, Ungaria. 

Pet (Em.), înveţător, c. Ciocănescl-Mărgineni, J. Ia- 
omiţa. 

POPESCU (x), agricultor c. Petroşiţa, J. Dimboviţa. 

POPESCU (mareru), c. Clejani. J. Vlaşca. 

POPESCU-DOBRENI, (1.), învățător. e. Dobreni, J. Ilfov. 

POPESCU (conxEu), teolog, e. Sibii, comit Sibiii, Tran- 
silvania. 

POPOVICIU (morse), student, e. Covragiui, comit. Hunedidrei, 
Transilvania. 

POPOVICIU (zexo), comit. Sibiă, Transilvania. 

POPOVICIU (m.). e. Rupt, comit. Hunedidrei, Transilvania. 

POPOVICIU (p.). învățător, e. Cuvin, comit. Arad, Ungaria. 

POPP (1osr), notar, c. Căbesci, comit. Bihor, Ungaria. 

POSSA (c.), elev la şcola normală de înstitutori din Bucuresci, c. 
Humulesci. J. Nâmţu. 

PROCOPIESCU (ra.), învățător diriginte, c. Islaz. J. Romanați. 

PUŞCARIU (1.), student, c. P.-Mărului, comit. Făgăraş, Tran- 

„Silvania. 
RAĂDOIU (1). avocat, Bucuresci, J. Ilfov. 
RĂDULESCU (manrn), elev la şcola normală de institori la Bu- 
„_rescă, c. Slatina, J. Olt 

RÂMBU (v.), c. Drănesci. J. Dimboviţa. 

REDNICU (1.), doctor, e. Vaşcoii. comit. Bihor. Ungaria. 

ROMAN (1.), sludent, c. Vima-Mică, comit. Solnocului, Ungaria. 

ROMAŞCU (6.), agricultor, c. Urdeşti, J. Fălciii. 

ROSETOS (ron), înginer, c. Roman, J. Roman. 

ROSETTI (D-NA EFROSINA), €. Filipenii, J, Bacău. 

RUSU (x1c.), e. Ighisdorf, comit. Tirnava, Transilvania. 

SALA (vAsILE), dascal grec-oriental, în Vaşcoi-Bărbsci, comit. 
Bihor. Ungaria. 

— Colecţie de proverbe adunate în urmâtârele comune 
din comitatul Bihor: Vaşcoi-Bărăsci, Drăgănesci, Beiuș, 
Negru, Păcălesci, Țigănesci, Lelesci, S6bişu, Hinchiriş, 
Băleni, Totoreni, B. Lazun, Cusiişu, Căcăceni, Ghighi- 
şeni, Hotar, Lunca. Serbesei, Dumbrăvani, Săud, Ferice, 
Buntesci, Poeni sup. şi inf, Gurani, Petr6sa. Chişcoti, 
Brâsce, Brădet, Măgura, Sudrigiu, Rieni, Zavoeni, Petri- 
leni, Câmp, Coleni, Driheni, Sust, Câmpani, Băița, Lehe- 
ceni, Fânaţa, Sediştal, Sediste, Talpe, Mizirieş, Cărpinet, 
Poiana, V.-Selişte, V.-Sohodol, Verzar, Pocola, Ds. Forrân, 
Vinteri, Holod, Saca, Durdureasa, Telec, Nimăiesci, Me: 
rag, Tarcăită. 

SALA (ruurana), c. Vaşcoii-Bărăsci, comit. Bihor, Ungaria. 
SALVIU (6. P.),înveţator, e. Smulţi, J. Covurluiri. 
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ŞAGUNA (Societatea de lectură ANDREI), din Sibiii. Colecţie 
de proverbe adunată şi trimisă de membril societăţel. 

SANDRU (x.), student, c. Geoagul:de-Sus, comit. Alba-Inferi6ră, 

„_ Transilvania. 

SARARIU (1). e. Tighina.J. Vâlcea. 

SCUREIU, revizor şcolar, Bacăiă, J. Bacăii. 

SILAGHI (3.) teolog, comit Muveş-Turda, Transilvania. 

SIMION (1. eu), elev la şedla normală de înzeţători din Bârlad 
c. Băsesci-Tămăşeni. J. Fălciu. 

SIMULIL:SCU (1.), student, e. Miheleni, comit. Zarand, Tran- 
silvania. 

SION (o-NA PROFIRA). c. Bârlad. J. Tutova. 

ȘIȘMAN (cAr.), incețătore, e. Adani, J. Tutova. 

SOREANU (rLoREA), e Prejba-de-pădure, J. Romanați. 

SPERANȚIA 1, profesor, laşi, J. Iaşi.!). 

STANCEANU (m.), învețâtor, c. Piria, J. Mehedinţi. 

STANESCU (ion), elev la şcdla normală de institulori din Bu- 
curesci, J. Argeş. 

ȘTEFĂNESCU (aziR). e. Perișani. J. Argeş. 

STOIAN (vAsSILE N.), agricultor, ec. hoşiorii-de- Vede, J. Teleor- 
man. 

STOIAN (vasILE), c. Olteniţa. J. Ilfov. 

STRUGARIU (1sIDoR), pădurar, c. Vascoui-Răresci, comit Bi- 
hor, Ungaria. 

TACTU (1.). învățător. c. Braniscea. J. Covurluii, 

TARCUŞ (N.). înzețătur, e. Piscu. J. Covurluiii. 

TEODOR (uisavErA). c. Bârlad, J. Tutova. 

TEODORESCU, elev la scola nomală de institulori din Bucu- 
rescă. 

TEODORESCU-KIRILEANU (ş.). învețător. J. Suciava. 

TEODORESCU (1.), învețător, e. Cotirgaş, J. Suclava. 

TEODORESCU (c.), învețător, e Lipova, J. Vasluiă. 

TEREBENȚ (rRAtAn), €. Cociuba. comit. Bihor, Ungaria. 

ȚPIFANCA (Leana), e. Tifu, J. Fălciu. 

TILA (s.), elev la şcola normală de învăţători din Birlad, c. Bră- 
hăsescl. J. Tecuciă. 

TITORIAN (.), profesor, Basarabia. 

TODAN (1oNAşu), diac., e. Bărăsei. comit. Bihor, Ungaria. 

TODER, (VASILE), agricultor, e. Roşiori-de-Vede, J. Teleorman. 

TOFELDEA (Dim.), comit. Alba-Inferi6ră, Transilvania. 

TOMESCU (6. 1.), înveţător, e. Broscarii, J. Mehedinţi. 

TRIFU (1uig) elev la şcola normală de institutor din Bucurescă, 
c. Bucuresci. J. Ilfov. 

TROFIN (N), normalst Vasile Lupu, c. Glodeni. J. Suclava. 

TROTEANU (0. elev la şeila normală de institutori din Bucu- 
reşci. c. Stăncesci, J. Botoşani. 

ȚUCRĂ (HENCIU), perceptor, c. Vaşcoi-Bărăsci, comit. Bihor, 
Ungaria. 

TUȚESCU (sr.), e. Catanele.J. Dolj. 

TZINTZU (1.), înginey, c. Buzăiă, JI. Buzăă. 

ULESCU (PANTELIE), c. Pătula, J. Mehedinţi. 

URECHIA (v. A), profesor universitar, c. laşi. J. Iași. 

URECHIA (ron), c. Drăgânesci, comit. Bihor, Ungaria. 


1) Tâte proverbele primite de la elevii șcâlei de institutori din Bucu- 
curesci, s'aii cules după îndemnul și stăruința d-lui T. Speranţia, profesorul lor, 
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VACARESUU (10), picher, ec. Măcin, J. Tuicea. 

VALCOF (Ion) elev la șcdla normală de institutori din Bucu- 
curesci, c. Craiova, JI. Dolj. 

VARLAM (7.), învățător, J. Putna. 

VASILE (1.,) agricultor, c. Vadu-Lat, J. Vlașca. 

VASILE A LUI STAN, c. Rucâr, J. Muscel. 

VASILIU (AL)., învățător, ce. Tătăraşi, J, Suciava. 

VASILIU (INDREIU T6DER), c. Sediștele, comit. Bihor, Ungaria. 

VEJA (1.), profesor, c. Alexandria, J. Teleorman. 

VERGATI (EulonoR), proprietar, c. Balş, J. Romanați. 

VESTEMEAN (N.) e. Rîu-Sadului, comit. Sibiă, Transilvania. 

VOINESCU (Auex.) elev la şcâla normală de institutori din Bu- 
curesci, J. Gorj. 

VULCANESCU (1UL1U), elev la şcola normală de institutor din 
Bucuresci. e, Pelesci, J. Dolj. 

WALNER-COSMA, ce. Beiuş, comit. Bihor, Ungaria. 

WELTZ, căpitan, ec. Constanţa, J. Constanţa. 

R***, elev la şcola normală de institutori din Bucuresci, c. Nă- 
nesci, J. Bacăi. 

ZAMFIRESCU-DIACON (K. A.), învețător, e. Stiubeni, J, Do- 
rohoiti. 

Z... (D-NA EC.), e. Bârlad, J. Tutova. 

ZANNE (D-NA soFIA), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

ZANNE (D-RA AEXANDRINA), c€. Bucuresci, J. Iifov. 

ZANNE (D-NA VICTORIA), c. Bucuresci, J. Ilfov. 

ZANNE (DIMITR'E), architect, e. Bolintin-din-Vale, J. ]lfov. 
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rische Untersuchungen Uber das Volk der sogenannten Makedo- 
Romanen oder Zinzaren. Zweiter Band. Volkslitteratur der Aro- 
munen.— Leipzig, 1394. 


„ PAPAHAGI (PeRIcLE), în Zweiter Jahresbericht des institut fur ru- 


mănische Sprache, zu Leipzig 1895, publicatde Dr. Gustav 
YWeigand. 


CORESPONDENȚI 


. BUIA (D-NA ATHENA), c. Ochrida, Macedonia. 
10. 
11. 


CAPSALE (XENOFONTE), student, c, Pirlepe, Macedonia. 

COYAN (1.) drector gimnastă Janina. Mică colecţie de proverbe 
adunate în Albania şi Epir. 

DAN (p.), student, c. Nevâsta, Macedonia. 

DIAMANDY (vasrue) profesor, c. Meţova (Armincii), Macedonia. 

GHIOCA (consrAnNvIN) ce. Bitolia, Macedonia, prin d. Jeronimy. 

GHIOCU (1u1E), profesor, c. Ianina, Epir. 

IONESCU (consTANTIN), profesor, c. Nevâsta. Macedonia. 

META (CaNSTANTIN), Student, c, Moloviște, Macedonia. 
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18. MILESCU (0. 4.), student. c. Gopeşi, Macedonia. 

19. N. ST., c. Nijopule, Macedonia; prin d-nu Ieronimy. 

20. VULCAN (p.), publicist, Macedonia. 

21. ZUCA (u.), student. Mică colecţie de proverbe din următârele 
comune din Albania: Berat, Fieri. Elbasan, Permet, Ca- 
vaia. Darezzo, Cusina. Georgia. Coviţa, Culona, precum 
și diferite alte comune din Albania şi din Epir. 


SEMNE CONVENȚIONALE 


* Proverbe cunoscute personal de- autor sati culese de dînsul. 

A Proverbe sătesci. 

[] Proverbe întrebuințate numai de literați. 

e Proverbe dubidse saii traduse din cele strâine, cari însă nu 
s'au depărtat din diferite motive. 


dacoromanica.ro 


PROVERBELE ROMÂNILOR 


CAPITOLU VII 


(Urmare.) 


MÂNCARE. — BEUTURĂ 


MORE 
XA, ş 
8879 A'i sci (cun6sce) mârea. 
I. CREANGĂ, Amant., p. 119. 
A cunâsce cine e, felul săă de a fi, cât pâte. 
«De geba te mai sclifosesci, Iâne, răspunse mama cu ne-păsare; 


la mine nu se trec acestea... Pare-mi-se că sc fu morea mea». —I. 
CREANGĂ. 


XA NI 
8880 A mâncă mârea cui-va. 
I. CREANGĂ, Po. p. 8.—Fa. 
Dame, III, p. 58. 
A gustă morea cui-va. 
V. ALEXANDRI, Teatru, p. 257, 
Acelaş înţeles ca la No. 8819. 


«Poftescă dacă vrea să guste morea hiă Harţă-Rezăşul». — V. ALeC- 
SANDRI. 


<Mămuca are la cetă un ochiu ne-adormit cu care vede tot ce fa- 


cem, şă-apoi tu nu scii cinei mămuca, 2'42 mâncat nici odată morea 
el». — IL. CREANGĂ, 
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MURĂ 


Vei Gură, Cap. II, c. 
* , AMură. 
8881 A prinde mura. 


A se folosi, a se pricopsi pe neaşteptate, fără muncă 
şi fără ostenelă. 


MURĂTURĂ 
Vedi A/zere, fură, Să- 
răfură. 


MURSĂ 


A 
8882 Ii ca mursa. 


Gav, ONrşoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vashutu. 


Adică fârte dulce. 
MUŞCĂTURĂ 


Veqi Imbucătură, Porbă. 


* pe că inu 
8883 Mâşcătură mare s'mâci, şi sbor mare snu 
gresci 1). 
C. IONESCU, prof. c. Nevesta, Ma- 
cedomia. 
Vedi Îmbucătură. 


Acelaş înţeles ca la No. 6319. 


* 3 > si 
8884 Cari alagă după cumata mare, chere ş- 
mâşcătura gi are.?) 
C. Ionescu, prof. c. Nevesta, Ma- 
ecedonia. 


Cel care alergă după fol6se prea mari, perde şi ce are. 


MUŞTAR 


8885 Ş CIA veni cui-va muştarul la nas. 


LAURIAN & MAzImM, II p. 364. 
Vedi No. 2184. 


A se supără. 


La mouturde lui est montce au mes. 
Prov. Franc. 


1) Mușcătură mare să mănânci, și vorbă mare să nu grăesci. 
2) Cine alergă după bucata mare, perde și mușcătura ce are. 
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NE-MÂNCAT 
Vedi Biz, a A/âncă. 
8886  Cineseculcă ne-mâncat se scâlă fără vreme. 


A. PANx, Edit. 1889, p. 176; 
III, p. 81.— HirNţEscu, p. 121.— 
FR. DamE, [, p. 814 


Acelaş înţeles ca lu No. 8466. 


&A_, . ai z 
8887 Cine se culcă ne-mâncat codri viseză. 
M. STÂNCEANU, înv. c. Piria, 3. 


Mehedinţi. 
Vedi //ămând. 


Acelaş înţeles ca lu No. 8886. 


Qui Sen va coucher sans souper, 
Ne cesse la mnuit se demener. 
Prov. Franc. 


Chi va a lettu senza cena, 
Tutta note si dimena.!) 
Prov. 1osc. 


Quien se echa sin cena, toda la noche debanea.2) 
Prov. Span. 


Vie zonde' elen gaal le bed, 
Dien woordt het slapen lgt belet. 5) 
Prov Oland. 


NE-MESTECAT 
Vedi a /ughiți. 


NE-SĂRAT 


+A, o aid 
8888 Cine o face ne-sărată, 
Nu o mai face altă dată. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Lu- 
cenă, 7. Dimboviţa. 


Omul odată greşesce, pe urmă se învaţă minte. 
"> 9 


1) Cine merge în pat fără cină, tâtă n6ptea se svîrcolesce, 
2) Cine se culcă fâră cină, tâtă n6ptea nu dârme. 
3) Cine se culcă ne-mâncat, acela nu pote dormi. 
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NUCĂ 


Vedi Cap. J1, ec. Nucă, 


A : ş a 2 
8889 Nuca nu crapă până nu dai cu ciocanu. 


V. Fonescu, c. Folticenă, J. Su- 
căava. 


Nimie nu se dobândesce fără muncă. 


II faut casser lu noiz pour en avoir tamande. 
Prov. Franc. 


Qui e nuce nucleum esse vuli, frangii nucam. 1) 
Prov. Lat. (Plaut.). 


We den Kern essen will, muss die Nuss knachken.?) 
Prov. Germ. 


He that will eat the kernel, must crack the nut.5) 
Prov. Engl. 


8890 * ÎNu aa nuci 
Pe bluci. 


AVRAM CORCEA, paroh, c. Cog- 
teiu, Banat. 


A nu dă lucruri bune, folositâre, pe lucruri rele, ne- 
tvebnice. 


OBRICARIŢĂ 


8891 A'i tăiă din obricariţă. 
A. PAnN, |, p. 168.— HinţEscu, 
p. 126. — S. I. GnossmAnn, Dicţ. 
Germ., p. 150. 
Al îufiîni,. 
«S'a găsit cine s4'7 taie din obricarița». — A. PANx. 


OlEGĂ 


*A E 
8892 E betegă 
De oiegă. 

C. FLăuâxo, stud. c. Boryo-Su- 

senă, comit. Bistriţa-Născud, Tran 


silvania. 
Vedi Cânciit. 


Când e omul bet. 


1) Cine vre să mănânce miezul nucei, sparge nuca. 
2) Cine vre să mănânce miezul nucei, trebue să spargă nuca. 
3) Idem. 
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OL 


8893 Atât merge olul la apă, până se sparge. 
Kinoy Aos, p. 80. 


%A 
Olul atita merge la fântână până se sparge. 


V. SALA, înw. c. Valea Sohodol, 
comit. Bihor, Ungaria. 


3 A 
Olul umblă la fântână, până se sparge. 
IULIU GROFŞOREANU, 740. COM. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


* A 
„dtiâta umblă olul la fântână, până se sparge. 


D. Poeoviciu, înv. c. Cuvin, 
comit. Arad, Ungaria. 
Vedi Cană, Zigvd, Ulcior. 


Cine cade în aceleaşi greşeli, cine se tot expune unei 
primejdii, la urmă o păţesce ne-apărat. 


Tante volie al pozzo va la secchia, chella vi lascia 
il mamico o le orecchia.!) 


Prov. Ital. 
Addig jâr akorsd a kutra, meg eltăril;.2) 
Prov. Ung. 
Dotud plasa telucice, az, se nezatopi.5) 
Prov. Cech. 
Jlorze nze ptr na Gyapr, XOk5 ce ne paadie.4) 
Prow. Sirb. 
OLĂ 


Vedi Bătrân, Capac, Chiș- 
leag, Fiertură, Flecar, II îrd, a 
Însetă, Lingură, Mustaţă, Cap. 
XII, c. Sa, Olar, Prietin, 
Sănătate, Smântână, Torta. 


8894 Ola şi țucalul tot dintr'un lut amîndouă. 


Ionvp. GoLescU, Ms. II, Asem. 
p. 206. 
Vedi Vas, 


1) De atâtea ori 6la merge la fântână, până ce'și pierde mănușa saii urechia. 
2) Atâta merge Gia la fântână (isvor) până se sparge. 

3) Idem. 

4) Idem. 

59859 3 
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Şi cel bun şi cel r&ă dintro mumă amîndoi. 


XA a 
8895 Ola făr' de mănuşe,!) 
Ajunge după uşe. 
A. PANN. IIL. p. 34. —HINŢESCU, 
p. 129.— Român Ghuneţ, I, p. 58. 
— DOBRE MARINESCU, înv. c. Piru: 
Roşu, 3. geş. 


Pentru calicii şi Gmenii bătrâni cari nu mai pot munei. 


XA e Ii A d 
8896 Ola dogită în zadar o mai legi. 
ORD. GOLESCU, Mss. II, p. 8. 


Să dice pentru cele dă tot slabe când vrem să le câr- 
pim (GOLESCU). 


8897 Nivită Gră, nu crepă 6la.?) 


PER PAPAHAGI, Zioeit. Jahves., 
p. 171. 


Fie-care lucru, la vremea lui se întîmplă. 


Omnia tempus habent. 3) 


Pror. Lat. 
Alles hat seine Zeit. *) 
Pror. Germ. 
EA = = 
8898 Când se lovesc două 6le se sparg amîn- 


două. 
G. P. Say, în. c. Smulți, 3. 
Corurlutu. 
S8 gice de doi reni uşurei cari întreprind ce-va, ca 
o proorocire că vor sfirşi râi. 


% A î i i 
8899 Se laudă 6la că va sparge căldarea. 
A. PANN. I, p. 162. — DoBRE 
MARINESCU, înv. c. Pirvu-Rogu, 
Argeş. 
Se laudă dla ca să spargă căldavea. 
Tinţescu, p. 129. 





1) A, Pann scrie din greștlă: ca d/a de mănușe, 
2) Ne sosită (fiind) vremea, nu crapă 6la, 

3) Tâte își ai vremea lor. 

1) Totu își are vremea sa. 
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Când unul slab se lsgă de altul mai puternic, care "1 
va r&pune. 


8900 Ola şi cu căldarea nu pâte să se lovescă; 
căci de s'ar lovi, iară 6la se va strică. 


ACSINTI URICARUL, Letop., II, 
p. 1283. 


Aceluş înţeles ca la No. 8899. 


«Osebit şi de acesta, a se piine în price, cei mai mari cu cel mai 
mici, este nebunie. Cu cel de potrivă, de se apucă nescine în price, 
şi încă nu se pote să nu se păgubescă amîndoi; precum și când se 
luptă doi ce sunt într'o virtute, de și se întîmplă de biruesce unul 
pre altul, deră încă şi cel ce ai biruit, suflă tare de ostenelă şi slă- 
besce forte: cn cât mai vîrtos când se apucă nescine în price cu cel 
mai mare şi mai putincios de cât dînsul... Asemine este şi pîra boe- 
rilor cu Domnii. De câte ori aii mers boferii să pîrescă Domnul mazil 
la Portă, nici odată n'ai putut isprăvi mal nemica, că Domnii ork- 
cum ar fi, aă prieteni omeni mari, şi se pun pentru dînşii, şi nu le 
pot strică nemica cu pira.> — ACSINTI URICARUL. 


GLA DE ARAMĂ ŞI OLA DE LUT 


O qi ola de aramă 

Pe-o vecină de lut chemă, 
Ca să facă ambe'un drum. 
Insă acesta ai dis: nu pot, 
Las mai bine să m'afum, 
De cât să mă stric de tot. 


Dar tu în coste chear ţistosa, 
Nu ca mine ticălăsă, 
Pas ferice, ori unde-i vre. 
La tot feliul de 'ntîmplare, 
Dis'aii Ola cea mai tare, 
Protectăre mi! ave. 

. 


Dac'un lucru colţuros. 
Repede sai pre vîrtos, 

Ar umblă ca să te sfarme, 
Ver măcar ca să te darme; 
Eii la mijloc voi intră, 

Şi de daitnă te'oi scăpă. 


In asemene parolă 
Dată de-o lucită dlă, 
Biata 6lă se încrede. 
Lasă vatra şi purcede. 
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Merg ai noștri călători, 
Tărăindu-se cu spor; 

Dar coinpania merge slut. 
Alta” aramă” şi alta "1 lut. 


- 


Vrând ei pest'un hor să trâcă, 
Intre sine se tot frecă, 
Sinc'o mie urme nu's. 
ein a lor voiaj s'aă dus, 
Când arama în mole pele 
Aşa forte un ghlont aă dat, 
Că 'm mănunte hărburele 
Gemend 5la, sai stricat! 

* 
Cu acel ma! tare forte 
-Nu umbla, ci eu mai mole, 


De nu vrei acestei dle 
S'aihă în urmă trista sorte! 


G. Asacul, Fab. p. 85. 


Vedi La Foxrarne, fudule, cartea V, fab. 2. 


Ce însoţire pote fi între ola şi căllarea? Daca 
se lovesce unul de altul, vla se va frânge. 


Ecclesiast. XIII. 2. 8, 


C'est la luite du pot de tere contre le pot de fer. 
Prov. Franc. 


8901 Departe 6la d& căldare ca nu cum-va, lo- 
vindu-se, să s& spargă. 


IoRD. Gonascu, Mea. II, p 117, 


Adică cel mai slab dă cel mai tare, ca să nu se va- 
teme (GoLgscv). 

Să nu ne întovărăşim de cât cu cei de o sâmă cu noi. 

In piesa, lui Plaut, Aulularia, actul II, scenu 2, Me- 
gador, cetăţân cu dare de mână, cere de nevastă pe fata 
lui Euclion. Acesta "1 răspunde: «Megador, uite gândul 
«ce 'mi vine. Eşti bogat şi eu sărac. Vei fi boul şi-eă 
«măgarul fabulei. Devenit ruda, (tovarăşul) ta, ne-putân- 
«du-mi duce sarcina de o potrivă cu rangul D-tale, voii 
«fi măgar cât va ţine mlaştina.» 
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8902 * Ajunge un ciomag la un car de dle. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 166; 
III, p. 183. — HrnţEscu, p. 34.— 
Ga. POIENARU, 72. j. Buze. 


A 
Ajunge o măciucă la un car cu dle. 


C. TEODORESCU, Înr. c. Lipova, 
3. Vashuni. 


+A 
Ajunge o măciucă (bună) la un ca de dle. 


D-na E. B. Mawa, p. 2.—Se- 
min. Bucw-. Cl. VIII, prin P. Gân: 
BOVICEANU, prof. — E. I. PATRI- 
CIU, fue. c. Smulţi, 3. Covurheiu. — 
DoBRe MARINESCU. înt. c. Pirvu- 
Roșu, î. Argeş. — Gav. ONIşOR, 
prof. c. Dobroveţ, 3. Vaslulu. — 
C. MANOLESCU, sfmul. c. Cosmescă, 
3. Vaslui. 


A 
Ajunge o bâtă (buni) la un car de dle. 


C. VARROX p. 15. — ILIE Ho- 
CiOrăU, stud. c Selişte, com. Si: 
bi, Transilvania. 


A 
Ajunge o Dotă bună la un car de dle. 


Ava. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 


A 
E de ajuns o bâtă la un car de dle. 


Z. SIMULESCU, c. Mihelcni, com. 
Zarand, Ungaria. 


A 
Destul e o mâăciucă la un car de dle. 


P. IsernescU, Heo Ist., II, p. 
16. —I. CaEanGă, Conv. Liter., 
XI, p. 191; Pov. p. 258 —HEUI- 
ADE RĂDULESCU, vol. XVII.—HIN- 
TȚESCU. p. 96.—E. I. PATRICIU, 
înv. c. Snculţi, 3. Covurhău. — C. O. 
BUNGEȚIANU. clev, c. Cosorăţ, j. 
Mehedinţi. 
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* A 
Destul (ajunge) o măciucă la un car de dle. 
LAURIAN & MAXIN I, p. 470; 
II, p. 210 & 492.—I6n Vârcor, 
stud. c. Craioca,3. Dolj.—I. Pus- 
CARIU, €. P. Mărului, comit. F- 
găraş, Transileania. 
E destulă o măciucă pent'un car de dle. 


BARONZI, p. 53. 


% 
E destulă o bâtă la an car de dle. 
MoLDOvAn, c. Faraă, conit. Alba- 
Inferidră, Transilvania. 
La un car de dle o măciucă “% prea destul. 


IAnov, Conv. Liter., XIII, p. 71. 
SA , , 
La un car de dle destulă “i o măciucă. 
Abecedar Tustrat p. 25.— H. 


D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 3. 
Dorohoă. 


*A 
La uh cai de dle e destul o lovitură de mii- 
ciură. 
V. FonEscu, c. Folticenă, j. Su- 
clara. 


Destul un ciomag la un car de dle. 


I. G. VALENTINIANT, p. 19. 


3 
Ii destul o Dâtă bună la un car de dle. 


I. MIHĂILESCU, Șezăl., 1, p. 219. 


A 
Destul o bâtă la un car de dle. 


IULIU GROFŞOREANU, Înv. com. 
Galga, comit. Arad, Ungaria. 


Ca să arate prisosul de a mai vorbi cine-va, despre 
ce-va. 
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Pentru un om simţitor ajunge să i se spună odată 
ce-va, ca să înțelgă. 


Sapienti sat. !) 
Prov. Lut. 


A bon enlendeur demi-mot. 
Prov. Franc. 


A buon intendator poche parole. 2) 
Proc. Ital. 


A bon entendedor poucas palavras. 5) 
Prov. Portug. 


Den Gelehrten ist gut predigen. 4) 


Prov. Germ. 


Word to the Vise is sufficient for them. 5) 
Prov. Eugl. 


+a i i 
8903 Va mai veni 6la la spuză. 
P. ISPIRESCU, Leg. I, 1872. p. 
172. — HINŢESCU, p. 129. — Do- 
BRE MARINESCU, înv. com. Pirvu- 
hoşu, î. «Argeş. 


Veţi Căug. 


Va veni vremea când cine-va să se rdge de altul, şi 
atunci va fi ars, ruşinat. 


Es is noch nicht aller Tage Abend. *) 
Prov. Germ. 





1) Pentru cel care scie (cu minte) e destul. 

2) Celui care bine aude puţine cuvinte. 

3) Celui care bine aude puţine cuvinte. 

+) E bine să predici (spui celui sciutor. 

5) Un cuvint este destul pentru cel sciutor (cu minte), 
$) Nu este încă sfirjitul dilei. 
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ă A i si ia x 
8904 Ola la foc şi epurile în pădure. 
IULIU GROFŞOREANU. (asc. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Vedi (cap. 777. c. Pesce, 
Urs, Vulpe. 


Acelaş înţeles ca la No. 2585. 


8905 = “Umblă cu curu frângend 6le. 


G. P. Savvt, în. ce. Smulţi, 
3. Corurluitu. 


Când cine-va vr6 să strice o 6lă, şi i etâmă să nul 
audă cine-va, atunci el o pune sub diînsul şi se lasă 
binişor pe ea; 6lă să strică dar nu plesnesce ture. Cu 
chipul acesta pote strici multe 6le, dar şi când se în- 
tîmplă să "1 audă cine-va, măcar cât de puţin, atunci ru- 
şinea lui nu e prâstă, pentru că, 6menii cum se cade 
nu strică 6lele cu curu (în taină) ci cu b&ţul (în audul 
tutulor). 

Acâstă, dicere ţintesce, după cum se vede, pe Gmenii 
mişei cari nu îndrăznesc 'să atace, pre cine-va în fațu, 
ci caută să '] surpe, slujindu-se de mijlâce scîvbâse, pe 
din față arătându-se prietin. 


8906 Ola s'a spart în capul meu. 
IoRD. GouEscU, Mss. Il, p. 8. 
Adică mie mi-a găsit vină, pă mine m'a bătut în pilda 
altuia ne-fiind vinovat (GoLEscu). 
8907 In 6la acoperită nu cade gunâie. 


IoRD. GoLescu, Msa. II, p. 15. 


XA, , îi ă ȘI 
Olu acoperită nu dă gundiu în ea. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 173.— 
G. BĂNULESCU, în. c. Pletroşița, 
3. Dimboriţa. 
Ola fiind acoperită, na cade gundie înt"însa. 


Hixnţescu, p. 128. 
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Ola acoperită, nu cade gundie într'însa. 


BARONZI, 60. 


% î 
In 6la acoperită nu cwle spuză (cenuşe). 


I. ARBORE, îng. 3. Buztă. 
4 


A 
In dla acoperită nu daă nici odată gunde. 


Gav. OnrşoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vashuu. 
& A v v , a 
Ola astupată, nu dă gunde în ea. 


I. PopEsoU, fur. e. Dobreni, j. 
Ilfor. 


+A | 
In dla acoperită na dă gunoia. 


I. BĂNESCU, prof. 3. Roman. 


*A 
In dla acoperită nu dă unde. 


E. I. PArRIciu, înv. c. Smaulţi, 
3. Corurlula. 
In dla acoperită nu dai, gunoiele. 


GR. POENARU, îng. 3. Buzeă. 


Ola acoperită pulbere nu acaţă!). 
D. DAN, stud. c. Nevesta, Ma- 


cedonia.— META COSTANDIN, €. Mo- 
loviste, Macedonia. 


10 Ne arata că lucru pastrat, pururea curat şi nevă- 
tămat (Gomescu). 
20 Omul nu e bine să 'şi d6, pe faţă, tote ale lui. 


8908 In 6la acoperită nimenea nu scie ce fierbe. 


A. PANN, II, p. 81. 


1) Ola acoperită pulbere (pral) nu prinde. 


dacoromanica.ro 


14 PROVERBELE ROMÂNILOR 


In la acoperită niminea nu scie ce ferbe. 


IlrnţEscU, p. 129. 
Pentru cei ascunși, tăcuţi sui faţarnici. 


8909 * “Să “ţi astupi 6lele de el. 


ÎUIIU GROFŞOREANU, inv. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


1% Despre omul care vorbesce ori suduie mult. 
2» Despre omul uricios ori urit. 


8910 Cu 6la de dimineţă, 
S& tămâe 'n tetă vița. 7) 
A, PANN I, p. 110.—HINŢESsCU, 
p. 199. 


Veţi e se Zămâtă. 


Pentru cel b&utor. 


891i esa amestecă unde nu îi ferbe la. 


LAURIAN & MAxIm, ÎI, p. 57. 


Se amesteca în treburile altuia. 


8912 * Onu pune mâna unde nu "ţi ferbe la. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
c. Stiubieniă, 3. Dorohoi.—N Gu. 
IONESCU, înv. c. Mamorniţa, 3. Do- 
rohoi. — E. Î. PATRICIU, înv. con. 
Smulţi, 3. Covurlulu. —V. FoREsCU, 
c. Folticeni, 3. Suctava. —G. MA- 
DAN, c. Trusenă, țin. Chigănei, Ba- 
sarabia.— C. TEODORESCU, Înv. c. 
Lipova, 3. Vaslui. 


A 
Nu “ţi băgă mâna unde nu “ţi fierbe dla. 
IoRD. Goescu, Msa. IL. p. 110. 


— E. 1. PATRICIU, înv, c. Smulţi, 
3. Corurhiu, 





1) Hinţescu, din greșelă scrie: /e /Imâe, 
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Nu băgă mâna unde nu “ţi fierbe dla. 
C. NecnuzzI, IL, p. 247. 


Adică nu te amestecă, unde n'ai trebă (Goresou). 


Dinna sculd your month awiither foll:s ail. 1) 
Pror. Scoţ. 


8913 ” ÎNu te amestecă unde nu "ţi ferbe (fierbe) 
6la. 


H. D. ENEscU, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohoi. —V. ALEXANDRI, Tea- 
tru, p. 847, & 1231.—S.I Gnoss- 
MANN, Dict. Germ. p. 85. — Fa. 
DAME, I, p. 69. — Gav. ONrşoa, 
prof. c. Dobroveţ, î. Vuslulu. 


£ A 
Nu te amestică unde nu “ţă fierbe dla. 


CĂLIN IORDACHE, stud. 3. Argeş. 


Nu te amâstică, iu nuţi harbi 6la.2) 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 
p. 160. 
Nare să se amestece nime unde nu “i ferbe dla. 


V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 965. 


Acelaş înţeles ca la No. 8912. 


Tua quod nihil veferi, percontari desinas. $) 
Prov. Lat. 


Quitter brăler ce qui ne cui pas pour soi. 
Patois de Bray. 


Was dich nicht breunt, solist du nicht lăschen. *) 


Prov. German. 


1) Nu vă ardeţi gura la zema altora. 

2) Nu te amestecă, unde nu “ţi ferbe 6la. 

î) Să nu țe mai ocupi de ceea ce nu te privesce. 
4) Ce nu te arde nu trebue să stingă. 
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8914 * Nu “ţi băgă limba unde nu ţi ferbe Gila. 


V. SALA, înv.c. Vaşcoii- Băvesci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 8913. 


Don't scald your lips în an other man's pollage !). 
Prov. Engl. 


A 43 n sad 
8915 ” Nu "ţi băgă nasul, unde nu "ţi ferbe âla. 
IULIU (GROFŞOREANU, Înv. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. — 
V. A. URECHIA, Cono. Liter., XXI, 
p. 1108.—Fa. DAmE, I, p. 112.— 


HINŢESCU, p. 118. — Ion DARIE, 
Gazeta Transilvaniei, 1898. 


Acelaş înţeles ca li No 8914. 


No te entremetas en lo que no le alaiie hacer. ?) 


Pro. Span. 
Do not pole your neb into other foll's porridge. 5) 
Pow. Novd-Engl. 


Er stecht seine Nase în Alles. 4) 


Pro. Germ. . 


8916 * ÂNu “i băgă botul unde nu ţi ferbe 6la. 


T. BĂLĂŞEL, înt. c. Stefinescă, 
3. Vâlcea. 


Acelaş înţeles cu la No. 8915. 


8917 Unde nu "ți fierbe Ola, să nu "ți bagi coda. 
IoRp. Goescu, Mss. Il, p. 102. 


1) Nu “ţi arde buzele cu supa altuia. 

2) Nu te amestecă unde nu te privesce. 
3) Nu băgă nasu în supa altora. 

1) Işi bagă nasu în t6te, 
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Adică, să nu ne amestecăm unde n'avem trâbă, unde nu 
e slobod (GoLescu). 


Ne, sutor, ultra crepidam. !) 
Prov. Lat. 


Que chacun se mâle de son mctier. 
Prov. Franc. 


Schuster Vleib bei deinem Leisten ?). 


Prov. Germ. 


Shoemaler slicl to your last. *) 
Prov. Engl. 


8918 * “Unde nu ţi fierbe 6la, nu “ţi băgă lin- 


gura. 


B. PANN, Edit. 1889, p, 6; 1, 
p. 24.—D-na E. B. Mawa. p. 22 
& 783.— |. Ionescu, II, p. 157.— 
AvRAM CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 


£ A : 
Unde nu “ţi fierbe dla, nu băgă lingura. 


P. ISPIRESCU, Leg. 1. 1872, p. 
170. — Hinţescu p. 129. — Em. 
Popescu, înv. c. Clocănesct--Măr- 
ginenă, 3. Ialomiţa. 


Nu “ţi băgă lingura, unde nu “ţi ferbe ola. 
LAURIAN & MAXIM, I, p. 164; 
II, p. 492. — Hinrascu, p. 8.— 
GALLIN-NADEJDE, Cart. Cit. 
Nu “ţi amestecă lingura unde nu "ţi ferbe dla. 
B. P. HĂşDEU, Etym. Magi. p 
1052. — BARONZI, p. 59. “ 


1) Cismarule, nu mai sus de cât cizma. 
2) Ciobotarul stă la calapodul săi 
2) Ciobotarul lucreză la calapodul lui. 
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Nu pune lingura unde nu "ţi fierbe 6la. 


S. I. GRossMANN, p. 35. 


Nu se cade să “ţi bagi lingura unde nu “ţi 
fevbe vlu. 


LAURIAN & MAxIm, I, p. 303. 


A , 
Nu ?ţă băgă lingura, unde mu "ţi fierbe dla. 
V. PALADE, com. Câmpeni, e. 
Turda-Arieş, Transilvania. 
Lă ta Ș ă - 
Nu bagă lingura, iu nu "ţi herbe dla. 


I. Covan, prof. e. Turia, Epir. 


Acelaş înţeles ca la No. 8917. 


"Ev aMotpiw opt 2680, rifizarar. !) 


Prov. Elin. 


In alieno chovo pedem ponere. 2) 
Prov. Lat. 


Il me faut pas mellve la faucille dans la moisson 
d'autui. 


Prov. Frane. 
Stecl: deinen Lăfţel nicht în andre Leute Topfe.5) 


Pror. Gem. 


To put our siclle into another man 's corn. *) 
Pro. Enyl. 


Den som gjerne vil vore i Andves Potter, svier tidt 
sin eren Grod.5) 
Pro Danez. 


1, A intră în hora străină. 

%) Idem. 

3) Nu “ţi băgă lingura îu Glele altora. 

4) A pune secerea n6stră în grâul altuia. 

5) Cine bucuros mestecă în 6la altora, își arde adese-ori serhușca sa. 
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A i N ” 
8919 Tot două 6le 'mi fierb (ferb): una secă 
Şalta golă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 155; 
III, p. 125. — Au. MARTINIAN, Ş. 
Ilfov. — V. SALA, înv. c Ghighi- 
şcni, comit. Bihor. Ungaria. 


Tot dou€ dle *mă ferb: una sccă ş'una golă. 
HINţEscuU, p. 129. 


= ay 


Pentru cel căruia tot răi îi merge. 


3920 * “Ola împrumutată nu o vedi curată (nici 
odată). 


V. SALA, dase. c. Dumbrăcană, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Ce umblă prin mâni multe se strică sai se prăpădesce. 
E Ar: în: aaa : iu 
8921 Nici o bucată pricopsită nu sunt, dar nici 


fi-te ce 6lă nu mă încape. 


G. BĂNuLescU, înv. c. Pletro- 
şița, .j. Dâmboviţa. 


Nu sunt pote un lucru mare, dar nici atât de puţin 
pe cât mă credeţi. 


8922 * îMaşir, de la 6la cu ştir. 


Elev Scola. Norm. Buc. Cl. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


+A 
Maşir, de la dla cu şti, 
Că w'ai băgat nică un fir. 


Se. Norm. Buc. Cl. VI prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


Când suntem depărtuţi de lu vre-un bine sai vre-un 
folos 6rs-care. 


8923 * SIi ferbe Gila. 


Adică îi merge bine; ure folâse. 
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8924 * ÎNu'i ferbe la. 


Ji merge răă; nu are nici un folos. 


8925 * AI; ferbe la fără foc. 


D-NA SeEvasTros, p. 230.— C. 
Tonic înv. c. Lipova, . Vas- 
(DA 
Vedi MVoroe. 


E om norocos, îi merg treburile bine. 


8926 *D'aia nu'mi fierbe mie la în vatră. 


GQ. POBORAN, înst. c. Slatina, 3. 
Olt. 


Sunt sărac, nu'mi merg treburile bine. 


8927 * Gia nu se umple cu vorbe. 


S. I. GRossMANN, Dict. Germ. 


p. 128. 
Vegi Tordă. 


Acelaş înţeles ca, la No. 6385 şi 6386. 


8928 î “Paptele, faptele, 
Nu 6la cu laptele. 


Gav. ONIşOR, prof. €. Simila, Ş. 
Tutova. — P. GÂRBOVICEANU, prof. 
c. Rutesci, 3. Argeş. 
*A 
Faptele, 
Nu clu cu luptele. 
H. D. ENESCU, înv.c. Zamostea, 


. Doroho. —- E. |. PATRICIU, înv. 
e. Smulţi, 3. Cocurhuhu. 


Omul se judecă după faptele lui. 

Sn6va cu călugărul căruia a dat un om, un vas cu 
lapte, să'l aibă pentru Pasci, şi el la, deşertat în putina 
cu borş, a putat da nascere dicerei de mai sus. 
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LA 
8929 * AM& fierbe în 6lă secă, 
Dpi, n6pte nu va să tacă. 


A. PANN, II, p. 158. 


Me ferbe în dlă secă, 
Şi moptea nu va să tacă. 
HINŢESCU, p. 59. 
a: 
A” făerbe în dlă secă. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 
Vedi Apă. 


Pentru cei care nu "ţi dai pace, cari tot te supără, şi 
mai ales pentru muierea rea şi cicălitore. 


8930 * Parcă “i fiert în 6lă. 


Ş. MraăiLescU, Sezăt., II. p. 
+7. — Fa. DAmE, II, p. 23. —M. 
CANIAN, 3. Iuşi. 
Vedi Pier, 


1% E slab şi fără sânge în obraz. 
20 Desnădăjduit în urma unei ne-isbânde. 


A i era 5 
8931 A fierbe toţi într'o 6lă. 
G. POBORAN, înst. c. Slatina, 
3. Olt. 
A fi cu toții amestecați într'o afacere, băgaţi într'o 
încurcătură. 


8932 * SPar'că ai s'o ferbi în 6lă. 


G. MADAN, c€. Trugeni, ținut. 
Chişănăi, Basarabia. 


Acelaş înţeles ca la No. 8930. 


+A 
8933 Să n'am parte 
De dle sparte. 
Hințescu, p. (17. — BARONZI, P. 
86 — DoBRE MARINESCU, În. c. 
Pârvu-Roşu, 3. Argeş. —G. Po- 
BORAN, înst. 3. Olt. 


59859 4 
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10 Adică de un lucru r&ă, ce numi convine. 
29 Jurămînt glumeţ pentru a afirmă un lucru care 
pâte nu e toemai adevărat. 


* A. z 
8934 Fie-care trage foc la 6la lui. 
V. SALA, înv. e. Merag, comit. 
Bihor, Ungaria. 
*A , i 
Tot omul trage foc la dla lui. 


JULIU  GROFŞOREANU, În. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


A trage focul la dla sa. 
Kânour Âcs, p. 80. 


Tot omul face foc lu dla lui. 
HINŢESCU, p. 129. 


*A_ , , j 
Pie-care trage jar la dla lui. 


S. MrnAruEscu, Sezăt., ], p. 219. 
— E. | PATRICIU, înv. c. Snulţi, 
3. Corurhiu. 


+a a usi i 
Pie-cwe îşi trage jowaticul sub dla lui. 


V. PoREscu, c. Folticeni, 3. Su- 
ciara. 
Vedi Turtă, 


Omul mai mult îngrijesce de el de cât de altul. 

«Nu e (dinsul) omul care să 'SI capătuiâscă rudeniile, p'are d0ld la 
care să tragă focul». — mitrop. MIRON ROMÂNUL, 1v1b. popor. I o. 
198, p. 1043. 

Tirar Vacqua al suo mulino. 
Por. Ital. 


Fiir sein Sticlel. sorgen. 


Prov. Germ. 


Malmâra hajtuni a vizet. 
Prot. Alagy. 
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Na mlyn mu huati wodu. 
Prov. Cech. 


BOny Ba CBOIL MINAE RABPA'ATH. 
Por. Sb. 


8935 * SPar'că "i o 6lă în par. 


G. P. SAnvrt, fur. c. Smulţi, 3. 
Covurlui, 


Pentru cei cari umblă cu pălărie înaltă (joben) în cap. 
Se mai dice: parcă “i un câne cu 6la în cap. 
E e , 3 - 
8936 Tricu di 6ră, cacâ te tu 6lă!). 
G. Zuca, stud. ce, Fieri, Alba- 


mia, — |. CovAN, prof. c. Abela, 
Epir. 


Daca a trecut vremea prielnică, nu te mai încercă să 
faci treba. 


8937 “AA mâncat din 6lă. 


P. Ispraescu, Rer. It, |, p. 


230. — Sezătorea, Il, p. 148. 
Veqi Fată, Aucă. 


Şi-a perdut fetiu. , 
Românul crede că în tot-ds-una plouă li nunta fetei 
care nu a fost cinstitu, 


<Să nu mănânci din 6lă că 'ţi plonă la nuntă.» — Șezătore. 


Elle a vu le loup. 


Pror. Franc. 


8938 * SA plăti 6lele sparte de alţii. 


G. P. SâLvui, înv. ce. Smulţi, 
3. Covurlui. 
A plati greşelile altora. 


1) Trecu cesul, cacă-te în 6lă. 
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Payer les polis casses. 


Prov. Franc, 


*A satire i 
8939 A se feri ca de 6la mălaiului. 
P. IsPIREscU, Leg., p. 241.—G, 
POBORAN, înst.'c. Slatina, 3. Olt. 
M. CANIAN public. 3. Iaşi. 
A se feri mult de dre-ce 


«Să feri, ca de 0la mălajuluă, să nu de în clapcă.> — P. IsPIRRSCU 


8940 * SA sufiă în fundul 6lei. 


A. PANN, I, p. 111.—P. Ispr- 
RESCU, Rev. ]st., |, p. 984.—S. 
I. GROSSMANN, p. 98.— G. PoBORAK 
înst. 3. Olt. 


A se aită în fundul dlei. 
S. 1. GRosMAnn, Dicţ. Germ. 


p. 98. 
Vedi Mustază. 


A be până la îmbătare, a fi bet. 


8941 * SA prinde ca din 6lă. 


T, SPERANŢIĂ, II, p. 126, III, 
p. 21.— GAnE, Con. Liter., VIII, 
p. 452.— DoBn MARINESCU, Înv. 
c. Pâvu-Roșu, 3. Argeg. 
Vedi S/rachină. 


Lesne, fără nici o greutate. 


«Acolo lar pută prinde ca din dlă» 


8942 SI “ri trage cu 6la 
Ca să trecă bâla. 


G. P. SaLvit, înv, c. Smulii, 

: 3. Covurlui. 
Pentru cel bă&utor. 
+A i 
8943 A fi bolnav de 6lă. 


E. Î. PATRICIU, Înv. c. Smulţi, 
3. Covurluiii. 
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Adică de prea multă băutură, de beţie. 


8944 $ Apa dat 6la în foc. 


G. P. SaLviv, înv. c. Smulţă, 3. 
Cowumluiiă. 


Ca să arate pe unul că sa supărat din te miri-ce. 


8945 * “Până a strigat la 6le. 


„E. I. PATRICIU, înv. c. Smulfi, 
3. Covurlui, 
Vedi z Baze. 


Adică la bătut forte tare încât sbieră de se păreă că 
strigă cine-va: 6le! dle! 6le! 


«L'a bătut până a strigat la dle.> 


8946 * SSună a 6lă. 


Gav. ONIşOR, prof. c. Banca, 
3. Tutova. 


E bolnav reă, cam pe ducă. 


Cela sonne le fele. 


Prov. Franc. 


+A - , : 
8947 S'a făcut 6le şi urcidre. 
I. CREANGĂ, Conv. Liter., IX, 


p. 840; Pov., p. 23. —G.P. SAL- 
VIU, înt. c. Smul, 3. Coveurhuiă. 


* 
A fi dle şi ulcidre. 


1. ORANGĂ, Pov. p. 136. — GG. 
POBoRAN, inst. Ş. Olt. 


A murit şi a putregit forte de mult, de sa făcut cu- 
rat pămînt. 


<D'apoi nu sciți că mătuşa "1 mârtă de când lupit albi, şi s'a/ăcut 
dle şi urcidre, sărmana». — Il. CREANGA Pov., p. 23. 
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OLEIU 


8948 F SA eşi d'asupra, ca oleiul. 


G. I. MUNTEANU, p. 122. 
Vegqi Leii, Vnt-de-lemn. 


1% A se desvinoviăţi de o învinuire ce i se aruncă. 
2 A învinge. 


8949 * “A pune oleu pe foc. 


IULIU GROFŞOREANU, (asc. com. 


Galşa, comit. Arad, Ungaria. 
Vedi Gaz. 


10 A aţiţa mânia unui om deja supărat. 
20 Lee care strică mai răă. 


Edaie z5p 5fswbas !) 
Prot. Eli. 
Oleo incendium. vestingueve. 5) 
Proc. Lai. 


Jeler de Vhuile sur le feu. 


Prov. Franc. 


No bisogna butuar oyo sul fogo. ?) 


Prov. Triest. 


Ol în's Feuer giessen. 4) 
Prov. Germ. 


To add fuel to the fire. 5) 
Prov. Engl. 


1) Cu oleiu stingi incendiul. 

2) A stinge incendiul cu oleiu. 

3) Nu trebue aruncat olefu peste foc, 
%) A arunca oleiu în foc. 

5) A adaogă material de foc peste foc. 
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A 


OS 


Vedi Carne, Tare, Topor. 


8950 * “Cine pâte, 6se (6s8) râde. 


AVRAM CORCEA, paroh, c. Coş- 
tetu, Banat.—IULIU GROFŞOREANU, 
dasc. r. Galşa, comit. Arad, Un- 
garia. 


*A 
Cine pote, ose rode; cine nu, nici carne 
mile. 

DLAURIAN & MAXIM, |, p. 456; 
II, p. 327 & 552. — V. ALEXAN- 
DRI & LAScAR ROSETTI, Mss — 
T. SPERANTIEA, II, p. 105. —L. 
CREANGĂ, Pov., p. 248; Con. Li- 
ter.. XI, p. 188.— A. PANN, Bat. 
1889, p. 50; 1, p. 129. — Ion 
GoLescu, Mss. II, p. 81.—H.D. 
ENESCU, înv. c. Zamostea, 3. Do- 
rohoă. — HINȚESCU, p. 138. — P. 
ISPIRESCU, Rev. Jst., II, p. 154; 
Leg. |, 1872. p. 169. — Albina. 
II, p. 44. —1.G. VALENTINEANU. 
p. 7 & 45.— Gav. ONIşoR, prof. 
c. Dobroveţ, 3. Vaslulu.—D-ra Ec. 
ȘIŞMAN, înv. c. Adam, 3. Tutova. 
— V. FoRESCU, c. Folticeni,j Su- 
clava. — A. HovaşIU, c. Acillu, 
comit. Sibiii, Transilvania. — C. 
TROTEANU, Stud. c. Stăncesci, 3. 
Botoşani. — I. Lunau, Sebeşul- 
Mare, Ungaria. — C. C. Bunat- 
ŢIANU, stud. c. Cosoviţ, 3. Mehe- 

dinți. 


%* A . 2 A , . .v N 
Cine pote, ose râde; cine nu, nică carne macră. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulă, 
3. Corurlulu. 


+ A : | 
Cine pote, 6se rode; cine nu, pere de fome. 


I. BERBECE, c. Bran, comit. Fă- 
găraş, Transilvania. 


10 Arată puterea celor prea puternici, ce fac ori-ce 


vor (GOLESCU). 
20 Se mai dice şi pentru cei bogaţi. 
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A a zuza ai ” 5 
8951 Osul gol, nici câinii îl mănâncă. 
IoRv. Gouescu, Mss. II, p. 10. 


A 
Osul yol, nică câinele nul râde. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 104; 
II, p. 126.— Hrnțescv, p. 138.— 
V. Sana, în. c. Vaşcoi Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria. — Ga. Po- 
IENARU, în. ]. Buzăă. 


+A , , 
Osu ol, mică cânii nul rod. 
G. Manan, stud. c. Truşeuă, țin. 


Chişenei, Basarabia. — E. |. Pa- 
TRICLU, înv. c. Smulţi, 3. Corurhulu. 


1v Adica slujba secă la nimeni place (Gouescu). 
2% Pe omul sarac nul ubesce nimeni, precum nici pe 
fetele fura zestre. 


8952  Ose stci, fără măduvă, nici câinii le ieă 
în gură. 

Iov. Gouescu, Ms. IL, p. 8. 

S8 dice pentru fetele cele suruce ce nimeni le ieă fără 


zestre, cum şi pentru slujbele cele fura nici un folos (Go- 
LESCU). 


8953 Celor târdiu veniţi rămân osele. 
LAURIAN & Maxim, II, p. 552. 
Cine vine prea târdii la masă, ucelu rode 6sele. 
REINSBERG-DORINGSFELD, II, p. 
209. 


Pentru cei cari vin prea târdiii. 


Tavde venientibus ossu.!) 
Pror. Lat. 


1) Celor veniţi osele. 
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Chi giunghie lroppu tardi, vode l'oss0.1) 


Pror. Cors. 


Wer zu spiit kommt, silzt hinier der Thiir.?) 
Proc. Germ. 
Sein higu far slitio grăs.5) 
Prov. Is]. 
e 
8954 A dă (ave) un os de ros. 
LAURIAN & MAzIm, II, p. 552 
* A 
Os «de ros. 


AVRAM CORCEA, paroh, c. Cog- 
teiu, Banat. 
Vedi Ciolan, Ponos, Zure. 


Vre-o slujbă, sai afacere, din care 'şi câştigă vi6ţa sai 
trage fol6se. 


<Işi vinde nemul peutru un 08 de 708». 


El pârta ponosul 
Ş'altul râde osul. 


A. PANN, I, p. 82. 


Donner un os & ronger. 


Prov. Frane. 


zi 
8955 Pentru os. 
Ga. Jieescu, Răur, Oraş., p. 78. 


Pentru a trage vre-un folos personal. 


<O spunem, odată pentru tot-dâ-una, că, dacă luptăm, n'o facem 
pentru 08.» — GR. JPIESCU. 


A SE OSPETĂ 
8956 “Sa ospătat pân' a cr&patt) 


A. PANN, III, p. 69. — HIx- 
ŢESCU, p. 188. — GR. ALEXAN- 
DRESCU, magistr. 3. Putna. 


1) Cine ajunge prea târdiii, rode osu. 

2) Cine vine prea târdiă, remâne după ușă. 
2) Vaca întârdiată primesce icrbă murdară. 
1) Hinţescu scrie: Z'a ospătat... 
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Pentau cel lacom la mâncure. 


8957 


OSPETĂRIE 


Vegi Cârcrumă. 
OȚET 
Vedi Aguridă, Incet, Aluscă, 
0. 
Oţetul tare vasul s&ui îşi strică. 
A- PANN, Edit. 1899, p. 100. 


Oțetul tare vasul sei şil (il) strică. 
A. PANN, III, p. 15.—HINŢESCU, 
p. 138. 
% i îi 
Oţetul tare vasul şi 1 strică. 
ILIE TRIFU, stud. j. Ilfov. 


* A i 
Oţetul tare vasul seă, strică. 


V. SALA, înv. c. Ședistel, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Oţetul tare vasul lui strică. 


P. IseiRescu, Leg. I, 1872, p. 
169. 


*A , 
Oţetul tare vasul lui (Gl) strică. 


A.” Gonovet, c. Folticeni, j. Su- 
clara. — V. FoRkscu, c. Valra- 
Dornei, 3. Suckava. 


* A 
Oţetul tare vasul sei, îşi sparge. 


I. Ionescu, II, p. 157.—E.1. 
PATRICIU, înv. c. Smulţi, 3. Co- 
vurluiiă, 


XA 
Oţetul tare vasul sei, şi sparge. 


BARONZI, p. 60.— D-ra Ec. Şrş- 
MAN, înv. c. Adam, 3. Tutova. 
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Oţetul tare vasu "şi sparge. 


-3l 


G. 1 MUNTEANU, p. 31 


A . 
Oţetaul tare îşi sparge singur vasul. 


Au. MIHĂILESCU, înv. c. Buşteni, 


3. Prahova. 


Pusca cea raoa vaslu a l-ei ş-aspardzi.”) 


Pen. PAPARHAGI, Ziceit. Jahres., 


p. 173. 


Pusca acea avraua vaslu a li-eă ş-aspardge.2) 


C. IoNESCU, prof. c. 


Aacedonia. 


Nevesta, 


Pusca acea acra vaslu a li-ei şi-asparge.5) 


ANDREI AL BAGAv, Cart. Aleg., 


p 54. 


Et 
Pusca arauă vaslu-li ş-aspardze.*) 


I. CoyvaAn. prof. c. Băsă, Epir. 


1% Omul prea iute îşi sdruncină sănătatea. 


29 Omul r&i, gâlcevitor, invidios îşi aduce răi singur. 


8958 Cine s& oţEțesce, sa pe oțet să i trecă. 


A. PANN, III, p. 13.—HINŢESCU, 


p. 138. 


Pentru cel iute şi mânios, arătându-se, în bitae de joc, 


că puţin ne pasă de supărarea lui. 


8959 Mai dulce oţetul fără plată dă cât mierea 


cu plată. 


Ion. Gouescu, Mss. II, p. 43. 


S& dice pentru cei ce nai cu ce cumpără, 
pentru cei sgârciță (GoLescu). 


1) Oţetul cel r&ii vasul ei își sparge. 

2) Oţetul cel r&ă vasul ei își sparge. 

3) Oţetul cel tare (acru) vasul ci își sparge. 
4) Oţetul răi vasul ei își sparge, 
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8960 Mai dulce e oţetul dăruit de cât mierea 
cumpărată. 
BARONZI, . 53.— HINȚESCU, p. 
138. 


Pusca dată doră cama dulce este di micrea 
cumperată.!) 


ANDREI AL BAGAY, Cart. Aleg., 
p. 90. 


* A *2.v + + a 
Pusca hâvzită e cama bună de bună de căt 
crea cumperată.?) 


D. DAn, stud. e. Xecesta, Ma 
cedoniu. — Mera COSTANDIN, com. 
Molovişte, Macedonia. 


Pusca di dhoră, ma daulei-i Z-di îiari 3) 


PER. PAPAHAGI, Zieeit. .Juhres., 
p. 155. 


i 
Pusca de hare, dulce ca îiiare.*) 


V DIAMANDI, €. Îrminctă, Ma- 
cedonta. 


Acelaş înţeles cu lu No. 8959. 


8961 * îNu mai be mâţa oțet! 


„Gav. OnrgoR, prof. e. Dobovăf, 
3 Vaslutu. 


A E 
Nu mai papă pisica oţet. 
D-ra Ec. ŞIsMAN, înv. c. Adam, 
j. Tutova. 
a. SA, bea cai 
Pisica nu muti mănâncă oțet. 


N. MATEESCU, înv. €. Movilița, 
j. Putna. 


1) Oţetul dat în dar mai dulce este de cât mierea cumperată. 
2) Oţetul dăruit e mult mai bun de cât mierea cumpărată. 

3) Oţetul de dar, mai dulce “i de cât mierea. 

1) Oţetul de dar, dulce e ca mierea, 
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+A 
Na mai mănâncă măţa oţet! 
Odati a mâncat 


Şi % s'a plecat. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulh, 
3. Covuriuiu. 


Nu mă mui înşelă tu, nu mai e pomana aia. Se dice 
când omul, din causa relei sale purtără, nu mai are tre 
cere la o persână. 


% = n 
8962 A beut pisica oţet! 
ENIU BĂLTEANU, Lumina, |. p. 
87. — G. PoBonan, înst.c. Slatina, 
Î. Olt. 


Când cine-va este înşelat. 


8963 * SII face oţet în urechi. 


Ga. ALBu, stud. e. Sehinenă, j. 
Tutova. 


Se gice unui tînăr care, prea de timpuriit, umblă să"! 
bată capul unei fete. 


8964 Oţetul, cu încetul s& face oţet. 


IoRD. GoLescu, Vss. IL, p. (1. 
Vegi Zncet. 


Adică trebuie să avem îndelungă răbdare ca să dobân- 
dim 6re-ce (GoLEscu). 


+ 
8965 Ca oţetul. 
Iov. Gouescu, Mss. II, Asem., 
p. 10. 


Adică acrn. 


8966 Ca oţetul la rană. 


Ionv. Gonescu, Mss. IL, Asem., 
p. 21. 


Adică ustură r&ă. 
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Vă 


OU 
Vedi Afinciună, Caz. III. 
c. Oi, Cap. , c. Pasce, Tercită. 
8967 Cine mănâncă ou şi nu să pică? 


JoRD. Gonescu, Mss. Il, pag 80. 


*A . v a v 9 . 
Cine mănâncă oă şi nu se picură? 


H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohol. 


Ne arată că oră-ce fapte să vede, pentru că ne pătâză 
(GoLEscU). 
* A Şt sală , E 
8968 O mâncat trei dintrun ou. 


Gav. UNIŞOR, prof, c. Dobrovăț, 
3. Vashuiă. 


Când lu o masă măncările ai fost cam pe sponciă. 
Dicere mai energică de cât cea de lu No 2232. 


* iasi 
8969 Tut oulu tu pită?!)). 
E Covas,prof. e. Sumarina, Epir. 
O s6eră, fârte sgârcitu, a întrebat pe noră-sa daca avea 
de gând' cu să pună tot oul întro placinta 


Acâstă, dicere iea în bătae de joc pre toţi aceiu cană 
sunt din cale afară economi. 


A 
8970 Dou€ ou€ tari nu se sparg. 


CALIN IORDACHE, stud. . Argeş. 


Când doi 6mem sunt de o potrivu de puternică. 
*A eu i 3 d 
8971 Par'că tot ou€ câpte mănâncă, 
Gav. OxIşoR, prof c. Dobrorăţ, 
3 Vasluiu. 


Pentru omul slab, gulbeu de gras. 


1, Tot oul în plăcintă? 
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% A i ii 
8972 Mai cuminte oul de cât găina. 
C. PEoDORESCU, înv. c. Lipova, 


3. Vasluiii. — C. Possa, stu. ce. 
Humuleşci, 3. Nemţu. 


4 . [7 
A ajuns oul mai cuminte ca găina. 


A. GonovEi, pub]. c. Folticenă, 
3. Suciava. 


ă A , ȘI , _ , 
A ajuns oul mai cuminte de cât găina. 


G. PoBoRAN, însi. c. Slatina, 3. 
LA 


*A , i 
E mai mare oul ca gina. 


TuLIU GROFŞORENU, (asc. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


& A | 
SE face oul mai mare de cât găina. 


G. Tomescu, înv, c. Broscari, 
3. Mehedinţi . 


A 
Mai învețat oul de cât găina. 
V. SALA, dasc. c. Vaşcoi, co- 


mit. Bihor, Ungaria. 
Vegi Cup. 777. c, Or. 


Când tinerii să cred mai înţelepţi de cât bătrânii, copiii 
de cât părinţii. Vezi No. 2229. 


I/uovo ne vual sape pin della gallina 1). 
Proc, Ital. 


Aun no ha salido del cascaron 
Y ya liene presuncion 2). 


Prot. Span. 
*) Oul vr€ să scie mai mult de cât găina. 


2) Nu a sărit încă din găâce și deja se crede. 
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Das Fi will hliiger sein, als die Henme!). 
Prov. Gem. 


Aeggel il love Honen ?). 
Prov. Danez. 


YPajec uti slephu *). 
Pow. Cecl. 


Csirhe oktatya a lyilhot €). 
Provo. Magy. 


Ilnan KOROUIKY ?). 
Pow. Sâ&'b. 


A 
8973 iu Oul din sat e mai bun ca cel de-acasă. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Crângu. 


3. Tutova. 
Vegi Gaină. 


Acelaş înţeles ca la No. 1847. 


8974 *Canda eşi di tu ou). 


D. Dax, stud. c. Nevesca, Ma- 
cedlonia.— XENOF. CAPSALE, c. Ph- 
lcpe, Macedonia. 

Vedi o. 2277. 


Despre omul forte curat pe dinsul. 


Propre comme un sou meuf. 
Prov. Franc. 


8975 “ SU mblă cu el ca cu oul. 


loviti  GROFŞORENU, date. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 
Vegi Wo. 2238. 


1) Oul vr€ să fie mai deştept de cât găina. 
) Oul vre sâ înveţe găina. 

3) Oul învaţă găina. 

+) Oul mai învăţat de cât găina. 

%) Idem. 

€) Ca și când a eșit din oi. 
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Căutând să nui aducu nici o supărure. 


8976 * “Umblă uşor ca oul. 


„GQ. 'PeODORESCU, într. c. Lipova, 
3. Pashuiă, 


Nu stă în loc. 


8977 “Ca când vai frângă 6ule.!) 


G. Zuca, stud. ce. Fieni, Al- 
bania. 


Umblă încet şi cu sficlă. 


8978 - “A face pre cine-va cu ou€ şi cu oţet. 


1. Ionescu, Cart. Cit., III, p. 
230. — E. ]. PArRICIU, Înv. c. 
Smulţi, j. Covurhiă. 


A spelă pre cine-va cu ouă şi cu oțet. 
LAURIAN & MAzIm, ÎI, p. 1230.— 


G. 1. MUNTEANU, p. 72. 


A mustri, a cert, răi pre cine-va, al batjocori sdravăn, 
făcându'l de rîsul celor-l-alță. 

Petele de oi şi oţet cu mare greutate se spală de pe 
haine. Prii usemănarea, omul batjocorit răi, rămâne de 
rîsul lumei, ori-ce ar încercă să facă, şi nul spală mică 
Duncirea. 


Lavey la tâte d guelqu'un. 


Prow. Franc, 


8979 SA nu fi nici de zama outlor. 


]. CREANGĂ, Amint., p. 92. — 
E. |. ParRIcrU, Înv. c. Smulţi, 
3. Covurhă. 


* 5 vb + 
A nu fi nică de zama oului. 


„GR. ALEXANDEESCU, magistr. 
). Putna, 


1) Ca când ar strica ouă, 


59859 d 


dacoromanica.ro 


38 PROVERBELE ROMÂNILOR 





Despre omul pe care nu poţi pune nici un temeii; 
care nu e bun de nimic. 


«Şi când colo, zărghitul de 'Trăsnea, dormeă pe lat, cu gramatica 
sub nas și habar n'avei de frig. Sărace, sărace! nu eşti nică de zana 
ouălor: de cât aşa, mai bine te făceă mă-ta un mânz şi te mânca 
lupit>. — I. CREANGĂ. 


8980 Ope la ou până la măr. 


LAURIAN & MAxim, II, p. 560. 


Adica de la început până li sfârşit. 

La Romani, primul serviciă, la masă, se începea cu 
ouă şi la finele mesei se daii mere. Din acest obiceiit 
s'a născut la ei dicerea: ab oo usque ad mala care ni. 
s'a transmis, până astă-di, fără cea mai mică schimbare. 

La Români, sa păstrat datina ca însuraţeii, după cu- 
nunie, să mănânce mai întâii dintr'un oi şi apoi din 
cele-l-alte bucate. 


8981 * SA cură Guă cui-va. 


'T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefănesci, 
j. Vâlcea. 


A cinsti, a bugă în s6mă pre cine-va de frică sai din 
causa respectulu ce inspiră. 


«Baba asta eră grozav de înțepată. Ea nu cură ut nimului în 
lume, ea nu scie ce e frica». — BALAŞEL. 

«Când te crede mic, jos, na'fi prea cură ouă roşii». — JIPESCU, 
Opinc. p. 131. 


Vechiul obiceiu de a se trimite, la Pasci, ouă roşii 
spre cinste, celor mai mari de cât noi, a dat nascere 
dicerii întrebuinţata de Jipescu. 


PAHAR 


Vegi Bir, Câne, Afărra- 
Ta, Aldrte, Orînduială,  Pă- 
cătos, a Sorbi, Vin. 


8982 “In fundul paharului 
Sănătatea omului. 


i S. Fi. MARIAN, Aasc p. 240. 
Dic ca băutori. 
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A, | ; 
8983 Păharăle cine le cinstesce, 
Cu nimica s& găsesce. 


V. Sana, dase. ce. Vaşcoi-Bă- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Omul, cărui îi place băutură, nu'şi mai vede de tre- 
buri, se lenevesce şi cade în sărăcie. 


8984 Vai de cel ce spală paharul pe din afară, 
iar p& din lăuntru plin d€ spurcăciune. 


Jon. GoLescu, Ass. II, p. 18. 


Adică dă cei ce să împodobese pă din afară, iar pă 
din lăuntru plini dă nelegiuiri (GorEscu). 


% A sait ada ie : z 
8985 Curăţă, mai întâiu partea din lăuntru a 
paharului şi a blidului, ca să fie şi cea 
din afară curată. 
C. TROTEANU, sfud. e Stâncescă, 


3. Botoşani. — 1. CREANGĂ, - 
mint, p. 136. 


Pentru cei faţarnici. Ingrijesce întâiă de suflet, şi în 
urmă numai de trupul tei. 
Vedi evanghelia Sântului Mateiu, xx, 26. 


8986 Din păhar 
Beai şi dulce şi amar. 


HINȚESCU, p. 139. 


Pentru băutură cu şi pentru oră-ce lucru care, pe lângă 
plăceri, ne pote aduce şi necazuri. 


* Ana o na y 
8987 Păhăruţu “i cât un cuiu, 
Când îl pui la gură nuii. 
S. Mrnărmescv, Șezadt, 1, p. 


218. — E. 1. PATRICIU, înv. com, 
Smulţi, 3. Covuvlulu. 


Dice omul cărui "i place să bs bine. 
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Un beţiv, şi mai de frunte, din ţinutul Chişăn&ului, 
în Basarabia, dice la rîndul săi: 
Arqă:t focu mănuţa 
Cel de a făcut steeluţa. 
Ce-ai făcut'o mititică 
Și nu 'mi este de nimică. 


G. MADAN, Poca. Pop. p. 66. 
% i 
8988 Scafa vine avirliga. 1) 


TIIE GHICU, prof. c. Abela 4 
Bucsa, Epir. 


%* - 
Seafa de-avirliga vine. 2) 


I. Covanx, prof. c. Perivoli, Epir. 
Arată ne-statornicia şi schimbarea lucrurilor omenesci. 


Lumea, este o râtă; adi unul, mâne altul se folosesce 
de bunătuţile ei. 


8989 “A dă paharul peste cap. 


A b6 bine. Se mai dice, cu acelaş înţeles : a be de 
duşca. 


+A 3 a > 
8990 S'a uitat cam lacom în fundul paharului. 
S. Fu. MARIAN, Vasc. p. 807. 


A băut cam mult şi sa îmbetat. 
A = : 
8991 A suflat în fundul paharului.” 
Fa. DAME, IV, p. 124.—G. Po- 


BORAN, înst. c. Slatina, 3. Olt. 
Vegi O/ă. 


Acelaş înțeles ca la No. 8991. 
8992 Cine e voinic la pahar 
E voinic şi la par. 


G. CoşBuc, publ. 


1) Paharul vine împrejur. 
2) Idem. 
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Omul băutor e bun şi la luptă, căci vinul îți dă pu- 
tere. 
8993 Pahar fără fund, la masă nu s€ pune.!) 


loRv. GoLescu, Ms. II, p. 51. 


Să dice pentru cele ne-potrivite cu trebuinţa lor (Go- 
LESCU). 


8994 Paharul fâră fund nici cum pote stă. 


Iov. GoLescu, J/88. II, Asem., 
p. 171. 


Adică stăpân fără slugă, boieri fară mojică, etc. 
Do) 3 


a : 
8995 Trecă de la mine acest pahar! 
Fa. DamE, IV, p. 181. 
Să fim scutiţi de o ne-plăcere. 
Părintele meii. de este cu putinţă, trecu de la mine 
acest pahar. 
S-tu Mara, 26. 39, Cap. 20. 22. 
Seignour, cloignez de moi ce calice. 


Pro. Franc. 


A 
8996 Am golit (b&ut) şi acest pahar. 
Şezătore, Poes. Pop. II, p. 222. 


ă: 
Amar pahar a mui beut şi el. 


Am răbdat şi acest neajuns. 


N'amn gândit în vremea mea. 
Că aist pahar l'oiii bee. 


Poes. Pop. 


Avaler le calice jusquwă la lie. 


P'ov. Franc. 





1) In manuscrisul lui Golescu s'a scris, din crâre, gar în loc de palar. 
Al 2 
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Er hat schacer gelitten. 1) 


Prov. Germ. 


4 
8997 Curat ca un pahar. 
Fa. Dame, III, p. 178. 


% 
Pahar. 
Vei Oi, 
Se dice pentru ce-va forte curat. 


< Odaile eraii pahare». 


Propre comme un sou neuf. 


Prov. Franc. 


PAHARĂ 

ă& A i Ă 

8998 A te întrece în pahară 
Poţi să fii şi de ocară. 

V. SALA, duse. com. Vaşcoti- Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 
Să nu bei mult căci îţi pergi cinstea. 
PÂINE 
Vedi Pâne. 


PALANCĂ 


A i 
8999 A fi palancă. 
, G. P. Savvt, înv, c. Smulţi, 
j. Corului. 
Vedi Cretu, Cuc, Zurtă, 
Lemn. 


Adică bst mort. 

Palanca este un fel de turtă din făină de porumb. Când 
e crudă, nu se ţine fir de fir: se risipesce aşa de mult, 
că nici nu o poţi scâte întrâgă din vatră. 


1) A suferit mule, 
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PANE 
Vedi Brânză, Tâne, Dinte, 
Dumnedeii, Fiii, /lămâna, 
Fome, Gură, Yupân, Lup, 
Mămdhgă, Sărac, eră, 7 în- 
govă, a 7ră, vatră, Viză, 
Vorbă, Zăpadă. 


A 
9009 * “Painea nu vine singură la tine. 


Ga. POIENARU, îng. c. Nassa, 
J. Ialomiţa. 


Cu muncă să dobândesce pânea de tote dilele. 


% A . îl aa 
9001 Dacă nu e colac, e bună şi pâinea. 


G. Bica, comit. Făgăraş, Tran- 
silvanăa. 


In lipsa unui lucru bun, ne mulțumim şi cu altul mai 
prost. 


9002 Şi un nebun mănâncă nou€ pâini, dar e 
mai nebun cine i le dă. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 50; 1], 
p. 129. 


Nu e vinovat cel ce mnâncă şcpte pâini, ci 


cel ce *i dă. 
D:u. TicHINDEAL, Fabule. 


Nu e nebun cel ce minâncă şcpte pâni, ci 
cel ce i le dă. 
HixNțeEscu, p. 119. 
*A 
Nu'i nebun cine mănâncă şepte păini, îi ne- 
bun cine le dă. 


Gav. OxrşoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vaslulu. 


A 
Nu e prost cel ce mâncă şepte până, ci cel 


ce î le dă. 
IuuiY GROFŞOREANU, dasc, c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 
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Veqi a Afâncă, Pită. 


10 S8 dice pentru cel prea slobod lu mâna. 
20 Cel prea lesne încredetor cure, în urmu, e în- 
şelat. 


Les sots font les banquels, et les sages s'en gau- 
dissent. 


Pow. Franc. 


I matti fanno la festu, ed 1 say se la godono!). 
Por. Ital. 


Los locos hazen los vanqueles y los sabios los 
comen.2) 
Prov. Span. 


Narren Dauon Hiăiuse und Iluge Leule beioh- 
nen sie.*) 


Prov. Germ,. 
Fools “le feasis anl vise ien eat thent). 
Por. Eugl. 


Ei = 
9003 * “Ei umblu cu pâne după el, şi dinsul dă 
cu ciomagul în mine. 


P. Iseraescu, Ley., |, 1872, p. 
167. — Hinţescu, p. L4U. 


Dă mb cu pânea după el, şi dinsul dă 
cu ciomagul în mine. 


Hinţescv, p. 3. 
Lă aemblu cu pâinea după e], şi el cu cio- 
maqul după mine. 
P. Isp.nescu, teo. It., II, 
p. 880. 


1) Nebunii fac petrecerile, şi cuminţii se bucură dc clc, 

2) Nebunii fac mescle, şi cei cuminte le mănâncă. 

3) Nebunii clădesc casele, și 6mcenii cuminţi le locucsc, 

4) Ncbunii fac petrecerile (mesele) și omenii cuminţi le mănâncă. 
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Când faci bine unuia şi el caută su lovâscă în tine. 


9004 Ii dai pâne şi el te blestemă. 


]. G. VALENTINEANU. p. 32. 


Acelaş înţeles ca lu No. 9003. 


ci TI e ata E 
9005 Eu "ți dau pâne, şi tini arugi cu chetre!). 
D. A. Mirescu, siud. c. Gopeşi, 


Macedonia. — D. Dan, stud. ce. 
Nevesca, Macedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 9004. 


9006 = “Cine îți svirle o petră, svirle'i o pâne. 


V. FoREscu, e Folticeni, 3. Su- 
căava. 


Nu prigoni pe nimeni, nici chiar pe cel care caută 
să-ţi facu răi. 
9007 Il blestemă pâinea care o mănâncă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 45; II, 
p. 48. 
Il blăstemă pânea care o mănâncă. 


HINȚESCU, p. 16. 
Pentru cel leneş. 


9008 * Nu mănâncă pânea de gebă. 


„Q. TeoDoREscv, înc. e. Lipova, 

3. Vashăhu. — GR. ALEXANDRESCU, 

maistr. c. Foeşent, 3. Putna. 
Se dice de omul vrednic. 


9009 Pâine cu sare 
E gata mâncare. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 49;1[, 
p 129. 


1) Ii îşi daii pâne și tu arunci cu pietre, 
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FA 
Pâne cu sare 
E gata mâncare. 
Hunpesou. p. 140.— H.D. Enescu, 
în. c. Zamostea, .. Dorohoi. — A. 
GoRovEr, magisty., c. Folticenă, 3. 
Suctava. 
Pâine şi cu sare, mâncare gata. 
P. ISPIRESCU, Leg. |, 1872, p.1'75. 


10 Pentru cel care trăesce în lipsă. 
20 Pentru cel care se mulțumesce cu puţin. 


«Cu pâne şi cu apă nimeni nu este sărac, şi oul şi cine pote 
pretinde la fericirea desăvîrşită de care se bucură Jupiter>. — Seneca, 
Epistol 25. 


Tuzlun ecmec hazîi emec!). 
Proc. Ture. - 


% Dica ui daia 
9010 Pânea tăiată nu se mai lipesce. 
Maior P. BUDIŞTEANU, j. Ilfov 

Prietenia stricată nu se mui drege, ete. 

Ruşii dic, de asemenea: bucăţica de pâne tuială nu se 
mai lipesce. 

& A, : ; E 

9011 Şi pânea şi cuţitu în mâna lui. 


D-ra ErRosINA C. MICLESCU, c. 
Berlad, 3. Tutova. 


+A 
Pânea la el, cuțitul la el. 


G. [. IONESCU, înv. c. Broscari, 
Î. Mehedinţi. 


A 
dre şi cuțit şi pânea în mână. 
I. CaeAnGă, Pov. p. 248.—C. 
C. MicLEscu, c. Miclescă, 3. Vas- 


datlu. GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 


1) Pâne cu sare gata mâncare. 
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A fi pânea şi cuțitul pe mâna cui-ca. 


S. Fu. MARIAN, Zrudiţ. pop. 
p 23. 


% 
„d. ține pâinea şi cutitu. 
G. POoBoRAN, înst. c. Slatina, 
j. Olt. 


% . 
Ş'n piânea ş cuțălu tu mâna lui cste.!) 


o 


D. A. Mruescv, c. Gopeşi, Ma- 
cedonia. — XENOFONTE CAPSALE, c. 
Pirlepe, Alucedonia 
Vei Pita. 


Totul stă în mâna lui, face ce vrea; e mare şi tare, 
stăpân pe situaţie. 
<Ş'apol acel unul are atunci în mână şi pânea şi cuțitul, şi tale 


de unde vre, şi cât îi pluce; tute niţi şi n'ai ce! face».—l. CREANGĂ. 


Qud tient la pofle par la queue, îl la tourne par 


o îl lui plaist. 
Prov. Franc. 


Chi ha la coltella e il pane, tagiia le fetite come 
“hi pare!). 
Prov. Cor's. 
Die bi) de vlesch zit, zegnet zich zelven.?) 
Prov. Olaud. 


Wes Kveuz hat, der segnet sich.5) 
Prov. Germ. 


9012 “Cu pânea şi cuțitul more flămând. 
G. Coşnvo, public. 


Pentru cel care nu scie să se folosâscă de cea ce 
stă în mână. 


1) Și pânea și cuțitul în mâna lui este. 

2) Cine are cuțitul și pânea, taie feliile cum vrea (i se pare). 
8) Cine stă cu sticla se blagoslovesce singur. 

+) Cine are crucea se blagoslovesce singur. 
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9013 Cine ţine pâinea în sînul altuia, de multe 
ori rabdă de fome. 


A. Pann, Il, p. 46. —S.1. 
GRossMANN, Dict. germ. p. 31. 


Cine ţine pânea în sînul altuiu, adese-ori 
vabdă de fâme. 


HINȚESCU, p. 176. 
ke , _ j 
Cine ţine pâinea în sînul altuia, de multe 
ori flămând remâne. 


A. PANN, Archir. p. 12. — Ga. 
ALEXANDRESGU, magistr.,j. Putna. 
Vedi Zap. 


Ne învaţă să nu aşteptam de lu mâna altuia 


Qui s'atlend i ecuelle d'autrui a souvent mautais 
dîner. 
Protv. Frane, 


ien că mano agena espera, mal yanta y peor 
cena !) 
Proc. Span. 


Chi per Pallrui man Simbocea, rave volle si sa- 
lollu 2). 
Pro. Ital. 


Die op eens «nders schotel rucht, eet diluvizls 
Țacalijl 3). 
Prov. Oland. 


904 * “Baba bătrână nu se teme de pânea mâle. 


C. 'PeoDoREsCU, Înt. c. Lipova, 


3, Vashaiii, 
Vedi Basă. 


Omul deprins cu greutuţile le birnesce lesne, dar mai 
ales când e lucru uşor. 


') Cine aşteptă de la mână străină, ren mănâucă la prâuz și la cină. 
>) Cine se nutresce cu mâna altuia, rare ori se satură. 
5) Cine aşteptă de la blidul altuia, adese ori mănâncă r&ă. 
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9015 “La maţ di câne, sărmă di pâne cafţi? 1) 


Iurg GICA, prof. c. Perivoli, 
Fpiy. 


La sărac cauţi avuţie? 


+A , 
9016 De ruşine, 
Mănânci o pâne. 
C. TEORORESCU, înv, €. Lipova, 
j- Vaslulu. 


Unii Gmenii, în faţa altora sefac ruşinoşi, spunând că 
nu le place a mâncă sai a be mult, şi pe din dos beti 
cât şepte şi mănâncă cât dece. 


9017 ” “Rie-care pentru sine 
Croitor de pâne. 


[. CREANGĂ, Conv. XI, p. 173, 
Prov. p. 187.— P. ALEXANDRESCU ; 
stud, c. Mircesri, 3. Vasluiă. 


Fie-care pentru dânsul croitor de pâine. 
P. ISPIRESCU, Re. It. III, 
p. 382. 
% > . a . 
Fie-care este croitor de pâne pentru sine. 
P. IsPIRescu. Leg. I, 1872, p. 
180.-—-Hrnescu, p. 40.— A. Go- 
ROVEI, 6. Folticenă, 3. Suciava. 


+A, : E ȘI 
Pie-caye pentru sine tăetor de pâne. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. . Me- 
hedinţi. 


După cum e omul de harnic şi de priceput aşa, își 
croesce vi6ţa: cum şi-i aşierne aşa vei dormi. 


Quisquis faber fortuna.*) 
Prov. Lat. 





1) La maț de câne, fărămituri de pâne cauţi? 
2) Fie-care iși făuresce (singur) sârta. 


dacoromanica.ro 


50 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Jeder ist seines Gliicles Schmidt.!) 
Po. Germn. 


Every man îs the founde» of his on forlune.*) 
Proc. Engl. 


Hear smijder sielff sin egen Lycka.3) 
Proc. Seed, 


fo a, : _ 
9018 Lia-li pânea, sagârşiască caşlu.!) 
I. CovAn, prof. c. Abela, Epir. 
Având pâneu copilul plânge ca să i se de brânză. Dacă 
"i iei pâneu, nu se va mai gândi la brânzu şi va cere 
pânea. 
Se aplică celor cari vrând să dobândâscu Gre-ce, pierde 
şi ce aveail. 


9019 DE vei să mănânci pâine, nu "ți bate joc 


de tăriţe. 
Ion. Gouescu, 4/88. IL, p. 116. 


Adica dă vei sa te îmboguţesci, nu ţi bate joc dă ţă- 
rani, ca de lu ea munânci şi te 'mbiuci (GoLescu). 
“2 IRI RR i 
9020 Iu m'caşi pâne, s-nu calgi. 5) 
I. Coran, prof. e. Turia, Epir. 
% ? v v e 
Pane e n'caşi, snt cală. 6) 


I. Covax, prof. c. Samarina, 
Rpiv. 


Unde ui vedut un bine, reu su nu fu. 





1) Fie-care est: făuritorul ssrtei lui. 

2) Yie-care este făcătorul propriei sale sorte. 
3) Fie-care își făuresce singur fericirea sa. 
1) Tea “i pânea, ca să uite brânza. 

5) Unde mâncași pâne să nu calci. 

6) Pânea ce mâncași, să nu calci. 
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9021 De la cinci pâini miedul, şi de la noue 
colaci coja. 


A. Pann, Edht. 1889, p. 73; 
III, p. 100. 


De la cinci pâni medul şi de lu nou colaci 
câja. 
Hinţesov, p. 102. 
Pentru cel lacom la mâncare. 


9022 Pânea cât de prospetă, vinu cât de ve- 
chiu şi nevesta cât de tîneră. 


V. ALEXANDEI, Teatr., p. 843. 
Vedi, Pin. 


Se dice mai ales pentru femei. 


9023 Gândesce că numai el mănâncă pâine, şi 
alţii pae. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 81. 


+A | 
Gândesce că numai el mâncă pâne, alții 


mâncă paie. 
V. Sana, dase. com. Vuşcoii- Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Gândesce, mn mintea “i adâncă, 
Numai el pâine mănâncă; 

Şi alții mănâncă pue, 

Ca vitele, din copue. 


A. PANN, I, p. 10. 


Gândesce, *m mintea "i adâncă, 
Numai el pâne mănâncă; 

Şi alții mănâncă puie, 

Ca vitele, din copuie. 


HINŢESCU, p. 38. 


Se dice de omul mojic sai copiluros. 
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9024 A “Panea e n gând 
La omul flămând. 


V. SaLa, dasc. c. Păcălesci, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 
Vegi Z/ămând. 


Acelaş înţeles ca lu No. 8467. 
9025 Pâine la fome udată 


E cea mai dulce bucată. 


A. PANN. Nastrat.- Hogea, p. 5. 
Veqi Zoe. 


Când 'ţi este fome, ori-ce mâncare ţi se pare bună. 


% i i 
9026 Vede chetrile şi-li şi par cîrveali di pâne. !) 


G. Zoca, stud. c. Elbasan, Al- 
banuia. 


Pentru cel flămând. 
9027 “Vai de acela ce are pâine, şi nare dinţi 
să o mănânce. 


GR. ALEXANDRESCU, magishr. e. 
Focşani. 3. Putna. 


Când ai ce-va lu care însă nu te poţi folosi. 


Tel a du pain lorsquil w'a plus de denis. 
Pow. Franc. 


Chi ha denti, non ha pane, e chi ha pane, non 


ha denti. 2 
Prov. Ital. 


Dă Deos mnozes a quem nao tem dentes. $) 


Prov. Port. 


1) Vede petrele şi i se pare (că sunt) codruri de pâne. 
a Cine are dinți, nu are pâne, și cine are pâne, nu are dinți. 
3) Dă Dumnedeii nuci acelui care nu are de loc dinți. 
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9028 Tată! noi n'avem pâne nici o câjă 
Şi câinii umblă cu covrigi în codă. 


A. PANN, I, p. 185. — HIn- 
ȚESCU, p. 140. 
Veqi Câne, a Mânca. 
Când unii nu aă ce mâncă pe când alţii se răsfaţă în 
belşug şi bunătăţi. 
A se ved, la cuvîntul a Mâncă, snâva care a dat nas- 
cere dicerei de faţă. 


9029 Mai multă pâine mănânci cu miere dă 


cât cu oţet. 
Iov. Gouescu, Mss. II, p. 43. 


Vedi Afuscă, 
Adică cu vorbe dulci dă cât cu aspre (GoLescu). 


9030 E “Mai bună e o bucată de pâine gslă, în 
pace, de cât o mie de dulceţuri cu certă. 


Semin. Buc. Cl. VII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


Un codru de pâne cu bună vrere fage ma 
madltu ca ună mesă amirărescă cu "nreire 1) 


ANDREI AL BAGav, Cart. Aleg., 
p. 75. : 


la ghine pâne ş-sare cu crime, di cât pâne 
ş-îcre cu “îgrine. 2) 
I. Covan, prof. c. Turia, Epir. 


la bună pâne gălă cu arîdere, de căt gela 
mate cu încotşare. 3) 
D-r Werâano, Die Arom,, II, 


p. 278. 
Vei Zegumă, Sare, Uut, 


1) Un codru de pâne cu bună înţelegere, face mai mult de cât o masă 
împărătescă cu supărare. 

2) Mai bine pâne și sare cu înţelegere, de cât pâne și miere cu ne- 
înţelegere. 

3) Mai bine pâne gâlă cu mulțumire, de cât bucate multe cu certă, 


59859 6 
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Pentru pace şi dragoste între soți. 


Mai bună este o Ducată de pâne secă în pace, de 
cât o casă plină de cărnuri pregătite cu certă. 


Prov. Solom. 17. 1. 


Iieuz vaul en pait un uf, 
Qwen guerre un beuf. 


Prov. Franc. 


Pi vale un pan con nore, 
Che un cappone con dolore. 1) 


Prov. Toscan. 


Besser wvenig mit Liebe, als viel mit Lăusten. *) 


Prov. Germ. 


Bedre een ko med Ro, end syv med Uro. 5) 
Prov, Danez. 


9031 * Paine şi sare 
Şi să te uiţi la sore. 


S. 1. GRossmaN, Dicţ. ger. 
p. 62. 
Vezi A/ămăligă, Sare, Un. 


Acelaş înţeles ca lu No. 9030. 


Mui bine pâne cu bucurie şi pace, de cât casă 
cu multe bunătuți plină şi de cât ne-direpte 
jerife cu vrajba. 

Parem. Salom. Biblia 1688, Cap. 
17, Ş1 


9032  “Pani ş'sare ş'vrere bună. *) 


D. A. MiuEscu, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Acelaş înţeles ca lau No. 9031. 


1) Mai mult prețuesce o pâne cu dragoste, de cât un clapon cu durere. 
) Mai bine puţin cu dragoste, de cât mult cu bătae (cu pumnit). 

3) Mai bine o bucătărie cu pace, de cât ș€pte cu ne-pace. 

1) Pâne și sare, şi bună înţelegere. 
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9033 Pâinea ce iei din gura altuia, cam să- 


rată se pare. 
ToRp. Goescu, Mss. II, p. 59. 


Adică când dăspoi pă altul, cam cu greii să pare. 
(Gonescu). 


+A i ; ii 
9034 N'a vădut nimenea gunoiu de pâne. 
G. P. Savrt, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlui. 


Adică grâul, porumbul, vinul, etc., nu rămân nici o- 
dată ne-întrebuinţati. 


9035 Pâinea, la spiînzurătâre, nici un folos 


mai are. 
Ionv. Govescu, Mss. II, p. 59. 


Adică ajutorul, când nu să face la vreme (Govesov). 


9036  *Toţi pâne macă, nu &rbă.)) 


D.A. MrEscU, stud. c. Gopeși, 
Macedonia. 


Tot omul trebuă să trăi6scă, are drept la hrana lui 
de tâte dilele. 


9037 “Va s'lă acață pânea di ocii.2) 


D. A. Miuascu, stud c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Ti vin fol6sele fară să le caute. 


9038 *pe cât pâte, 
Pâinea 'şi scote. 


A. PANN, L, p. 171.—HINȚEscU, 
p. 140. 


Adică îşi câştigă viţa. 


1) Toţi pâne mănâncă, nu iarbă. 
) O să'l priudă pâuea de ochi, 
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9039 Ş Pânea nu vine singură la tine, ci tu tre- 


bue s'o cauţi. 
D-ra Ec. ȘIŞMAN, înv. €. Adam 
3. Tutova. 


Caştigul nu merge fără muncă. Vegi No. 9000. 


9040 “Painea uscată sgârie la gât. 
Iov. Gouescu, Mss. IL, p. 59. 


Adică slujba cea sâcă (Goi.escu). 


*A i îi 
9041 Pânea uscată satură casa. 
V. SALA, înv. c. Lelescă, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Mulerea harnică la tâte dă rînd. 


9042 * SPanea câptă, 
Buni ospeți aşteptă. 


D-ra ECAT. ȘIŞMAN, înv. c. Adam, 
3. Tutova. 
La lucrul gata mulţi se îndesă. 
Pain lendre et bois veri 
Metient la maison au desert. 


Prov. Franc. 


9043 “Caută pâne mai bună de cât de grâu. 
S. MIHĂILESOU, Sezăt., II, p. 47. 
Veqi Crâu, Pita, 
Nu se mulţumesce cu binele ce 1 are. 
9044 *Panea şi u mâcă, nică caşul.!) 
D. MILESCU, sud. c. Gopeşi, 


Macedonia. 
Vedi Mălalu, Trathu. 


1) Pânea și o mănâncă, încă (şi) cașul. 
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10 Puţin rămâne ca să sărăcâscă cu totul. 
20 Nu mai are mult de trăit. 
Il a perdu le goât du pain. 


Prov. Franc. 


9045 Când pâre-i en clostru, toţi vor muncă. !) 


FR. MikLosicH, Rum. Unter., 
I, p. ll. 


Unde e belşug, toţi vor să se folosâscă. 


9046 Pâre de casa stufaâ,) 


FR. Mrkrosici, Rum. Unter., 
I, p. 14. 


Lucrul de casă e tot-dâ-una mai bun. 


9047 Pâra de coptorica are şapte coje. 5) 
Fa. MIKLOSICH, Rum Unter,, 
I. p. 14. 


Inversul dicerei de la No 9046. 


9048 *Incă pânea n'am mâncat. 


G. POBoRAN, îns, c. Slatina, 
Î. Olt. 


Când ne rugăm să ni se facăo îndatorire, şi ni să cere, 
în schimb, o răsplată prea mare. 


SNOVĂ 


Un om, ne-mâncat de mult, cere altuia săi d& o pâne. Acesta 
primesce, însă îl cere, în schimb, să'l lase ca să! taie o mână. Nu 
mă las, răspunde cel flămând, să sciu bine că nu mănânc: încă pânea 
x'am mâncat. 


1) Când pâne “i în monastire, toți vor să mănânce. 
2) Pânea de casă satură. 
5) Pânea de la cuptor are ș€pte coji. 
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9049 “Cine nu vre să facă pâine, tâtă giua cerne. 


GR. POENARU, îng. 3. Buzăă. 
Vedi a Frămînta. 


Acelaş înţeles ca la No 3949. 
9050 “A eşi înainte cu pâne şi cu sare. 
A'l primi cu o deosebită cinste. 


Aller au-devant de quelguun avec la croiz el la 


bannitre. 
Prov. Frane. 


9051 A mâncă pânea şi sarea cui-va. 


Nic. Cosmin, Letop. dlold., II, 
p. 58. — LAURIAN & MAxIm, II, 
p. 1057.— G. ALEXANDRESCU, ma- 
gistr. 3. Putna. 


A a 
Pâne, sare, 
L-am mâncat. 


G. Dem. TEODORESCU, Poestă 
Pop. p. 57. 


A mâncă pâne şi sare la cine-va. 
Du. 'ŢicHINDEAL, Fab., p. 182. 
Vedi Sare. 


10 A fi primit în casa cui-va. 


<Adu-ţi aminte de pânea şi sarea ce a mâncat la cine-va, vre 
odată.» — D. ȚiCHINDEAL. 


20 A se folosi de bine-facerile cui-va. 


«Dumnedeii i-aii osîndit, căci s'aii viclenit de către stăpânul lor. 
Impăratul, a căruia aîi mâncat pânea şi sarea, şi ai vrut să se în- 
chine la Șvedul, la fratele lui Mohamet; ce Dumnedeii nu le-aii aju- 
tata. — Nic. CoszIn. 


Pactum sahs.!) 
Prov. Latin. 


1) Adică o alianță inviolabilă. — «Num ignoratis quod, Dominus Deus 
Israăl, dederit regnum David super Isracl sempiternum, ipsi et filiis ejus 
in pactum salis.> 
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Celuy louer devons. 
De qui le pain mangeons. 


Prov. Franc. 


Aquel loar devemos, 


Cuyo pan comemos. 1!) 
Prov. Span. 


Wess Brot ich esse, des Lied ich singe.2) 
Prov. Germ. 


Let every man praise the bvidge he goes orer.?) 
Prov. Eugl. 


* A i 3 
9052 A mâncă pâne şi sare cu cine-va. 
Drm. "ȚICHINDEAL, Fab, p. 153. 
— LAUIAN & MAxIM, II, p. 1057. 
— P. IsPrRescU, Leg. p. 333. — 
Şezătore, 1, p. 61. 


10 A trăi la un loc, într'o casă cu cine-va. 
«Mă, bărbate, de nu ţi-ei luă copiii să '! duci unde-va în pustie- 


tate, ca să "1 prăpădesci, eii pâne ru sare de pe un taler cu ine nu- 
mai mănânc.» —P. ISPIRESCU. 


20 A av6 legături strînse de prietenie şi îndatorire 
unul către altul. 


XA 
9053 Pâne cu sare. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 49 & 
105; I, p. 129. — Hrnţesov, p. 
140. —P. IsprRescu, Leg. I, 1872, 
p. 175.— 8. L GnossMANN, Diet. 
Germ., p. 62. 


Arată o mâncare prâstă şi, prin urmare, sărăcie. 
% - 
9054 A mâncă pânea de gebă. 


M. CANIAN, public. 3. Iaşi. 


A nu fi de nică o trsbă, leneș. 


1) Acela trebue să lăudăm, a cărui pâne o mâncăm. 
) Laud cântecul acelui a cărui pâne o mâncăm. 
2) Lasă pe fie-care să laude podul pe care se află. 
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Il me vaul pas le pain qu'il mange. 


Pow. Franc. 


9055 * SA mâncă pânea cui-va. 


LAURIAN & Maxim, II, p. 578. 


10 A fi omul cui-va, a fi în serviciul lui. 
20 A fi 6spele cui-va. 


Celuy louer devons, 
De qui le pain mangeons. 


Prov. Franc. 


Aquel loav devemos 
Cuyo pan comemos. 1) 
Prov. Span. 
kA 
9056 A fi (pune) în pâne. 
LAURIAN & MaAxIu, IL, p. 575. 
—. ALEXANDRI, Zeatru, p. 113. 
= FR. DAME, III, p. 173.—E.1. 
PATRICIU, înv. c. Smulfi, 3. Co- 


vurhău. 
Vedi Podă. 


A fi saă a pune în slujbă. 


Meihe le pain ă la main. 
Pro. Frane. 
9057 “A “i luă pânea de la gură. 


FR. DAME, III, p.178.—M. 
CANIAN, public. 3. Iaşi. 


+A 
A % luă pânea din mână. 


, G. PoBoRAn, inst. c. Slatina, 
3. Olt. — Ga. AUEXANDRESCU, 1Ma- 
gistr. 3. Putna. 


A "şi perde pânea. 
S. Fu. MARIAN, Ornit., |. p. 46. 


1) Pre acela trebue să lăudăm, a cărui pâne o mâncăm, 
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Adică, mijlâcele de traiu, slujba din care se hrinesce. 


<Işi perdă şi acestă pâne». 
% : 
9058 A nu sci cum se face pânea. 


Cât de greii îşi câştigă omul hrana de tâte gilele. 


9059 *Nu mănânc eu ast-fel de pâne. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 1152. 


Nu mă bucur la ast-fel de fol6se. Se dice când ni se 
cere să facem lucruri ne-cinstite sai ne-delicate. 


«Audi? să vînd ei pe stăpâna mea care m'o crescut? Atunci s'a- 


glungă parpalecu ... Măcar s'am dee fesu lui plin de galbeni, nu 
mănânce ei astfel de pâne.» — ALEXANDRI. 


Je ne me chaufțe pas de ce bois lă. 


Prov. Franc. 


3 i ai 
9060 Bun ca pâinea a bună. 
A. PANN, III, p. 20. 


Este bun ca pâinea a bună. 


P. IsPrREscU, Rev. Ist., LII, p. 
378. — G. PyBORAN, înst. 3. Olt. 


*A . Ş 
E ca piânea cea bună. 


I. CREANGĂ, Pow. p. 152 & 175. 
—E,. I. PATRICIU, înv, €. Smulţi, 
3. Coryrhiu. 
A a av 
Om bun ca pânea cea de grâă. 
S. MrnăAruEscu, Șezăt. II, p. 218. 


A i 
Omul bun e ca pânea cea de grâă. 


V. FoRkscu, €. Folticenă, j. Su- 
ciava. 
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Trăesc împreună 
Ca pdinea a bună. 


A. PANN, II, p. 185. — HIn- 
ȚESCU, p. 191. 


Bărbat bun peste mesură 


Ca pânea e bun. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 109; 
II, p. 97. 
Vedi a 7rdi, Wordă. 


Pentru omul bun şi blând. 


1 est bon comme le bon pain. 
Pvov. Franc. 


Esse bon chel pan.!) 


Prov. Pie. 


Hij îs zoo goed als vijn en brood. ?) 
Prov. Oland. 


9061 Bună, ca pânea cea bună, 
li este vorba din gură. 


HINŢEscU, p. 140. 


Când cine-va vorbesce blând şi cum se cade. 


9062 * “Bun ca pânea caldă. 


EN. BĂLTEANU, Lumin., Î. pe 
87. — Elev. Senin. Centr. Buc. 
CI. VIII. prin P. GÂRBOVICEANU, 
prof. — D-ra Ec. ŞIŞMAN, înv. €. 
Adam, 3. Tutova. — G. P. SavI, 
înv. €. Smulţă, 3. Covurleitu. — 
G. POBORAN, inst. 3. Olt. 


A fi pâne caldă. 


D-na Sor. NADEJDE, Nuv., p. 
127. 


1) A fi bun ca pânea. 
2) E așa de bun ca vinul și pânea. 
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+A 
A fi o pâne caldă. 


Gav. Onrşog, prof. Junimea, 
No. 16. 


Acelaş înţeles ca la No. 9060. 
«Aşa ţi a gice! Cu tine îi pâne caldă, dar pe mine m'ar sorbi 
într'o lingură de apă » — NADEJDE. 
+A a ia > 
9063 Se caută (vinde) ca pânea caldă. 


G. P. Savră, îno. c. Smuli,j- 
Covurlutu. 


Când un lucru are multă căutare. 


SNOVĂ 
Cică unul, vrând să păcălescă pe un brutar, intră repede în pră- 
vălie şi întrebă: «ME rog, aveţi pâne rece? — Este, este, răspunse 


grăbit brutarul. — A! Al A! aţi făcut forte răi de nu aţi vîndut'o 
când eră caldă.> 


9064 “SA fi pâne şi caş. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, 
3. Olt. 


Prietin bun, ne-despărţit. 
Ehe ă pain el ă pot. 
Prov. Franc. 


Sono pane e cacio. 1) 
Prov. Ital. 


La maea y la mona. 2) 
Prov. Span. 


d Topp un ă Legel sein. 5) 
Prov. German. (Harz). 


1) Sunt pâne și brânză (caș). 
=) Bucata de lemn şi maimuța, 
3) O 6lă şi o lingură a sa. 
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9065  “S'a eftenit pânea. 
Nu mai e chilipiru care a fost. 


9066 * Aparcă” o pâne ne-dospită. 


“D-na Z. JUVARA, c. Felesci, 3. 
Tutova. 


Pentru un om anost. 


A PĂPĂ 
Vedi Zagte. 
9067 “A păpat mia. 


A păţito, a fost bătut. 


9068 “Papă tot. 
FR. Dame, III, p. 182. 


Se dice despre omul mâncăcios, găman. 


PAPARĂ 
Vedi Brânză, a se fhige. 


9069 Cine a mâncat papară, 
Scie dulce'i ori amară. 


A. PANN, II, p. 14. 


Cine a mâncat păpară, 
Scie dulce'i ori amară. 


HINȚESCU, p. 140. 
Tot păţitui priceput. 


+A - 

9070 A mâncă papară. 
A. DE CrHAc, Dict. Etym. II, 
p. 248. —P. ISPIRESCU, Snore, p. 
1.— 1. loxescv, III, p. 166. — 
P. Ispriescu, Re. It, |, p. 
230.—Gav. Onrşon, Junimea, No. 
16.—E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurhiiti. — 'T. SPERANŢIA, P. 

418. 
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A mâncă păpară. 
” V. ALEXANDRI, Teatru. p. 692; 
Conw. Liter., VII, p. 366. — II. 
CREANGĂ, Conv. Later., XI, p. 190; 
Pov., p. 954; Amânt,, p. 3. 

10 A fi bătut. 


«Ba încă al dat peste nisce Gmeni af lui Dumnedei, dar să Î fost 


cu alţii, hei! hei! mâncaă păpară până acuma.» —]. CREANGĂ, Pov., 
p. 254. 


20 A fi păgubit de ce-va, a fi înşelat 


9071 A" face papară. 
A. PANN, III, p. 56. 


A'1 bate, a'l pisăgi cum trebue. 


Reduire en chair A pâl6. 
Prov. Fyanc. 


9072 Papară. 
Nic. Cosris, Letop. Mold., II, 
p. 107. 
Invingere, măcel. i 
Alţii dic că ai perit mai mulţi, îndoit şi întreit: ce, dacă nu s'aii 
numărat, adevărul nu se scie. Îară dintr'acea papară ai perit mulți, 
că în loc 'Waii depărtat pre Turci.> — NIC. COSTIN. 


9073 “A găti o papară cui-va. 


LAZĂR _ ŞEINEANU, Semas., p. 
361. G. PoBoRAN, înst. c. Slatina, 
3. Olt. 


A'i ferbe papară. 
Drm. 'ŢICHINDEAL, Fab. p. 422. 
A i se gălă papură. 


P. IsprRescv, Leg. |, p. 137. 
Vegi Prăcintă. 


A căută să facă cui-va vre-un răi, ai întinde o cursă 
şi, precum dice Francesul: lui prâparar un plat de sa 
fagon. 
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«El mirosi cam ce papară î se gătesce, şi viclenia lui îutrecu pe a 
zmeilor.> —P. IseIREsCU, Leg. 

«Aştâptă tu că "fi vom ferbe papara; te voii opări cii cu zâma 
care o voii ferbe eii pentru tine,> — D. ŢiCRINDEAL. 


PARĂ 


Veqi Cap. 7, c. Para, 
Pită, Tăndălică. 


A Și 
9074 A alege ca în pere pădureţe. 
P. Iuieş, c. Basa-de-0Criş, Tran- 
silvania. — V. Saua, dasc. c. Vaş- 


: coă, comit. Bihor, Ungaria. 
Adică tot lucru prost. 


9075 * “şi para cea mai frumoâsă pote să nu fie 
bună. 


IuulU GROFŞOREANU, Înv. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Să nu judecăm după faţa. 


9076 * “Para, pară căştigă. 


P. GÂRBOVICEANU, prof c. Degu. 
Î. Argeş. 


După cum dai, aşa primesel. 


9077 Pică-pară. 
BARONZI, p. 96. 


Vedi A. 950. 
Se dice despre omul leneş. 
«E un pică-pară». 
PĂSAT 


Vedi 2 se Frise. 


9078 Şi cu păsat la masă, omul s€ înveselesce. 


Ionp. Govescu, Ms. II, p. 57. 


Adică cu pomană cât dă mică şi cu masă cât dă prostă, 
omul s& înveselesce (Gov„Escu). 
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9079 Femeia care a cercat odată păsatu, nu 
s€ dă în lături măcar s'o pici cu ceră. 


Ga. Jieescu, Opinc., p. 41. 
Se dice pentru dragoste. 


*A Ș 
9080 Se învirte ca mâţa pe lângă blidul cu 
pisat. 
IULIU GROFŞOREANU, dasc, com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


*A , , , - 
Umbli ca mâţa ?m juru păsatului. 


Iurie Hocrorăv, c Selişte, comit. 
Sibiii, Transilvania. 


Nu spune adevărul ci 11 tot înconjură. 

In comitatele Bihor şi Arad, se gice pisat, iar în păr- 
ţile Ardelene, ca de pildă la Vidra, Câmpeni, etc. se dice 
pasat, păsat. 


Tourner aulour du poi. 
Prov Franc. 


9081 * “I-a cădut lapte în pasat. 


E. I. PATRICIv, Înv. €. Smulţi. 
3. Covumluta.— M. CANIAN, public., 
3. Iaşi. 
A, j i 
I-a cădut laptele în pasat. 
G. P. Sanviă, înv. com. Smulţă, 
3. Covurlulu. 
A “i curge laptele în pasat. 
G. I. MUNTEANU, p. 783. —V. 
ALEXANDRI, Teatru, p. 181 & 1035. 
A “ curge lapte în pasat. 
V. ALEXANDRI, Teatru, p. 83. 
A i se întîmplă o norocire pe ne-aşteptate; a câştigi, 


un lucru fără nici o trudă; a dă norocul peste el; ai 
merge bine. 
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«Bine ţi-a cura laptele în pasat.» — ALKXANDRI. 


Il a bien plă dans son escuelle. 
Prov. Franc. 


9082 S'a vărsat laptele 'n pâsatul nostru. 
Ionv. GoLuscu, Mss. II, p. 68. 


:% 
S'a versat laptele în păsatul nostru. 


HINȚEscU, p. 87. — G. PoBo- 
RAN, inst. c. Slatina, 3. Olt. 


Să dice când, ceeu ce păgubim, tot spre folosul nos- 
tru vine, tot la ai noştri merge (GoLesocu). 
9083 “La picat mierea 'n pasat. 


I. PETRESCU, îng. c. Curtea-de- 
Argeş, 3. Argeş. 


Acelaş înţeles ca la No. 9081. 


9084 E “A vărsat laptele în pasatul altuia. 


V. RâmBu, stud. c. Brănescă, 3. 
Dâmboviţa. 


Ne a făcut un bine, ne a dat apa la moră. 


A ” 
9085 * SPar'că i s'a vărsat laptele în păsat. 


Semin. Buc. Clasa VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 
Adică e vesel. 


9086 Ş og lapte cu păsat. 


Gav. OnrşoR, prof. com. Mur- 
genă, 3. Tutova. 


Lucru bun şi plăcut, folos mare. 
AA ss oa N x 
9087 A “i căde păsat în guşă. 
G. P. Savu, înv. c. Smulă, 


3. Covurlui. 
Vedi M/ură. 
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A câştigă Gre-ce de-a gata, fără muncă şi cam pe ne- 
aşteptate. 


PASCĂ 


EA 
9088 * A Am mâncat mai multe pasci (ca tine). 


N. MACBIDON, elev, Sc. Norm. 
Bârlad, c. Nicoresă, 3. 'Tecuciu. 
— 0. TEODORESCU, Înv. c. Lipova, 
3. Vashiu. 


Ascultă ce-ţi spun, căci ei sunt mai bătrân de cât 
tine, am petrecut mai multe Pasci şi, prin urmare, scitt 
mai mult de cât tine. 


PASERE 


Veqi Cap. /7/, c. Pasere. 


9083 ? “paserile fripte nu se găsesc în parii gar- 


dului. 
C. TEODORESCU, Înv. c. Lipova, 


3. Vashulu. 


Daca vrei să dobândesci ce "i bun, trebue să muncesci, 
să alergi. 


9090 ş *Socoţi că "i găsi păseri fripte în par. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
c. Focşani, 3. Putna. 


Adică fol6se mari. 
PASTRAMĂ 


9031 TA 1 face pastramă. 
A "1 bate, a 1 pisă în bătăi. 


PASTRAMAGIU 


% d 
9092 Pastramagiu. 
AUREL CANDREA, Revista Nouă, 


VII, p. 307. 
Pentru omul mojic. 


59859 
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PĂSTRAV 


ZA, j 
9093 i Doar n'am mâncat păstrăvi. 


Ii Hoctorăt, sfud. c. Selişte, 
comit. Sibiii, Transilvania. 


Veţi Burete, Ciupercă, 
a AMlâncă. 


Doar n'am înnebunit ca su fac cutare lucru. 


PĂTRUNJEL 
9094 Se amestecă ca pătrănjelul în tâte bu- 
catele. 
Hix ţEscu, p. 3. 


*A 
Se amestecă ca pelrinjelul în tote bucatele. 
V. Sua, dasc c. Vagcoit-Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 
Vedi Cimâru, Alărar. 


Acelaş înţeles ca la No. 8182. 


Pidrisin d'ogne minestre 1). 
Pror. tul. (Bari). 


Ev ist die Pelevsilie în allen Suppen 2). 


Prov. Germ. 


He will have an oa în every mans boul 5). 
Por. Enyl. 


9095 “Nu te amestecă ca pâtrunjelul în tâte 
bucatele. 
P. Iseiaescu, Leg. 1, 1872, 
p. 173. 
Vegi A/ărar. 


Acelaş înţeles ca lu No. 9094, sub formă de povaţu. 


1) Pătrunjel în ori-ce ciorbă. . 
*) E pâtrunjel în oră-ce supă. 
3) Vre să aibă o rotă din fie-care bucată de lemn. 
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PECIE 
9096 Să cumpere carne merge, 
Și pecea vacii alege. 
A. PANN, I, p. 82. 


Să cumpere carne merge, 
Şi pecia vacii alege. 
HinţEsov, p. 155. 
Se dice pentru cel prost. 


PELTEA 


Vedi Beltea. 
9097  “Peltea. 


MURGULESCU, public. 3. Ilfov. 


Acelaş înţeles ca la No. 8138. 


PERJĂ 
Vedi Cap. 77, c. Perjă. 


9098 TA fi bun cu perje. 


Vedi No. 994, Varză. 


Adică bun de nimica, nemernic, prost. 


PESCE 
Vedi Caz. 717, c. Pesce, 
Stână, Vărsăt> 


%* y >> . y * a Fi . 
9099 Cui nu'i ar plăce cu doi pesci în 6lă şi 
cu câdele afară? 
G. PoBoRan, înst. c. Slatina, 
3. Oit. 

% & 3 + v a .71v = , 

Cine mar vre doi pesci în 6lă şi cu codele 
pe din afară? 


At MIHĂILESCU, în. c. Buşteni, 
3. Prahova. 
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Arată belşug; un bine, un folos însemnat. 


9100 = “Cu doi pesci în 6lă şi cu câdele afară nu 


se pote. 
Semin. Buc. Cl. VII prin P. 
GÂRBUVICEANU, prof. 


Prea vrei multe. 
9101 * “Pesci în 6lă şi cu câdele afară. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 3. Me- 
hedință. 
Acelaş înţeles ca la No. 9099. 


A - i x 
9102 e Pescele, fără b&utură de vin, e otravă. 


„O. TEODORESCU, Înv. c. Lipova, 
3. Vashiu. 


*A a al i În si 5 
Pescele fără Veutură îi otravă. 


GR. ALEXANDRESCU, magisir. c. 
Focşani, j. Putna. 


Vedi Pesce, 
Acelaş înţeles ca la No. 2290. 


% 3 zi si ” 2 
9103 Nu mâgi pesci, până nu ţi se udă curlu)). 
I. CovyAn, prof. c. Bădaa, Epir. 


Fără, muncă şi ostenslă nu poţi dobândi nimic. 


% sa ia rod i 
9104 Care nu 'şi udă cicidrele (cidrele) nu a- 
caţă pesci?). 
I. CovAN, prof. c. Abela, Epir. 


Acelaş înţeles ca la No. 9103. 


9105 “Asta e altă mâncare de pesce. 


„GQ. PoBoRan, înst. c. Slatina, 
3. Olt. 
Vezi Gâscă, 








1) Nu mănânci pesci, până nu ţi se udă curul. 
2) Care nu'și udă piciGrele nu prinde pesci. 
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Nu se potrivesce, e cu totul alt ce-va. 


* Ş x 
9106 Pesci tu vragu nu se-află.!) 
I[. Coran, prof. c. Turia, Epir. 


Fie-care lucru trebue căutut acolo unde se pote găsi. 


+A Ş , , 
9107 Pst! că prind pesci. 
0. FLĂMEND, elev. semin. comit. 
Bistriţa-Năsăud, Transilvania. 


Pentru a se impune tăcere. 


9108 ” “Ar prinde pesce şi “i cu ochi. 


A. GonovEi, c. Fălticenă 3. Su- 
clava. 


Vrei să înşeli pe cine-va şi nu poţi. 


A z 
9109 F Nu “i a r&mas pescii pe uscat. 


V. Fonescv, €. Dorna, 3. Su- 
ciava. 


A sciut să se folosescă, să 'şi facă treburile. 


PICĂTURĂ 


Vegi Vin. 


9110 Picătura cea mai de pre urmă vasul în- 


necă. 
Dim. CANTEMIR, ]3t. Ierogl., p. 
170. 


O ultimă strîmbătate ne sete din răbdare. 


La derniere goulle fait deborder le vase. 
Prov. Franc. 


1) Pesci pe câmp (agru) nu se află. 
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PICUŞ 
gin “A nui căde nici un picuş. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., c. 


Focşani, 3. Putna, 
Adică nici un folos. 


PIEMN 


9112 Când pui piemn mai mult, se face mă- 
măliga mai mare. 


A. DE Crnac, II, p. 234, — A, 
PANN, III, p. 28. 


După durea şi folosul. Cu cât dai mai mult, cu atâta 
îți merg treburile mai bine, mai ales când e vorbă de 
judecăţi. 


9113 In casa "i piemn nu găsesci 
Un şorece să orbesci. 
A. PANN, III, p. 91. 
Atât de sărac este. 
9114 A r&mâne în casă fără piemn. 


A Pany, I, p. 185. 


A sărăci cu totul, a nu mai av6 nică ce mâncă. 


PIFTIE 
Vedi a se Frize. 
9115 “A face piftie pre cine-va. 
G. PoBORAN, înst. c. Semi 
Olt.—Fa. DAME, III, p. 
Adică al bate. 


+ 


9116 Piftie. 


Ca piftia. 
P. IserRescv, Leg., p. 881. 


M6le, fără tărie. Se dice pentru lucruri ca şi pentru 
Gmeni. 
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Ar fi dorit să mergă până la sfirşitul pămîntului să vadă cerul 
din apropiere, saă măcar până vor dă de locurile acelea unde pămîn- 
tul este ca piftia> — ISPIRESCU. 


PILAF 
Vedi Piper. 
PÎLNIE 
Vedi Gură. 
PIPER 
Vedi Caz. Z/, c. Piper, 
Sare, Scump. 
9117 Şi piperul este negru, dar €&l pun Domnii 


la masă. 
Joao. Gouescu, Mss. II, p. 98. 


* A & . 74 a v v 
Şi piperu e negru, du mănâncă Vodă cu 


el la masă. 
I. Popescu, înv. c. Dobrenă, 3. 
Ifo. 


Să dice pentru cele 6cheşe dir cu nuri, şi pentru cele 
proste dar cinstite (GoLEscu). 


Le poyuve est noi &t chascun en veut avoir. 
Pro, Franc. 


9118 Piperul e negru şi pun d'asupra pilafului. 


A. PANN, II, p. 129.—HINŢESCU, 
p. Î45. 


Acelaş înţeles ca la No. 9117. 
9H9 “Ti aflaşi ca piper piste pilafe!). 
D. A. Miuescu, stud. c. Gopep, 
ge 


Macedonia.—D. DAN, stud. c. 
vesca, Macedonia. 


1) Te-ai aflat ca piperu peste pilaf. 
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Ca chiper piste pilea,fe. 
Gazeta Maced. I, p. 5. 


Te ai amestecat şi tu unde nu trebuia. 


9120 Cine are piper mult, bagă şi în terciu. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 88; 
III, p. 71. — ANDREI MARINLSCU, 
înv. c. Humele, j. Argeş —Semine 
Centr. cl. VI, prin P. GÂRBOVI- 
CENU, prof. 
Cave are piper, bagă şi în tercii. 
HINŢESCU, p, 145. 


Care are piper, pame şi în tercită. 
G. I. MUNTEANU, p. 180. 


*A sp cau ci i a sarat 
Cine are piperi, pune şi în mămăligă. 


G. 1]. 'TomEscu, înv. c. Broscenă, 
3. Mehedinţi. 


A 
Când ai piper mult, pui şi în chiseliţă. 


V, FonEscu, ce. Folticenă, j. Su- 
ciava. 


Cine are piper mult, pune şi în iaurt. 


P. Iseinescu, Leg. ], 1872, p. 
174; Rev. Jst., II, p. 150. 


EA 
Cine ave piper mult, aruncă şi în mămăligă 
(zema mămălgei). 


„GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


* A 
Cine are piper mult, pune şi în chiseliţă. 


P. IsPraEscU, Be. It. II, p. 
150.—H. D. ExEscu, înv. c, Za- 
mostea, 3. Dorohoi.—G. P. SAvvi, 
înv. c. Smulţi, 3. Covurhiu. 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BĂUTURĂ 77 


*A 
Unde mult chiperiu se pune şi în chiseliţă. 


„_Gav. Oxrşoa, praf. c. Dobrovăț, 
3. Vashitu. 
Cine are piper mult, îl bagă şim chiseuţă. 
AL. LAMBRIOR, prof. 3. Iaşi. 


+A. : j 
Cine are piper mult, pune şi în borş. 


„G. PoBoRan, înst. c Slatina, 
7. Argeş. 


+A. i i 
Cine are chiper, pune şi în geandră. 


FETU, stud. c. Onescă, j. Bacăii. 


Cine are piper mult, pune şi în curcut. 
IoRD. GoescU, Mss. Il, p. 78. 


Cine ave piper mult, îl bugă în tote bucatele. 
G. Drm. TuopoREscu, Cercet., 
p. 85. 
Cari avi multu piper, bagă ş-tu uscati.!) 
PeR. PApanaGr, Zeit. Jahres , 
p. 169. 
Vedi Sare. 


Adică cei bogaţi, &şi aruncă banii şi unde nu să cu- 
vine (GOLESCU). 

Intr'un mod mai general: cine are pr mult, îşi bate 
joc de ce are. 


O zo0)d Eyov aizop, riina ai. Xaxăvor. 2) 
Prov. Elin. 


Cui multum est piperis, etiam oleribus îmmiscet.5) 
Pro. Lai. 


1) Cine are mult piper, bagă și îu urzici. 
' 2) Cine are mult piper, pune și în zarzavat, 
3) Acelaş înțeles ca la 1). 
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1Ver Pfefţer genug hat, der pfețert auch seinen 
Brei 1). 


Prov. Germ. 


Tie pepevs te veel hceţi, die pepert zijne boonen 2). 
Prov. Oland. 


Lou ui a pebă s'en mel aus caulels 3 . 
ID 
Prov. Bean. 


Chi ha assai pevaru, ne meltu ancu în le foglie ?). 
Prov. Cors. 


cel care are piper muli, îl pune şi în varză. 
Prov. Ture, 
Cine ave prea mult piper, presare cu el şi Că- 
bunzi sei. 
Prov. Grec. 


9121 Nu bagă piper tu mâcari csenă5). 


PR. PAPAHAGI, Ziceit. Jahres., 
p. 152. 


e | zi 
Nu urucă piper tu mcare csenă.8) 


G. Zuca, stud. c. Abela, Epir; 
Cavaia, Albania. 


se j iaca a a dl 
Nu arucă piper tu mighirie cscnă. 1) 


I. Covan, prof. c. Samarina, Epir. 


Nu te amestecă, unde nu te privesce. 


1) Cine are piper mult, acela pune piper și în terciu. 
2) Cine mult piper are, își pipereză și terciu. 

3) Cine are piper, pune și pe varză. 

41) Cine are piper destul, îl pune încă și pe varză. 

5) Nu băgă piper în mâncare străină. 

6) Nu aruncă piper În mâncare străină. 

7) Nu aruncă piper în mâncare străină. 
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Tua quod nihil vefert, percontari desinas 1). 
Prov. Lat. 


Was dich nicht brennt, solist du nicht lăschen 2). 
Prot. Germ. 


9122 ii “ri dulce ca chiperiu. 


V. Ira!M, Stud. e. Corodescă, j. 
Tutova. 


In bătae de joc, despre cei iuţă şi mânioşi. 


9123 * ar ca chiperiu în bucate. 


Gav. ONrşon, prof. e. Dobroveţ, , 
3. Covurluiu, 


Acelaş înţeles ca la No. 9122. 


FA, Ş : i 
9124 Ii stă ca piperu 'n nas. 
D. Popa, înst. e. Sinaia, 3. Pra- 
hora. 
Vedi Sare. 


A nu "i fi drag, u nu i fi plăcut. 


9125 Iu mighirie, ş-ea piper 5). 
I. Covan, prof. e Băcsa, E: 
pir, 


Arută pe acela care se amestecă în tote; nepoftit şi 
fără rost în vorba ultora. 


PIRJOLĂ 
+A Pe 
9126 I-o şters pîrjâla de pe foc. 


M. Lupescu, înv. c. Broscenă, 
3. Suciava. — I. TEODORESCU, Înv. 
; e. Cotârgaş-Brosceniă, j. Suckava. 
Vei Popusotu. 


Acelaş înţeles ca la No. 1071. 


1) Încetează de a te amestecă, în ceea-ce nu te privesce. 
2) Ce nu te arde nu trebue să stingi. 
3) Unde e mâncare, și ea piper. 
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PÎRLITURĂ 


9127 EI dă pîn pîrlitură. 


Iov. Gorescu, Mss. II, p. 15 
& 182. — BARONZI, p, 40, 


Adică &l chinutesce, ca pă pore când &l pîvlesce (Go- 
LESCU). 


PITĂ 
Vedi Cororu, Di, Noră, 0ă, 
Pâne, Plăcintă, Vodă. 
9128 Nu e nebun cel ce mănâncă noaă pite 


late, ci cel ce i le dă. 
IoRD. Goescu, Mss. II, p. 50. 


A 
Nu strică cine mănâncă mai multe pite, ci 
cine îi dă. 
I. G. VALENTINIANU, p. 10 & 35. 
* A SEI a : j i 
Nu strică cine mănâncă şepte pile, ci acela 
care î le dă. 
Seola Norm. Buc. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, praf. 


% i . GR i 
Nu e vinovat cine mănâncă şepte pile, dar 
e vinovat cine i le dă. 


D-na PROFIRA SIox, c. Berlad, 
3. Tutova. 


% : ia : 
Nu “5 vinovat cine mănâncă doue pile, e 
vinovat cel cuve i le dă. 


Nu e nebun cel ce mănâncă şepte pite, ci 


cela ce îi le dă. 
P. Ispinescu, Leg. [, 1872, p. 
175. 
% i setea dd a : îi 
Nu e nebun cine mănâncă şepte pite, ci % 
nebun cine % dă. 


Ga. POIENARU, îng. 3. Buzăă. 
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A 
Nu e nebun cel ce mâncă şepte pile, ci e 


nebun cel ce le dă. 


I. ROMAN, e. Vima-Mică, co- 
mit. Solnoc-Dobâca, Ungaria. 


A 
Nu *i Dolumd care mâncă şepte pile, numai 


care îi dă. 


V. SALA, dasc. e. Vaşeoii, comit. 
Bihor, Ungaria. 


* A 
Nu “ prost care mănâncă şapte piţi, ci care 
le dă. 


AvR. CoRCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 
Vedi Afalatu, Pâne. 


10 Adică cel pr6 slobod la mână (GoLescv). 
2 Cel pr6 lesne încregdător care, în urmă, e înşelat. 


Les sots font les banquels et les sages s'en gaudis- 
sent. 
Prov. Franc. 
I multi fanno la festa, ed i savi se la godono.!) 
Prov. Ital. 
Los locos hazen los tvanqueles, y los sabios los 
comen.2) 
Prov, Span. 
Narren bauen Hiuser und huge Leute besohnen 
sie.5) 


Prov. Germ. 


Fools male feasts and, wise man eat then.) 
Prov. Engl. 


3) Nebunii fac petrecerile, și cuminții se bucură de ele. 

>) Nebunii fac mesele, și cei cuminţi le mănâncă. 

3) Nebunii clădesc casele, și Gmenii cuminţi le locuesc, 

1) Nebunii fac petrecerile (mese) și Gmenii cuminţi le mănâncă. 
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9129 * ÎLa el îi pita, la el îi cuţitu. 


AvVR. CoRcEA,paroh, c. Costelu, 
Banat. 
Veqi Pâne. 


Acelaş înțeles ca la No. 9011. 


9130 * “Umblă după pită maibună de cat de grăi. 


P. IuEş. îng. c. Baiade-C,1ş, 
Transileania. 


Vedi Grâd, Pâne. 


Nu se mulţumesce cu binele ce'l are. 


A 
9131 Mâncă mere, mâncă. pere, 
Locul pitei tot nu piere. 


V. Sala, das. c. Curpinct, 
comit. Bihor, Ungaria. 


A 
Mâncă mere, mâncă pere, 
Locul pitii tot nu pere. 


IULIU GROFSOREANU, €. Galşa, 
comit. Arad, Unyaria. 


Asemenea, şi omul, încotro se abate şi petrece tâtă 
dioa, sâru tot trebue su vina la coliba hu. 


A tai i 3 . 
9132 In pămîntul negru s€ face pita albă. 
IULIU GRUFzOREANU, În. c. 


Galşa, comit. Arad, Unyaria. 
Vegi Caz. II. c. Zoc. 


Aceluş înţeles cu lu No. 827. 


* A d N PA 
9133 Lasă-m&, lasă-te-ciu ; 
Stai pită, mâncâă-te-oiu. 
IULIU (GROFŞOREANU, (dasc r. 
Galşa, comit. Arad. 


Pentru omul ne-isteţ şi leneş. 
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9134 % An locul pitei, malaiu. 


V. Sara, înv. c. Gurani, comit. 
Bihor, Ungaria 


Adică decădere, surăcie. 


9135 oa mâncat pită din nou€ cuptore 


JOLIU GROFŞOREANU, dasc' c. 
Galşa, comit. Arad. 


Om umblat, care a vădut şi scie multe. 


Il a mange de plus dun pata. 


Prov. Franc. 


* Aa, . i îi ăi 
9136 Şepte pite şi-un pitoiu, 
Şi-un căţel de usturoiu. 
$. Fr. MARIAN, Ormit., IL, p. 


215.— I. ARBORE, îng. 3. Buzeă. 
Vei Pâne. 


Pentru omul lacom lu mâncare. 


9137 “Când pită ş-cu culac, cându vârgă hârtă. !) 
I. Covay, e. Turia, Epir. 


Pentru cei ne-prevădetori cari, când aă, cheltuesc tot, 
fără a cruța ce-va, ca să aibă în dilele de strîmtorure. 

Prin pita Românii înţeleg plăcintu. Colacul e o pâne 
frămîntată cu îngrijire şi coptă pe tipsie. Peste colac 
se fac deosebite figuri cu furculiţa; şi se înfig, pe când 
nu e înca copt, stafide, migdale, ete. Colacul se duce şi 
la nunta şi la îmmormîntare,cuci, şi la una şi la alta se 
fac mese comune. Când e pentru nuntă, colacul, pe lângă 
gătelele de mai sus, mui portă câte o mare bucată de 
carne, numiti armu (but) friptă saii crudă, sai mai multe 
bucăţi 'de brânza buna. Colucul ast-fel pregatit pentru 
nunti se numesce câniscu (plural, câniscuri). Câniscurile 
aşa preparate — cuci la nunta, de obicei se fac două — se 
Yeau pe cap, de către o fată saii deo nevâstă, şi se duc 
la nuntă unde se grescu de către furtat, ete. Colucul ce 


1) Când plăcintă și cu colac, când erburi (verdeţuri, fierte. 
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se duce la masa întinsă, în casa mortului, după îmmor- 
mântare se numesce pâlărie şi este simplu pe de asupra, 
adică fără care, fără caş, fără stafide şi migdale, şi 
numai înflorit cu furculiţa precum sa arătat mai “sus. 
Pâlâriele nu se ţin pe cap ca câniscurile, ci se ieaii la 
subsidră de către femeile cele mai în vîrstă din familie, 
singurele cari aă dreptul să mergă, după mort, la biserică, 
şi la masă ce se întinde în urmă în casa mortului. 


*: păi E da eset 

9138 Din pită ge nu mâţi, ce azore ai că 
s'arde?!) 

I. CoYAn, praf. c. Abela, Epir. 


Ce te îngrijesci de lucru care nu te privesce? 


9139 * Pita nu s'face bună maş cu farină ş-untu 
mult. 2) 
META CoNSsTANTIN, €. Molovigte, 
Macedonia.—D. A. Miuescu, stud. 
c. Gopeşă, Macedonia. 


Mai este şi meşteşngul de a o face. 


9140 * APită de om. 


AvR. CoRctA, paroh, c. Coştetu, 
Banat. 
Adică om bun. 


Bon comme le bon pain. 


Prov. Franc. 


9141 Câlcă tu pită.5) 


PER. PAPAHAGI, Zet. Jahres. 
p. 163. 


* LI 
A! agia câlcaşi tu pită! 4) 
Iie GHIcU, prof. c. Perivoli, 
Epir. 


1) Plăcinta pe care nu o mănânci, ce "ți pasă că st arde? 
2) Plăcintă nu se face bună numai cu făină și unt mult, 
2) Calcă în plăcintă. 

%) Ah! călcași în plăcintă! 
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% e aut 
Câlcaşi pri pită !1) 


G. Zuca, e. Samarina, Epir. 


10 Nu o nemeresce; spune o nerogie. 
20 Face risipă. — (PAPARAGI). 


9142 *Peceşi guvă tu pită. *) 


D. Dan, stud. c. Molovişte, Ma- 
cedonăa. — XENOF. CAPSALE, com. 
Pirlepe, Macedona. 


Vedi Cap. //, c. Apă, Baltă. 
Nu aă făcut nici o trâbă, nu ai nemerit'o. 


9143 * “A luă pita cui-va. 


AVR. CORCEA, paroh, c. Coşteiii, 
Banat. 


A'l goni din slujbă, a "1 face să 'şi pierdă mijlâcele 
de traiu. 
9144 A "i luă pita din gură. 
AvVR. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 
Vedi Pâne, 


Acelaş înţeles ca la No. 9143. 


PLĂCINTĂ 
Vei Dracu, a se Lăudă, 


Necaz, Wevoe, Sfântu Gheor- 
ghe. 


9145 Bună "i plăcinta, dar dacă nu îi, e bună 
şi pita. 
I. T. MERA, Conw. Liter., XVI. 
Vei Mămăhigă. 


Acelaş înțeles ca la No. 8643. 


P Călcași pe plăcintă! 
2) Făcuși gaură în plăcintă. 


59859 8 
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"Avțadd xai pâta per ăprov 1), 
Pro, Ehn. 

Bona etiam ofa post panem. 2) 
Prov. Lat. 


9146 *Nu se fac plăcinte cu beşină de fată mare. 


I. BĂNESCU, prof. 3. Roman. 
Veqi Beșină, Fată, Gogâșă, 
Ouă, Cap. V, e. Pin. 


10 Cu nimica ce poţi face? Cu minciuni, cu laude 
multe nu 'ţi poți atinge scopul. 
20 O trâbă nu se face uşor, după cum să crede. 


9147 = “Cu gogoşi nu se fac plăcinte! 


C TEODORESCU, înv, c. Lipova, 
3. Vasluku, 


Acelaş, înţeles ca la No. 9146. 


9148 * SE lesne a dice: plăcinte |! 


C. Necnuzzu, I, p. 219. —E.I. 
PATRICIU, înv. c. Smulţi, 3. Co- 
vurhău. 


*A Ă se ua 
E uşor a ice: plăcinte ! 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, Înv. 
e, Ciocănesci- Mărgineni, 3. Dovohol. 


% : 
E uşor a dice: plăcinte! dar greă se fac. 


A 

Uşor îi a dice: plăcinte! da mult îi până 
se fac. 

S. MIHĂILESCU, Șezăt., I, p. 219. 


% 
Uşor e a dice: plăcintă! da e mult până 
a se face. 


V. Eonescv, c. Folticeni, j. Su- 
ciava,. 


1) Bună “i și pita după (ce nu mai e) pâne. 
2) Bună "! și bueata de cocă după pâne, 
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E A . 4 ab A v 
E lesne a dice: plăcintă! dar îi mult până 
se face. 
E. I. PATRICIU, Înv. c. Smulţă, 
3. Covurlattu, 
+A S i , 
Lesne *i a dice: plăcintă ! da anevoe se face. 
Gava. ONIŞOR, prof. c. Dobroveţ, 
3. Vashiău. 
*A si , i , 
Lesne “i a dice: plăcintă! dar e grei a o 
face. 
G. P. SaLvri, înc, c. Smulţi, 3. 
Covurhriu. 
*A 


Lesne e a dice: plăcinte! dar se fac grei. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vasluiu. 


Ca să arăte că o tr6bă nu se face, aşa uşor, precum 
se crede. 


SNOVĂ 


Un ţigan luând pe cumătru-săă, pe la el pe-a-casă, ca să vadă şi 
biîrlogul lui, porunci ţigancei să facă o plăcintă să ospăteze pe cumă- 
tru «cum scie el>. Dar ciora "1 răspunse că n'are cu ce.eDa ce n'ai 
în ? apă n'a? sai n'ai? sai doar n'ai? sai sare nai? saii ce n'a? 
fa?!» întrebă repede ţiganul. — SavIi. 


9149 . “De plăcinte ride gura, de vărzare şi mai 


tare. 
I. CREANGĂ, Amint, p. 10. — 
C. N. 'TROTEANU, Stud. c. Stănescă, 
3. Botoşani. 


Când se aş6dă, pe masă, mâncări plăcute şi, mai ales 
pentru cei lacomi la mâncare. 


9150 Cine socotesce câte foi intră 'n plăcintă» 
nici odată mănâncă plăcintă. 
Iono. Gouescu, Mss. II, p. 82. 
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* A . . 
Daca-o socoti cine-va câte fot intră în plă- 


cântă, nică odată nu mănâncă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 63; III, 
p. 17.— HINŢEscU, p. 146.—H. 


D. ENESCU, înv. c. Zamostea, 3. 
Dorohoi. 


* . * v v a v PE 
Cine numeră foile, nu (mai) mănâncă plăcintă 
(plăcinte). 
HINȚESCU, p. 61. — P. ISPIRESCU, 
Rev. Ist., II, p. 153. Leg. [, 1872, 


p. 167. — Gu. POtENARU, îng. 3. 
Buze, 


Cine numără foile, din plăcintă nu o mă- 
nâncă nici odată. 
BARONZI, p. 54. 
& v 7 we. . 4 v > a > 
Dacă socoţi plăcinta din câte pături îi, n'o 
mai mănâncă. 
AVR. CORCEA, paroh, c. Coşteku, 
Banat. 


Daca vei socoti câte foi inhă în plăcintă, 
nică odată nu vei mâncă. 


B. P. HăşvEv, ziar Traian 
No. 63, p. 256. 


Dacă vom socoti noi, 
Cât intră *n plăcintă foi, 
Nici odată nu mâncăm. 


A. PANN, II, p. 8l. 
Daca vom socoti noi, 
Câte intră *m plăcinlă foi, 


Nici odată nu n'îndurăm 
Ca să mai mâncăm. 


HinţEscv, p. 177. 
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Şi şiderii s-misuri peturii, pulă nu mângi mită 1). 


Pra. PAPARAGI, Zeit. Iahres., 
p. 174. 


10 Să dice pentru cei leneşi, şî pentru cei fricoşi, şi 
pentru cei scumpi, arătând că, nici odată la nimic spo- 
resc (GoLescu). 

20 Omul nu ar mai face nimic când ar socoti munca 
grea, ori cheltuelile mari ce trebuie să le întîmpine la 
o întreprindere. 

v 'Tureil gie de asemenea: Daca vei socoti câte foi intră 
în baclava, nici odată nu vei mâncă. 


Qui prend garde ă chaque voyage ne fail jamais 
voyage. 
Prov. Franc. 


Chi la guarda în ogni penna, non fa mai lelto 2). 
Prov. Ital. 


Quem nao se aventura, nao anda a cavallo, nem 


em mula). 
Prov. Span. 


Wer immerfori vechnei, was es hostel, isst nie 'nen 
guten Kohl*). 


Prov. Germ. 


He that counts a'cosis will ne'er put plough î'the 
grund 5). 
Prov. Scoţ. 


9151 * Nu numără foile la plăcinte. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vashuiu. 


1 Nu mai perde vreme şi apucă te de tr6bă. 
20 Taci şi mănâncă. 


1) Dacă șegi și numeri fuile (păturile), nici o dată nu mănânci plăcintă. 

*) Cine se uită la fie-care pană. nu-și mai face patu. 

3) Cine nu îndrăznesca, nu merge nici pe cal, nici pe catir, 

4) Acela care îutr'una socotesce cât costă, nu mănâncă nici odată o 
varză bună, 

5) Cine face tâte socotelile, n'o să pună nici odată plugul în pămînt. 
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9152 * SNevestă fă plăcinte! — Indată, bărbăţele. 
Daca ar fi făină şi brânză, cum nu's 
ou€ şi unt, sunt gata numai de cât. 


0. TeopoREsct, înv. c€. Lipova, 
3. Vasluiu. 


Acelaşînţelesca lu No. 8229. A se veds snbva de lu No.9148. 


9i53 * SLa plăcinte 
In nainte, 


i la resboiu 


n napoi. 


+4 i 
La plăcinte, 


Inainte, 
La resboiu 
Inapoi. 


&A 
Inainte 
La plăcinte, 
Inapoi 
La resboiu. 


Vezi Pomană, Răsbotu. 


A. Pann. III, p. 51. — HIN- 
escu p. 146. — I. CREANGA, Pov.; 
p. 189. —B. P. HăşoEv, Etym. 
Magn., p. 1334. — E. |. PATRICIU, 
înv. _€. Smulţă, . Covurhulu, — 
V. FonEscu, c. Folticeni, 3. Su: 
clava. — N. IORDAN, stud. c. Te 
cucel. 3. 'Tecucial. — Semin. Buc. 
Cl. VIII pin P. Q ÂRBOVICEANU, 


prof. 


IoRp. Gouescu, Ms II, p. 
39. — GR. AJEXANDRESCU, ma: 
gistr. 3. Putna. — Dna ELENA 
SEVASTOS, p. 52. — AvR. CORCEA, 
paroh. c. Coşteiu, Banat. — C. 
“TEODORESCU, înv. c. Lipova, j. 
Vasluiu. — D-ra EC. ŞIŞMAN, înv. 
e. Adam, 3. Tutova. 


Zeno Popovici, comit. Sibiu, 
Transilvania. 


1% S8 dice pentru cei fricoşi, ce fug dă primejdii, şi 
în urma, lor, alârgă să mănânce d'a gata cele mai bune 


slujbe (GoLescu). 
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2 Despre omul care umblă cu şiretenie, când e vorbă 
de muncă. 
30 Pentru omul mâncăcios. 


9154 “La plăcinte mulţi s'adună. 


Adică la fol6se. 


9155 Nu se mâncă în tote dilele plăcinte. 
LAURIAN & MAxIM, II, p. 676. 


Nu sunt în tote dilele petreceri sait câştiguri mari. 
9156 Se vinde (caută) ca plăcinta caldă. 


Voqi Pâne. 
Celu s'enleve comme du pain chaul. 
Prov. Franc. 


9157 TA găsi (aşteptă) plăcinta gata. 
Vodi 4/ură, Pară. 
Pentru cei leneşi cari vor să aibă totul de-a gata şi 
fără nici o ostendlă. 


9158 SA aşteptă cu plăcinte calde. 


D-na Z. JUVARA, 7. Fedescă, j. 
Tutova. 


Adică, cu mari pregătiri şi, prin urmare, cu o deose- 
bită plăcere. 


E As a ii tacă 
9159 A'"i pregăti o plăcintă. 
P. IsPrRescU, Leg. p. 138.— 
Columna Traian 1816, No. 28.— 
L. ŞĂINENU, Semas., p. 361. 
Vedqi Papară. 


A" întinde o cursă, ul pune întroa mare primejdie. 
«Unde veniă, măre vericule, asupra lui năbădălâsa de scorpie, şi tot 
sugeă văzduhul, ca să tragă într'însul şi pe bietul Gheorghe. Acesta 


cum vădu ce plăcintă i se pregătesce, înfipse sabia în pămînt, se propti 
într'insa, şi r&mase ne clintit.> — ISPIRESCU. 
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Preparer ă gquelqvun un plat de sa facon. 
Prod. Franc. 


9160 “A sepune (trânti)ca o plăcintățigănescă. 
Malor P. BunrşTEnv, 3. Ilfov. 
A se tolăni. 


9161 Alivanta-plăcinta. 
V. ALEXANDBI, Op. LI, p. 997. 
Alivanta. 


V. ALEXANDRI, Op. L. p. 601& 
920. 


A căd6 jos; se dice pentru Gmeni. 
<A cădut alivanta-plăcinta » 


A PLĂMĂDI 


%* A secui i 

9162 “ Cine nu vre să plămădescă, cerne totă 

diua. 

V. FoREsCU, c. Folticenă, 3. Su- 
ciava. 


+A j 
Cine nu vra (vr6) să plămădescă, cerne totă diua. 


Abecedar Ilustrat, p. 25.—Scol. 
Norm. Buc. Cl. VII, prin P. 


GÂRBOVIGENU, prof. 


Nu vre să plămădescă şi totă gioa cerne. 


C. NenRuzzi, L, p. 251. 
Vegi a Frămintă, AMulere. 


Acelaş înţeles ca la No. 8503. 
PLOSCĂ 


Vedi Minclună. 


9163 Când e plosca la mijloc, 
Mare, mic, e cu noroc. 


A. PANN, ÎL, p. 112. — HiNŢE- 
ScU, p. L48. 


Pentru beţivi. 
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————— 


9164 Şi d& plosca nu ne place, dar vinul din 
ea mare chef ne face. 


IoRD. Gouescu, Mss. II, p. 99. 
S8 dice în pofida muierilor celor bătrâne, ce hrănesc 
pă cei tineri pă lângă ele (Goesou). 
9165 Nu căută la ploscă, ci ce e în ploscă. 
Ion. Gorescu, Mas. II, p. 109. 
Adică să nu cercetăm pă om după faţă, ci după des- 
toinicia lui (Gouescu). 


9166 Nu d€ ce lemn e plosca, cice eîn ploscă. 
Ioan. Gonescu, Mss. Il.p. 110. 


Adică nu căută pă om după n6m, ci după darurile lui 
(GoLescu). 


9167 Plosca nu s€ caută pă din afară. 
Ionp. Gouescu, Ms. Il, p. 60. 
Adică omul (Goescu). 


9168 Cine are ploscă be şi mănâncă; cine nare 
ploscă, şede şi se uită. 


P. IsPrRescU, Rev. Îst., II, p. 
150. 


Veqi Cap. X,c.a Avî,a be. 


Pentru bogat şi sărac. 


9169 *Umblă cu plosca la nas. 
FR. DAME, III, p. 233. 


Ii place să tot sugă. 
9170  “Sufă tu ploscă!). 
P. VULCAN, public. Macedonăa. 


Vedi O/ă. 


1) Sufiă în ploscă. 
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*A i iz N 

9171 Sp&lătură de ploscă. 
BARONZI, p. 4$.— P, ISPIRESCU, 
Leg. 1, 1872, p. 173.—E.L PA- 


TRICIU, înv. c. Smulţi, 3. Covur- 
luăa. 


Adică vin ori rachiă. 


9172 Te pârtă ca plosca !). 
Românul glumeţ, |, p. 22. 


Adică în tâte părţile. 
POCAL 


9173 = “Pocalele multe de'ți plac, 
Te face om sărac. 


V. SALA, dasc. c. Vaşcoit-Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Băutura sărăcesce pe om. 


9174 * “Pocalele des ardicate, 
Te face fără bucate. 


V. SALA, dasc. com. Vagcoit-Bă- 
rcacă, comit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 9173. 


POFTĂ 
9175 Dăschide-te poftă, să 'ți dai bureţi să 
mănânci. 
IoRD. Goescv, Mss. Il, p. 94. 


Să gice când avem prâste bucate, şi când ni să dă 
slujbă prâstă (GoLgscu). 


1) Din greșală s'a tipărit cz în loc de ca. 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BEUTURĂ 95 


POGACE 


Veţi Gură, Ochhu, 


In Moldova, în dile de popă, când omul nu prea are 
de ce se prinde, ca să păzâscă legea, se ie mămăligă 
mâle, se face o turtă, şi ferindu-se focul de pe vatră, se 
pune turta acolo, acoperindu-se cu spuză, în care sunt 
şi cărbuni potoliță, lăsându-se până se usucă bine. Turta 
acâsta se numesce pogace şi pogăci. Pogăcile se mănâncă 
cu c6jă, cu sare, cu usturoiu, şi cu ori-ce soiu: de udă- 
tură. Ele se pot mânca şi gâle, numai cu sare. Merg 
bine pe gât şi cu mâre de curechi, ori cu borş. Pogăcile 
se pun în traistă când muncitorul plecă la drum lung, 
ori la pădure, ca să nu se chinui6scă cu făcutul mămă- 
ligei. — Vedi Şezăt., V, p. 31. 

In Bucovina şi în Transilvania se mumesce pogace, 
pânea, de grâii întinsă în miere care este îndatinat a se 
dă mirilor de gustare, după actul cununiei. 

In Ţera-Românscă brutarii adună rămăşiţele tăiete 
a simiţilor, a covrigilor, a lipiilor şi a brănzdelor, le 
îmoe, şi amestecul ficut îl coc din noi, şi "1 vînd sub. 
numele de pogace. Forma 'i-e de turtă, ca a azimelor, şi 
faţa aprope cafenie. Pentru ca, să 'i mai potolescă gustul 
de pâne aprâpe crudă, brutarii presară pogacele cu puţin 
zahăr. 


9176 E pace de pogace. 
S. FL. MARIAN, Ornit., IL, p. 29. 


E de prisos, nu se face, poţisăte stergipe buze deel. 


«Acestă o repeţesc, ele de nouă oră în nouă nopţi de Marţi, tot 
la dou&spre-dece ori, aşa ca nimeni să nu le vadă, căci alt-cum epace 
de pogace.» — S. FL. MARIAN. 


POMĂ 


9177 = “pote să fie strugur, dar nu 'i pomă. 


Gav. OnrşoR, prof. c. .Dobroveţ, 
j. Vaslulu, 


Infăţisarea pote să o aibă, însă nu i bun. 
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POMĂ 


Vedi Cap. II], c. Pimă. 
* su 
9178 A fi pâmă rea. 


Om stricat, răi nărăvit. 
%* E a 
9179 A fi pomă bună. 
%* 
Pomă. 


Acelaş înţeles ca la No. 9118 sub o forma ironică, 


<Ce mai pomă e şi băiatul acesta !» 


PORC 
Veqi Cap, 777, c. Porc. 


9180 * Anu 'i pasere ca porcu şi fl6re ca cure- 
chiu. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteku, 
Banat. 


Este o gicătore glumeță a Românului, din Banat, a 
cărui mâncare de predilecție este carnea de pore cu 
varză acră. 


PORUMB 


Vedi Cap. 1/4, c. Porumb, 


*A N tau 
9181 Aştepţi porumbi fripţi ? 
Gav. Oxrşoa, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vaslui, 


2 


i sbore porumbă fiipţi în gură. 


FERCHILĂ, student, comit, Tir- 
nava-Mure, Transilvania, 


*A SES au 
Aşteptă să 
Aşteptă un folos de-a gata şi fără muncă. 
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POTGIU 


Vedi Ulcior. 
A PRĂJI 


*A 3 A 
9182 A prăji cu muci. 
T. BĂLĂŞEL, înv. 6. Stefănescă, 
7. Vâlcea. 


A nu av6 untură sai unt pentru prăjit. 


PRÂNZ 


Vegi Bogaţ, Gustare. 


9183 * A Rinza mare face prânzul mic. 


IULIU  GROFȘOREANU, dasc. c. 
Vasroă- Băvescă, comit. Bihor, Un- 
garia. — Tie Hocroriu, stud. teol. 
c. Selişte, comit. Sibiii, Transil- 
vania. 


*A_, ă 
Inima mare, mic prâna face. 


AVRAM CORCEA, paroh, c. Cos- 
tetu, Banat. 


Cel rînzos, răutăcios, grabnic la mânie indispune la 
mâncare şi chiar înpedică facerea prânzului. 

In părțile Ungariei locuite de Români se crede că 
omul r&ii are inimă mare. 


9184 REA fi cam după prânz. 


A. PANN, III, p. 9.—FR. DAME, 
III, p. 259. —G. P. SaLvră, înv. 
c. Smaulţi, 3. Covurhtiu. 


“4 fi cam după dou €-spre-qece. 


Vedi Masă. 


A fi ameţit de băutură, a av6 sămînţă de vorbă. 
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A PRÂNZI 


Vedi a Go, Minciună, 
a se Spălă. 


PRAZ 
Vegi Bulgar. 
% 
9185 A mâncă praz. 
N. CANIAN, public. j. Iaşi. 
A spune ne-adevărură. 
E ri iu , » 
9186 Nici praji nu mai mănânc. 
Dna EuoG. ZANxE, 3. 1lfor. 


*A 
Nu mai mănânc, de-ar fi şi praz. 


G. BĂNuLEscU, înv. e. Urlații 
şi Bezdeadu, 3. Dimboviţa. 


Se gice, în rîs, arătându-se că eşti sătul; că oră-ce lucru, 
cât de bun, ţi sar dă, nul ai mai putea mânca. 

Românul crede că, pentru Sârb, leguma cea mai bună 
la masa lui este prazul. Ast-fel, când se scâlă de la musa 
sătul, celor care "1 îndâmnă să mai mănânce, Sârbul le 
răspunde: «Nu mai mănânc miicar de-ar fi şi praz.» 


A PREGUSTĂ 


9187 * Nici cât să te preguşti. 


G. PoBoRAN, înst. c. Slatina, 
7. Olt. 


Adică forte puţin. 
PREPELIȚĂ 


Veţi Caz. 4/7, c. Prepeliţăă. 


9188 “eg prepeliță carne dulce, dar greţă ne 
aduce când tot din ea vom gustă! 


Iono. Gouescu, Mse. II, p. 98. 
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S8 dice când ni să plâcă tot cu un gust (Govescv). 
Vegi La Fontaine, Contes, Le pâl d'anguilles. 


PRUNĂ 
Vegi Cap. ZI, c. Prune. 


9189  “Zemă de prune. 


1% Pentru un lucru de nimic. 
2% Sai o băutură fără gust. 


9190 *Nu e nici de zema prunelor. 


Vedi Perjă. 
Nu e bun de nimic, e un nemernic. 
PUIU 


Vedi e Mâucă, Cap. III, 
€. Puiu. 


9191 E “Ar mâncă carne de puiu. 


JULIU GROFSOREANU, €. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. 


Când un bătrân iubesce pe tinere. 


RAC 
Vedi Caz. 777, c. Rac, 
9192 A mâncă numai raci croitoresci cu ochii 
la cefă. 
Banoxzi, p. 86. 
RĂCHIE 
* A : 
9193 Baba 'nvie 
De răchie, 
Moşu more 
De jigore. 
Ava. CORCEA, paroh, c. Cogteiu, 


Banat. 


Dicere despre bătrânii cei băutori de rachiii. 
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RACHIU 


Veqi Pin, Portă. 
LEGENDĂ 


Marele Vasile eră mai mare peste apă, far Satana făcuse crișmele 
şi rachiul, Naiba şi-a făcut măsuri că tot are el. rachiul, nar Î bine 
să aibă şi apa tot în socotela lui? Căci de, scii D-ta că de ce ai de 
ce ai mal av€. Aşa şi el. 

Şi ca să ajungă la bun capăt, şi-a pus de gând să celuiescă pe 
Marele Vasile. 

— Vasile, gice Iuda, hai mâne cum s'o crăpă de diuă şi ne-om 
întîlni la cutare fântână şi ne-om cinsti, tu cu băutură de-a ta şi ei 
cn de-a mea. 

— Haai. 

Naiba, şiret, de nu mai avea margini. s'a sculat de dimineţă și 
s'a dus la locul unde pusese ei pont de cu seră, şi aşteptă cu'n ulcior 
plin de holircă (rachiu), ca să vie Vasile să 1 celufâscă. Cum vede 
pe Marele Vasile, şi tornă într'o Olă rachiii şi întinde Marelui Vasile, 
el întâi ca să 1 pâtă păcăli. 

Un pic, cât ai rupe un păr, de na fost celuit. Numai Dumnedeii 
"i-a dat în gând să facă semnul Sfântei Cruci cu trei degete şi să 
blagoslovescă. Când a vădut Cornutul, aşa a sărit el, de trei mile de 
loc în sus, şi a răcnit cât 'Y-a luat gura: <A tăi fie şi rachiii şi tot, 
că mai m'ai gătit». : 

Vedi SBIERA, Pow. poporale, p. 304—306 «De unde vine rachiul». 


9194 A face rachiu pisică. 
BARONZI, p. 150. 
A plănge. 
RAHAT 


9195 “A mâncă rahat. 


Vedi a Mânca, Mâncare. 


Acelaş înţeles ca la No. 4993. 


9196 *Rahat cu apă rece. 


Acelaş înţeles ca la No. 4966 
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RÂNTAŞ 


XA, 3 20 
9197 Cui nu "i place, facă-şi cu rântaş.. 
HoLeRGA, teolog., c. Magară, 


comitatul 'Tirnava-Mare, Transil- 
vania. 


Pentru cel care nu să mulţumesce cu ce i se dă. 


RASOL 


9198 * SRasol. 


C. C. Micescu, c. Miclesci, j. 
Vasluiu. 


Lucru făcut repede şi, prin urmare, r&ă. 


A RASOLI 
9199 “A rasoli. 


A face ceva repede şi prost. 


RIDICHE 
Vedi Cap. J], €. Ridiche. 
9200 Dintr'o ridiche patru feluri de mâncări 
se face: rasă şi ne-rasă, cute şi felii. 
A. PANN, Fdir. 1889, p. 49:11, 
p. 129. — Hinţescv, p. 161. 


Pentru cel sărac sai sgârcit la mâncare. 


A RODE 
Vegi Sărăcie. 
XA 
9201 A ave de ros. 
A. PANN, III, p. 105. — Ba: 


RONZI, p. 24. — HINŢESCU, p. 101. 
Vedi Ciolan, Os. 


10 A fi bogat 
2% A fi în slujbă. 


"o 


59859 
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9202 “A nu ave nimica de ros. 


S. 1. GRoasMANN, Dict. Germa 
p. 189. — G. POBORAN, inst. c. 
Slatina, 3. Olt. 
Vedi Ciolanu, Os. 


10 A fi sărac, lipsit de tote. 
20 A nu fi în slujbă. 


A SĂRĂ 


9203 Cum vei sără bucatele tale, aşa le vei şi 
mâncă. 


IoRD. GomEscU, Mss. II, p. 30. 


* A 
Cum vei (va) să, aşa vei (va) mâncă. 


Drm. TiCHAINDEAL, Fa. p. 426. 
— Tribuna Popora Arad, II. No. 
186. —HoLeRGA, stud. c. Magară, 
comit. Tirnava-Mare, Transilra- 
mia. 


+A 
Cum îți vei saă, aşa vei mncă. 


MoLDOvAN, c€. Farăit, comit. Al- 

ba-Inferidră, Transilvania. 
A av * 3 a e 
Cum îță sari, aşa mănânci. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobroveţ, 
3. Vaslui. 


Cum ţ-i sară, aşa "i mâncă. 
A. Gonovei, c. Folticenă, 3. Su- 
ciava. 
% A > po. a . 
Cum şa sără, «şa a mâncă. 


„Au. VAsILIă, înv. c. Tătăresăă, 

3. Suciava. 
* A Y y v 
Cum sărezi, aşa mânci. 


IUL. GROFŞOERANU, înv, c. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. 
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Cine pe cum Ssăreză, aşa va mâncă. 
KânoLr Acs, p. 78. 


% 
Cum va s-însari mdcarea, aşi va s-mâi 1) 


D. A. Miuescu stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. — XENOF. CAPSALE, €, 
Pirlepe, Macedonia. 


Vegi a Gad. 
109 Adică după ale tale fapte veilua şi răsplătire (GoLzscu). 
2% Cum vei lueri, aşa te vei folosi. 


On recolte ce que l'on a seme. 


Prov. Franc. 


Chi Lha conciata, se la mangi 2) 
Prov. Ital. 


PV ie MAN 's einbrocl:t 1PUSS 018 essen 3 
2 
Prov. Germ. 


A ki mint vet, ugy arat. 
Pro. Ung. 


Jako hdo seje, tak îne. 
Pror. Cech. 


TRO KaKO cee, TAKO A AT. 
Prov. Seb. 


* az x x , 
9204 Să te săr ca să nu te 'mpuți. 
JoRp. Gouescu, Mss. II, p. 66. 
Vegi Wortă. 
10 Să dice pentru ca fără gust la vorbă (GoLEscu). 
2% Te voii bate. 


1) Cum vei sără mâncarea, așa vei mânca. 
3) Cine o gătesce, o mănâncă, 
2) Cum lucrez berea, așa trebue să o bcii. 
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A = e 
9205 si 'L săr dă& nu să-împute până "i lumea. 
IULIU  (GROFSOREANU, înv, c. 


Galşa, comit. Arad, Ungaria. 
Il bat răi. 


SĂRAT 


9206 7 “parcă n'o mâncat sărat. 


Gav. OnrşoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vasluău. 


10 E adormit, bleg, fură vlagă. 
20 Se dice, mai ales, pentru cel care, are ocasie, şi nu 
se uită, la fete. 


9207  *E prea sărat 


Adică prea scump, şi cum dice Francesul: c'est sale. 


9208 *Sărat şi piperat. 


Om răi. 


9209 “A fi sărat. 
Vegi Scă/dătăre, 


10 Adică plăcut la vorbă, deştept. 
2% Plin de graţie, de farmec, de gust. 
9210 YA fi ne-sărat. 
Vedi Poartă. 


10 Prost. 
2% Lipsit de graţie, de farmec, de gust. 


A. PANN, I, p. 2. 


Vorbe bune dar ne-sărate, 


SĂRĂTURĂ 
92n  “Sărătură, sărătură, 
Pân'ajungi la murătură. 


„Gav. Onrgoa, prof. ec. Bărlad, 
?. Tutova. 
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Cine vrea să trăiâscă bine, sărăcesce. 


SARE 
Veqi Drag, Giumă, Mălaiii, 
AMămăligă, Ochi, Pâne, Uul. 


9212 Trebue să mănânci un car cu sare cu 
cine-va ca să '] poţi cun6sce. 


I. G. VALENTINEANU, p. 36. 


* 
Trebue să mănânci un car cu sare cu cine-va 
ca să “| poţi cundsce bine. 


V. Fonescu,c. Fălticeni, 3. Su- 
clava. 


Cu greii poţi cundsce bine gândurile cele mai ascunse 
a unui om. 


Pour bien connaître un homme, îl faut avoir mange 
un minol de sel avec lui. 


Prov. Franc. 


9213 Nu e meşteşug a gâti mâncare, 
Ci e meşteșug a o potrivi din sare. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 6; 1, 
p. 21.— HINŢescU, p. 104. 


Pentru ca cari nu vorbesc cum să cuvine. 


9214 Sarea "i bună la hertură, 
Insă nu peste m&sură. 


A. PANN, I, p. 14. 


*A 
Sarea “i bună la fertură. 


Insă nu peste mesură. 


Hinţescu, p. 168.—E. I. PA- 
TRICIU, înv. €. Smulţi, 3. Covur- 
hu, — |. M. RiUREANU, Dat. 
Cop. p. 96. — Semin. Buc. Cl. 
VĂII, prin P. GÂRBOVICEANU, 

0, 


prof. 
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Savea e bună, iar nu peste mesură. 


Ga. ALEXANDRESCU, magistr. 
c. Focşani, 3. Putna. 


Trebue cumpăndlă în tote, şi mai ales la vorbă. 


E - 
9215 Nu mi te fă sare tu mâcare,că mestecu 
mi ţi faţi)). 
C. Ionescu, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Nu te amestecă unde nu te privesce. 


FA . 
9216 Sarea nu e bună în tâte bucatele. 
V. Sana, înv. c. Sebigu, conutt. 
Bihor, Ungaria. 


Pentru cele ne-putrivite. Şi chiar cele bune uu se po- 
trivesc la tote. 


*A Sa i i 
9217 Mai bine să mănânc sare 
Şi să me uit la sere, 
De cât unt 
Şi să mă uit la pămînt. 
N. ALBU, c. Ivesci, î. Tutova. 


Mai bine să întingi în sare 
Şi să cauţi în sore, 
De cât să întingi în unt 
Şi să cauţi în pămînt. 
LAURIAN & MAxIM, II, p. 1215. 
AMuă bine să întingi în sare 
Şi te uiţi în sore, 
De cât să întingi în unt 
Şi să cauţi în pămint. 


LAURIAN & Maxim, II, p. 1057. 
Vedi Afămăhigă, Pâne, Uut. 


Pentru dragoste şi învoire între soţi. 


1) Nu mi tc fă sare în mâncare, căci mâstecu mi te faci, 
? 
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XA, 3, 3 
9218 Cine are sare multă pune şi în chisăliță. 
E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurluăat. 
Vedi Piper. 


Că să arate pe bogatul când cheltuesce pe nimicuri. 


A o j ie ela 
9219 Sare, până nu cere, să nu dai cui-va. 
IoRD. GoLescU, Ms. II, p. 118. 


Adică sfat, că să 'nţelege căl cunosci ne-sărut, adică 
fără minte (GoLEscu). 


9220 Puţintică sare pururea în tivgă să păstrezi 
curată. 
TonD. GoLEscv, Mss. II, p. 11. 


Adică minte în cap (GoLescu). 


9221 ” “Numai la sare să nu mă pui. 


Gav. Onrgon, prof. 6. dura- 
mesci, 3. Tutova. 


La o muncă pr grea. 


9222 Nici sare cu pâine gustă. 
Top. GoLescv, Mss. II, p. 49. 


Să dice pentru cei forte scumpi şi sgârciţi (GoLescu). 


9223 Nu arucă sare tu mighirie csenă?). 
IuE GarcU, prof, c. Abela & 
Perivoli, Epir. 
% 2 - E] 9 
Tu csenă ihcare nu arucă sare ?). 


Lig GHIcv, prof. c. Băcsa, Epir. 


1) Nu aruncă sare în bucatele străine. 
*) In mâncarea străină, nu aruncă sare. 
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e j adi 
Nu arucă sarea tu mâcarea cscnă 1). 
P. GÂRBOVICEANU, prof. e. Sa- 
marina, Epir. 
% Ş ae ai tă 
Nu-arucă sare tu mighirie csenă ?). 
I. Covaxy, prof. c. Turia, Epir. 
Vedi Piper. 


Nu te amestecă în treburile altui. 


% A 
9224 Când e sare nu e fâină, când e făină nu 
e sare, şi când le împreună pe tâte, ese 
apa în vatra focului. 


„G. I. Tomesct, înv. e. Broscari, 
3. Mehedinţi. 


A 
Când sare e. măluiu nu e; când mălaiu e, 
sure nu e. 
I. Gnraonuscu, stud. j. Ilfov. — 


I. Popescu, înv. c. Dobreni, ș. 
Ilfov. 


Când are sue şi crăcane, nare mălaiu şi 
tuciu; când «we mălaiu, mure găteje şi 
sure. 

Ga. Jreescv, Opinc., p. 89. 
Vegi Afăaru. 


10 Când scapam de o belea ne înhaţa alta. 
20 Despre omul scupetat căruia îi fot lipsesce câte 
ce-va. 


9225 Sari pristi piper.) 


PER. PAPAHAGI. Zureit. Jahres., 


p. 174. 
Vedi /oc. 


A întarită pe omul mânios. 





1) Nu arunca sare în mâncarea străină. 
) Nu aruncă sare în bucatele straine. 
3) Sare peste piper. 
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Jeler de Vhuile sur le feu. 
Prov. Franc. 
Ol îm's Feuer giessen.!) 
Protv. Germ. 
9226 A "1 face cu sare şi cu piper. 


FR. DAmE, III, p. 217. 
Vedi Oa. 


Al mustră răă, al batjocori făcându'l de rîsul lumei. 


9227 “A nu ave (nici) sare de mămăligă. 


A fi sărac lipit. 


9228 CA pune sare 'n bucate. 


M. CANIAN, public. 3. Iaşi. 
A fi plucut la vorbă. 


9229 “A “i pune (aruncă) sare 'n ochi. 


LAURIAN & MAxzIm. II, p. 1057, 
— FR. DAME, IV, p. 1î. 
A face reă cun-va. 


* A Ş ie aul 
9230 A îi stă ca sarea 'n ochi şi piperu 'n nas. 
D. Popa, înst. c. Sinala, 3. Pra- 
hova. 
Veqi Dra. 


Anu" fi drag. 
Do 


9231 Ta mâncă sare în casa cui-va. 


LAURIAN & MAXIM, Il, p. 1057. 
Vei Pâne. 


Acelaş înţeles ca la No. 9051. 
Cui îl dai câje şi sare 
Ala te râde mai tare; 
Cui îi dai sare şi pâne, 
Ala te-apasa mai bine. 


Poes. Pop. din Abrud, 


1) A turna oleii peste foc. 


dacoromanica.ro 


110 PROVERBELE ROMÂNILOR 


A 
9232 - A se mestecă, în tâte, ca sarea în bucate. 


Semin. Buc. Cl. VII prin P. 
GiRBOVICEANU, prof. 


E? 
ul se amestecă, ca sarea în bucate. 
Fa. DAME, IV, p. 17. 


Când unul se amestecă în tâte, şi mai ales unde nu 1 
privesce. 


9233 ui SA fi ca sarea în bucate. 


Seola Norm. Buc. Cl. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. — 
D. Popa, înst. c. Sinaia, j. Pra- 
hova. 


Cu sarea la bucate. 


IoRD. Goescu, Mas. II, Asem. 
p. 11. 
10 A fi placut. 


20 A fi cumpetat. 


9234 - Me duc cu sare domnescă. 


I. CURcUBETĂ, €. Vladeni, comit. 
Fagaraş, Transileania. 


Când unul se mândresce 


9235 Sare. 
LAURIAN & MAXIM, II, p, 1057. 
10 Simbol al înţeleperunei. 


«Voi sunteti sarea lunei . 
20 Graţie, farmec, gust, agerime. 


«Om cu sare; vorbe cu sarc; nu găsesci fir cu sare în tot ce spune». 


SĂTUL 


Vegi Crăcun, Alasă, Ore. 


9236 %Ce folosesce, celui sătul, o masă plină de 
bucate. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focşani, 3. Putna. 
Vegi 04. 


Acelaş înţeles ca la No. 5626. 
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9237 * ASătulul la flămând nu crede. 


Iov. GoLkscu, Ass. II, p. 66. 
— HINțescu. p. 110. — ]. G. Mun- 
TEANU, p. 151. — EM. PorESCU, 
înv. c. Ciocunesci- Mărgineni, 3. Ia- 
lomița.— V. SaLa. dase, c. Vaşcoă- 
Bărcaci, comit. Bihor, Ungaria. 


+A 
Sătul la flămând nu crede. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 59; 
II, p. 78 & 120; Fab,, II, p.92. 
— P. IserRescu, Leg. |, 1872. p. 
179. — IULIU GRUFŞOREANU, Înv. 
c. Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


A 
Sătulul ma crede la cel flămând. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 118.—Gav. 
OnrşoR. prof. c. Doboveţ, . Vas- 
huu.— I. Tontsco, Cart. Cit., IL, 
p. 183. 


LA 
Sătul nu crede nici odată la flămând. 


I. DUMITRESCU, înv. €. Gân- 
cioca, 3. Dolj. 


A 
Sătulul nu crede pe cel flămând. 


H. D. Enescu, c. Zamostea, 3. 
Dorohoi.— V, Funuscu, ce. Făli- 
ceni, 3. Suciaon. 


XA 
Sătulul nu crede Jlămândului. 


BARONZI, p. 61.— Hinţescu, p 
170.—1. G. VALENTINENU, p. 42.— 
A. GoRovEIv, c. Folticeni, j. Su- 
ceava. — (GR. POIENARU, înv. c. 
Rassa, j. Ialomiţa. 


* A 
Sătulul nu crede celui flămând. 


G. NeGauzzI, |. p. 248.— E. 1. 
PATRICIU, înv. c. Smulţi, c, Co- 
vurluiu.-—C. TEODORESCU, în. c. 
Lipova. €. Vasluiu.—Scol. Norm. 
Buc. Cl. VII prin P. GâRBovI- 
CEANU, prof. 
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A 
Cel sătul nu crede celui flamând. 
LAURIAN & Maxim, ], p. 968. 
—K. A. ZAMFIRESCU-DIA0ON, îÎn%. 
c. Stiubienii, j. Dorohoi. 


A 
Cel sătul nu crede pe cel fliamând. 


G. MAvan, c€. Truşenă, țin. Chi- 
şeneii, Basarabia. 


Omul sătul mu crede celui flumând. 


]. G. VALENTINEANU, p. 29. 


A 3, 
DBogatul nu crede nici odată celui sărac, nici 


sătulul celui flămând. 
Şezatore, I, p. 262. 


Sătlu (săturallu) na pistipsesci adjunlu 1). 


PER. PAPAHAGI, Zaueit. Jahres., 
p. 175. 


* 
Sătul agiun nu pistipsesce ?). 


C. IoNESCU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


% ia pai iti 
Sătullu nu pistipsesce agiunlu 3). 
Iu Gaicu,prof. c. Abela, Epir. 
* 
Sătullu nu crâde agiunlu €). 


I. Coran, prof. c. Porivoli, E 
pir. 


Adică cel bogat nu crede celui sărac (Govgscu). Cel 
ce are de tâte nu crede nevona săracului. 


Qui a la panse pleme, îl lui semble que les autres 


sont rassasies. 
Pro. Franc 


1 satollo non crede al digiuno 5). 
Prov. Ital. 


1) Sătulul nu crede pe cel flămând. 
>) Sătul pe flămând nu crede. 

%) Sătulul nu crede flămândului. 

4) Sătulul nu crede flămândului. 

59 Sătulul nu crede pe cel nemâncat. 
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Lu saluru nun cridi a lu diunu 1). 


Prov. Sard. 
E] harto del ayuno no tiene cuidado ninguno?). 
Prov. Span. 


Der Satte glaubt dem Hungrigen nicht*). 
Prov. Germ. 

Den Male veed ei, had den Hungrige hder?). 
Prov. Danez. 


Latile knows the fat sow, what the lean one 
means. 
Prov. Engl. 


Xvprărus Bey migreâi 7v vierixd 5), 


Pro. Grec. 


9238 * SAI sătul gândesce că nu mai flămândesce. 


AvB. CORCEA, paroh, c. Coş- 
felu. 
Cel în bine nu se gândesce la răi. Se dice când ei- 
ne-va a ajuns într'o stare, pre care iarăşi o pâte uşor 
perde, şi nu ajută la nevoi, pe semenii lui. 


*A si îi zi 
9239 Gura "i pârtă lăcată, 
Sătul nu îi nici odată. 
V. Sara. dasc. €. Vagcoi-Bă- 
rescă, comit. Bihor. 


Pentru cel vecinie flămând. 


9240 ş “şi sătul şi cu punga plină nu s& pâte. 


D. GHeoRGHrt, stud. c. Tecuci, 
3. Tecucită. 
Veqi S/ănină. 


Trebue să dai ca să dobândesci. Se dice celui care vrs 
să 'şi facă interesele şi să nu "1 coste. 


1) Sătulul nu crede pe cel nemâncat. 

2) Sătulul nu se îngrijesce cât de puţin de cel flămând. 
3) Sătulul nu crede fiămândului 

4) Sătulul nu crede ce suferă flămândul, 

5) Scr6fa cea grasă mu scie cum îi este celei slabe. 
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9241 Crăciunul e al sătulului. 
Drapelul (ziar) Dec. 1897. 


A se adaoga, acâsta varianta, la No. 18. 


3 A, 
9242 Sătul ca de mere acre. 
V. ALEXANDRI, Zeatru, p. 366 
& 407. — Gav. ONrşoa, prof. c. 


Dobroveţ, j. Vasluiu, 
Vei Mo. 953. 


Când ţi-e silu de un lucru. 


9243 Osatu ca şorecele în biserică. 


Dina E. B. Mawa, p. 9. 
Adică lihnit de f6me. 


Gueuz: comme un at r'eglise. 


Prov. Franc. 


As poor as a church mousel). 
Pro. Engl. 


So arm, aie cine Kivrchen-Maus?). 
Pow. Gern. 


Povevo cume un lopo di chiesa?). 
Prov. Ital. 


% 
9244 * “E un ne-sătul. 
IuuiU GRUFŞOREANU, dac. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 
E un mâncucios. 


9245 E “A plecat sătul de-a-casă. 


Gav. ONIşoR, prof. com. Mur- 
genă, 3. Tutova. 


Când unul nu primesce ceea ce i se oferă. 


1) Aşa de sărac ca un ș6rece de biserică. 
2) Aşa de sărac ca un ș6rece de biserică. 
3) Sărac ca un ș6rece de biserică. 
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A SĂTURĂ 


Vedi Ag, Bogat, 


A SE SĂTURĂ 


Veqi Câune, Furnică, Mă, 
Vodă, Sfânt, 


A 
9246 > S'a săturat ca ţiganul cu frunza. 


D-na Z. JUVARA, c. Yedesci, j. 
Tutova. 


%* 
A făcut ca țiganul care sa sătwat întăii 
cu frunza, şi, în urmă, a mâncat poma. 


ALFR. JUVARA, €. Bârlad, j. Tu- 
tora. 


Pentru cel prost. 
Varianta a doua arata snova care a dat nascere aces- 
tei diceri. 


9247 Daca nu te saturi mâncând, dar lingend 


nici odată. 
A. PANN, ], p. 137. 


Dacă nu te satui mâncând, 
Dar nici odată lingend. 


HINŢESCU, p. 170. 


* A Ca 
Dacă nu se salură mâncând, dar lingend... 


G. I. Tomescu, înv. €. Broscari, 
3. Mehedinţi, — IL. Popescu, într. 
c. Dobreni, 3. Ilfor. 


XA 
Cine nu se satură mâncând, nu se satură 
ingend. 


Iurie Hocroră, stud. c. Selişte, 
comit. Sibiă, Transilvania. 


Când unul s'a lăsat de o trebă mai mare şi mai bună, 
ca, să se apuce de alta mai mică şi mai prâstă. 
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9248 Numai din miros nu te saturi. 


Când se gătesce alături, numai din miros te 
satur). 
A. PANN, Nastr., p, 7. 
SNOVĂ 
Nastratin-Hogea, într'o seră, la ferâstră cum şedea 
Și lungea nasul alurea p'alţi! fără a "1 vedeă, 
vecând unul din prieteni: ce miroşi? l'a întrebat 


Vecinul meii, el răspunse, gătesce scumpe mâncări, 
Şi d'al lor miros mă satur, trăgendu'l mereii prin nări. 


SCHIMBEA 


9249 “SA mâncat schimbeua. 


Gav. OxrşoR, prof. c. Dobroveţ, 
3. Vashulu. 


S'a pîrlit într'o afacere. 


SCOBITORE 


Vedi Flimând 


SCOICĂ 


9250 “Cel puţin să nu te ardă zamă de scoici. 


G I. Tomescu, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţă. 


Vedi a se Arde, a se Frige, 
Acelaş înţeles ca la No. 4841. 


SCROB 


*A e aaa 0, = ag 
9251 In dorul scrobului lingi câda tigăei. 
H. D. Exksocu, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohol. — D-ra E. Şişuan, 
înv. c. Adam, 3. Tutova. 
Veqi Zragă. 


Acelaş înţeles ca la No. 111. 
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SERBUŞCĂ 


Vedi Sar. 


ŞERVET 


Veqi A/âncare. 


SETE 
Veqi Făme. 
9252 Când casa ta are sete, nu vărsă apa pă 


drumuri. 
Iono. GoLescu, Mess. IL, p. 105. 


Vei Vo. 8579. 
Adică să îngrijim întâiă dă ai casei, când în lipsă să 
afla (GoLBscu). 
9253 Când mi-e sete să'mi dai apă, 
Iar nu fierea după ce'mi crapă. 


A. PANN, III, p. 140. 
Vedi Făme. 


Acelaş înţeles ca la No. 8481. 


a A. . 
9254 Ține de urit şi de sete. 


Gsv. OnrgoR, prof. c. Dobroveţ, 
3. Vashuău. 
Pentru cei băutori. 


9255 sete de balaur. 


Fa. Dams, IV, p. 54. 
Arată o sete mare. 


9256 *Ca fript de sete. 


GR. JiPescu, Opinc., p. 13. 
Cu mare rivnă. 


<In vatra opincii staii acoperite cu spuza uitării şi-a năpustirii 
portu şi datinile şi ghicitorile şi credinţele şi basmele şi eresurile, 
şi tot felul de numiri românescă, şi voinicia şi mărirea vecurilor nâstre 
trecute, şi urmele amarurilor unde vor căută ca fripți de sete fiii, 
nepoții noştri, tâte cele spre desăvirşirea și împlinirea nemului românesc. 
— ÎIPHSCU. 


59359 10 
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* A 
9257 A dă cu sete. 
P, Ispraescu. Leg. I, 1872, p. 
178. Leg. p. 804; Rev. Ist., IL, 


p. 155. — HiNŢEscU, p. 175. 
Adica cu putere. 


«Când intră pe uşă aşteptaiu pâna să'mi vie bine, şi unde dădetu 
odată cu sete, în cât dintr'o lovitură îi tăialu câte trei capetele.» — 


ISPIRESCU. îi 
SETOS 
Vedi FYmând. 
* se ia Zi 
9258 Setosul be apă din ori-ce lac. 
A. PANN, II, p. 21.——HINȚESCU, 
p. 175.— 8. 1. GRossMANN, Dict. 
p. 153. — GR. ALEXANDRESCU, "ma: 
gist-., c. Focşani, 3. Putna. 


Când unul e pr6 dorit de un lucru se mulţumesce 
cu ori-ce. 


Il ma pas soif qui de eau ne boit. 
Prov. Communs XV Sitele. 


A ogni gran sele ogn 'acqua € luona. 1) 
Prov. Ital. 


Chi a sete, beie a oi funtana. 2) 


Prov. Cors. 


Duvst ist der Veste Kellner. 5) 


Prov. Germ. 


Torsten er înl;je vand um Vatnel.*) 
Prov. Nov. 
SEU 


Vei făruuchlu, Cap. ŢI], c. Sei. 


1) Ori-cărei sete mare, ori-ce apă e bună. 
2) Cui "i e sete be din ori-ce fântână. 

8) Setea este cel mai bun chelner. 

4) Setea nu disprețuesce nici o apă. 
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9259 După ce e carnea grasă mai pune şi seu. 
A. PANN, Edi. 1889, p. 58; 


III, p. 71. — HINŢESCU p. 27. — 
P Iserescu, Rev. Ist., III, p. 
164. 


10 Cine are pr6 mult îşi bate joc şi de ce are. 
20 Se dă tot celui cure are. 


“hip rd mâe avsiiety. 1) 


Prov. Bin. 


Soli lumen înferve. 2) 
Proc. Latin. 


On ne doit pas & gras pourceau le cul oindre. 


Pro. Franc. 


Aggiugne Dbianchezza alla neve. *) 
Prov. Ital. 


Der fetlen Sau schmiert man nicht den DBalg. *) 
Prov. Germ. 


To grease a fat so on the arse. 5) 
Prov. Engl. 


9260 Ş SA pune său în carne grasă. 


S. 1. GaosasMAN, Dicţ. Geru., 


p. 192. — GR. ALEXANDRESCU, 
îi agistr. 3. Putna — G. PoBORAN, 
înst. î. Olt. 


* A 
Tornă scă în carne grasă. 


E. I. ParRiciu & G. P. SAvIi, 


F3 


înv. c. Smulţă, 3. Corurhu. 


1) A dă lumină s6relui. 

2) A adăogă lumină s6relui. 

3) Ajunge albâţa zăpedei. 

4) Scrâfei grase nu se unge pielea. 
5) A unge curu scrâfei grase. 
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% 4 + A, v 
Bagă seci în carne grasă. 


Gav. OnrşoR, prof. c. Băriad, 
3. Tutova. 


Dă tot celui care are. Arată că ceea ce dai unuia ie 
de prisos. 


XA du si 
9261 Nu pune s&u în carne grasă. 
C. TEODORESCU, Înv. c. Lipova, 
3. Vaslud. 
A 


Nu viri sei în carne grasă. 


A. Gonovel, & Lupescu, înv. 
c. Broscenă, 3. Suclava. 


Acelaş înţeles ea la No. 9260 sub formă de povaţă. 


9262 * ALas să ferbă în stul lui. 


Iuri GROFŞOREANU, Înv. c. Gal- 
şa, comit. Arad, Ungaria. 


Adică după voiea lui să lucreze, ori să judece după 
placul lui. 


SFĂRĂMITURĂ 


Vedi A/asă. 
SFECLĂ 


9263 o isbit cu sfecla în nas. 


A. Gonovei, public. c. Folticeni, 
3. Suciava. 


Are nasul roşu de pr6 multă băutură. 


9264 “A se face ca (Cum îi) sfecla. 


Adică a se înroşi la faţă. 


ŞITAR 


Vedi Pacă. 
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A SLĂI 


9265 “aja slăesce cum s& cade. 


AvR. CoRCEA, paroh, c. Coş- 
teiu, Banat. — D-na L. LINDE, c. 
Borlad, 3. Tutova. 
Adică minte bine. 


SLĂNINĂ 


Vedi Dumnegeii,  Mâză, 
Ochiu, Pisică, Zară, 


9266 Nu pote fi cine-va (şi) cu slănină 'n pod, 
şi cu varza grasă 'n 6lă. 


P. IsPrResCU, Leg. ], p. 1872, 
p. 167. — HrnȚEscu, p. 176. 


+A i : i 
Vrei să fii şi cu slănină *m pod şi cu cu- 


rechiul uns. 


H. D. ENEsoU, înv. c. Zamos- 
tea. 3. Dorohoi. 


A 
Cu curechiul uns şi cu slănina "n pod, nu 
se pote. 


„D-ra Ec. ŞIŞMAK, îno. c. Adam, 
3. Tutova. — C. TEODORESCU, înv. 
c. Iâpova, 3. Pashulu. 


* Ş că 
Şi cu varza grasă, şi cu slănina m pod nau 


se pote. 
PETRESCU, îng. €, Curtea de Ar- 
geş, 3. Argeş, 
a : y 
Şi cu varza grasă şi cu untura *m pod, nu 
se pote. 
% 4 v V v X v a L-A Și 2 
Vai să fii şi cu vavza unsă şi cu slănina *n 
pod. 


E. ]. PATRICIV, în9. c. Smulţi, 
3. Covurhutbu. 
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* . y a . vu 
Varza unsă și slănina întregă, 


Au. MARTINIAN, 3. Ilfov. 
A i a ua = î 
Şi cu slănina ?n pod şi cu varza unsă. 


V. Fonescv, c. Mălini, j. Su- 
ctava. 


Ar vre să fie şi cu curechăul uns şi cu slă- 
Rina ?n poi. 


S. MrnăruEscu, Șezăt., II, p. 72. 
— Gav. Oxrşoa, prof. c. Dobro- 
zăţ, 3. Pasha. 


% A : si ue E iu 
Nu poți fi şi cu varza unsă şi cu slinina 


"n pod. 
V. FonEsCU, com. Dorna, 3. Su- 
ciaa. 
+A a at i u 
Cu slinina m pod şi cu curechiu uns, nu 
se pote. 


I. D. DaĂGAN, sfud, c. Coșula- 
Miletin, 3. Botoşani. 


%* i : y 
A fi cu slănina n pod şi cu varza unsă, 
nu se pole. 


Şi slănina "mtregă, şi varza unsă, nu se pote. 
Vedi Bâttură, Clisă, Sei. 
Celui care ar vr6 două lucrun de odată, să 'şi facu 
interesele şi să nu "1 coste. 
Vendre son cochon et garder le lard. 
Prov. Franc. 
+A, a > 4 : 
9267 Şi cu porcul gras în bătetură şi cu slă- 
nina 'n pod nu se pote. 


C. 0. BUNGEȚIANU, stud c. Co- 


socăț, 3. Mehedinţi. 
Vei Bătătură. 


Acelaş înțeles ca la No. 6580. 
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9268 * Nu fi şi cu slănina în pod şi cu botul 
uns. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulfi, 
Î. Covurhautau. 


Acelaş înţeles cu lu No. 9267. 


A 
9269 = Pentru şorlic a pierdut slănina. 


Ivmg Hocroră, situl. c Selişte, 
comit. Sibiă, Transilvania, 


Pentru a dobândi un lucru prost a scăpat altul mai bun. 


+A 3 ai . 
9270 Porcu "i gras, slănina "i grasă, 
Singură se bagă 'n casă, 
Cu cuțitul la spinare 
Ca să 'şi taie fiesce care. 
Care n'a avea destul 
Să 'şi mai taie şi din cur. 
C. FLĂMEND, stud. rom. Borgo- 


Susenă, comitatul Bistriţa-Năsăud, 
Transilvania, 


Când se pune slunina pe masă, ca să 'şi taie fie-care 
pe pofta inimel. 


SMÂNTÂNĂ 


Vedi Brânză, Cutotu, Cap. 
VII, .c. Lapte, Afâză, 


A Aaaa a : y 
9271 Se învîrtesce ca mâţa împrejurul 6lei cu 
smântână. 
D-na Z. JuvaRA, com. Fedesci, 
3. Putova. 
Vedi Zagre. 
Când cine-va tot dă tiredle unu lucim care "i place, 
se tot învîrtesce împrejurul unei fete, ete. 


Tourner autour du pot. 


Prov. Franc. 
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Er geht drum herum, uie die Katee um den heis- 
sen hrei.!) 
Prov. Germ. 
At gaae som Kallen om den hede Velling.?) 
Prov. Danez. 


9272 î “Ca mâţa la 6la cu smântână. 


M. Lupescu, înv. c. Broscenă, 
7. Suctava. — Î. 'lEODORESCU, înv. 
c. Cotârgaş, 3. Suciava. 
Vedqi Mo. 2495. 


1% Se scie furişă. 

2" Când unul, facând o fapta rea, a fost surprins şi 
bătut. 
9273 A se înfruptă în 6la cu smântână. 


V. A. Uaecaiă, Con. Iiter., 
XXI, p. 1106. 


Vedi Chisteay, AMâfă. 


Acelaş înţeles ca la No. 8356. 


9274  *Smântâna. 


Fa. DAumE, IV, p. 75. 


Ce e mu bun, florea. Francesul dice cu acelaş înţeles: 
la creme. 


SMOCHINĂ 
Vei Cap. //, e. Smochind. 
9275 * SS indulci mâşa cu hiţili:), 
I. Covan, prof. c. Perivoli, Epir. 
Când unul sp gândit mult înainte de a se upuci de 


o tr6bu şi, după ce u încercat'o, I-a cunoscut folosele şi 
plăcerea. 


1) Merge împrejurul unut lucru, ca pisica îinprejurul terciului cald. 
2) A merge ca pisica împrejurul terciului cald. 
3) Se îndulci baba la smochine. 
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ŞOFEIU 


9276 * An tot şofeiui vrei să fie cauc. 


AvR. CORCEA, paroh. c. Coştelu, 
Banat. 


Pentru cel pretenţios şi leneş. 
Şofeiu, se numesce în Banat, un vas pentru ţinut apa 
de bsut. 


ŞOFRAN 
Vedt Cioban, Mocan, Mo- 


cofan, Cap. II, c. Șofran, 
feron, Jian. 


A e tra a ec o dă 
9277 Şofran nu poți găsi în ori-ce băcănie. 
IoRv. Gorescu, Mss. II, p. 9%. 


Adică lucruri deosebite la cei proşti (Goescu). 


9278 & &ca şofranul. 


IULIU GROFŞOREANU, înv. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Pentru lucrurile cele rari şi prin urmare scumpe. 


SA a e si 
9279 Şofranul nu'i păsulă. 
V. SALA, dasc. c. Galşa, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Vedi Ac. 
Când unul nn cundsce preţul sai întrebuinţarea unui 
lueru. 


9280 * “A mâncat şofranul. 
FR. DAME, IV, p. 81. 


A greşit, a facut o nerozie. Veg No. 1156. 
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SOMON 


9281 * somon. 


FR. DAME, 1V, p. 83. 


A fi gros de cap. a pricepe grei 


A SORBI 


Ved: Ochiu, Zimă. 


9282 * Cine sorbeăa 
Orbea 
De bun ce eră 


GR. POrEeNARU, îng. j. Buzeă. 


Despre o mâncare sai o beutură prostu. 


9283 “So sorbi întrun pahar cu apă. 


P. Isprnescu, Leg., p. 832. 


S'o sorbi cu lingura. 
V. ALEXANDRI, leatru, p. 5. 
A sorbi pre cine-va (într'un pahar) într'o 
lingură de apă. 


B. P. HAşoEU, Etym. Magu., p. 
1272. 


Să o sovbi într'o lingură de apă. 


P. Iseriescu, Leg, p. 83. — 
Ion AL LUI SBIERA, Pov., p. 86.— 
Ș. Fi. MARIAN, Tradiţ. pop., p. 
217. — D-na Sor. NĂDLIDE, Vu. 
p. 127, 


Când ar putea să “1 sorbă într'o lingură de 
apă. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlui. 
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+A , , j 
Al sorbi ca dintro lingură. 


GavR. ONIşoR, prof. €. Dobrovăț, 
j. Vaslui. 


S'o sorbi înti"o bărdacă. 
P. IsPrREscu Leg. p. 841. 
Vegi a Bă, a Mâncă. 
1% In semn de bucurie. 
« De bucurie, Zar sorbi într'o lingura de apă. — IL. SBIERA, Pov. p. 86. 
29 Arată dragostea ce o ue cine-va pentru altul. 


«Ii veneă fâcăului, de drag, sa o sorbă într'o lingură de apă.»— 
IsvrREscU, Leg. p. 35. 


3» Când nu iubim pre cine-va. 
Il pizmuesc şi, numai dacă ar pnteă, Zar sorbi într'o lingură de 
apa.» — 3. FL. MARIAN, Trad. p. 217 
Aşa ţi a gice! Cu tine îi pâine caldă, dar pe mine mar sorbi în- 
ro lingură de apa,» — S. NâpraDe, Nuv. p. 197. 


4% Arată o mare frumuseţe. 
<La gura fântânei o fata frumosă de s'o sorbi într'o bărdacă şi 


gingaş îmbrăcată, plângea cu lacrămile cât pumnul.>— ISPIRESCU, Leg. 
p. 841. 


ŞORIC 
Veyi S/ăpină. 
SPANAC 
9284 “Spanac. 
LAZĂR ŞAINEANU, Diet. p. 161. 


Lueru de nimic, fură nia un preţ. 


SPIRT 
+ A = : Sci 
9285 T6rnă spirt să stingă focul. 
Semin. Buc. ei. VIII prin P. 
GARBUVICEANU, Prof. 


Vedi, foc, Gus, Olotu, 
Unt-de-lemn. 
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Acelaj înţeles ca la No. 684. 


*A A 
9286 A A spirt. 
P. ISPIRESCU, Leg., 164. — 
D-na 3. JuvABA, c. ' edeacă, Î 
Tutova. 
4 ; 
A fi iute ca spivtul. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslui. 


1% Se gice despre omul iute şi deştept. 


«E spirt, nu alt-ce-va.» 


20 Pentru omul hiaruie. — J. Pasluiu. 


STAFIDĂ 


Veqi Scump, Cap. 7, c. 
Stafidă. 


9287  YStafidă. 


Pentru omul slab, uscat şi sbiîrcit la piele. 


STAMNĂ 
Veqi "clor. 
STICLĂ 
Veq: a Zuseză. 
9288 Curăţă-ţi mai 'nainte sticla de în lăuntru 


şi blidul dupâ aceia de în nafară. 
d P. Hăsp&v, Etim. Magn., p 
25. — Biblia 1548, Mateiu, XX ÎI: 


î. 26. 
Vegi Pahar. 


Acelaş înţeles ca la No. 8985. 


9289 * “A mângaiă sticla. 


G. POBORAN, înst. 3. Ol. 
Vegi C/ondir. 


Adică a be bine. 


dacoromanica.ro 


MÂNCARE, BEUTURĂ 129 


STRACHINĂ 


Veqi Brânză, 
A ae 
9290 E Toâte străchinile nu sunt pentru ciorbă. 


A. Pana, Edit. 1889, p 29;II, 
p. 4. 
Tote strachinele nu sunt pentru ciorbă. 
HNŢEscv, p. 189. 


Nu toţi sunt destoinici să înveţe să producă, să le fie 
munca rodnică şi folositore. 


9291 S SA călcă în strachină. 


Gwv. Oxrşoa, praf. c. Banca,j. 
Tutova. — Fa. DAME, I, p. 180; 
IV, p. 110. 


% 3 RI E 
Toi prin străchină calcă. 


MIRCEA, inginer, 3. Ilfov. 
+A z în 5 a 
Umblă, par'că calcă în străchini. 


C. TEevDonEScU, înv. c. Lipova, 
3. Vasluiu. —G P. Savu îm. 
c. Smulţi, j. Covurluiu — M Lu- 
PEscU.înt c. Broscenl.ş. Suclaua. — 
Semin. Buc. cl. VIII, prin. P. 
GaAnBuVICEANU prof. 


% 
Ca când calcă *n străchină. 


GR. ALEXÂNDRESCU, magisir.]. 
Putna. 


Te uiţi la dinsul, şi par'că 
Tot prin străchini gole calcă. 
A. PANN, L, p. 102. — HINŢESCU, 
p. 45. 
Veqi /Far/urie. 


1% Despre cei greoi la mişcări şi chiar ologi. —J. Su- 
ciava d Il/ov. 


«Te uiţi la dinsul, şi par'că tot prin străchini gole calcă.» 
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2% Despre cei beţi a curor mers e şovaitor. —J. Covur- 


hu. 

3) Despre cei proşti. — J. Ilfov. 

40 Pentru cei mândii, cari calea de sus —J. Covurluru 
& Suciaca. 


Melth'e les pieds duns le plut. 


Pvoo. Eyunc. 


% y e uzata 
9292 A fi un calcă "n străchini. 
N. CANIAN, public, j eşti. 


Adică stângaciu, prost, motofiânc. 


9293 “A călcă în străchini verdi. 


V. ALEXANDRI, Teabu, p. 724 
& 1279, 
A ave o puture reu,. 


«Nu ţi-e ruşine să te porţi cu Adela ca un tîrîe-briîu ! da ce 'I lipsesce 
copilei de te a7 apucat a călcă în strachini veri ? Crăsesce "Iun cusur, 
măcar cât de mic.» — V, AuERANDRI, Gâner. lui Hagi-Petcu, 

% = - SEE E 
9294 Umblă după străchini vergi 


Ga. ALEXANDRESCU, niagtst., c. 
Forşană, 3. Putna. 


Acelaş înţeles ca lu No. 9293. 


A * . . . 
9295 A' luă ca din strachină. 
TuLiU VuuLĂNESCU, Revist. Co- 
piil. IL, 12, p. 279, 
Veqi 0/ă. 


Adică uşor, fără nici o gr&utate. 


&A - x 
9296 A mâncă dintr'o strachină. 
D-na Z. JUvARA, c. Fedesci, ş. 


Tutova. 
Vegi Za/er. 


10 A trăi împreună, a fi forte prieteni. 
20 A fi de o tâpă. 
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9297 E “Par'că am mâncat dintr'o strachină cu el. 


C. TEODORESCU, Înv €. Lipa 
3. Vasluiă. 


Se dice despre cei obraznici. 


On dirail que nous avons gardi les Jources 


ensemule. 
Proc. Frane 


9298 * AA vede alb în strachină. 


D-na Z. JuvaRa e. Foto, j. 
Tutora. 


*A 
Nu mai vedi alb în strachină. 


Gav. Onrşoa, prof c. D nm, 
3. Vaslulu. 


% î 
Incă nu veduse alb în strachină. 
G. PoBoRas, inf. c- Suma, j- 


(/Lă 
Veqi Căzeszere. 


Adică a ved6 sfirşit bun, a prinde znagă. 


STRUGUR 


Veţi Pâmă. 


SUGACIU 


9299 “A fi sugaciu. 
Ga. Jreascr, Rear Oraș, Ip. 
112. 
Adică băutor, beţiv. 


A SUGE 
Voi Bate Gap, 


9300 Suge, leică, 
Să "ți faci scurteică. 


Banonat, pi 55 — ţii, 
p. 8. 
Pentru cei băuton. 
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9301 “A suge. 
A bs bine, a av6 darul beţiei. 


SUPĂ 


Vegt Siră. 


TACÂM 


* E 
9302 Ce mai tacâm. 
Malor P. BUDIŞTEANU, 3. Ilfov. 


Prost tacdm. 
LAZAR ŞÂINEANU, Dict. p. 792. 


— Fa. DAME, LV, p. 136. 
Veqi Cherestea. 


Adică om de nimic. 


«Ce mai tacâm îmi eşti. 


TALER 


Vegi Frumuseţe, a Fucă. 
A 
9303 Ş A fi taler cu dou feţe. 


A. PANN, Edif. 1889, p. 88; 
III, p 63. — HiNţEsoU, p. 184. 
— BARONZI, p. 42.— Î. loNEscU, 
Cart. Cui. 111, p. 174 .— Lav- 
RIAN & MAXIM, Î, p. 1213. —P. 
ISPIRESCU, Leg. I], 1872, p. 177. 
— GQ. |. MUNTEANU, p. 72.— FE. 
DAME, II], p 14; VI, p.140.—]. 
Popescu, înv. c. Dobreni, 3. Ilfov. 


Taler cu doe feţe. 


IoRD. Gouescu, Ms. II. p. 68. 
— A. PANN, Fab. |, p. 8l. 


* A 
E ca talgerul cu doue feţe. 


C TEODORESCU, înv. c. IApova, 
3. Vasluiu. 


“ Talger cu două feţe. 


V. SALA, înv. c. Leheceni, comil. 
Bihor, Ungaria.—E. |. PATRICIU, 
înv. e. Smulți, 3. Covurluiu. — 
GR. ALEXANDRESCU, c. Focşani, 
3. Putna. 


* 
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Arată năravul fuţarnicului, ce să schimbă când p'o 
faţă, când pă alta (GoLescu); pe din faţă te laudă şi că- 
tre alţii te hulesce. 


SNOVĂ 


Ore care meșteraș 

A trimis un baeţaş 

Cu un taler rudaresc, 

Cu doue feţe, prostesc, 

Ca să ieă de la băcan 

Icre roşii de un ban. 

Ti mai dete şi alți doi 

Să iea icre negre moi. 

Băiatul cam prosticel 

Cerând icre de un fel, 

Le-a pus pe taler aci, 

Şi altele porunci. 

Bacanul dacă “i a dat, 

Unde să pui? la întrebat; 

EI talerul întorcend 

Și icrele răsturnând: 

Punele aci, a dis, 

Şa mers d'unde la trimis. 

Acolo când s'aratat 

Stapânul săi l'a 'ntrebat: 

Cel-l-alte unde sunt? 

Or nu 'mţelegi de cuvînt? 

Copilu iar întoreend, 

Şi: Yacătele, dicând, 
Cadură ş'acele jos, 

Nimica fiind din dos. 

Stapânul s'aă necăjit, 

Indată l'a pălmuit, 
icend: Vedi minte să ţii, 
i pazesce să nu fil 

Cu două feţe şi tu, 

C'ast taler ce te bătu. 


A. Pany, ÎMI, p. 64. 


9304 “A mânca dintr'un taler cu cine-va. 


Vegi Srrachină. 
A trăi împreună cu cine-va. 


«Dacă nu eşti de trebă nu mai mănâne dint'un taler cu tine.> 


9305 “A cere (umblă) cu talerul. 


FR. Damt, IV, p. 140. 
Vedi Zas. 


59859 1 
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10 A fi sărac. 


20 A cerşi. 


9306 “Linge-taler. 
BARORZI, p. 96. 


. 
Linge-taleri. 
Dim. BOLINTINEANU, elle, p. 
75.—G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


+A, = 
Linge-taere (sic). 
T. PĂLĂȘCL, îno. c. Ștefuneacă, 


3. Vâlcea. 
Vedi Brid. 


A fi om care traesce de la alţii şi dintr'aceia pre cari 
îi numesce Francesul: un pigae-assielte. 


TALGER 


Veţi Tafer. 


TALMEŞ-BALMEŞ 


Vedi Palamis- Balamuș. 
9307 * Talmeş-balmeş. 


E. I. ParRicii, înv. e. Snuulţi, 
j. Covurlulu. — G. POBORAN, îns. 


c. Slatina, 3. Olt. 
Veţi Wo. $og6. 


1% Bucate prâste, dute ca bune. 

20 Amestecutura, nimic. 

Talmeş-Balmeş este un fel de mâncare fucută din 
smântanu, fuină, oue, unt, ete. numită şi balmoş, balamiş- 
dalmoş sau balamiş-balamugş. 

Francesul numesce /almouse, un fel de prajituri fucută 
cu smântănu, brânza şi ouă. 


* - 
9308 Talmeş-balmeş, de la cum&tra. 
D-ra DiDINA ZANNE, €. Bucu- 


vesri, 3. Ilfov. — D-na E". Z. c. 
Bârlad, 3. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 8906. 
Următreu sn6vă ne dă origina dicerei. 
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HALUMIŞ-BALUMIŞ DE LA CUMETRA 


Nu mai eră în sat altă femee ca cumătra Zamfira, care 
să scie să facă halumiş-balumiş mai bun şi mai gustos; 
de aceia “i-a rămas numele şi pănă adi: Halumişbalumiş 
de la cumătra! 

Veni într'o di un fin, ţigan de neam, la cumătru Zam- 
fira, şi mâncă lu dînsa o strachină de halumiş-balumiş ; 
când mîntui de mâncat, începu a'şi linge buzele şi de- 
getele, şi întrebă pe nânaşi-sa că ce fel de mâncare e asta? 

Cumăira îi spuse numele, şi cum se face; iar ţiganul 
pornesce iute spre casu lui, ca să înveţe pe nevastă-sa 
să încă şi ea aşa bune bucate. 

Trecând pe o punte, ţiganu îşi zări mutra în apa li- 
niştită ; părândui-se că frumos ca dînsul nu mai ste 
altul pe faţa pământului, se răzămă de parmaclicul pun- 
ei şi rămase încremenit o bucată de vreme. Când se 
trezi de vuetul unor care ce veneau pe malul apei, îşi 
aduse aminte de mâncare... dar numele ei nu'i venea pe 
limbă nici în ruptu capului. 

Ei, cum se pote asta! Cum să mă duc ei acasa la 
nevastă dac'am prăpădit numele ista... pentru care aler- 
gam aşu de iute... 

Şi începi a se scărpină sub căciulă şi a scânci pe 
punte, şi aşi dă cu pumnul în cap, de se cutremură și 
puntea cu el. 

Când îl zăriră Gmenii cei cu carele că se sbigue așa, 
se apropieră de dînsul şi începură să "1 întrebe: 

— Du ce ai păţit, mă ciaurică, de te văicărezi aşa? 

— Ce sau paţese rumânico! am prapadit mare lucru! 

— Ai prapădit!... ce ai prapădit?! 

— Am prapadit ceva... bun şi scump... ca un boţ de 
aur ! 

— Boţ de aur?.. 

— Mai boţ de aur nici că se mai pote! 

Toţă căruuşii când audiră de «boţ de aur» se aruncară 
în pîruu şi începură să răscolâscă toti apa şi glodul, că 
dour or găsi boţul cel de aur; dar pace şi tufa! n'a 
mai găsit nimica. 

Sutui de atâta truda, de la o vreme cărăuşii dic ţiga- 
nului: 

— Da bine bre omule, unde dracu Lii fi prăpudit tu 
boţul tău, cu noi n'am mai dat de nimica cât am cau- 
tat! — Uite, de atâta framîntătură s'o făcut glodul şi apa 
halumiş-balumiş ! 

— Asta-i fraţico ce-am prapadit-o! astai!.. 
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— Care asta, mă ţigane? 

— Malumiş-baluniş, halumiş-balumiş ! 

Ş'o rupse ţiganul de gânu spre casa lui, strigând cât 
ce puteă ne-contenit: 

— Halumiş-balumiş ! balumiş- halumiş ! halumiş- balumiş ! ? 

Iar Romînii rămaseră incremeniți pe punte, c'ai fost 
păcăliți, aşa de al naabei, de o baragladină clonţată. 


9309 *Talmeş-balmeş 
De la cumetru Ianoş. 


GR. POrENARU, îng. ]. Buzăii. 


Acelaş înţeles ca la No. 9308. 


9310 “AI face talmeş-balmeş. 


Adică a'l bate rău. Francesul numesce falmouse, o lo- 
vitură dată cu pumnul, saă cu palma mânei peste obraz. 


TĂRIŢE 


Vedi 4pă, Cal, Făină, Gă- 
în, Pâne. 


A 
9311 * Cine se amestecă în tărîțe îl mănâncă 
porcii. 


D-na E. B. Mawa, p. 103. — 
Ga. POENARU, €. Rassa, 3. Jalo= 
miţa. — C. TEODORESCU, Înv, C. 
Lipova, 3. Vasuiu. — IL. Dim- 
TRESCU, Înv. c. Gânciova, 3. Dolj. 
— B. CONSTANTINESCU, Cart. Cit. 
II, p. 203. — B. P. Hăşntv, 1» 
p. 1052. — RENSBERG-DORINGS- 
FELD, II, p. 59. 


% B * Va v a, 
Cine S'amestecă în tărițe, porcii! mănâncă. 


BARONZI, p. 50. — FIINȚESCU, p- 


184. — V. Fonesov, €. Mălini, 3. 
Suckava. 


Cine în tăriţe s& amestecă, porcii €l mănâncă. 
Ionp. Gouescu, Ms. II, p. 81. 
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*A. die oii, ga aa su 
Cime se amestică în tărițe îl mănâncă porcii. 
Em. PoPESCU, înv. c, Ciociinescl- 

Mărgineni, 3. Ialomiţa. — CĂLIN 

IORDACHE, stud. 3. Argeş. — E. 1. 


PATRICIU, Înv. c€. Smulţi, 3. Co- 
vurluăiu. 


In tărițe cine se amestecă încă 
Să scii că porcii “Î măndncă. 
A. PANN, Arechir,, p. 10. 
A tt sti al ge aud Și 
Daca te amestecă în tăvițe te mănâncă porcii. 
I. G. VALENTINEANU, p. 10 şi 


28. —H. D. ExEscu, înv. c. Za- 
mostea, 3. Dorohoi. 


Cine s'amestecă cu tărițele, îl mănâncă porcii. 


BARONZI. p. 70 


% A i - 
Cine se mestecă *n tăriță, îl măndncă porcii. 


C. NEGRUZZI, Î. p. 248.—AvR. 
CoRcEA, paroh, c. Coșteiu, Banat. 


Cine se mestecă între tăviţe, îl mâncă porcii. 
RâRoLy AÂcs, p. 82. 
* A . v 9 Va , va v "y 
Cine se bagă 'm tăviţe, "1 mănâncă porcii. 


EN. BĂLTEANU, Lum. |. p. 87. 
— C. DANIILESCU, €. Scundu, 3 
Vâlcea. — G. POBORAN, inst. Z 
Slatina, 3. Olt. 


ă , Eat „Ti ; i 

Cu târţile va ti cmestici, gălinle va ti chi- 
pură.1) 

N. Sr. c. Nijopole, Dacedonia. 


1) Cu tărițele te vei amestecă, găinele te vor ciupi. 
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Care se-amestecă tu târțe, Sia că va "] mâcă 
a” . 
porgili.!) 


A NDREIU AL BAGAv, Cart. Aleg., 
p. 75. 


Cari s&-amestică tu târte, porgili îl mică. 2) 
PER. PAPAHAGI, Zueit. Jah: es, 

p. 173. 
+ v . a. Apa: 3 a. fi 3 
Cari se-amestică cu trâţile, “1 nuică porcii .5) 


GQ. Zuoa, stud. c. Berat, Al- 
bania. 


3 a 
Curi s*mestică tu iârță, gălinle val mâcă. €) 


[. Ioxescc, prof. c. Aevesta, 
Macedonia. 


Ama ti amestici tu târțe, gălinele va ti scâl- 

siâscă. 5) 
IE Guarcv, prof. ce. Turia, 

Epir. 
Vedi Zărr. 

Adică cine petrece cu cei proşti, să ne-cinstesce dă 

catre aceia (GULESCU). 
Omul cu minte e acel care își vede de tr6bă, şi care 

nu se amestecă în Incruri can nu sunt pentru el. 


Purfure se miscens porcorum dentibus estur. 5) 
Prov. Lat. 


Chi si melle tra la semola, gl, asini se lo man- 
giano. 1) 


Prov. '108c. 


1) Care se amestecă în tăriţe, sigur că'l vor mâncă porcil. 
2) Care se amestecă în tărițe, porcit il mănâncă, 

3) Care se amestecă cu tărițele, îl mănâncă porcil. 

1) Care se amestecă in tărițe, găinele îl vor mâncă. 

5) Daca te amesteci în tărițe, găinele te vor ctugul. 

$) Amestecându-se în tărîțe e mâncat de dinții porcilor. 
7) Cine se amestecă în tărițe, il mănâncă măgari!. 
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Quem com favellos se mistura, porcos o comem.!) 
Prov. Port. 


Wer sich mischi unter die Kleie, den fressen die 


Siiue. 2) 
Pro. Germ. 


Den der Vlander siy med Klid, bliver olt af Svi- 


nene. 3) 
Prov. Danez. 


A li korpa lă26 heveredil, megeszil; a disznâk. 
Prov. Magy. 


Kdo se mezi otruby zamichă, sozeru ho sitine. 
Prov. Cech. 


Tao ce ct nochama Meua, KpMuBI TA NOzAY. 
Proc. Seb, 


9312 = Nu te amestecă în tărițe că te mănâncă 
porcii. 


P. ISPIRLSCU, Leg. I, 1872, p. 
176.— G. MADAN, stud. c. T'rugenă, 
țin. Chigeneii, Basarabia. — A Gu. 
ROVEI, €. Folticenă, 3. Suciava. — 
Gay. ONIgOR, prof. c. Dobrovăț, 
]. Vashău.— D. PopovicIu, înv. c. 
Cuvin, comit. Arad, Ungaria. — 
C. C. BUNGEȚIANU, Stud. c. Coso- 
veț, 3. Mehedinţi. 


* A i 
Nu te amestecă în tărițe că te mâncă porcii. 


IULIU (GROFŞOREANU, dasc. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Nu amestecă cu porcii în tăriţe, dacă vei 
să nu te mănânce. 


IoRD. Goescu, Mea. II, p. L10, 


1) Cine se amestecă în tărîțe, porci! îl mănâncă. 
2) Cine se amestecă în tărîțe îl mănâncă scrofele. 
3) Cine se amestecă în tăriţe, îl mănâncă porcil. 
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A . 
Nu te băgă în tăvițe, că te mănâncă porcii. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 84; III, 
p. 48.—HiNţescu. p. 184.—B. P. 
HAşDEV, ], p. 2318.— on SrA- 
NESCU, stud. 3. Amyeş. 


ii te seară 7 : că 1 
Nu te-amestecă tu tirțe, că te măcă porqli.!) 


Iv Gurcv, prof. c. Samarina, 
Epir. 


Nu ti amestică tu târțe, că li chipră gă- 
linle.2) 
D. A. Mirescu, Gazet. Maced. 
I, 8. 


Adică cu ce: proşti, ca su nu te ne-cinstescă (Gouescu). 
Acelaş înţeles ca la No. 9311 sub formă de povaţa. 


3: 


9313 


* 


“Eftin la făină şi scump la tărîțe. 


ToRp. GoLescu. Mss. II, p. 7.— 
S. Miusănuscu. Sezat. ÎI, p. 47.— 
Abecedar Ilustr., p. 26. — FR. 
Dame, IV, p. 147. — E. 1. Pa- 
TRICIU. înv. c. Smulţi, 3. Covur- 
lui. —V. FoRrscu, c. Folticeni, 3. 
Suciava. 


A 
Scump la tăriță (şi) eftin (ieften) la făină. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 63.— 
D-nu E. B. Mawa, p. 067. — A. 
Donici, Fab. p. ll. — 1. GQ. Va- 
LENTINCANU, p. 26 — HrsIŢEscu, 
p. 118 & 184. — H. D. ENrsv, 
înv. c. Zamostea, 3. Dorohoi. — 
I. CRCANGA, Pow. p. 116. —C. 
NEGRUZZI, |, p. 218 —Fa. DAME. 
II, p. 9. — C. TEODORESCU, Înv. 
c. Lipova, 3. Vaslui. — P. Ispr- 
RESCU, Leg. I. 1872, p. 167. —G. 
MADAN, stud. c. Trugenă, țin. Chi- 
şineii, Basarabia.— GAY. UNIŞOR, 
prof. c. Dobroveţ, î. Vaslui. — 
C. C. BUNGEȚIANU, sfud. c. Coso- 
veț, 3. Mehedinţi. 


1) Nu te amestecă în tărîţe, că te mănâncă porcii. 


) Nu: 


amestecă în tărițe, că te ciugulesc găinele. 
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A 
Scump la tâviţe şi ieftin la faină. 


Iuig Hoctorău, stud. c, Selişte, 
comit. Sibii, Transilvania. 


A pci Sail 
Scump la tăvițe şi eftin la mălaită. 
1. Popescu, înv. ec. Dobreny, 3. 
Ilfov. 
4 


A 
Scump la tărițe şi lesne la fărină. 


AvR. CORCEA, paroh, €. (oştelu, 
Banat. 


Scumbu la târțe ş-eftin la făvină. 1) 


Pea.-PAPAHAGI, Zeit. Jahres , 
p. 174. 


Să dice pentru cei ce, la cele scumpe, cheltuesc, iar 
la, cele dă nimic, mult să scumpesc (GoLescu). 

Arată ne-chibzuinţa omului care nu scie a preţui lu- 
crurile. 


Giâteyv une chandelle pour trouver une Epingle. 


Prov. Frane, 


Apanhador de cinza, derramador de farinha. 2) 
Prov. Port. 


Strettu în lu brennu, e largu în la ferina. *) 


Prov. Cos. 


Penny-tcise, pound -foolish. 4) 
Prov. Engl. 


Er sammelt die Asche und verstreut das Mell. 5) 
Por. Germ. 


1) Scump la tărîţe și eftin la făină. 

2) Econom cu tărîța și cheltuitor cu făina, 
3) Econom cu tăriţa şi galantom cu făina. 
4) Gologan-înţelept, livra-sterling-nebună. 
5) Adună cenuşa și risipesce făina, 
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9314  *Scump la tăriţe şi eftin la grâii. 


GR. ALEXANDRESCU, C. Focşani, 
3. Putna. 


Acelaş înţeles ca lu No. 9313. 


9315 Nu fi ieftin la tărîţe şi scump la făină. 
HINŢESCU, p. 184. 


Nu fi scump la tăriţe şi eftin la făină. 


B. ConxsTANTINESCU, Curt. Cit. 
II, p. 48. 


S-nu hii eftin la fărină, şi s-te scumpesci la 
teiriţe.!) 
ANDREI AL BAGAv, Cart. Aleg. 
p. 56. 
Acelaş înţeles ca la No. 9313 sub formă de povaţă. 


XA ză tali ap ad cala 
9316 Şepte ape în chisăliță şi o mână de tăriţă. 
P. ILIEŞ, îng. c. Buia-de-Crig, 
Transilvania. 

*% A v 2 . sv . y DIV 

Trei ape *u chiscliță şi o mână de tăriță. 
IULIU GROFȘOREANU, îÎnvef. c. 

Gaişa, comit. Arad, Ungaria. 
* A E a * Ve a Fă "1y . “1.v 
Trei brânci de tăvițe într'o dlă de chisciţă. 


IULIU GRUFŞOREANU, învăţ. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 
Vedi Vo. 409. 
Acelaş înţeles ca la No. 8353. 


* A > > > 
9317 Ce mai atâta vorbă pentru un căuş de 
tăriță. 
I. CHIRIAC, elev, sc. inst. 3. 
Iijov. 


Vorbă multă pentru un lucru de nimic. 


1) Să nu fii eftin la făină, şi să te scumpesci la tărițe. 
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9318 * “S'a turburat tăriţele într'însul. 


Ionv. Gouescu, Mas. II, p 638. 
FR. Dam, IV, p 147. : 


e 
Fier tăviţele într însul. 


Vegi Vo. 3598. 
S& dice pentru cei forte furioşi la mânia lor (Go- 
LESCU). 
+A a il adina a 
9319 S'a iuțit tărîța în borş. 


Gav. ONrşoR, prof. €. Dobro- 
veț, 3. Vaslui. 


Acelaş înţeles ca la No. 9318. 


9320 Târți în părți.!) 


DR. WEIGAND, Die Arom., II, 
p. 278. 


Lucru de nimic. 
9321 YA" face tăriţă. 
Şezătore, I, p. 68. 


A îmbucătăţi, a nimici, a omori pre cine-va. 


<Cânii audind de a-casă glasul stăpânului lor, veniră înta'o gână 
şi apucând pe zmăi de cap. de piciore, de mâni, de spinare, î/ fă- 
cura tăriță».—GoROVvEL. 


Râduive en Vouillie, en chair ă păte. 
Prov. Franc. 


9322 Ca hărțul din tărițe. 
Dim. ŢicHINDEAL, Fab., p. 59. 


Cu mare băgare de semă. 


1) 'Tăriţe în bucăţi, 
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«Ca hărţul din tărițe şi ca mâţa în bădau nu trebue fraţilor cau- 
tat, Yaste preotul cu barba; fie cu barbă, ori fară barbă, aceia să fie 
la noi tot una; ci trebue cautat are preotul nostrn în cap din destul 
învăţătură ca să pâte el cuvîntul lui Dumnedei al semeni în inimele 
Omenilor>. —'ȚiCHINDEAL. 


ȚELINĂ 


9323 = “Lo mai sătură ţălina. 


AvR. CoRcEA, parol, c. Coşteiu, 
Banut, 


Pentru cei lucomi, aretându-se că "1 va sutură pumintul 
după ce vor fi aşedaţi în grâpă. 


Manger les pissenliis par la vacine. 


Prov. Franc. 


TERCIU 


Veh a se Frige, Piper, 


9324 Dacă aduci întâiu terciul, 
Pe urmă aduci de surdă 
Ospetelui ou€ şi urdă! 


A. PANN, II, p. 148. 


Dacă aduci întăiu terciul, 
Pe urmă aduci de surda 
Ospetelui caş şi udă. 


Hinţescu, p. 185. 


Când un lucru nu se face la vreme. 


A 
9325 P Am avut noroc cu terciul, că mâncam 
mămăliga golă. 


[. PUscARIU, c. Potana-Meru- 
luă, comit. Făgăraş, Transilvania. 


In bătae de joc, despre o masă prâstu. 
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A a 4 : 
9326 A cădut cu nasu în terciu. 
V. DaRrv, Gazet. Transilv., 1898. 


A păţito, 'şi a perdut omenia. 
* 
9327 A se face terciu. 


A se amestecă cu totul fărimîndu-se în mici părticele. 
Se dice mai ales pentru mâncări. 


A SE TERCIUI 
9328 EA se terciui. 


Acelaş înţeles ca la No. 9327. 


TIGAIE 


Vedi Ochi, Pesce, Scrob. 
9329 Din tigaie pe foc. 
Jonp. Govescu, Mss. II, p. 89. 


Adică dintrun r&ă la mai r&ă. (Gouescu). 


Tomber de la poile en la braise. 


Prov. Franc. 


TIGVĂ 


Vegi Zizgă. 


TINGIRE 
Veqi a Zinge, Mutere. 


9330 Ș Şi-a găsit tingirea capacul. 


P. Iseraescu, Leg. |, 1872, p. 
169. — Banonzi, p. 54. — Ar. Du- 
MITRESCU, p. 180.— M. STĂNCEANU, 
îno. e. Piria, 3. Mehedinţi.— D-ra 
Ec. ŞIŞMAN, înv. c. Adam, 3. Tu- 
tova. 
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Işi găsesce tingirea capacul. 


A, PANN, IL, p. 1835. —HINȚESCU, 
p. 187. 


Şi-a aflat tingirea capacul. 
LAURIAN & Mixrm, Glosar, p . 
117. 
* A i due a ; : 
Şi-a găsit tingirea capacul, tivga dopul şi 
lelea bărbatul. 


H. D. ENESCU, înv. 0. Zamostea, 
7. Doroholu. 
% a PIESEI ; i 
Şi-a găsit tingirea capacu şi lelea bărbatu. 
I. BANESCU. prof. j. Roman. 
Şi-a găsit vârful fundul şi şa găsit tingirea 


capacul. 
Iov. Gouescu, Ass. II, p. 9. 


S'avucuti tingirelu şi află căpachea.!) 


N. S:. e. Nijopole, Macedonia. 
— U. IoNEsuU, prof. e. Nevesea, 
Macedonia. 


Se-arucutu câpachea di s'află tengirli?) 


I. Coxax, prof. e. Turia, Epir. 


ă: 
Se vucuti tengere şi-uflă câpachea.?) 


Turc Garcu, prof. e. Abela, Epir. 
Vei Capac, Flirt. 


10 38 dice pentru ca ce se potrivesc la nuravun, şi 
mai ales la casatorii, când o muiere reu du piste un bar- 
bat mai reu (Gorescu). 

20 Mai rar: şi-a aflat pre cine-va care să '] înveţe minte 
şi să "| punu la locul luu. 


1) Se rostogoli tingirea și ală capacul. 
2) Se rostogoli capacul de 'și află tingirea. 
3) Se rostogoli tingirea și află capacul. 
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Il west si mechant pot qui ne b'ouve son cou- 


vercle. 
Prov. Franc. 


Non vi € pentola si brulta che non si trovi îl suo 


coperchio.!) 
Prov. Ital. 


Kein 'Topf so schief, er findet seinen Deckel.?) 


Pro. Germ. 


Er is geen pot 200 scheef, of er past een deks- 


eltje o0p.?) 
Prov. Olaud. 


Tengere imarlandi, cabaghi ni buldu. 
Pow. Ture. 


Bacar invarlamăs, capaa bulmaşu.*) 
Pror. Turc. 


9331 După tingire şi capacul.) 
I»ap. Gouescu, Dss. II, p. 9]. 


Cum e tingirea şi capacul. 
A. PAnNr, II, p. 151. — HIs- 
TESCU, p. 187. 


10 Adica dupa oi şi cinstea, aratu asemenarea (GOLES0U). 
20 Pentru cei potriviţa, cu un înteles defavorabil. 


9332 Tingire spoită. 
IoRp. Gouescv, Mss. II, p. 69. 


Adica, mmere sulemenitu (Gorescu). 





aşa de rea în cât să nu 'și găs6scă capacul. 
aşa de strîmbă, care să nu 'și găsescă capacul. 


1) Nu e Glă 
așa, de strîmbă, ca să nu se potrivescă un capac pe dinsa. 


2) Nu e dlă 
3) Nu e 6lă 
1) Tingirea s'a rostogolit, capac şi-a găsit. 

5) Din greșală, in manuscri», cuvîntul ziugire este înlocuit prin zămâze. 
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ŢIiR 
9333 * ir. 


Se dice pentru omul slab la trup. 


TITVĂ 
Vegi Zivgă. 

9334 Are minte în titvă. 
HINŢESCU, p. 107. 


Adică e deştept. 


TIVDĂ 
Veţi Zivgă. 
XA aus i 
9335 Stă ca tivda peste gard. 


„Gav. OnrşoR, prof. e. Dobrovăț, 
3. Vasluiu. 


Despre femeile rele. 


TIVGĂ 


Veqi Cană, Cap, 7]. c. Tiugă. 


9336 “ivga nu merge dă (de)multe ori laapă. 


IoRo. GoLescu, Ms, II, p. 
68. — Dim. SrăncEescu, Basme, p. 
83.— G. PoBGRAN, îns. 3. Olt. — 
Semin. Buc. CL.VI, prin P. Gâun- 
BOVICEANU, prof.— Fa. DAut, IV, 
p. 167. 


Tivga nu merge de multe ori la apă, că ori 
să sparge ovi crapă. 
A. PAnn, Edit, 1889, p. 10; 1 
p. 51.—S. 1. GnaossMAN, Dici, 
Germ. p. 185. 
Tivga merge la apă pâna se sparge. 
BARoNZI, p. 52 & 69. 
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EA E : 
Tivga nu duce de multe ori la apă şi se 
sparge. 
K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, Înv. 
c. Stiubienă, 3. .Dorohoi. — ION 
Nrpescu, înv. c. Viespesc. j. Olt. 
— DUMITRESCU, Înv. c. Beciă, 3. 
Olt. 
+A 


Tivga nu merge de multe ori la apă, căci 
i se rupe gătul. 
EM. PopEscU, înv. c. Ciocănesct- 
Mărgineni, 3. Ialomiţa. 


+A 
Tioga nu duce de multe oră la apă. 


DOBRE MARINESCU, în. c. Pirvu- 

Roşu, 3. Argeş. 
+A, E E 
Tivga nu merge de multe ori la apă. 


AL. MIHĂILESCU, înv. c. Broscenă, 
3. Prahotra. 


Tivga nu merge de multe ori la apă; 
Ovi i se rup băerile şi scapă, 
Ovi se lovesce de ce-va şi crapă. 

A. PANN, Archir, p. 9. 


Ji merge tigva până la noue-deci şi nou€ de 
ori la apă, da la o suta Gră se "nfundă. 


Ga. Jipescv, Opinc., p. 127. 
Vedi Cană, Urctor. 


1% Adică cele slabe curînd să strică (Gouescu). 

20 Cine umblă cu înşelătorii şi minciuni, într'un cu- 
vînt cel cu apucăturile rele, trebue să o pată în cele 
din urmă. 

30 Pentru cel care se tot expune la aceleaşi primejdii 
căci, precum dice Biblia: cîne iubesce primejdia de dînsa 
va peri. 


Tant va la cruche ă Veau gu'ă la fin elle se brise. 


Prov. Franc. 


59859 12 
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Tanto va Vorcio per Vacqua, che egli (e) si 
rompe. 1) 
Prov. Tosc. 


Cantaro que vai muilas vezes ă, fonle, ou deiza 
a aza ou a fronte.?) 


Prov. Spun. 


Der Krug geht so lange zu Yasser, Lis er zer- 
bricht. 3) 


Prov. Gem. 


A piteher. that goes often to the uell, 1s broken at 
last. *) 


Prov. Engl. 


Kvullen gaaer saa lene til Rilde, til hun Jaaer 
Knol. 5) 


Prov. Dunez. 


9337 * ÎŞi-a găsit tivga dopul. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 46; 
I, p. 157. — HiNţEscU, p. îl. — 
FR. DaME, IV, p. 167. — DoBRE 
MARINESCU, înv. c. Pirvu- Roșu, 
3. Argeş. — E. Î. PATRICIU, înv. 
e. Smulţi, 3. Covurlulu. 


A 


Şi-a găsit hârbul capacul, tivaa dopul şi 
lelea bărbatul. 


„H. D. ENESCU, înv. c. Zamosiea, 
3. Dovohohu 


Acelaş înţeles ca la No. 9330. 


Couvercle digne du chaudron. 


Prov. Frane. 


1) Atâta merge ulclorul la apă, că să frânge (rupe). 

2) Vasul care merge de multe ori la fântână, își strică mănușa, saii gura, 
3) Atâta merge ulciorul la apă, până să frânge. 

4) O cană care merge de multe ori la fântână, se sparge la urmă. 

5) Ulciorul se duce așa de mult la fântână, până când se stirbesce. 
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Non hay olla tan fea que no halle su cobertera. 1!) 
Prov. Span: 


9338 “Tivga cu aşternutu şi ulcioru cu prime- 
nelele. 


ANICA ARSENESCA, €. Bucuresci, 
3. Ilfov. 


Pentru o femee fură rost, lipsită de ori-ce orînduială. 
4 Aa ă 
9339 Sa umplut tivga. 
E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulli, 
3. Covurlaiii. 
Arati, desbinarea între două persâne. 
9340  “Tivgă-gelă. 
BARONZI, p. 95. 


Adică om prost. 


A TOCĂ 


9341 Mult tocat, 
Puțin mâncat. 
Top. Gonescu, Mss. Il, p. 45. 


—BARONZI, p. 49.—HINŢESCU, p. 
188. 


Se dice pentru cei ce mult muncesc, dar puţin li să 
plătesce (GoesoU). 


% 


9342'*% SA tocă frunze. 


G. PoBvRAN, înst. c. Slatina, Ş. 
Olt. 


A spune verdi şi uscate. 


1) Nu e 6la așa de rea care să nu'și găsescă capacu. 
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TORTĂ 
Vedi Priezin, 
Ta A E fi 
9343 După ce olaru a făcut 6la, unde vra îi 
pune torta. 
N. JuvARA, c. Popenă, 3. Fălciă. 
Veqi Afănușă, Olar. 


Acelaş înţeles ca la No. 8181. 


Kopr '6 Bhăyos ro roapobyt me mov thăc frij 


1 pbem-1) 
: Pow. Grec. 


%* i 

9344 La tortă. 
Gaz. Pop. I, p. 104; II, No. 
272.—G. CuşBuc, Foie p. toțt, 1898, 


p. 311. 
Adică mult, fârte mare. 
«A be —a înjuri — la tortă> 
«Concurența a ajuns Ja torta» 
«Ne face oposiţie la tortă>. 
TORTEŢ 


9345 A'i tăiă torteţul. 
FR. DAME, 1V, p. 171. 


Acelaş înţeles ca la No. 576. 


Lui couper lherbe sous le pied. 


Prov. Franc. 
TREZ 
Vedi Bă. 
TREZIE 
Veqi Bee, 


1) Tae Românul opinca, ori unde ar voi să "i facă virfu (nasu) 
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TUCIU 


Vedi 4/afatu. 


ŢUICĂ 


Vedi Vin. 


TURTA 
Vegi Brânză. 
9346 * “Turta câptă 
Norocu 'şi aşteptă. 


G. 1. PA'rBIcIU, în2. €. Snulţi, 
j. Covurluiit. 


Despre fata, îmbătrânită, când găsesce noroc în căsă- 
torie. 


9347 * Il dâre la burtă 
Și mănâncă o turtă. 


'T. BăLăşEL, înv. c. Stefănescă, 
3. Vâleea. 


BE şi munîncă, pe când alţii rabdă. Unii au pr6 
mult şi alţii maa nimica. 


9348 “Pieş-care €şi trage spuza p€ turta sa. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 72, 
— GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


% A Fiti y v 
Fie-care trage spuză (spuza) pe turta lui. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 3; [| 
p. 7.—HINŢEscU, p. 191.—1. G. 
 ALENTINEANU, p. 17.—HeL. Ră- 
DULESCU, Tand., p. 18 &'119. — 
S. 1. GnossMAN, Dicţ. Germ., p. 
224. —P. IseIREscu, Leg. I, 1872 
p. 179.; Rev. Isi. III, p. 882.— 
1. Popescu, înv c. Dobrenă, 3. Il- 
fov.— ANDREI MARINESCU, în. €. 
Humele, 3. Argeş. 
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% & . av v 
Fie-cure îşi trage foc pe turta lui. 
'T. BĂLAĂŞEI, înv. c. Ștefănesci, 
j. Vâlcea. 
* a. în 4 
Fie-care îşi trage cenuşa sub turta luă. 
V. Fonescu, €. Volticcul, j. Su- 
caca. 
*% & v v v 
Işi trage spuză pe tuta lui. 
Ș. MIHĂILESCU, Sezdt., II, p. 
219.—P. GÂRBOVICEANU, prof. €. 
Virclorova, 3. Mchedinţ). 
+A, E 
Îşi trage spuza pe tuntă. 


Gav. OnrsoR, prof. €. Dobrovăț. 
j. Vasluiu. 


A trage spuza pe bnta sa. 


LAURIAN & MAxIM, II. p. 1245. 
— FR. DAME, 1V, p. 97 & 174. 


A 
Tvage focu pe turta lui. 


AVRAM Cock, paroh, c. Coş- 
tetu, Banat. 


A trage focul pe turta cui-va. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar p. 
338. 


+A 
A trage cenuşa pe turta lui. 


V. ALEXANDBI, eatr., p. 930. 
—U. 'PEODORESCU, înv. c. Lipova, 
7. Vasluiu. — B. |. PATRICIU, înv, 
c. Smulă, 3. Covurluiu. — R. A. 
ZAMFIRESCU-DIACON, înv. c. Stiu- 


bienă, 3. Doroholu. 
Veqi Ora. 


Adică fieş-care îngrijasce numai d'ale sale (GoLescu). 
<A | ţi-at bătut joc de mine? a! pugchiule, m'ai făcut să cred că 


's clironom ? ai cercat să mă strici cu Florica, pentru ca sd tragi ce- 
nuga pe turta la?> — ALEXANDRI, Florin şi Florica. 
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Qilibet ad propriam tortellum confovet ignem. !) 
Prov. Lat. 


Chacun tire Veau d son moulin. 


Prov. Franc. 


Ognuno core a smorzare il fuoco a casa sua. ?) 
Pvov. Ombria. 


Jeder schavrt auf seinen Kuehen. 5) 


Prov  Germ. 


very miller draws the water to his oun mil. 4) 
Prov. Euyl. 


Her rager Id til sin egen Nage. 5) 


Prov. Danez. 


Dat cil hear tura Eld under si Gryta. €) 


Provo. ANore. 


9349  “*Stătui pe loc, 
Ca turta în foc. 


Se dice, în glumă, pentru cel cure stu ne-mişcat. 


A 
9350 A mâncat turta dar a rămas cărpetorul. 


Scol. Norm., cl. VI, prin P. 
GÂRBOVIGEANU, prof. 


Veqi Drac. 


Să dice pentru cei car tuguduesce 6re-ce când semnele 
îi vădesc. 


1) Fie-care trage focul la turta sa. 

2 Fie-care alcrgă să aprindă focul din casa sa. 
3) Fie-care trage la turta lui. 

1) Fie-care morar trage apa la mora lui. 

5) Fie-care îngrijesce focul pe turta lui. 

5) Fie-care vre focul sub 6la lui. 
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9351 “A” luă turta de pe spuză.!) 


A. PANN, Î, p. 167. — HINȚESCU, 
p. 193. 


Vedi Păpușotu. 
A luă cui-va cea ce dorei su abu, ce pregutea pentru 
dînsul şi, prin urmare, al păcali, al prosti. 
E 
9352 A'i mâncă turta 'n cap. 


G. PoBoRAN, înst. c. Slatina, 3. 


A'şi ride de el cum vre. 


9353 “Ai câce turta. 


A. PANN, III, p. 137.—P. Is- 
PIRESCU, Leg.. p. 303. — G. PoBu- 
RAN, înst. c. Slatina, j. Olt. 


Veţi a Cice, Plăcinta. 


A" întinde o cursa, a1 pune gând reu. 


<Iţă coc eă turta, nu te las în pace. — A. PANN. 


Pasămi-te, fraţii mei îmi coceă turta. 

« — Frate, îmi disera ei, dupa ce căletorirăin cât-va, am obosit de 
atâta drum. Caldura este mare. Ade ici la uu eleșteii. pe care îl sciin 
noi, să bem câte uiţică apa, să ue recorim. Am ascultat şi am mers. 
Bău cel mare, bău şi cel mijlociu, 6ra când eră sa bă şi eu, cum 
eram pus pe brâncă, pe margiuea eleşteului. ca să ajuug cu gura la 
apă, cum făcusera și că, mă tredii cu o usturime grozavă la amiu- 
două picăorele. Câud sa me întorc să văd ce este pricina, uu mămai 
putul sculă îu picidre. Mi le taiară fraţii mei și 'Și catau de drum, făra 
a mai ascultă la rngăcinuile și vaetele melc.» 


9354 “AY frânge turta. 
A" bate. 
3 
9355 “A fi turtă. 


*A 
A se face tuntă. 


G. PoBoRan, înst. c. Slatina, . 
Olt. 


D In A. Pann se citesce: duză în loc de: de ze. 
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A 
A fi bet turtă. 
G. P. Sanvrt, în2. c. Smulţi, 
3. Covaurhiu. 


A se cocli turtă. 
P. IsPIREscu, Leg. p. 181. 


Veqi C/etu, Lemn, Pălaucă, 
A fi bet mort. 


«Se îmbătă boerul de se coclise turta.» — P. ISPIRESCU. 
ăi, 
9356 A'l face turtă. 


Aceluş înţeles ca la No. 9354. 


UDATURĂ 


9357 Mai dați cu udătura 
Că mi sa uscat gura. 


A. PANN, Î, p. 111.— HixŢescu, 


p. 193. 
Pentiu omul beutor. 


ă A i 
9358 Unii cu ura 
Şi alții cu udătura. 
„E. I. PATRICIU, în. €. Smulţi, 
7. Covurluiu. 


Uni bu mult şi lumea nu le zice beţiw, pe când 
alţii nică nu duc vinul la guru şi tot le ese nume răi. 
Vorba Românulu: unul trage folosul şi altul vemâne cu 
ponosul. 


ULCEA 


9359 Nebun este acela care vre să scie ce să 
fiarbe în ulceoa fies-ce căruia. 


Drm. ŢicHINDEAL, Fab., p. 178. 
Veqi Oli. 


Pentru cel cure se umestecu în treburile altora, care 
vr6 sa afle gândurile fie-curura. 
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9360 = “R scos din ulcea. 


(i. PoBoBAN, înst. c. Slatina, 
Î. ON. 


Adicu e bet. 


ULCIOR 


Vedi 0/ă, Wegustorie, Urctor. 


9361 “Ulciorul nu merge de multe ori la apă. 


C. NEGRUZZI, |, p. 251. — D-ra 
EC. ŞIŞMAN, înv. c. Adam, 3. Tu- 
lova. — DoBRE MARINESCU, înv. 
e. Pirvu- Roşu, J. Argeş. — D-na, 
E. Sevasros, p. 131.— VH. D. 
ENESCU, înv. c. Zamostea, j. Do- 
rohol. — K. A. ZAMFIRESUU-DIA- 
CON, înd. €. Stiubienă, 3. Dorohoi. 
— E. I. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
j. Coourlutu — Abecedar ilustrat, 
p. 29. — Sezăt., III, p. 129. — 
C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, j. 
Vashulu. 


Ulcioru nu merge de multe ori lu fântână. 


Gav. ONIşoR, prof. e. Dobrovăț, 
j. Vaslulu. 


A 
Au merge ulciorul des la apă. 


V. Fonescu, €. Folticeni, j. Su- 
ciava. 


Ulciorul merge la fintină numuă până când 
i se rupe (frânge) torta. 
S. FL. MARIAN, Zradit. pop. p. 
4 & 19. 


* A 
Ulciorul atâta merge la fântână până se 


sparge. 


V. Sana, îuo. c. Vagcou- Băreaci, 
comit. Bihor, Ungaria. 
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S-duci,  s-duci potelu ntre-apă, până ce nă 
ră crepă.1) 


PER. PAPAHAGI, Zureit. Jah- 
7es., p. 178. 


Potcila di multe ori s-duce *mtră apă, ma "mă 
dră s frândze. 2) 


I. CoyAn, prof. e. Samarina, 
Epir. 


i | 
Stamna multe ori s'duce "mh'apă, mană 6ră 
va s'frangă. 3) 


N. Sr. e. Vifnpole, Macedonia. 


*% i 
Stamnu di multe ori s-duge la şoputu, ma 
am” Oră va s'frângă. 1) 


0. Ionescu, prof. e. Aevesta, 
Macedonia. 


Di multe ori sduce stamna înt"apă, maş nă 
ră s-frândze.5) 

IvIk GHICU, prof. com. Turia, 

Epir. 


Vedi Cand, Oi, Tisvă, 
Urctor. 


Aceleaş înţelesuri ca lu No. 8282 şi 9336. 


Tant va la cruche ă la fontainette 
Qwvelle y laisse la manche ou Poreillette. 


GABR. MEUNIER, 7vcs. XVle 
Stele. 


Ia: zb at 0-75 pă wi Todzio! by bpă, 


Prov. Grec. 


1) Se duce, se duce, cana la apă, până ce o dată se crapă. 

2) Cana de multe uri se duce la apă, dar o dată se frânge, 

5) Ulciorul de multe or! se duce la apă, dar o dută se frânge. 

1) Ulciorul de multe ori se duce la şipot (isvor), dar odată o să se 
frângă. 

5) De multe ori se duce uletorul la apă, numai odată se frâuge. 
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9362 * “se uită ca cânele 'n ulcior. 


„C. "TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vashiiu. 


Adică se uta chioriş. 
ULEIU 
9363 “A eşi d'asupra ca uleiul. 


I. Ionescu, Cart. Cit., 11], p. 108. 
— G. PoBoRAN, înst. c. Slatina, 
3. Olt. 


Veqi O/eiu, Unt-de-lemn. 
Acelaş înţeles ca lu No. 8915. 


UNSORE 


Veţi Porc. 


UNT 


Vedgi A7ă, Pina, Zuă. 


9364 “De cat oiu întinge 'n unt 
Şi m'oiu uită în pămînt, 
Mai bine oiu întinge 'n sare 
Şi m& voiu uită la sore. 


S. FL. MARIAN, Anunta, p. 31. 


Mai line să întiugi în sare 
Şi să cauţi în sore, 
De cât să întingă în unt 
Şi să cauti în pămînt. 
LAURIAN & MAxIm, II, p. 1219. 


iu Mai bine se ântingi în sare 
Şi se cauţi la s6re, 
De cit se întingi în unt 
Si se cauţi în pămînt. 


E. I. PATRICIU, Înv. €. St, 3. 
Cocurluiu. 
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Mai bine să întingi în sare 
Şi să te uăţi la ea ca la sdre, 
De cât să întingi în unt 
Şi se cauţi în pămînt. : 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 1057. 


Vegi, A/âmăligă, Pâne, 
„Sare, 


Arată deosebirea între traiul bun şi răi. 


9365 ui “Bate apa să iesă unt. 


GavR. ONIşoR, prof. c. .Dobro- 
vă, d. Vasluiu. 


* A i 
Bate apa să alegă unt. 


„V. FoRescu, c. Foliiceni, 3. Su- 
ciava. — E. ]. PATRICIU, înv. C. 
Snudţă, 3. Covurluiu. 


*A 
Bate apa să se facă unt. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focşani. 3. Putna. — C. 'TEnpu- 
RESCU, înv. c. Lipova, Ş. Vasluiu. 
Vegi 4pă, Piud. 


Când unul se muncesce zadarnic să facă ce-va, 
A se adăogă aceste variante la No. 363. 


+A 
9366 Ce mai baţi apa, că unt nu se mai face. 


G. MADAN, stud c. Trugenă, ţin. 
Chişenei, Basarabia. 


A se apropiă de varianta a treia de la No. 363. 


9367 * Bate vintul, 


Curge untul. 
GQ. P Sarviă, înv. c. Smulii, 
3. Covurlulu — INM ZANNE, Com. 
Bolintinu din- Vale, 3. Ilfoo. 


Dicere de origină ţigănâscă, sati cel puţin venită din- 


tr'o sn6vă privitâre la ţigani. 
Arată ideea, greşită ce 'şi face cine-va de un lucru. 
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A. 5 , 
9368 Cine umblă udişor 
Mănâncă untişor. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Bă”- 
butesci, j. Argeş, 


10 Acelaş înţeles ca lu No. 2148. 
2" Cel ce 'ş dă osten6lu, în viâţă are tote cu îndes- 
tulare. 


9369 * AA scâte cui-va untu. 


P. Iures, c. Baia-de-Criş, comit. 
Hunediora. Transilvania.— C. MĂ- 
RĂCINĂ, €. Curtea-de- Argeş, 3. Argeş. 
Al necuji, al pisă, ul bate. 


9370 ii “De "i merge untu. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vasluiu. — G. POBORAN, înst. c. 
Slatina, j. Olt. 
Adică îl bate reu. 


<Ți'! fac cu de 'î merge untu». 


9371 A merge din unt în unt. 
M. CANIAN, public, Ş. Iaşi, 


Adica din bine în bine. 


9372 = “A fi cum îi untu. 


Gav. OxrşoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vasluu. 


Adica placut, gras şi bun. 


UNT.-DE-LEMN 


Vedi Adezez, Candelă, Foc. 
9373 Untul-de-lemn, ce păcat! 


Că 'n 6lă prâstă s'a versat. 
IORD. GoLEscv, Ass. II, p. ]2. 
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Să gice când ceea ce socotim că pierdem, aarăşi la 
noi ne vine (Gowescu). 

Unt-de-lemn este unul din puţinele cuvinte, în care 
vorba, lemn a păstrat vechiul înțeles de arbore ca şi Jignum 
în limba poetica a lu Virgiliu. 


e A DC 
9374 * “A eşi d'asupra ca unt-de-lemnul. 
A. PANN, Ldit. 1889, p. 73.— 
Hinţescu, p. 50, —EB. I. PATRICIU, 
înv. c. Smulţi, 3. Covurluiu, 


A fi d'asupra, ca umt-de-lemnul. 


A. PANN, I, p. 55. 


A eşi d'asupra ca untul-de-lemn. 


P. Ispraescu, Leg. p. 336. 


A fi zăitin pre «pă. 
Dim. ŢICHINDEAL, Fa. p. 266. 


Vedi Dreztate. 


19 A fi în stare a se împotrivi învinovuţirilor ce i se 
aduce de alţii. 

<Impăratul nu sciă cum s'o mângâe, cunoscândui ne-vinovăţia. 
Lăuda şi pe soţul ei pentru buna sa purtare de grije, și cu toţii îm- 
preună se întârseră la scaunul împărăției, dând mărire lui Dumnedeii 
că nevinovăția a eşit d'asupra ca untul-de-lemn». P. ISPIRESCU. 

2 A învinge, a fi mu mare. 

Numai a lui vorba în sâmna să se ţie, 


EI ca unt-de-lemnul d'asupra su fie. 


A. PAN. 


Pouli el sta dessoravia de P'acqua. !) 
Prov. Milan. 


Feti zoill allzeit oben schorimmen. 2) 


Prov. Germ. 





1) Olelul el stă de asupra apel. 
2) Grăsimea vr€ tot-de-una să plutescă pe d'asupra. 
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The Feedhe ail gene oppe weere. 1) 


Pro. Danez. 


A ă > , 
9375 Tute li fage şeră untu-de-lemnu piste 
apă.?) 
C. IonEscU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. Sua 


Pentru cel reu şi vinovat, cure tot el trece de bun şi 
cinstit. 
St ha bellu che mischiă Vogliu culb'acqua, Vogliu 
vene sempre sopra. 5) 
Prov. Cor's. 


UNTURĂ 


Vedi Bale, Au, 


9376 * pizuesce untura pe câne. 


V. Sana, dasc. c. Vaşcoii- Bă 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Incredi un lucru celui ma mare risipitor al acelui 
lucru. Vegi No. 2214. 


9377 Nu încrede untura pe mâţă. 
KâiRovy Âcs, p. 80. 


Acelaş înţeles ca lu No 9316 sub forma de povaţa. 


Non raccomandare îl lardo alla gatia. 4) 
Prov. Ital, 


Man sol den Bock nicht zum Găriner machen. 5) 


Prov. Germ. 


1) Grăsimea vre bucuros să fie d'asupra. 

2) Tâte le face, și Yarâș! unt-de-lemn peste apă. 

3) Poţi să amesticY cât vre! uleiul vine tot-de-una de asupra. 
1) A nu încredința slănina pisicet. 

5) Nu trebue să put pe berbec, grădinar, 
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Ne bizd macshâra a hâjal. 
Prov, Magy. 


Neswer na psa slaninu. 
Prow. Cech. 


He ocraBaa Î Mauky, Aa p5IOy UyBa. 
Prov. Sârb. 


URCIOR 


Veqi Zară. 


9378 * SUrciorul nu merge de multe ori la apă. 


Ar. DUMITRESCU, p. 195.—N. 
Ga. Ionescu, înv, c. Mamorniţa, 
3. Dorohoi. — Sem. Buc. CI. 17, 
prin P. GÂâRBOVICEANU, prof. 


*A 
Urciorul nau duce de (mai) multe ori la apă. 


I. G. VALENTINEANU, p. 20. — 
n RĂDULESU, stud. c. Slatina, 
3. Olt. 


Urcioru merge la fântână până se sparge. 
D-na E. B. MAwR, p. 66. 


* A 
Urciorul nu merge de multe ori la apă, căci 


ori se sparge ori se crapă. 


AL. ODoBEsCU & Suavici, Cart. 
cit.— Semin. Buc. Cl. VIII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Urciorul merge de multe ori la apă dar, în 
cele din urmă, se sparge 


HINȚEsCU. p. 196.—P. ISPIRESCU, 
Leg. |, 1872, p. 172. 
za , 
Urciorul nu merge de multe ori la puț. 


I[. Poenscu, înv. c. Dobrenă, j. 
Ilfov, 


Vedi Cană, 0, Tivgă, Victor. 


59359 13 
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Acelaş înțeles ca lu No. Y9361. 


Tout va pot u leve que rise. 
Roman du Renart, XIIL-e Sitclc. 


Tanto vu Vovcio per Pucquu che egli (6) si rompe. 1) 


Proc. 'Losc. 


Ollula tam fertur ad aquum quod fracta refertur.?) 
Prov. Josă- Latin. 


Der Arug geht so lange zu TVasser, bis er zer- 
bricht.3) 


Prov. Germ. 
9379 Urcior fără mânuşă. 


IonD. GoLescu, Mss. II, p. 14. 


Se dice pentru cel pe care nu de unde "] prinde 
(GoLescu). 


URDĂ 


Vegi Surd, Zerctu, Ustu- 
rotu. 


9380 “ o Mai încet cu urda, în Turda. 


V. Saua, Dasc.c. Vaşcoiă, comil. 
Bihor, Ungaria. 


A 
Lrda, mo duce la Turda. 


D-ra SiLviA LAZĂR, €. Vaşcoiă, 
comit. Bihor, Ungaria. 


% a ip 2 rn 
Na du cu arda, *mn Turda. 


IULIU GROFSORCANU, dasc. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


10 Despre un om cure are o femee prâstă, şi nuo 
duce în lumea cea buna cuci o va ride.— Comit, Bihor. 


1) Atât ulciorul mergc la apă încât sc sparge, 
2) Ulcica atât c dusa la apă pâna cc c rcadusă spartă. 
3) Atâta se duce ulcioru la apa, pâna sc rupe. 
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20 Să nu duci un lueru unde deja se află pre mult. — 
Comit. Bihor. 
30 Se dice despre omul pripit. — Comit. Arad. 


9381 * “S'alege urda din zăr. 


AvR. CORCEA, paroh. c. Coştelu, 
Banat. 
Vedi Brânză, Weghină. 


S'alege binele din răi, se va găsi cel vinovat şi cel 
ne-vinovat. 


URZICĂ 


A 
9382 * “A prăji urzicile cu zama mămăligei. 


I. ANTONESCU, stud. c. Vălcele, 
3. Argeş. 


Adică mâncare prâsta şi, prin urmare, a fi sărac. 


USTUROIU 


Vegi Alu, Bărbat, Cur, 
Pită. 


ZA 
9383 * “Par'că a păzit usturoiul. 


GavR. ONIşoR, prof. c. .Dobro- 
căț, 3. Vaslulu. 


Adică nu a dormit t6tu n6ptea, a făcut n6ptea mare. 
Este un obicei poporan ca, în spre Sfântu Andreiu, 
fetele şi flucuii să se adune şi să petreca împreună, fe- 
tele aducând de ale mâncuriă, iar flăcăii lăutari şi de 
beut. Pe strachina fie-căruia se pune câte o căpăţină de 
usturoiu; ar o baba bătrână e orînduită să păzâscu 
usturoiul ca sa nul fure strigoi. Căpeţinele acestea, de 
usturoiu, le ţin de l6c peste an, şi cu căţeii din ele ung 
uşorii, pragul, uşile grajdurilor şi poeţile cu vite de 
pe la case, ca să fugu strigoii. 
* Aur. a . x 
9384 Nici usturoiu a mâncat, nici gura €i pute. 
Ioan. GoLescu, Mss. II. p. 48. 
V. FonEscu, c. Folticenă, 3. Suciava. 


— GR. ALEXANDRESCU, magistr, 
3. Putna, 
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A 
Nici usturoiu n'a mâncat, nică gura nu” mirose. 


BARONZI, p. 59. — P, ISPIRESCU, 
Snove, p. 41. — D-na Z. JUVARA. 
c. Fedescă, j. Tutova. 


A - . i i 
Nică usturoiu (au) ma mâncat, nică gura 
nu” pute. 


HINŢEscU, p. 198.— P. Ispi- 
RESCU, Leg. I,p. 177. — E. 1. PA- 
TRICIU, înv, c. Smulţi, 3. Covurlutar. 
— G. POBORAN, înst. 3. Oli. 


Ca şi când usturoiu nu mâncase, şi gurile 
nu le miroseă. 
P. ISPIRESCU, Leg. p. 872. 
e 8 > v a ze 2 3 
Nici usturoiu a mâncat, nici gura “i-a mi- 


rostit. 


V. FonEscu, c. Dorna, 3. Su- 
ciava, 


Nici usturoiu n'o mâncat şi nică gura mă 
pute. 


Gav. OnrşoR, prof. e. Berlad, 
3. Tutova. 


Nici usturoiu am mâncat, nici gura 'mă pute 
la cur. 
A. PANN, III, p. 108. 


*A 
Nam mâncat usturoiu, numi mirose gura. 


G. BĂNULESCU, în. c, Pletro- 
şița, 3. Dâmboviţa. 


Veqi 4fiere. 


Să gice pentru cei ce n'aii nici o ruşine dă faptele lor 
cele ne-trebnice (Gouescu). 


«Nu se pote spune bucuria ce avură când se vădură cu atâta ca- 
caleu de bani. Veniră a-casă şi dormira, ca şi când nică usturolu nu 
mâncase şi gurile nu le mirosci. A doua di mare vilvă se făci în 
oraş când se află ca s'a spart visteria împeratului>. — P. ISPIRESCU, 
Leg. p. 8172. 
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9385 A mâncă usturoiu, şi gura a nu i puţi 


nu se pâte. 
A. PANN, 1889, p.10; 1,p.51. 


Ali mâşi, gura va "ţi cmbute!). 
PER. PAPAHAGI, Zicest. Jahres., 
p. 149. 


Ori-ce faptă rea, când şi când trebue să se descopere. 


2 ă . . 4 si cadă 
9386 Până nu mănânci usturoiu nu'ți mirâsă 


gura. 
H. D. ENESCU, înv. c. Zamos 
tea, 3. Dorohol. 


Acelaş înţeles ca la No. 9385. 


9387? Cine mănâncă usturoiu îi pute gura. 
IDEM, Calend. Rom., 1892. 


Acelaş înţeles ca la No. 9386. 


9388 A mâncat urdă cu usturoiu, şi cere să'i 
mirose gura a lapte. 


A. PANN, IL, p. 80 —HINȚESCU, 
p. 196.—Fa. DauE, IV, p. 200. 


Vedi Zeurdă. 
Când cel răă vră să trâca de om de tiâbă. 


XA, = Și z: , 
9389 Cine nu mănâncă usturoiu, nu'i mirâse 
gura. 
E. A. ZAMFIRESCU-DIACON, Înv. 

ec. Stubienă, 3. Dorohor. 


RA 
Cine nu mănâncă usturoiu, nu'i pute gura. 


„M. LUPESCU, înv. c. Brosceni, 
3. Suckava. 


* 4 
Cine na a mâncat ustevoiu, nai mărse gura. 


N. Ga. Ionescu, înv. c. Ma- 
morniţa, 3. Dorohoi. 


1 Usturolu mănânci, gura își va miros. 
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Pentru omul de trsbă; nu a furat, înşelat, minţit, etc., 
nu are grijă de nimic. 
9390 Îi pute gura a usturoiu. 
FR. Dame, IV, p. 205. 


Adică minte. 


VARZĂ 


Vedi Capră, Fată, Miere, 
Siănină, Cap. II, c. Varză, 
a Veni. 


9391 * “In plasă 
După zamă de varză. 


T. BĂLĂŞEL, preot, c. Ște“ănesci, 
3. Vâlcea. 


Se dice celui care cerşesce prin sat cea ce'i trebue. 


e o St mai e 
9392 Numai gâsca altuia să o ferbi în varza 
ta. 
GR. POENARU, îng. j. Buzău. 


Despre ne-recunoscința omenâscă. Să nu faci bine ni- 
mă&rui de cât numai în schimbul unui folos 6re-care cuca, 
în tot casul, omul nu e recunoscător. 


9393  *Mai bine varză acră cu 'nvoielă, 
De cât zahar dulce cu cârtelă. 


A. PANN, II, p. 92.—HINTESCU, 
p. 199.—1. Tzrxrzv, îng.3. Buzeii. 


Vedi Zegumă, Pâne, Un, 
Sare. 


Acelaş înţeles ca la No. 9031. 
9394 EA fi murat în varză acră. 


N. CANIAN, publie., 3. Iaşi. 
Adică butut. 
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9395 “Bun de făcut cu varză. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covunvlaulu. 
Veqt Perjă. 


Despre omul prost. 


9396 ” “Spală-varză. 


BARONZI, p. 96, — LAzăR ŞEI- 
NEANU, Dict. p. 761. — C. PoBo- 
RAN, în8t. j. Slatina.— C. 'PaeoDo- 


RESCU, înv. c. Lipora, 3. Vaslulu. 
Vedi Line. 


10 Adică palavragiii. 
20 Om fără nici o socotâlii. 
«Par'că eşti un spală-varză». 


9397 “An face varză. 


G. PoBoRAN, înst. c. Slatina, 3. 
Olt. 


Al bate măr, ţepăn. 


e s 
9398 A o face varză. 
G. FOBORAN, înst. e. Slatina, 


j. Olt. 


A. nu face nică o ispravă, a greşi un lucru; a eşi un 
lucru răă, cum nu se aşteptă, a o feşteli. 


VARZARE 


Vedi P/ăcintă, 


XA = u ă 
9399 Numai cu apă: şi cu sare nu se face 
varzare. 
C. Possa, stud, c. Humulesci, 
j. Nemtu. 


Cu nimic ce poț fuce? 
VAS 
Vedi a Zinge, Opet, Pân- 


dece, Picătură, Cap. VII €» 
X, e. Vas. 
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*A : s u : 
9400 Multe vase sunt pe din afară smălțuite 
şi pe din năuntru mânjite. 
GR. ALEXANDRESCU,  magistr. 
3. Putna. 


Pentru cei can sunt mai răi de cât se arată. 


A 
9401 ” Vasul curat spune în ce mâni a picat. 


V. SALA, dasc. c. Vaşcoă-Bă- 
vescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Arată harnicia omului. 
9402 Tot dintrun lut s€& scâte şi vasul dă unt- 
de-lemn, şi țucalul. 
JoRD. GoLescu, Mss. II, p. 10. 
Vedi Oră. 
Adică şi cel bun şi cel rău dintro mumă amîndoi 
(GoLescu). 
9403 Vasul gol cântă a fome. 
HinȚEscU, p. 199. 
Arata lipsa. 


=A 
9404 Gol cântă vasul. 


V. SALA, înv. com. Crisclor 
Vaşeou, comit. Bihor, Ungaria. 


Nu n minte în cap. 


9405 Vasului gol toţi îi dai cu piciorul. 


A, PANN, Edit., 1889, p. 162; 
III, p. 131. — Hinţescv, p. 199. 


Adica omului sarue. 


9406 * Vasul plin s& cercă des. 


V. SALA, înv. e. Pocola, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Omul bogat de toţi e cautat. 
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9407 In vas spurcat ori-ce "i pune, ca vasul să 
spurcă. 


IoRD. GouEscu, Mas. ÎI, p. 15. 
Adică la cei ne-legiuiţi şi cuvintele sfinte să spureă, 
(GoLgscu). 


De mauvais vesseau ne sortira jă bon boire. 
Prov. Gallic. XV-e Stele. 


9408 Vasu spurcat şi puturos, mirosuri nu prii- 
mesce. 
Ioan. GoLescu, Mse. II, p. 18. 


Adică cei proşti şi mojici nu înţeleg dă cuvintele cin- 
stite (Goescu). 


9403 Tot vasul mirâse a ce coprinde (cuprinde). 


BARONZI, p. 49. — HiNțescU, 
p. 108. 


Tot vasul spre aceia mirose, spre ce să bagă 
într” însul mai nainte. 


Drm. ŢiCcHINDEAL, Fa. p. 223. 
Vedi Buzie. 
Se cunâsce în tot-deuna, dupu Gre-ce semne, origina 
omului care s'a ridicat mai de jos. 


Quo semel est îmbula recens. servabit odorem 


Testa dit. 
Horaţiu. 


La caque sent toujours le haveng. 


Oudiu, por. 


La Votia dă, semper del so odor.1) 


Prov. Parm. 








1) Butia dă în tot-deuna din mirosul săi. 
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Cada cuba cheira ao vinho que tem. 1) 
Prov. Port. 


Was zuerst ins Fass commnt, danach schmeckt es 


îmmer. ?) 
Prov. Germ. 


De ton riekt altijd naar den having. 5) 
Prov. Oland. 
9410 Cu vasul d€ unt-dă&-lemn, la unt-deE-lemn, 
şi numai tu te poți sluji. 
IoRD. Gonescu, Mse. II, p. 28. 
Adicu cu fie-care, lu aceea ce s'a deprins, la aceea te 
poţi sluji cu el (GoLescu). 
9411 Cu vas găurit apă nu vei scâte. 
IORD. GoEscu, Mss. II, p. 28. 
Se dice pentru cele piste putinţa, şi ca cu un nevoraş 
nimic nu faci (Gouescu). 


9412 * In vasu mare intră şi mult şi puţintel. 


D-na Z. JUvARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 


Maui bine su prisosâscă decât su fie lipsu. 


Em grant huitille ) ce qu'on veul, 
Im petit, mel-on ce qwon peul. 


P'ov. Mas. XIIL-e Sitcle. 


9413 Vasul vechiu mai mult ţine. 
IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 18. 


Se dice spre mângilereu celor betrâni (GoLescu). 


1) Fie-care vas mir6se vinul ce ţine. 

2 Ce vine întâiii în butoiă, are gust în tot-dcuna. 

3 But6iele mir6se în tot-deuna scumbria de mare (heringul). 
4) Hintille== baril, tonneau, vase. 
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Malum vas non frangitui. 1) 
Prov. Lat. 


Roudv ă-rptos 0d Xhazat. 
Prov. Elin. 


Pot fel& dure longtemyps. 


Prov. Franc. 


Dura pii, una pentola fessa che una nuova.2) 


Pvov. Tosc. 


Ghebrolen potten dunven het langst. 5) 
Prov. Oland. 


9414 A remâne ca un odorog de vas. 
A. PANN, II, p. 98. 


Când suntem părăsiţi de totă lumea. 


Te-aii părusit toți şi al vemas, 
Ca un ocdorog de vas. 


A, PANN. 


*A Ş 
9415 Toârnă ca 'ntr'un vas spart. 
Fu. DAME, IV, p. 212. — GR. 


ALEXANDRESCU, magistr. com. Yor- 
şani, 3. Putna, 


Pentru beţivul de frunte. 


1 Doit comme un tou. 


Prov. Franc. 


1) Vasul r&ii nu se strică, 
2) O 6lă veche ţine mat mult de cât una nouă 
5) Ola spartă ține ma! mult, 
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VÂTÂLAH 


9416 : Di chele di porcu, vâtâlah nu's fage.!) 
I. Covyan, prof. c. Perivoli, Epir. 
Vedi Cag. 


Acelaş înţeles ca la No. 2364. 


VIN 
Vedi Arminden, a Bâ, Bu- 
die, Câne, Cap. XII, c. Domn, 
Femele, Laudă, Alisa, Ala- 


ere, Wevestă, Panctova, Pesce, 
Tinereze, Viţă, Valea-Lungă. 


A se ved6 la cuvîntul Viţa, No. 1244, în Gaster, Chres- 
tomatia, IL, p. 97 şi A. PANN, Povestea Vorbei, IL, pag. 119 
şi următorele, o legendă despre pâme. 


9417 a să be la vrană. 


D-na M. BEREA, c. Urlaţi, 3. 
Faicău. 


Cuci acolo îi simți gustul şi te poţi îndestulă. 


9418 Totă lumea be vinul, dar nu'şi be mintea. 
A. PANN, I, p. 127.—HINŢESCV, 
p. 94. 
Vedi a Be. 
Ne povaţuesce să bem potrivit ci nu până la îmbetare. 
Vedi No. 8118. 


9419 YASă bei vinul, dar să nu te bel 


GAV. ONIŞOR, com. Jvesci, 3. 
Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 9418. 


1) Din pele de porc, burduf nu se face. 
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XA, 5 d) 
9420 Cuju cu cuiu se scâte afară, 
Vin cu bere de-a amară. 


I. Puşcaniv, ce. P. Merulhă, 
comit. Făgăraș, Transilvania. 


Inlocuesci un dar cu altul. 


9421 * ““Târnă vin în două dle, 
Că nici capul nu mă dâre. 


G. P. SaALvră, înv. c. Snuulţă, 
3. Covurluiu. 


Pentru beţivul de frunte. 


LA 
9422 E Vinu "i bun, rachiu 'mi place, 
Şi parale nu pot face. 


I. Popescu, înv. ce. Dobreni, 3. 
Tifov. 


Cel iubitor de băutură, remâne sărac. 


* Aer s 
9423 Vinul nu se face apă. 
Zoc MIHĂILESCU, înv. c. Bu- 
ştenă, 3. Prahova. * 
Vegi Sânge. 


Omul mai mult ţine cu ruda sa de cât cu străin. 


A 
9424 * “Cine nu pote purtă vinul la tinereţe, va 
purtă apa la bătrâneţe. 


IUL. VULCĂNESCU, stud. c. Pe- 
lesci, 3. Do. 


Cine b6 prea mult la tinereţe sirticesce. 


A ie mail ă 
9425 Bun îi vinu, nu "i ca apa, 
Nici friptura nu "i ca cepa. 


Gav. Onrşoa, prof. ce. Dobro- 
văţ, d. Vaslulăi. 
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Nică friptura nai ca cepa, 
Dar nici vinu nui ca apa. 


Nic. MATEESCU, înv. c. Dovi- 
lița, 3. Putna. 


E A | _ 
Ii mai bun vinul de cât apa, 
Şi friptura de cât cepa. 


G. P. SALyIu, în. c. Smulf, 
3. Covurlui. 


Dic beţivi şi gumanil. 
9426 Picidrele nul mai ţin 
Şi tot strigă: ado vin! 
A. PANN, I, p. 112. 


Piciorele nul maă ţin 
Și tot strigă : adă vin! 


HINȚEscu, p. 114. 
Acelaş înţeles ca lu No. 9421. 


*A : , 
9427 Cu vinul şi cu somnul 
Uită grijile omul. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 52; 1, 
p. 114. — HINŢESCU, p. 202. — 
Semin. Centr. Cl. VIII prin P. 


i GARBOVICEANU, prof. 
Dice cel beutor. 


9428 * sa be omul vin până va ţine leul de u- 


reche, nu până îi va scâte ciorele ochii. 


I. Tacu, înv. €. Brancsra, 3. Co- 
vurlutat. 


Adică să be ca su se înturescă iar nu pânu la în- 
betare. 


9429 “Nu e vin fără drojdie. 


I. G. VALENTINCANU, p. 15. 
Veţi A/iere. 
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Adică bine fără răi, plăcere fără supărare, etc. 


Chague vin a sa lie. 


Prov. Franc. 


9430 La apă cu măsură, la vin fără măsură. 


IoRD. Goescu, Mss. IL, p. 37. 


Să dice pentru cei beţivi (GoLescu). 


+ a -, 
9431 Are vin ge portă apă, are vin ge nu 
portă. !) 
D. A. Mrmescv, c. Gopeşi, Ma- 


cedonia. — D. DAN, c. Nevesca, 
Macedonia. 


Sunt 6meni cari te pricep îndata, iar alții nică de cum, 


adică deştepţi şi proşti. 


9432  “Vinu i dulce. 
Dar te-aduce. 


B. P. Hăşoiv, Etym. Magn. 
382. — P. TEODORESCU, înv. c. Mi- 
roslava, Tecucă. 


Adică te culcă la pamînt; su ne ferim de dînsul. 
9433 Din picătură se face vinul. 
I. G. VALENTINEANU, p. 32. 


Din mici economii se adun averile cele mari. 
9434 Vinul noi nu s€ ţine în foi vechi. 
Hinţescu, p. 201. — G. Mun- 
TEANU, p. 31. 


Pentru cei tineri saii pentru copii. 


1) Este vin ce primesce apă; este vin ce nu primesce. 
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9435 S'a jurat pe vin să nu mai be rachiu. 
BARONZI, p. 85. — Hinţescr, p. 
1. 


Pentru cel băutor. 


XA, e aa i 
9436 A jurat pe apă că nu be vin. 
Gav. ONIŞOR, prof. com. Simila, 
3. Tutova. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 9435. 
20 La o vorbă mincin6să. 


9437 * “A jurat că nu be vin. 


Gav. ONrşoR, prof. c. Dobro- 
veț, 3. Vaslulu. 


Acelaş înţeles ca la No. 9436. 


9438 - Vinul îţi ese în nas. 
Românul glumej, |, p. 8. 


Pentru beţivul cu nasul înroşit de pre multă băutură. 


9439 Iși înn6tă gura în vin până dă dintriînsul. 


A. PANN, |, p. 127. — Hin- 
TESCU, p. 72. 


Acelaş înţeles ca la No. 9430. 


9440 Eri vinu "1 bătu la spete, 
Ş-adi iar merge să se 'mbete. 
A. PANN, I, p. 110. — HIn- 
TESCU, p. 202. 


Pentru cel care nu se lasă de darul beţiei, ori câte i 
sar întîmplă. 


* Ay: d - , : 

9441 Vinul e toiagul b&trâneţelor şi nebunia 

tinereţelor. 

A. PANN, Edhţ. 1889, p. 52;1, 

p. 114. — HINŢESOU, p. 202. — 

V. SALA, înv. 0. Vaşcoii, comit. 
Bihor, Ungaria. 
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Dă putere bătrânilor istoviţi, aprinde însă peste m&- 
sură mintea, celor tineri. 


Vinum, senem eliam nolentem, saltare compellit. 1!) 
Prov. Lat. 

Oivos Awoys yânovra za ou 80£hoyra Xopzbswy. 2) 
Prov. Filiu. 


9442 Vinul, cârja b&trânețelor. 
IoRD. Gonescu, Mss. II, p. 277. 


Acelaş înțeles ca la No. 9441. 


9443 id “Vinul e sprijinul b&trânețelor. 


C. TEODORESCU, Înv. €. Lipova, 
3. Vaslatăa. 


Acelaş înţeles ca la No. 9442. 


9444 * vinul e laptele b&trânețelor. 


I. G. VALENTINEANU, p. 45. 


Acelaş înţeles ca la No. 9443. 


Vinum lac senum. $) 
Provw. Lat. 


Le vin et le lait des vieillards. 


Mutinces Senonaiees. 


11 vino € la poppă de vecchi. 4) 
Prov. Ital. 


1) Vinul, pe bătrân chiar dacă nu vrea, îl silesce să sară. 
2) Vinurile, pe bătrân chiar care nu vrea, îl silesce să j6ce. 
2) Vinul (e) laptele bătrânilor. 

1) Vinul e laptele bătrânilor. 


59859 14 
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9445 * ÂVinul nu "1 bei boii. 


G. P. SALvIvV, înv. c. Smulţi, 3. 
Covurhilu. 


Vinul e pentru noi, 
Nu e pentru Lo. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. 52; 1, 
p. 114. 


Vinul e pentru noi, 
Şi mu e pentru boi. 


V. ALEXANDBI, Teatr., p. 238 
Dic cei beutori. 


Le vin west pas pour les bâtes. 


Prov. Franc. 


A 
9446 * AVinul îl bei de bun 
Şi el te face nebun. 
A. PANN, Ediţ. 1889, p. 52. 


V. SALA, înv. c. Vaşcou Buresci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Cât îi de bun 
Te face nebun. 


V. ALEXANDRI, eat. p. 238. 
Sal bem cu cumpetare. 


Sapientia vino obumbratur. !) 


Plaut. 
Vinum dementa sapientes. *) 


Prov. Lat. 


Le boive entre et la raison sort. 
Prov. Frane. 


1) Mintea este înveluita (micorată) prin vin. 
2) Vinul face pre cei cu minte nebun. 
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Dove entre îl bere, se w'esce îl sapere. 1) 
Prov. Ital. 


Do entva leber, sale saber. ?) 


Prov. Span. 


Ist der Trunh îm Manne, so îst der Verstand 
în dev Kanne*). 
Prov. Germ. 


TVhem the acine goes în, the wil goes out 4). 


Provw Engl. 


“Rie omul cât de bun, 


Vinul îl face nebun. 


C. TEODORESCU, înv. €. Lipova, 
3. Vaskuku, 


A 
Omul dar fi cât de bun, 


Vinul îl face ne-bun. 


A. PANN, I, p. 110. — HINȚESCU, 

193. — 1. M. RiuREnu, Dat. 
cp, p. 9%. —I.G. V ALENTINEANU, 

31, — N. MATEESCU, îm, c, 
Îoviliţa, 3. Putna. 


Vinul pe cel bun. 
Lesne arată nebun. 


IoRD. Govescr, Mss. II, 278. 


Acelaş înţeles ca la No. 9446. 


9448 


Unde intră vinul ruşinea ese d'acolo. 


I, G. VALENTINEANU, p. 45. 


Şi precum dice Ovidiu. 


Nox et amor, vinumque nilil moderabile suadent, 


Illa pudore vacat, Liber Amorque metu. 


*) Când intră băutura, ese mintea, 

2) Când intră băutura, ese mintea. 

3) E beţia în om, atunci e mintea în 6lă. 
4) Când intră beţia, mintea ese. 
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LA i ji 3 . . 
9449 Vinul face pe săraci bogați, pe ciungi cu 
mâni, pe ologi cu picidre şi pe orbi 
cu ochi. 
A. PANN, I, 113. -— HINŢESCU, 
p. 202. — GR. ALEXANDRESCU, ma- 
gistr. c. Focgană, j. Putna. 


Omul care s'a îmbătat uită tâte necazurile vieţii. 


POVESTEA VORBII 


Ciungul, ologul, orbul şi golanul ce'l purtă, 

La o cârciuma 'mpreună bând pâna a se 'mbătă, 
Urbul ridică paharul, faţa vinului privind, 

U, iu! ce flore frumosă! dise tare chiuind. 

Ciungul necajit de vorba“: E1, gise, mă 'nebunesc! 
De unde vegi flore tu, m8? Or vrei să te pălmuesc! 
Ci nu stă, Qice ologul, fea'l cu mârnile de păr, 

Să il calc ei subt piciore, să 1 pisez, să ţi] las mer, 
Tar golanul ce stă faţa, văzând ca se necăjesc, 

Daţi, mă! dise catre dinșii, că ce-o fi eă împlinesc. 


9450 * Vinul alege pe om. 


E. I. PATRICIU, înv, c. Simulţi, 
3. Vasluiu. 


Omul la beţie lspădă masca şi se arată cum este. 
9451 Vinul e dat să'l be voinicii, iar nu toţi 
nevoiaşi. 


A. PANN, L, p. 127. — HINŢESCU, 
p. 202. 


Acelaş înţeles ca la No. 8992. 


Le vin est la boisson des braves. 


Prov. Franc. 


9452 Cine bE vin îşi be punga, şi mintea, ba şi 
sănătatea. 


A. PANN, I, p. 111. — HINȚESCU, 
p. 201. 
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Cine be vin, îşi be punga şi mintea. 
D-na E. B. Mawa, p. 92. 


Arată ne-norocitele urmări ale beţiei. 


Vin ne espargne bourse. 
Prov. Gallic. Ms. X V-eStitcle. 


When acine îs în, VVit îs oul !). 
Prov. Engl. 


* da Dn fa a rai 
9453 Cine be vin mult îşi be şi minţile. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 9452. 


a. i ci u 
9454 Vin şi rachiu cui place, 
N'are cu ce să se 'mbrace. 


D-na Z. JuvARa, c. Bărlad, 3. 
Tutova. 


%A__. , a 
Vinul, țuica cui îi place, 
Nave cu ce să se *mbrace. 
A. Panu, dit. 1889, p. 55:11, 
p. 117. — HINţESCU, p. 202—H. 


D. ENescU, într. c. Zamostea, 3. 
Dorohoi. 


Acelaş înţeles ca la No. 9452. 


9455 * Vin, vinarsul cui îi place, 
Om de trebă nu s€ face. 


V. Saua, dasc. c. Vașcoii, comil. 
Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 9447. In comitatul Bihor se 
pronunță, fin, hinars, etc. 


1) Când vinul e înăuntru, Mintea e afară. 
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9456 “Toţi be vin ma nu'ş b€ mintea. 


D. A. Mruescv, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Tot omul bs vin, însă nu până la îmbătare. 
9457 Vinul cât de vechiu şi femeia cât de ti- 


neră. 
Diunea Ilustr. An. II, p. 695. 


Să fie pânea cât de caldă, vinul cât de vechiu 
şi nevesta cit de tineră. 


G. P. Sava, înv. e. Smulţi, 
j. Covurluiu,. 


Arată deosebitele însuşiri ce se cer, după lucruri. 


9458 Vinul bun nu să 'ncercă, ci piste capsă& dă. 
IoRD. Goescu, M/ss. Il, p. 19. 


Adicu lucru bun să priimesce furu nici o încercare 
(GoLEscu). 


9459 Vinul bun dă sine să laudă. 
IoRD. GoLescv, Mss. II, p. 20. 
Adică ori-ce lucru bun (Govescu). 
A bon vin pas d'enseigne. 


Prov. Franc. 


Al buon vino non bisogna frasca. 1) 
Prov. Itul. 


Gute Waare lobt sich selbst.2) 


Prov. Germ. 


1) Vinul bun nu are trebuință de firmă. 
2) Marfa buna se laudă singură. 
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9460 Vinul bun trece şi pe ascuns. 
Kano Âcs, p. 82. 


Acelaş înţeles ca la No. 9159. 


Neni dobremu winu potrebna ich. 


Prov. Cech. 


Ao6apr ecuant naxo tuia nate. 
Prov. Seb. 


Nem hell a jo bornal: csegir. 
Provo. Aagy. 


9461 Vinul pritocit cu mult mai bun. 


IoRD. Gorscu, Mss. II, p. 19. 


Să dice pentru ca ce să schimba dinti'o slujbă înta- 
alta, arătând că sunt mai destoinici (Govescu). 


9462 Vinul cu apa când s'amestecă, puterea ş-o 
pierde. 


Ion. Goescu, Mss. II, p. 19. 


Adică cel tare cu cel slab (Gouescu). 


9463 “In butilce mice, vinul cel mai bun. 


Ton. GoLrscu, Ms. II, p. 17. 
Adică şi cei mai mici sunt destoimien (Corescu). 


Dans les petites boiles les bons onguenis. 
Prov. Franc, 


9464 Se duce ca vinul stricat din bute în bute. 
A. PANN, Fit. 1829, p. 110. 


Pentru cei ne-statomici în obicemmrile, în pricteniile 
lor, etc. şi cari le schimbă luând altele mai rele. 
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9465 Aburul vinului în cap învăluindu-se, gân- 
durile acoperite şi cuvintele ne-gândite 


la ivală scâte. 
Dem. CANTEMIR, It. Levogl., 
p. 184. 


Vinul desvelesce gândurile cele mai uscunse ale omului. 


Tov oivovy ou Esi mqdăho..!) 
Prov. Ein. 


Vinum cavet clavo. 2) 
Prov. Lat. 


9466 Cât să dai ocol 
Tot te dă de gol. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 52; 
Î, p. 114.— Hinţesov, p. 128. 


Pentru vin, duca "1 bei peste mesura. Acelaş înţeles 
ca lu No. 9465. 


“Ev op dhibza. 5) 

Prov. lin. 
In vino veritas. 1) 

Prov. Lut. 
EI vino audu sin calcas. 5) 


Prov. Span. 


EI vin Ja dir lu verită. ) 


Prov. Venit. 


Quoan lou by cute, lou secret que sort. 1) 


Prov. Bean. 


1 Vinul nu arc zavor. 

2) Vinul nu are zăvor. 

3) In viu adeverul. 

4) In vin (e) adevărul. 

5) Vinul umblă fară uadragi. 
6) Vinul face să spui adeverul, 
7) Când vinul intra, taia esec, 
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De wijn în het lijf, het harti în den mond. 1) 
Prov. Oland. 


9467 * AVinul fără lăută 
Ca o gură mută. 


IORD. GorEscu, ss. Il, Asen. 
p. 39. 


Românului îi place să bs pe când lăutarul îi dice la 
ureche. 


9468 Ca cânele 'n car 
Ca vinu 'n pahar. 
V. ALEXANDRI & LAS0AR RO- 


SETTI, Mss. 
Vedi o. 2549. i 


Adică răi, căci locul vinului e în pântece ci nu în 
pahar. 
*A E 
9469 Cât cidra 'n par 
Și vinu 'n pahar. 
GR. POINARU, îng. c. Rassa, 3. 
JIalomiţa.— Zorn MIHĂILESCU, înv. 
, , c. Buşteni, 3. Prahova. 
Adică puţin. 
9470 A bee vin de unde cântă brâscă. 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 392. 


Adică apa. 


9471 Y Sin călcat de brâsce. 


G. P. SaALvit, îno. c. Smulţi, 3 
Covurlautu,. 


Acelaş înțeles ca la No. 9470. 


*A Ș R = î 
9472 A versă vinul mărtanului. 
AL. VOrnEscU, stud. 3. Go. 


5 Vinul în trup, inima în gură. 
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Adică a plânge. Se dice mai ales copiilor mici când 
plâng. 
+ A i 3 
9473 A cercă vinu pe-o urechie. 
M. CANIANU, public. 3. Iaşi. 


Nu scie pe unde să be vinul. E prost sai se fuce. 


9474 * “'Ternă vin peste pelin. 


GR. ALEXANDRESCU, magisbr. 
Tutova. 


Pentru cel beţiv. 


VINARS 
Vegi Vin. 
9415 * Ore spune nasul 
Că "ți place vinarsul. 


V. Sara, dasc. e. Vaşcoă Bă- 
vesci, comit. Bihor, Ungaria. 


Când unele semne îţi duu n:uravurile pe faţă. Se dice 
mui ales pentru beţivi, când le este nasul roşu. 


VINAT 
Vedi Cap. ZĂ, c. Winat, 
VIŢEL 
Veqi Caz. 77, c. Viţel. 
9476 Viţelul cel gras s'a jungheat. 


MITROP. ANTIM ÎVIRENUL, Di- 
dahiile, p. 149. 


A se bucura, a di o masu mare de bucurie că s'a în- 
tors cine-va, că s'a pocuit unul care greşise. 

Alusie la parabola din Evanghelie, unde se gice cu 
parintele de familie, a înjunghiat un vițel gras, pentru 
a serbători întorcereu fiului risipitor la căminul purin- 
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tese. O parabolă similară se găsesce în cărţile sfinte 
din Indii. 


Tuer le veau gras. 
Prov. Franc. 
ZAHAR 


Vegi Amar, Varză. 


XA. 2 z 
9477 Nici zahar nu'i mai trebue. 
E. ]. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlui. 


Despre cel care a făcut o faptă rea şi a fost prins 
Sai chiar batut. Aratu, în deobşte, batjocura ce a primit 
cine-va de la altul. 


9478 *La spElat cu zahăr în gură. 


Maltor P. BUDIŞTEANU, 3. Ilfov. 


E om plueut la vorbu. 


9479  *S'nu i s'acață zaharea !). 


G- Zuca, e. Culoua, Albania. 


Să nu isbutescă. 

Să crede că babele, când se pornesc lu locul unde 
trebue să facă farmece, îndată ce es din casă, iau zahar 
pisut în mâna, şi făcând 6re-ce semne, îl aruncă peste 
casa lor. Acesta o fac cu gândul că vor îndulci spiritele 
rele, spre a le veni întru ajutor. 

*A 
9480 A fi (om) de zahar. 
S, MrmaărEscu, Șezăt. I. p. 218. 
—E. |. PAPRICIU, înv. €. Smulji, 


j. Covurlui. 


10 Adică om bun. 
20 Arată frumuseţea omului. 


1) Să nu i se acaţe (priude) zaharul. 
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9481 Par'că eră făcută de zahar. 
P. ISPIRESCU, Ley.—FR. DDAME, 


IV, p.239.—B. P. Hăşotv, Etym. 
Magn. p. 2623. 


Adică frumâsu codi. 


Jolie & croquer. 
Prov. Franc, 


ZAĂHARICALE 
Vegt Zup. 


ZAMĂ 


Vedi Zimă. 


ZARĂ 


A 
9482 y S'a suit zara d'asupra slăninei. 


Im Hociorăv, stud. c. Selişte. 
comit. Sibii, Transilvania. 


Adica cel ma slab, prost, sarac, ete. de asupra celu 
mai puternic, deştept, sau bogat. 
9483 Pentru un urcior de zară 
Pune pisica în fiară. 


HINȚESCU, p. 196. 


Când se pedepsesce dre-cine pentr o micu greşâlă, 


s ; i 
9484 = Untul mie, zara ţie, 
Boloboţi ca mazerea, 
Şi la spor ca sariea. 


G. GroRacscu, înv. c. Gocşiu, 
3. Ja. 


Spre mângâerea, copiilor ce aştsptă zarea. 
2 
ZEMA 
Vedi a se Arde, Bucătă- 


râsă, Bucate, a se Frige, Găină, 
Prună, Rac. 
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9485 * Vai când te arde o zamă acră! 


G. Oro, teolog., c. Aciltu, co- 
mat, Sibiu, Transilvania. 


Vedi a se Arde, a se Frige. 
Acelaş înţeles ca la No. 4847. 


9486 SE plânge că zemă grasă. 
Ion. GoLescu, Mss, II, p. 66. 


Să gice pentru cei ce nu cunosc binele ce ati (Gouescv). 


9487  %— Macă, 'nvestă, zamă.!) 
— Bune sunt ş; filiile. 


]. Covan, prof. e. Perivoli, Epir. 


Când nu ni se dă un lucru pe plac. 

Nevâsta, a înţeles când s6era a poftito la z6mă, că nu 
de vre-un bine 'i-a spus ast-fel. Ea să preface că e pr6- 
stă, şi nu înţelege gândul bătrânei, arătând că ar mâncă 
bucuros şi carne nu numai z6mă. 


9488 = “Zamă lungă. 
Să ajungă. 
HiNrEscU, p. 210 — V. Sana, 
înv. c. Holod, com. Bihor, Ungaria. 
% A ” v 
Zună lungă 
Să s'ajungă. 
AvR. CoRcEA, paroh, c. Coştetu, 
Banat. — D. PoPovIcIU, înv. c. 
Cuvin, comit. Arad, Ungaria. 


Vedi Czorbă. 


Când se ferbe puţină carne pentru Gmeni mulţi, şi 
astfel nu s'ajunge de cât lungind zema. 

10 Acelaş înţeles ca, la No. 8314. 

2 Pentru cel care înşiră vorbe multe fără nici un 
rost, ca să trâcă vremea. 


1) — Mănâncă, nevâstă, zemă. 
— Bune sunt și bucăţile (de carne), 
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9489 * spune o zamă lungă. 


AvVR. CoRCEU, paroh, c. Coşteyu, 
Banat. 
Adică veri şi uscate. 


9490 * îSerbe zamă, înghite la mămăligă gâlă. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Ștefinesci, 
3. Vâlcea. 


10 Se ice, în glumă, când nu ai bucate, la masă. 

20 Acâstă Vlicalu se mai înirebuinţeză, şi ca răspuns 
glumeţ, când te întrebă cine-va «cum te ch6mă? al cu 
eşti ?». 


9491  *Sorbe-zemă. 


BARONZI, p. 96. 
Om prost, gagauţa. 


ZER 
Vedi Brâuză, Urdă. 


ZÎMNĂ 
9492  “Zimnă mai câptă 
Mai buni 6speţi aşteptă. 
D-ra Ar. Juv. c. Borlad, ş. 
Tutova. 
Vedi Azimă. 
Acelaş înțeles ca la No. 8095. 


ZUPA 


9492 b  Carle sacra sa zupa hrane, damaraca vo 
află. !) 
Da. MikLUSICH, I, p. 11. 


Cine economisesce, gasesce la nevoe. 
Chi se salva lu sia la zupa, la miteîna la meto 


în bucca. 
Prov. Row. 


1) Cine s€ra îşi păstrează supa, dimin€ţa o va află, 
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ADIO 


*A Ş 3 : 
9493 Adio, şi un praj verde! 
G. P. SaLvn, înv. ce. Smulţi, 
3. Covamlukar. 


Adică du-te, că nu te doresc. 


A SE ADUNA 


Vedi A/bină, a se Asemi- 
nă, a Tună, 


EA 
9494 E Cu cine te aduni te asemeni. 


P. IsPrRescv, Leg. I, 1872, p. 
172. — Hinescv, p. 2.—H.D. 
EXESCU, înv. c. Zamostea, 3. Do: 
voho$. 


Vedi Caz. XI], c. a se Ase- 
mână, a Trăi. 


Acâstu, dicere este cunoscuti din vremurile cele mai 
depărtate. O întîlnim : 
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pda TăŢv xaxâs xaxo Îymhăle 
9c asi ră Guoiov ăpet Bebe sc TE Guotov 


Odis. Cânt. XVII, v. 218. 


în prima epistolă a lui Aristenetes, în Sicyoniana lui 
Menandru, în mai multe scrieri ale lui Platone: 


6 vâp madatos A6țos ob "Eat, ds Guutoy opoiw dei mehdl;et.— 
Agathon în Conviuvio. 

pidov usi” mov Xaobuatwv, 6'uotov 6uoiwp xat' pereiv, vai 
too) tup.-— De Legibus. 


In Aristol: 


“Opooy 6woiov Evisrat.— Moral. L. 8.— 
“Ouotov 6poiwp pidoy.— Moral. L. 9. 
Tă& ovyyevi) 8E xară :pbaw &him)ots Zoriv ăzavta tă awyevi, 
+a Gota ta os Enirozoh, oto &/Opuoros vip uzi 
inzos Exzp, %ai soc Ep... — Retorica, L. 2. 


In Cicerone: 

Pares autem cum paribus, ul est în velere preverbio, fa- 
cilime congregantur. — De Seneclute. 

În a patra scrisâre a lui Pliniu-cel-Tîner, care citszu 
dicerea după Euripid. 


Cel ce umblă împreună cu ce. înveţați, învețal va 
fi: iara cel ce merge cu cei fara de minte, cu- 
nâsce-se-va. 

Prov. Solom. Bill. 1688, p. 40. 


Oderunt hilarem tristes, tristesque jocosi. 
Horaţiu. 

Un poet persan din al XIII secol aratu în modul 
următor fericita înriurire ce o are asupra unui om, s0- 
cietatea, cea bună. 

APOLOG 
M& plimbam; văd la picerele mele o fâie pe jumătate uscată, care 


lăsă un miros fârte plăcut. O ridic, şi o miros cu o vie plăcere: <Tu 
care miroşi atât de frumos, îl spusei, nu cum-va eşti florea trandafi- 
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rului 2 — Nu, răspunse foiea, nu sunt florea trandafirului, dar am trăit 
cât-va timp pe lângă dinsa ; de act vine mirosul plăcut pe care "| 
respândesc». 


9495 Spune'mi cu cine te aduni, să "ți spun ce 


fel de om eşti. 
0. Doi 1, p. 248. — Tx- 
TIN, Dicţ. p. 


A j , 
Spune-mi cu cine te luni, ca săţ spun 


cime eşti. 

ANDREI MARINESCU, înv, c. Hu- 
mele, 3. Argeş. — Dna E. B. 
MawR. p. 5. — E. I. PATRICIU. Înv. 
e. Buraucană, î. Covurluiu. — A. 
PANN, 1889, p. 55. — 1. G. Va- 
LENTINEANU, p. 28.—Semin. Centr. 
Buc. Cl. VIII prin P. GânBovI- 
CEANU, prof. 


Spune-mi cu cine te aduni, ca săţi spui 
cine eşti. 
P. ISPIRESCU, Leg. I, 1872, p. 
167. 


Spune-mi cu cine te ei, ca sîţă spun cine 
eşti. 
C. ŞrsmAn, înv. c. Adam, 3. 
Tutova. 


Vedi a se Jusoji, a se Intilni, 
a 7Zră. 


Mai ales pentru cei cari se însoțesc cu cei răi. 
Dis moi qui bu hantes, je te dirai qui tu es. 
Prov. Franc. 
Sag mir mit wem Du umgehest, ich sage Dir ter 


Du bist.!) A 
Prov. Germ. 


Man is Imown by the company he keeps. 2) 
Prov. Engl. 


D) Spune'mi cu cine umbli, eă îţi spun ţie cine eşti. 
) Omul e cunoscut prin societatea în care petrece. 


59859 15 
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Dimmi con chi vai, e te diro chi sei. 1) 
Prov. Ital. 


Legea lui Manu poruncesce ast-iel credincioşilor sei : 


«Brâhmanul să nu stea, macar sub umbra unui copac, nici îm- 
preună cu &meni degradaţi, nică cu Tchândâlași,? nică cu Puccasași, ?) 
nici cu nebuni, nici cu 6meni mândri de bogaţiile lor, nici cu âmeni 
de cea mai dispreţuita specie, nici cu Antyâvasâyisi.4) —Cap. IV, $, 79. 


PLUGARUL ŞI BARZA 


Un plugar așezase în lanurile sale curse de prins cocori cari mân- 
cau seminţele semănate. O barză fu prinsa împreună cu cocorii. «Plu- 
gare, dise dinsa, nu sunt un cocor. Nu stric semanăturile. Sunt, și 
penele mele o arată în deajuns, sunt o barză, cea mai de trâbă pa- 
sere. ÎIngrijesc de bătrânul meu parinte, şi 'l hrănesc. — Barză, r&s- 
punse plugarul, nu'ţ: cunosc obiceiurile, nici traiul pre care 7] duci. 
Sci numai, că te aflai printre păserile cari făcei stricaciuni în la- 
nurile mele. Prinsa cu ele, cu ele vei muri>.—BABRIUS. 


%* a. iii 
9496 S'eadunară ca draşili tu pisă.!) 
G. Zuca, c. Culona, Albania. 


Pentru o adunare de Gmeni răi. 


ADUNARE 


9497 Când la adunare multă 
Spui ce-va şi nu te-ascultă, 
Dă-le pace tutulora 
Şi îți di că eşti la moră. 


A. Pann, III, p. 9. 


Când la adunare multă 
Spui ce-va şi nu te-ascultă, 
Dă-le pace tuturor 

Şi le di că eşti la moră. 


S. FL. MARIAN, Oruit., p. 876, 
Veqi A7âră. 


1) Spune'mi cu cine te duci, și "ți voiu spune cine ești. 
:) Om de nimic, născut dintrun Soâdra și o Brâhmani. 
) Om ne-curat, născut dintr'un Nichâda și o sclavă. 

4) Om disprețuit născut dintr'un Tchândâla și o Nichâdi. 
5) S'adunară ca dracii în smâla (adică: în iad). 
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Când suntem într'o adunare gălăgi6să, unde vorba ta 
nu are nici o trecere. 


9498 L'adunare cine tace 
El la niminea nu place. 


A. PANN, III, p. 8. 


adunare cine tace 
EI la nimenea nu place. 
Hinţescv, p. 2. 
Vedi a 7ăcă, "7 


Acelaş înţeles ca la No. 6065. 


9499 Cine are adunare 
Cu cei fără ruşinare 
E tot într'o defăimare. 
A. PANN, II, p. 33. — HINŢE- 
scu, p. 2. 


Dacă te însoţesci cu cei răi, va crede lumea că eşti şi 
tu ca dînşii. 


Noscitur er sociis. 1) 
Prov. Lat. 


Dis-moi qui tu hanles et je te dirai qui tu es. 


Prov. Franc. 


9500 - Adunările cele rele, strică deprinderele 
cele bune. 


D-ra Ec. ŞIŞMAN, înv. c. Adam, 
3. Tutova. 


Arată prâstele urmări ale însoţirei cu cei rei. 





') E cunoscut (judecat) după tovarășii lui. 
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A SE AMESTECĂ 


9501 * Cu cari va sti mestigi, ahtare va s'hii.!) 


C. IonEsov, înv. c. .Nevâsta, 
Macedonia. 


Veqi a se Adună, a se Însoţi. 
Şi precum dice Țichindeal: «cu ce feliu de Gmeni se 


amestecă cineva, sau e însuşi aşa ce-va, saă merei-merei 
aşa va fi.» Fab. p. 390. 


%* Ps 
9502 Spune-mi cu cari ti mestigi, s-ți spun gi 
esti. 
C. Ionescu, prof. 6. Nevesta, 
Macedonia. 
Vegi a se Adună, 


Acelaş înţeles ca la No. 9495. 


BERE 


9503 Dat în bere. 


FR. DAME, ], p. 131, 
Vedi ford. 


Bun de însurat, sau de măritat. Dicere din Transil- 
vania. 


BONJURIST 
9504 ” Bonjurist. 


Om cu idei înaintate. Pe la 1830 se dă, la noi, acest 
nume tinerilor cari, întorcându-se din străinătate, unde 
studiase, cu idei cu totul altele de cât acele cari aveau 
trecere în ţsră, înlocuidi, adeseori, în vorbire românescul 
bună-diua prin franţuzescul bonjour. 

După portul lor, aceşti tineri se mai numâi şi pan- 
talonari. 


1) Ca acei cu cari te amesteci, așa vei fi. 
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BUNĂ-DIMINEŢA 


9505 * * După buna-dimineţă şi mulțemita. 


H. D. ENESCU, înt. c. Zamos- 
tea, 3. Dorohoi. 


A pa : 
După buna-dimintţă şi mulţumita. 


G. MADAN, c. Truşeni, ţin. Chi- 
şănăii, Basarabia. 


+A 
Cum îmă dai bună dimintța, aşa îţi mul- 
țumesc. 


„Î. MARINESCU, înv. c. Bradu-de- 
Jos, 7. Argeş. 
Vedi Bună-Diua. 


Cum se va puată cine-va cu tine, tot astfel te vei 
purtă şi tu cu dînsul. 


9506 Tu îi dai bună-dimineţă 
Şi el de per te-înhaţă. 


A. PANN, III, p. 23. — Hin- 
ŢESCU, p. 46. 


Pentru Gmenii cei cârcotaşi, şi tot gata de certă şi 
de bătaie. 


9507 Ii dăm bună-dimineţă, 
El nu vra să ne mai vagă! 


EN. KOGĂLNICEANU, Letop. Mold. 
III, p. 272. 


Pentru cei mândrii. Cronicarul aplică dicerea parve- 
niţilor, adică, căocoilor. 


De pe-acum începe lume 

A nu căută la nume. 

Pe care n'aveam prepus, 
Acum s'aii 'nălțat mai sus. 
Îi dam bună-dimintţă 

El nu va să ne mal vadă! 
Aste nu's nimica frate 

Or să vie rele forte; 

C'o să mergem la bărbierie 
Să ne radă pe datorie. 


EN. KOGĂLNICEANU, 
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*A Sp ditai ana 
9508 Eu îi dic bună-dimineţă, 
El îmi respunde cu greţă. 
„_Gav. ONIşoR, prof. €. Crângu, 
3. Tutova, 
Acelaş înţeles ca la No. 9507. 
XA Si e Riga : . 
9509 — Bună-dimineţă şi un rachiu. 
— Mulţămim şi un gologan. 
G. P. SaLviv, înv. c. Smultt,3. 
Covurlulu. 


Ast-fel să răspunde celui care 'ţi cere ce-va, spre a 
aretă că cererea lui nu se ieă în s6mă deg6ba, adică 
fără o deosebită plată. 


9510 * îDaă bună-dimineţă gâscelor. 


„E. IL. Pararcră, înv. c. Smulpi, 
3. Covurlui, 


Adică e prost. 


su * “Trenca-fienca, bună-dimine€ţa. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogtetii, 
Banat, 


Când cine-va spune nimicuri. 


9512 * A Cacalisaura, bună-dimineţa. 


A ; 
Cacalsaura. 
AvR. CoRcEA, paroh, c. Cog- 
tă, Banat. 


Când vorbesce cine-va lucruri fară înțeles. 


BUNĂ-DIUA 


Veqi Căciulă, Di. 
+A » 3: . a: 
9513 Bună-dioa tetă gioa. 


GR. ALEXADNRESCU, €. Focşani, 
4. Putna. 
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A 
Totă-iua bună-qiua. 

P. GÂRBOVICEANU, prof. 6. Dom- 
mescă, 3. Muscel. — G. BĂNULESCU, 
înv. 6. Pletroşița 3. Dimboviţa. 

Vedi Cap. 7, e. Di. 


Pe lîngă înţelesul dat la No. 109, se mai dice şi pentru 
cei leneşi, sati înceţi la vre-o tr6bă, 


9514 * După bună-diua şi mulțemită. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
e. Stiubienii, 3. Do. 


Cum e bună-diua, aşa e şi mulțimita. 
HINŢESCU, p. 20. 


*A 
Cum î bună-diua, aşa % multămu. 


AvVR. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
” Banat. 
Vei Bună-dimindza. 


Acelaş înţeles ca la No 9505. 


A CERCETA 


9515 Rărişor să cercetezi, 
Şi mai puțţintel să şedi. 
A. PANN, III, p. 4.—HINŢESCU, 
p. 31. 


Reguli de purtare. Să nu supărăm Gmenii cu cercetări 
pr6 lungi şi pr6 dese. 


CERCETARE 


9516 Cercetările mai bune sunt cele mai rari. 


A. PANN. 1889, p. 176.—P. 
ISPIRESCU, Rev. Ist., Il, p. 148. 
Vedi /utîlnire. 


Acelaş înţeles ca la No 9515. 
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Pune var piciorul teu în casa amicului tei, ca 
să nu se desgusle de tine şi să te urescă. 


Prov. Solom, XXV, 17. 


Tvop se bese, bisita, he lamistat escarta. 1) 
Pow. Gascon. 

O casa de tu hermano 

No îrdâs cada serano. ?) 


Pow. Span. 


Gute Fvreunde muss man nicht zu viel iibevlaufen.5) 
Prov. Elveţ. 


Dan skal varkg Veunehuus soge. 4) 
Prov. Danez. 


Belstir eru vine, î0 sjaldan finnast5 ). 
Prov. sl. (fa) 


CLIC 


9517  *Sparge clicu. 


G. PoBonRan, înst. c. Slatina, 
î. Olt. 


Isprăvesce csrta, gălăgia, taifasul. 
Clic sasi clică e o cesta de lume gălugidsă şi rea. 


A CUNOSCE 


9518 Fie-care unde cunbsce acolo trage. 


A. PANN, 1889, p. 161; III, p. 
130. 


1) A se ved6, a se cerceta pr des, depărteză prietenia. 
) La casa fratelut t&i n'o să te duci în fie-care seră. 
3) Prietenii buni nu trebue mult să'i cercetezi. 
4 Casa prietenului trebue cercetată cu discreție. 


5) Aceia sunt cei mai buni prieteni, cari se cerceteză rar. 
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Fie-care trage acolo unde cundsce. 
UINŢESCU, p. 191. 


Scuza celor cari ne cam supără cu cercetările lor. 


DIUĂ-BUNĂ 


Vedi fată. 


DOI 


Vedi Caz. X, c. Dot. 


* A 
9519 Unde's doi puterea cresce, 
Și duşmanul nu sporesce. 


V. ALEXANDRI, Poes. Pop, — 
I. G. VALENTINEANU, p. 35. — 
FR. DanE III, p. 303. 


Când sunt doi puterea cresce. 


D-na E. B. Mawa, p. 91. 
Veqi Unire. 


Gr. dJipescu ilustreză acâstă dicere prin următârea 
anecdotă. 


Or fi patru-deci de ani, fâră doi, de când un boier mare ţinu 
vorbire poporului, amestecat cu țărănimea, despre unire. Era în toiu 
unirei fraţilor români de dincâce, cu ăi de dincolo de Focşanii. Boieru 
mai le spuse câte 'n lume și 'n sore de bine, despre unire; şi ca să 
prubuluiescă lor cât e de bună şi de scump lucru unirea, dise lui 
Ghiorghie Sgaibă sa ridice d'acolea un bolovan cât tâte dilele de mare. 
Ăla cercă, dar nul pută nici clătina singurel. Dacă vădi şi vădi 
boieru așa, îndemnă și pe Ion Mâzgă să pne mână. Se opintiră amîn- 
doi, dar pace, sănătate. Pictra nu să plecă. Mai porunci boieru şi 
altor doi, (îmi umbla prin gură), că nu ţiii acu minte cum îi numiă, 
şi câte și patru făcura rostu. 

«Eacătai, le gise voios boieru, cu pilda asta încercaiii să vă arăt 
rodele unirii !> Dar un ţeran mai isteţ care ascultă Toder Fîșneţu 1 
chemă (Dumnedeu să "1 ierte de n'o fi trăind), că par'căl ved, dete 
răspuns boferului stând cu mânile băgate 'm briîi, cu ochii ţintă la el, 
şi dând din cap. «E cocone Mihăieas! tote bune, măre să trăiţi. Sfânt 
e ce ai vorbit dumneta. Da greu, jugu, tot pe capu mei şi al opin- 
carilor îl lasaţi şi d'o fi unire. Că nu te audii puind şi pun orașan 
sa 'mpingă la rotă; ci, pe rînd, tot pe d'an de noi ne poftiși să 
ardicăm la a stâncă de petră.> 


Mai bine doi de cât unul. 
Ecclesiast, IV, p. 9. 
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Trois freres, trois châteauz. 
Prov. Franc. 


Tr& fvatelli, tre castelli. 1) 
Prov. Ital. 


Tves îrmăos, tres fortalezas. 2) 
Prov. Portug. 


Drie broeders, drie Kasteelen. %) 
Prov. Oland. 


Union îs strenghi. 4) 
Prov. Engl. 


Olan humun nigen oyon meiletchebesu, hutchun 
mekus bugesu ber vyeke herek butugem.5) 


Prov. Mongol. 


9520 Doi păE unul lesne l face ca nici unul. 
ToRD. Gorescv, Mss. JI, p. 90. 
Arată puterea celor mulți (Gorescv). 


9521 “Unde sunt doi, cu el trei. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 45; 1, 
p. 155.—S. 1. GRossMANN, Dict,, 
p. 214. 


Unde sunt doi, cu el se face (fuc) trei. 


A. Pann, III, p. 5.—HINŢEscU, 
p. 54. 
Vei Ze. 


Pentru cel care se ţine scaiu de noi, care tot răsare 
unde nu'l semeni. 


1) Tre! fraţi, tre! castre. 

2) Tre! frați, trel castre. 

2) Tre! frați, tre! castre. 

1) Unirea este putere. 

5) Daca mai mulți 6meni întrunesc o aceeași voință, ei împlinesc lu- 
cruri mari cu tâte că sunt slabi. 
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EU 


% : 3 
9522 Eu şi cu mine. 
P. Iseraescu, Rev. Ist. III, p. 
379.—N. FruIMoN, Cioco, p. 168. 


10 Ei singur am fost acolo. 
20 Ei singur am fâcut cutare lucru. 


Moi seul et c'est assez. 


Prov. Franc. 


* a 
9523 Cum tu mie şi eu ţie. 
„P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Degu, 
Î. Argeş. 


Cum te-ai purtat tu cu mine, tot astifelii mă voiă 
purtă, şi eu cu tine. 


GOST 


9524 i O Goştului ne-chemat îi locu după uşă. 


AVR. COoRCEA, paroh, c. Coștetu, 
Banat. 


A 
Goştului ne-chemat îi locul după uşă. 


IULIU GROFŞOREANU, dasc.c.Gal- 
şa, comit. Arad, Ungaria. 


Vezi Ve-pofit. 
Adecă cel ne-poftit la un osp& e ne-băgat în s6mă. 


Assideat vah:oe non invitalus honeste. 1) 
Prov. Lat. 


Hoste qui de soy mesme est convi€. 
Est bien tost saoul et contentă. 


Prov. Franc. 


1) Să stea la ușă cel ne-poftit cu cinste, 
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Ungebelene Găste setzt man hinter die Thiir. 1) 
Prov. Germ. 


Ongenoode gasten get men achier de deur. 2) 
Prov. Oiand. 
* A 2 add pici 
9525 Goşti fără traistă. 


AvR. CORCEA, paroh, e, Coştelu, 
Banat. 


Adică 6spe ne-chemat, ne-poftit. 

Românul când merge în goştie duce traistă cu colac, 
la nemuri şi prieteni buni. Cel care nu duce traistă, acela 
nu ţine socotâlă de bunele obiceiuri, şi ast-fel călcându-le 
nu'i bine văzut, deci remâne ne-pofitit. 


GOŞTIE 


9526 Tata merge goştie, Gre ce 'mi va aduce 
în straiță sau taşcă. 


Drepiatea (ziar), Sept. 1896, 
Banat. 


Cănd se aştâptă vre-un bine de la un demers 6re-care. 


A SE INCÂRDUI 


9527  “Încârduit cu terchea-berchea, 
Trei trei perechea. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 45; 1, 
p. 156. 


Încărduit cu terchea-berchea (terca-berca), 
Trei lei părechea (perechia). 


HINŢEscU, p. 78 & 185. 
D'ăia terchea-berchea 
Treă le perechia. 

P. ISPIRESCU, Leg. p. 278. 


1) Oaspeți ne-poftiți se pun după ușă. 
:) Oaspeți ne-poftiți se pun după ușă. 
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P'alde terchea-berchea, 
Trei lei perechăa. 
ZILOT ROMÂNUL, Cronica, p. 67 


Adică cu 6meni de nimic, de strînsură şi mai mult răi. 


«Drept aceea, greşală avem fraţilor, că taste între ei Căplescii şi 
Buzescii, şi cer-lanţi din nemuri slăvite pămîntene, şi după nâm și 
după slujbe, strigă cu mari doveqi şi ai dreptate. Iar unii din noi, 
d'alde terchea-berchea trei le părechia, adunătură de la patru părţi ale 
lumei, precum singuri scim, și pre unii şi vorba ne adevereză, ori 
nu ar fi mai bine să tăcem ?> — ZiLor. 


A SE ÎNCHINĂ 


* E fie : 
9528 * “Cum ţi s€ închină aşa 'i mulțemesce. 


ANDREIU TODER VASILIU, c. Șe- 
distel, com. Bihor, Ungaria. 
Vegi Bună-giua. 


Acelaş înţeles ca la No. 9514. 


A SE ÎNSOŢI 


9529 Spune 'mi cu cine te-însoţesci, 
Ca să 'ți spuiu cine eşti. 


A. PANN, |, p. 117.— HINŢE- 
scU, p. 80. 


A 
Spune *mi cu cine te-însoţesgi, 
Ca să “ţi spun e cine eşti. 


E. I. PATRICIă, înv. 6. Smnaulţă, 
3. Covurhău. — 1. ANTONESCU, 
stud. c. Vălcele, j. Argeş. — Se- 
min. Cent. Buc. Cl. VII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. — C. TEO- 
DOpaOU, înv. c. Lipova, 3. Vas: 
ulu, 


*A 
Spune-mi cu cine te-însoţesci, 


Ca să ţi spun că cine eşti. 


AvR. CORCEA, paroh, d. Coştetu, 
Banat. 
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Spune "mi cu cine te-însoţesci, 
Ca să "ţi arct cine eşti. 


A. PANN, Arch. p. 10. 


% ; _ j 
Spune "mi cu cine te-însoţesci, 
Să îți spun cine eşti. 


V. FonEscu, c. Folticeni, j. Su- 
ciava. 


A 
Spune "mă cu cine te-însoţesci, 
Ca să “ţi spun că ce om eşti. 
V. Sava, dasc. ce. Vaşcoi-Bă- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


3 A î _ E 
Spune 'mă cu cine te-insoțesci, 


Şi “ţi voiu spune cine eşti. 


D-ra Ec. ŞIŞMAN, înt.c. Ada, 
3. Tutova. 
Veh a se Adună, a se În- 
zilni. 


Acelaş înţeles ca la No. 9195. 
Eschyle, pune următdrele cuvinte în gura lui Eteoecle: 


<«Sorta ! Sorta! trebuia ore sa întovăraşesci pre acest om drept cu 
cel mai mișe: dintre Omeni! În orce afacere, nimica nn e mai reă 
de cât societatea celor răi. Frnctul acestei însoțiri este amar; este 
un lan de nenorociri, unde nu se seceră de cât mortea. Plecaţi pe 
mare. men! ai lui D-zeii, cn matrozi ne-credincioşi, cu o câta de 
criminal, şi veţi peri împreuna cn acest nm urit de ger. Dacă un 
om drept trăesce în mijlocul unui popor ne-primitor, care nu dă ne- 
muritorilor cinstea ce li se cuvine; învalnit, cu totă nevinovăția lui, 
lovit ca dînșii de varga cerului, va peri. — Ce? Șcpte contra Tebel. 


9530  Vreisăţi spun eiicare 'mi esti? 
Spune-mi cu care te 'nsoțesci. 
ANDREIU AL BaGav, Cat. Aleg. 
p. 75. 


Acelaş înţeles ca la No. 9529. 
9531 * A Asemenea cu asemenea lesne se înso- 
ţesce. 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurluku. 
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Se dice mai ales pentru cei răi. 


9532 


Acelaş 


9533 *< 


Vedi 


“Ouotov pot spidov.!). 
Prov. Elin. 


Simaile simili gaudlel.3) 
Prov. Lat. 


Ogui simile ama îl suo simile.5) 


REu cu reu, bun cu bun se însoțesc. 


Kino Âcs, p. 82. 
înţeles ca la No. 9531. 


3 Xa âvorpaţia 
Ange zis îmwdbg tou râ zetpooutve. 


Plutarh. 


Purem fur cognovit, et lupum hipus. 
Prov. Lat. 


Gleicheit mach Freundhichlheit. 


Prov. Germ. 
Pes psowi jest pritel. 

Prov. Cech. 
Lbnek eb a barâtja. 

Prov. Magy. 
Ilacs ncy 6pars. 

Pow. Serb. 


Cu mine nu te însoți, 
Că ast-fel nu "i păgubi. 
D-ra SivIa LAzAR, Cc. Vaşcou, 


comit. Bihor, Ungaria. 
Tovărășie. 


1) Asemene se bucură cu asemenele săi. 
2) Asemenea se bucură cu asemenele sei. 
2) Fie-care asemenea iubesce pe asemenele săi 
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Căci rare-oră găsesci tovarăşi cinstit. 


Qui a compagnon a maistre. 


Prov. Franc. 


9534 Nu te însoţi cu cine nu eşti din destul a 
te smulge de păr. 


Dim. ȚiCHINDEAL, Fab. p. 83. 
Vegi Cap. ZV, c. Mare. 


Adică cum mai gice ŢicHiNpEAL, Fab. p. 24: să nu ne 
însoțim cu cel mai puternic de cât noi. 


ÎNSOŢIRE 


9535 Vai de acea însoţire 
Unde nu este unire! 


A. PANN, LI, p. 157.— HINŢE- 
scu, p. 80. 


Căci o asemenea tovărăşie nu pote da r6de bune, unul 
trăgând aisa, şi altul cea. 


A SE ÎNTÎLNI 
Vedi a se Juli. 


XA i 3 3 
9536 Spune'mi cu cine te întîlnesci, 
Ca să'ţi spun cine eşti. 


ANDREI MARINESCU, înv. c. Hu- 
mele, 3. Argeş. 


Vedi a se Adună, a se Insofi. 


Acelaş înţeles ca la No. 9529. 
ÎNTÎLNIRE 


A 
9537 Rara întilnire 
E mai cu iubire. 
A. PANN, III, p. 3.—BHINŢESCU, 

p. 159.—V. SALA. dasc. c. Cusiişu, 
comit. Bihor, Ungaria. — E. D. 
ENESCU, înv. c. Zamostea, 3. .Do- 
rohoă. — C. TEODORESCU, Înv. c. 
Lipova. 3. Vashiău. 

Vegi Cercetare, Vedere. 
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Acelaş înțeles ca la No 9516. 


POVESTEA VORBEI 


Socra unuia intrând 

Pe ușă, zîmbi dicend: 
«Buna dioa, fetul meii! 
«Da vedi cum te tubesc eii, 
«Că tot des te cercetez! 
Respunse el: « Ved şi cred, 
Dar de vei, în felul mei, 
«Ca să te Yubesc şi ei, 
Mai rar să mă cercetezi, 
«Ca, pre mult me 'ndatorezi. 


A SE INTOVĂRĂŞI 
9538 S'a întovărăşit riiosul 
Cu chelul şi păduchiosul. 


A, PANN, II, p. 74. — HINȚESCU, 
p. 161, 


Când se face o tovurăşie între nevoieşi, şi mai ales 
pentru negustorie. 


LUME 
Vedi Lăutar, a se Pieptenă, 
7 înfar. 
9539 Lume 'n culme, vec şoldii. 


Jonn. Gouescu, Mss. II, p. 41. 


Adică lumea să clatină ca cele pă culme, iar vâcul 
stă plecat la o parte, când şi când să cagă (GoLescU). 


A a 
9540 Ș Lumea asta nui a mea, 
Ceia-l-altă nici aşa. 


Ton Mepeşr, c. Cluj, Transil- 
vania. 


Aici nu sunt fericit, ne-fericit voiu fi şi pe cea-l-altă lume. 


59859 16 


dacoromanica.ro 


214 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Diun ia bugiun, Dizim 1arân sizin, sora cimoenim 
ia cim bilir cimin.!) 
Pow. Turc. 
* A su a Ea 
9541 Aşa'i lumea din bucăți. 


'TEODORESCU—C'HIRILEANU, Înv. 
c. Brosceni, 3. Surlava. 


Arată deosebirea din fire. 


9542 * “Aşai lumea, din bucăți; 
Vede unul, face toți. 


G. P. Savu, înv. c. Snulţi,3. 
Covurhulu. 


Se isi Gmenii unul după altul, fară să 'şi 6 s6ma 
pentru ce. 

Ce sont des moutons de Panurge. 
Prov. Fvanc. 
+A ada sti mu ai 68 e 

9543 Lumea îi făcută din bucăţi; vede unul, 

cere toți. 
I. TzinTzuU, îng. Î. Buzei. — 


Ga. Jreescu, Lumina, IL, p. 262. 


% 
Lumea este din bucăţi; 
Vede anu cere toţi. 


G. POoBoRAN, înst. c. Slatina, 
3. Olt. 


Aceleaşi înțelesuri ca la No. 9512 & 9544. 


9544 A “Lumea este din bucăţi; 
Cere unul, dai la toți. 


C. TEODORESCU, într. c. Lipova, 
Î. Vastulu. 


1) Lumea astăzi a nâstră, mâine a vâstră, pe urmă a nimănui saă cine 
scie a cui. 
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% A . Viv 
Aşa” lumea dim bucăţi ; 
9 2 
Cere unu, dă la toţi. 
GR. Î. ALEXANDRESCU, magistr. 
e. Focgană, 3. Putna.— TEODORESCU 


CHIRILEANU, înv. c. Brosceni, . 
Suciava. 


Axată uşurătatea unor feinei. 


9545 Cesta lume facut ie cu scâlele: uri mergu 
En jos, uri En şus.!) 
Da. Fa. Miuos1cu, Rum. Unter. 


I,p.7. 
Vedi Dumnegeu. 


Uni. se scobor, alții se înalţă; lumea este într'o vecinică 
schimbare. 


9546 Lumea e ca un puț cu două ciuturi; când 
se urcă cea plină se cobâră cea de- 
şertă, 


V. ALEXANDRI, Teatr. p. 13350 


Acelaş înţeles ca la No. 9545. 


9547 Cl umea este ca o râtă; cine pâte înviîr- 


tesce. 
Ga. J.pracu, Reur. Oraş. p. 56. 


Adică cel mai dibacii, cel mai vielân, cel mai lipsit 
de orl-ce scrupule stapânesce lumea. 


Diun ia ciavcu, fălătân aşcoliurm cervirine. *) 
Prov. Turc. 


9548 Lumea n6sțră 'ntregă este ca-ună scâlă 
tră-nvă&țare. *) 
ANDREIU AL BAGAv, Cart. Aleg.' 
p. 99. 


1) Acâstă lume e făcută cu scări: unii merg în jos, unii în sus. 
) Lumea e o r6tă, vrednic e cine o învîrtesce. 
2) Lumea n6stră întregă este ca o scâlă pentru învățătură. 
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Totă lumea este scolă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 29; II, 
p. 5.—HINŢESCU, p. 94. 


Intîmplurile lumii ne învaţă multe, şi ptecum se mai 
dice: vremea învața pe cel ce ma avut dascăl. 


9549 E “Lume, lume, 
Cum ţi-aş pune nume! 


T. RĂLĂŞEL, înv. c. Ștefanesci, 
3. Vâlcea. 


Pentru a se aretă răutatea lumei. 


9550 * SDii lume și te mântue. 


I. CREANGĂ, Pov. p. 223; Conv. 
Lat, XI, p. 182. 


A, ai 
Dii lume şi tacă. 
G. P. SavIu, înv. c. Smulţi, 
j. Covurlui. 


Dii lume şi pace bună. 


P. ISPIRESCU, Rev. Ist., III, p. 
160. 


Când ve relele din lume, nu cuută să le îndreptezi, 
căci singur ce poţi face. Lasă şi tu lumea su mârgă cum a 
mers de când e. 


9551 * Lume, lume, 


Zemă de prune. 
Maior P. BUDIŞTEANU, €. Bu- 
curescă, j. Ilfov. 


Lumea este o nimica tâtă; sfaturile şi părerile ei sunt 
deşerte, să nu ţinem nici o sâmă de ele. 


9552 E “Lume, lume, şi vieța brăcinariu de aţă. 


Iurie Hoctoră, elev. Semin. c. 
Selişte, comit. Sibiii, Transilvania. 


Acelaş înţeles ca la No. 9551. 
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9553 * Aşa e lumea (asta)! 


P. Ispirescu, Rev. st, I,p. 
288. — HiNnŢEscU, p. 93. 


Acelaş înţeles ca la No. 9550. 


9554 “SA f ca nimeni de pe lume. 


T. BăLăşEL, înv. c. Stefănesci., 
3. Vâlcea, i 


Alminterea de cât cei-l-alți 6meni, ciudat în ideile şi 
apucăturile sale. 


9555 Aţiea, amia, ș-lumea tută. !) 
PER. PAPAHAGI, Zuceit. Jahres., 
p. 177. 
Spune taina la toţi. 
*A 5 . E 
9556 Lumea nu "i cât se vede prin ferestră. 


V. IFRIM. elev Sc. Norm. €. Co- 
rodescă, 3. Făleiii. 


Pentru cel care nu a eşit din satu lui, şi prin urmare 
nu cunbsce lumea. 


9557 * Ace o fi pe o lume, o fi şi pe mine. 


G. P. Savu, în. c. Smulţă, 
3. Covurhelu. 


Arată ne-păsarea. Ce se va întîmplă celor-l-alţi, mi se 
va întîmplă şi mie. 
9558 Par'că totă lumea îi strică. 


LAZĂR ŞAINEANU, Semas. — N. 
Popescu, Calend. 1882. p. 31. 


Stă trist, supărat, trudit reii. 
9559 “Sau dus fie-care în lumea lui. 


Sezătore, III, p. 182. 


Adică fie-care într'o parte. 





1) ie, şi mie, și lumei tote. 
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9560 * SViîntură-lume. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlutu. — TD. BĂLĂŞEL, înv. 
c. Sicfănescă, 3. Vâlcea. 


10 Om cu care umblu din loc în loc, prefirând multă 
lume. 
29 Derbedeu, ştrengar. 


9561 * APar'că fâtă lumea e a lui. 


G. POBOBAN, înst. 3. Olt. 


Om mulţumit, fericit la culme. 


Le roi west pas son cousin. 
Prov. Franc. 


* 5 a i 
9562 Ii pare lumea vinetă. 


G. PoBORAx, înst. c. Slatina.J. 
Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 9558. 


9563 * ACand ţii lumea mai amară. 


E. |. PATRICIU, Înv. c. Smulli, 
3. Covurlulu. 


Arată culmea, necazului. Când este supărat răii, vine 
unul şi te mai necăjesce. 


9564 * ACând ţii lumea mai dragă. 


D-na 7. JuvaRa, c. Fedesăă, j. 
Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 6299. 


9565 Ce avem cu lumea? Lumea ca lumea 
şi noi ca noi. 
A. PANN, II, p. 20.— HINȚEscU, 
p. 94. 


Facă lumea ce o vr6, şi noi ce ne place. 
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9566 Ce o face lumea să facem şi noi. 
A. PANN, II, p. 20. 


Ce o face alţii, vom face şi noi. 


9567 *Să ne luăm după lume. 
HinŢescv, p. 93. 


Aceluş înţeles ca la No. 9566. 


E a z, 
9568 Că doar nu piere lumea. 
N. GANE, Con. Liter., IX, p. 
54. — P. IsPIRESCU, Rev. Ist., |, 
p. 454. 
Indemn ca să facă dre-ce, aretându'i că nu i se cere 
ce-va pr6 greii de făcut. 
% i 
9569 Lumea şi un om. 


D-na Z. JUvARA, C. Fedesci, 3. 
Tutova. 


Adică tâtă lumea scie un lucru dar mai ales cu: 
tare om. 


9570 A fi lumea de pe lume. 


T. BăLășEL, înv. c. Smulţă, J. 
Vâlcea. 


Adică o mulțime ne-numărată. 
«Lume de pe lume petreceaii pe fata împăratului.» 


9571 * A fi lume albă. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănescă, 
3. Vâlcea. 
Adică fericire. 


9572 = “A se duce în lumea albă. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Departe, să nu "i afle urmele, să nu scie nimeni de 
dînsul, şi unde va fi mai bine de cât în acestă lume ti- 
căl6să şi plină de necazuri. 
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9573 “A eşi la lume. 


Pentru acel, buiat sau fatu, care acum începe a se 
prinde în hora. 
&A ay 
9574 De când e (îi) lumea. 
LAURIAN & MAxIm, II, p. 93. — 


Gav. OnrsoR, of. c. Banca, 3. 
Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 957. 
A MERGE 
EA pizde , Ş 
9575 Spune 'mi cu cine mergi 
Şi "ți voiu spune ce plătesci. 
V. SALA, dasc. c. Poeni, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Dim cu cire magri, şi voi spure cire eşti. 
Da. PR. Mikuosrca, Rin. Un- 
ter., I, p. 16. 
Vedi a se Adună, a se Însofi. 


Acelaş înțeles ca la No. 9529. 


MIJLOC 
FA, ” 
9576 A'1 băgă la mijloc. 
Ga. Jreescu, Opinc., p. 141. 
A se adună împrejuru lui, al îmbrăţişă, al 1ubi. 
«Lumea nu "7 bagă la mijloc, toţi îl ocolesc.» Ga. JiPLscU. 
MULT 
EA ra cd si . Aa 
9577 Cei mulți n'aşteptă pe cei puțini. 
G. MADAN, c. Trugenă. țin. Chi- 
şenăi, Basarabia. — C. IoRDĂ- 
CHESCU, elev, c. (Iristesci, 7. Bo- 


togani. — hi. [. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, 3. Covaunhula. 


Când unul vine îu întârgiere la o masa, la o petrecere. 
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MULŢUMITĂ 


* A 
9578 Mulțumită sacă 
Nimerui nu "i dragă. 


S. Teopoarscu, c. Brosceni, . 
Suciara. 


Oglindesce vechiul obiceiu al ploeânelor. 


MUSAFIR 


Vegi Srăsân. 


A , 
9579 Dumnedei face casa, dracu aduce mu- 
safirii. 


Gav. OnrşoR, prof. ce. -Dobro- 
veţ, 3. Vaslutu. 


Axvată ne-plucerile pe can ni le aduc adese-ori mu- 
safirii. 


9580 * Par'că eşti musafir. 


D-na C. Z. c. Borlad, 3. Tu- 
tova, 


Se dice celor can nu "şi îndeplinesc slujba cum trebue. 
«Treci prin oda par'că eşti musafir». 
NADĂ 
Vedi Plug. 


XA . 
9581 E bună pânza lungă, dar nada lungă nu. 
Idem, Calend. Rom. 1992. 


Adica tovăraşia lungă. Joe de cuvinte între ambele 
înţelesuri ale cuvîntului: nada. 


9582 * Nu ţi "i de o dată, da ţi 'i de nadă. 


Gav. OnrşoR, prof. c. Bârlad, 
3. Tutota. 
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+A 
Nu i de o dată, da “i de nadă. 
X*** sc. înv. c. Nănesci, j. 
Bacaă. 
* 


Au “i e de o dată, ci îi e de nadă. 
E. ]. Pararert &G. P. SaLvit, 
îno. c. Smulţi, 3. Covurlui. 


Pentru cei de cară nu mai poți scăpă. fe cam apro- 
pie de înţelesul dicerii de la No. 2732. 


NE-CHEMAT 


9583 * ONe-chematul (la masă) n'are loc. 


LAVRIAN & MAXIM, Î, p. 719. 
— Pânvu, stud. c. Ivesc), 3. 1u- 
tora. 


Nu ti du ncclimat iuvă, tra s-nu ti scută 
afoară.!) 
Pen. PAPAHAGI, Zeit. Jahrea., 


p. 170. 
Vedi Ve-poftit, 


Pentru cel obraznie care se duce ne-chemat la masă 
streină. 


Qu za cuy moueros senso este envida, s'en tourna 
senso aver dina.?) 


Prov. Prov. 


Umngebelene Giiste selzi man hinter den  Feuer- 


heerd.5) 
Pro. Germ. 


An unbidden guest Inoweth mot where to sil.) 
Proc. Engl. 





1) Nu te du unde-va ne-chemat, ca să nu te scotă alură. 

*) Cine merge la nuntă fără a fi poftit, se întârce fără ca să fi mâncat, 
2) Ospeţii ne-poftiți să pun după cuptor. 

1) Un 6spe ne-poftit nu scie unde să ste. 
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NE-POFTII 


Vegi Pordă, 
Cel ne-poftit, locul lui după uşă. 
lonp. Gouescu, Mas. II, p 77. 


% 
Ne-poftitul are scaun după ușă. 


D-ra ALEXANDRINA ZANNE, cc. 
Bucuveacă, 3. Ilfov. 


Să gice pentru cei obraznici, ce merg la mese streine 
ne-poftiţi (Gouescu). 


9585 


Cane no'mmilialo ă nozze, 
Non ce vaa ca coglie zolle. 1!) 


Pvov. Neapol. 
Ungebetene Giiste selzt man hinter die Thiiv.2) 


Prov. Germ. 


Yzt vid dy” skal Sbodinn silja.5) 
Prov. Isi. 


A i 
Ne-poftitul n'are scaun. 


1. G. VALENTINEANU, p. 35.—l. 
PuscaRIu, c. Polana-Aărului, co- 
mit. Făgăraş, Transilvania.— Ga. 
POENARU. 3. Buze. — C. Teono- 
RESCU, în9. c. Lipova. 3. Vaslui. — 
Sem. Centr. Buc. Cl. VIII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


EA : 
Ne-poftitul scaun m'ave. 


A. PANN, Edil; 1889, p.6 & 141, 
I, p. 24; III, p 105.—HINŢEscU, 
p. 121.—P. IsPraescu, Leg. |, 
1872, p. 171; Leg. p. 82. — Fa. 
DauE, IÎl. p. 11977: SALA, dasc. 
c. Zăvoeni, comit Bihor, Ungaria 
— A. GuRovEi, c. Folticeni, 3. 
Suciava. 


1) Câne ne-poftit la nuntă, nu te du că vei aduna lovituri. 
2) Ospeţii ne-poftiţi să pun după ușă. 
3) După ușă trebue să ste cel ne-pottit. 
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A | 
Ne-poftitul nu are loc. 


K. A. ZAMFIRISCU — DIACON, 
înv. c. Stiubienii, 3. Dorohoj. 
Vedi A/asă, We-chemat, 
Ospe. 


Pentru cel care se duce unde-va ne-chemat, sai se 
amesteca în vorba ne-poftat. 


Eran şi eu p'acolo şi căscam gura pe dinafară pe la tote 
s&rbarile, caci nică pomenelă nu eră sa fiu şi eii pottit, şi apoi se 
scie ca, ne-poftitul scaun n'are.» ISPIRUSCU. 

Deviat a sede non încitalus în cede. 1) 


Pror. Josa- Lat. 


A Voda, nem bautizado nao vis sem ser convidado.2) 
Prov. Portug. 


9586 * ONe-poftitul n'are loc la masă. 


Scol. Norm. Inv. Buc. prin P. 
GÂRBUVICLANU, prof. 


Acelaş înţeles ca la No 9585. 


Hoste qui de soy mesme est cont'i€, 
Est bien tost saoul et contente. 


Prov. Franc. 


Chi vâ alla festa e non € învilato, se no torna 
sverqognato. 5) 
Prov. Ital. 


NE-UNIRE 


9587 Ne-unire în ţeră 
O face să peră. 


AL. Onogescu—SLavicr, Cart. 
Cit. 


Acelaş înţeles ca la No 9519. 











1) Cel ne-puftit în casă îi lipsesce scaun. 
) La nuntă, sau la botez nu te di fără a fi poftit. 
3) Cine merge la petrecere și nu e poftit. se întârce rușinat. 
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NOPTE-BUNĂ 


9588 * ÎNopte-bună, că tata” la Iaşi. 


pă stud. c. Schiopeni, ji. 
ulclă, 


O fată, îi dă a înţelege unui tînăr, după care îi ard 
culcăele, că o va găsi singură a-casă,. 


ORTĂCESC 


*A Ş E 
9589 Lucru ortăcesc, lucru ţigănesc. 


AvR. CoRcL4, paroh, c. Costehu, 
Banat. 


Lucrul fucut în asociaţie e în tot-de-una răă făcut. 


OSPE 
Vedi Casă. 


Legile cele mu vechi preved datoriile celui în casa 
caruia se presinta un 6spe, trimisul de Dumnedeii. 

In Mânara- Dharma-Sâstra, redactat, după tote proba- 
bilităţile, cel puţin în al trei-spre-decelea secol înainte 
de Hristos, putem citi urmetorele: 


Când un spe se prezintă, stăpânul casei, cu formele prescrise, 
săY arete un scaun. apă pentru spalatul picerelor, şi mâncare gătită 
cât va fi putut mai bine.— Cartea III, Ş 99. 

Un stăpân de casa nu trebue, sera, să refuse de a gazdui pe «cela 
pe care apunerea sorelui îl aduce, caci nu are vreme să ajungă la 
dînsul; spele, fie că a venit la vreme saă pre târdiu, nu trebue să 
ste în casă fără ca sa "i se de de mâncare.>— Cart IV, $ 105. 

«Capul familiei nu va mâncă nimică fără a dă şi Ospelui seu: a 
cinsti pre 0spe, este mijlocul cel mai sigur de a dobândi averi, 
glorie, vi6ţă lungă şi raiul.» — Carte IV, $ 106. 


9590 * Acu vasul gol nu pofti Ospeți. 


V. Saua, înv. c. Vaşcoii- Bă- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Ospele, ca şi obrazul subţire, se ţine cu cheltuilă. 
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9591 Ospele ne-chiemat n'are scaun. 


REINSBEG-DURINGSFELD, II, p. 
278. 
Vegi A'e-po/tit. 


Acelaş înţeles ca lu No. 9585. 


9592 * “După trei dile Gspeţii se pun la rîşniţă. 


GQ. P. Sauviă, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlui 


Vorbă betrânâscă. Ins6mnu că mai mult de trei ile 
să nu şedi ca musafir la cine-va. Dacă eşti nevoit să stai 
mai mult de trei dile, apoi să nu şedi chiar de gâba, ci 
să te apuci su faci câtă puţină trsbă la casa aceea. 

Conform acestui vechiu obiceiu al ţării, 6spele este 
ținut în arhondărie, la monăstire, trei dile, fură nici o 
plată pentru locuinţa şi mâncarea ce i se dă. 

Acest număr de trei dile se întîlnesce şi în obicenurile 
străinilor, privitâre la 6speţi, precum dovedesc următorele 
dicen : 


Post tes scpe dies vilescit piscil et hospes. 1) 
Prov. Lat. 


hole et le poisson 
En trois jours sont poison. 


Pro. Franc, 


Dveităgiyer Gast 
Isi eine Lust. ?) 
Proc. Germ. 


= e e e e 
Tragen gast or bo vard. 3) 


Pow. Svedez. 


9593 Ospătul nu mănâncă ce gândesce, ci mă- 
nâncă ce găsesce. 


A. Pann, Edit. 1889, p. 147; III, 
p. 119.—HinţEscu, p. 138. 
1) După tret ile pescele și 6spele perd din valdrea lor (ze strică), 
>) Un spe care stă tre! dile este o greutate. 
2) Un 6xpe care te ţine face o gazdă gredie. 
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XA. 
Ospele nu mănâncă ce gândesce, ce mănâncă 


ce giisesce. 
V. Saca, dasc. c. Sedişte, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Ospele nu mdăcă qe va să-mintuescă, ma ce 
va s-ajlă. 1) 


ANDREI AL BAGav, Cort. Aleg., 
p. 91. 
Ospili ce-află, na ge mintutsci, mâcă. 2) 


PER. PAPAHAGI, Ziceit. Jahres., 
p. 172. 


Să ne mulţumim cu ce gusim, şi su nu ne aşteptăm 
la lucruri man. 


Musafir umdunu iemes Vuldauuna ier-. 3) 
Pror. Turc. 


Musafir îer bulduunu 
Temes onun umduunu. *) 


Por. Turc. 


PETRECANIE 


9594 * O An face de petrecanie. 


G. P. Savu, îno. c. Snulţi,J. 
Covurlulu.— Fa. Dame, LII, 208. 


10 A" di de lueru, încurcândul într'o afacere. 
20 Al bate; al goni. 
30 Rare-ori ; al omori. 


1 Ospele nu mănâncă ce va gândi, dar ce va află. 

2) Ospele ce ată, nu ce gândesce, mănâncă. 

3) Ospele nu mănâncă ce gândesce, ci mănâncă ce găsesce. 

4) Un musafir la masă nu mănâncă ce gândesce, ci mănâncă ce găse»ce. 
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POFTIT 
9595 A nu se dă poftit. 


IoN AL LUL SBIERA, Pov,, p. 
29. 


A nu aşteptă pre multă îmbiere sau poftire. 


«Când aii fost Pepelea în dreptul lor, au stat carnţa, și nnntaşii 
Vaii cinstit pe bietul Pepelea. El nu saă pre dat poftit, ci a subt 
cam binișor dintr'o plosca>.— SBIERA. 


PRIVEGHERE 


Vegi Casă, 


A SCIE 
9596 Insă pe unde '1 scie 
Nu'i dă meşii să mai vie. 
A. Pann, III, p. 22. 


Pentru cei rei, saă can pizmuesc, urusc şi vrajmuşesc 
pe tâtă lumea. 


SPAL 


* A = 
9597 S'au adunat la sfat, 
Ca porcii la căcat. 
R. Suciu, dase. e. Orlat, Tran- 
silvania, apud Haşdăi, Etym. 
Magn. p. 895.—I. BĂNESCU, prof. 
c. Woman, . Roman. 
Vedi .1/ască, 


Se dice despre adunările celor răi, cari tot la rele alerg. 


SINGUR 


* A 
9598 Vai d& cel ce merge sîngur! că, când va 
alunecă, n'are cine ?] ridică. 


IORD. GoescU, Ms. II, p. 18. 

Adică dă cei ne-însuraţi, că la b6lă n'are cine "i căută, 

cum şi dă cei fără nici un prieten, ca la necazuri nare 
cine le ajută (GoLescu). 
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A 
9599 Când eşti cu el, ca când eşti şi singur. 


E. [. PATRICIU, înv. c. Smulă, 
3. Covurluiiă. 


* A 
Ori (ţir) cu el, ori (ţir) fără el! 


V. SALA, dasc. c. Băresci, comil. 
Bihor, Ungaria. 


se 
Ori cu el, ori fără el tot atâta. 


Pentru cel ce nu e de nici un ajutor, pe care nu poţi 
pune temeiu. 


9600 * Aer cu tine, per fără tine. 


V. Sana, dascăl, c. Vaşcoii, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 9601. 


9601 * “Cand eşti cu mine, ca când eşti şi sin- 
gur. 


G. P. SarvIv, înt. ec Smulţ, 
3. Covurlulu. 


Adică nu ai nădejde. Se dice, în glumă, după ce mai 
întâiă unul a asigurat că va face tot ce'i stă în putinţă, 
şi va isbuti. 


SOŢ 


96 02 Omul din soții lui se cunosce. 
KinRovr A0s, p. 82. 
Vedi a se Insofi. 


Acelaş înţeles ca la No. 95175. 


Chi tocca îl vischio vi vesta împaniato. 
Prov. Iul. 


Wer Pech angreifi, besudelt sich damil. 


Prov. Germ. 


59859 1? 
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A hi sântivăl jâr, sântitani tanul. 
Prov. Magy. 


Kdo s kulhawym chodi, lulhati se uti 
Prov. Cech. 


TRo ca pOM'BIWE XOAUI, YInCe paMarn. 
Prov. Serb. 


A SE STRÎINGE 


9603 S'a strîns rînced lângă muced. 
A. PANN, Archir, p. 10. 


Vine rînced lângă muced. 
A. PANN, IL, p. 185. — HIn- 
ȚESCU, p. 162. 


Când se adună cei de o potrivă, şi mai ales când, în- 
tr'o căsătorie ambii soţi sunt rei. 


TOVARĂŞ 


Vedi Drac. 


9604 'Tovarăş numai la câştig, 
La pagubă pune cârlig. 


A. PANN, II, p. 80. — Hirx- 
TESCU, p. 190. 


Pentru cei can primesc tovuraşia când sunt fol6se, 
dar când te văd în pagubă, îți dai cu picaorul, şi pre- 
cum dice poetul: 


Donec eris feliz multos mumerabis amicos 
Tempora si fuerint nubila, solus eris. 


9605 Cine are tovarăş nerod 
Ajunge din pod în glod. 
A. PANN, II, p. 75. — HIN- 


TESCU, p. 189. 
Vedi A. 1380. 
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Tovărăşia cu cel nerod te duce la peire. 


La mauvaise compagnie perd Phomme. 
Prov. Franc. 
9606 Mulţi tovarăşi, tot-de-una, 
Fac mai mult de cât o mână.!) 


A. !Pann, Il. p. 75. — HN 
ŢESCcU, p. 189. 


Arată fol6sele unirei şi ale tovărăşiei. 


TOVĂRĂŞIE 


Vei A7bină. 


A 
9607 * Lucrul de tovărăşie 
Mir6se a sărăcie. 


G. BĂNULESCU, înv. c. Pietroşija, 
3. Dimboviţa. 


Omul bogat face singur, ce are de facut, şi nu mai 
alârgă după tovarăşi. 


4 A gi iudei x > 
9608 Tovărăşia e bună numai cu punga ta. 
D-na Z. JuvARa, c. Fedesă, 3. 


Tutova, 
Vedi a se /nsofi. 


Deci să nu te întovurăşeser cu nimeni. căci te vei căi 
în tot-dâ-una. 


Qui a compagnon a maâtre. 


Prow. Franc. 


9609 Cativa cumpagnia face resbi osu de cer- 
bice.?) 
DR. FR. MIKLOSICE, Rum. Unter. 
I, p. 1. 


Acelaş înţeles ca la No. 9605. 


1) In Povestea Vorbei, se citesce greșit /ovaroși şi mulți, în loc de 
Zovarăs și mult. 
*) Rcua societate rupe 6sele gâtului. 
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M iuwvaise compagnie conduil ă la potence. 


Prov. Franc 


9610 Mai bire înseli nego cu cativa cumpagnia.!) 
DR. Fa. MIKLosIcE, Rum. Unter. 
I, p. 12. 
Să fugim de societatea celor răi. 


TREI 


9611 Unde ierau trei, eu ieram al patrulea. 
I. CREANGĂ, Amint., p. 64. 
Vedi Dor. 
Acelaş înţeles ca la No. 9521. 


«D'apoi vara îu dilele de sărbătore, cu fetele pe câmpie, pe col- 
nice şi mail ales prin luncile şi dumbrăvile cu mândreţe. după cules 
răchiţica de făcut gălbenele, sovirv de umplut flori, dumbravnic şi 
cină de pus piintre strate, cine umblă ? Povestea cântecului: 


Fă-mă, Domne, val de teru 
Şi m'aruncă 'ntre femei. 


Şi, scurtă vorbă, unde ieraă trei, eă teram al patrulea. « — I. CREANGĂ» 


UN 


9612 Unul ca nici unul. 


Vegi Cap. X, e. Un. 
ToRD. Govescu, Mas. II, p. 11. 
Asem., p. 19. 


Unul ca nică unul, că dă la doi încep cei 
mulţi. 
IoRD. Gouescu, Msa. IL. p. 207. 


% 
Un, run. *) 
G. Zuca, c. Covaia, Albania. 


Adică unul singur nu prâ folosesce unde să cere mai 
mulţi (Gorescu). 


:) Mai bine singur de cât cu rea societate, 
:) Unul nici unul. 
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9613 Unu ca nici unu, doi ca dou&-deci! 


I. Popescu, înv. c. Dobreni, 3. 
Ilfov. 


Arată puterea ce ne dă tovărăşia. Un singur tovarăş în- 
decesce puterea n6stră. 


9614 “Toy ca unul. 


ToRD. GoLEscU, Mss. II, p. 70. 
Veqi Po. 3274. 


Arată, asemănarea 6menilor la urmări ne-trebnice (GoLE- 
SCU). 
%* 
9615 Tot unul ca unul. 
Adică leşi pe sprîncână. 


A SE UNI 


9616 De vrei să ai nume bun, nu te uni cu 
cei ri. 
Ibem, Calend. Rom. 1892. 


Acelaş înţeles ca la No. 9609. 


UNIRE 
Veqi Cap. XIX, c. Unire. 
XA a o Ciiza ari 
9617 In unire stă tăria. 


C. C. BUNGEŢIANU, înv. c. Coso- 
veţ, j. Mehedinpă. 


In unire stă puterea. 
Ineu, Calend. Rom. 1892. 


Acelaş înţeles ca la No. 951. 
Vegi anecdota cu I6n Râtă, în Amintirile lui Creangă, 
p. 163 şi următorele. 


Concordia res parvae cvescunt ; discordia res mag- 


ne dilabuntur. !) 
Pro. Lat. 


1 Prin înţelegere cele mici cresc; prin ne-ințelegere cele mari se de- 
răpănă. 
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L'union fait la force. 
Prov. Franc. 


Dunion fa la forza. !) 
Prov. Veniţ. 


Eintracht bringt Macht. 2) 
Prov. Germ. 


9618 Unirea biruesce pE cel mai tare vrăj- 
maş. 


IoRD. Gonescv, Mss. II, p. 
207. 


Acelaş înţeles ca la No. 9617. 


VECIN 
Vegi Casă, Gămă, Gră- 
dină. 
9619 Vecin pă vecin vede. 
Ioan. Gorescu, Mee. II, p. 19. 


Adică vecin cu vecin să caută, să ajută (Gouescu). 


%, 3 y i E 
9620 Vecine, s'a dus bărbatu meu la moră; 
nu sciu, să me mărit sau să "1 mai 
aştept. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 


c. Focșani, 3. Tutova. 
Vedi Bărbat, Vecină. 


Dice femeia, care ar dori să se iubâscă cu vecinul ei. 


9621 Lucrul dit vigină tot-na "i cama bun.5) 
PER. PAPAHAGI, Zuveit. -Jahres., 
p. 179. 
Vegi Găină. 


1) Unirea face tăria. 
:) Unirea face puterea. 
3) Lucrul vecinului tot-dâ-una e mat bun. 
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Acelaş înţeles ca la No. 1841 b. 


+A 
9622 Bună "i găina mea, tot mai bună pare a 
fi a vecinului. 


V. FoRESCU, c. Folticenă, 3. Su- 
ciava. 
Vedi Găină. 


A se adăogă, ca variantă la No. 1847 b. 


*A-.. : i , 
9623 Găina vecinului nu piere. 


V. Sana, dasc, c. Brădet, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Se înţelege omul răi, vecinul răi. 


9624 Mai bun este vecinul şi prietenul de a- 
prâpe, de cât fratele de departe. 


Dim. ŢiCHINDEAL, Fab. p. 213. 


A 
Mai bun e un vecin de aprâpe de cât un 
frate departe. 


ILIE Hocroră, elev. Semin. c. 
Sălişte, comit. Sibiii. Transilvania. 


De cât pe un ajutor îndepărtat, mai mult temeiii poţi 
pune pe ajutorul apropiat al vecinului tăi. 

Mai bun este un vecin în apropiere, de cât un frate în 
depărtare. — Prov. Solomon, 21.10; Cap. XVII, 11 & 
XVIII, 24, 

Esiod, ca şi înțeleptul Solomon, ţin mai mult să 
aibă un bun vecin de cât o rudă: 


«Dacă îţi vine o lucrare, saă o încurcătură ne-prevădută, vecinii 
calergă fără brîi; rudele trebue ca mai întâiu să'şi sumeţe rochia. 
<Un vecin răi e o nenorocire, un bun vecin e un bine nepreţuit. 
«Fericit care dobândesce asemenea vecini! Dacă ţăranul își prăpă- 
«desce vitele, este din pricină că are vecini răi.» 


Melior vicinus juzia quam frater procul. 
Pro. Lat. 


*A AIR e, ut i, | 
9625 Când vrai să stai bine, să fie vecinul de 
aprope. 
Gav. ONIşOR, prof. c. Avrămesăă, 
3. Tutova. 
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Acelaş înţeles ca la No. 9624. 


9626 “Ge s-ti încaci cu veginlu, încace cu Cliile. 1) 


D. A. MILESCU, înv. c. Gopeşb 
Macedonia. 


Păzesce-ţi singur lucrurile, şi nu te legă de vecinul 
tăi dacă ţi s'a furat ce-va. 


A să ca ai i 
9627 * Asa cumperi vecinii întâiu şi apoi casa. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Deh: 
Mare, 3. Tutova. 


Căci după cum vecinii vor fi buni sai r&i vei duce 
un traiu liniştit şi plăcut sai forte amărit. De aceea Tur- 
cul dice: «Inrîurirea unui vecin reu se simte până la a 
şeptea mahala». 


9628 Vecin bun ai nemerit, mare bine ai do- 
bândit. 


Ioan. Gorescu, Mss. II, p. 260. 


Căci eşti sigur că vel trăi în linişte. 


“Oc zic cefev 2yyo0L vâts, rov wddora modeiv Eni 
daia, rol yăp, ei mi 00: xpîua yEwmrau, ătwerot 


Epov. 
Prov. Ein. 
Qui a bon voisin 
A bon malin. 
Prov Franc. 
Chi ha buon vicino, 
Ha Vuon mattino.?) 
Prov. Ital. 


Wer gute Nachbarn hat, Velommt einen gulen 
Morgen.) 
Prov. Germ. 


1) Ce să te certi eu vecinul, te certă eu cheile. 
2) Cine are bun vcein, are bună dimincță 
3) Cine are bun veein, primesee o bună dimineţă. 
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A good neighbour, a good morrow.!) 
Prov. Engl. 


*A 
9629 Atâta ţine pacea, până vre vecinul. 


V. SALA, dase. c. Dumbrăveni, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Liniştea ta, atîrnă de voinţa vecinului tăi. 
Se dice că regele Gustav Adolf, întrebuinţă adese-ori 
acâstă, dicere, care se află şi la Suedeji. 


Man kann nicht lănger Frieden haben, als der 
Nachbar will.2) 


Prov. Germ. 


Nobody can live longer în peace, than his neigh- 
bour pleaseth.5) 


Prov. Engl. 


Man njuler ey freden liingre cn grannen will.) 
Prov. Sed. 


9630 Cine are vecini ri s€ laudă singur. 


A. PANN, Ediţ. 1889, p. IA; 
MI, p. 106. — HinŢescU, p. 199. 


&A | 
Cel ce are vecini râi se laudă singur. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Căci are merite mari ducă pâte trăi în vecinătatea unor 
asemenea Gmeni. 


Wer sich selber lobt, muss tible Nachbarn haben.5) 
Prov. Germ. 


1) Un bun vecin, o bună dimin€ţă. 

) Nu poţi să ai mai multă vreme pacea, de cât până când vre 
ve cinul. î e Aa 

2) Nu poți să trătesci mai mult iu pace, de cât îl place vecinului. 

1) Nu putem tră! în pace, de cât până vr€ vecinul. 

5) Cine se laudă singur, trebue să aibă vecini ră. 
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He hath sil neighbours, that's fain to praise himself.) 
Prov. Engl. 


Dan som heve laake Grannar, lyi skreppa sjalv.2) 


Prov. Norv. 


%A Saua d Aaa : 
9631 De vrei să scii cum e Gre-cine, nu întrebă 
departe, ci numai caută cum trăesce 
cu vecinii săi. 


Drm. ŢioHINDEAL, Fab. p. 214. 


In adevăr cel care trăesce r5ă cu toţi vecinii lui nu 
pâte fi om de trâbă, şi vice-versa. 


E A, s i dez, aa 
9632 Timpul trece, iar vecinul rău rămâne. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 


Timpul trece, cu adi cu mâine, 
Iar vecinul reă tot remâne.?) 


A. PANN, III, p. 19.—HINȚESCU 
p. 186. 
E un răă de cari nu mai poţi scăpă. 
Dio ti salui da catlivo vicino 
E da principiante di violino.*) 
Prov. Ital. 


Băser Nachbar, tăglich Ungliick.5) 
Pro. Germ. 


Ond Nabo er daglig Shoersild.5) 
Prov. Danez, 


1) Acela arc vecinii r&t, care e nevoit să se laude singur. 

2) Cine are r&i vecini, trebue să se laude singur. 

3) Hinţescu scrie: zezinu/, în loc de: vecrzu/. 

4) D-zeă să te păzescă de vecin reii, şi de începătorul la viGră. 
5) Răi vecin, nenorocire dilnică. 

€) Răi vecin, e iad (purgatoriu) diluic 
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VECINĂ 


Vedi Bărbat. 


9633 * Avecina de lângă casă, 
Nici odată nu te lasă. 


]. AREORE, îng. 3. Buzăi.— G. 


P. SALvIv, înv. c. Smulţi, 3. Co- 
vurhulu,. 


Te silesci să sari gardurile la dînsa. 


Non € piiv bell 'amor che lu vicina, 
La si vede da sera e du matlina. !) 


Prov. ial. 
'On'ăyară '6 Ti) Yetrovia Eye. mepiosa Xâpn, ore 
manobrata marehă, obre mov brvo Xdyvet. 2) 


Prov. Grec. 
A SE VEDE 
Vegi Cap. V, e. a Vedi, 
9634 Câţi merg mai des să se vadă 


Cinstea li se 'mpuţineză. 


A. PANN, III, p. 6.—HINŢESCU, 
p. 108. 


Vedi Cercetare, Vedere. 


Acelaş înţeles ca la No. 9537. 


9635 = “Rar să ved şi nu s& pupă. 


7. SALA, dasc. c. Sebişu, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Se urăsc de mârte. 
1) Nu e mal frumâsă dragoste de cât a vecinei, o vedi sera și dimin€ţa. 
2) Ţâte dicerile grecesci, vulgare sunt luate din Însemnata colecție de 


Proverbele grecesck moderne a D-lui N. G. PoLITIS, profesar la Universitatea 
din Athena. 
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VEDERE 


Vegi Gap. V, ec. Vedere. 


9636 Mai rară vedere, 
Este mai cu miere. 


A. PANN, III. p.8 —HINŢESOV, 
p. 199. 


Vedi Zntilnire, a Vedi 


Acelaş înţeles ca la No 196. 


9637 ii “Rara vedere, 
E mai cu plăcere. 


„GQ. TEODORESCU, înv. €. Lipova, 
3. Vashu. 


Vedi Cercetare, intilnire. 
Acelaş înţeles ca la No 9636. 
A VENI 
Vegi Cap. Wc. a Veni. 


* A : i 
9638 Precum a venit aşa s€& duce. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Cogteiu, 
Banat. 
Veqi Cap. V, c. a Veni. 


Câştigul uşor, uşor se cheltuesce. Pentru cei risipiton 


de bani, ori de avere câştigată cu uşurinţă. A se adăogă, 
ca vatantă, la No. 6214. 


Ce qui vient de la flâte s'en vu par le tambour. 
Prov. Franc. 


Wie gewonnen, so zerronnen. 1) 
Prov. Gem. 


1) Cum s'a câștigat, așa s'a pierdut. 
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9639 * “Cana vii par'că te duci. 


„C. TEODORESCU, înv. e. Lipova, 
3. Vaslulu. 
ta, , ANR 
Când vine par'că se duce. 


„G. I. Tomescu, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţi. 


Vei a se Duce. 


1% Dic femeile la bărbaţii cei uriţi. — J. Vasluiu. 
2% Celui ce are mersul urit. —.J. Mehedinţi. 


9640 * “Tot vine şi cel ce 'ntârdie. 


„O. TuGDORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vasluiu. 


Pentru cel ce vine după vreme la o adunare. 


+A : : 
9641 Am fost şi am veEdut. Eră şi nu eră. A 
dis c'a venit dacă n'a venit. Se vede c'a 
venit, de n'a mai venit. 


I, CREANGĂ. Amint,, p. 199. — 
Viucor, stud. Craiova, 3. Dolj — 
C. C. BUNGEŢEANU, stud. c. Cosovăţ, 
3. Mehedinţi. 


Pentru omul care nu se ţine de cuvint. 
Uymătârea sn6vă a dat nascere acestei (liceri. 


SNOVĂ 


Un stăpân trimite sluga sa la un prieten al lui, să vadă dacă e 
acasă. Slupa se întârce cu răspunsul următor: am fost şi am vădut 
M'am dus acolo şi am vădut sluga stapânului. Era şi nu era. Era, 
slupa, boierul nu era. A dis ca veni. dacă n'a venit. Sluga prietenului 
stăpânului spune slugel trimise, că dacă n'a venit, a dis c'a veni. Se 
vede c'a venit. de m'a mal venit. Sluga trimisă spune stăpânului săă: 
se vede c'a venit acasă, de n'a mai venit la D-vostră. 


9642 DE dragă, dragă să'mi fii, 
Dar la noi mai rar să vii. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 9 


Să dice pentru cei ce nu "i facem haz, nu ne cam plac 
(Goescu). 
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9643 * “De frate, frate să 'mi fii, 


Dar la noi mai rar să vii. 


A. PANN, III, p. 6. — HINŢes- 
cu, p. 62. — HELIADE-RĂDULESCU, 
Tand. p. 15. — A. BÂRSAN, elev. 
Semin ce. Corbi, comit. Făgăraşului, 
Transilvanăa. —Gu. ALEXANDRES- 
cu, magistr. j. Putna. 


Când unul ne supără cu cerceturi pr6 dese. 


9644 Soră 'mi eşti, soră să 'mi fii, 
Iar la noi mai rar să vii. 
lox GuIca, Scrisori, p. 839. 


Acelaş înţeles ca la No. 9643. Se gice mai ales pentru 
femei. 


*A : : zi i diatu 
9645 De prieten, prieten să 'mi fii, 
Dar la noi mai rar să vii. 


GR. ALEXANDRESCU, magist. 3. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 9643. 


9646 De nu te cunosceam, 


La tine nu veneam. 
HINŢESCU, p. 4l. 


Când cerem ce-va, pentru ca ruga nostră să fie pri- 
mită. 


VIZITĂ 
Vedi Armenâscă. 


9647 Vizitele cele mai plăcute 


Sunt cele mai rar făcute. 


A. PANN, III, p. 8. — Hi 
ŢESCU, p. 203. 
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*A 
Vizitele cele mai plăcute 
Sunt cele mai rari făcute. 
V. SALA, dasc. e Holod. comit. 
Arad, Ungaria 


Vedi Cercetare, ÎIntiluzire, I'e- 
dere. 


Acelaş înţeles ca la No. 9634. 


9648 Vizita sau cercetarea unuia ne-pedepsit, 
Este mare greutate 'n casa celui pro- 
copsit. 


A. PANN, III, p. 6. 


Pe lângă altele, acestă, gicere arată supărarea ciocoiu- 
Imi care vede că'l cercetâză o rudă, rămase săracă şi ne- 
învățată, care "| du de ruşine prin vorbele şi purta- 
rea sa. 
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DESPRE VIEŢȚA SOCIALĂ 


STĂRI SOCIALE. —BOERII.—TITLURI.— RESBOIU. — 
JOCURI.—CÂNTECE.—PETRECERI.—ARME. 


ALAIU 


Vedi Drum. 


ALĂUTĂ 


Vegi Zăură. 


9649. Alăuta dice din strună: 
Oh! ce frumuşică jună! 
Iar toba dice: lasă, lasă, 
C'a s'o vedem şi miresă! 


A. PANN, II, p. 111.— HINŢES- 
cu, p. 86. 


Pentru fetele tinere şi drăguţe. 
ALCA 


9650 “A bate alcaoa. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
î —B. P. Hăşntv, Etym. acte 
p. 167.—PR. DAME, [, p. Ș 
ŞĂINEANU, Arhiv. Bi. III, p. "265. 
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A bate halcaoa. 


| Fa. Damă, II, p. 9%. 
A pierde timpul în deşert, 


Alcaoa 1) eră un exerciţii vechiu militar la Români, 
împrumutat din Orient, şi care stă în aruncarea suliței, 
ce trebuia să trecă printr'o verigă de fer. Din acestă pe- 
trecere a rămas dicerea în popor. 


In Condica lui Gheorgachi, al doilea logofăt, citim la 
capitolul : Obiceiul ceremoniei ce se face la dioa învierii 
Domnului Hristos, pag. 321: 


«A treia di după Pasci, vin toți egumenii Greci, de se închină 
Domnului cu Sfânta Inviere, aducând şi plocâne câte un miel; şi tot 
într'acâstă gi, sai a patra di, aii fost obiceiu vechiu, de leşia Dom- 
nul afară, cu tot alaiul de slujitorime, şi cu totă boierimea mari și 
mici, la halca, ori în şesul Bahluiului, ori la Copoii, scoţându-se toţi 
caii Domnesci ; și şedând Domnul la saivant şi boierii pe scaune, pe 
cine din boieri rindmâă Domnul, încălecă pe cal Domnesc, şi se slo- 
bozia cu sulița asupra halcalei, (care sulițe sunt aduse din ţera Un- 
gurescă ; acolo se fac înti'adins pentru acâstă tr&bă), cu dicături de 
mebhterhanE, şi care luă halcaoa în repegiunea calului, veneă de se 
închină Domnului, şi“ sărută mâna şi pola; şi celor mai mari boieri, 
li se daruiaii de către Domn câte o lastră sai canavaţă cu fir, şi un 
postav celor mai de gios postaji şi atlaze, eră celor mai micii, postaji. 
Fiesce-cărnia se dă darul Domnului după cinstea sa, petrecend în 
acea di şi cu alte chipuri de glume, pentru bucuria sărbătorii.» 


AMIRE 


9651 După dzenă, andjur ş-amirălu. 2) 


PER. PAPARHAGI, Zeit. Jahres , 
p. 154. 


Pentru cel care se arată grozav numai în lipsa adver- 
sarului săi, dar tace ca pescele când acesta e de faţă. 


ARC 


9652 După arc şi săgetă. 


Ioan. Goescy, Mas. II, p. 91. 
Vedi Zarc. 


1) Alca saă halca, însemnă pe turcesce: verigă. 
=) După d€l, înjur și pe împerat. 


59559 18 
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Arată asemănarea; adică după meşter şi lucrul lui, 
şi după om şi cinstea, şi cele-l-alte (Gonescu). 


9653 “LA av& multe cârde la arc. 


I6N Garoa, Scrisrea III. 


A av6 mai multe mijlâce pentru a isbuti într'o trâbă, 
de a'şi atinge scopurile. Jicerea este străină şi se în- 
trebuințeză mai ales de literați. 

ZI a plusieurs cordes ă son arc. 


Prov. Franc. 


ARGAT 
Vedi Bogat. 
9654 Argat vrednic cine are 
Se cunâsce pe mâncare. 
A. PANN, LI, p. 48.—HINŢESCU, 
p. 6. 
Argatul vrednic se cunosce după mâncare. 
P. IsPIREscU, Rev. Bt, |, p. 
233. 


Cel voinic la muncă este voinic şi la mâncare; cu 
alte cuvinte cine muncesce bine, trebue să şi mănânce 
bine: Cu tâte acestea snâva de la No. 5424 ne arată că 
un om pâte fi mâncăcios dar şi leneş. 


Un bon valet dit & son maâtre : 
Apres servir convieni repaitre. 
Pow. Franc. 
9655 De cât a bărbatului 
Mai bine a argatului. 
V. ALEXANDRI, Jeatr., p. 720. 
—B. P. Hăşniui, Etym. Magu. 
p. 1567. 


Pentru femeile ne-credinci6se bărbatului. 
O doinu din Bucovina dice: 
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Dacă n'ai bărbat 

Ei ţi-oiu fi argat, 

Şi colea la zori, 
Merge-vom prin flori 


......... .... 


Tu'i uită de-oftat 
Că nu al bărbat 
Și ei că's arpat. 


Românul mai dice: de cât slugă la văduvă, mai bine 
vizitii la cai albi ; căci: vedura fără bărbat rei să lăvă- 
lesce în pat, vrând să oglindescă prin acestă gicere, firea 
stricată şi ne-săţi6să a unor femei cari, ca şi Mesalina 
lui Juvenal, pot fi lasate dar nici odată satiate. 


ARMĂ 


9656 De la armă la sapă. 


Dim. CANTEMIR, Deser. Mold. 
p. 9%, 


Dicere pre care Cantemir o aplică Husarilor din ve- 
chime, cară ca şi dorobanţii cn schimb, şi călăraşii de 
astă-di, se ocupatii cu tot din adinsul de cultivarea pămîn- 
tului, şi făcea serviciul militar numai când eraii chemaţi 
pentru acâsta. 


9657 * AA aa arme ca să le întrebuinţeze împo- 


triva sa. 


C. TEoDORESCU, Înv. c. Lipova, 
3. Vaslui. 


% y a A A 
A dă cui-va arme să le îptrebuinţeze împo- 
triva lui. | 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 
A dă argumente împotriva sa prin purtarea, prin ac- 
tele saii prin cuvintele sale. 


Fournir des armes contre soi. 
Prov. Franc. 
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9658 *Heba meE măi 'n bătae decă nu'mi dai 
arme. 


P. Por. avocat, c. Beluş, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Când pui pe un om lu o tr6bă fără să 'I dai mijlâcele 
de a o săvirşi. 


9659 *u spindzură armaii, spindzură păliuţăr- 
hile (curcubetili :). 


I. Covan, prof. c. Janina, Epir. 


Arată o casă decăzută. Dicerea batjocoresce pe mojicii 
şi sdrenţeroşii cară locuese unde trăiaă odinidră nisce 
Gmeni cu mare vagă. 


ARMAŞ 


9660 Doar nu'i armaşul mare! 
A. Doxrct, Fab. p. 9, 


Adică nu mi-e frică de dînsul. Fricoşilor le par puter- 
nici numai cei de cari se tem ei. 


<Mare armaș mal mare preste cet-lalți avmăşel sai lictori cari sunt 
cam sâse-deci la număr. Datoria lui este a face să se execute sentenţa 
Domnului, când cine-va este judecat la morte. Afară de aceea, are 
inspecţiune asupra carcerilor, precum şi asupra musicei militare, ce 
se numesce tabulchana.> — D. Caxrrmrn, Descr. Moldov., p. 84. 


ARTA-PARTA 
Vedi Zfarta-Por ta. 


BABACĂ 


Vedi Chef, Trathu. 
BABA ORBĂ 


9661 “Parcă ne jucăm de-a baba-6rba. 


1) Unde spinzură urmele, atirnă (acum) opincile vechi (cucurbetele). 
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Când nu ne putem întilni cu cine-va, nu putem pune 
mâna pe dinsul. 

Vedi G. D. Teodorescu, Cercetări asupra proverbelor 
române, p. 98. 


BADEA 


Vegt Sat, 


+A 
9662 Daca badea ar ave cosiţe i sar dice lele. 
V. FoREscu, c. Panacă, 3. Suciwa 


Bărbatul nu trebue să se amestece în trebile femeesci, 
precum nici femeia în ale bărbatului. Fie-care, bărbat sai 
femee, să-şi vadă de ale lui. 


XA 
9663 De cât cu badea bădioiu, 
Şi ocolu plin de oi; 
Mai bine cu badea bădică, 
Și 'n ocol nimica. 
M. ALBU, elev. Sc. Norm. Bărlad 


c. Ives, 3. Tutova. 
Vedi Afămăligă. 


Acelaş înţeles ca la No. 8640. 
BĂDIŢĂ 


9664 * “Dragu-mii bădiță spân 
Că'i şi tînăr şi b&trân. 
Dragu-mi'i bădiță nalt 
Că sărută peste gard. 
Dragu-mi 'i bădiță scurt 
Că "i de carne, nu'i de lut. 
GR.  ALEXANDRESOU, magistr., 
3. Putna. 
Ori cum ar fi lucrul, dar mai ales ori-cum arfi bădița 
tot îi place. 


BAL 
XA E si Fe 
9665 Daca "i bal, bal să fie... strică oul tot. 


G. P. Savi, înv. c. Smaulţi,3. 
Corurhelau. 
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% & v Li y o vu 
Dacă *i bal, bal să fie... să stricăm oul tot. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslulu. 


% 
Daca *i bal, bal să fie. 
Vegi Jaf. 


Când te apuci de un lucru cu ttă rîvna. Dacă petreci, 
petrecere să fie, şi nu te mai uiţi la cheltui6lă. Se dice 
întrun cuvînt, când nu mai e chibzuiuţă, milă şi îndurare. 


BAN 


Veq! a Adormi, Cataramă. 
Masă, 


9666 Cine n'ar vre să fie Ban? 
IoRD. Goescu, Mese. II, p. 80. 


Adică toţi rîvnese la mai mari lucruri, la mai mari 
slujbe (GoLescu). 


9667 “A trăi ca Banu. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănesă, 
3. Vâlcea. 


A trăi bine, ne-snpărat, a trăi domnesce. 
EA 
9668 “A fi fata Banului 
Sora căpitanului. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănesăă, 
3. Vâlcea. 


Se dice fetelor fudule şi de n6m mare. 


BĂRBAT 


Vedi Cap. IV, c. Bărbat, 
Cerșetâre, Lele, 


9669 Vai de mine ce să fac, 
Bărbat n'am şi copii fac. 


IoRD. Goescu, Mss. II, p. 17. 
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Să dice pentru cei ce să prefac că făr' dă voiea lor 
urmâză cele rele (Gorescv). 


9670 Bărbatul să aducă cu sacul, 
Muierea să scâță cu acul, 
Tot să isprăvesce. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 105; 
II, p. 123.—B. P. HăşnEi, Etym. 
Magn. p. 873.—HINŢEsov, 165. 


XA 
Bărbatul aducă cu sacul, 
Muierea să scotă cu acul, 
Tot se gată. 


V. Sara. dasc. €. .Poenă, comit. 
Bihor, Ungaria. 
% 4 y v a v y 
Să care bărbatul cu carul, şi femeia să îm- 
prăştie cu pola, că tot se sprăvesce. 


G. P. Sarvri, în. c. Smuli, 
3. Covurluiu. 


% z : 
Bârbailu s'portă cu saclu, muliera pi tu 
guva di ac, casa s'aspardze. !) 
D. Dan, c. Nevesta, Macedonia. 


Mera COSTANDIN, C. -Molovişte, 
Macedonia. 


Bârbatiu s'portă cu saclu, ş-muliarea să 
scâtă cu aclu, casă nu s'adară. ?) 


Pea. PAPAHAGI, Zeit. Jahres,, 
p. 169. 


% . 
Bârbatlu “aducă cu câruța, şi mlearea 
si scotă cu aclu, vr'âna dră nu si umple 


casa. ) 
G. Zivoa, stud. c. Abela, Epir. 


1) Bărbatul să aducă cu sacul, muierea (să petrâcă) prin urechia acului, 
casa se strică. 
2) Bărbatul să aducă cu sacul, și muierea să scâtă cu acul, casa nu 


pâte să resiste. | 
2) Bărbatul s'aducă cu căruța, și muierea să sctă cu acul, nici odată 


) 
nu să umple casa. 
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“ou saclu s-portă bârbatlu *n casă, cu mdică 
di-ac si scâtă mlarea din casă, casa vai 
hivă golă. !) 

I. Cozan, prof. r. Ianina, Epir. 
Ori cât ar câştigă bărbatul, daca femeiea e risipitore, 
nu se alege nimic de casa lor. 


O doină din Transilvania dice: 


Străduesce-te, barbate, 
"adună multe bucate ; 
ă şi eii m'olă strădui 

Pâna ce le-oiu risipi. 


Dr. JARNIE, p. 454. 


Quanhu Vomu porta cu la nasi, la donna lu sfa 
cu la scorcia di la nucidda.?) 


Prov. Sicil. 


Die Frau kann mit dor Schiirze mehr aus dem 
Hause bagen, als der Mann mit dem LErnte- 
aragen einfiihrt. 5) 


Prou. Germ 


Konen lan med Forliladet bwre Mere ud af Hu- 
sel, end Maden lan ljore înd med en Host- 
vogn. 1) 

Prov „Danez. 


9671 Ticălos bărbatul meu ; 
El muncesce şi eu beu. 


I. CREANGĂ, Amint. p. 196. 


A 
Vai de băvbăţelul mei, ; 
EA muncesce şi ei bei, 


C. C. BUNGEȚEANU, stud. c. Co- 
soveţ, j. Mehedinţi. 


1) Cu sacul s'aducă bărbatul în casă, cu virful acului să scâtă muierea 
din casa, casă va fi gâlă. 

2) Cât aduce omul cu corabia, femela scâte afară cu o c6jă de nucă, 

3) J'emeia potă să ducă afară din casă mai mult cu șorțul, de cât pâte 
bărbatul să aducă cu carul. 


4) Mai mult pâte iemeYa să ducă afară din casă cu șorțul, de cât omu) 
aduce cu carul. 
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Pentru femeile leneşe şi rele. 


9672 * “Dacă ţi “i bărbatul mâle, 
Du'l în tîrg şi'] dă pe le. 


Gav. ONrşoR, prof. e. Adam, . 
Tutova. 


Pentru bărbatul fără vlagă. 


9873 * Vai de casa unde bărbatul e muere. 


T. BăLăşEL, înv. c. Ștefănesă, 
3. Vâleza. 
10 Cânăd barbatul ascultă de femeie. 
20 Când cei mici poruncese celor mari. 


9674 ui O Bărbatul care e bărbat, îi cade căciula 
din cap, o ieă, o scutură, şi o pune iar 
la loc, şi merge înainte; dar femeia, nu 
e tot aşa când îi cade cârpa. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănesci, 
3. Vâlcea. 
Vedi Căcrulă. 


1% Acelaş înțeles ca la No. 6042. 

20 Omul vrednic, ori ce răi i sur întîmplă nui pasă; 
el face ce face şi merge înainte; celui nevoiaş nu i se 
întîmplă tot aşa. 

A - 
9675 Pân' a nu muri bărbatul, 
Ea a dat mâna cu altul. 


A. PANN, II, p. 94.—GR. ALE- 
XANDRESCU, magistr. 3. Putna. 


Până nui mari bărbatul 
Ea a dat mâna cu altul. 


HINȚESscU, p. 1]. 
Pentru femeile cele desfrînate. 


9676 SLci e țernă, ici e glot, 
Ici e bărbățelu mort. 


S. Fi. MARIAN, Ornit. p. 205. 
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Ică e țernă, ici e glot 
Ici e bărbiițelul mort ; 
Ici e tocma unde joc 
Dragostea mea cea cu foc. 


A. PANN, Moş Al.. II, p. 60. 


Pentru văduvele care nu se prăpădesc după răposatul 
lor bărbat. 


% Aa - 3 = i „a 
9677 Sărace bărbate, că aseră murișşi şi nu te 
mai putui uită. 


AvVR. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 


Dicere ironicu despre veduve, rămase ne-păsătâre de 
mortea, soţilor lor. 


9678 * îMancaţi, 6meni buni!... că, ca mâni, îi 
anul de când mi-a murit bărbatul, şi 
poimâne doi... de când am luat altul. 


G. P. Saviu, îm. c. Smulii, 
3. Cocurhitu. 


Aşa ci-că dice o femee, când facuse pomană pentru 
bărbatu-săi. 


* A îi i i 
9679 Femeii bărbatu îi zace, 
Şi ea face ce îi place. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 


3. Putna. 
Vedi Cumătră. 


Acelaş înţeles ca la No. 9675. 


* An ș î | 
9680 Bărbatul meu zace mort în casă, şi mă€ 
făcuşi de rîseiu. 


A. PANN, III, p. 7- 


10 Acelaş înţeles ca la No. 9679. 
20 Dacă rîde cine-va în afară de vreme. 
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* 
9681 * “Care o fi, tot un bărbăţel mi-o fi. 


E. I. PATRICIV, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluău. 


Cel mic când vr6 să arate că nu are tâmă de mai ma- 
rele s&ii, ori care ar fi, ori care i sar schimbă. 


% A a a ziuă i d = 
9682 Pe bărbat mil iau din Pasci în Pasci, 
iar pe ibovnic din s&ptemână în septă&- 

mână. 


A. Gonovai, e. Folticenă, 3. Su- 
căava. 


Arată deosebirea între dragostea pre care femeia o 
simte pentru unul sai pentru cel-alt. 

Prima parte a frasei se dice repede, cea de a doua, 
rar de tot. 


9683 * “Bine a fost cu bărbăţel, 
Şi 'n sat cu ibovnicel. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Slefănescă, 
3. Vălcea. 


10 Este bine când şi al tăă şi altul străin te ajută. 
20 Pentru femeile desfrînate şi, precum se mai dice 
în comitatul Bihorului: draga mea şi mândra altuia. 


9684 * “Calul şi bărbatul să nu "i credi; când pare 
că merg mai bine atuncea te trântesce. 


V. Fonescu, c. Dorna, Buco- 
vina. — E. |. PATRICIU, În. c. 
Smulţi, 3. Covurluău. 
Vegi Cal. 


Nu te poţi încrede în nici unul din ei. Calul îşi face 
nălucă şi te trântesce, cât de bine să '] cunosci. Băr- 
batul îşi înş6lă nevasta cu cea d'întâia care "1 dă prilej. 

A se adăopă ca variantă la No. 1407. 


9685 ii “Bărbatul nu “i baiii că “i puţintel, 
Să în fie mintea la el. 


V. SALA, dase c. Țigănesci, 
comit. Bihor, Ungaria. 
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Să nu te uiţi la înfaţişarea, la statura bărbatului, oi la 
mintea lui. 


A pa A ă ă . 
9686 Nu "i bine să "1 înveţi pe bărbat cu nă- 
rav. 
Gav. ONrşoR, prof. c. Gher- 
mănescă, 3. Tutova. 


Adică să "1 ţii de scurt. 


9687 ME mir ce parte 
Ai avut bărbate, 
Că toţi sau înnecat 
Şi tu ai scăpat. 
A, PANN, IL, p. 92. — FINȚE- 
scU, p. 109. 


3 
Ce noroc reă ai avut bărbate, toți sai îne- 
cat şi tu ai venit. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. c. 
Focşani, 3. Putna. 


Pentru cele cari nu 'şi iubesc bărbaţii. 


9688 Ce scie satul 
Nu scie bărbatul. 


Ion. Gouescv, Mss. IL, p 78. 


* 
Nu scie bărbatul 
Ce scie satul. 


Hinţescu, p. ll. — Gav. ONI- 
ŞoR, prof. c. Dobrovăț, j. Vaslui, 
— PR. DAME, IV, p. 105 — Ax- 
DREI MARINESCU, înv. €. Himele, 
3. Argeş. — Preot. O. BUNGEŢIA: 
NU, €. Coşoveţ, î. Mehedinți. 


Nu scie bărbatul 
Pe cât scie satul. 


A. PANN, I, p. 150. 
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% A | 
Nu scie bărbatul 


Câte scie satul. 
I. G. VALENTINEANU, p. 16. — 
I. BANESCU, prof. 3. Roman. 
* A , 
Ce scie satu 


Nu scie bărbatu. 
LAURIAN & MAxIm, IL, p. 1063. 
— HINŢESCU, p. 169. — AVRAM 
Cocea, paroh, com. Coştetu, Ba- 
nat. — V. FonEscu, c. Folticenă, 
J. Suciava. — Ga. PuIENARU, îng. 
3. Buzăi. 
XA , 
Cite scie satu 


Nu mai scie bărbatu. 
S. MIHĂILESCU, Șezăt. I,p. 219. 


— E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurheiu. 


A 
Mai de grabă scie satu de cât bărbatu. 
G. MADAN, c. Trugenă, țin. Chi- 
şăneii, Basarabia. 
Scie satul şi nu scie Vărvatul. 
HINŢESCU, p. 169. 


Adică mai multe află străinii dă cât bărbatul 45 ale 
muierii, şi mai multe aflu, norodul dă cât domnul (GoLescu). 

Se întrebuinţâză mai ales ca să arate pe femeea abă- 
tută,; cel interesat este cel de pe urmă care aftă lucru- 
rile sciute de o lume întregă. 

Al doilea, înţeles dat de Golescu se întrebuinţeză 
ce-va mai rar. 


ş “De ar sci bărbatul, câte scie satul, până îi 


lumea n'ar ţine casă. 


uiti GROFŞOREANU, În2. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca, lu No. 9688. 


= “Sermanul bărbatul prost, 
Bun odor la casă-a fost. 


V. ALUXANDRI, Poes. Pop., p. 
833. 
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A 
Of! sărac bărbatu prost, 
Bun odor la casă-a fost! 
S. FL. MARIAN, Jumorm. p. 409. 
Când băxbatul e n'aude, n'a vede. 


A 
9691 De cât un bărbat urit, 
Mai bine un străin iubit. 


V. ALEXANDRI, Poes. Pop. p. 
856. 


Pentru cele cari se dai în dragoste cu străinii. 


9692 * SE mila de la bărbat 
Ca frunza de plop uscat. 


G. Dem. TeoDoRESCU, Poes. Pop. 
6 


p. 270. 


“ria de la bărbat 
Ca parul de lemn uscat. 


S. FL. MARIAN, Nunta, p. 709. 


“afila de la Văvbat 
Ca frunza de per uscat! 
Tocmai când să m& umbresc, 
Mai tare me dogoresc. 


Şezatorea, Poes. Pop. LI, p. 19. 


% A 
Mila de la bărbat 


- Ca umbra “i de clung uscat; 
Tu te ducă să te umbrescă 
Şi mai tare le soresci. 
Şezătdrea, Poes. Pop. 1, p. 12. 


“ Mita de la bărbat 
Ca frunza de per uscat; 
Când dai să te umbresci 
Hai tare te dogoresci. 


G. MADAN, €. Trugeni, țin. Chi- 
şăneă, Basarabia. 
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Cântec, ajuns gicere de care se folosese femeile împo- 
triva, bărbaţilor. 


XA 
9693 Mila de la bărbat ca umbra de la gard. 


AvR. CoRcEA, paroh, e. Coşteku, 
Banat. 


Acelaş înţeles ca la No. 9692. 


An. E a E i 
9694 Bărbatul temă&tor îşi învaţă nevesta curvă. 
A. PANN, 1889, p. 105; II, 

p. 1834; Archir, p. 14. — Hm 

TESCU, p. 10. — P. ISPIRESCU, 

Rev. Ist., ÎI, p. 451. — ANDREI 

MARINESCU, înv. c. Humele, 3. Ar- 


geş. 
Bărbatul temetor îşi învală nevesta cu nă- 
rav. 
A. PANN, Archir, p. 14. 


% 
Bărbatul temetor îşi învaţă nevesta re. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 
Veqi Stăpân. 
Când învinuesci pre cine-va pe ne-drept, îi dai gânduri 
pre cari nu le avea. 
9695 Câtă grijă d€ păcat, 
Atâta am de bărbat. 
IoRn. Gouescu, Mss. II, p. 36. 
Să dice pentru mnierile ce nu 'şi iubesc bărbaţii (Go- 
LESCU). 


9696 * Apa p6te ţese sub pat, 
Care milă de bărbat. 


GR. ALEXANDRESCU, magistrat, 
e. Focşani, 3. Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 9695. 
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9697 Dă-mi, vecină, pă bărbatul tăi, şi tu ţine 
pisălogul meu. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 93. 


Se gice când va, 6re-cine să facă un schimb ce nu se 
potrivesce, ci mai ales cu paguba n6stră (Gouesou). 


9698 Vecină, dă-mi bărbatul tău; ce'mi ţii 
pisălogul mei? 


A. PANN, II, p. 184. 


Una gândesce şi alta vorbesce, gândin du-se la rele. 


9699 Vecinică suridră, 
Bărbatul mei e la moră; 
Nu sciui, 6re o să vie. 
Or să-mi ici altă soție? 
A. PANN, II, p. 184. 


Vedi Pecin, Veciuă, 
Pentru femeile cari se gândesc la rele. Vegdi No. 9620. 


9700 * îDe focul bărbatului 
Jâcă 'n capul satului. 


A. PANN, II, p. 94. — HINȚESCU, 
p. Îl. —ANDREI MARINESCU, în9. 
e, Humele, J. Argeş. 


*A A 
De înima rea a bărbatului 


Jocă în capu satului. 


„GR. ALEXANDRESCU, magistrat, 
Je Putna. 


Pentru femeile desfrînate. 


9701 Ori dă-mi bărbat, ori să plec 
Să mă duc să mă înnec, 
Unde-o fi lacul mai sec, 
Că astă-di să lasă sec. 


A. PANN, II, p. 107. 
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„Intrăm în postul mare şi fata a rămas ne-măritată. Se 
dice pentru cele cari-şi caută bărbaţi şi nu pot găsi. 


9702 Nu crede, bărbate, ce vedi cu ochii, ci 
crede ce 'ți spuiu eu. 


A. PANN, I, p. 162; II, p 118. 


* A 
Nu crede, bărbate, ce vedi cu ochii, ci crede 
ce “ţi spun eu. 
Hinţescu, p.10—GR. ALEXAN- 
DRESCU, magistr. 3. Putna. 


Nu crede, bărbute, ce vedi cu ochii, crede 
ce “ţi spuiu ei. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 104. 
A _ : î 
Nu crede, bărbate, ce vedi cu ochii, crede 
ce “ţi spun ei. 
E. ]. Pararort, în. c. Smulţă, 


3. Covurhilu.— (AR. Î. ALEXANDRE- 
scu, magistr. 3. Putna. 


Nu crede, bărbăţele, ce vedi cu ochii ci crede 
ce'ţi vorbesc ei. 

Ga. Jiescu, Lumina, I, p. 264. 

Nu crede ceea ce vedi, bărbate, ci ceea ce “ţi 


spuiu eu, frate. 
Ioan. Gouescu, Mss. II, p. 50. 


Nu crede ce vedi cu ochii, bărbate, crede ce 
"ți spun ei. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 709. 
A 
Nu crede, bărbute, ce vedi, numui crede ce 
“ţi spun e. 


V. SALA, dasc. c. Buntesci, comit. 
Bihor, Ungaria. 


S8 dice pentru bărbaţii cei fermecaţi (GoLescv). 


O sn6vă, asemenea, cu cea francesă de la No. 4183, a 
putut da nascere dicerei nâstre. 


59859 19 
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Fie verde, lemn agud, 

Măi bărbate, bărbătuţ, 
Lasă-mă sa'mi ţin draguţ. 
Drăguţ dacă mi-oiă ţine 
Sfadă 'n casă n'am ave. 

Nu mă lași să-mi ţin drăguţ 
la te-oiu face să n'audi, 

Să n'augi şi să nu vedi 

Ce ţă-oiu spune ei să creq. 


Dei cae seria ui Ş 

9703 Taci, bărbate! crede ce "ți spun eu; nu 
crede ce "ți spun alţii. 

S. MIHĂILESCU, Șezăt., I, p. 219. 


* A | 
Taci, băvbate! crede ce “ţi spun ei, şi nu 
crede ce îți spune satul. 


V. Fonescu, c. Dorna, Bucovina. 


*A i : 
Nu crede, bărbate, ce spun alții, ci crede ce 
"ți Spun Că. 
V. SALA, dase, c. Vaşcoii, comit. 


Bihor, Ungaria. — Tribuna Popo- 
vulaă (ziar), IL, No. 156, Arad. 


Când unul vrs să te chiorâscă de la ochi şi pentru 
bărbaţii cei fermecaţi. 


9704 Bărbatul este arburlu, şi figiorlu ugiaclu 
a casilei. 1) 
M.Jurza,c. Cruşova. Macedonia, 


apud, Hăşdeii Etym. Magn. p.1482. 
Vedi Cap. ŢV, c. Bărbat. 


Acelaş înţeles ca la No. 2155. 


Pravila de la Govora glăsuesce la rîndul ei: 7muerii iaste 
cap bărbatul ei. 


* An zu a . 3 
9705 Bărbaţii nu mai atunci sunt domni când 
nu sunt muerile a-casă. 


"W ALNER-COSMA, c. Beiuş, comit. 
Bihor, Ungaria. 


1) Bărbatul este stilpul, şi feciorul hogiacul (vatra) casey. 
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In casă femeea poruncesce. 


* A 
9706 Muerea 'n pat, bărbatul sub pat. 


T. BĂLĂŞEI,, preot, c. Ștefănesci, 
3. Vâlcea, 


10 Pentru casele unde cântă găina iar nu cocoşul. 
20 Cei proşti poruncese şi cei cu minte se supun. 


% , 
'9707 SA ajuns bărbatul sluga muerei. 


'T. BĂLĂȘEL, preot, c. Ștefănescă, 
3. Vălcea. 


Cei cu minte sunt duşi de cei proşti. 


% 
9708 * “Bărbatul multe dice, dar femeia la dos 
le duce. 


S. Mrnăruescu, Sezăt. I, p. 220. 
—E. |. PATRICIU, preot. c. Smalţi, 
3. Covurluiu,. 


EA 
Bărbatul multe gice, fimeea la dos le duce. 


V. Fonescu, €. Vatra-Dornel, 
Bucovina. 


Biciuesce îndărătnicia şi ne-ascultarea, femeilor. 


9709 = 2 Muerea multe spune, 
Rărbatu la dos le pune. 


TD. BĂLĂŞEL, preot. c. Ștefănescă, 
3. Vâlcea. 


10 Burbatul nu 'şi pune minte cu gura flecară a mu- 


ieri. 
20 Nu tuvebue să te ie. după tote vorbele pre cari le 


audi. 
'9710 * A Muerea multe face, 


Bărbatu vede şi tace. 


'T. BĂLĂŞEL, preot, c. Stefănesci, 
3. Vâlcea. 
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Să tacă, să nu te amesteci în tâte câte le vedi. 


9711 *pe femeie nu trebue să o cunâscă bărba- 
tul de cât de la brîu în jos. 


Bărbatul nu trebue să scie nică ce simte, nici ce gân- 
desce nevâsta lui. Sfat pre care femeile bătrâne îl dai 
celor tinere. 


9712 * Bărbatul gândeam păpuşe 
Şi el nu 'ncape pe uşe. 


A. PANN, II, p. 108. — ANDRE 
MARINESCU, înv. c. Humele,3. Argeş. 


Când un lucru nu ese tocmai cum credeam, şi maă ales 
pentru măritiş care aduce femeiei mai ales muncă multă, 
necazuri şi supunere către burbat. 


LA 
9713 * ABărbatul să fie ca dracul numai bărbat 
să fie. 


Gava. OxIşoR, prof, c. Crângu, 
3. Tutova. 


Veqi Bărbat. 
Acelaş înţeles ca la No. 2742. 


9714 Nu 'mi cobi, bărbate. 


[. G. VALENTINEANU, p. 20. 


Ameninţare din partea femeiei de a se răsbună cum 
scie dînsa. 


9715  “Calcă credinţa bărbatului, 


P. ISPIRESCU, Sndve, p. 86 ; Rev. 
It. |, p. 455. 


Pentru femeile ne-credinci6se. 


9716 * “A pus bărbatul cârpă. 


„T. BăLăşer, în. e. Stefănesci, 
3. Vâlcea. 
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1% Femeia poruncesce în casă. 
20 S'ai întors vremurile, cei mari ai plecat capul. 


BĂTAE 
Veqi Bătaie. 


BĂTAIE 


Vedi A47rmă, Ciucă, Cuvint, 
Dumnegea, Mâncare, Totă, 
Vitiz. 


CEA D'ÎNTÂI BĂTAE DIN LUME. 


Dumnedeii Sabaon avea pe cei dor:spredece Apostoli făcuţi de EI, 
Yar Hidache n'aveă nimic. Dice către Dumnegei: — Fârtate, ca să 
fie parte dreptă între noi, dă-mi mie şese și tu să ai tot gese, şi să 
fim doi împărați tot una de vrăjmaşi. 

— Făți, dacă "I trebuesce; eii cum mi-am făcut dacă mi-a trebuit, 
dice Dumnedeiă 

Da Scaraoste: — Bine, să-mi fac, dar cum ? 

— Iacă cum, dice milostivul: pune un ciubăr cu apă, şi cu două 
degete tot le inoate şi svîrle înapoi peste umărul stîng!). 

Face el aşa, și când a ţipat întăiaş dată apa înapoi, s'a şi întors să 
vadă ce ispravă a făcnt. Când să uită el, iâtă pe un drac la curului. 
Pe urmă unde şi-a suflicat el mânicele, măi tătucă, şi unde n'a înce- 
put a brehni *), şi-a svirli, într'un restimp, trei dile şi trei nopţi, şi 
şi-a durat la draci. cât frunza şi iârba pe-un hotar cu trei mai mult. 

Se duce pe urmă la Dumnedei: 

— Ia, acum suntem doi împărați; hal ne-am bate amindoi. Oştile 
S'ar bate şi noi om privi de-o parte. 

— Hai! qice Dumnedeiă; iar pe din dos spune lui Ilie: csă  ful- 
gel şi să "! trăsnescă, de praf și pulbere să nu s'alâgă din el». 

Satanele lui Scaraoste aii vrut să se 'ncaere cu Apostolii la bătae, 
dar unde aii avnt chip, căci Ilie când a 'nceput a tuna şi a trăsni în 
ei, nu s'alegea nimică din ei ca din colbul de pe drum.?) 

Da naiba de spaima o băgase pe mânică ră&ă, da r&u de tot. Să 
dăduse în dosul lui Dumnezeii ca nu cum-va să '] împusce şi pe el, 
şi tot diceă: «Vale, Firtate, dar năprasnică ste mai ai!» 

Când tuna Ilie, să cutremura cerul și pămîntul, şi toţi draci îl 
ucidea pe rudă pe sămînţă. Dumnezeii dacă-a vădut aşa, numai ce a 
dis : <Mai dintr'înşii, Ilie, căci nu de altă, dar n'om mal ave cu ce 
ne lua, n'om mai avea de cine.ride. 

In acâsta a fost cea d'întîi bătae din lume și uricele“) creştinilor 
de atunci înfrânge pe-a ori cărei latin! 5). 

Acum s'a făcut tunurile în lume, sabiile şi alte instrumente de bă- 
tălie. Naiba le a făcut, cu chip de a bate oștile lui Dumnedeii, dar 
n'a eșit la bun sfirşit, n'a scos'o la capăt cu obraz curat, a feştelit 
băţul de amîndonă capetele. 





1) A se asemăna cu mytul lu! Deucalion. 

2) Sunet ce samănă cu tusa, a animalelor ma! ales. 
8) A se asemăna cu mytul 'litanilor. 

4) Putere isvorită mai ales din credinţă. 

5) Naţie străină, spurcată. 


dacoromanica.ro 


266 PROVERBELE ROMÂNILOR 


9717 * “Bătaia e (i) din raiu. 


C. Neonuzzi, |, p. 21. —V, 
ALEXANDRI, p. 514. — FR. DAME, 
III. p. 309.— GG. P. SArvV &E. 
I. PATRICIU, înv. c. Smulţi, . Co- 
vurlulu. 


% & y . v 
Băâtaia este (e) ruptă din raiu. 


P. ISPIRESCU, Rev. Isi. |, p. 451. 
— L. ŞĂINEANU, Semasa., p. 830. 
-- 1. PoPESCU, înv. c. Dobrenă,]. 
Ilfov. — G. BÂNvLEsCU, înv. c. 
Moroeni, 3. Dimbotiţa. 


Bătaia e din raiu, tot-de-una. 


A, PANN, Edit. 1889, p. 20;1, 
p. 68. — HINŢEsCU, p. 1l. 


Pârjina 6ste di tu paradis. 1) 
D. A. Minescv, în. c. Gopeşi, 
Macedonia. 
Vedi Ciomag, Frică Ratu. 
. 
Căci învaţă mintea şi îndrâptă pre cei răi saii greşiţi. 
Vedi No. 6905. 
A se asemănă cu dlicerea: “i a tras o sfântă de bălaie. 
RA. i Ă 
9718 Bătaia şi ocara nu se 'ntorce nici odată. 
A. PANN, 1889, p.7; 1,p.25.— 
P. Iseraesco, Rev. Jet. |, p. 431. 


— Semin. Centr. Buc. Clas. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


A 
Bătaia şi ocara nu se ?ntorc nici odată. 


P. GÂRBOVICEANU, prof., c. Mos- 
na, 3. Dolj. 


Şi bătaia şi ocara dată, 
Nu se "ntorce nici odată. 
A. PANN, Archir, p. 8. 


1) Bătaia e din raiu. 
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Fuştili ş-aruşnarea nu ies. !) 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 
p. 159. 


Cine a mâncat o bătaie, bătut rămâne oriă-ce ar face. 


9719 Bătaia şi închis6rea nu se mai întârce. 
GRIG, Conv. Liter., XXII, p, 
249. 


Acelaş înţeles ca la No. 9718. 


9720 *După ce mănâncă bătae, duce scaunu la 
locul lui. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
ec. Focşani, Ș. Putna. 


Pentru cel care nu ascultă de cât cu bătaia. 


A 
9721 Ş Omul, de nimic nu se teme ca de bătae. 


'TEODORESCU-CHIRILEANU, în?. 
ec. Bogdănesci, 3. Suciava. 


Acelaş înţeles ca la No. 9720. 


9722 E resfățat înaintea bătăii cu câte-va 


palme. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 20; 1, p. 
68. — HinţEscv, p. 160. 


A fost bătut. 


9723 A bate pe cine-va cu o sută de bătăi. 


BARONZI, p. 42. 


Al snopi în bătaui. 
9724 “O bătae soră cu mârtea. 


Adică sdrav&nă, 


1) Bătăile, şi rușinea nu ies. 
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9725 5 “ Bătae cocoşescă. 


A 
Se bat cocoşesce. 


G. P. Savu, înv. c. Smulţi, 3. 
Covaurluiu. 


Adică butaie tare şi înverşunată. 


*A d tă 
9726 A fi gazda bătăilor. 
MARGHIGLA HUlBAN, €. Avra- 
mes, 3. Tutova. 
A fi gazdă fe bătăi. 
T. SPERANŢIA, III, p. 28. 
A fi bătut într'una. 


* A E 
9727 Bătae la cataramă. 
G. P. SaLviv, înv. e. Smaulţi, 


3. Covurhitu. 
Vegqi Prietin, Slujbă. 


Adică straşnica. 
BĂTĂLIE 


A e diac ta odăi i adi i 
9728 Ş In urma bătăliei mulţi voinici sadună. 


V. FonEscu, c. Folticeni, 3. Su- 
clava. 


4 A g n lati . 
In urma Vătăliei mulţi viteji se găsesc. 


„E. I. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurhuital. 


EA : se a 
In urma bătăliei mulli viteji se scolă. 


I. Popescu, înv. c. Dobrenă, 3. 
Iifov. 


*A iu i po. , 
In urma bătăliei mulţi voinici s'arată. 


H. D. Enescu, înv. c. Zamos= 
tea, 3. Dorohoă. 
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După bătălie mulţă viteji se scolă. 


G. DEM. TEODORESCU, Cercet., 
p. 30. 


A 
După Vătăhe mulţi viteji se arată. 


Semin. Centr. Buc. cl. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. — 
BARONZI, p. 56.—HINŢESCU, p. 11. 


—P. ISPIRESCU, Rev, Ist., ÎL, p. 
164. 


A 
După bătălie multă viteji se află. 


G. MADAN, înv. c. Trugenă, țin. 
Chişeneu, Basarabia. 
Vedi Zupiă, Răsbotu, 
Zaveră. 


Când unul se laudă în urma trebei. 


IlocaB paru xpa6ptIx5 MHOro. 1) 


Prov. Rus. 
9729 Plecă la bătălie fără puşcă. 
AL. DUMITRESCU, p. 131. 
Vei Vinătore. 


A se apucă de o trâbă ne-pregătit, fără mijlocele de 
lipsă pentru a duce la un bun sfîrşit lucrarea începută. 


Aller au bois sans hache (cognee). 
Prov. Franc. 
Aller aux mâves sans crochet. 


BONAVENT. DES PERRIERS:- 
BĂTĂUŞ 
9730 Bătăuş nu's că toți me bat. 


I. CREANGĂ, Amânt. p. 200, 
Vedi Bepiv. 


1 După bătălie mulți vitej!. 
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Acelaş înţeles ca la No. 8180. 


A BATE 
Vedi Câne, a se Tămâtă, 
7ol. 
A i 5 
9731 De te-or prinde, reu te-or bate; 
De'i scăpă, bine'i mâncă. 


Gav. ONIŞOR, prof. c. Bărlad, 
3. Tutova. 


Ai grijă să nu te înțelegă că eşti duşmanul lor, că 
atunci o să fie vai de pielea ta. 
9732 Tini "1 baţi şi el si-ngraşi. !) 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 
p. 152. 


Vrei săi faci răi şi nu isbutesci. 


9733 “bate cum prinde, i nu'l crătia. 2) 


I. Coyax, prof. e. Samarina, 
Epir. 
Vedqi Coconaș. 


10 Nu'l întărită de geba. 
20 Când te apuci de o tr6bă, sai fă'o cum trebue sui 
lasă-te de dînsa. 


9734 * “Cin' te-a bătut, Iordaşim 
Tarmambile Cardaşim ? 


'T, BăLăşEL, preot, c. Ștefănesci, 
3. Vâlcea. 


98 gice, în batjocură, celui care se plânge că a fost 
bătut de un altul. 


:) Tu îl baţi şi el se 'ngrașă. 
*) Sai bate'l cum trebue, sai nu'l atinge (de loc). 
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+A, E 
9735 Cine te-a bătut, Iordaşim, şi n'a dat mai 
abitir ? 
„T. BĂLĂŞEL, preot, c. Ștefănesci, 
j. Văleea. 


Acelaş înţeles ca la No. 9134. 


A 
9736 ” Bate-o, bate-o, şo mustreză, 
Ş'o întrebă unde însereză ? 


V. IFRIM, elev Sc. Norm, Berl. 
c. Covodescă, 3. Tutova. 


Arată. gelosia unui flăcuii de o fată, pre care o bă- 
nuesce că iubesce pe alt cine-va. In timpul horei, chi- 
uind, o mustreză în cântece usturătore. 


9737 * AToţi "1 bat, şi toţi "1 gonesc 
Cum ar fi de nem hoţesc. 


V. Saua. dasc. c. Polana, com. 
Bihor, Ungaria. 


Când unul e gonit din tote părţile, şi cam fără vină. 


9738 * Unde "1 baţi şi unde "1 dere. 


E. I. PATRICIU, înv. €. Bursu- 
cani, 3. Tutova. 


A 
Undel baţi şi unde "1 ustură. 


C. TEODORESCU, Înv. €. Lipova, 
j. Vaslulu. 
Veqi Wo. 2760. 


Pentru cei cari spun unu ca, să înțel6gă alta, ocolind 
pe de departe, faru a atinge de a dreptul punctul du- 
reros, 


9739 * Unde baţi şi unde crapă. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, În. 
e. Stlubienii, 3. Dorohoi. — D-ra 
Ec. ŞIşMAN, do. ce. Adam, 3. Tu- 
tova. 


Veqi a Dă, Șea. 
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Acelaş înţeles ca la No. 9138. 


9740 Unde baţi şi unde r&spunde. 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 956. 


Acelaş înțeles ca la No. 9739. 


9741 “Unde baţi şi unde r&sare. 
LAURIAN & MAxIm, IL, p. 940. 


Acelaş înţeles ca la No. 9140. 


9742 * “Cine-o cresce şi cine-o bate. 


Gav._ OnrşoR, prof. c. .Dobro- 
ve, Î. Vasladar. 


10 Mama vitregă "i face gile fripte fetei burbatului, 
care are o copilă din altă căsătorie. 
2 Când unul îşi bate nevâsta şi 'l văd alţii. 


9743 * ÎŞi bătută și .... şi cu viţeua perdută. 


GR. POIENARU, îng. Ş. Buzăii. 


Pentru omul cu judecuţi care, ca păgubaş alârgă la 
judecător să '] cumpere, şi tot îşi perde procesul. Vedi 
No. 9744. 


SNOVĂ 


O frumosă fată de ţigan eră dorita de nn flăcăii român. Fata nu 
voia să se lase, nici sa mergă cu el. Românul o pândesce, o prinde, 
o bate şi ... îşi face gustu. După ce scapă ciora, fuge la ctoroii cel 
bătrâni de le povestesce ine paţania, și dupa multă sporovaiâlă se 
pornesc cu toţii la zapciu, ca să le facă dreptate. Ba, ca dreptatea 
să fie şi mai bună, îi aduce plocon o viţea. 

Când se înfaţișeză ţiganii zapciul, care eşeă de la masă, tocmat își 
sorbei cafeua. Incep pirişii să povestâscă pricină ; întâtu părinții, cum 
s'au priceput mai bine, urată nenorocirea ce "1 a lovit, cerând drep-" 
tate. Zapciul, ca să mai ridă puţin, pune și pe fată să povestescă şi 
dinsa păţania. După ce ţiganca îi spune amănunțit tote cele petre- 
cute, din fir până în aţă, încheie dicend: «ma batut, ma ....şia 
bovit în mâne cât ha ceşcă a Măviet- Tale». 

Zapciului veniudu '! greţă și supărare de o aşa de prâstă asemă- 
nare, gonesce pe ţigani cu înjurături, iar fiâcăului îi dă drumul. Ast-fel 
că biata cidră a rămas şi batută, şi f.... şi cu vițcua perdultă. 
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9744 * Rămâi bătut, ocărit şi cu banii daţi, 


A. PANN, Ediţ., 1869, p. 79; 
III, p. 29. — V. SALA. dasc. c. 
Ferice, comit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 9743. Ne învaţă să fugim de 
judecăţi, căci o înroclă strâmbă este mai bună de cât o îu- 
decată dreptă. 


POVESTEA VORBIĂ 


Primăvara într'un nuc 
Stând şi cucuind un cuc, 
Doi proşti cum îl ascultă, 
Porniră a se certă. 

Pe unul '1 chemă Pălmuș 
Şi pe cel-l-alt Ciomăguş. 
Pălmușş privind la cuc, sus, 
Şi vă&gendu "1 spre el pus 
ii «Ori văduşi tu mă, 

a cucu mie 'mi cântă ?2 
Ciomăguş dqise : <Minţi tu, 
«Că cucu 'n nuc cum stăti 
<La mine întâlu să uită, 
Dana atuncea cântă. 

«Dar nu vegi, Pălmuş a gis, 
«Cu ciocu 'n cotro e 'ntins? 
«Dacă ţie ţar cânta 

«La tine sar şi uita». 
Ciomăguș s' întărită 

Şi bâta îşi aretă, 

Dicându 1: «Nu 'mi tot vrăji, 
<Că de mă voiu necăji 

«Cu asta 'n cap te pocnesc; 
<AI augit ce "ți vorbesc? 
<Ți-am spus că, când a cântat 
«Întâiu în ochi 'mi-a cătat. 
«— Ce e? tu, să mă baţi gici! 
«Tu pă mine! na dar, plici! 
«— Ce dal tu în mine, mă!» 
Şi ciomagu 'și întremă. 

«Na, poc! — mă! plici,şap l—na puf 
«Aolio! — stat — mă —uf!» 
«Ho! ho! ce aveţi de gând 
Strigă Bunea alergând; 
Ş'apucând îi descalci, 

Pe amindoi ocărînd, 
Judecându " şi qicând: 
<Fir6-ţi poref-de-câni să fiţi ! 
<V'aţi pornit să vă sluţiţi l> 
Pălmuș aprins grozav, foc, 
Merge la zapciu pe loc, 

Şi spuind cum s'a certat, 

I-a dat bani şi la rugat 
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Ca, când î va 'nfăţişă 

Să dică ca el aşa, 

Că cucul lui 1 a cântat 

Şi să certe pe cel-alt. 
Uiomăguş p'ascuns şi el, 
Mergând în acelaş fel 
Pe zapcia unse pe bot, 
Dând cât avei 'n pungă tot. 
Şi să dică la rugat 

Că cucul lui "1 a cântat. 
Deci, când 'Y-a înfăţişat 

Şi jalba le-a ascultat, 
Zapciul puţin mişcând 
și genunchiul ardicând 

ub saltea le-a arătat 
Banii ce "l-a fost ei dat, 
Dicând: «şi un' ş' altul minţiți. 
«Şi ca nebunt vă sfădiți; 
«Că cucul, să sciți curat, 
«Numai mie mi-a cântat, 
«Şi vol, dic, vă împăcaţi 
«Sa n'aud că vă certaţi, 
<C'apol isi pârbaciul meu 
>Şi vă împac cum scău eii». 


A. PANN. 


9745 Ast lucru l'aş face îndată, 
Dar n'am cine sâ me bată. 


A. PANN, I, p. 107. 


Pentru cel leneş. 


9746 * ÂN'are cine te bate, 
Pe burtă şi pe spate. 


T. BAĂLĂŞEL, înv, c. Stefanesci, 
3. Vâlcea, 


E 


Wave cine să te bată. 
Când face cine-va vre-o greşală. 


y 


9747 “La bătut de "i au mers fulgii. 


Acelaş înţeles ca la No. 1809. 


9748 ui Ol bate până a strigă «la raci! 


G. P. Savvră, înv. e. Smulţi, 3. 
Covurhenu. 
Vedi Oră. 
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Adică forte tare. 


A 
9749 - Il bate până "i-o puți curu a usturoiu. 


G. P. SaLvră, înv. c. Smul, 3. 
Covurlui. 


Aceluş înţeles ca la No. 9748. 
9750 * La bătut vălălăă. 


IUR. VULCĂNESCU, Sc. Inst. c. 
Peleşcă, 3. Dolj. 


Acelaş înţeles ca la No. 9749. 


9751 *SA' bate de tocmelă. 
Şezătore, I, p. 258. 


Acelaş înţeles ca la No. 250. 
9752 A bate pe datorie. 
Adică fără vină, fără pricină, de g6ba, 
A SE BATE 


9753  %Se bat ca orbeții. 


IoRD. GOLESCU, Mss. II, Asem. 
p. 208. 


Acelaş înţeles ca la No. 5655. 


9754 * Ase bat ca orbii la tîrguri. 


GAvR. ONIŞOR, prof. c. Griviţa, 
3. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 5655, la care se va adaogă ca 
variantă, 


BEILIC 


9755  *Lucru de beilic. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
65. 
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A lucră de beshc. 


FR. DAME, I, p. 129.—IoNEscU 
Gron, Jst. Buc. p. 893. 


A lucra pentru Domnie, de giuba. Lucru grei şi fără, 
folos. Vedi Istoria Bucurescilor, p. 398. 


Travailler pour le voi de Prusse. 
Prov. Franc. 


9756 Vită de beilic. 
Adică supusă la tot feluri de munci grele. 


<Dar mite noi, sărmanii, topor de uşe, vite de beilic, tobă de 
buşeli, creştini de jumulit.» 


BElU 


9757 Cât un beiu. 
I. CREANGĂ, Poo., p. 224. 


Adânc și fără grijă. 


«Şi apoi, pe la amiadă, veneă Cerbul de bea apă, apoi se culcă 
acolo pe loc şi dormeă cât un belu, până ce se sfinţea sorele.> 


BEŞLEAGĂ 


9758 * SA fi beşleagă. 


TD. BĂLĂşEL, preot, e. Ștefănescă, 
3. Vâlcea. — PR. DAME, IL, p.131. 


10 Se dice pentru omul care îşi face dreptate cu pum- 
nul, care e cam pe o ureche. 

2% In bătae de joc, de cei bătrâni. 

In vechime beșleaga, sasi beş-l-agaş, eră căpitanul beşlii- 
lor, un corp de cavalerie ales şi vestit. Primul înţeles 
se trage, ne-apărat, de la apucăturile deosebite ale acestor 
slujbaşi. 
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Inţelesul de al doilea, se explică de la sine. 


«Beşlii sunt acei Tătari saii Turci, pe cari % ţine Domnul pentru 
a împiedecă oștile Turcesci de la răpiri şi de la împilări ne-drepte, 
şi pentru a pedepsi pe Turci când comit vre-o faptă ne cuviinciosă. 
Căci Musulmanii ţin, că e crimă capitală ca un infidel, precum qic ei 
la creştini, să pedepsescă saii se bată pe un Mahomedan.> D. CANTE- 
MIR, .Descr. Mold., p. 94. 


BiZOLU 


9759  “A"i ţine bizoiul. 


G. POBORAN, înst. c. Slatina, j. 
Olt. 


Vedi Hangu, Ion. 


10 A' bate în strună, a primi tot ce spune, şi bune 
şi rele. 
20 A face ca dînsul, al imită. 


BOBÎRNAC 


9760 A dă bobîrnace cui-va. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
75. 


% 
A“ dă un bobîrnac. 
Șezătore, p. 73. 


A dobândi bobirnace. 
P. Isernescu, Leg., p. 232. 
A'1 dojeni, al mustră, ai tăăă nasul. 


«Grădinarul fu bun bucuros să'l primâscă, când îl vădi așa curățel, 
căci dobândise până atunci câte-va bobirnace de la fetele împăratului 
că băgă argaţi tot ce este mai urîcios şi mai scârbos în omenire.» 
P. ISPIRESCU. 


BOCLUC 
Vedi Bucluc. 


59859 20 
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BOER 
Vedi Fome, Fivu, Sulele, 
Țeran, Usă. 


A se vede în Descrierea Moldove: de Dim. Cantemir, 
Partea, II, Cap. V: despre boierii moldoveni şi despre 
rangurile lor, precum şi Cap. XV : Despre nobilimea, din 
Moldova. 


9761 Vai de boierul ce se râgă mojicului. 


]. NeEcuLGE, Letop. Mold. II, p. 
947. 


Avată mândria cea prostu şi r&utatea crocoilor adică 
parveniţilor. 


«Pus'au atunce pe mazili, și pe ţeră, Danii stegului, grei bani. 
Început'aii a prindere pe boiernaşii lui Constantin Voda, cei ridicaţi 
din nemuri prâste, ce gicea Cantemir Vodă că i-a face nâmui. Şi 
începura ai bateră şi a închidere prin temnițe şi pe la Siimeni ; și”! 
saraciră, de rămaseră, precum le ai fost postrigul, mojică. Era unii, 
dintr'acele batai, au şi nebunit, de au remas nebnni, şi pe cale le-au 
făcut; că, zat de boierul ce se voga mojicului. — |. NECULCE. 


Qui prie le vilain 
Se fatigue en vain. 
Prov Fran. 


9762 “Sa te feresci de boierul nou şi de cerşe- 
torul vechiu. 


M. ARONOVICI, tipogr. Iași. 


% , PR: m. ; 
Dumnedei sti scapă di vecliu dicugniar ş'di 
nicuchir noă. ) 


ILIE GHICU, prof. c. DBăcsa d 
Adela, Epir. 


% i ua ; a pu să : 

Dumnideă sti ascapă di noi ţinghin ş? di 
circtor vecliu. 2) 

GQ. Zuca, stud. e. Permet, 4l- 


bania. 


1) Dumnedeii să te ferâscă (scape) de cerșetor vechiu și de boer (no- 
tabil) noii. 
2) Dumnedeii să te ferâscă (scape) de bogat noii și de cerșetor vechiu. 


dacoromanica.ro 


TITLURI, JOCURI, RE3BOIU 279 


Pentru că boerul noi jupdie norodul ca să 'şi stringă 
avere, şi cerşetorul vechiu are meşteşug ca să te faci 
săi dai. 

XA 3 Et zile 
9763 După boer şi cinstea. 
„O. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
Î. Vasluiu. — GR. ALEXANDRESCU, 
magist. 3. Putna. 
Arată cinstea ce se cuvine fie-cărui. 


A tout seigneur, tout honmneur.. 
Prov, Franc. 
+A 
9764 Boeraş de moda nouă 
Fură cloşca de pe ou&. 


„CO, TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vashiu. 


Acelaş înţeles ca la No. 1669. 


e 
9765 * “Boerul cât de sărac, tot îşi odihnesce 
bucatele după masă. 


G, P. SaALvrv, înv. e. Smulţi, 3. 
Covurlaăa, 


Boerul, cât de mic, trebue săşi facă tabietul după 
masă, 


*A & y 
9766 Ia ascultă la boieru 
Cum îi sdrăncăne ciurelu. 


C, C. BUNGETEANU, stud. e. Co- 
s0văț, 3. Mehedinţi. 


In batjocura celor cari se cred mai mult de cât sunt. 


+A Ş 

9767 O dat peste calu boerului. 
I. G. Srmron, c. Băsesck- Tămă- 
şană, 3. Fălciă. — ALFRED JUVARA, 


ec. Berlad, î. Tutova. 
Vezi Vataf. 


Ș-a găsit belcua, a dat de necaz. 
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* A 3 A 
9768 Cum e boierul şi sluga. 
C. C. BUNGEȚEANU, stud. c. Co- 
8ovăț, 3. Mehedinţi. 


Pentru cele cari se potrivesc; după muncă şi folo- 
sul, etc. 


Tel seigneur, lel page et serviteur. 


Prov. Franc. 


+A Ș ; 
9769 După cum e boerul aşa e şi odorul. 
ANDREI MARINESCU, înv. c. Hu 
mele, 3. Argeş. 


După cum pătimesci aşa ai să şi primesci 


RA, a - : 
9770 Ajung unii boeri mari, 
Iar eu sunt fecior de popă 
Ş'ajunseiu să bat la tobă. 


Sr. Tuţescu, c. Catanele, ş. 
Doi. 


Aşa "i râta Immii, pe unii "i suie, şi pe alţii "i co- 
b6ră. 
9771 Eu boer, tu boer, cine'mi trage cizmele ? 
Epoca (ziar), 7 Nov. 1896. 


* A î , 
Daca vor fi toți boeri, cine va mai trage 


căubotele, 


„H. D. Enescu, înv. €. Zamostea, 
3. Dorohol. 


Vedi 1/are. 


Când toţi vor să poruncescă şi nimine să asculte. 


A 
9772 ui Nici salcea pom, nici boerul om. 


„EH. D. ENESCU, no. ce. Zamostea, 
3. Dorohoi. 


Vegi Said, 
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Poporul a întors ast-fel, stăpânilor săi, disprețul pre 
care aceştia, i Lai aruncat, când aii dis: nici salcia pom, 
mici mojicul om. A se ved6 No. 1125. 


9773 * SViţă de boer, 
Nem de cimpoer. 


Em. POPESCU, înv. c. Ctociinesci. 
Mărginenă, . Ialomiţa. 


% A i i 
A fi nem de boer, viţă de cimpoer. 
T. BĂLĂŞEL, preot, c. Ștefănescă, 
3. Vălcea. 
Vegi We. 


Să gice, în batae de joc, unui om din proşti, care se 
pretinde a fi de n6m mai vestit. 


Il est gentilhomme de droite ligne, son pere €tait 
Dâcheur. 


Adages fi. XVre Sitele. 
* A is i 
9774 Boer cu boii de funie. 


EM. Popescu, înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, 3. Ialomiţa. 


Acelaş înţeles ca la No. 9773, cel mândru find tot 
de odată şi sărac. 


+A 
9775 Boer gol. 
EM. PoeEscU, înv. c. Ctocănescă- 
Mărgineni, 3. Ialomiţa. 


Om mândru şi sărac. 


9776 Dacă "i boier, tot boier. 
V. ALEXANDRI, Ieatu, p. 736. 


Boerul e tot boer. 
I. Copnescu, Vicar, XXII, 


p. 3. 


10 Omul de viţă mai al6să, tot se cunâsce, în ori-ce 
împrejurare. 
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Neculae.— Manâncă de un sfanţ şi face gură de un galben... îl sciii ; 
strică pe tâtă diua dece scobitori, şi dă bacşiş un firfirig. 

Priţ —Der 'Teufel! 

Barză.—Un firârig! în tâte qilele!.. Crişu el!.. Dacă “3 boler, tot 
boier | Mă Guc sa “i daii de scire ca să vie de grabă. Agachi Fhitur. 


20 Boezul, ori cât ar face, trebue să 'şi d6 în petec, 
adică să fure. 


€... după o luptă crâncenă, Mavrogheni scăpă de votul de blam 
al Camerei, dar nu şi de votul de blam al opiniei publice. 

<,.. dar acum că vaţi încredinţat că boerul e tot boer, că năravul 
din five n'are lecuire...2— Urâcar. 


9777 Boerul e tot boer, măcar dar fi încins 
cu teiu. 


A. PANN, Edi. 1889, p. 166; 
III, p. 184. — P. Iseraescu, Rev. 
st. I, p. 452.—HINŢESCU, p. 16. 
Boevrul, încins şi cu teiu, tot boer este. 


Ga. JiPEscU, Opinc., p. 130. 


Boeru e tot boer, şi încins cu funie de 


teiu. 
BARONZI, p. 51. 


Pentru boerul scăpătat care, ori cam ar fi, tot se cu- 
n6sce din ce nm este. 


9778 Boerii ţin fumul de pe urma săracului. 


BaRonzi, p. 35. — HINȚEScU, 
p. 16. 


Boerii tot din munca, săracului să ţin. Pote să fie o 
alusie la vechia dare a fumaritului, atât de odi6să odi- 
ni6ră,. 

+, , 
9779 S'a schimbat boerul. 


V. ALEXANDRI, Teatru, p. 237. 
—ddevărul (ziar), VIU, No. 2412. 
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LA, j 
S'a schimbat Doerul, 
Nu e cum îl scii. 


GR. ALEXANDRESCU, €. Focşană, 
3. Putna. 


Când un om nu mai e cum îl sciam noi că este. 


Jspravnicul.—Hai, să cinstim cu toţii împreună, ca să rămânem 
fără banuiala. Aduceţi vin de cârcuimă. 


„Corbu. — (în parte). S'o schimbat boerul mari sunt minunile tale 
Domne ! 


Cratau- Noii, 


% = 
9780 Boierul lumei. 
FR. DAmE, |, p. 146. 


Adică dracul. 


EA 
9781 S'au adunat boerii ciâtcă, 


Gav. OxrşoR, praf. e. Pulescă, 
3. Tutova. 


Când găsesci mai mulţi adunaţi la un loc. 


EA 
9782 i Asta o să intre în urechile boerului. 


„Ga. Î. ALEXANDRESCU, magisir. 
3. Putna. 


O să se afle lucrul şi o să fie vai de tine. 


BOERESC 
Veqi „/inciună, 
BOERIE 
Vedi Minuchună. 
9783 Boeria şi prostia cu mare cheltuială se 


ţin. 
Voința (ziar) No. 2935. 
Vedi Prostie. 


Acelaş înţeles ca la No. 4131 aplicat, în deosebi, la 
boerie. 
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Anu îti i sie ; 
9784 Eu chitiam că "i boerie 
Şi numai e sărăcie. 
G. Dem. TeonoREscu, Poes. Pop. 
Când credi că dai de folâse şi vedi că, din potrivă, 
pagubesci. 
* : i 
9785 Boeria e pe rînd. 


G. P. SALvIU, înv. c. Smulfi, 
3. Covurhetu. 


Se dice când cine-va a cădut curînd dintr'o demnitate, 
în care se credeă aşedat pe vicţă,; căci, precum spune 
Neculce : Domnul fuce nemurile, Domnul le stinge. 


9786  “Boerie. 


Adică bâlă lumesca. Se aude în tâtă România şi în 
Ardel. 


BOIERIT 


* 
9787 Boierit. 
Fa. DAmE, I, p. 146. 


Impodobit cu ble lumescă. 


BORESĂ 


Vedi Fum. 
*A 
9788 Boresă. 


Se aude în Transilvania cu urmetârele înțelesuri: 
10 Femeie, gospodina 

Daca codru frunza 'şi lasă 

Toţi voinicii trag a-casă 

La copil şi la borâsă. 


20 Femee cu moravuri uşdre. 
BUCIUM 


* A z 3, 3 
9789 Din ori-ce lemn nu se face bucium. 
V. Fonescu, c. Folticeni, j. Su- 


clara. 
Vedi Fluer. 
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10 Din ori-ce om nu poţi face ce-va mai ales. 
2% Trebue să scii alege mijlâcele şi persânele pre cari 
vrei să le întrebuinţeză. 


Ov Ex mavros Ebhov Eppiis %v yEvatro.!) 
Pow. Ein, 


Non ex guovis ligno fit Mercurius. ?) 
Prov. Lat. 


Tout bois n'est pas bon ă faire flche. 


Pro. Franc. 


Non de ogni linna si faghent sos Sanctos. 5) 
Prov. Sard. 


Nacht aus jedem Holz kann man Pfeifen schneiden.€) 
Prov. Germ. 


A BUCIUMĂ 


9790 A buciumă. 
L. ŞĂINEANU, Dicţ. p. 113. 


A spune în gura mare, la totă lumea. 


Trompeter une nouvelle. 


Pro. Franc. 
BUCLUC 
9791 YA da de bucluc. 
A. da de o grăutate, de o încurcătură, a o păţi. 
9792  *A face (se ţine de) buclucuri. 


1) Nu din ori-ce lemu se face Mercur. 
2) Nu din ori-ce lemn se face Mercur. 
2) Nu din ori-ce lemn se fac Sfiuţii. 
4) Nu din ori-ce lemn se taie fiuere. 
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A face încurcături cui-va, a greşi. 
BULIBAŞA 


9793 “CA stă ca bulibaşa. 


T. BĂLĂŞEL, înv. c. Stefănescă, 
3. Vâlcea. 


Se dice celui ce stă jos, lu cujniţă, cu lul6ua în gură 
şi murdar; cu deosebire, ţiganilor mai bătrâni şi urîţi. 

In vechime bulucbaşa sai bulubaşa eri căpitanul păzi- 
torilor domnesci. Cuvîntul buluc avea înţelesul de batalion, 
trupă armată. 


«Pregătise alte bulucuri slobode, când ar trebui a dă ajutor bulu- 
curilor celor ostenite.> — MIRON CUsrIN. 


Astă-di titlul de Dulubaşa, saă bulibaşa, se dă numai 
cupitanului unei şatre de ţigani. 


BUN 


9794 De când cu bunii &i putredi. 
Ga. Jreescu, Răur. Oraş., p. 29. 
Vedi 4/0. 
Acelaş înţeles cu la No. 3917. 
BUNIC 


9795 * SDe când bunicu flăcăi. 


C. TEODORESCU, înv. c. Dogele, 
3. Vaslata. 


Adică forte de demult. 


BUNICĂ 
Vedi Suez. 


9796 * De când bunica fată mare. 


D-na Z. JUVARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova. — E. |. PATRICIU, înv. c. 
Smulţi, 3. Covurluku. — C. 'Teopo- 
RESCT, înv. c. Lipova, 3. Vaslui. 
Vedi Bunic. 
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BUZDUGAN 
Vedi Srilpan. 


CADÂNĂ 
9797 “A stă ca o cadână. 


A stă fară a face nici o tr6bă. Se dice femeilor leneşe. 


CAIMACAN 


9798  Câimâcanlu lia ş-alasă 
Ma. pâşelu 'ți-vindi ş-casă.!) 


PER. PAPAHAGI, Zareit. Jahres., 
p. 163. 


Arata lucomia de bani a paşulelor. 


CĂLĂRAŞ 
Veqi Ziude. 

In clasa a tera (a boierilor) sunt calăraşii cari, pentru 
usufructul moşielor, ce sunt date lor de domn, trebue 
su, 1 urmeze la resbel tot-dâ-una cu spesele lor. — LD. 
CANTEMIR, Descr. Mold. p. 123. Vegi Balcescu, Vicţa lui 
Mihai- Vitezul. 

CĂLARE 
Vedi „Vaz, Ord. 
9799 “A să luptă călare 
Nu privesce la fieş-care. 


IoRp. Goescu, ss. II, p. 4. 





1) Caimacanul ieă ci lasă, dar pașa vinde și casa. 
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Adică voiniciea la puţini privesce (GoLescv). 
Numai călăraşii, adică boierii de rangul al treilea, se 
luptai călare pe când liudele formai pedestrimea. 


9800 Măcar cei călări daca nu vom put€ şi 
pedestrimea. 


Paloda (ziar), c Berlad, j. Tu- 
tota. 


Măcar boerii, cei mari, dacă nu va put poporul de 
rînd. 


9801 Dă cel călare să nu "ți fie milă, când &i 
atîrnă picerele. 


Ionv. GoLesco, Mss. II, p. 94. 


Să m'ai îndurare de omul călare, când vedi 
că “i (şi) atârnă piciovele la vale. 


A. PANN, III, p. 92. — HINŢE- 
scu, p. 185. 


Adică cei în putere, şi dă li să întîmpla vre-o supă- 
rare, însă nu le este spre vătămare (GoLEscu). 


9802 Dacă n'ai să mergi călare, 
Nu umblă la 'mprumutare. 


A. PANN, Nastrat.. Hogea, p. 8. 


Mulţumesce-te cu ce ai, daca nu vrei să o paţi ca prie- 
tenul lui Nastratin Hogea. : 


Unul a venit odată şi îndrăsnind «ca un vecin» 

A cerut să ' de măgarul, pentru un ces, Nastratin. 

El răspunse dicând : «frate, bucuros ţi l'aş fi dat, 

«Dar nu lam a-casă asta-i, altul lam împrumutat. 
«Măgarul din grajd d'odată a racnit într'acel câs. 

«Spui că nu "!, dice vecinul, şi na, iacă al stii glas, 

Iar Nastratin "1 răspunse: «ce tu nn credice “ţi spun ei, 
<Mai mult cregi pe măgarul de cât chiar cuvîntul mei». 


A. PANN. 


9803 Cel pE jos, cu cel călare, anevoie să în- 
voiesc. 


JoRD. GoLescu, Ms. II, p.77; 
Asem.. p. 197. 
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Adică cel mic cu cel mare, şi cel slab cu cel tare (Go- 
LESCU). 
% 5 d : 
9804 Cel călare nu crede celui pe jos. 
Maior P, BUDIŞTEANU, €. Bu- 
curescă, . Ilfov. 


Adică bogatul nu crede omului sărac, cel mare celui 
mai mic. 


% i . a 
9805 Popa eră călare pe bălana şi întrebă de 
iepă. 
N. URECHIE, îng. 3. Prahova. 
Vedi Van. 
Pentru cel uituc şi mai ales pentru cel prost. 
* a i a dă 
9806 Cine umblă de timpurii călare (pe cal), 
mai târgiu umblă pe jos. 
I. MELLER, €. Vaşcoi, comit. 
Bihor, Ungaria. 
Cine nu iconomisesce, sărăcesce. 
* Aa i afraid duse ui 
9807 Să fie călare şi să aibă o căpețină de 
varză în mână. 


Sr. Tuţescu, înv. €. Catanele, 
3. Dolj. 


Celui becişnic de frig. 


9808 ” ONici calare, nici pe jos. 


V. SALA, dase. c. Vaşcoii- Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Arată ne-hotărirea. 
CĂ LĂREȚ 


Vedi Cal, 


9809 * “Calul trântesce și pe călăreţul cel bun. 


V. FoREscv, c. Folticenă, 3. Su- 
clava. 
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Adică supuşi pe stupânul lor. 


CALCAVURĂ 


% N 
9810 A mâncă calcavuri. 
P. ISPIRESCU, Rev. st. |. p. 


230. 
A fi palmuit. 


A CÂNTĂ 


Vegi Cuc, a se Cuuună, 
Driînş, Fluer, Strună, Surd, 
Vară. 


£ A 
9811 Tu cânți ca cucu, ei urlu ca lupu. 


Gav. Oxrşoa, prof. €. Dobrovăț, 
3. Vasluiu. 


Ţie ţi-e bine, eşti vesel, dar mie mi-e r&u. 


9812 = Îi vine a cântă ca Rusului. 


GR. Î. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 


Le-a venit a cântă ca Rusul din gara 
girliciulată. 


I. CREANGA, Pov. p. 10. 


Despre omul care a face 6re-ce, în afară de vreme. 


SNOVĂ 


Un Rus şi un Român sai întovaraşit să se ducă la furat viu. După 
ce aii stricat uşa pivniţei, s'a coborit întrînsa, şi acolo au gasit un 
butoiu cu vin. Ai început a b6; şi Rusu, mal lacom, a beut mal mult 
şi s'a îmbătat, apol a început a cânta şi a juca. Românul în dice: 
«Măi Rusule, taci din gură ca ne prinde stapânul. — Ce sa fac daca 
vine chintă ! îi răspunde Rusul. 


A 
9813 Ori vei cântă, ori nu vei cântă 
Colac adi nu "i căpetă. 


V. SALA, dasc. c. Merag, comit. 
Bihor, Ungaria. 
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Ori vei cere, ori vei tace, voiea ta nu ţi se va îmn- 
plini. 
9814 Cine cântă nu j6că. 
IoRD. Goescv, Mss. II, p. 80. 


Adică cel ce poruucesce nu lucr6ză, nu slujasce (GoLescu). 


A 
9815 * “Moşul cântă, baba j6că. 


V. SALA, dasc. c. Dhuluveasa, co- 
mat. Bihor, Ungaria. 


Când unul îşi bate muierea. 


9816 * “Unii cântă, alţii jcă. 


Ga. |. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 


10 Unii muncesc, alţii petrec. 
2% Acelaş înţeles cala No. 9815. 


9817 Cum îi cântă aşa jucă. 


Zior ROMÂNUL, Con. p. 46. 


Cum €i cânţi aşa J6că. 


Ion. Goescu, Mss. II, p. 29. 
— P. Iseraescv, Rev. Bt, II, p. 
160 


Precum singur cântă aşa singur gidcă. 


Dim. CANTEMIR, Con. |, p. 102. 


%* A v po t 
Cum îţi cânt(cântă) aşa trebue (trebuie) să joci. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 166; 
III, p. 183.—HinŢEscU, p. 25.— 
E. 1. PATRICIU, îw. €. Smnulji, 
..Covurhihu. — GAY. ONIŞoR, prof. 
e. Dobrovăț, . Vaslui. 


% A v e V 
Cum îţi cântă aşa J0că. 


A. DE CiHac, I, p. 183. — C. 
"TEODORESCU, Înv. c. Lipova, J. 
Vase. 
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Cum vei cântă aşa foc. 


LAURIAN & MARIN, I, p. 398. 


Cută să joci cum îţi cântă. 


I. G. VALENTINEANU, p. 36. 


Cum le cântă ele, aşa joc ei. 


P. ISPIRESCU, Sndve, p. 83. 


% A A Li A Y . 
Cum îmă cântă aşa joc. 


LAURIAN & Maxim, 1, p. 393. 
& 919. — G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


%* 
Jocă cum îți cântă! 
% 3. d 30 „7 y 
Cum li cântă aşi gidcă. 1) 
ILIE GHICU, prof. c. Perivoli, 
Arminetu, Epir. 
% a 2 yu . v y 9 
Cum va s-ţi cântă aşi va s-gioci. 2) 
C. Ionescu, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 
Cum, va-l cântă, acşi vai dzdcă. 3) 


PER. PAPAHAGI, Ziveit. Jahres. 
p. 164. 
Vedi a Yucă. 


Arată supunerea cea mare, cum şi neghiobia cea mare 
(GoLesou). 


«El tot acela eră sărmanul, dar ce folos! că 'şi dedese barba în 


mâna fiiu-săii, şi cum este vorba rumânâscă: cum îi cântă așa jucâ.> 
— Zilot Românul. 


Il faut hurler avec les loups. 
Prov. Franc. 
1) Cum îl cântă așa j6că. 


2) Cum îţi va cântă, așa vei jucă. 
3) Cum îl va cântă, așa va jucă. 
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* Sat 
9818 Cântă "ți lele, cântecul. 
P. ISPIRESCU, Rev. Ist., |, p. 459. 


Cântă "ţi, mdândro, cântecul. 


LAURIAN & MAxIM, Î, p. 393. 


A 
Cântă “ţi, mdândro, cântecul 
Că mi-e drag ca sufletul. 


AL. OnpoBEscu, III, p. 203. — 
V. ALEXANDRI, Poes. Pop., p. 24. 


Cântă "ţi, lele cântecul, 
Că mi-e drug ca sufletul: 
Nega- Nega reou 
Sparge mahalaoa. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 108; 
II, p. 96. 


10 Spune ce “i vrea că tot ce sciii eii voiit face. 
20 Când cine-va arată ce a păţit, sati simţirile, cuge- 
tele şi faptele sale. 


Pe cel del. pe cel colnic 
'Trece-o pruncă ş'un voinic, 
Puicuţă bălăidră, 

Cu cosița bălăloră, 
Voinicel tras prin inel, 
Mult e mândru tinerel! 
Şi-1 tot dice voinicul: 
«Cântă "ți, mândro, cântecul 
«Că mi e drag ca sufletul. 


Poes. Pop. 


9819 Ce tot cânţi şi descânțţi. 
LAURIAN & MAXIM, IL, p. 393. 


Când unul spune nimicuri, şi le tot spune până când 
i se urasce de ele, celui care le aude. 


9820 * “Tu cei cânţi, el ce'i d&scântă. 


V. Saca, dasc. c. Căcăcenă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


59859 21 
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Tu cei cânţi şi el ce îţi descântă! 


A. PANN, Edit. 1889, p. 26;1, 
p. 86. — HINŢESCU, p. 95. 


Îi spui una şi el face ulta. 


9821 Ea €şi cântă, ea &şi descântă. 
IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 5. 


Ea şi-a cântat, ea şi-a descântat. 
DIM. ŢICHINDEAL, Fab., p. 160 
& 185. 
% A E a 
EI cântă, el descântă, 
P. ISPIRESCU, Rev. st, III, p. 


377. — G-. 1. ToMESCU, înv. c. Bo8- 
cari, 3. Mehedinţi. 


EI şio cântă, el şi'o descântă. 
HinţEscv, p. 25. 


10 Să dice pentru cele ce, singure ele, &şi povestesc 


ale lor (Gonescu). 
20 El o face, el o strică, şi mai ales pentru acel care, 


putând să facă o trâbă, greşind o strică. 
9822 Când nu vire deirima, nu se pote cânta!!) 
Da. F. MixLosicu, Rin. Unter., 
IL, p. Il. 


Starea sufletâscă se oglindesce în înfăţişarea şi în actele 
n6stre, cu tâte că: tel chante qui n'est pas joyeuz. 


Cwdal cor non ven, cantar nu se pol ben. *) 
Prov. Rot. 


*A,, ȘI 
9823 A"i cântă în cap. 
Gav. OnIşoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vaslui. 


1) Când nu vine din inimă, nu se pâte cânta. 
) Când nu vine din inimă, nu se pote cântă bine. 
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A fi ciocnit, nebun. 


9824 Cântă ca de zori. 


IORD. GoLEscU, Mss. IL. Asem., 
p. 74. 


Adică dulce, plăcut. 


A i a 
9825 A cântă după cine-va. 
LAURIAN & MAXIM, I, p. 3898. 
A'l plânge. 
'9826 “A cântă înaintea cui-va sai cui-va. 
LAURIAN & Maxru, Î, p. 393. 
A se plânge saă a lăudă. 


CÂNTĂREȚ 


9827 Coaţ! Coaţ! şi gui! gui! Gre-ce glas va 
fi? cântăreţul pote sci. 
IonD. GoLescu, Mss. II, p. 26. 


Să dice pentru cântăreții cei proşti, luându'i în bătaie 
<ă joc (Gouescu). 


"9828 Cântărețul, când tuşasce, ne-sciința lui 
ş-arată. 


IonRD. GoLescU, Mss. Il, p. 88. 


Cântărețul, când tuşasce, €şi arată ne-sciinţa. 


IoRD. Gouescu, Mss. Il, Asem. 
p. 73. 


Să dice pentru cei ce la ne-sciinţă pricină caută, ca 
să nu să arate că nu scie (GorEsou), p. 33. 


CÂNTEC 


Vegi a Cântă, Pasăre. 
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9829 După cântec şi jocul. 


IuRD. GoLescu, Ms. II, p. 9]. 
— FR. DAME, II, p. 248. 
Vegi Are, Fus, Ture, 
Grădinar, 


Adică după poruncă şi urmnarea (GoLescu). 


9830 = “Ca povestea cântecului. 


Gav. OxrşoR, c. Slobozia. 3. Tu- 
tova. 


Adică cum se dice, cum e vorba. 
X 
9831 Aşa merge cântecu. 
N. Boâpax, Pow. p. 212. 
Adică: aşa se potrivesce, aşa da. 
9832 A'şi cântă singur cântecul. 
LAURIAN & Maxi, I, p. 8393. 
e 
A'şi cântă cântecul. 


M. CANIAN, publ. 3. Iaşi, 


A spune singur ce a păţit saăce ară să pată, ce e şi 
ce simte. 


9833 A cânta Cui-va un cântecel. 
LAURIAN & MAxIm, 1, p. 893. 


A" spune ce-va care'l aduce să facă ce vr6 spunătorul. 


9834 A scâte cui-va cântec. 
LAURIAN & MAxIN, I, p. 397. 


A spune, prin cântece, faptele cul-va; se dice atât în 
bine cât şi în răi, şi cum dice francesul: le chansonner. 


9835 * “Aşi schimbă cântecul. 


D. Popoviciu, înv. c. Cuvin, 
comit. Arad. 
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A 'şi schimbă purtarea, faţă de, cine-va. 
«Am fost de omenie şi nu a înţeles. Daca'i aşa apoi 
schimb şi ei, cântecul. » 


CAPCANĂ 


9836 * SA aa (pică) în capcană. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


A fi înşelat şi prins. 


Tomber dans le picge. 


Pro. Yrane. 


% : a z 
9837 L'a prins în capcană. 
P. IsPrREscU, Leg. I, 1872, p. 
178.—Hrnţescu, p. 153. 


Vedi C/agez. 
L'a înşelat. 


CĂPITAN 
Vegi Ag, Stân 


%A_, ab 
9838 Ori Stan, ori căpitan. 

BARONZI, p. 60. — HINŢESCU, 
p. 180.—P. IsPrRescu, Leg. [, 1872, 
p. 167. — "T. BALAŞEI, preot. ş. 
Pâlcea.—S. TurEscu, înv. c. Ca- 
tanale, 3. Dolj.—G. P. Savu, înv. 

c. Smulţi, 3. Corul. 


+A | 
Ori Bran, ori căpitan. 
E. |. PATRICIU, înv. c. Smulă, 
3. Covurlui. 
Vegt Mo. 36. 


10 Ori te faci om în lume, ori nimic. 

20 Ori mai câştig ce-va, oră pierd tot. 

30 Să se alegă între doi rivală, care pe care va dovedi. 
Inţeles forte puţin obicinuit. 
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Bassvs 3] bvo. 1) 


Prov. Elin. 
Rez aut asinus. 2) 
Prov. Lat. 
Roi ou rien. 
Prov. Franc. 
CÂRJALIU 
*A îi 
9839 A fi cârjaliu. 
V. ALEZANDRI, Teatru. — T. 


BăLăşEL, preot. c. Ștefănesci, j. 
Vâlcea. — WR. DAME, I, p. 200. 


1% Om vitez, fără tâmă şi ruşine care nu ţine socotelă, 
de nimic. 

20 'Tâlhar, răpitor. 

Pe la finele secolului ul XVIII-l-ea, Pasvantoglu adunase 
la Vidin, nisce cete de tâlhari turci, pe cari le organisă 
milităresce, şi cu care navăleă în Serbia, Bulgaria şi 
Oltenia, jefuind şi argând totul în calea lor. "Aceste bande, 
numite cârjalii şi posvanilii sai pasvangiă, ai fost nimi- 
cite abia pe la 1802. 


9840 id “De când cu cârjaliii. 


T. BĂLĂŞEL, preot, c. Ștefănesci, 
3. Vâlcea 


Adică de demult, din vechime. 


CÂRJAN 


*A i 
9841 A fi cârjan. 
T. BĂLĂŞEL, preot, c. Ștefănescă, 
3. Vălcea. 


A fi om voinic, spătos. 
Cârjan trebue să fie o vorbă stricată de la cârjaliă. 


1) Rege sai măgar. 
2) Rege saii măgar. 
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CARNAVAL 


9842 După pust vire korisma.!) 


FR. MIKLOSICH, Rum. Unter., ], 
p. 8. 
Veqi /ntuneric, Vor, 
Plâte, Vreme. 


Acelaş înţeles ca la No. 228. 
CARTE 


Vedi Cap. X, e. Carte. 


9843 * “Cartea greşală aşteptă. 


G. P. SALvIă, înv. c. Smulţă, 
Î. Covurhuktu.—C. TeODORESCU, Înv. 
e. Lipova, 3. Vasluku. 


Aşa răspunde protivnicul, la joc de cărţi, când cel-alt 
spune că a greşit, şi de aceea a fost bătut. 

De unde să vede că, la cărți, greşâla nu are ertare 
şi, când unul greşesce, e în folosul celor-l-alţi jucători. 


9844 A jucă cărți mari. 


BARONZI, p. 4l. 
A jucă pe bani mulţi şi,cum dice Francesul: Jouer gros jeu. 
9845 “A da cărţile pe faţă. 
A jucă pe faţă. 
A'şi arătă pe faţă gândurile şi intenţiile. 
Jouer carles sur table. 


CARTOFOR 


9846 Juni cartofori, 
Betrâni cerşetori. 


G. 1. MUNTEANU, p. 60. 


1) După carnaval vine post. 
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Juni cartofori, 
DBetrâni cerşitori. 
Enescu, p. 86. 


Avată urmele acestui vicuu, 
A SE CĂSĂTORI 


9847 Dacă m'am căsătorit 
Nu mam şi călugărit. 


A. PANN, II, p. 94. — HINŢESCU, 
p. 29. 


Pentiu cei, buvbuţi şi mai ales femei, cară alergă după 
petrecen. 


Cum să şâdă în casă 

La petreceri să nu 1€să, 
Copilu 'm casă o legă, 
Tocmai când e lumea dragă, 
A când inima îi cere 

ă gustă orl-ce plăcere. 
Că de st căsătoresce 
Nu să şi calugaresce ; 
De la clupuri să lipsescă 
& ședă să jinduiescă ; 

i mai vîrtos pilda are, 
Pe cutare şi cutare 
Că nu e vre o ner6âda, 
Şi vede cum e la modă. 


A. PANN, II, p. 156. 


9848 In focul lui c'a murit 
In grab sa căsătorit 


A. PANN, IL, p. 94. 
Pentru cele cari nu pot trai fară bărbat, 
CĂSĂTORIE 


9849 Silita căsătorie 
E frigură de livie. 


A. PANN, II, p. 152. —S8.Fr. 
MARIAN, p. 89. 
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Trebue că soţii:să se ieă din dragoste. 


9850 Căsătoriile -sunt scrise în cer. 
D-na E. B. MAwa, p. 57. 


Vei luă în căsătorie pe ursita sai ursitul tăă. 


Les mariages se font au ciel. 


| Proc. Franc. 
Nozze, e magistrato, 
Dul ciel e destinato. 1) 


Prov Ital. 


Marviages ave made în Heaven. 2) 
Prov. Engl. 


Die Ehen acerden îm Himmel geschlossen. 5) 


Pro. Germ. 


CATANĂ 
Vedi 7odă. 
XA. în j 
9851 Cine nu'i bun de catană 
Nici a-casă nu'i de semă. 


0. PLĂMEND, stud. Semin. comit. 
Bistriţa- Năseud, Transilvania. 


Dicere demnă de un ţinut grăniceresc. 


tă 
9852 * SS face prost să nu'l ieă catană. 


Ion PuscARru, €. Potana-Meru- 
luă, comit. Făgăraş, Trausilvania. 


Pentru cel care se face prost fară a fi. 


9853 * Sfîs catană bătrână. 


Gav. ONIŞOR, €. Dobrovăf, J. 
Vashuiau, 


D, Căsătoriile, și, sunt hotărite din cer. 


2) Căsătoriile, sunt facute în cer. 
3) Căsătoriile, sunt hotărite în cer. 
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Nu mă pste înşela; am vădut şi sciti multe. 


9854 “De cât catană 'n şireg, 
Mai bine 'n codru pribeg. 


V. ALEXANDRI, Poes. Pop. p. 294. 


Arată fica ce o inspiră catănia austriacă flăcăilor 
români. 


Munte munte, pctră sâcă! 
Lasă voinicil să trecă, 

Să twecă la ciobănie, 

Să scape de catanie. 


MY-aii dat haine mohorite 
Cum îs mie mai urite, 
Şi mi-a tăiat pletele 

De mă ride fetele. 


Doină din Arde, 
A _ A 
9855 De cât catană la rînd, 
Mai bine 'n codru fiămând. 
V. ALDXANDRI, Poes. Pop. p. 294. 


Acelaş înţeles ca la No. 9854. Intr'o doină din Transil- 
vania. 


A 
9856 De cât la străini catană, 
Mai bine la oi cu pană. 


V. ALEXANDRI, Poes. Pop. p- 
294. 


Acelaş înţeles ca la No. 9855. Intr'o doină din Tran- 
silvania. 


A i Ș 
9857 Eu voios aş fi catană. 
Dac' ar fi ste română. 
V. ALEXANDRI, Poes. Pop., p. 
294. 


Acsstă dicere arată pentru ce flăcăul român fugea de 
cătănia austriacă. 
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Eu voios aş cătăni 

La străini de n'aş robi; 

Ei volos aş fi catană 

Dar' ar fi oste română. 
Dar de cât să fii la Nemţi 
Mai bine să mor în tremți; 
De cât să fii la husari 

Mal bine 'n furci de stejar. 


Doină din Arde. 


CATUŞI 
Vedi inte, 
CESAR 
Vedi Dumnegei. 
CHEF 


Veţi Curcă 


9858 Chef neniaco cu banii babachei! 


]. G. VALENTINEANU, p. 32. 
Vedi Zratu. 


Când petrecem pe socotâla altuia. 


A CHEMĂ 


Vedi Cap. X & XVII, c. 
a Chemă. 


9859 * ÂNu'l întrebă cum îl chemă. 


G. P. SaLvivi, îw. c. Smulţi, j. 
Covurluku. 


Intă de odată în vorbă cu dinsul. 
A CHIORI 


9860 Cine chiorăsce, la semn nu nemeresce. 
IoRn. GoLescU, Ms. II, p. 81. 


Adică cine nu să socotesce, pururea greşasce (GOLESCU). 
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9861 ME chiore&sce, par'că va să mE împusce. !) 
A. PANN, II, p. 159. — Hn- 
TESCt, p. 88. 


Când unul ne ur&sce. 


9862 Unde chior&sce şi unde lovesce. 


A. PANN. I, p. 10. — BARosz. 
p. 57. — HINŢESCU, p. 83. 


Vedi a Dă. 


La vorbe ne-potrivite. 


CHINDIA 


9863 * “Chindia o j6că 6menii când se 'mbată. 


C. TEODORESCU, în2. €. Lipova, 
3. Vashău. 


Sunt 6meni cari arare-ori jocă, în vi6ţa lor, fiind treji. 
Ast-fel de 6meni, îndata ce se îmbată încep a jucă sin- 


guui ţiitura, chindia şi altele, fiind că aceste jocuri sunt 
uşâre, şi altele nu sciă. 


CHITI 


LA 
9864 Ș Cine nu chitesce 
Nu nimeresce. 


„C. TEODORESCU, Înv. c. Lipuva 
3. Vashitu. — GB. ALEXANDRE: 
SCU, magistr., 3. Putna. 


Cine nu se gândesce bine, când face ce-va nu isbu- 
tesce. 


CHIX 
9865 “A face (dă) chix. 


A nu isbuti, a o serînti. 


5) Einţescu a sărit cuvîntul: va. 
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CIMPOIU 
Vedi Ban, Copil, Lup, 
Urs, a Vede. 
9866 Cimpoiele, până nu sufii într'însele, și 


le umpli de vînt, ele nici cum &ţi cântă. 


IoRD. GoLescu, Mss. Il, Asem, 


Cimpoile cu vint să umple ca să me potă 
sluji. 


Iov. GoLescu, Mse. II, Asem,, 
p. 4. 


Adică slujbaşu, până nu "1 ungi pe bot, nu "ţi face 
trsbă.. 


RA : 5 
9867 A'i face pelea burduf de cimpoiu. 
A POBORAN, înst. c. Slatina, 3. 
£ 


Vedi Burduf. 


Adică a'l bate. 
CIN 


EA 
9868 Ş Fie-care cu al s&u cin. 


P. GÂRBOVICEANU, praf. €. Pa- 
ciotu, 3. Muscel. 


Fie-care trebue să triiâscă cu semenii lui. 


CINĂ 
Vedi Vă. 
CIOCOESC 
Vedi J/inciunz, 
CIOCOIU 


Vegi Ban, Salcie, Slugă, 
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Ura, pe care ciocoiul o inspiră sutenului se oglindesce în. 
t'o mulţime de poesii poporane. Vom cită numai urmă&t6- 
rele versuri din poesiile culese de V. Alexandri. 


CIOCOIUL 


Frunză verde barabolu, 

ME 'ntilnii cu un ckocolu: 
«Bună cale, mti Române, 

— Mulţămim, clocolu de câne. 
— Mă, mojice, tu eşti bet. 

— Latră clocolu gulerat. 

Că eu astă-di n'am mâncat. 
— Măi, mojice, mojic răi, 
Las, că mi te-olu drege eu 
Când o veni birul grei. 

— Alelei! puiu de ciocotu! 
De te-aş prinde la zăvotu, 

Să "ţi dau măciuci, să te molu, 
De pele să te despoiu. 

Ca se 'mbrac cu pelea ta 
Pistâlele şi fiinta, 

Vintul să nu le pălâscă, 

Ploi să nu le ruginescă, 
Ochiul să nu le zaresca. 


9869 Ciocoiul este ca richita, de ce "1 tai, de 
ce resare. 
C. NEGRUZZI, I, p. 248. 


Cade şi iar se ridicu. 


9870 Ciocoiul ca câinele d& multe uşi. 


Iov. GoLescu, Mss. II, Asem., 
p. 201. 


Acelaş înțeles ca la No. 1552, aplicat în deosebi cio- 
coiului. 


FA... aci pă : 
9871 Nici din salce cerc de bute, nici din cio- 
coiu om de frunte. 
V. FoREscu, c. Folticenă, j. Su- 


clara. 
Vedi Boer, Afojic, 


Din ciocoiu nu faci boer, adică un aristocrat în ade- 
văratul înţeles al cuvîntului. De aceea Francezul dice, 
odinidră : 
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Kiconqaes fait dou serif signor 
Lui et son răgne en grant dolour met. 


Roman du Renari, v, 2037. 


9872 = “Ciocoiu gulerat. 


G. Drm. Teononescu, Poes. 
Pop. p. 998. — V. ALEXANDBRI, 
Poes. Pop., p. 250. — D. BoLIn- 
TINEANU, Ielele, p. 15.—DoBRE MA- 
RINESCU, înv. 6. Piârvu-Roșu, j. 
Argeş. 


Ciocoii de sat sunt bogaţii satelor. Bogaţilor de la 
oraş li se dice ciocoi guleraţă. 
Arată deosebirea de port la sate şi la oraş. 


'9873 ? “se plimbă ca un ciocoiu. 


GR. POIENARU, îng. c. Rassa, 
3. Ialomiţa. 


Pentru un ţăran, tot omul care nu lucreză cu mânele 
nu face nici o trebă. 


CIRIC 


"9874 Ciric d'ici, dăm di'ici. 


AvR. CORCEA, paroh, €. Coştei, 
Banat. 


Se dice despre unul care nu sfirşesce ce a început să 
vorbâscă ori să facă, ci începe altele. 

Dicerea este luată de la unjoc de copii. Cuvîntul circ 
nu are nici un înţeles cunvscut. 

In jocurile de copii se întrebuinţeză adese-ori cuvinte 
î nici un înţeles, saii al căror înţeles sa perdut de 
pildă : 


Unii minii 
Doi spinii; 
Strugu rugu 
Piciorugu 
Răstăă 
Cinsteu; 
Simioc 
Cimipoc; 
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Cimicalea 
Berbecalea, 
Danţuspechii, 
Danţuşpechil 
Curcubate 
Bate 
Pra cul mână cade; 
Curcubuş 
Buş 
Pr'a cul mâna puş! 


CLACĂ 
Vedi Word, a Word. 
A e . ca li 
9875 M'a trimis mama la clacă; aşa să 'mi fie, 
aşa să 'mi facă. 


G. P. SaLvră, înv. 6. Smulji, 
3. Covurlatat. 


Se dice de 6menii forte proşti cari se viră într'o da- 
raveră, fără să scie să se porte, în cât ajung bătaia de 
joc a celor-l'alţi. 


SNOVĂ 
Cică pe un flăcăi prost trimițendu'l mamă-sa la clacă cu de-a sila, 


Vai rîs şi lai bătut toţi; iar el credând că aşa “i la clacă, nu dicea 
de cât: «ma trimis mama la clucă: așa să-mi fie, aşa sa'mi facă.» 


9876 Ş O Aşi bate gura de clacă. 


G. POBORAN, înst. 3. Putna. 
1% A vorbi fără a cugetă. 
29 A vorbi nimicuri de g6ba. 


Vedi în Le Roux de Lincy, II, p. 179, Le livre des 
Quenouilles. 


9877 * SLucru de clacă. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
174. — L. ŞĂINEANU, p. 180. 


10 Fără plată. 


20 Lucru făcut fără tragere de inimă. 
3 Lucru prost, cu ne-ingrijire. 
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CLAPCĂ 


9878 “A dă în clapcă. 


P. ISPIRESCU, Leg., p. 198 & 241. 
— PR. DAME, 1, p. 257. 


A" prinde în clapcă. 


P. IserRescU, Leg, I, 1872, p. 
178. — HInNpeEscU, p. 153. 


Veqi Capcană. 
A fi prins, înşelat. 
Să feri «să nu de în clapcă.> 


Zomber dans le panneau, 
Prov. Franc. 


CLAVIR 
9879 “A ave clavir la cap. 


A fi cam ţicnit. 


COBZĂ 


Vedi Bogdănesci, Bogdesct, 
Gras, Pântece, Sănătos. 


9880 Ș “A legă cobză pre cine-va. 


Ga. Jregscu, Opinc., p. 66; — 
Răur. Oraş., p. 271.—P. ISPIRESCU, 
Leg., p. 201; I, p. 66.— BARONZI, 
p. 206. — L. ŞĂINEANU, Dict., p. 
186.— FR. DAME, I, p. 266.— GG. 
POBORAN, inst. c. Slatina, 3. Olt. 


A legă strîns. 
< Premaru, cinstiți ascultători, nici una nici alta, credându-mă cu 
pale, mă legă cot la cot şi mă ţine în lanţuri, trei săptămâni fără 


trei dile, cobză, de pât și de piciore. Dă nu mă scotia nevasta, acolo 
"mă putredia osckorele». Jrpescu, Răur. Oraş. 


59859 22 
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e : 3 
9881 A'"i cântă din cobză. 
D-na P. LuzzATTo, c. Iaş). 3. aşi. 


A'l face să spună şi ce nu ar vroi să se scie, tot ce 
are pe inimă. 


<A vrut să'mă cânte din cobză.» 


COCON 


Vegi Aasă. 
A se veds L. Şăineanu, Semas., p. 419. 


COCONĂ 


Vegqi Cucdnă, 


EA si a 
9882 “La cap cocână şi la cur coţofană. 
G. PoBoRAN, înst. 3. Olt. 


Pentru cei vicleni şi făţarnici. 
COCONAŞ 


9883 Când baţi p& coconaș, ori bate'l cum să 
cade, ori nu te mai încurcă. 


IoRp. Govescu, Mss. IL, p. 105. 
Vedi a Baze. 


1% Ne învaţă cum să înţelepţim pă sburdatecii coconi. 
(G'oescu). 
2% Să nu facem lucrul pe jumătate. 


«Deci, ne-prietenii lui Velicico, atunci ai și aflat vreme de ai dis 
lui Cantemir-Voda: <De vreme ca te ai grăbit de "l-ai bătut, nul 
<lăsa vii: pazeșce de'l omără, că de va scapă viu, mâne poimâne el 
«ne va omori pre toţi.» Și el înca îndată aii ascultat, și lai scos 
noptea de "Y-aii tăiat capul de naintea portii pentru binele ce aă făcut 
Velicico de ai dat scire lui Iordachi Visternicul de ai fugit în ţera 
Unpurescă când vrea săl omore Cantemir-Voda. Acum 'Y-au mulțumit 
şi Iordachi întru acest chip ca un Grec..—]. NecuLce, II, p. 241. 


H det yehovne xpta poyeiv, 7, pui, poyeiv. 
Prov. Elim. 
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Oporiet iesiudinis carnes aut edere, aut non edere 
Prov. Lat. 

Trailer guelgquun en enfant de bonne maison. 

Le fouelier comme un page. 


Prov. Franc. 


COCONIŢĂ 


9884 Din somn la masă coconița n6stră. 


IoRD. GoREscU, Mss. IL, p. 89. 


Arată lenea 6re-căruia (GoLescu). 


CODĂ 


Vedi Cap. 1/7, c Câdă. 


% i 
9885 A fi fruntea coqii. 
G., Dem. TEODORESCU, Cercet., 
p. 68. 


Adică a fi în fruntea celor cari sunt la urmă. 
Să dice în batjocura acelor cari aii pretenţii mari, şi 
cari la drept vorbind, nu sunt nimica. 


9886 Mai bine să fii fruntea codii decât coda 
frunţii. 
C. NeGRuzzI, Î, p. 247. 
i A v * *v a, 2 *v 
Mai bine fruntea cod de cât coda frunţii. 
AvR. COROEA, paroh, c. Coşteta, 
Banat. — An. PETRESCU, îng. c. 
Curtea-de- Argeș, j. Argeş. 
Vedi o. 338285. 
Mai bine între cei mici fruntaş, de cât între cei mari 


codaş, şi cum dicea. Cesar: mai bine întâiul întrun sat de 
cât al doilea la Roma. 
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9887 * SA fi fruntea cogii ori coda frunții. 


E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluiu,. 


Acelaş înțeles ca la No. 9886. 


9888 * ÎNici coda frunţii, nici fruntea codii. 
I. BĂNESGU, prof. 3. Roman. 


Adică om de mijloc. 


9889 ui “Ra nu 's coda lemnelor că's fruntea sur- 
celelor. 


GAVE. Onrşo, prof. c. Dobro 
vf, 3. Vasluiu. 


Dice, cu mândrie, un fruntaş între cei mici, de pildă 
un moşnean (răzeş) cu avere. 


CODAŞ 


9890  îDe cat codaş în oraş, 
Mai bine în satul t&u fruntaş. 


I. CREANGĂ, Amint., p. 12. 


* A 
De cât codaş în oraş, mai bine frunlaş în 
sal. 


GAvR. ONIşoR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vaslhiu, 


A 
De cât codaş la oraş, 
Mai bine la sat fruntaş. 


C. C. BuneeȚiANU, stud. c. Co- 
sovăț, 3. Mehedinţi. 
Veqi S/ugă. 


Acelaş înțeles ca la No. 9886. 


Din partea tatei, care ades îmi diceă, în bătaie de joc: <Logofete 
brânză 'n culu, lapte acru 'n călimări, chiu şi vai prin buzunar». 
«puteam să rămân, cum era ma! bine:> «Nic' a lui Ştefan a Petrer.» 
om de trâbă şi gospodar în Humulesci. Vorba ceea: «De cât codaș 
în oraș, mal bine în satul t&ă fruntaş.» — IL. CREANGĂ. 
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COMEDIE 
9891 * Comedie pe pereţi. 


% 
Comedie pe perete. 
I. ARBORE, îng. 3. Buzăii, 
Nimicuri, glume, bătae de joc. 


Proiecţiunile cu lanterna magică pe pereţi ai putut 
dă nascere acestei diceri. 


CONDAC 
Vedi Cap. X. c. Condac, 
Aoroc, 


CORDĂ 


9892 A lăsă în cârda de jos. 
LAURIAN & MAXIM, Î, p. 930. 


A lăsato în corda de jos. 
Ioan. Gonescu. Mss. IL, p.2. — 
P. IsPraescU, Rev. Ist., |, p. 229. 
— FR. DAME, ÎI, p. 216. 
A lăsa pre corda mai de jos. 
LAUBIAN & Maxrm, II, p. 328. 
Adică a început a căd6, a să plecă şi să dice pentru 
cei ce după vreme îşi mai scad mândria lor (GoLEscu). 


A lăsă din pretenţiile sale, a se muiă, a se plecă, a 
se îmblândi, a se astîmpără. 


9893 A muiă corda. 
LAURIAN & MAzIm, IL, p. 828. 


Acelaş înţeles ca la No. 9892. 


9894 A ţine în cârda de sus. 
LAURIAN & MAzIm, I, p. 930. 


Inversul dicerei de la No. 9892, 
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9895 C6rda la violină, când e mai întinsă, dă 
sunetul cel mai bun, dar atunci se şi 
rupe. 


HINŢESCU, p. 89. 


Să nu împingem prin urmare lucrurile la extrem; să 
fim cumpătaţi şi moderați. 


Tâtov îs paow Ext tatvâustvov piiyvotaie, ba: 58 
wapustvn . 
PLUTARH, Respubl. 
Arcus tensus rumpitur. 


Prov. Lat. 


Trop tirer rompt la corde. 
Prov. Franc. 
9896 *Nu întinde cârda pre mult că se rupe. 
Dr. IoseeH HALLER, I, p. 354 


— REINSBERG-DURINGSFELD, L, p. 
130. 


Acelaş înţeles ca la No. 9895 sub formă de povaţă. 


Nimium tendendo funem abrumpis. 1) 
Prov. Lat. 


arc tonsiours ou trop ne doibl flre tendu car 
„îl romprait. 


Prov. Franc. 


P'arco si rompe, se sta troppo teso. ?) 
Prov. Ital. 


A Bow long bent, at last wazelh weak. *) 
Prov. Engl. 


1) Intiodend pr€ mult funia (cârda) se rupe 
2) Arcul să rupe, dacă stă pre întins. 
3) Arcul pr€ întins, la sfirșit împinge puţin. 
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Spanw den Bogen nicht zu strenge, soll er halten 
în die Liinge. !) 
Prov. Germ. 


9897 Nu întinde cârda până s€ rupe. 
1. G. VALENTINEANU, p. 42. 
Acelaş înţeles ca, la No. 9896. 


Trop tirer rompt la corde. 
Prov. Franc. 


Non carrecă troppo Parcabuseio, ca schiatta. 2) 


Prov. Nupol. 


9898 A atinge corda simţitore. 
LAURIAN & MAzIM, I, p. 930. 
10 A'1 măguli, al lăndă, ai vorbi în plac. 
20 A'l lovi unde "] dâre, ai aminti de ce-va care "1 
supără şi care credea că sa uitat. 


Toucher la code sensible. 
Prov. Franc. 


9899  *A”i atinge corda subțire. 


G. PoBonan, înst. e. Slatina, 
Î. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 9898. 


9900 A mişcă tâtă cârda. 
LAURIAN & Maxim, II, p. 304. 


A face tot ce 1 stă în putinţă, pentru a isbuti. 


1) Nu întinde arcul pre tare, ca să ție mult, 
2) Nu încărcă pre mult fiinta, că plesnesce. 
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Faire fieche de tout boss. 


Prov. Franc. 


9901 s SLucră pe crda lui. 


IULIU (GGROFŞOREANU, das. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Nu are nimene să se amestece în afacerile lui. 


9902 * SCordă. 


10 Adică drept, fără a se abate. 


«Drumul cordă ca'și ţinea.» 


Poes. Pop. 
20 Adică fârte întins. 


<Intins cordă.> 


CO$ 


Vedi Cap. VI, c. Coș. 


9903 * Ssă nu prindi pesce (pesci) înaintea co- 
șului. 


V. SALA, c. Vaşcoii, comit. Bi- 
hor, Ungaria. 


Vegi Mrâjă, Sac, Vîrșă. 
Să nu te laudi cu nimic până nul al în mână. 
COŢCĂ 
Vedi Cap. VI], c. Cofcă. 


9904  *Coţcă. 
L. ŞĂTNEANU, Dicţ., p. 225. — 


FR. DAME, |, p. 296. — V. Are- 
XANDRI, Teatr., p. 429. 


Adică înşelătorie, poznă. 


<A jucă cul-va o coțcă.> 
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COŢCAR 


* 
9905 Coţcar. 
LAURIAN & MAxIw, I, p. 432. 


Om care caută să înşele, să râdă de la altul. 


COZ 


Veqt Frumos, 


9906 Ori toţi cozii, ori nici unul. 
IoRD. Gonescv, Mss. II, p. 9. 


Să gice pentru cei ce vor ori tot să dobândescă, ori 
nimic dă tot (GoLesov). 

Cuvîntul coz, este de origină turcâscă, şi însemnâză 
atalele de la jocul de cărţi. 


Tout ou ien, 
Prov. Frane. 


9907 Cu mâna plină dă& cozi, cine nu scie să 
jâce. 
IoRD. Gorescu, Mss. II, p. 30. 


Adică cu stare bună, cine nu scie să trăi6scă? (Go- 
L.ESCU). 


CRAIU 


Sub numele de craiu, în popor se înţelege şi domn. 
S& crede că craiul e pe sfertul împăratului. Craiul se 
pâte face împărat dacă va face trei ră&sbâie şi va birui 
în câte trele. 

D. Şăineanu dă, în Semas. p. 380, următârea etymo- 
logie : craiu, rege, din paleo-slavicul Krali, rez, care de- 
rivă, la, rîndul săi, din germanul Ka, adică Carolus 
Magnus, Carol cel Mare, al cărui nume deveni tipic pentru 
a desemnă pe suverani, întocmai ca Cesar, de unde ger- 
manul Hasser şi rusul Ceari sai Zari. 
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9908 A “Ce folos! tata "i craiu 


Şi de mine vai! 


Gav. OnrşoR, prof. c. Dobroveţ, 
3. Vaslulu. 


Vedt Domu. 


Să dice de un răi care are părinţi buni, saii se trage 
dintr'un n6âm mai ales. 


XA i 
9909 Doar n'o fi capul lui craiiu. 


A. PANN, IL, p. 10. —P. Is- 
PIRESCU, Rev. Ist , ILl, p. 162.— 
E. I. PATRICIU, Înv. c. Smulţi, Ş. 
Covurluiu. 


1% Nu e lucru mare. 
2% Ce atâta, grabă. Se dice când te zoresce la o tr6bă, 


9910 Trei crai de la Răsărit. 


T. BăLăşer, înv. c. Smulţi, ş. 
Covurhiu. 


Se dice când trei smeni însemnați călătoresc pe o 
cale. 


9911 *“A fi craiu. 


E. Î. PATRICIY, înv. c. Smulţi, 
3, Cocurlutu. —'T. BĂLĂŞEL, preot, 
€. Stefănescă, 3. Vâlcea. 


Se dice de omul vînturatic, ştrengur, care se je 
numai de petreceri, de nebunii şi de cheltueli fără folos. 

De aci: a fi bun de cratlicuri, axlică de nebunii şi de 
chefuri urîci6se. 


9912 *Cuaiu de Curtea-Veche. 


BARONZI, p. 44. — Vatra, |, 
No. 2. — Albina, II, No. 8. p. 
85. — Ionescu-GHon, Istoria Buc., 
p. 125. 


dacoromanica.ro 


"TITLURI, JOCURI, RESBOIU 319 


Adică ştrengar, hoţoiman. 

Focul de la 1118, un foc grozav urse o mulţime de 
case în Bucuresci printre cură şi Curtea Domnescă, vechia 
reşedinţă a Brâncovanului. De atunci acâstă clădire atât 
de lăudată de călătorii străini, cari trecâă prin ţsră, se 
derapănă din ce în ce mai mult. 

Resboiul ruso-ture de la 1769 dede, precum arată D-l 
Ionescu, lovitura de graţie bătrânei curți Domnesci. Ni- 
meni nu o mai locui. Prin beciurile de jos şi prin ve- 
chile odăi ale Seimenilor, prin pimniţe, gi chiar prin 
odăile de sus se stiîngâi tote lepădăturile Bucurescilor, 
şi toţi grecoteii vîntură-lume, cară se acioliseră aci, şi 
făcură din gloridsa, clădire a vechilor Domni, un fel de 
adevărată Cour des miracles. De atunci sa născut locu- 
țiunea bucureşiână de crai de curtea veche. 

Ceva mai mult, la 1710, după mazilirea lui Grigore 
Ghica, Muntenia se afla sub un guvern provisoriii. O 
ceată de mahalagii bucureşteni în frunte cu grecul Me- 
lanos, s'aă răsculat şi 'şi-aă ales domn. Toţi ştrengarii 
din Bucureşti sai înfrățit cu revoluționarii şi aă înce- 
put să jefuiască oraşul şi să colinde stradele aprindând 
şi omorînd. Melanos având cucă de Domn în cap şi toate 
hainele domneşti —pe cari le furase — şi călare pe un 
măgar, mergea în frunte, mort de beat. Aşa a ţinut lucru 
trei zile şi trei nopţi. Negustorii, vădându-și amenințate 
viețile şi averile de aceşti «crai», ai alergat la Cotroceni 
la un Agă turc, care sta în mânăstire cu puţintică oaste. 
Aga intră în Bucureşci, se luă după «crai», spânzură pe 
care unde-l prindea şi restabili ordinea. Această revolu- 
țiune se numeşce «a apelpisiţilor de la Curtea veche». 

Vegi lonescu-Gion, Istoria Bucurescilor ; Albina, Anul 
II, şi Colecţia ziarul Vatra. 


% 3 ii 
9912 Craiu de Curtea-Arsă. 
TONESCU-GroN, Istoria Buc., p- 
198, 


Acelaş înţeles ca lu No, 9912. 

La 1196 crai; de curtea vechie reapar sub numele de 
craă de curtea arsă, adică beciurile Curţei lui Mihai-Vodă, 
în care se strîng toţi hoţii şi toți vagabondii Bucures- 
cilor. Aceştia eraă gi mai numeroşi de cât cei de odi- 
ni6ră de la Curtea-Vechie 

Cântecul bucurescân dice cu potrivâlă: 
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Pe la Curtea-Vechie 
Te trăgâii cânil de-o ureche: 
Pe la Curtea Nouă 
Te trăgâii cânii d'amindouă. 


9914 “AA fi craiu noă. 


D-na Z. JUvARA, €. Fedesc, 3. 
Tutova. 


A fi luna nouă. 


CUCONĂ 


Vedi Cocână, 


9915 “A păţito şi alte cucâne. 


Ga. POIENARU, îng. c. Focșani, 


3. Putna. 
Vegi Calfă, Safta. 
Când unul a păţit 6re-ce. 
9916 A sări în coda cucânei. 


BARONZI, p. 46 
A se obrăsnici. 
CUMBĂRLICHE 


* ; si ata 
9917 Psusi mula, s'duse cumbărlichea. !) 
I. Coxan, prof. c. Ianina, Epir. 
Vedi Ziz. 


Pentru acei cari ni se arată prieteni cât au nevoe de 
noi, dar se înstrăineză de noi îndată ce dispare inte- 
resul. 

Intre giambaşii şi muşterii lor se stabilesce un fel de 
oumătrie. Îşi dic unul altuia: cumbare. 


Ne compere, ne ami, Venfant est mort. 


Prov. Franc. 


1) Muri catira, se duse cumătria. 
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Morta la vacca, disfatia la soccilla. 1). 


Prov. 'Tosc. 


CUMETRĂ 


Vedi Sită. 


9918 Cumetrii bărbatu îi zace 
Şi ea face ce îi place. 


A. PANN, ÎI, p. 94.— HINŢESCU, 
p. 10. 
Vegi Cap, ZX, c. Bărbat. 


Pentru femeile cele rele. 


RA, i 
9919 Hai, cumătră, cum o fi, 
Ca cumâ&trul nu-a mai sci. 


YV. FoREscU, c€. Folticenă, 3. Su- 
ciava. — Bi. I. PATRICIU, înv. c, 
Smulţi, 3. Covurlutu, — 5. MIHĂI- 
LESCU, Pezăt., L, p. 219. 


1% Când un bărbat vroesce să se dea în dragoste cu 
una. 

2% Când îndemnăm pe altul la rele, arătându'i că nimeni 
nu '] va află. 


+A : la : 
9920 A ave ochi de cumătră pentru cine-va. 


Marei Popescu, c. Clejani, j. 
Vlaşca. 


RA SITE 
Ochi de cumetră. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. —Ga. 
JIPESCU, Lumina, LI, p. 258. 


Vedi Cumetru. 


10 A se uită cu plăcere, cu prietenie, cu dragoste, la 
cine-va. 


20 A'] iubi. 


1) MOrtă vaca, desfăcută tovărășia. 
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3% A fi înţeleşi, în tamă asupra unei afaceri nu toc- 
mai cum se cade. 


*A ina eta : 
9921 N'are ochi de cumătră pentru cine-va. 


PoPEsSCU, c. Râmniceni, 3. Vlaş- 
ca.—GGR. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 
Vedt Caumărru. 


Adică nu ţine la cine-va, nu'l :ubesce. 


CUMETRIE 
Vedi fin. 
9922 A strică cumetria. 


LAURIAN & MAXIM, Î, p. 793. 
A strică prietenia, a se certă. 


CUMETRU 


Vedi Ba/amiș- Balamug, Cu- 
mătră, Laudă, Talmeş-Bal- 
me. 


A 
9923 Vara cu cumetru 
Pîrie ometu. 


Gu. ALBU, elev, Sc. Norm. 
Berl. c. Schinenă, 3. Tutova. 


In nădejdea altuia nu faci nimica. 


9924 E “Un cumătru şi un sore 
Îs ca ş-o petră de moră. 


Gav. ONIşoR, prof. c. Awra- 
mescă, 3. Tutova. 


Ţine mult la cumă&tru, şi nici odată nul va părusi. 


+A , - i x ună 
9925 TOte se fac prin cumetru şi cum&tră. 


GR. ALEXANDRESCU, magisb.j. 
Putna.—M. OANIANU, j. Iaşi. 
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+A 
9926 Sacul cumetrului era nou. 


E. I. PATRICIU, în. ce. Smulţă, 
3. Covurlulu, 
Vedi Fin. 
Vrând să arate că, perdând lacrul împrumutat, eştă 
nevoit să'l cumperi noii ca să] înapoiezi celui în drept. 
Vegi Sn6va la cuvîntul Fin. 


9927 5 ANpte bună, cumetrele, 
Ferite-ar Sântul de rele. 


Rom. Glumeţ. I, p. 38. 
Când o femeie iubesce pe cine-va. 


+A a ui , 
9928 A ave ochi de cume&tru cu cine-va. 
G. P. sALviă, înv. c. Sinulţi, 3. 
Covurluku. 
Vedi Camătră, 
10 A se uită cu plăcere, cu prietenie, cu dragoste la 
cine-va,. 
20 A "1 iubi, 
30 A fi înţeleşi în taină asupra unei afaceri, nu toc- 
mai cum să cade. 


9929 *N'are ochi d& cumetru. 


Ion. Gyuea cu, Mss. Il, p 46. 
Vegi Caumătră. 


10 Nu iubesce pre 6re-cine. 
20 Adică nu 'şi tubesce rudele (GoLescu). 


CUMNAT 


Vedi Doina. 


CUMNATĂ 
9930 * A Unde sunt dou cumnate 
Remân vase(le) ne-spălate. 


A. PANN. FEdiţ. 1889, p. L74.— 
V. SALA, dasc.c. Petrilenă, comit. 
Bihor, Ungaria. 
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A 
La casa cu trei cumnute 


Nici vasele nu's spelate. 
G. Dem, TEODORESCU, .Poves. 
Pop. p. 256. 


% v a + a 
Ii sint dou€ cumnate, armân vasele ne- 
uspelate.!) 


D. A. Mruuscu, stud. c. Gopeşi, 

Macedonia. 
Iu sun dbu& cumnati, armân vasili ni-lati.?) 
PER. PAPARAGI, Zaveit. Jahres,, 


p. 153. 
Vedi A7âșă, 


1 Unde sunt mai mulţi, se lasă unul în nădejdea 
altuia, şi treba rămâne ne-făcută. 
20 Unul trebue să poruncâscă. 


IlcMoi orparnyoi Kapiay ăzwheoay.5) 
Prov. Eli. 


Multitudo imperalovrum Curiam perdidit.*) 
Prov. Lat. 


Trop de cuisiniers gâtent la sauce. 


Prov. Franc, 


Dove sono molti cuochi, la minesira sară troppo 
salata.5) 


Prov. Ital. 


Viele Koche verderben den Brei.?) 


Prov. Germ,. 


1) Unde sunt două cumnate, rămân vasele ne-spălate. 
2) Unde sunt două cumnate, rămân vasele ne-spălate. 
3) Mulţi generali perdură Caria. 

4) Mulțimea generalilor perdu Caria. 

5) Unde sunt mulți bucătari, ciorba va fi pr6 sărată. 
€) Mulţi bucătar! strică ciorba, 
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Too many coolks, spoil the broth.!) 
Prov. Engl. 


Mange Kolle fordarie Suppen.?) 


Prov. Danez. 


Mmnoho huchăru polivku pYesoli.5) 
Prov. Cech. 


9931 Unde doă cumnate, 
Casele's ne-măturate. 


A. PANN, IL, p. 75. 


Unde dou cumnate, 
Casele's ne-măturate. 
HINţEscv, p. 41. 


*A pe 
Unde doue cumnute, 


Casele's ne-măturate. 


Iurg Hocioră, e. Selişte, comit. 
Sibiii, Transilvania. 


%* A j 
Casa cu dou cumnate 


Remâne ne-măturată. 
Semin. Centr. Buc. Cl. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Acelaş înţeles ca la No. 9930. 


9932 fu sunt două cumnate, casa e aspartă.*) 


D. DAN, stud. e. Nevesta, Ma- 
cedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 9931. 


1) Pre mulți bucătari, strică fiertura. 

=) Mulţi bucătari strică supa. 

2) Mulţi bucătari strică zema. , 
1) Unde sunt două cumnate, casa e stricată. 


L9 
co 


59559 
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% 3 : 
9933 Câte cumnate, ahăte manate di sare.!) 
D. A. MiuEscu, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Acelaş înţeles ca al No. 9932. Arată şi risipa. 
CUMNĂȚIE 


Vedi Mevâstă. 


CUNUNĂ 


Veqi Caz. ZĂ, c. Cununie, 
Femeie. 


9934 Chiline! s'furim că nu'ţi bag curuna strim- 
bu, s' nu-rii dzici pi num&.?) 
S. Fr. MARIAN, Aunta, p. 441. 


Căderea cununei de pe cap, la Români cât şi la Aro- 
mâni, prevestesce nenorocire; când se pune strîmb pe 
cap, încă nu este semn bun, de unde acâstă dicală la, 
Aromâni. 


A SE CUNUNA 


9935 Le cântă d€ zori pân' a nu să cunună. 


Ionv. Goescu, Mss. II, p. 40. 
& 59. Asem., p. 45. 
Vedi Wo. 352. 
Să dice când urăm 6re-ce mai înaintea vremii (GoLescu), 
p. 40. 
Să dice pentru cele ce se urmeză înaintea vremiă 
(GoLesov), p. 59. 


CUNUNAT 


9936 Până nu m'oiu vede cununată, 
Nu me ţii că sunt măritată. 


A. PANN, III, p. 117.—S, FL. 
MARIAN, Nunta, p. 270. 


1) Câte cumnate, atâţia pumn! de sare. 
?) Fine, de nu 'ţi pun cununa strimb, să nu 'mi diei pe nume, 


dacoromanica.ro 


TITLURI, JOCURI, RESBOIU 327 


Până nu m'oiu vede cununată,, 
Nu mă sciă că sunt măritată. 


HINŢEscU, p. 4. 
Vedi Măritată. 


Cum a dis o fată. Să nu te fălesci înainte de isbândă. 
Cât mai e ceva de făcut lucrul nu este isprăvit. 
După spusa poporului, logodna saii încredințarea e ju- 
mătate de cununie. Cu tâte acestea însă, nimene nu o 
privesce de obligatorie, pentru t6tă visţa, ca cununia. 
De aci sa născut şi dicerea de mai sus. 


Fille fiancâe west prise mi laisste, car elle est 
fiance qui mEpouse pas. 
LoysEeL, Inst. Coutumn. 


9937 Tau mi's cununat cu el. 


AVR. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 
% 
Nu sunt cununat cu. .. 


Rup relaţiile avute, mă despart uşor, de 6re-ce legătura, 
dintre noi să pote repede şi uşor desface. 
1 j 
9938 Nu's cununat cu nime! 
GAvR. ONIşOR, prof. c. Slobozia, 
3. Tutova. 


Sunt liber, nu atîrn de nimene. 


CUNUNIE 


Veqi Cunună, 


A „i 
9939 Y A" sărută cununiile 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesci, Ş. 
Tutova. 


Al ved6 pre cine-va cununat, la casa lui. 

«Săi săruți cununiile» urare, forte des întrebuințată, 
ca 6re-cine să trăiscă şi să'şi vadă copiii mari şi pe la 
casele lor. 
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CUNUNIE 


9940 Duminică cununie 
Şi Luni la Mitropolie. 


A. PANN, II, p. 110. 


Duminecă la cununie 
Şi Luni la Mitropolie. 


HINţeEscu, p. 5l. 


Pentru cei cari nu pot face casă bună împreună. Cu 
tâte că poporul are credință că: 


Cununa "1 lucru mare 

Nime n'o pote stricare, 
Numai unul Dumnedei, 
Şi când iârtă soţul tău, 


Poes. Pop. Bucovina. 


CURSĂ 


Vegi Vulpe, 


9941 Cine 'n cursă a cădut, 
Şi p& cursă n'a v&dut? 
Tov. GoLescu, Mss. II, p. 81. 


Adică cine s'a înşelat, şi pă înşălător nu la cunoscut ? 
(GoLEscU). 


9942 Să întîmplă să cadă în cursă şi cine în- 
vaţă să te păzesci de cursă. 


A. PANN, 1889, p. 23. 


Să întîmplă să cadă în cursă şi cine învață 
să te păzesc de dânsa. 


A. PANN, Î, p. 78. 


Sunt mulţi cari dati sfaturi altora, şi nu se pot călăuzi 
singuri. 
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9943 Să întîmplă să cadă în cursă, şi acela 
care se păzesce de ea. 


Hinţescu, p. 21. 
Vedi Vulpe. 


Şi cel mai şiret se prinde. 


9944 A căde în cursă. 
A. PANN, Edit, 1889, p. 23; 1, 
ră i II, p. 82. — HiNțescU, p. 


% 8 2 N a v 
La prins în cursă. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 
* A R , E i 
S'a prins în cursă 


„GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Vedi Capcană. 
Acelaş înţeles ca la No. 9831. 
Tomber dans le panneau. 


Lire pris au piege. 
Prov. Franc. 


CUSCRĂ 


% a 
9945 “Sa suit la cuscra 'n pat. 


Sr. Tuţescu, înv. c. Catanele, 
3. Dolj. 


Se dice în mod ironic celor beţi. 
CUSCRENIE 
9946 Cuscrenie gr6să 


Intra nostră casă. 
Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 81. 
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Să gice când să îndrăgesc rudă cu rudă, însemnând 
marele ajutor al casei (GoLEscu). 


XA : : 
9947 Las cuscria la pustia; 
Hai cu neica la Rusia. 


|. ARBORE, îng. î. Buzeă. 


Se dice de rude, când se contestă rudenia. 


A DĂ 


Veqi a Răfdă, Sete. 


1998 * “Unde dai şi unde crapă! 


A. PANN, Edit. 1889, p. 26 & 
159; 1, p. 8; III, p. 198. —Ba- 
RONZI, p. 49. — Avi. CORCEA, pa- 
voh, c. Coşteru, Banat. — I. Bea- 
BECE, C. Bran, comit. Făgăraş, 
Transilvana. — GR. POENARU, 
îng. Î. Buzti. — D. (AHEORGHIU, 
3, Tecuctu. — H. D. ExEscu, înv. 
c Zamostea, 3. Dorohoi. — E. |. 
PATRICIU, Înv. c. Smulţi, 3. Co- 
vurlulu., — V. Sana. dasc. c. Vaş: 
coii- Baresci, comit. Bihor, Ungaria. 
— GavR. UNIŞOR, prof. c. Dobro- 
veț, 3. Vaslulu. — U. TEODORESCU, 
ec. Lipova, 3. t Vasluiu. — CĂLIN 
VASILE, stud. 3. Argeş. 


A 
Unde “% dai şi unde crepă! 
Hinţescu, p.43.— luu GROF- 


SOREANU, Înv. c. Galşa, comit. 
Arad, Ungaria. 


Unde dai şi unde crapă! 


P. ISPIRESCU, Leg. L, 18172, p. 
174. 


A 
Unde dă şi unde crapă! 


Semin, Centr. Buc. Cl. VIII,prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Unde o lovişi şi unde crepă! 
HINŢESCU, p. 92. 
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% . v 9 
Iu dai şi du crepă.1) 


XENOF-CAPSALE, stud. c. Pir. 
lepe, Macedonăa. 


Aliurea daă, ş-aliurea crepă!2) 


Pen. PAPAHAGI, Zueit. Jahres., 
p. 149. 
Vedi a Bate, a Plesai. 


1% Când unul vorbesce ne-potrivit, saii nu înţelege ce'i 
spui. 

Pa Tu îi dici una şi el face alta. 

30 Pentru cei ce ţintesc la anumite scopuri în vorbire, 
dar ocolesc pe de departe, firă a ajunge da dreptul la 
obiect. — Banat. 

40 Când nu nimeresci. 


SNOVĂ 


Un Român bătendu-şi nevâsta, pe datorie. o lovesce de odată la 
cap. Biata femeie, de durere şi de frică cade pe spate. Unul care 
eră de faţă, vedend'o asa răsturnată cum eră, se întorce către bărbat 
şi "1 dice în glumă: unde dat şi unde crapă | 


<Au temps que les bâtes parlaient (il n'y a pas trois jours), un 
povre Lion par la forest de Bievre se promenant, et disant ses menus 
suftrages, passa par dessous un arbre, auquel estoit montâ un vilain 
charbonnier pour abatre du bois. Lequel voiant le Lion, lui jetta 
sa coignâe, et le blessa enormement en une cuisse. Dont le lion clopant 
tant courut et tracassa par la forest pour trouver aide, qu'il rencontra 
un charpentier, lequel volontiers regarda sa playe, la sottoya le mieux 
qu'il pât et lempht de mousse, lui disant, qu'il esmouchast bien sa 
playe, que les mouches n'y fissent ordure, attendant qu'il iroit chercher 
de l'herbe au charpentier. Ainsi le Lion guery, se promenoit par la 
forest, â quelle heure une vieille sempiterneuse ebuschetoit, et amassoit 
du bois par ladite forest, laquelle voiant le Lion venir tomba de peur 
â la renverse, en telle facon que le vent lui renverse sa robe, cote 
et chemise jusques au dessus des paules. Ce que voyant le Lion 
accourut de piti6, voir si elle s'estoit fait aucun mal, et considârant 
son, comment â nom? cit: O povre femmne, qui t'a ainsi blessâe? et 
ce disant appercent un Renard, lequel il appela, disant: Compere 
Renard, hau, ca, ca, et pour cause. 

Quand le Renard fut venu, il lui dit: Compere mon amy, lon a 
blessâ, cette bonne femme ici entre les jambes bien vilainement. et y 
a solution de continuite manifeste, regarde que la playe est grande 
depuis le culjusques au nombril mesure quatre, mais bien cinq empans 
et demi; c'est un coup de coignâe, je me doute que la ploye soit 
vieille, pourtant afin que les mouches n'y prennent, esmouche-la bien 


1) Unde dai și unde crapă! 
2) Aiurea dai, și aiurea crapă! 
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fort je t'en prie, et dedans et dehors, tu as bonne queuă et longue, 
esmouche mon ami, esmouche je t'en supplie, et cependant je vay 
querir de la mousse pour y mettre.» 


RABELAIS, Pantagruel, L. II, 
Cap. XV. 


% A = A 
9949 Unde dai şi unde răsare! 
I. G. VALENTINEANU, p. 22 & 
36. — Sr. Tuţescu, înv. c. Cata- 


nele, . Dolj. — C. C. BUNGEȚIANU, 
stud. c. Coşoveţ, 3. Mehedinţi. 


Vedi a Baze. 
Aceleaşi înţelesuri ca la No. 9948. 


9950 î “Dai, şi nu scii unde crepă. 


D. Poeovror, înv. c. Cuvin, 
comit. Arad, Ungaria. 


Aceleaşi înţelesuri ca la No. 9949. 


9951 * “Unde dai, şi unde tună! 


Semin. Centr. Buc., Cl. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Aceleaşi înţelesuri ca la No. 9950. 


9952 * A Unde dai şi unde pocnesce! 


Sr. Tuţescu, înv. c. Catanele, 
3. Dolj. 


Aceleaşi înţelesuri ca la No. 9951. 


9953 Dă în mine, şi "1 dore pe el. 


ANDBEL MARINESCU, Înv. c. Hu- 
mele, 3. Argeş. 


Se dice pentru cele ne-potrivite. 


A Ș ; Ș 
9954 Nu "i prost cine dă, numa cel ce rabdă. 
D. PuPovicit, înv. c. Cuvin, 


| comit. Arad, Ungaria. 
Vegi a Răbdă. 
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Să nu răbdăm ca altul să ne asuprâscă. 
9955 Dă îi să nu se nărăvescă, 
Nu "1 lăsă să se sfințescă. 
A. PANN, I, p. 61. 
Dă “i să nu se nărăvescă, 
Nu 7] lăsă să se sânţescă. 
HinţEscu, p. 117. 
19 Lovesce fără milă în cel răi, căci doar numai aşa 
îl vei pute îndreptă. 


2 Când unul îndâmnă pe altul să dea cât de tare 
întrun al treilea. 


9956 Dă i, mai bune! dă "i, dă '1llasă! dă, 
şi pentru mine, că şi mie 'mi-a mâncat 
o 6lă cu unt. 


A. PANN, II, p. 29. 
Acelaş înţeles ca la No. 9955. 


9957 "I-a dat pân s'a săturat 
Ş'atunci la făcut scăpat. 


A. PANN, III, p. 24. — HIn- 
TESCU, p. 170. 


L'a bătut cum să cade. 


9958 * SA" dă de-a bou. 


G. PoBoRAN, înst. 3. Olb 
Al asvîrli cu uşurinţă peste cap. 
DANȚ 
Vedi Ban, Leneș, M:risă, 


9959 Dacă ai intrat în danţ trebue să joci. 


I. G. VALENTINEAHNU, p. 36. 
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XA a Sula E 
Cine intră în dunț, trebue să joce. 
H. D. ENESCU, fur. 0. Zamostea, 
j. Dorohob. 
3 A , _ e 
Am intrat în dans trebue să joc. 
VAsILB VOINA, preot, C. Braşov, 
Transilvania — Epoca (ziar) 17 
Sept. 1898. 


Veqi Zloră, oc. 


Te ai vîrit într'o afacere trebue să mergi înainte. 


Quand” ano & în ballo, bisogna ballare.!) 


Prov. Tosc. 


La que no baila, de la boda se salga:) 
Prov. Span. 


Die în het spel komt, moet spelen.*) 
Prov. Oland. 


Vil du i Leg, da skal du Leg oppe holde.*) 


Prov. Danez. 


Ojuna giren ojnajaldjal;.5) 
Prov Turc. 


9960 Dacă în danț tu te-ai prins, ţine-te dă& 
danţ. 


Ionp. GoLescu, Mss. II, p. 116. 


A dică dacă te-ai apucat d'o trebă, ţine-te dă ea (Go- 
LESCU). 


1) Când unul e in bal, trebue să joce. 

:) Cine nu scie să jâce, părăsescă nunta. 

3) Cine vine in joc, trebue să j6ce. 

1) Vrei în joc, trebue să ţii jocul (de cârțt). 
5) Cine intră joc, trebue să jâce. 
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9961 Cine intră în danţ, trebui să sci€ jucă. 


BERrouDO apud GasrER. Lit. 
Pop. p. 211; Crestom., II, p. 121. 


Nu te apucă de o trebă dacă nu te pricepi. 


9962 Vrei să între toţi în danț? Pune o muiere 
să tragă danţul. 


IoRo. Gonescu, Mss. Ul, p. 103. 


Ne învaţă că muierile mai bine îndâmnă pă ori-cine 
la ori-ce, şi că cu ele să ne slujim la cele mai anevoie 
(Gonescu). 


DELIU 


Deliii ai fost odinidră la noi o estă de călărime, gardă 
Domnsscă înfiinţată de Mihaiu Vitâzu. Vedi Biuvoescv, 
Mihai Vitezu, p. 594. 

Numele lor vine de la cuvîntul turcesc delii care în- 
semnăză: voinic, vitâz şi nebun. 


9963 *Sîi un delii. 


„C. PeoDORESCU, Înv. €. Lipova, 
3. Vaslutu. — Gh. ALEXANDRESCU, 
magistr. 3. Putna. 


LA, 
Del. 
Ga. JrpEscu. Opincar, p. 140.— 
L. SAINEANU, Diet, p. 54. —G. 
POBORAN, înst. j. Olt. 


£A 
Ti deliă, 
i odată vii. 


„C. TEODORESCU, înv. €. Lipova, 
3. Vaslui. 


10 Voinic, vitez, odată om. 


20 Şiret. — J. OU. 


<Ne trebue o cloşcă să ne chieme, da va sâ “i cunoscem glasu. 
Numa aci, ochiu ăsta, cât ne vedi, suntem mai adunaţi și stăpâni pă 
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capu-ne, împreunaţi cn geminii Moldoveni d'acu v'o două-deci de ani 
(mă dase la școlă pă mine), ce 'n colo 'n colo, dă la unirea lui Cuza, 
deliii şi crişan 1 Atl-alţi rumânași sunt ca cu gâtu pe tăletor....»— 
Ga. Jieescu, Opinc. p. 140. 


A DESCĂLECĂ 
Vedi Saz. 


DIBLĂ 


9964 De tâte să te atingi, numai de dibla omu- 
lui să nu te atingi că se face foc. 


LAURIAN 6 MAxIM, Glosar, p. 
227. 
Vedi Busă. 


Să nu te atingi de ceea la ce crede omul că are ta- 
lent. 

Vestitul pictor Ingres primiă ca să se critice tablou- 
rile lui, dar nici de cum talentul săi de violonist. 


DIPLĂ 


9965 = “Dragu mamii sbanghiu! 
Cum îi şade dipla 'n cuiu, 
Luleaua sub căpătâiu! 


. BĂLĂŞEL, preot, c. Stefănescă, 
3. Vâlcea. 


Se dice, în bătaie de joc, ţiganilor, când îi audi că se 
vaită de câte ce-va. 


SNOVĂ 


O ţigancă aveă un dănciuc ce sciă să tragă din arcuş și din lulea. 
EX îi r&sarei sorele, când vedea cioroiul cu luleaua în gură şi cu 
dipla pe umăr. Nu mai puteă de dragu lui! 

Dar, vedi dumne:ta, să vede că şi lui Dumnedeii, “1 a plăcut dăn- 
ciucu, ori cine scie, pote lo fi dăruit dracului, că bietul granguraș 
dete ortu popii. 

Şi când şedea umflat în bordeiu, ţiganca, mumă-sa, tot așa mi-l 
jeleă : 


Dragu mami sbanghiu | 
Cum îă şade dipla în cuu 
Indeaua sub căpătâlu | 
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DOBĂ 
Vedi Cazze, Spinare, Ti odă, 
9966 “Sus bat dobele, jos cad negurele. 


Tribuna Poporului (ziar), No. 
150, p. 731. 


Sus e vorbă mare şi lată, sai avîntat la cele mai 


multe trepte, iar jos țărănimea nici nu se mişcă din 
amorţâla în care zace. 


9967 * SBate doba în sat. 


ILIg Hocrorăv, stud. c. Selişte, 


comit. Sibiă, Transilvania. 
Vedi 7o4ă. 


Povestesce la toţi o întîmplare. 


DOINĂ 


9968 AYDolnă scie, doină cântă. 


C. NeGnRuzzi, ], p. 802. — D-na 
Z. JUVARA, c. Fedesci, . Tutova. 


Tot acelaş lucrul spune. 


e — Scil ce Domnule Seripicescu? îi dise el mai dăunădi, am 
venit... 


— Sa 'mi cei chiria? Tot aceea și ear aceea. Doina scie, doina 
cânta. 
— Ba nu am venit sa te rog de un lucru.» 


C. NEGRUZZI. 


C'est toujours la mâme chanson. 


Prov. Franc. 


DOMN 


A se ved6 în Descrierea Moldovei de Dimitrie Cante- 
mir urmă&tdrele capitole din partea a doua: Cap. II, des- 
pre alegerea Domnilor Moldaviei ; Cap. III, despre datinele 
vechă şi noui la punerea Dommilor Moldaviei; Cap. IV, 
despre confirmarea „Domnilor ; Cap. V, despre scâterea Dom- 
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ilor din scuun; Cap. VIII, despre ceremoniile curţei dom- 
nescă; Cap. X, despre înmormântarea Domnilor când mor 
în scaun, etc. 


9969 Voința Domnului iscălitură este. 
N. Musre, Letop., III, p. 33. 


Cuvintul Domnului trebue să fie sfânt. A se asemână 
cu franţuzescul: promellre c'est noble, et tenir c'est bour- 
geois. 


« Voința Domnului iscalitura este, şi acâsta vecinică. Domnul pre- 
cum la tâte este cinsteş, așa la cuvînt ca mai cinste să fie, nu numai 
catre boieri, către toți». — N. MusrE. 


9970 Domnul fără dreptate ca gardul fără 
proptea. 


IoRD. GoLuEscu, Mss. II, Asem. 
p. 213. 


Dreptatea susţine tronurile. 
De aceea bietul Român, atât de paţit în acestă pri- 
vinţă, a cântat adese-ori suspinând din fundul inimei: 


Vai ş'amar de biet Român 
Când e Domnul răă stapân. 


9971 Domnul fără prieteni, ca ostaşul fără 
arme. 


IoRv. GoLEscu, Mse. II, Asem. 
p. 213. 


De aceea domnii fanarioți împănai ţâra cu rudele şi 
cu ciocoii lor. 


% 
9972 Schimbarea Domnilor e bucuria nebu- 
nilor. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 174. 


Schimbarea Domnilor este veselia numai a 
nebunilor. 


C. DIN GoLesci, Adunare de 
pilde. 
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a 
Schimbarea Domnilor 
Bucuria nebunilor. 


A. PANN, IL, p. 35.—G.I. Nunx- 
TEANU, p. 151. — HINŢESCU, p. 
171.—P. IsPrnescv, Leg. I, 1872, 
p. 169. - K. A. ZAMPIRESCU-DIA- 
CON, înv. €. Stiubienă, 3. Dorohol. 
—H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohoi. — BARONZZI, p. 61. — 
CĂLIN JORDACHE. stud. 3. Argeş.— 
Semin. Cent. Buc. cl. VIII prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. — V. Fo- 
RESCU, €. Mălină, j. Suchava. —A. 
GonovEI. €. Folticenă, j. Suclava. 
— M. CoGĂLNICEANU, Divan ad- 
hoc, vesp. luă A. Balş. 


Căci scii ce laşi, nu scii ce iei. 


«Moldovenii, cum li "i firea de sunt gata la gâlcevit, ales la mazi- 
litul Domnilor, pâte fi ca hogaţii fiind necăjiţi şi asupriţi de acel 
Domn, şi tac şi ei calabalic cât pot; ce, de vom socoti la dreptate, 
că Domnii toţi sunt buni, şi ar face tuturor dreptate. numai tot vina 
boierilor, cari sunt îndemnatori şi îmbunători spre atingerea nnul al- 
tuia>.—M. Cosria, II, p. 48. 


Afirmarea, bătrânului cronicar e pâte cam îndrăznâţă. 
Niculae Muste, întrun mod mai general şi cu mai multă 
dreptate, dice: 


«Că ce vor să ispravâscă pravilele unde domnesce lăcomia banilor? 
"Turcul, după obiceiul lui cel ne-stătător. ai luat bani de la Antioh- 
Vodă, fiind Domn mazil la Pârtă, şi "i aă dat domniea, mazilind pe 
Mihai-Vodă. Nică un lucru nu este mai de stingerea țerilor, de cât 
adesea schimbarea a Domnilor dintre dinsele>. — Nic. MustE, III, 
p. 31. 


Adevărul acestei diceri e probat de întrega istorie a 
regatul Polon cât şi de aceea a ţărilor românescă, mai 
ales sub regimul domnilor fanarioți. 

De altminterea, de mult scie omul că schimbarea Dom- 
nului nu are nici o înrîurire în bine asupra sârtei lui, 
adică mai ales pentru cei mari, căci în ce privesce po- 
porul tot aceeaşi s6rtă îl aşteptă, ori-cine ar domni. 


ASINUS EGREGIE CORDATUS 


In principatu commutando s&pius 
Nil prater Domini nomen mutant pauperes. 
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Id esse verum parva h&c Fabella indicat. 
Asellum in prato timidus pascebat Senex; 
Is hostium claimore subită texritus, 
Suadebat Asino fugere, ne possent capi. 
At ille lentus: Qucso, num binas mihi 
Clitellas impositnrum victorem pntas ? 
Senex negavit: Ergo quid refert mea 

Cui serviam, clitellas dum portem meas. 


PnenRU, Fab., XV. 


9973 Năd&jdea Domnului este ca seninul cerului, 
şi ca încetul mărei; acum este senin şi 
se face nour, acum este marea lină şi 
se face furtună. 


16N NecuLcE, Letop., II, p. 339. 


Prietenia Domnului este trecătore; să nu te bizui nici 
odată pe dinsa. 


<Ce, fraţilor Moldoveni, rogu-vă să luaţi aminte să vă învăţaţi, şi 
să vă paziţi. Ori cât îi fi în cinste la vre un Domn, bine este să % 
slujesci cu dreptate, că şi de la Dumnedei ai plata. Eară cu Domnul 
nică odată să nu pribegesci, macar cum ar hi, şi nn numai în ţâră 
străina, ce nici în Țarigrad cn dinsul sa nu mergi. fiind tu Moldoven 
ce, să "1 slujesci în ţara ta. Căci, strainii caută numai pre Domn sa'l 
miluescă şi să'] cinstesca, eră pre boierii ce sunt pribegi cu Domnul, 
inti'o nimică sunt. Şi altă cinste are boierul când este singur pribeg 
şi alta este când "i cu Domnul seu. Și apoi Domnul se viseză că 
este tot puternic ca la ţera lui, când este Domn, şi va să ţie aşa, 
ca să necajescă pre acei boieri, și nu socotesce slujba ce'-aii făcut, 
ca s'au înstreinat, ce nimică învoicla nui face. Nadejdea Domnului 
este ca seninul cerului, şi ca încetul maveă ; acum este senin și se face 
nour; acum este marea lină şi se face furtună.» — I6N NICULCE. 


*A 
9974 C'un caftan de Domn 
Taie cap de om. 
S. FL. MARIAN, Ornit., |, p. 


99. — DoBRg MARINESCU, Înv. c. 
Pirvu- Roşu, 3. Argeş. 


Domnul avea drept de visţa şi de morte asupra supu- 
gilor săi. 


Haine de prince signifie mort d'homme. 


Prov. Frane. 
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MURGUL ȘI ŞOIMUI, 


. |. |... |... |... . | 


La curte de't merge 
Călare pe murgul 
Pe umeri cu şoimul, 
Domnul te-v vede 
Bine '-o păre, 

Și ţi-o mulţumi, 
Şi te-o darui 
C'un dar, 

C'un cloltar, 
C'un caftan de Domn 
Take cap de om. 


9975 Am un frate cât un Domn, şun cumnat 
cât un împerat. 


Job. GovEscu, Ms. II, p. 3. 


Să dice pentru cei ce să fălese cu rudele lor (GoLesov). 


9976 Dacă tatăl meu a fost Domn, şi eu nu 
sunt om, ce folos? 


A. PANN, Edit., 1889, p. 148 ; 
III, p. 120. 


Dacă tatal tei a fost Domn şi tu nu eşti 
om, ce folos? 


P. ISPIRESCU, Rev. Isi, III. p. 
154.—IDEM, Calend. Rom. 1892. 


Ce folos că tata teii a fost om, dacă tu eşti 
ne-om2 


LAURIAN & MAXIM, Il, p. 401. 


* 4 
Ce folos că tatal tei a fost Domn, dacă tu 


nu eşti om? 


H. D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
3. Doroho.—C. TEODORESCU, Înv. 
e. Lipova, j. Vaslulu. 


59859 24 


dacoromanica.ro 


342 PROVERBELE ROMÂNILOR 





Ce folos ră tată-mei a fost Domn, daca ei 
nu sunt om? 
HINŢESCU, p 47. 


*A 
Ce folos că tata a fost Domn daca eă nu's om. 


F. I. PATBIcIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurluhu. 


Vei Craru. 


Se dice de un rău care a avut părinți buni, saă se 
trage dintrun n6m mai ales. 


9977 Când Domnul va schiopetă, nici un schiop 
s€ va mai îndreptă. 


lov. Gouescu, Mss. II, p. 36. 


Adică, când Domnul se va abate din calea dreptuţii, 
când va calea legile, cen-l-alţi nu s& vor mai îndrepta 
(GoLescu). 

Şincai |, p. 21 dice de asemenea: lupă pilda craiuluu 
lumea se prilosiesce. 1) 


9978 Boldul Domnului timp să fie. 
loRo. Gouescv, Mss. 1], p. 116. 


Adică Domnul să nu vateme (GorEscu). 


9979 Domnul face nemurile, Domnul le stinge. 
]. Necuuce, Letop. II, p. 240. 


Arată cum, în vechime, totul atirni, de la Domu, care 
după plac, te ridică la treptele cele mai înalte sai te 
scoboră cât de jos. 


«Tot întru acel an, mai înainte de ce au mers la Soroca, strinsn- 
s'au toţii fectorii Im Gavriliţă, şi cu alţi boieri mulţi de ţara de 
gios, la nunta lui Ion Paladi, la Băcani, din sus de Berlad; şi acolo 
au fost şi Vornicul Velicico, fiind cumnat lui Paladi. Și strîngându- 
se acolo la acea nuntă, ai sfatnit și au ginrat cu toţii, ci în de ei, 
să fugă în ţera Muntenâsca la Brâncovanul Voda, să le de ajutor de 


D Regum ad exemplum totus pervertitur crbis. 
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cheltuelă, să merpă la Portă să pirescă pe Cantemir-Vodă să'l scâtă 
din domnie, să redice Domn dintre dînşii pe Velicico Vornicul. 

«Deci s'au sculat un boier dintre dînşii, anun:e Ilie 'Țifescul, pre 
carele îl poreclia, mai pe urmă, de“ dicea Frige-Vacă, şi i-au pirit 
la Cantemir-Vodă pe boieri, de le-aii spus tot sfatul lor. Că erau 
boierii de la o vreme prâ supăraţi de Cantomir-Vodă; că erau la 
curtea domnescă bolernași tot feciori de mojici, Codreni şi Galăţeni. 
Şi dicea Cantemir-Vodă că Domnul face nemurile, Domnul le stinge; 
şi 1 eraii urîţi feciorii de boieri, să nu“ vada în ochi, după cum îi 
eră natura lui. Şi era în cinste numai Hatmanul Bogdan, ginere-seu 
şi cu Iordachi Visternicul Rusetu. Acești doi schivernisiaii şi mâncau 
ţâra cum le eră voiea. Deci, boierii pre acea vreme nu mai putâu 
suferi să fie călcaţi de ace! doi boieri. şi de majiciea celorlalţi may 
mică de curte; ca, când eșiaiila ţâră cu slujbe boernaşii. făcâu multe 
necasuri caselor celor mari a boierilor.» 


Ion NrcuLoe, Letop. Mold. 


9980 * Nu poţi sluji la doi Domni, 


E. ]. PATRICE, înc. 7. Smulţi, 
3. Covarhiu. 


XA 3 E î 
La doi Domni nu poţi sluji. 


GR. |. ALEXANDRESCU, nag'str., 
3. Putna. 


+A , , 
La doi Domni nu se pote serti. 


H. D. ENESCU, înv. n. Zanos- 
tea, j. Dorohoi. 
% A ti y BR SA + y 
Nu poți sluji de-odată la doi Domni. 
IuIk IIOCIOTĂU. elev. Semin. c. 
Selişte, comit. Sibiă, Transilva- 
na. 
4 Ş | PI a 
La doi Domni nu poți s'te-arodi.!) 
1. Coxan, prof. c. Ianina, E- 
pir. 
La doi Domni nu poți s-te-arughedi.?) 
Iu Guicu, prof. €. Turia, 


Epir. 


1) La doi stâpânt nu te puţi tocmi. 
2) La doi stăpâni nu te poţi angaja. 
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* A si . 
Nimeni nu pote sluji la doi Domni. 


Paloda (ziav), Berlad. — E. |. 
PATRICIU, înv. c. Smuli, 3. Co- 


vurlulu, — Semi. Buc Cl. VII 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Nimene nu pote servi la doi I)omni. 
Abecedar Ilustrat, p. 24, 


Nimeni nu pole să caute de doi Domni. 


REINSBERG — DURINGSFELD, II, 
p. 430. 


Veqi Stăpân. 


10 În înţelesul s&u natural. 
20 Când unul voesce două lucruri de odată. 


Nimeni nu pâte sluji la dot Domni. 
Matei, VI, 94. — Luc, XVI, 
13. 
Eic oixos ob Gbvarat tpEpsw robs 6bo xbvag.l) 


Prov. Elin. 


Una domus non ali duos canes.?) 
Pro. Lat. 


Nul ne peut servi ă deux seigneurs contraires : 
on harra lun et amera laulre, et soutenra on 
Pun et dispirra 5) on Vautre. 


Prov. Franc. 


Non si pud servir a due signori.*) 
Prov. Ital. 


1) O casă nu nutresce bine doi câni, 
3) O casă nu nutresce doi câni, 

1) Dispirra on==d&platrait-on. 

1) Nu se pot sluj! doi domni. 
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Quien a dos senores ha de servir, al uno ha de 
mentir. !) 


Prov. Span. 


Niemand kann eweien Herren dienen.2) 


Prov. Germ. 


No man can serve thvo masters.5) 


Prow. Engl. 


Inghen kan ticene iw Herrer tiltakhe.4) 


Prov. Danez. 


Emou morin djouwe anggemon be tolhorakâ, tondo 
amban djouwe edjen be weileral;â.5) 


Prov. Mandchur. 


9981 Doi Domni într'o ţeră nu pot fi. 


N. MusrE, Letop. Mold., III, 
p. 59. 


+A 
Nu pot încăpe doue săbii într'o tecă, şi nici 
doi Domni în ţeră săracă. 
I. Tzinrzu, îng. 3. Buztă, 


Două săbii şi doi Domni nu încap la un 
loc. 


1. GQ. VALENTINEANU, p. 45. 


A 
Dou& paloşe într'o tecă, 
Doi Domni în ţeră săracă. 


G. Dem. TeononEscu, Poes. Pop. 
p. 473. 


1) Cine trebue să slujescă dui domul, trebue să mintă pe unul. 
) Nimeni nu pste sluj doi domni. 


3) Un om nu pâte sluji doi stăpâni. 
4) Nimeni nu pâte sluji doi domni cu mulțumire. 


5 Nu poți pune două șele pe un cal, un ministru fidel nu pâte avâ 
dui stăpâni. 
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De unde s'a pomenit, 
S'aă vedut, şi audit, 
Dou€ săbii într'o tecă, 
Doi Domni în țeră săracă. 


V. ALEXANDRI. Poes. Pup. p. 
2U1.—B. P. HĂşDEU Etym. Magn., 
p. 2107. 


% Di Ri . .. a 3: . + 
Nici dou€ săbii într'o tecă, 
Nici doi Domni într'o ţeră săracă. 


Doi întrun loc nu pot porunci de odată. 


«O ne-săţidsă hirea Domnilor spre laţire şi avuţie Orbă! pre cât 
să mai adaoge, pre atât rîivnesce. Pohtele Domnilor şi Impăraţilor 
n'aă hotar. Având mult, cum nare ave nimica le pare. Pre cât le 
dă Dumnegdei nu se satură Având Domnie, cinste şi mal mare şi 
mai late ţeri pohtesc. Deh derviş, derchilimi auhuzbecdă, vedu padişah 
derichilimi, nechin ucceudă ; adecă, dece dervişi pe un covor pot în- 
căpă, €ră doi Impărați într'o eră nu încap. Având ţera, şi ţera altuia: 
a o cuprinde, casca; şi aşa, lăcomind la a altuia, sosesc de perd şi 
al săă. Multe impăraţii în lume, vrând să iee alte ţări, s'au stins 
pre sine. 


MIRON Costin, Letop. I, p. 304. 


Persanul dice: Dece săraci vor dormi în linişte pe o 
vogojină, şi doi împerați nu ar pute să trăiescă în pace 
întrun sfert al lume. 


OPRIŞANUL 


Colo ?n ţera Muntenâscă, 
te dulce, Românsscă, 

a şi cea Moldoveneâscă, 
In oraș la Bucuresci 
Sunt curţi nalte şi domnesci, 
Ear în curți o sală mare, 
Unde şede la prânzare 
Mihnea-Vodă cel cruntat 
De boerl încunjurat. 

Boeri mari, boeri de rînd, 
Dice Domnul închinând, 
“Toţi mâncaţi, cu toţii beţi 
Şi cu bine petreceţi; 
Numai unul poftă n'are 
De beut şi de mâncare, 
Cantar lutul, armaş mare! 
Ori bucatele nu "1 plac, 
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Ori de not nu 1 este drag!» 
Boerimea 'ncet rideă, 

Ear Cantariul răspundea: 
«Alei! Dâmne Mihnule, 
Mihnule netihnule ! 

Alei! tu stăpânul mei 
Lumina-te-ar Dumnegen! 
Bucatele tale 'mi plac 

Şi de ospeţi îmi e drag; 
Dar unde sa pomenit 

S'aii vedut şi nugit 

Doue sălii într'o tecă, 

Doi Dumnă în [eră sâvaea ? 
Măria-Ta 'n Bucuresci, 
Oprişan 'm Stoenesci! 

Ce-am vădut la Oprişanul 
Nam vedut nică la Sultanul. 


DOMN 


Vedi Dreztate, Făgăduin- 
fă, Lărămitură, Stăpân. 


*A i 
9982 De Domn, Domn să fii, 
Dar de frică tot să scii. 
'P. BĂLĂŞEL, preot, c. Ștefunescă, 
3. Vâlcea. 


Se dice în deobşte funcţionarilor, cari trebue să ţie 
socotslu şi de cei mai mici, cari le dice: domnule. 


9983 * “Domnii fac pe om lotru.!) 


TULIU GRuFŞORRANU, (86. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Adică diregătorii, când sunt răi. 


9984 Cu lumele lu domnu, poţi matre iuva 
ver. 2) 


Dr. Fa. MikLosicH, Rum. Un- 
ter, I, p. 5. 


1) Numirea de Domnu se dice în Ungaria la slujbașii de ori-ce categorie. 
Către nobili se dive nemeși sau grafi, cumiţi, baroni, etc. după titluri 
ce le ai. 

2) Cu numele de domn, poţi merge unde vrei. 
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Pentru cei mari înaintea căroru se deschid tâte uşile. 


9985 Cum e domnu şi servitoru. 


I. G. MUNTEANU, p. 150.—Hrn: 
TȚESCU, p. 47. — LAURIAN & AA- 
XIM, ], p. 988. 


Cum e domnul, (aşa) e şi servitorul. 


Dina E. B. Mawa. p. 52.—KA- 
“ROLY ACs. p. 83. 


% ir mail 
Ca domnul şi câlfălu. *) 


D. DAN, c. Nevesta, Macedonia. 
—META COSTANDIN, €. Molovişte. 


Macedonia. 
Veqi S/usă, Stăpân. 


10 Slugile urmeză pildele ce i le dai stupânii, şi mai 
ales cele rele. 


2* După slugă poţi să judeci cinstea şi slava stăpâ- 
nului. 


Tel maître, tel valet. 
Prov. Franc. 


Au senechal de la maison 
Peul-on connoisle le baron. 


Prov. Franc. XIIIe Secul. 
Tal padrone, tal sevuitore. 2) 


Prov Ital. 


(Qual el senor, tal el criado. i 
Prov. Span. 

Wie dev Herr, so der Diener. 1) 
Prov. Gem. 


1) Ca stăpânul și sluga. 

2) Așa stâpân așa servitor. 
2) Cum e domnul și solu. 
1) Cum e domuul și sluga. 
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Lihe master, like man. 1) 
Prov. Emgl. 


Iaky pân, taky lrâm. 2) 
Prov. Cech, 


A milyen a gazda, olyan a szolgăya. ?) 
Prov. Magy. 


Kaka8r rocnonap5, TakBu n Mrabil. *) 
Prov. Serb. 


9986 5 “Ru domn, tu domn, cine dragu slugă. 


IULIU (GROFŞOREANU, dasc. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Vedt Mare. 


Când toţi vor să poruncâscă şi nimene nu vr6 să as: 
culte. Vegdi snâva de la No. 10230. 


E La ai - fiu > 
9987 Îmi gici «domnule» până la primăvară. 
]. STĂNESCU, stud. j. Argeş. 


O să mă scii de frică. 


«Când ţi-olu dă o palmă, îmă gici «domnule până la primăvara . 
+A i ci i ai E 
9988 Cu domnii şi cu bolunzii să nu te puni 
la o masă. 


IGNAT MULLER, c. Vaşcoii, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Vedi Cirâză, Mare. 
Nu te încrede în ei, că îndată ai paţit'o. Nu te înto- 
vărăşi cu mai mari de cât tine că vei fi tot-dâ-una ne- 
dreptăţit. 


N Cum e domnul și omul (sluga). 

=) Cum e stăpânul, așa e și servitorul. 
3) Așa e stăpânul, așa e servitorul. 

1) Cum e stăpânul, așa e sluga. 
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Qui avec son seigneur mange poires, îl ne choi- 
sit pas les meilleures. 


Prov. Frane. XV.e Secol. 


& A zi, meat acid : 
9989 Nu mâncă cu domnii cîreşă din un blid, 
căci 'ți aruncă sîimburi în ochi. 


G. BoaDAN, preot, e. Cărpinet, 
comit. Bihor, Ungaria. 
Vegi Cizrișă, Aare. 


Acelaş înţeles ca la No. 536 & 9988. 


De signori îl bel favore 
Durar suole poche ore. 
Pro. Ital. 


Mit grossen Herven ist nicht gut scherzen. 
Prov. Germ. 


Neni dobre s welilym pinem 2 jedne misi treăne 
jisti. 
Prov. Cech. 


Nem 36 nagy îrral egy tâlbol cseresznyct eumni. 


Prov. Alagy. 


Hie npo6ur auno0 65 BEANRONE TOCIIOAOWL H3% 
EXHOrE WaHKA TPenH'E €cTn. 


Prov. Sirb. 


9990 € “Cine mâncă cu domnii dintr'un blid, în 
fine cu Osele îi aruncă în obraz (ochi). 


V. Saca, dase. €. Vașcoii-Bă- 
resci, comit. Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 9989. 


XA 4 : S 
9991 Nu'i bine a mâncă dintr'un blid cu 
domnii. 
V. SLa, dasc. c. Petrilenă, co: 
mit. Bihor, Ungaria. — GQ. Boa- 
DAN, preot, c. Carpineţă, comit. 
Bihor, Ungaria. 
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Acelaş înțeles ca la No. 9990. 


+A ra î ela 
9992 Cu domnii să nu "ți faci simbra. 
V. Sana, dasr. e. Vașroii-Bi- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Cu cei mari nu te însoţi. căci ei ce or pofti, tot tu 
vei plăti. 


4 An. a AI a 
993 Cine ară cu domnii, sapă cu curul. 


IUL. GROFŞOREANU, înc. c. Galşa, 
comit. Arad, Ungaria. 


+A su 
Cine ară cu domnii, grapă cu curul. 


MIRON URECHIA, €. IDrăyănesci, 
comit. Bihor, Ungaria. — AvR. 
Conca, paroh, c. Cogtelu, Banat. 


Vedi Aare. 


Să nu faci tovărăşie cu mai mari de cât tine, că vei 
fi tot-d6-una ne-dreptăţit. 


9994 *Nu semină curcubete tu gârdina Domni- 
lor că di cap va si şi frângă.!) 


C. Ionescu, înv. c. Xevesta, Ma- 
cedonia. 


Acelaş înțeles ca la No. 9993. 


9995 ” “Domnul fiueră în biserică. 


P. Iseinuscu, Rev. st, IUL, p. 
163. 


10 Pentru cei buzaţi. 
20 Pentru 6menii fară căpătâiu. 
3% Pentru cei proşti. 





1) Nu semăna bostani (dovleci) în grădina Domnilor că de cap o să 
ţi se spargă. 
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SNOVĂ 


Un mocan ducându-se odată la biserică şi audind pe 
preot care citeă, din amvon, evanghelia în care se po- 
vestea cum Hristos a săturat trei mii de 6meni cu cinci. 
pâni şi cu trei pesci, începu să fluere, mirat de o ase- 
menea minune. 


9996 Domnule cu boii de funie. 


P. Ispinescu, Rev. Ist., III, p. 
162. 


Domnule, cu boi de funie şi cu mămâăliga în 
traistă. 
Ga. Jreescu, Opinc., p. 129. 


XA 
Domnule cu *m boă de funie, să fii cu doi 


“ți-aşi dice bade. 


Ș. MIHĂILESCU, Șezăt., |, p. 219. 
—E. |. PATRICIU, îno. c. Smuliă, 
3. Covurluiu. 


Se dice, în bataie de joc, când se dă numele de domn 
celui căruia nu i se cuvine. 


<Când adevăru şi ne-împlinirea visului îl ieă de ochi, atunci mal 
face şi cum dă Dumnedeii, să mai îmbunâză singur cu doru că o fi al- 
dată, mai dă şi pin mere padureţe, dă n'are dale domnesci, îi mai 
dică câte odată și domnule cu boi dă funie şi cu mămăliga 'n traistă, 
în loc de boierule ori cocâne, cum i-ar fi 'n plac...>— Ga. JipEscu, 


9997 * “Domnule cu boii de aţă. 


„E. [. PATRICIU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurlui. 


Acelaş înţeles ca la No. 9996. 


9998 * ACalcă a domn. 


TRAIAN TEREBENŢ, Cc. Beluş, 
comil. Arad, Transilvania. 


Vedi Poză. 


Adică se mândresce. 
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DOMNĂ 


Vegi Ac, Para. 


9999 * “O Dâmne, Dâmne! fă pe dâmna cu lapte 
să sugă coconu! 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 


Dicere glumsţă şi batjocoritâre despre cei cari 'şi daii 
aere, şi voesc ă fi creduți mai mult de cât sunt. 


10000 * “O Dmne, Domne! fă pe demna cu lapte, 


să mănânce domnu curastru. 


Ava. CORCEA, paroh, €. Coşteku, 
Banat. 


Acelaş înţeles ca la No. 9999. 


10001 M'a trimes dâmna de sus la a de jos, 
Să îi cer o 6lă de lapte gros. 


Ga. JieEscu, Opinc, p. 130. 


Adică săraca să c6ră la avuta. Acelaş înţeles ca la 


No. 10000. 
Vedi Sn6va de la No. 10230. 


DOMNESC 


Veţi 2 Rade. 
DOMNESCĂ 


10002 * Are rînză domnâscă. 


IuLiu GROFŞOREANU, În7. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Om cu stomah stricat. 
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DOMNIE 


*A 4 : 
10003 In dragoste şi în domnie 
Nu încape tovărăşie. 
C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslatăat. 


Acelaş înţeles cu la No. 991. 


10004 = “Aşi ave partea sa de domnie. 


M. STĂUCEANU, înv. c. Piria, 
3. Mehedinţi 


Adică putere, rostul săă. 


«Până atunci b&țul tot îşi mai are partea sa de domnie » 
DOMNIŞORĂ 


10005 * sa ne dică «<Domnişoră , 
Fie starea cât d'uşoră. 


IoRn. GoLescv, A/ss. II, p. 66. 


S& dice pentru cei ce uivnesc la cinste mare, şi n 
casă pier d& fome (Gorescu). 


DOMNITOR 
Vedi Lege. 


DR AGAICA 


Veqi Scârvă. 


«Sub acestă denumire (drăgaica) pare că se înţelege Ceres. Căci, 
pe acel timp al anului, când încep a se coce semenaturele, se adună 
la un loc tâte fetele din satele de prin preglur. şi alegând pre cea 
mai frumosă și mai robustă, îi dai numele de Dragaica. Apoi cu ea 
înainte, merg prin semănaturi, şi "i fac o cunună împletita de spice, 
"i-o pun pe cap, o mai înfrumnseţăza cu o mulţime de cârpe în tote 
colorile, şi 'i agaţă de mâni chieile de la șurile lor. Dragaica în acest 
mod înfrumnseţată, cu mânele întinse, şi cu cârpele espuse vîntului, 
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ca și când ar sbură. întorec către casă..și cântând şi săltând merge 
prin tote satele fetelor cât o an însoţit. Acestea urmându'i, în cântece 
destul de fru'mose, o numesc sora şi superidra lor. 'Lote fetele ţera- 
nilor din Moldova nizuesc forte mult la acâstă onâre, de şi cântecul 
lor ţine, că acea, fată care represintă pe Dragaica, nu pâte să se ma- 
rite până după trel ani».—Diu. Caxrumit, Deser. Mold. p. 154. 


10006 A sări drăgaica. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 531. 


A jucă drăgaica. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 997; 
Conv. Liter., II. p. 245.— N. GANE, 
Conv. Liter., VIII, p. 99. 
A sări, a sultă, a fi ne-astîmperat. 
«Când ai sci cât îi de veselă Marghioliţa. fiica-mea, ca'i vine lo- 


g&odnicul ? par'că are argint viu întrinsa... Sare p'in casă, frate, şi 
yioca drăgaica ca o nebuna !> — Iorgu de la Sadagura. 


DRÎMBĂ 


% & pa Y pă - 
10007 Par'că “i o driîimbă. 
Șezatorea, ÎL. p. 14 — M. Luv- 
PESCU, înv. c. DBroscenă. 3. Su- 
clava. 


E slab la trup. 
DRÎNG 


10008 Cântă cu dringul. 
IoRD. GoLEscu, Mss. ÎI, p. 33. 


S5 dice pentru cei ce 'şi risipesc tâtă averea, când 
ne mai având nici o nădejde, cântă cu dringul spre pe- 
trecere de vreme, că atât le-a rămas (GuLEsLU). 


DULAP 


10009 Il întorce ca n dulap. 
A. PANN, II, p. 195.—HINŢESCU, 


p. 186. 
Vegi 72st. 
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Il duce cum vr6, îl stăpânesce cu totul. 


10010 “A jucă cui-va un dulap. 


LAURIAN & MAxIM, Glosar, p. 
236. 


AY trage un dulap. 
L, ŞĂINEANU, Dirţ., p. 286. 


A "1 înşelă, al amăgi cu mare dibăcie. 


10011 A înverti dulapuri. 


LATRIAN & MAzIM, Glosar, p, 
236. 


%* 
A învârtă dulap. 
A, PANN, III, p. 78. 


A umblă cu înşelătorie. 


Vădend dar Ovreiul, stând se socoti, 
Cu înşelăciune, dulap a-nvirt, 


A. PANN. 


10012 *Scie să învîrtescă dulapul. 


„G. PoBoRAN, înst. €. Slatina, 
7. Olt, 


Vegi Chichită. 


E meşter, e şiret. 


DUMNETA 


10013 Acum pentru dumneta. 
IORD. GoLEscu, Mss. II, p. 2. 


S5 dice cătră cei ce ajută la vreme, ci în urmă, când 
nu mai e de folos (Gonescu). 
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DE-A DURACUL 


Ang nina 
10014 Cine jocă de-a duracul 
Nu'şi mai umple sacul. 
P. PINrEA, €. Nevrincea, Banat, 
apud. B. P. HăşDEU, Etym.Magn., 
p. 33. 
Vegi Cartofor. 


Pentru cei cărora le place jocul de cărţi. 


FATĂ 


Vedi Caz. JW, e. Fată, 
Mumă. 


FECIOR 
Vedi Baa. 


10015 *Fecior tomnatic. 


Fa. DAME, II, p. 16. 
Veqi F/ăedu. 


Adică holteiu (burlac) bătrân. 


10016  *Fecior bătut de brumă. 


Acelaş înţeles ca la No. 10015. 


FIICĂ 
Vedi Aoră. 
FIN 
10017 Daca more finul se perde cumetria. 
BARONZI, p. 52. — HINŢESOU, 
p. 59. 
Vedi Fină, Ma, We- 
văstă, 
59859 25 
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Ce mai am cu dînsul? Arată ca să perde ori-ce legătură 
de rudenie. când more acel care formâză trăsătura de 
unire între două familii. 


Morte ma fille. mort mon gendre. 


LoysiL, ast. Coutum. 


Morto îl figliulo, nun vă pi compare.!) 
Prov. Ital. 


Wenn's Kind todt ist, hat die Gevatierschajt ein 
Emde.*) 


Pow. Gem. 


Als het ind dood is, îs het gevaderschap uit.) 
Prov. Oland. 


Naay Bavnel er dandt, er Fadderskapen ute.*) 


Pow. Xorv. 


10018 “Sacul finului e tot noi. 


A. PARN, Edi. 1889, p. 91. 
III, p. 110.—Hinţesov, p. 165. 


Vedi Cumătru. 


Să nu iei nimica cu împrumut cuci, în tot-dâ-una, o 
ceri cu vâri şi o dai îndesată. 


POVESTEA VORBE 


Unul se împrnmutase de la finul săi cun sac 
Rupt, prăpădit, plin de petici ca al nnuia sarac. 
După ce'și isprăvi treba înapoi nu i la dat, 

Ci, ca pe o trenţă veche, într'un colţ l'a aruncat: 
După ce aii trecut vreme, finul seu la el mergând 
A cerut ca să! dă sacul, cam'cu ruşine qicând: 
<«Naşule, nu cum-va mai ţii acea ruptură de sac, 
«Că une:ori şi cu dînsul câte o trebşăra fac.» 





1) Mort copilul, nu mai ţi-e cumetru. 

2) Când copilul e mort, cumetria are sfirșit. 
3) Când e copilul mort, cumătria sc sfirșesce. 
1) Când copilul c mort, cumetria arc sfirșit. 
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Naşul care nu îngrijise de un ast-fel de sac rău, 
Cantând şi negăsindu'l dise cătrefinul său: 

<E1 ei! fine, cine scie unde o fi aruncat! 

«Că până mai deună-di îl vedem colea sub pat.» 

Finul pe loc schimbă vorba dicând: «Ce fel? ei sărac? 
<S'a perdut! şi eră nlte o bunătate de sac!» 


10019 “ine, fine; na şi ţie; 
Cât p'aci să-mi de şi mie. 


A. PANN, Î, p. 112.—HinŢrscu, 
p. 59. 


% 
Ţine, fine; na, cumetre; 
Cât p'aci să "mi dE şi mie. 


Maior P. BunIşrEANU, €. Bu- 
curescă, 3. Ilfnr. 


E 
Ţine, fine; na, cumetre. 


GR. POLENARU, îng. €. Focşani, 
3. Putna. 


Cit p'aci să'mi de şi mie. 


“P. SPIeRANTIA, II, p. 86; III, 
p. 39, 


19 Când mtăm să dăm şi unuia care e de fața. 
20 La un chef mare, une să b6 sdravăn. 


SNOVĂ 


Un ţigan s'a dus odată ne-pottit la naşu seii, unde se da o masa 
mare. Dar tâte bucatele au trecut pe la nasul bietului: cidroiu, făra ca sa 
capete şi el ceva. Mai târdiu, povesti şi el întîmplarea; vrând sa 
arate că şi el a Inat parte la acea masă, spuse, ca dovadă, că «cdf 
P'aci era sat de şi lui» din tâte bunatuţile car sau mâncat la acel 
prânz. 


D. T. Speranţia a dat următorea variantă a acestei 
sn6ve. 


ȚIGANU LA LĂSAT DE SEC 


Intr'o di cum multă lume 
Povestea c'a petrecut 

D'um lasat de sec, odata, 
C'au mâncat şi cau Dent. 

Un ţigan de colo haide, 
'Țop la vorbă: 
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—D'apoi noi, 
Noi cu tetea amindoi 
Ce lăsat de sec, măi frate, 
Ce mai vin şi ce bucate, 
Ce-am mai stat, şi-am mal cinstit 
Și mai ce ne-am chefuit: 
Chiar ne-am lasă-săcuit. 
* * 
2 
— Da, dar voi la cine-aţă fost 
Il întreba-un ore care. 
—Noi la naşul, dice el, 
La lasat de postul mare... 
«Ce-a mai fost, dă, şi la naşul! 
Cald în casa, vin, plăcinte... 
Nu-mi mai ese, deu, din minte! 
. . += 
— EX, şi voi? 
— Şi voi, şi voi!.. 
«Cum vedem că face naşul 
'Tot aşa făceam şi noi! 
<El sta 'n casă, 'n capul mesei, 
«Unde sticlele se trag. 
«Si noi stam în capul tinqei, 
«Cam în- partea despre prag. 
+ > 
* 
— Şi-aţi mâncat ce-va, mâncat-aţi 
Voi prin tindă cât aţi stat? 
— Se 'nţelege, dice dinsul, 
Ca şi naşul am mâncat. 
<EI, colo, pul de găină 
<Şi piftie de cocoș; 
«Noi cu tetea, după uşă, 
<Pui de c&pă dintr'un coş. 
Şi el vin, colo, tragea, 
Iară noi... trăgeam lulea !.. 


Fine, fine, 
Dar porc-dă&-câine. 


Iov. GoLescu, Ms. II, p. 72. 


Să dice pentru prieteni şi rude ce să port ne-cinstit 


(GoLescv). 


1002 


An. ş A ; : i 
Dintre mine, dintre tine, periră p... finului. 


FR. I. PATRICIU, în2. c. Smulfă, 
3. Covurluiu. 


$A 
Dintre mâne şi tine peri p... finulă. 


Ga. POiENARU, îng. . Buztu. 


Vedi Fină. 
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Când piere dre-ce dintre noi, şi toți tăgăduim că n'am 
luat'o. 


10022 %SA se înămoli ca finu Domnului. 


„T. BĂLĂŞEL» înv. c. Stefănesci, 
3. Vâlcea. 


Se dice când cine-va a intrat întrun nămol adînc. 


LEGENDĂ 


Odată Turcii aveaii resbel cu Muscalii prin ţâră pe la 
noi. Căpetenia Muscalilor eră Finu Domnului. 

Turcii să ascunseseră în satul Potopin, din judeţul Ro- 
manaţi, şi învăţară pe oameni să nu spună Muscalilor 
că sunt Turci aci. Muscalii intrând în sat, fără nici un 
prepus, fură măcelăriți mulţi din ei. Căpetenia lor Finul 
Domnului, împreună cu câţi-va cazaci, o şterse la fugă 
spre pirîul Potopinului. Turcii se înşirară după ei. Finul 
Domnul vrând să saie peste pîrîul Potopinului, i se po- 
ticni calul, şi scăpă cu picidrele în nomolul pîrîului, care 
eră forte adînc, şi până să 'şi scâtă calu picidrele, Turcii, 
hîrsti! şi “i ieă gâtu. Şi aşa îşi dete sufietul Finu Dom- 
nului, care fusese în şâpte bătălii, şi în câte şepte biruise. 

Şi d'atunci a rămas vorba: a se înămoli ca finu Dom- 
nului. 

Pe finu Domnului 'l-a chemat Lidăr. 


10023 * SS'a săturat finul de nașul. 


P. GâRBOVICEANU, praf. c. Co- 


maniţa, 3. Oli 
Vegi aș. 


L'a bătut bine. 


10024 Fă" hin. 
Ga. Jrerscu, Re. Oraş., p. 207. 
Vedi Was. 


Adică bate'l. 
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FINĂ 


10025 Din mine, din tine, peri p... finii. 
JoRD. Govescu, Mss. II, p. 88. 
Veqi Fia. 


Să gice când piere dre-ce dintre noi, şi toţi tăgăduim 
ca num luato (Gouescu). 


10026 - “A murit fina s'a pierdut cumă&tria. 


D-na C. Bay, c. Nicoresci, 3. 
Tecuchu, 


Veqi Fin. 


Acelaş înţeles ca la No. 10017. 


FIU 
Vedi Bară. 
:% 0] : : 
10027 Nu se cade a luă pânea fiilor şia o a- 
runcă cânilor. 

LAURIAN & MAxIM, I, p. 882, 

Nu se cade să dai strainilor, pe când ai tăi trăesc în 
lipsă. 


Acest proverb, luat din Biblie, se întrebuinţăză numai 
de literați. 


+A zi Ciceu 
10028 Intârcerea fiului risipitor. 
Vegi Pipe, 


Când unul a plecat în lume şi după ce 'şi a cheltuit 
tot avutul, se întârce iaraşi lu a să. 


Vegdi Luca, XV, 20. 


Le relour de Venfant prodigue. 
Prov. Franc. 
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FLĂCĂU 


10029 E lăcău unguresc. 


N. Poeescu, Calend., 1882, p. 17. 
Vedi Fecior. 


Acelaş înţeles ca la No. 10015. 
10030  “Flăcău tomnatic. 


Vedi fecior, 
Acelaş înțeles ca la No. 10029. 


TLUER 


Vedi Gras. 


INCEPUTUL FLUERULUI ȘI A SCRIPCEI. 


Dumnedeu, când a fost pe pămînt, a păscut oile. El a facut fuerul, 
şi l'a pus pe sub lâna ci. Când la tunsul oilor ciobanii au dat de 
dinsul. 

Dracul a căutat să faca şi el ce-va. Aşa a facut scripca, dar ca să 
n'o găsască nimeni, a ascuns'o într'o capra. Cum capra mergea cu 
câda birligată, un ţigan zari gâtul seripeei, şi o scose de acolo. 

Fiind-că fluierul e facut de Dumnedeu, aşa "i blagoslovit, cântecul 
din el se fie placut, iar scripca, lucru dracului, să se bata de la dînsa. 


Șezătorea, I, p. 156. 
A se vede Legenda, caprei, de lu No. 1518. 
10031 Din ori-ce lemn îţi place 
Fluer nu s€ pote face. 
A. PANN, L, p. 80.—1L.G. Va- 


LENTINEANU, p. 3]. 


Din ori-ce lemn îți place 
Fluier nu s& pote face. 


HINŢESCU, p. 89. 


EA ; ă E 
Nu poţi face Jluer din ori-ce lemn îți place. 


E. ]. PATRICIU, înv. €. Bursu: 
cană, 3. Covurlulu. 


dacoromanica.ro 


364 PROVERBELE ROMÂNILOR 





%* i sia y 
Flucră di îţi lemnu nu s-adară. 1) 
I. CoyAn, prof. c. Ianina, Epir. 


% 
Di ițido lemnu flucră nu *s fage.?) 


ue GHrov, prof. c. Perivoli, 
Epir. 


Vedi Bucium, Lemn 


10 Din ori-ce om nu poţi face ce-va mai ales. 
20 'Trebue să scii să alegi mijlbcele şi personele pe 
cari vrei să le întrebuinţezi. 


05 în navros £bhov Eppijc ăy Y$vo!zo.5) 
Prov. Elin. 


Non ex quovis ligno fit lercurius. 4) 
Prov. Lat. 


1out bois mest pas bon ă faire fleche. 
Prov. Franc. 


Non de ogni linna si faghent sos Samnctos. 5) 
Prov. Sard. 


Nicht aus jedem Holz kann man Pfeifen schnei- 


den. *) 
Prov. Germ. 


10032 Cântă cu fluer d€ argint în gură. 
IoRo. GoLescu, Mss. II, p. 38. 


Să dice pentru cei ce sufiând în mâini ca să să încăl- 
descă, le înghâţă mustăţile, adică vrând să nemerâscă, 
mai răi să poticnesc (Gouescu). 


1) Fluer din ori-ce jemn nu se face. 
2) Din ori-ce lemn fluer nu se face. 
3) Nu din ori-ce lemn se face Mercur. 
1) Nu din ori-ce lemn se face Mercur. 
5) Nu din ori-ce lemn se fac Sfinții. 
6) Nu din ori-ce lemn se taie fuere. 
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FOLE 
% A ; 5 a 
10033 Fâlele pline cântă mai bine. 
AU. DUMITRESCU, p. 124.— M. 
STANCEANU, în9. €. Piria, 3. Me- 
hedinţă. 
Vedi Burr. 


Omul îndestulat cu mâncare e în tot-dâ-una vesel. 
Quand la cornemuse est pleine on en chante micut. 
Jamais la cornemuse ne dit mot si elle n'a le 


ventre plein. 


Prov. Franc. 


10034 * SSufiă în foi. 


AvRAM CoRCEA, paroh, C. Costetu, 
Banat. 


Adică suflă greii. 


FRATE 


Vedi Cojoc, Cruce, Domn, 
Gură, Cap. VU, c. a Veni. 


10035 * Ape cât frate mai mic, mai bine câne 
mai mare. 


„GR. ALERANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Vedi Cădă. 
Arată cum fraţii cei mai mici sunt în tot-dâ-una ne- 
dreptăţiţi. 


10036 “Cari nu da a fratelui da a dracului. 1) 


C. IONESCU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


1) Care nu aă fratelui dă dracului. 
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Ne învăţăm să dăm fraţilor şi, întrun mod mai general, 
tutulor rudelor n6stre. 


10037 De frate, frate; dar brânza pE bani. 
loRo. Gouescu, „Vs. II, p. 94. 


+A 
De frate, îmi eşti frate; dar brânza e pe 
bani. 


A. Pann, III, p. 109.—Semin. 
Centy. Buc. Cl. VIII, pin P. 
GâRBOVICEANU, praf. 


A 
Frate, frate; dar (da) brânza pe bani. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
j. Putna. 


A 
Frate, frate; dar brânza e Ci) pe bani. 


LAURIAN 8 MAxIw, IL, p. 256.— 
BARONZI, p. 66 — Pun. DAME, |, p. 
157.—P. GARBOVICEANU, prof. c. 
Slavuța, 3. Dolj. — M. LubEscU, 
înv. c. Broscent, . Suclava, — H. 
|). ENESCU, înv. c. Zamostea, 3. 
Dorohoi. — |. ANTONESCU, 8fud. €. 
Vulcele, . Argeş.—GavR. ONIşoR, 
prof. c. Berlad, 3. Tutova. — D. 
GHIORGHIU, stud. 3. Tecuchu, 


Frate, ori ne-frate; brânza pe bani este. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 71; 
III, p. 101.— Rom. Ghumeț, 1, p. 45. 


A 
Frate, ne-frate; brânzwi pe bani. 


IuIE HocicTă, c. Seliște, comit. 
Sibiu, Transilvania, 


+A _ zi 5 
Frate, frate; brânza e Ci) pe bani. 


P. IsPIRESCU, Leg. I, 1872, p. 
172—D-na E. B. MAwa, 61.—HIN- 
ŢERCU, p. 62. — V. ALEXANDRI, 
Teatr., p.1018. — AvR. CoRCEA, 
paroh, c. Coșteiu, Banat. — Ga. 
PUIENARU, 219. 3. Putna. — G. 
POBORAN, înst. c. Slatina, 3. Olt. 
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A 
Frate, frate; dar brânza”i cu buni. 


D-na E. Sevasros. Au. p. 
186.—G. Manan. e. Truşeni, ţin. 
Chişenei, Basarabia. 


A 
Frate, frate; brânza e cu bani. 


C. Neoarzzi, I], p. 249. —P. 
IsPrnEscu, Rev. Jst,, Il], p. 883. — 
E. I. PATRICIU. înv. €. Smulţă,, Ş. 
Covurlulu. 


3 A 
Frate, frate; dar brânza cu bani. 


I. D Daagan, Sc. Inv. c. Co- 
şula-Miletin, 3. Botoşani. — JI. 
BĂNESCU, prof. j. Roman. 


*A 
Frate, fratemi eşti, dar brânza “i cu bani. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vasluău. 


ă: 
Frati, frati, 
Dar caşlu cu pradezi.!) 


C. IoNEscU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


% 
Fraţi, frați, 
Ma caşlu cu pradă. ?) 
N. Şr. e. Nijopole, Macedonia. 
Frati, frati; ma caşlu "i cu parai.) 


PB. PAPAHAGI, Zueit. Jahres., 
p. 156. 


Veqi Wen. 


1) Fraţi, 
=) Fraţi, 
3) Fraţi, 


fraţi, dar brânza cu bani. 
frați, dar brânza cu bani. 
frați, dar brânza-i cu bavi. 
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10 Să dice când nici fratelui nostru nu'i dăm ce-va 
fără interes (GoLescu). 

20 Când e vorbă de bani nu se mai socotesce nici 
rudenia, nici prietenia. 


«Ştefan-Vodă cel bun, vrând să mergă la biserică înti'o Duminică 
dimincţă la liturghie, în tîrg în Vasluiu, şi eșind în polimari la 
curţile domnesci, ce erau făcute de dînsul, aă audit un glas mare de 
om, strigând să aducă boii la plug. Şi mirându-se ce om este acela 
că ară duminica, îndată ai trimis în toate părţile ca să "| găsâscă 
pre acel om, să 'l aducă la dînsul. Şi 1 'ai aflat pe om în sus, pre 
apa Vasluiului, cale de patru câsuli, arând la o movilă ce se chiemă 
acum movila lui Purccl, că pe acel om îl chiemă Purcel. Şi ducându'l 
pre acel om la Ştefan-Vodă, la întrebat Ştefan-Vodă: el a strigat 
aşa tare, şi pentru ce ară duminica? El aă gis că aii strigat el să 
aducă boii la plug; şi ară duminica, că este om sărac, și întralte dile 
n'aii vrut frate săă să&% deie plugul, și acum Duminica i-ai dat, deci 
Ştefan-Vodă au luat plugul fratelui celui bogat şi 'l'aii dat fratelui 
celui sărac să fie a lui». — Jon Nectuce, Letop. II, p. 181. 


Dlercanzia no vol amici.!) 
Pvov. Veneţ. 


Handel und !Vandel lkennen keine Freundschafi.2) 
Prov. Germ. 


Nothing for nothing, and very little for a Half- 
penny.) 
Prov. Engl. 


I Kaupmannshap ajeld inkje Brodershap. 4) 


Prov. Norv. 


Allâh cardaşi cardaş, iarahniş chesesîni airi 
taraimis. 5) 


Prov. Turc. 


1) Negusturia nu vr€ amici. 

2) Negustoria și schimbul nu cunosc prieteşug. 

3) Nimic pentru nimic, și forte puţin pentru cinci parale. 

4) In comerț frăţia nu prețuiesce nimic. 

5) Dumnedeii a creat pe frate cu frate, dar punga de o parte. 
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Pr, păr, pa Ta Tovya pas aoptat.1) 
Pro. Grec. 


A 
10038 Frate, frate; dar pita "i cu bani. 
T. CREANGĂ, Conw. Liter., IX, p. 


453; Pov., p. 38.—B. P. HĂşDEU, 
Etym Magn., p. 2492. 


Acelaş înțeles ca la No. 10037. 


10039 = “Frate, frate; dar până unde se pote. 


E. L. PArRIcio, înv. €. Smulţi, 
3. Covurluk. 


Acelaş înțeles ca la No. 10038. 


Cum propinquis amiciliam natura îpsa peperit, 
sed ea non satis habet firmitatăs. 


Crono, De Amicitia, Cap. VI. 


Le frere est un ami donnă par la nature, 
Mais son amilie mest pas sâve. 


10040 *Brate frate nu hârnâsce, ca vai di cari 
nu'l are.2) 


C. Ionescu, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Frati frati nu hrânesci, ma ca vaă di cari 
nu l-ari.5) 


PER. PAPAHAGI, Zueit. Jahres., 
p. 156. 


Cât de puţin să te ajute un frate sai o rudă, tot la 
o nevoie mare, mai mult sprijin găsesci întrînsul de 
cât întrun străin. 


1) Frate, frate, dar punga de o parte. 
2) Frate, frate nu hrănesce, dar vai de care nul are. 
3) Frate, frate nu hrănesce, dar vai de care nu'l are. 
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10041 Unde sunt doi frați, 
Coda să nu'ți bagi. 


Ioan. Goesct, Mss. Il, p. 102. 
Vedi Soră. 


Adică unde sunt ma mulț uniţi, să nu te amestec, 
să nu'i superi (Gouescu). 


Frate de către frate ajutorându-se, ca o ce- 
tate tare şi înaltă ; şi pote ca o împeră- 
pe întemeiată. 


PAR. S0r.oM.. Biblia de la 1688, 
Cap. XVIII, 19. 


Olam humun nigen oyon neilelchebesu, lutchun 


mel:us bugesu Der yele lerel bulugem. 1) 
Prov. Mongol. 


10042 “Unde sunt trei frați, 
Nici tu câda să nuțți bagi. 


G. Dem. TEODORESCU, Poes. 
Pop., p. 256, 


Acelaş înțeles ca la No. 10041. 


Trois freres, bois châleauz. 
Prov. Franc. 


Tre fratelli, te castelli. 2) 
Prov. Ital. 


Drie broeders, die lasteelen. 3) 
Prov. Oland. 


1) Dacă mai mulți Gmeni întrunesc aceași voinţă, ei îndeplinesc lucruri 
mari cu tâte că sunt slabi. 

2) Trei frați, trei castele (castre), 

3) Trei frați, trei castele (castre). 
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10043 î “Unde sunt nouă fraţi, 
C6da să nu'ţi bagi. 


G. Dex. TropoRrscu, Poes. Pop. 
p. 256. 
Acelaş înțeles ca la No. 10042. 


10044 De r&mânti, îmi erai ca un frate; eară 
de nu, îmi eşti ca doi. 


|. CREANGĂ, Cono. Lite, XII, 
p. 25. 


Imi faci plucere stând, dar şi mai mare dacu te ve 
duce. 


A mix goi at dau za 
10045 Trăesc ca fraţii şi s€ iubesc ca dracii. 
Ava. CoREA, paroh, €. Coștekar, 
Banat. 
Arată prefăcătorie, ne-sinceritate, relaţii încordate. 
10046 Cine “ţi-a scos ochii? 
Frate meu. 
A. Paxn, Edit., 1889, p. 79.— 
Hinţescu, p. 197.—P. ISPIRESCU, 
Leg. ÎI, 1872, p. 172. 
— Cine “ţi-a scos ochiu ? 
—— Prate-meă. 
— D'aceea “ţi la scos aşa de adinc. 


IoRD. GoLescu, Mes. II, p. 84. 
— Cine ţi-a scos ochii ? 


—  Prate-meă. 
— D'aceea “ţ-a scos aşa de adinc. 


A. PANN, III, p. 28. 


— Cine “ţi-a scos ochii ? 
— Fratele. 


Drm. ŢiCHINDEAL, Fab. p. 7. 
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— Cine “ţi-a scos ochiul ? 
— Fratele. 


I. G. VALENTINEANU, p. 25. 


Arată răutatea celor mai dă aprâpe cât dă mare este 
(GoLescu). 
Acâsta a făcut pe Euripid să dică: 


Aswdy xxoyvirota yrivsada: Xo'țubs 
Maas 6'6rav mor Eymtowaw eic Epw. 


Tfig. în Aulid. 
Un frate înjurat este mai greii de redobândit de 
cât o cetate tare. 
Prov. Solomon, XVIII, 19. 
Nohszd "țăp z6hepoL adepov. 1) 
Anisrorer, Pont. VII. 


Fratrum inter se îrae sunt acerbissime. *) 
Prov. Lat. 


Courrouz de freres, courrouz d'enfer. 
Prov. Franc. 


Da di fratelli, ira di diavoli. *) 
Prov. Ital. 

Ira de irmăos, ira de diabos. *) 
Prov. Portug. 

Bruder-Zuisi, gar heftig ist. 5) 
Prov. Germ. 


Brodrelkiv gaaer paa Sjal og Liv. ?) 
Prow. Danez. 








1) Resbelele între frați sunt cele mai înverșunate. 

2) Urele între frați sunt cele mai înverșunate. 

3) Ură de frați, ură de draci. 

4) Ură de frați, ură de draci. 

5) Desbinarea intre frați este forte tare. 

6) Certă între frați merge (umple) la suflet și la trup. 
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10047 — Cine "ţi-a scos ochii? 
— Frate-t&u. 
P. IsPraescv, Rev. Ist., II, p. 


ie DEM. TEODORESCU, Cercet. 
p. 7l. 


Acelaş înţeles ca la No. 10046. 

A se vede în Cercetările asupra proverbelor românesc, 
de d. G. Dem. TeonoRescu, p. 71, o părere care nu este 
confirmată de tâte variantele date la No. 10046. 

Şi, precum dice poetul elin: Nimica nu e omului mai 
cu jale, de cât când pătimesce de la ai sei, şi de la nâmul 
S0u.> 


10048 Fratele îţi scâte ochii. 


V. ALPXANDRI, Prosa, p. 31. 


Acelaş înțeles ca la No. 10047. 


FUM 


10049 A suferi în nas fumul. 


A. PANN, I, p. 135.— HINȚESCU, 
p. 124. 
Vegi a /nghipi. 


Acelaş înţeles ca la No. 85170. 


A FUMĂ 


£A - 
10050 Omul care nu fumeză 
Mir6să& a boresă. 
I. Puşcaniv, c. Potana-Măru- 
hă, comit. Făgăraş, Transilvania. 


Dic cei cărora le place să b6 tutun. 


FUNIE 
Vegi Caz. X, c. Funte. 


59859 28 
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GINERE 
Vedi /nsurătâre, Mirăsă, 
„Morte. 
10051 Nici ginere fecior, nici nora fată. 


IoRD. GoLescv, Mss. II, p. 49. 
Veqi Woră, 


Să dice la lucruri ne-potrivite (GoLescu). 


10052 * AGinerele e sac spart (fără fund). 


E. 1. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covarlutat. 


Arată nesaţiul ginerelui de a luă de la socru. 


A 
10053 * SGinirele să! porţi tâtă diua în spate, 
sera tot el dice că a ostenit. 


D-na Z. JuvARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 


Vedi Român. 


Ori-ce ar face socrii omului „pentni dinsul, tot nu e 
mulţumit. 
*A sila Lua: ul 20 E 
10054 Gura ginirilui îi fluer la curul s6cră-sa. 


TEODORESCU-CHIRILEANU, în”. 
c. Broscenă, 3. Suciava. 


Adică o înjură mereii. 


10055 Tră dzinere ouă şi-cocotlu la sâcră. !) 
ILIE GHICU, prof. c. Abela, Epir. 


Tră dziniri 6uă şi-cucotlu. 2) 


Pen. PAPAHAGI, Zueit. Jahres., 
p. 155. 
Vedi Mire. 


1) Pentru ginere se ouă şi cocoșul la scră. 
2) Pentru ginere se ouă și cocoșul. 
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Câtă, vreme e logodnic atât îngrijesce mama sâcru de 
el, că face şi ce nu pâte pentru a "1 mulţumi. 
10056 "Iri dzineri căntă şi-gălina. ) 


D. A. MILescv, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 10055. 


GIOL 


* îi . 
10057 A dă puiu de giol. 
P. IseraEscu, Leg. p. 109. — 
L. ŞĂINEANU, Semas., p. 361; Dict. 
p. 857. — FR. DAME, II, p. 70; 
III, p. 29%. 


A sterpeli, a fură, a răpi. 

Termen de la jocul cu arşici. Vegi Ion Gica, Scrisori, 
p. 301; L. SĂINEANU, Elemente Turcesci, în Arhiva, Isto- 
rică, II, p. 695, şi mai ales studiul lui P. Isprnescu, în 
Convorbirile Literare, An. XVIII, p. 472. 


«Se luă dupa dînsul şi cugeta că, mai cu marghiolii, mai cu şâlda, 
mai cn prefăcatorii, să înşele pe Fet-Frumos și să '7 dee puiă, de giol 
la inel.» — P. ISPIRESCU. 


% 
10058 A'l face puiu de giol. 
G. POBORAN, fast. c. Slatina, 3. Olt. 


Adică al fură, 
10059 “Puiu de giol. 
Adică hoţ, pungaş. 


10060 Cu ochii la puiu de giol. 
IoRD. Gouescu, Mss. II, p. 29. 


Gata să fure, să sterpelâscă 6re-ce. 


') Pentru ginere cântă și găina. 
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GLAS 


10061 “pe glasul al şeptelea. 
P. ISPIRESCU, Snove, p. 9. 


Cu voce ridicată, ascuţită. Dicere ieşită din cântecele 
bisericesci. 
A se ved6 sn6va din IsPIRESCU, Snove, Ediţia II, p. 1819. 


GLONŢ 


Vedt Portă. 


10062  *Glonţ. 


L. ŞĂINEANU, Dict. p. 858. 
Vedi Pușcă. 


Adică repede ca glonţul. 


<S'a dus glonţ a-casă.» 
GLONTE 


10063 * Nu plătesce nici un glonte. 


GR. |. ALEXANDRESCU, agistr, 
3. Putna, 


Nu preţuesce nimic. 


JI ne vaut pas la corde pour le pendre. 


Prov. Franc. 


HALCA 


Veqi Ala, 
HANG 


10064 RA ţine hangul cui-va. 


A. DE Crnac, Dict. Etym., II, 
p. 504. —I. CREANGĂ, Amint., p. 
39; Pov., p. 240. — FR. DAME, II, 
p. 97. — C. TEODORESCU, Înv. c. 
Lipova,j. Vashiu.—GR. |. ALEXA- 
NDRESCU, magistr. 3. Putna. 
Vedi Bizozu, Zson. 
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10 A“ bate în strună, a primi tot ce spune, şi bune 
şi rele. 
20 A face ca dînsul, al imită. 


«Tu le dai nas și Ze fii hangul.» — I. CREANGĂ. 


HARA-PARA 


Veqi Zarta- Parta. 


10065 A'1 face hara-para. 


I. CREANGĂ, Cono. Liter., XII, 
p. 29. 


A'l bate, a'l îmbucătăţi, al nimici. 
«Te-ai făcut pre nu sciă cum: cu dracii de la boerul cela al facut 


hara-para. — Î. CREANGA. 


HARHAGEA 


10066 “SA umblă harhageaua. 


G. P. SArvIv, înv. e. Smulţi,3, 
Covurlulu. 


A umblă pe câmpi, fară nică o trebă, jucându-se. 
Harhageaua a fost un joc care sa pierdut. 


HARTA-PARTA 


Vedi /Jaza-para. 


10067  “A"1 face harta-parta. 
P. Isprnescu, „Rev. Ist., |, p. 228. 


Acelaş înţeles ca la No. 10065. 


HARŢAG 


Vedi (az. XVI, e. Flarfay, 
Suliză, 
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HIDIDIŞ 


10068 * îpice hididișul, dar nu j6că pe nime cu 
nâţul (hăţul). 


V. SALA, dasc. c. Vaşcoii- Burescl 
comit. Bihor, Ungaria. 


Să nu te cregi silit a face Gre-ce; cu alte cuvinte, să 
nu arunci vina pe alţii, arătând că a trebuit să faci cu- 
tare lucru. 

Cuvîntul hididiş, vine de la ungurescul hegyedii, visră. 


HORA 


Veqi Zază, Furcă. 


10069 Ei plăcea maichii hora şi luă bărbat 
cimpoiaş. 
Ton». Gorescu, Mss. II, p. 14. 


% A i E ea i 
Ii plăcea mamei hora şi luă bărbat cimpoer. 
D-na Z. JuvARA, c. Fedesc, 3. 
Tutova. 
% 


A 
lamei €i place hora, şi şa ales bărbat cimpoer. 


„GR. |. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 
S8 dice când dobândim ajutor după placul nostru 
(GoLescu). 


* 
10070 * ÎNu “i-a venit rîndul la horă. 


D-na Z. JuvARA, c. Fedesc, j. 
Tutova. 


E încă copilă, pre tînără. 
+A i . : 
10071 Hora nu ţine tot balul, mai sunt şi alte 
jocuri. 
V. SALA, dasc. c. Câmp, comit. 


Bihor, Ungaria. 


Pentru cele cari nu ţin într'una, cari sunt schimbătore. 
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XA , ui , îi 
10072 Sic, Marico, de horă că mâne 'i nuntă. 
G. P. SaLvri, înv. c. Smulţi, 


7. Covalact. 
Vedi Vuaută, 


19 La, vorbe ne-potrivite. 
20 Când se face 6re-ce înainte de vreme. 


10073 P& din afară horii, mulţi dascăli se gă- 
sesc. 
Iov. GoLescv, Dss. Il, p. 58. 
Adică cei pă din afară lesne judecă pă cei în slujbă, 
saii pă cei care serii Gre-ce, iar când vor intră şi ei în 
slujbă, sait vor scri Gre-ce, atunci să va, cunâsce destoi- 
nicia lor (GoLescu). 
% ge ma , aa 
10074 Afoară di cor, multi cântece dzici.!) 


I. Covan, prof. c. Ianina, E- 
păr. 


Acelaş înţeles ca la No. 10073. 


XA, a aie, iti arată) 
10075 Ai intrat în horă, trebue să joci. 
Semin. Centr. Buc, Cl. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 
XA 


Ai intrat în horă, j0că. 
A. Gonovei. c. Folticeni, 3. Su- 
ciava. 
Ai întrat în horă, caută să joci. 
LAURIAN & MAxIM, I, p. 648. 


EA i 
Te-ai prins în horă, trebue să joci. 

Semin. Cenir. Buc. Cl. VIII, 

prin E. GÂRBOYICEANU, prof. — 


D. ZANNE, architect, c. Bolintin 
din- Vale, 3. Ifov. 


1) Afară de horă, multe cântece dici ! 
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A SEI 
Te prindi în horă, trebue să joci. 
E. ]. PATRICIU, Înv. c. Snulţă, 


3. Covurhitu. — Ga. POiENARU, 
îng. c. Rassa, 3. Ialomiţa. 


Te prindi în horă, trage danțul. 
G. I. MUNTEANU, p. 150. — 
Hinţescu, p. 75. 
% y * = A y y 4 v 
Dacă ai intrat în horă, trebue să joci. 
P. Isprnescv, Rev. Ist., III, p. 
153; Leg., II, p. 136. — Fa. Da- 
ME, II, p. 108. 
Dacă te prindi în horă trebue să joc). 


HINŢESCU, p. 75. 


Daca te prindi în horă, caută se joci. 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 648. 


Daca te prindă în horă, trebue să tragi 


danţul. 
A. Pann, II, p. 108. 


Cine se prinde în horă trebue să tragă 
danţul. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 106. 
— Ş. IL. GROSSMANN, p. 1. 


Cel ce se prinde în horă trebue să joce. 


RING ni 05, Il, p. 


A 
Cine se prinde în horă trebue să joce. 


G. DEm. TeopoREscu, Cercet., 
p. 29. — BARBU CONSTANTINE- 
scU, Cart. Cit., II, p. 45. — Eu. 
PoPEscU, înv, c. Caocănesci-Măr- 
gineni, î. Ialomiţa. — Gay. Onr- 
ŞoR, prof. c. Dobrovăț, 3. Vas- 
Duta. 
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Cine îmtră în horă caută să jdce. 
LAURIAN & MAXIM, ÎI, p. 648. 


& E y A v v .. 
Cine întră în horă trebue si joce. 
IOoRD. GoLescu, Mss. II, p. 
115. — AL. DUMITRESCU, p. 142. 
— N. PETROV, stud. Sc. Norm. 
Bărlad, c. Codăescă, 3. Vaslutu. 
% 8 sa 9. 
Când te bagă în horă trebue să joci. 
ILIE HocoTĂt. sem. c. Selişte, 
comit Sibii, Transilvania. 

*% y v 3 3as a v y 
Te acăţaşi n cor? cum va "ţi cântă, vai 
gioţi.1) 

|. Covan, prof. c. Ianina, E- 
pir. 
Care s'acaţă *n cor, lipsesce s'da6ci.2) 
G. “WEIGAND, Die Aromanen, 
ÎI, p. 918. 

% * > 9 2 LA 29 3 
Cari s'acaţă *n cor prinde s"giocă.5) 

]. CoxAN, prof. c. Abela, Epir. 


Curi se-acaţă n-cor, va nu va, vai dzdcă.€) 


PER. PAPARAGI, Zeit. Jahres., 
p. 163. 


Vedi Joc, Dany. 


Adică cine să apucă d'o tr6bă, trebuie să caute dă ea 


(GoLEscu). 
Te ai băgat într'o afacere, trebue să mergi înainte. 


Quad, le vin est tic îl faut le boire. 


Prov. Franc. 





1) Te ai prins în horă? cum îţi va cântă vei jucă. 
2) Care se prinde în horă, trebue să jâce. 

3) Care să prinde în horă trebue să jâce. 

1) Cine să prinde în horă, vre nu vr6, va jucă. 
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Chi € în ballo, ha da ballare.!) 
Prov. Ital, 


La que no baila, de la boda se salga.?) 


Prov. Span. 


Die in het spel lomt, moet spelen.5) 
Prov. Oland. 


VVil thu i leeh; gaa, tha shalt thu leeh: halda.*) 
Prov. Sved. 


Ojuna given ojnajaldjal;.5) 
Prov. Turc. 


10076 Dacă în horă ai intrat, 
J6că şi tu ne-curmat. 


Ionp. Goesct, Mss. II, p. 116. 


Să dice pentru cei ce nu pot face întralt fel, când 
la 6re-ce sai amestecat (Gourscu). 


10077 *Cari se-acaţă tu caplu di cor, prinde s-lu 
tragă.) 


[. Covan, prof. c. Turia, E- 
pir. 


Cine îşi iea odată sarcina de a conduce o afacere, 
trebue să se îngrijâscă, de bunul mers al acesteia până 
la sfîrşit. Când te apuci de o tr6bi, du-o la capăt. 

Trebue notat că la Epiroţi, ca şi la Macedoneni, hora 
nu se face închisă ci deschisa. In cap se pun cei mai 
în vîrstă, în c6dă cei mai tinen. 











1) Cine e în joc trebue să jâce, 

2) Cine nu scie să jice, să plece dă la nuntă. 

3) Cine vine în joc trebue sa jâce, 

1) Vrei să mergi în joc, trebue să ţii jocul (de cărți). 
3) Cine intră în joc trebue să jâce. 

6) Care să prinde in capul horti, trebue să o tragă. 
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“e ; ; 
10078 Care trage corlu, prinde s-lu bițească.!) 
„ILIE GurcU, prof. c. Abela, E- 
Dr. 


Acelaş înțes ca la No. 10077. 


10079 Cu un ban sa prins în horă, şi cu dece 
nu pâte scăpă. 


IoRD. Gonescv, Mss. II, p. 28. 
— P. ISPIRESCU, Rev. J3t,, IL, p. 
162. 


XA “ , 
Cu un ban sa prins în horă, şi cu doi 


nu pote scăpă. 


GR. ALEXANDRESCU, 7agistr., 
3. Putna. 


Ai dat un Dan să te prindă în damţ 
Şi nu poti scăpă să dai un sfanț. 


A. PANN, II, p. 145. — Hn- 
ȚESCU, p. 44. 


S5 dice pentru cei ce lesne să înşală şi anevoie scapă 
(GoLescu). 

A. Pann a mai dat, în cartea III, p. 150, o parafrasă 
a acestei diceri : 


Umblând să mă prind în danţ, 
Dând un ban intrat în lanţ (hora), 
Şi de voe dai cinci, şase, 

Ca să scap şi să mă lase. 


10080 Cine j6că 'n horă şi nu dă din mâini? 
IoRD. Gonescu, Mss II, p. 79. 


Adică cele ne-aperate trebme să le urmăm (GoLEs0U). 


7) Cine trage hora, trebue să o sfirpâscă (să o duca până la sfirșit). 
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%* 3 . 
10081 Ca nu te acaţi 'n cor, nu 'nveţi.!) 
I. Coyan, prof. c. Turia, E- 
pir. 


Dacă nu încerci nu isbutesci. 


Cest en forgeant qwon devient forgeron. 


Prov. Franc. 


10082 “Alba corlui și laie casciei.) 


ILrg GHrcU, prof. c. Abela, E- 
pir. 
Vedi Caz. ZĂ, e. Alu 
îere. 


Când o soţie e bună la petreceri şi rea gospodină. 


10083  *“Laie corlui şi albă caselei.5) 


ILIE GHIcU, prof. ec. Abela, E- 
pir. 


Inversul dicerei de la No 10082. 


10084 Nu scii să torci, nici să ţesi 
Numai la horă te 'ndeși. 
A. PANN, II, p. 106. — HINŢEscU, 
p. 188. 
Veqi oc. 


Pentru femeile leneşe cari să ţin numai de petreceri. 


*i. s 
10085 A intră în horă. 
Dim. Srăncescu, Basme, p. 118. 


A se prinde în horă. 


s 


GR. Jipescu, Opincar, p. 7. 


Vedi oc. 
1) Dacă unu te prindi în horă, nu înveţi. 
2) Albă în horă şi n€gră a-casă. 
3) Negră în horă și albă a-casă. 
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A se apucă de o tr6bă. 
A se vedă tâte variantele de la No. 10075. 


«Ne-păsarea pentru ţărani vedem că s'a 'ntors la capu-ne, căcă dacă 
am fi fost î în ne 'ntrerupte legături cu dînșii despre ale vieţii, ne- 
goţului și meseriilor, adi braţele lor întinse peste tâtă vederea ţării, 
ar fi coprins d'odată munca 'ntrâgă, Şi leprele străine n'ar fi găsit 
nică loc nică timp să se mal prindă în horă, la lucru cu nob. — Ga. 
JIPESCU. 


* A î 
10086 Ii lungă hora! 
Junimea (iar), III, No. 15. 


Când o trebă ţine multă vreme. 
IAMA 
10087 YA dă iama în... 


A cheltui fără rost şi fără socotelă, mai ales din avu- 
tul altuia; a luă; a jăfui. 


IBOVNICĂ 


Vei Viădică. 


10088 Ibovnica nu s€ ţine cu stafide şi smo- 
chine. 
Ion. Goescu, Mss. II, p. 7. 


Adică cele mari, cu mari cheltueli să ţin (GoLgsov). 


IMPERAT 


Vedi Be4, Beţiv, Casă, Cer- 
șetră, Domn, Mort, Ord, 
7igan. 

10089 Pân' la împăratul, 


Rabdi încăeratul. 
A. PANN, Fdit., 1889, p. 7; 1, 
p. 25. 


+A, e 
Până la-împeratul, 
Rabi încăeratul. 


G. CoşBuc, Fote p. Toţi, 1, p. 
433.— Semn. Centr. Buc. Cl. VII, 
prin P. GÂRBOVIGEANU, prof. 
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*A_, j î E 
Până la *mperatul, 
Rabdă încdăeratul. 
BARONZI, p. 58. — HINȚEscU, p. 


78.—Semin. Cent. Buc. Cl. VIII, 
prin. P. GÂRBOVICEANU, pruf. 


Până la împeratul, 
Suferi încăeratul. 


A. PANN, Archir, p. 10. 


10 Până te vei jelui la cel mare tot o paţi. 
20 Ameninţare că va fi bătut. 


Dumnedeu e pre sus şi tzarul pre departe. 
Pror. Rus. 
10090 Până la 'mp&ratul 
ME trece căcatul. 
IoRD. GoLescv, Mss. Il, p. 59. 


Să dice pentru cei fricoşi (Gonescu). 


10091 Bola împeraţilor e ca sănătatea n6stră. 
I. CREANGĂ, Cono. Liter., X, p. 
107; Por. p. 78. 
Veqi B5/ă. 
Acelaş înţeles ca la No. 4943. 
«— Apoi, măi babă, ce dici? bune veşti sunt acestea? Ba şi îm- 
pă&ratul ci-că s'a bolnăvit de superare!... 


«— Of! moşnege, of! bâla împeraţilor e ca sănatatea nostră ! Numai 
despre feţii de împerat, ce mi-ai spus, mi se rupe inima.» — ÎI. CREANGĂ. 


10092 Fă-me, mamă, împărat să mă mir ce m'a 
găsit. 
D-na E. B. MAw8, p. 74. 
Vedi Mumă, Woroc. 


Când unul a ajuns unde nici nu visă. 


ÎMPERĂTESC 


Vedi Beziz. 
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IMPERĂȚIE 


10093 a 'şi bate capul cu împe&răţiile. 


„E. Î. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurhriau. 


Când unul îşi frământă mintea cu lucruri cari întrec 
puterile sale. 


10094 A prinde împerăţiile cu daruri. 


BARONZI, p. 45. 
A dobândi 6re-ce nu prin merit ci cu darun. 


IMPINTENAT 
10095 * “A fi împintenat. 


IULIU GROFŞOREANU, înv: C. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Pentru cei mândri. 

Ungurul e peste măsură fălos, şi caracteristicele fălo- 
şiei lor sunt: mustâţa răsucita şi pinteni la călcâi. De 
aci gicătorea. 


A ÎMPUŞCĂ 


A. a „ eu 
10096 Să împusci acolo unde vedi că curge 
sânge. 
E. |. PATRICIU, înv. c. Snulţi, 
3. Covurhilat. 


Să cauţi să dobândesci acolo unde vedi că e ce-va. 


10097 * “A fi (un) împuşcă 'n lună. 


ION GHICA, Scrisori. p. 386. — 
V. AUEXANDRI, Teatr., p. 535 & 
1030. — C. TEODOERSCU, Înv. €. 
Lipova, i. Vasludu.— G. P. SALvIV, 
înv. c. Smulţi, 3. Covurhult. — ZOE 
MIRAILESCU, înv. c. Buşteni, j. 
Prahova. 

Vedi Bardă, Dumnegei, 
a Pușcă, 
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1% Om ne-socotit, care se apucă de treabă peste pu- 
tinţă a se face. 
2 Derbedeă, apelpisit. 


«Cortegiul se opresce la porta lui, şi câţi-va zaplani de înpuşcd "n 
lună intră în odaia lui... — I. GHICA. 
Ea i 
10098 A împuşcă cu pat de puşcă grecesc. 


M. CANIAN, pullic. 3. Iași. 
A bate cu băţul. 


IMPUŞCAT 


*Impuşcat. 
10099 I. CREANGĂ, Pov., p. 306. 


Adică repede. 


«Se tot duceă împuşeat.» — I. CREANGĂ. 


INALT 
Vedi Caz. V, e. Inalt. 


10100 A'i face înalt giosul. 
N. Must, Letop. III, p. 6 & 84. 


Al scobori la o treptă mai josă, al mazili. 


«De multe oră (Iliaş- Vodă) boteză şi cunună pre mulţi, şi dăruiă; 
numai limba ţărei să grăescă nu scia, ce tot cu talmaciu erăiă. Şi ao 
semă de boieri, a căror părinţi aă fost cu boierii, când s'aă ridicat 
ţera de aii scos din domnie pre tatăl săă Alecsandru-Vodă, le-ati făcut 
înalt glosul». N. MusrE. 


A SE INĂLȚA 
10101 Anevoe s'a 'nălțat, 
Şi pre lesne a picat. 


A. PANN, II, p. 41.— HINŢESCU, 
p. 78. 


Cu grei te sui la o trâptă mai mare, şi pr6 uşor te 
poţi scobori la una mai j6să. 
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10102 Cine se înalță pre mult, cade. 
Dr. Jose HALLER, [, p. 69. 


— REINSBERG-DURINGSFELD, I, p. 
388. 


Acelaş înţeles ca, la No. 560. 


«Și copacii cel mai 'nalți mai mare sunet fac când se obâră. Aşa 
şi cascle cele nalte şi întemeiate cu îndelungată vreme, cu mare 
visipă purecd la cădere.>—MIRON Cosrin, Letop. Mold. 

Auz grandes portes soujilent les gros vents. 


Pro. Franc, 


Alle gran pote soffiano i gran venti. 1) 
Prov. Ital. 


10103 Cela ce se înalță pre sine, smerise-va. 
Mitrop. ANTIM IVIRENUL, Di- 
dahiile, p. 116. 
* A e pita 
Cel ce se înulță se smeresce. 
C. NEGRUZZI, I, p. 250.—H. D. 
ENESCU, înv, c. Zamostea, j. Do- 


roho. — B. I. PATRICIU, înv, c. 
Smulţi, 3. Covurhiău, 


Cine (cel ce) se înalţă se va smeri. 
1. G. VALENTINEANU, p. 21 & 27. 


Ne învaţă supunerea şi modestia, 

Toţă apostolii, împreună cu Solomon, spun: Cel ce se 
înalță se va umili, cel ce se umilesce se va înulța.— MATEI, 
23, 12; lov, 22, 29, Paov. Sor. 15, 33& 29, 23; Luc. 14 
11 618, 64: Iac,, 4,6. 

Poetul latin ne spune aprâpe în aceiaşi termeni că 
menirea poporului roman este: 


Parcere subjectis et debellave superbos. 


1) La porţile cele mari suflă vînturile mari. 


59859 27 
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Quand Vorgueil chevauche devant, honte e! dom- 
mage suiveni de pres. 


Prov. Franc. 


La superbia ando a cavallo e tonă a piedli.1) 
Prow. 'Tosc. 


Hochmuth kommi vor dem Fall.?) 
Prov. Germ. 


Pride goes before the fall.5) 
Prov. Engl. 


Pudul olan diuşchiun calir.4) 
Prov. Turc. 


10104 * “Sa înălţat omul nostru. 


„H. D. Egescv, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohoă. 


Când unul a ajuns unde nu s& astepti, nimene să 
parvină. 


10105 * “Sa înălţat nemul nostru. 


K. A. ZAMEIRESCU-DrACON, Înv. 
c. Stiubienii, 3. Dorohoă. 


Acelaş înţeles ca la No. 10105. 


A ÎNCĂLECA 


Vedi Sat. 
A SE ÎNCUSCRI 
Vedi a se Asemănua, Gujat, 


1) Mândria se duce călare și se întârce pe jos. 
3) Mândria vine înaintea căderef. 

3) Mândria vine înaintea căderei. 

4) Cine se mândresce rămâne scăpătat. 
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10106 Până nu ne potrivim 
Amândoi nu ne 'ncuscrim. 


A. PANN, II, p. 135.—Hrnțescv, 
p. 151. 
Pentru cei cară sunt de o s6mă, şi mai ules răi. 


A 
10107 î Nu m'oiu încuscră cu el. 


AvR. CORGEA, paroh, c. Coștetu, 
Banat. 


Ne-ermţitor faţă, de cine-va. Ne-ajutător cui-va. 


A ÎNNOTĂ 


10108 Să înn6te nu e dat dE cât la cel ce s'a 
'nveţat la înnotat. 


IoRp. Gouescu, Mss. II, p. 65. 


Să dice pentr ori:ce meşteşug ce n'a învăţat 6re-cine.: 
(G'ouEscu). 


10109 A notâ în contra valurilor. 
G. IL. MUNTEANU, p. 72. 


A se împotrivi părerilor sai credințelor primite de 
toţi cei-l-alţi. 


Remonter le courani. 
Prov. Franc. 


A SE ÎNSURĂ 
Vegi a Mari. 
10110, Ins6ră-te până nu'ți trece vremea. 
A, PANN, II, p. 147.— HINŢESCU, 
80. 


p. 


Tâte sunt bune la vremea lor, dar mai ales căsutoria. 
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10111 E “Omul când se îns6ră îşi mai pune o dâgă. 


GR. POIENARU, îng. 3. Putna. 


Se întregesce, se cuminţesce, se mai statornicesce. 


* A Sr ii ; d 
10112 Plecă şi te 'nsoră 
Pe rînd ca la moră. 
P. GÂRBOVICEANU, Prof. 3. ÎMe- 
hedinți. 


Pentru cel care umblă după însurătâre, când i-a venit 
rîndul. 


*A su dă 
10113 S'a însurat cur-golea cu fata sărăciei, şi 
i-a cununat ucigă'l toca. 


G. P. SarvIi, înv, e. Smulţi, 
3. Covuvlatu. 


Când soţii sunt amîndoi săraci. 


XA 
10114 Sciu eu c'o să mă 'nsor, dar îmi trebue 
întâiu la nâpte. 


Sr. Tuţescu, înv. e. Catanele, 
3. Dolj. 


Vedi Vară. 


Aceluş înţeles ca la No. 304, la care se adaogă ca 
vanantă. 


10115 Dacă inima îţi cere 
Te 'ns6ră şi "ți ieâ muiere. 


A. PANN, II], p. 109.—HINŢESCU, 
p. 79. 


Celui căruia îi arde de căsătorie. 


10116 Ori te însoră, ori te fă ostaș, ori te fă 
călugăr. 


A. PANN, II, p. 114. — HIN- 
TPESCU, p, 80. 
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Tot omul e dator în lume să urmeze una din uceste 
trei, udică: sait să se facă ostaş, ori călugur, sai su se 
îns6re, dur însă ostaş su se facă mai tînăr, călugăr muă 
bătrân şi să se îns6re când ajunge în minte mai esptă, 
când pote adică să câştige bani, iar nu când scie numai 
să cheltui6scă. Vegi A. PANN, Archir, p. 13. 

Grecii de ustă-di dic: sau însora-te cât eşti tâner, sau 
holivesce-te din tinerețe ca să te calugăresci. 


POVESTEA VORBEI 


Mulţi doresc singnratatea, dar eii de ea snut sătul. 
I-am cunoscut bunătatea, mi-a venit acră, destul. 
Un om singur într'o casă, şade ca un surd şi mut, 
Mănâncă fară de masă, dârme fară așternut: 

Când plecă din cas'afară, drmu "i e fără soroc, 
Umbla ca o pierde vara, zabovind din loc în loc. 
Prânzesce unde “1 e fome, mănâncă ce o află, 
Undc înscreza dârme, aşterne ce s'o 'ntîmplă. 

In case familiare, cn ved bun nn 7] priimesc, 

E greţos la fie-care, deşi 'n faţă îl cinstesc. 

De sar purtă cât de bine şi dar nmblă ca un sfânt, 
Tot îl defaimă ori-cine şi îi dice: pasce-vînt. 
Fie-care își teme nevasta, fata de el, 

Şi să sfiesce să'l cheme sa petreca în vre-un fel. 
EI cât de mult să postescă şi să umble ne-mâncat, 
Maţele să "i chiorăiescă, tot îi dic că e 'mbuibat. 
De să duce la vro trbă mai des, unde sunt femei, 
Cnrtesan îl fac în graba, șiîşi rîd de cl între ei. 
De să duce la primblare umblă singur ca un cuc, 
Şi privesce cn jind mare la câţi de braţet sc duc. 
Unde vede vr'o figură, vr'o tînără, vr'un pantof, 
Stă, să uita, cască gură, şi se alcge cu, of! 

A-casa Iar dacă vine traesce cu totul prost, 
Rare-ort mănâncă bine, mai mult uscături şi post. 
Când e bolnav nare cine un păhar apă să % dc. 
More până când îi vine un cunoscut a'l vede. 

De are bani tot găsesce pe un mai doritor 

Şi vine de 1 linguşesce sa-l lase moştenitor; 

Iar dc este sarac more cu dile din ne-cătat, 

De patru, fără plânsâre, în grâpă e aruncat. 

Şi să pierde după Inme ca o pulbere în vînt, 
Nemul săi şi al săii nume merge cu el în mormnînt. 
Nu " rămâne din viaţă pomenire ca trait; 

Trăcsce fără dulceţă, se dnce cum a venit. 

Iată dar singurătatea, pe care mulţi o slavesc, 
Asta e, dic, bunătatea traiulni filosofesc. 

Fie, fie, dăruită dintru tot sufletul mciă, 

Aibă-o cui e dorită, mai mult nn o vocsc ci. 

Cn Dumnedeă înainte, îmi icau inima în dinți, 

ME 'nsor, cununa părinte, şi dică-mi toţi că n'an: minți. 
Cunoscut şi sciut este c'am mai fost casatorit, 

Am ţinut două neveste şi nici una na murit. 
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Una mă lăsă pe mine. pe una o lăsaiă ei, 
De am trăit r&i sau bine, sa ne erte Dnmnegeiă. 
Şapte ani trăiil cn nna şi mereii mam judecat, 
Gâra — mâra tot-dâ-una, dar în sfîrşit am scăpat. 
Cu a doa făcul casa, şi la al decilea an, 
Vrând sa se faca mai grasă me uri gimifu dușman. 
Săracă fusera tote, saracă şi acum ieaii, 
Cu doar, n'o fi şi cu pote peste mal bine să dai. 
Dar însă de loc nu 'mi pasă or și cum d'oiă neneri, 
Unde o jeşi să f6să, sunt deprins a suferi. 
Ca un soldat ce 'n resbofe ma! de multe ori a fost, 
N'are frică şi nevoe ca acel recrut şi prost. 
Cine n'a umblat cn armă e fiica 'n mâini să o fea, 
In ochi îi e ca o spaima. îl manânc câinii cu ica. 
Iar cel înveţat îndata o Yea şo are de joc, 
Se aprinde şi stă gata sa intre cu el în foc. 
Il veqi cu fruntea semeţă peste armaţi tăbărit, 
Pe morte ori pe vicţă. nu ! pasă e hotărit, 

Aşa şi cel ce st 'nsâră șa tras gândul căsnicesc. 
D'a doua şa treia Oră, frică, spaime nu 1 îngrozesc. 
Gâra — mâra, nu 1 sfiesce cântecele i se par: 
Când s5 'nvaţa și 1 lipsesce, duce dorul la lor rar. 
Omulni de ori ce bine îi vine îmbuibaturi, 
De dulceţuri greţă * vine, doresce şi acrituri. 
Pelinul amar ca fierea ca o doftorie '1 ea 
Şi may cu gust de cât mierea pe ne-mâncate îl bea. 
Mângâerea, așa iara satură des când o vedi 
Ş'începe a fi amara. de n'o fi şi ceva sfedi. 

ă unde sunt iubiri multe sunt şi multe 'ntristăciuni, 
Ca plânsurile la nunte şi rîsul la 'ngropăciuni. 
De când lumea ast-fel tote a fost și vor fi cum sunt, 
Nici sa putut, nici să pote împotrivă-le cuvânt: 
Cui dar pielea sa 'nfurnică, nevâstă 'n casă sa'şi Yea, 
S'o lase cui nu e frică sa tragă danţul cu ea. 
Dar nici ne'nsurat, în urmă să nmble prin sat hîrbar, 
Că “şi găsesce de îi curmă drumul din gat vre-un par: 
Pentru că 'n sfânta scriptură, e 'nvederat şi citim, 
Unde dă învăţătură în lunie cum să traim, 
Ca una din trei la număr, sa 'Și al6gă cine-vași, 
Ori însurat, orl călugăr, ori să se facă ostaş. 


A. PANN, II, p. 114. 


Aceste versuri sunt mai ales interesante prin amauruuu- 
tele ce ni le dă din viţa lui Anton Pann. 


10117 


— De ce nu te 'nsori? 

— N'am bani. 

— De ce nu câştigi? 

— N'am noroc. 

— De ce nu mori? 

— Căci nu 'mi vine mortea. 


A. PANN, II, p. 126. 
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1 Cine nu are bani saii nu scie să 1 câştige, nu tre- 
bue să se căsătorâscă,. 
2% Pentru omul fără nici o vlagă. 


10118 “Cand să 'nseră, 
Nu "i (e) de moră. 
I. CREANGĂ, Conw. Liler., XI, 


p. 26; Pow., p 155. —P. Ispr- 
RESCU, Rev. Ist., |, p. 458. 


Pentru cei curi se cusătoresc şi nu ui cu ce să ţină 
cusu. 


«Ţi-ai găsit, disc Ipute. Parcă ești nu sciu cum, mai Chirilă; vur 
besci și tu, ia aşa, în dodii, câte odată. Am cit semănătură? am eu 
tote cele trebuiuciose pentru casă? Tu eredi că numai aşa se ţine 
o femee?... Vorba ceea: ccânud se 'nsdră, nu ' de mor. — 1]. CREANGA. 


10119 * Cine se 'ns6ră trebue să aibă de meâră. 


D. PoPovIcru, înv. c. Cuvin, 
conut. Arad, Ungaria. 


Aceluş înţeles cu lu No. 10118 sub formă de povaţă. 


Xe i a A îi uz Ş 
10120 Când te însori, să te însori,iar nu să te 
măriţi. 
loRb. GOLESCU, Mss. 1], p. 105. 
— P. ISPIRESCU, Rev. Îst., |, p. 
458. — Fa. DAME, II, p. 208. 


Adica să nu iei nevustă care să 'ți poruncâscă (GoLesou). 
e - 3 seacă 
10121 Ins6ră când vrei, mărită când poți. 
D-na E. B. MAwR, p. 58. 


Arată cu câtă greutute măriţi o fată. 


Vegi a Mărită. 


Marie ton fils gquand tu voudras, 
Mass ta fille guand tu pourras. 


Prov. Franc. 
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Cusu tu hija como pudieres, 
Y tu hijo como quisieres.!) 


Prov. Span. 


IMavry you Son when you wish, your Daugler 


when you can. 2) 
Prov. Engl. 


10122 Lesne a se 'nsură, 
Şi greu a se dessură. 


A. PANN, II, p. 110.—HinNţesuu, 
p. 81. —D-na E. B. Mawn p. 54. 


Vedi Wevestă. 
Prin urmare să ue gândim bine înainte de a face ucest 
pas hotăritor. 
Uzorem duxi sed centum postea luxi. 5) 
Prov. Lat. 


(ui se marie d la hâte, se vepent d, loisir. 
Prov. Franc. 


Iluvry în Huste, and vepent al Leisuve. !) 
Prov. Eugl. 


Heirathen în Zile, 
Bereut man mil Weile. 5) 


Pros. Geri. 


Chi erra în frelta 
A bel! agio si pante. 


Prov. Ital. 


1) Mărită fata cum vci put€, şi îns6ră băjatu cum vel vr€. 

2) Insuraţi fiul vostru cum veți vre, măritați fata vostră cum veți pute. 
3) M'am însurat, dar am plâus după accea o sută (de ani). 

1) Insurat cu grabă, și căit pe îndelete. 

5) Iusurat cu grabă, te căicsce pe îndelete, 


dacoromanica.ro 


TITLURI, JOCURI, RESBOIU 397 


10123 Până la dou&-deci de ani se însâră cine- 
va singur; de la dou&-deci la dou&-deci 
şi cinci îl îns6ră alții; de la dau&-deci 
şi cinci la trei-deci îl însâră o babă;iar 
de la trei-deci înainte numai dracu îi 
vine de hac. 


1. CREANGĂ, Conv. Liter., XI, 
p. 22; Pow, p. 142. —8. PL. MA- 
RIAN, Nunta, p. 14. 


Cu cât bărbatul să deprinde mai mult cu viţa de buu- 
lac (holteiu), cu atât mai greii să hoturesce a o părăsi 
şi, de la o vreme, nu se mui ţine nimene de capul lui 
ca să "1 facă om între 6meni, ci chiar babele, talpa ia- 
dului, cari seiă să închiege şi apele, nu'i pot veni de hac 
şi "1 lasă în plata Domnului. 


* A F su 
10124 Nu te însură, m&i vere, 
Că femeia multe cere. 
ANDREI MARINESCU, înv. c. Hu- 


mele, 3. Argeş. 
Vedi A/ulere. 


Arată firea ne-săţi6să şi vecinic ne-mulţumită a femeii. 


10125 * “Sa 'nsurat Petrache! 


„GavR. ONrşoR, prof. €. Banca, 
3. Tutova. — GR. ALEXANDRESCU, 
magist., 3. Putna. 
Vedi a se Afărită. = 

10 Era o haimana, La strîns de pe drumuri. 

29 A păţito cât de bună; la potrivit cum se cade. 

ka , 
10126 A însură pre cine-va. 
Vedi a Mărită. 

1% A" goni, a se cotorosi de dînsul. 

2 A'1 potrivi bine. 

2% A'1 omori, 


INSURARE 


10127 Însurare fără stare, să fii gata la ţesală. 
IoRp. GoLEscu, Mss. II, p. 102. 
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Adică cel ce să însoră fără nici o sture, să sufere ule 
nevestei sudulme (Gornescu). 


10128 Însurarea dE tînăr, ca mâncarea dă dimi- 
neţă. 
JoRp. Gonescv, 2/55. 1], Ascm., 
p. 69. 


A i dai 
Iusurarea de tincr, şi mâncarea de dimincţă 
nu strică. 


GAvR. ONrşoR, prof. c. Puiescă, 
j. Tutova. 


Veţi /rstzrul, Juseratore, 
„V/âncare, 


Aceluş înţeles ca lu No. 8157. 


INSURAT 


10129 Insuratul de tin&r şi mâncarea de dimi- 
neţă nau greş. 
C. Neanvzzi, I, p. 251. 


A 
Insuratul de tincr şi mâncarea de diminclă 
mare bine prinde. 
„P. GÂRBOVICEANU, prof. €. Pă- 
ciolu, 3. Muscel, 


XA 
Iusuratul de tine şi mâncarea de dimincţă 
nu strică, 

„E. IL. PArRrciv, înv, c. Smulţi, 

3. Covurlulu. 
Insuratul de vreme şi mâncarea de dimâncță. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 418, 

506 & 935, 


Veqi Jusurare, Iusurătore, 
Alâncare, 


Acelaş înţeles ca la No. 10128. 
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Chiriţa. — AI uitat că dăm masă mare astă-Qi... de diua bună 
că mă& duc la Paris şi că logodim pe Guliţă cu Luluţa. 

Bîrzou. — Ba că să dici... altă nebunie. 

Chiriţa. — Nebunie? 


Birzotu. — Guliţă Y pre tântr. 
Chiriţa. — Cu atâta mai bine... dnsuratu de dimincţă şi mâncatu 
de vreme ... 


Chiriţa, în provincie. 


10130 * SSculatul de dimineţă şi însuratul de tînăr 
nu strică nici dată. 


„O. TEODORESCU, în. c. Lipova, 
7. Vashuu. 


Acelaş înțeles ca li No. 10129. 


1013! De însurat şi de câte gâle să nu se va- 
iete nimene. 
LAURIAN & MAzIM, ], p 957. 


Vedt Cofil, Cot, Iesură- 
ore, Per. 


Cici femei cât păr în cap, şi nu atîrnă de cât de vo- 
iuţa, ta cu să ţi pui cupul sănătos sub Evunghele. 


10132 Cui stă gândul la 'nsurat 
Amblă pare că e bet. 


S. FL. MARIAN, Nunta, p. 93. 


Pre cine lu ajuns dorul de însurat nu mai ure nici 
tragere de inimă, nici spor la lucru, precum mai dice 
cântecul poporan : 


Când e vremea de 'nsurai 
Nu ai vreme de lucrat, 
Că mergând ca să lucrezi 
Din inimă tot oftezi; 
Și când vrei ca să muncesci 
a iubita ta gândesci, 

i de loc nu poţi munci 
ând vrei să mergi a peţi. 
Şi de loc nu poţi Iucră 
Când vrei a te însură, 

i să fii de al t&ii rind 

ă nu âmbli tot gândind. 
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INSURĂTORE 


Ved: A/âncare. 


10133 InsurătOrea de tînăr e ca gustarea de 
dimineţă. 
A. PANN, II, p. 148. — Hun- 
TESCU, p. 80. 


Insurătorea de tincr e ca mâncarea de di- 


mâncță. 
LAUBIAN & MAXIM, II], p. 223. 


* A ; ; i ; 
Insurătorea timpurie e ca mâncarea de di- 
min 6. 
Semin. Cent. Buc. Cl. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


& A : 
Insurătorea de tincr şi mâncarea de dimincță 


nau strică. 


G. P. SaAuviu, înv. c. Smulli, 
3. Cocurluiii. 


Veţi Zusurare, Însurat, 
Alâncare, 


Aceleaşi înțelesuri cu lu No. 10129. 


XA 
10134 La însurătore şi la mârte nu să pâte să 
n'ai parale. 


„GAvR. ONIşoR, prof. c. Berlad, . 
3. Tutova. 


Cuci şi unu şi ulta cer cheltuidlă mure. 


10135 “ “De însurătăre şi de câte gâle nu scapă 
nimene. 


„D-na Z. JuvARA, com. Fedesci, 
3. Tutova. 
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A , 
De însurălore şi de cote gole să nu te vaeţi 
nică odată. 


Semin. Cent. Buc., CI. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Vedi Cozi], Cot, Insurat, 
Por. 
Acelaş înţeles ca la No. 10131. 
Xa i : gi ei > , 
10136 Îi trebuia şi lui însurătâre ca curului 
biciu. 
A. GonovEră, com. Folticeni, f. 
Suciava. 
Despre cel care se însoră fără să “i fi venit vremea 


sai fură să fie vrednic a'şi ţine casa. 


10137 “După însurătăre şi cal de ginere. 


I. BĂNESCU, prof. 3. Roman. 
Vegi A/orte. 


Acelaş înţeles ca la No. 5486. 


ISON 


10138, *A ţine isonu. 


G. PoBoRAN, înst. com. Slatina, 
3. Olt. 
Veţi Bizoiie, //augu, 
Strună. 


Acelaş înţeles ca la No. 10064. 


JAC 


10139 Doar nu “i țera 'n jac. 


V. ALEXANDRI, Teatr., p. 719. 


Când poţi lua ce “ţi place şi cum îţi place. 
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RĂSVRĂTESCU. — M'ai păcălit leliţă; dar vorba ceea: păcălire de 
Iei, cere plată o guriţă, (caută s'o sărute), 
USANA — (respingendu'l) Da cată “ţi de drum, omule; doar nu "7 
era 'm jac. 


JAF 


10140 Dacă e jaf, jaf să fie. 
P. Iseraescu Hev. Isi, Il, p. 


153. —I. G. VALENTINEANU, p. 83. 
Dacă e de jaf, jaf să fie. 


IoRD. GoLascu, Mss. II, p. 87. 
Vedi Ba. 


Să dice când nu mai e milă şi îndurare (GoLescu). 


JOC 


10141 Dacă n'ai noroc 
Cacă-te pă joc. 


IoRD. GoLescv, Mss. II, p. Ll£. 
Adică să ne depărtim dă jocul cărţilor, când n'avem 
noroc (GOLESCU). 
JOC 


V edi Znimă, Lucru, Noroc. 


A = 
10142 Jocul rupe cojocul. 
Semin. Centr., Bucur. CI. VIII, 
prin P. GÂRBOVIGEANU, prof. — 
I. Popescu, înv. com. Dobreni, 
3. Ilfov. 
Vedi Jâcă. 


Cine se ţine de jocuri şi petreceri sărăcesce. 
* A , 
10143 Jocul nu face cojocul. 


V. SALA, dase, com. Șust, comit. 
Bihor, Ungaria. 
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Cine îşi perde vremea numai în jocuri şi petrecen, 
uu are cu ce să se îmbrace. 


*A dau a aul Dai tu 
10144 Joc fără descântec şi văduvă fără plâns 
nu eşte. 
V. Sana, dase, com. Petrileni, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Nu e bucurie fără supărare. 
10145 * A _ Hai la joc, piciere gâle! 
— Baiu, că mi-i fome. 


„GP. Savviă, în. ce. Smulţi, 
3. Covurlatăa. 


Când poftim pre cine-va la unele şi dinsului îi arde 
inima de altele. 


10146 * ÎNu qice: hop! 


Până-a nu intră în joc. 


V. A. FoRescv, €. Câmpulung, 
Bucovina, 


Nu dice: hop! 
Până nu te veri în joc. 


HINȚESCU, p. 15. 


EA | 
Nu dice: hop! 
Până nu eşti în Joc. 


G. OnzşoR, praf. c. Dobroveţ, 
3. Vas. 


Nu di: hop! 
Până nu i săi în joc. 
D-na ELeNA Sevasros, ANuw., 
p. 212. 
% B A v a - a 
Până nu întri-în Joc 
Să nu ici: hop! 
G. PoBoBgAN, însf 3. Oli. — 
C. TEODORESCU, înv. c. Lîpota, 
Î.  Vaslubu. — Ga. Î. ALEXAN- 
DRESCU, magistrat, 3. Putna. 
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A | 
Atunci qi: hop! 


Când eşti în joc. 


IULIU GROFŞOREANU, (asc. cont. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Veqi a Sări. 


Nu te bucură înainte de a vedâ sfirşitul. Veqh No. 5865. 


10147 


Ante victoriam ne canas triumphum. 1) 
Prov. Lat. 


Il ne faut pas chanter le triomphe avant la tic- 
loire. 
Prov. Franc. 


Non convien cantare îl trionfo prima della vic- 
toria.2) 
Prov. Ital. 


Singe nicht Victoria, bevor der Sieg er:fochlen 
ist. 5) 
Prov. Gem. 
Men moel geen triomflied zingen voor de victorie.*) 
Provw. Oland. 


Ș “Hop! până eşti în joc. 


V. SALA, dasc. c. Mizies, comil. 
Bihor, Ungaria. 


Bucură-te până îţi merge bine. 


10148 


A a ș „a i 
Nu sciu ţesă, nu sciu câsă, 


Iar la joc des te îndeşi. 


„GR. ALEXANDRESCU, magisbr., 
3. Putna. 


Vedi Zforă. 


1) Să nu cânți triumful înainte de victorie. 

2) Nu e bine să cânți triumful înainte de victorie, 

3) Nu cânta victoria, înainte ca victoria să fie câștigată. 

1) Nu trebue să cânți un cântec de triumf înainte de victorie. 
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Acelaş înţeles ca la No. 10084. 


10149 După ra ş-dzucarea.!) 


PER. PAPARAGI, Zeit. Jahres., 
p. 154. 


% 
Cata chirdlu ş-gioclu. 2) 
I. Covan, prof. c. Perivoli, Epir. 


* 
După chîrd ş-gioclu. 3) 
1. Cuvan, prof. e. Ianina, Epir. 
Dnpă împrejurări şi faptele. 
Aromânii au jocuri deosebite pentru nnntă, serbători, 


petreceri, mese, etc. 
Dicerea are o origină grecâscă. 


Kara roy %sp6, Wa Tov :4056. 
Prov. Gree. 


10150 5 “Sa pornit ca surda în joc. 


G. I. Tomescu, înv. c. Broscară, 
3. Mehedinţi. 


Surda ne-andird când tace lăutarul, că să se oprâscă 
şi ea din joc, mai jâcă puţin până vede că san lăsat 
cei-l-alţi. 

Se aplică acelor cari se pornesc într'o tr6bă fără nici 
o socotslă şi în afară de vreme. 


10151 * O pace din joc, cioc. 


AVRAM CORGEA paroh, c Coşteku, 
Banat. 


Vedi Yocă, 


1) După vreme și jocul. 
2) După timp și jocul, 
%) După timp și jocul. 


59859 28 
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Despre acei ce încep cu gluma şi sfîrşese cu certa. Se 
întrebuinţeză mai ales pentru copii, cari se jocă şi apoi 


se bat. Vegi No. 10163. 


10152 La joc şi la beţie se cunâsce Românul. 
BARONII, p. 206. 
Vei Begie, 


Acelaş înţeles ca la No. 8165. 


10153 Cel ce privesce la joc, mai bine judecă 
dă cât cel în joc. 


Iono. Gouescu, Mss. II, p. 77. 


Adică cei pă din afară dă cât cei ce urmeză slujba lor 
(GoLescu). 


XA a sii FIRE d. route 

10154 Dacă te-ai băgat în joc, trebue să joci. 
1. CREANGĂ, Amint. p. 95. — 

AvR. CoRCEA, paroh, c, Coştelu, 


Banat. — C. 0. BUNGEŢIANU, stud, 
ec. Cosovăţ, j. Mehedinţi. 


Daca ai întrat în joc trebue să joci. 
FR. Dame, II], p. 248. 


A5 intrat în joc, trebue să joci. 

S. I. GRossMANN, Diet, p, 1. 
Cine întră în joc caută să joce. 

BARoNZzI, p 50. 
Cine întră în joc caută să joce. 


HinţEscu, p. 85. 
Vedi Dany, Floră. 


Cine-va începând un lucru, de vos de ne-voe e silit 
să "1 ducă până la sfîrşit, 
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«Apoi svirle poteapul de-o parte şi la joc de-ă valma cun noi,de 
pălălăiai pletele. 

«Şi tragem un ropot, şi două, şi trei, de eră cât pre ce să scâtem 
sufletul din popa. Şi aşa lam vlăgnit, de "i crâ acum lehamete de noi. 
Dar vorba ceia: daca te-ai băgat în Joc trebuie să jocă.> I. CREANGA. 


EA 
10155 ” “Nu untră în joc daca nu vrei să joci. 


„C. TEODORESCU, în2. e. Lipota, 
7. Pasha. 


Nu to apuci, de o trâbă, dacă nu scii cum să o faci. 
a: a 3 ; S 
10156 Daca "i joc, joc să fie. 
Vedi Ba, Jaf. 


Aceluş înţeles ca la No. 10140. 


10157 A aduce pre cine-va în joc. 
LAURIAN & MARIM, ÎI, p. 13. 


A mestecă pre cine-va întrun lucru fără scirea, lui. 


10158 YA" chemă în joc. 
LAURIAN & MAxim, II, p. 113. 


A chemă pre cine-va să facă ce-va ce "i place, şi scie 
să facă. 


10159 A face bun (r&i) joc. 
LAURIAN & MAXIM, IL, p. 113. 


A'i merge bine ori răi. 


10160 Nu e loc de joc. 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 181. 


Nu e vreme de a petrece. 


* : pa să 
10161 A intră în joc. 
D-na S. Năpaypa, Nuv., p. 204. 


Vedi 772. 
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Acelaş înţeles ca la No. 10085. 


JOCAĂ 


10162 E AJoca sparge coj6ca. 


P. GÂRBOVICEANU, p10f. c. 0o- 
maniţa, 3. Olt. —CALIN IORDACHE, 
stud. . Argeş. 


Vedi Foc. 


Acelaş înţeles ca la No. 10142. 


10163 * îJoca aduce tărbaca. 


P. GÂRBOVICEANU, praf. e. Șer- 
bănescă, 3. Argeş. 


Vedi Foc. 


Adese ori petrecerile se isprăvese cu bătăi. Vedi No. 
10151. 


JOIMIR 


10164 Joimir. 
L. ŞĂINEANU, Dict.. p. 448. — 
FR. DAME, II, p. 248. 


Adică ştrengar, 

In vechime, soldat cu plată, în Moldova. Joimiri erai, 
la origină un corp de soldaţi, în Polonia, de unde nu- 
mele a, trecut, mai târdiă şi la noi. 


<Fră boierit, şi mal ales Miron Logofătul n'aii vrut să dee zapis 
ca acela la mânile lui Dimitrașco-Vodă; ce aii dis că ţâra este plină 
de &meni, şi de or ernă câte cinci-şese Tătari într'un sat, nici se va 
cunăce pe urma lor stricăciune; că şi în Ţera Leșescă erneză Jor- 
miră prin sate, şi nici un rău nu petrec Omenii prin sate». — Nio. 
MustrE, II, p. 13. 


A JUCĂ 
Vei Brad, a Cântă, Cur, 


Drac, a Flueră, Frică, Iloră, 
Lele, a Aluri, Popă Vară. 
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*A ia : 
10165 Totă diua ţop şi hop, 
Sara nu îi ce dă la porc 
V. SALA, dase. c. Dumbrăvană, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Cine se ţine numui de petreceri nu are cu ce să ducă 
cheltuelile casei. 


10166 * “Hopa, hopa 
Jocă popa; 
Uiuiu 
Şi dascalu. 
AvR. CORCEA, parul, c. Coştehi, 
Banat. 


Dicere glumsţă, adese-ori ironică, când se pune preo- 
tul la joc. 


10167 Cum se şopăe, aşa se joca.!) 


Da. FR. MikosicH, Rum. Unter., 
I, p. 12. 


% 7, 7 y vo 
Cum li şuleră, aşi gidcă.2) 
ILIE GHICU, prof. c. Armincii, 
Epir. 
Vedi a Cântă. 


Acelaş înţeles ca la No. 9817. 


* A er i FIR E 
10168 Dacă fata nu scie jucă, dice că lăutarii 
nu sciu cântă. 


Gav. Onrşoa, prof. c. Dobroveţ, 
3. Vaslulu. 


Când dăm vina pe alţii. 


1) Cum se șueră, așa j6că. 
2) Cum îi șueră, așa jOcă. 
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10169 * A pentru: un lucru de nimică 
J6că baba de se strică. 


A. Cfocoru, stud. 3. .Dorohoiu, 
— C. TEODORESCU, înv. €. Lipovu, 
3. Vasluiu, 


Veqi Bată, 
Aceluş înţeles cu la No. 5113 b. 


10170 * “Astă-gi jocă, mâne zace. 


V. Sana, dasc. c. Vaşcoii-Bă. 
resci, comit. Bihor, Ungaria. 


Adi bine, mâne răi. 
10171 $ “Jocă mucea 
Cu câcacea. 


M. LuPEscU, înv, c, Broscenă, 
3. Suciava. 


FA, 
Jocă Mucea 
Cu Ciicâcea 
Şi le cântă Zgremburicea. 


T. BĂLĂşEL, preot c. Stefdnesci, 
3. Vâlcea, 


10 Când mai mulţi nutăfieţi se aduni la o petrecere. 
20 Când mai mulți răi, mai ules şi pre tineri, se po- 
trivese la o tr6bă. 


10172 * ACe ar mai fi dacă ar jucă ursu de bună 
voe. 


Gav. ONIşoR, prof. c. .Dobro: 
veţ, Î. Vasluiu, 


Supunere de frică. N'uă ce face, nui în cotro, trebue 
musai. 


10173 Trebuie să joci, după cum &ți cântă 
vremea. 


Ionv. GoLescu, Mss. II, p. 114. 
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10174 Carle juca far de musica, ie mugnit.!) 


Da. FR. MikLOSICH, Rum. Un- 
ter, Î, p. 11. 


Pentuu cei cari se bucură fără pricină. 


10175 Cine a plătit acela să şi j6ce. 
IoRv. GoLescv, Ms. II, p, 78. 


Adică cine e dă vină acela să şi sufere, şi cine a 
muncit, acela, să şi folossscă (GoLescu) 


10176 Cel ce jâcă pururea umblă. 


IoRn. GoLescu, J/ss. UI, p.77; 
Asem., p. 152. 


Adică cel ce să silesce nu lipsesce din muncă (Go- 
LESCU). 


Toujours va qui danse. 


Prov. Franc. 


10177 J6că danţ pe mamaligă (mămăligă). 
Şi-îi ajunge cât câştigă. 


A. PANN, I, p. 106. — HINŢE: 
ScU, p. 43. 


Pentru omul mâncăă. 


10178 J6că nuna pin tindă d& "i ajunge pice- 
rele în grindă. 


[onp. GoLescU, Mss. II, p. 23. 


Arată pofta cea mare dă joc, şi veselia pentru tinerii 
căsătoriţi (GoLesou). 


1) Cine j6că fără musică, e nebun, 
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10179 * AJecă pe teiu-belit. 


G. PoBoRAn, înst, j. Olt. 


E muere rea. 


10180 * î Jecă pe talger. 


„E. I. PATRIULU, înv, c, Smulţă, 
3. Covurhutu, 


Adică j6că bine. 


10181 O faci de jâcă înainte'ţi pe taler. 


A. PANN, II, p. 195. — HN- 
ŢESCU, p. 84. 


Ţi se supune cu totul, şi cu plăcere. 


* A NI PE i 
10182 Par'că jâcă pe tipsie. 
G. POoBoRAN, înst. c. Slatina, 
3. Olt. 
Vedi Zizsie, 


E sprinten, gătit şi vesel; saltă de bucurie. 


10183 *ri gioc pe tipsie.!) 


G. Zuca, stud, c. Culona, Al- 
bania. 


Te duc de nas cum vrâi. 
In Albania se jâcă aricii pe tipsie. Din acest obicei 
sa născut dicerea. 


10184 * că ca ursul. 


Ioa. Goiuscu, Mes. II, Asem,., 
p. 52 


1% De nevoie. 
20 J6că greoiu. 


1) Te joc pe tipsie. 
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10185 “A jucă înainte de a tocă. 
M. CANIAN, public, 3. Iaşă, 


Petrece şi nu se gândesce întâiii lu cele trebuinviose. 
% , ; 
10186 A "1 jucă pe degite (degete). 
V. ALEXANDRI, Teai., p. 636. 


A duce de nas pre cine-va, alpurtă după plucul nostru. 
Dicerea vine de lu jocul păpuşelor. A se ved, între 
alte, D. C. Ocrănescv, Teatru la Români, I, p. 25. 


<In ce să te încredi de-acum, dacă și fetele te gioc pe degite». — 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 636. 


10187 “A jucă gherghina. 


„T, BĂLĂŞEL, preot,c Stefănesci, 
3. Vâlcea, 


A fi belşug. Se dice când merge anul bine şi tâtă 
lumea e veselă. 


10188  “*A “i-o jucă. 


V. ALUXANDRI, Tealr., p. 120. 
A 'şi ride de cine-va, al păcăli, al înşelă, 
<Umblă g'aista după colaci caldi. Imi vine să “%-0Joc,>— Rusaliile, 


A SE JUCĂ 


Vedi A/ână, 
JUCAT 


10189 Când şti la jucatu, joca.!) 


Dr. FR. MIKLosuuur, Rum. Unter. 
p. ll. 
Vedi Foc, 


Acelaş înţeles ca la No. 10075. 


5 Când ești la joc, jâcă. 
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10190 = “Nu te-întrece la jucat, 


M&i burduf căcat. 


Ion BoLpEA, elev, Semn. comit. 
Tirnava-Mare, c. Crihalna, Tran- 
silvania. 


1% Când unul nu se mai lasă de jucat, de petreceri. 
2 Ameninţare pentru cel care se cam obrăznicesce. 


JUPÂN 


Vedi Suzi Stăpânt. 


A se ved6 în LAURIAN ŞI MAXIM, Glosar, p. 337, pre- 
cum şi IL. ŞĂINEANU, Semasiologia limbei române, p. 446— 
449 scăderea treptat a cinstei cuvîntului Jupân, la Români. 

De unde în vechime cuvintul jupân !) eră sinonim de 
domn şi stăpân 2) a ajuns astă-gdi să se dică numai ovreilor 
şi acestora chiar, cam în bătaie de joc. 


10191 De ai până mâine, 
Numai pentr'o pâine, 
Numai să "i gici: jupâne. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 132. 


De adi până mâine, 
Numai, într'o pâine, 
Ca să % dică doar: jupâne. 
A. Panu, IL, p. 85. 


De adi până mâne, 
Numai într'o pâne, 
Ca să “i dică doar: jupâne. 
HINŢESCU, p. 139. 
Vegi Astă-gi 


1) Astă-qi la Croaţi și Sîrbi, Zupanii == primar, inspector; la Poloni 
Zupan == funcționar înalt; la Unguri îspan = şef de comitat. 

2) In pravila lui Vasile Lupu: «Sluga, care va fură în casa jugul? 
săii, de va fură lucrul puțin să nu se certe, iară de va fură lucru mare, 
să se certe». 
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Scăpătat şi mândru. Se dice, mai ules, pentru cei cară 
deschid prăvălie pe sema lor, nevroind să slujâscu la, 
alţii, şi ne-având totuşi mijlâce îndestule, pentru a fi 
negustori în lege. 


JUPÂNESĂ 


Vei fene, 


10192  Socotesce trenţărosa că este jupânesă. 
IoRp. Gouescu, Ms. II, p. 65. 


Adică fie-care, fie cât d8 mic, sovotesce pă sineşi de 
om mure (GoLEscU). 


LARGUL 


10193 * “A fost la largul stu. 


IuLiu GROFŞOREANU, dasc. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


"L-a stat în mână să fucă 6re-ce. 


10194 La strîmtul tu şi la largul meu. 


IoRo. GoLEscu, Ass. II, p. 39. 


Acum e la largul ei (lui) şi la strântaul meă. 
A. PANN, Edit., 1889, p. 113.— 
P. ISPIRESCU, Rev. It, I,p. 227. 


— Hinţescu, p. 87.— Fa. DAME, 
IV, p. 117. 


% 
Este la largul luă şi la strimtul altuia. 


A. PANN, III, p. 53. — HIx- 
ŢESCU, p, 55. 


E vu 
Te apuc la largul mei şi la strimtu tei. 


G. POBoRAN, înst. com. Slatina, 
3. OH. 
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Adică lu vremea meu, iar nu la a tu, când ei pociu 
şi tu nu (GoLgscv). 


LAȚ 
Veyi Porumb, a Sbură. 


10195 * “A da în laţ. 


G. POBORAN, înst 3. Olt. 
Veţi Cursa, 


Adică a fi prins. 
%* i 
10196 A se prinde în laţ. 
Fa. Daune, II], p. 263. 
A căd6 în cursă, a fi înşelat. 


10197 “A se dă în laţ (laţi). 


LAURIAN, & MAXIM, I], p. 685; 
II, p. 123. — FR. DAME, ], p. 243. 


Vedi Cisră. 
Acelaş înţeles cu lu No. 1658. 
10198 Cu gândul prins în laţ. 
PomPILIUV, Conu. Liter,, 1X, p. 
191. 


Cu gândul lu un singur lucru. 


LĂUTĂ 


Vedi A/ăută, Vin. 


10199 Cu lăuta şi cu toba 
Adusei în casă globa. 


A. PANN, II, p. 11]. 
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Cu lăuta şi cu toba adusei în casă glia. 


HINŢESCU, p. 88. 
Vedi Lăutar, 


Când unul a luat o femee rea, de nevâstă. 


LĂUTAR 


Vedi 2 Bâ, Cap. VI, e, 
Cinste, Mămăligă, Pisa, 


10200 Cu lăutari şi cu masă 
Aduci pe dracu în casă. 


A. PANN, IL, p. ll. — HINŢE 
scu, p. 88. 


Vedi Drac, Lăută, 
Acelaş înţeles ca la No. 10199. 


10201 Lăutarul crde vede, corde viseză. 
IoRp. Gonescv, Mss. II, p. 42. 


Adică fie-care meşter la meşteşugul s&ă gândesce (Go- 
LESCU). 


10202 * Tera more de 'Tătarii, 
Sdr6nţa pune lăutari 


T. BĂLĂŞEL, preot. c. Stefinesci, 
Î. Vâlcea. 


Vedi a B6, a se Gă, 
Lâgăn, a Peptenă, 


Când unul se găsesce la mare nevoie, iar altul cântă 
şi se veselesce. Vedi No. 8108, 8109 & 8110. 


XA, _ a , E 
10203 Lăutarul cântă mai bine când îşi cântă 
lui. 
C. TEODORESCU, înv, €. Lipova, 
7. Vashiu. 


Omul mai bine îngrijesce de dînsul. 
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4 A s u Ed apa 

10204 In casa lăutarului fie-care jocă. 
Ga. Î. ALRXANDRESCU, magistr., 
3. Putna, — Calendar 1550, Iaşi. 


Peutru cele cal staă îu mâna nostră. 


LEGĂN 


Vedi Cap. II, ec. ogăn, 


10205 Lumea pere şi vecina se dă în legăn. 


HiNpuscu, p 94. — BARONZI, 
p. 50. 
Vedi a Bi, a se Găi, 
Lăutar, a se Pepteuă, 


Acelaş îuţelea ca la No. 10202. 


LIUDE 
Vedi Zude. 


A SE LOGODI 


10206 După ce erau tineri, 
Se logodiră şi Vineri. 
A. PANN, II, p. 148. — HINŢESCU, 


p. 187.— 3. FL. MARIAN, Nunta, 
p. 88. 


Veţi WMuută. 


Când nu luem nu se face la vreme, şi mai ales peţitu 
şi logodirea. 

Românul crede că logodna nu e bine să se facă Muu- 
ţea, Mercurea şi Vinerea, fiind dile păgubitâre. 

Mavţia, nu e bine să pornesci în peţit, logodit sai 
eununat, pentru că în acestă di s'a pornit lumea. De aceea 
româncele nu îndatinâză, în acestă di, nică odată, a îu- 
cepe vre un luciu noă şi de o durată mai lungă, bună 
Gră: a urdi, a porni pânza, a eroi o cămaşă, ca nu cum- 
va să le mârgă treburile răi. 
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Mevcurea încă nu e bine să pornesci în peţit, pentru 
că Mercurea e stinghere pe lume; Mercurea e văduvă, şi 
cine peţesce, saii se cunună în acea, di, forte bine pote 
să rămână văduv. 

Acelaş lucru pentru Vinerea. 

A se ved în S. Fl. Marian, Nunta, la Români, de unde 
S'aii luat cele de mai sus, mai multe amănunte în acestă 
privinţă, 


Frunză verde lemn uscat, 
Par'că Marţi m'am însurat, 
Par'că Vinet am vorbit 
Și Marţia m'am logodit; 
Că, de fel nu's fericit. 
Că de când m'am însurat 
Peste multe rele am dat 
i de multe-ori am oftat... 
a'că nime nu "i mălnit, 
Ca mine ne-fericit! .. 


LOGODIT 

Vedi 7ap. 
LOGOFET 

Vedi Zon. 


10207 Portă condeiu la ureche 
Ca să "i dicem logofete. 
A. PANN, I, p. 170. — HINŢESCU, 
p. 36. 


Poytă condeiu la urechie 
Ca să “ţi, rlicem logofete. 


Ga. Jrpescu, Opinc., p. 180. 


Pentan cei cazi vor să pară ceea, ce nu sunt, şi mai 
ales învăţaţi. 


A = E 
10208 Logofete, brânză 'n cuiu, 
Lapte acru 'n călămări, 
Chiu şi vai prin buzunări. 
I. CREANGĂ, Amânt., p. 11 & 12. 
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A 
Logofele, brânză *n cui, 
Lapte acru n călimări, 
Chiăăi şi vaă prin Dbuzunări. 


C. C. BUNGEŢIANU, stud. c. Co- 
sovăţ, 3. Mehedinţi. 


Se dice în bătae de joc celor cari ai credut că învă- 
țătura, le va aduce pricopselă şi, în urmă, se văd înşelaţi 
în aşteptările lor. 


«Din partea tatei, care adese îmi dicea în bătate de joc: clogofete, 
brânză "n culu, lapte acru 'n călămări, chii şi val prin buzunără. 
«putăm să rămân cum eră mai bine: «Nic. a lui Stefan a Potrei, 
«om de trebă și gospodar în Humulesci.> — I. CREANGĂ. 


A 
10209 Logofete, 
Brânză 'n bete, 
Caşcaval în buzunar, 
Lapte acru 'n călimări. 
GR. JIPEscu, Opinc., p 130.— 


G. BĂNULESCU, înv. e. Piehoşiţa, 
3. Dâmboviţa. 


*A 
Logofete, 
Brânză *n bete. 
Ga. Jrpescu, Reur., Oraş.. p. 287. 


Acelaş înţeles ca la No. 10208. 


<Sporiţi-ne venitu prin legi curate și românesci, slăbiţi-ne darca, 
daţi-ne slujbaşi cum să cuvine. în tâte rămurile cărmnirei, gatunci 
Îuminare vine de sineşi, atunci noi o să punem copiii pe gână la 
carte! Eh! eh | ogofete, brânză 'm bete, par'că prevăd că întuneci- 
e ia nostre vă îngrașă și vă rnmenesce > — Ga. JiPkscu, Opine. 
p. 


10210 Sunt logofăt, să te învăţ 
Cu cuţit să scrii pe băț. 


A. PANN, 1, p. 170.— HINŢESCU, 
p. 91. 


Alusie la cei cară crestsză pe răboj. Pentim cel care 


nu scie nimica, şi îşi dă aere de om învăţat, carte nu 
scie dar calcă popesce. 
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LUDI 


«Ludie 1) în limba slavonă însemnâză om. Aşa dar, când se diceă 
înainte : cutare număr de ludi, se înţelegea numărul omenilor platind 
contribuţie personală. Acestă contribuţie mărindu-se, mulţi contri- 
buabili nu erau în stare să plătescă întrega capitaţie, aveă mijlâce 
numai spre a plăti jumătate, o treime sau un sfert din cupitaţie. 
Atunci se aduna la un loc doi, trei, patru şi chiar mai mulţi con- 
tribuabili, eraii consideraţi ca un singur individ şi i numără ca o 
ludie, fiind-ca într'adevăr, nu plătâii, cu toţii împreună, de cât suma 
ce ar fi trebuit plătită de fie-care din ei. Mai târdii se înţelege prin 
ludie o sumă 6re-care de bani, platită de un număr dre-care de ţărani. 
Ast-fel o Ludie, după Regulamentul din 1818, era hotarîtă la suma 
de aprâpe două sute opt spre gece lei pe an, şi când se dicea că 
satul cutare eră supus la cinci ludii, însemnă că eră supus la un 
bir de o mie nouă-deci de lej. 

Contribuabilii dădeu fie-care, după puterile lui, pentru plata acestei 
sume, şi, la fie-care două luni, plăteă a gesea parte din sumă. 

Ispravnicii eraii însărcinaţi sa repartiseze, cu dreptate, ludiile în 
satele fie-cărui district. In mâna lor stă de a mari saă de a micşora 
numărul lor, la fie-care două luni, după simţimintele mai mult sai 
mai puţin binevoitore pe care le avâu pentru lochnitorii acestor sate. 
Avâii grijă numai de-a menţine numerul acelaș de ludii pentru fie-care 
district, astfel cum se hotarise de la început. Ear marele vistier, care 
trebueă să controleze tote actele ispravnicilor, nici nu le examina, 
ştiind bine că la sfirşitul anului nu-și va, mai pastră locul, şi că nu 
eră nici un merit şi nici o responsabilitate, daca administrase răă saă 
bine. Nimeni nu se ocupă de averea Statului; munca sa ar fi fost 
despreţuită şi serviciile sale nesocotite. Astfel încât, lasă că nu găseii 
la visterie un recensemânt exact al locuitorilor districtelor, dar abia 
îşi putâu procură numele satelor ce facu parte din fiecare din ele: 
şi nu arareori se întîmplă ca cutare sat, care avea abia dece contri- 
buabilă, să fie supus la trei ludii, şi cutare altul care avea mai mult 
de o sută de contribuabili, să plătescă o singură ludie. 

Abusul mergeâ așa departe încât boierii, care n'aveii pote nici o 
moşie a lor proprie. avâu în mai multe districte unul sau două satg 
care le aducâu doue-trei mii de lei venit. şi chiar mai mult, şi pentru 
care, din causa influenţei lor, nu plătâu la visterie sai la ispravnicie 
decât o singură ludie. Cu felul acesta, luai pentru dînșii o parte din 
veniturile Statului. ear proprietarul cinstit şi muncitor, pus sub depen- 
denţa celui mai mic funcţionar, eri ameninţat la fie-care moment să 
i se răpescă munca ma multor ani. 


BARBU ŞTIRBEI, „Raport către 
Kiselefi. 


Mai departe cuvîntul liude aluat înţelesul de scuteluic, 
adică om scutit de ori-ce dare către stat, fie că, în tim- 
purile mai vechi serviă ca soldat sai ca slujitor 2) fără 


1 Saă Ziude, Lude, Ludi, 
>) Un fel de portărel. 


59859 
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plată, scutit de plata birului, fie că, în timpurile mai 
apropiate de noi, eraii scutiţi de plata birului către Stat, 
însă datori să slujâscă la câte un boer. 


<Era scutit ţăranul dat Jude sai scutelnic». 


V. A. URECHIA, st. Rom. XII, 
p. 457. 


«Jar pentru acii din alte stari, şi care ca un ajutor de milă, în 
vremea de mai înainte, când nu urmă strîmtorârea de acum, aăavut 
împărtăşire a luâ din Visterie şi bani sub nume de scutelnici, fiind 
că privilegiul scutelnicilor este numai a n&mului boeresc, şi strîmto- 
rirea de acum nu 1€rtă urmarea ce de mai! înainte, catre unii ca a- 
cela va urmă milostivirea Înălţimei tale, ca Visteria cercetând, la 
acele locuri ce se vacăde sa rînduescă un puţin şi cuviincios număr 
de breslași platind acei breslași birul Visteriei, şi fiind în apărare 
numai de havalele.» 


T. Copnescu, Uricar, IV, p. 
186—187. 


«Cu acestă alcătuire așezându-se birul ţărei de 1260000 lei, din 
suma acâstă vor fi a se plăti acei legiuiţi pentru scutelnici, cate doi 
dei pe un udă, pe lună, pe sama scutelnicilo ce se cuvin a se di 
la rangurile boierilor şi altora.» 


Uricar, |, p. 37. Anaf. 15 Mai 
1814. 


De aci resultă că cuvîntul hude a avut, pe rînd, în- 
țelesul de: 

10 Contribuabil. 

20 Asociaţiune de contribuabili cară, priviţi ca un 
singur individ, erai numărați ca o lude. 

3 Om scutit de plata dărilor către stat, în schimbul 
serviciului în miliții. 

4% Om scutit de dări către stat, dar dat scutelnie la 
vre un boer. 

Călăraşul valoră în tot-dâ-una o liude, o cruce întrâgă,; 
pe când liudele, luat în înțelesul de sub No. 2, ca mai 
puţin impus, serveaii în miliții, adică în pedestrime. 

De aci şi dicerile: a se luptă călare nu privesce la 
„fieş-care ; lhude p'între călăraşi. 

A se ved6 pentru mai multe amănunte: EnGEL, Ge- 
schichte der Moldau und Walachey, p. 113; Da. FR. MIRLOSICH 
Die Slavischen Elemente im. Rumunischen, p. 45 ; Magasin 
Istoric, IL, p. 31; SuuzeR, Geschichte des transalpimschen 
Daciens, ILL, p. 249 & 252; 'T. Copnescu, Uricar, |, p. 
31 & IV, p. 186 & 187; BAnRoNzI, p. 207; Dim. CANTEMIR, 
Descrierea Moldaviei, p. 193. 
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10211 Liude pintre călăraşi. 


IoRD. GoLEscu, Mss. II, p. 42.— 
A. DE Craac, Î, p. 174.— V. ALe- 
XANDRI & UL. ROSETTI, Mss. — 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 234. 


EA 
E ca un ludi printre călăraşi. 


Dna Z, JuvARA, c. Fedesc, 
Tutova. 


Ludi printre călăraşi. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 41. 


Se plimbă ca lude piîntre călăraşi. 


Maior P. BUDIŞTEANU, €. Bu- 
curescă, 3. Ilfov. 


10 Să gice când, pă lângă cei trebuincioşi slujbaşă, să 
mai adaogă şi alţii dă prisos (Gonescu). 
20 Mai mic de cât cei-l-alţi. 


«Ca deputat n'am vrut să fiă nici odată liude ei calăraş.» — M. 
CoGĂLNICEANU, Apărare, Il, p. 102. 


inot alta şi mal mare 
are, deu, nui de credare! 
Hojma unii scri, răcnesc 
Să nu fie boeresc! 

Și pămîntul să se 'mpartă! 
Tot mojicul s'aibă parte ! 
Nu mai no să fim abraşi 
Lăudi printre călăra şi. 


V. ALEXANDRI, Sandu Napoilă, 
p. 41. 


LUPTĂ 
10212 După luptă mulţi gioni!). 
ANDREI AL. BAGAv, Cart. Aleg. 
p. 56. 


1) După luptă mulți viteji. 
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XA ij sa y 
După luptă mulţi viteji s'arată. 
Dra Ec. ŞIŞMAN, înv. com. Adam 
3. Tutova. 


Vedi Bărăliz, Risboiă, 
Zaveră. 


Acelaş înţeles ca la No. 9728. 
A SE LUPTĂ 


Vei Călare. 
MADAMĂ 


10213  *Madamă. 


10 Denumire ce se dă femeilor străine şi evreicelor. 
20 Femee publică. 


MAICA 
Vegi Copil. 


Apei y > 
10214 Nici puiu de maica. 
G. POBORAN, inst. 3. Olt. 


Adică nimene sai, precum se mai dice: mici puiu de 
om, nici picior de om. 


MAMĂ 


Vedi Mumă. 


MARE 


Vedi Cirâă, Cap. V,c. 
Mare, Nebun, Nerod, Vorbă, 


* Aaa , ai E a aziti ai 
S& bat cei mari şi rabdă cei mici. 
YV. Sana, dasc. c. Vașcoă, comite 
Bihor, Ungaria. 


10215 


Vedi Bivol. 
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Acelaş înţeles ca la No. 1305. 


Quidguid delirant reges, plectuntur Achivi. 


HORAŢIU. 


Helas on voit gue de tout temps 
Les petits ont pâti des sottises des grands. 


LA FONTAINE. 


10216 * “Ţin'te mare cât ai mălaii în căldare. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Ră- 
tesci, 3. Argeş. 


Când nu ai ce mânecă mai lasă din mândrie. 


10217 * SOmenii mari, de multe ori, 
Nu sunt în apele lor. 


V. Fonescu, c, Folticeni, j. Su- 
clava. 


Căcă ai multe pe capul lor. 


10218 Cine "i mare şi tare, de Dumnedei nui 
este dat să împungă. 
V. Fonescu, c. Ruginosa, j, 


Suciava, apud B. P. HăşoEU. 
Etym. Magn., p. 114. 


Cel mare trebue să fie blând şi milostiv pentru cel 
mai mic de cât dînsul. 

Românul, gice d-l Hăşdăi, a observat că matca, stă- 
pâna albinelor, nu are ac, ci numai albinele de rînd, de 
unde îi place a trage că: cine e mare şi tare, de Dum- 
nedeii nu “i este dat să împungă. 


10219 Cei mari pă cei mici picerele şi le şterg. 
Joan. Gonescv, Mss. II, p. 76. 
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Cei mari pe cei mici, ca p'o perie dE şters, 
picerele şi le şterg. 


Ionp. GoLescu, Mss. II, Asem., 
p. 195. 


Adică nu "i bagă în s6mă (Goesou). 


10220 P'al t&u mai mare sau stăpân nu 'mpru- 
mută. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 180; 
III, p. 116, 


Să nu faci tovărăşie cu mai marele tăi, că vei păgubi 
tot-d6-una. 


POVESTEA VORBI 


Un bătrân odinidră 

Sfirşitul s&ă cunoscând, 

Şi vădând ca o să moră 
Bani, avere ne-lăsând, 
Chemă să vie la sine 

Fe fiul săi cel iubit, 

Şi cu cuvinte puţine 

În ast-fel l'a sfătuit: 

«Fătul meii, eii mor acuma 
«Şi alt nimica nu 'ţă las, 
«De cât trei cuvinte numa, 
«In cel mai din urmă css. 
«Care ca p'o bogăţie 

«Să ţi le păstrezi de mic, 
«Să le aibi la bărbăţie 
«Acestea ce ţi le dic: 

«Pal t&ă stăpân sai maă mare 
«Cu dreptate să "1 alujescă, 
«Dar de bani sa vre-o 'mprumutare 
«Să nu “i dai, să te păzăsci. 
«Pe nevesta ta 'n viaţă 
«Din inimă s8'o iubesci, 
«Dar nici cât un fir de aţă 
«Taina'ţi să nu "1 desvelesci. 
«Pe copiil tă firesce 

«O să "Y iubesci, d'or trăi, 
«Dar fii de suflet nu cresce, 
«Că 'n urmă te vei căi». 
Aste ale lui cuvinte 

Ca o diată fiind, 

Le ţin fiul săi minte 

Ce 'nchipuesc nesciind. 
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Omul însă, din natură, 

Este făcut curios, 

Cât să % dai învățătură 

Ii este făr' de folos; 

Căci el până nu încercă 

Oi şi ce va audi, 

Neted lui nu'i vine parcă 

Odihnit a le păzi. 

Să'i spui c'o să pătimâscă, 

Să'1 spui că se va jenti; 

El vrea să le pipătescă, 

Să vaqă aşa vor fi? 

De aceea dar ferice 

De cela ce va priimi 

Ceea ce lui i se dice 

Până a nu pătimi! 

Așa ş'acest prin urmare 

Lângă un stăpân fiind, 

Şi cu buna sa purtare 

Mai multă vreme slujind, 

Crescu, veni 'n bărbăţie, 

Fu cu minte, bani făcu, 

Se 'nsură, luă soţie 

O fată care % plăcu. 

Se iubea cu osebire 

Unul p'alt' se mângiia, 

Şi 'n cea mai mare unire 

În vicţa lor trăiă. 

Ti venea în multe rînduri 

Să "1 spue câte ce-va, 

Dar se opreă, stând pe gânduri, 

Să nu greşescă ce-va. 

Intr'aceste vine vreme, 

Fără el a cugeta, 

Că stăpânul stă să'l cheme. 

Să " ceră al împrumută. 
icând că "i trebui — acuma 
mie de lei să“ deă, 

Ca să 'mplinescă suma 

Pentru graba ce o avea. 

Şi că de la re unde 

Nisce bani cum %-o veni. 

Indată îi va răspunde, 

Fără a mal pomeni. 

EI îşi iubia pe stăpânul, 

Cum şi pe loc a gândit 

Cum că tatăl săă bătrânul 

Să nu dea la sfătuit. 

Dar socoti iar în sine 

Că, pote n'o fi nimic, 

Ia să'i dai eu lui mai bine, 

Că bătrânii multe dic. 

După ce "i dă, stă se uită, 

Să " răspundă banii daţi, 

Stăpânul să&ă iarăşi uită 

Că bani are 'mprumutaţi. 

Dacă vede că tăcere 
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De banii lui s'a făcut, 


Merge într'o 


i şi “1 cere 


Să'i dea acel imprumut. 
Stăpânul săă audindu'l 

Bani împrumutaţi cerând, 

Il ocărî isgonindu'l 

Cu înjurături, gicând: 

«Ce bani sunt dator eă ţie? 
«Om viclen şi prefăcut! 
<D'unde ai tu bogăţie 

<Să 'mi dai mie împrumut? 
<Nu'mi ești tu, tu slugă mie 
«De atâţea ani trecuţi ? 

<Eu “ţi daă ţie simbrie 
<Ş'apoi tu să mă 'mprumutţi ? 
« — "Ți-am dat, săracul de mine! 
«Dar se vede c'ai uitat, 

«Ia aduţi aminte bine 

<Şi nu intra în păcat. . 
«— Augi! Audi vicleșuguri 
<Să nu sciă eă ce lucrez! 
«L-a vedi cu ce meşteşuguri 
«Va să mă facă să cred? 

<Eşi afară de mă lasă, 

«Nu mă face să turbez, 

<Şi să nu "nui mai calci în casă 
«Că mă puiă de te pisez. 
«Eşti un hoţ, un pore-de-câine. 
«Nu voiii să te văd mai mult, 
«Nu ești vrednic d'a mea pâine, 
«Fugi! piel dintr'acest minut». 
Eşi bietul om, îndată 


Necăjit şi amărit, 


Să nu sară să şil bată 

Că destul l'a ocărît. 

Pe drum gicând între sine: 
«lecă una s'a 'mplinit, 
«Din cele trei ce pe mine 
«Tatăl mei m'a stătuit». 


A ; ca 
10221 Cu cei mari nu mâncă cireşe, nici nu te 
trage 'n degete. 


Vedi Caz. Ț/, c. Cirâsă, 
Domn. 


C. TEODORESCU, înv. €. Lipova, 
3. Vashiu. — Ga. Î. ALEXAN- 
DRESCU, magist., 3. Putna. — 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 536. 
20 Nu te întovărăşi cu cei mai mari de cât tine, că 
vei fi în tot-dâ-una nedreptăţit. 


dacoromanica.ro 


10222 


TITLURI, JOCURI, REsBOtU 429 


C'est folie de manger cerises avec seigneurs, 
Car ils prennent toujours les plus meures. 


Prov. Franc. 


Non e buno mangiar ciliege co signori.!) 
Provw. 'Tosc. 


Mit grossen Herven ist nicht gut Kivschen essen.?) 


Prov. Gem. 


Those that eat cherries with great persons, schall 
have thei” eyes sprinted. out with the stones.5) 


Prov. Engl. 


+ , poa 
Med herrum er ei goli einm vilt ad eta. *) 
Prov. Ii. 


Nem 5 nagy îwral egy tâlbol cseresznytt enni. 
Prov. Magy. 


Neni dobri s welikym pânem 2 jedne misi breşne 
Jâsti. 


Prow. Cech. 


Hie npo6nrauRo CE BEXNKONE FOCNOAONE H35 CAROLE 
saga rpemub ecran: 


Prov. Sârb. 


*Cu mai marele t&ui calul nu "ţi alergă, 
FR. DAME, Î, p. 60. 


1) Nu e bine să mănânci cireși cu domnii cei mari: 

2) Cu domnii cei mari nu e bine să mănânci cireși. | î 
3) Cine mănâncă cireşi cu Gmenii mari, va ave vuchii scoși cu sîmburii. 
1) Cu boerii nu e bine să mănânci bucate (o mâncare). 
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Cu mai marele tei calul nu 'ţă alergă, 
Nici vr'odată, cu el, ce-va în plug băgă. 
A. PANN, II, p. 55. — HINȚESCU, 


p. 23. —B. P. HAşot, Etym. 
Magn. p. 829. 


Cu ma marii, snu ambălurii calu. 1) 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahrea., 
p. 168. 


Acelaş înţeles ca la No. 10221. 


Qui avec son seigneur mange poires, îl ne mange 
pas les meilleures. 


Prov. Franc. X Ve Secol. 


10223 Cu cei mai mari şi mai vrednici nu te 
asemână. 


DIM. ŢICHINDEAL, Fab., p. 
211. 


Acelaş înţeles ca la No. 10222. 


Fuge procul a riro majore. 2) 
Prov. Lat. 


Aa Ga paitovos ăvâpos. %) 
Prov. lin. 


10224 * Acu mai marele tău în plug să nute pui. 


„GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


1) Cu mai marele, să nu'ți alergi calul. 
2) Fugi departe de omul mare. 
5) 1dem. 
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Cu mai marele tei calul nuţi alergă, 
Nici odată, cu el, ce-va în plug băgă. 
A. PANN, Il, p. 55. — HINŢEscU, 


p. 23. — B. P. Haşoiku, Etym. 
Magn., p. 829. 


Vedi Dorz, 
Acelaş înţeles ca la No. 10223. 


Mal partir fail ă. son seigneur. 1) 
Prov. Franc. XIlle Secol. 


10225 Cu mai marii t&inu întinde vorbă lungă; 
Cu cei bogaţi nu'ți măsură punga. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 173. 
Acelaş înţeles ca la No. 10224. 


Cum sos potenies non contrastes mai. ?) 
Prov. Sard. 


Mii grossen Herven îst nicht gul scherzen. 8) 
Prov. Germ. 


Ku eij mel), thin Dommerae. +) 
Pow. Danez. 


10226 Nu te pune cu mai marele tău, nici te 
prici cu cel mai mare de cât tine, nici 
să te apropii la apa care curge re- 
pede. 


Bertoldo, apud GAsTsR, ZAler. 
Pop. p. 209. 
Acelaş înţeles ca la No. 10225. 


1) ]l est mauvais de partager avec son seigneur. 
2) Cu cel puternic nu te certă. 

3) Cu domnii cei mari nu e bine să glumesci. 
4) Nu te certă cu judecătorul tăiă. 
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Etda Bexărp, xodenă 5'dpis ăvpubnots opueiv xpe- 
600vwy. 


Pindar. 


Cave certamen congredi cum hominibus potienti- 
oribus. 


Prov. Lat. 


* E gi d iau 
10227 Cu mai marile "ţi, alie nu semină.!) 
1. CovyAn, prof. c. Ianina, Epir. 
Cu mai mărlii nu semenă agli.2) 


ILIE GHIcU, prof. c. Perivoli, 
Epir. 


Acelaş înţeles ca la No. 10224. 


Procul a Jove et fulmine. *) 
Prov. Lat. 


10228 Nu te măsură cu cei mai mari. 


A, PANN, Edit., 1889, p. 57. 


EA 
Nu te mesură cu cei mai mari de cât tine. 


Semin. Centr. Buc., Ol. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Nu te mesură cu cei mari. 


A. PANN, III, p. 71. — HINŢE- 
scU, p. 101. 


Acelaş înţeles ca la No. 10226. 


Chi co' suoi maggiovi si melte, sotto si trove. 4) 
Pow. Corsa. 





1) Cu mai mare de tine, usturdie nu semăna. 
2) Cu mat marii, nu semEnă usturie, 

3 Departe de Jupiter şi de fulgere. i 
4) Cine cu marii săi se pune, se găsesce jos. 
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10229 Când vine cel mai mare, cel mai mic nu 
s& mai vede călare. 


Ioan. GoLescu, Mas. II, p. 34. 


Adică pă cel mai mic atunci nimeni nul mai bagă n 
s6mă (GOLESCU). 


A 
10230 Tu mare, ei mare, cine (0)să tragă ciz- 
mele ? 


A. PANN, Edit, 1889, p. 9%; 
II, p. 55. — HinrEscu, p. 35. — 
P. IsernEscu, Rev. Ist., IIL, p. 155. 
— B. CONSTANTINESCU, Cart. Cit. 
III, p. 15. — Semin. Centr. Buc. 
Cl. VIII prin P. GÂRBOVICEANU, 


prof. 


% A 
Tu mare, eă mare, cine trage ciamele ? 


Ga. POIENARU, îng. c. Rassa, j. 
Ialomiţa. 


A 
Ala mare, ăla mare, cizmele cine să le tragă! 


CĂLIN IORDACHE, stud. . Argeş. 
Vedi Boer, Domn, Stăpân. 


Acelaş înţeles ca la No. 9771. 


«Baiu, cumetre, diseră vulpea şi diea; lasă '] cum să găsesce, că 
de or învăţă toţi carte, cine-a văcsui clobolele şi a munci pentru bogaţi!» 
— Șezatore, II, p. 112. 


POVESTEA VORBEI. 


Un ţăran viind odată, cu trâbă, la Bucuresci, 

Şi trecând pe din naintea bolţelor Bogăseresci, 
Băeţii ce stai la uşă, şi uniă pe alţii se 'ntrec 

Ca să cheme şi să 'ndemne pe câţi pe uliţă trec, 
Incepură tot d'odată a-l strigă mai mulți din ei: 
«Domnule ce vrei sa cumperi ?—Domnule ce vrei să ei?» 
Unii îl trageă de spate, alţii îl tragea de mâni, 

De i se pareă, săracul, ca intrase între câni. 

Unul: «Domnule, poftesce!» Altul; Domnule, aici!» 
Altul: < Domnule,la mine că am ori ce'tvre să dici.> 
In sfîrşit silit el fuse într'o boltă a intră. 

Că «Domnule», asta vorbă pr& mult îl îndatoră. 
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Luându-se la tocmelă din Domn nu'l mal scotea, 
Domnule, la tote vorbele, Domnule ît repetă; 

Care pe el într'o atâta de mult 'l-a îndatorat 

In cât vădi că boltaşul punga "1! a cam ușurat. 
Deci scăpând d'aci sătenul, puţin ce n'a ma! păţit, 
Plecă şi merse a-casă, de Domnule ameţit, 

Dicând pe drum, întru sine: «Dei! frumos lucru a fost 
A sci omul să vorbescă, şi a nu fi aşa prost: 

Că uite c'o vorbă numal te pupă cine-va 'n bot 
Până când singur, de voe, îmi dedeiă din pungă tot. 
Cum mă voiii duce a-casă o să 'nvăţ copii mel, 
Astfel frumos să vorbâscă către ork-cine şi el: 

Că nu să pote mal bine a vorbi la cine-vaşi, 

Mai vîrtos când se va duce de ce-va la arendași. 


* 3 
* 


Mergând el, şi învăţându'și copii (precum am dis), 
Odată, la arendaşul, pe unul l-a şi trimis. 

Să ceră săi împrumute o baniţă măciniş, 

PDicendu'i: <Vedi de vorbesce după cum mă audiși.» 
Băiatul după ce merse, căciula din cap luând. 

II făcu închinăciune şin urma ! ceră, dicend: 
<Tată'l meii, Domnia-sa, m'a trimis la Domnia-ta, 
«Pe mine Domnia-mea, ca să cer a-l împrumută. 
«C'o baniţă de făină, or de malaiu, ce'i ave. 

<Şi cum va macină, 'ndată, înapoi o să ţi o dă». 


> * 
* 


Arendașul audindu'l vorbindu'” în qisul fel, 

Cu o seriositate stând răspunse către el: 

«Grei la del, măre copile, tată tăi Domnia sa. 

«Ei cum gică, Domnia mea iar, bu iarăşi Domnia ta, 
«Cine o să ție sacul? Cine o să torne 'n el? 

«Şi cine o să'l ardice? Că nu' unul mititel.» 

Şi aşa sa 'ntors băiatul. şi cu sacul gol sa dus, 
Dac'a vrut toţi Domni să fie și nici unul mic, supus. 


A. PAN, IL, p. 55. 
Tout lon monde pou pus estre Mestre. 1) 
Prov. Proven. 
Toti v6 fe da sgnor.. 2) 
Pro. Ital. (Rom) 


Vos doiia, yo doiia, quien botara & porea fora? 5) 


Prov, Portug. 


1) “Tout le monde (ne peut pas âtre maitre. 
2) Toţi vor să fie boieri. 
3) Tu dâmnă, eii dâmuă, cine va gon! ser6fa afară? 
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Ti dueăia, yo dueiia, quien gavdară la puerta ? 1) 
Pow. Span. 


Ik Muschii un du Muschii, wer puzi uns denn 
de Scho 22) 


Pow. Holstein. 


Alle ville Herrer vre, 
Ingen ville Selken bere.*) 


Prov. Danez. 


10231 = “Tu mare, eii mare, ghetele cine să le tragă? 


ANDREI MARINESCU, înv. €, Hu- 
mele, 3. Argeş. 


Acelaş înțeles ca la No. 10230. 


10232 * ODacă-ori fi toţi mari cine trage cio- 
botele? 


GavR. ONIŞOR, prof. c. Dobrovăț, 
3. Vasluzu. 


Veqi Boer. 


Acelaş înţeles ca la No. 10231. 


10233 “Eu mare, tu mare, da dăsagii cine “i 
duce la moră? 


Ga. Jreescu, Opinc., p. 130. 
Fa. Damt, I, p. 351. 


Veqi Domn. 


Acelaş înţeles ca la No. 10232. A se ved6 snâva de 
la No. 10230. 


Tu dâmnă, eii dâmnă, cine va păzi ușa? 
2) Ei Domn și tu domn, cine ne Curăţă ghetele? 
2) Toţi vor să fie domni, nimeni, nu vrea să ducă sacul. 
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Vilde vi alle Herrer vre. 
Hvem skulde da de store Selkhe bere.!) 


Prov. Danez. 


Naar alle sal store vera, kann îngen Selhken 
bera.2) 


Prov. Norw. 


10234 “Ea mare, tine mare, cari vai adapă callu 
al Cati ?:) 


I. Coran, prof. e. Ianina, Epir. 
Acelaş înțeles ca la No. 10233. 


Vos doiia, yo doiîia, quien botara & porca fora.*) 


Prov. Portug. 


10235 * “Sunt toți mari ca dinţii oii. 


G-. 1. "Tomescu, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţi. 


Când într'o adunare, într'o afacere, toţi judecă, toţi 
poruncese, toți vor să conducă. 


10236 Mare cu cei mici, şi mic cu cei mari. 
V. ALEXANDRI, Teatr,, p. 1335. 


Caracteristica căocoiului care să tîrasce la picerele celor 
mari, şi se mândresce cu cei mici. 


10237 Cine e mare 
E şi tare, 
Cine e mic 
Tot nimic. 


P. Ispirescu, Rev. Ist., III, p. 
151. — V. ALEXANDRI, .Prosă, p. 
105.—FR. DAME, III, p. 128. 


Vedi Zare. 


1) Dacă am vroi să fim toți domn! cine ar trebui să ducă sacul cel mare, 
2) Când toți vor să fie mari, nimene nu vre să ducă sacul, 

3) Eii mare, tu mare, cine va adăpă calul Cadiului? 

1) Tu dâmnă, eii d6mnă, cine va goni scr6fa afară? 
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Axată puterea celui mare căruia i se dă în tot-dâ-una 
dreptate, chiar daca nu i se cuvine. 


10238 Cu cei mari e greu să te ţii, 
R&u e şi cu mojicii să fii. 


HinŢEscU, p. 71. 


Grei, e să te ţii cu cei mari, re e şi cu 
mojiciă să fii. 


P. IsPrEscu, Leg. I, 1872, p. 
172. 


Mulţumesce-te prin urmare cu acea aurea mediocritas 
atât de lăudată de toţi şi de care toţi fug. 


10239 Adgi tare, mâne mare, 
Poimâne pe spinare. 
V. ALEXANDRI, Zeatr., p. 100. 


10 Adi voinic şi sănătos, mâne bolnav la pat. 
20 Adi puternic, mâne nimica. 


* A ; e ai 
10240 El e şi mare şi mic. 
G. POBORAN, inst. 3. Olt. 
Vegi Szăpân. 


El este totul, dar nici nu e altul pe lângă dinsul. 
Arată mai mult o stare mediocră. 


10241 î “A fi mare şi tare. 


E. 1. PATRICIU, înv. €. Smulţi, 
3. Covurhitu. — Î. ORHANGA, Pov. 
p. 223. 


Vedi Zare. 
De la dinsul atîrnă totul, el poruncesce. 


<Când vei ajunge şi tu odată mare şi tare, îi căută să indeci îu- 
crurile de-a fir-a-pr, şi vei crede celor asupriţi şi necăjiţi pentru că 
scil acum ce e necazul>. —]. CREANGĂ. 


59859 30 
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10242 A trage a mare. 
BARONZI, p. 41. 
Veq! a Că/că. 


A se mândri. 


10243 “A se ţine mare. 


LAURIAN & MAzIM, IL, p. 240, 
— P. IspinEscv, Re. Isi. |, p. 
234. 


A fi mândru. 


10244 A vorbi mare. 


P. Iseraescu, Re. Ist., I,p. 
234. — LAURIAN & Maxim, Il, 
p. 240. 


A fi mare şi tare, a porunci. 


10245 “A face (a luă) pe mare. 


G. POBoRAN, fînst. 3. Olt. 


A se mândri. 


MĂRIA-TA 


*A 
10246 Na, na, na 
Măria-Ta. 
D-na Z. JuvARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. — V. Traim, Stud. Scola 
Norm. B&l., c. Covrodescă, 3. Tutova. 


Ecă, ţi s'a întîmplat şi ţie, ceea ce nu credeai. 
10247 Mai des cu păharele, Măria-Ta, şi mai 
rar cu orînduelile. 


I6N NecuLCE, Zetop. Il, p. 235. 
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Măria-Ta mai des cu paharul şi mai rar 
cu birul. 
C. NeGRuzzi, I, p. 185. 


Cuvintul rămas dicere, pre care Neculce dice că Ve- 
licico Vornicul fratele lui Miron Costin, lar fi spus odată 
lui Cantemir-Vodă, la o masă. 

Se întrebuinţeză când cei mari împileză pre cei mai 
mici şi mai ales când să pun biruri grele. 


«Deci Iordachi Vornicul ai şi legat frăţie cu Bogdan Hatmanul, 
vădând că este ginere lui Cantemir-Vodă, de ţinea la un cuvânt. Şi 
pe cei-l-alţi boieri ai început a'i călcare din obiceiurile lor, și scotea 
mulţime de orînduele pe ţeră, şi pe mazili dădjdii grele, şi pe bres- 
lași greutate, de s'au stins de atuncea, că erau breslaşi mulţi în ţera 
atunce cu mii de stupi. Şi Cantemir-Vodă carte nu sciă ; sema nime 
nu le Ină, că "%X „supusese pe cei-l-alţi boieri, că birul ţării eră ertat 
de la Impărăţie. Eră Lascarachi Capi-chihaia tot trimitea la sute de 
pungi de bani de lua, ni cu o pricină, ni cu alta. Ore ce sta împo- 
triva pentru ţeră Miron Logofătul, şi cu frate-seu Velicico Vornicul. 
Ti dicea lut Cantemir-Voda, la masă: <Mai des cu paharele, Măria- 
Ta, şi ma rar cu orînduelile; ca birul ţărei este ertat de la Portă, 
şi "X vrea să "ţi dai Măria-Ta semă odată, şi nu % pute. «Şi Velicico 
şi mai tare tot-de-una se sfădiă cu Cantemir-Voda, şi cu Iordachi 
Visternicul; cară dintre acele vorove, având frica, au cadut la 
prepus, de 'şi-aă pus şi capetele». — [. NecuLce, Letop. Mold. II, 
p. 235. 


UÂNTEC 


Cantemir eră un Domn 
Alt-fel prea de trebă om, 
Numai ţera cam pradă. 
Boierii vădând așa, 

Ti dicea: Maria-Ta! 

Cu paharul îndesesce, 

Dar cu birul mal văresce». 


* * 
* 


Domnul la masă "i puftea 
Şi cu Cotnar "1 cinstea, 
Până ce îi îmbătă. 
Boierii când închină 

Ii gicea: Măria-Ta! 

Cu paharul îndesesce 

Dar cu birul mal văvesce. 


* * 
e 


EI însă nu Y augiă, 
Mânca, be şi jăcuiă, 
Şi 'n semă nu le băga. 
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Boierii se supără, 

Şi "1 dicea: Măra-Ta |! 
Cu paharul îndr sesce 

Dar cu birul mal răvesce. 


= * 
* 


Intr'o qi s'aii adunat 
I-ai facut între e! sfat, 
âna la divan "I-a chemă, 
Pe norod a judecă, 
Să 1 gică: Mădria-Ta! 
Cu paharul indesesce, 
Dar cu birul mal răresce. 


. » 
* 


Domnul dacă a vădut 
Că de şagă s'a trecut, 
i că vor a'l Qarâma, 

ăcă boierii nu 'nceta 
A" dice: Măria-Ta! 
Cu paharul îndesesre, 
Dar cu birul mal răresce. 


Forte mult s'a măniat; 
Pre doi din el k-ai taiat 
Că doar de e. va scăpă, 
i nu "1 va mal ascultă 
icându'!: Maria-Ta ! 
Cu paharul îndesesce, 
Dar cu birul mad răresce. 


+ * 
» 


EI la morte se ducea 
Veseli, vorbea şi rîdea 
Frică nică cum areta, 

Şi 'n gură mare striga: 
Ean audi, Măria-Ta! 
Cu paharul îndesesce, 
Dar cu birul mal râvesce. 


+ * 
» 


Spun că cum i-ai omorit, 
Pe loc Domnul sa căit, 
Căcă îndată ce 'nopta, 
Amîndoi i s'ar&ta, 

Și "1 Qicea: Măria-Ta! 
Cu paharul îndesesce, 
Dar cu birul mal răresce. 


- x 


- 
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Pe la schituri, sehăstrir 
A dat multe liturghii 

Ca doar îl va împăca; 
Dar prin somn tot îi visa 
Dicendu”: Măria-Ta | 
Cu paharul îndesesce, 
Dar cu birul mad văresce. 


* 
+ * 


Ne având nici cum răgaz, 
De ciudă şi de necaz 
Muri înălţimea Sa. 
Norodul îl îngropa, 
Dicândui: Măria-Ta! 

Cu paharul îndesesce. 
Dar cu birul mai țăresce. 


C. Neaauzzi, I, p. 188. 


10248 Mai răriţ-o cu paharile şi mai înteţiţ-o 
cu trebile, luminaţi boieri şi Măria-Ta! 


Ga. Jieescu, Opinc., p. 13. 
Când unul nu 'şi vede de slujbă şi de datorie. 


«S'aducem între noi lipiciu de inimă şi de binele ţării, ca 'n vâcu 
când un Domn mare, din Purice Aprodu, făcu pe uriaşu Movilă; ca 
'n timpu ăla, când pe popa, iutac în bătălie, la înălţat Domnu ţării 
la căpitan; ca pe vremea când numele preotului Şapcă s'a prefăcut 
în popa Tun; şi nu ca în timpu când Domnu, boierii ţării, episcopii 
şi mitropolitu, fiind că nu putură îuțelege de se cădea să 'ncâpă ori 
nu răsboiu c'un duşman vecin, aii eșit de la adunare şi s'abătură de 
intrară într'o pimniţă cu vin şi acolo, la fundu buţii, se sfătuiră, mat 
vorbiră, mai ciocniră bărdacu, mai ulcica, mal arama, mai borcanu 
şi garafa, şi tocma, după câte-va închinări, să 'nvoiră odată cu înţe- 
parea limbii şi cu înduplecarea de a se scote ţera la bătălie, şi așa 
făcură și 'nfrânseră ; şi nu ca atunci când un român d'ăl învăţaţi 
bătea pildă Domnilor şi boierilor, de le dicea în gura mare: «Mat 
răriţ-o cu paharele, şi mal înteţițo cu trevbile luminaţă boteri şi Mă- 
ria-Tal» — Ga. JipEscu. 


MĂRIRE 


* = : = 
10249 A scăde din mărire. 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


10 A se scobori la o treptă mai j6să, a sărăci. 
20 A se ruşină. 
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A MĂRITĂ 


Veqi Sud. 
10250 De! că te-om mărită. 


A. PANN, II, p. 106. — P. IsPI- 
RESCU, Rev. Ist., III, p. 156. 


10 Fetelor cari sunt zorite să se ducă la casa lor. 
20% Celor grăbiţi la o tr6bă. 


% 
10251 Cine 'şi-a măritat fata şi 'şi clădesce o 
casă cunbsce greutăţile vieţei. 


„Dr. SEVEREANU, com. Bucuresci, 
Î. Ilfov. 


Acelaş înţeles ca la No. 10121. 


10252 * SA mărită pre cine-va. 


D-na Z. JUvARA, com. Yedescă, 
3. Tutova. 


Vedi a /nsură. 


1% Al goni, a se cotorosi de el. 
20 A'l potrivi bine. 
30 A”l omori. 


A SE MĂRITĂ 


10253 Vecină, mi s'a dus bărbatul la mâră, nu 
sciu ce să fac. Mărită-m& voii, ori €l 
voii mai aşteptă. 


Iov. GoLescu, Mss. II, p. 19. 


Arată ne-răbdarea omului (Goescu). 


10254 EA, se mărită cu fl6rea în cur. 


„Sr. TUŢESCU, înv. c. Catanele, 
3. Dol. 
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Pentru fetele cari se mărită de timpurii. Prin asemă- 
nare cu plantele cari fac fibre şi în urmă rodesc. 


10255 * SS'a măritat lelea Manda. 


„GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Vedi /nsurat. 


Acelaş înţeles ca la No. 10125. 


MĂRITAT 


Vedqi a se Grăji. 


10256 * Ape măritat şi de câte g6le nu scapă ni- 
mene. 


D-ra A. JUvARA, c. Poperă, j. 
Fălciă,. 


Vegi Cozi, Cot, Jusurat. 


Pentru cele cari neapărat trebue să se întîmple. 


At ia ja 
10257 Măritatu "i lucru mare 
Nime nu "1 p6te stricare, 
Nici popa, dar nici birău, 
Numai singur Dumnedeu! 
S. FL. MARIAN, Nunta, Poes. 
Pop. 
Vedi Mevestă. 


Arată tăria unor asemene uniri pentru Români. 


MĂRITATĂ 


10258 S& plâng cele măritate, 
Că nu au dă bărbaţi parte; 
Dar cele văduve ce să dică, 
Când la inimă le pişcă 
IoRD. GuLescu, Ms. II, p. 66. 
Veqi Vevesză. 
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S5 dice pentru cei în bună stare, când s8 plâng şiei 
dă a lor stare ; dar cei scăpătaţi ce să mai dică? (Gouesou). 


10259 Până nu m'oiu vede încârligată nu mă€ 
ți măritată. 
IoRD. GoLescu, Mss. IL, p. 59. 
Au pu a i, au Dna 
Până nu me voiu vide... nu mă ţin măritată. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Vedi Cunaunat. 


S8 dice când omul nu e sigur pentru 6re-ce (GoLescU). 


MĂRITIŞ 


10260 Măritişul te legă de mâini (mâni) şi de 
piciore. 
A. PaAnx, II, p. 108. — HINŢE- 


ScU, p. 101. — Gasren, Liter. pop. 
p. 2i8. 


Căci îţi impune multe sarcini şi multe îndatoriri. 


Le jour oă l'on se marie est le lendemain du bon 
temps. 


L'homme marie est un oiseau en cage. 
Prov. Franc. 


«In perpetua est servitute, în tremore, metu et în dudio, înter spem, 
desperationem, et fiduciam. Itaque poetis, medicis et physicis ut în cae. 
libatu vivant, îd est în libertate consulo, alioqui perigrinari non possunt 
peregrinatione provida et studiosa absolutiorea medie poet et reliquum 
2d genus hominum fiunt. — Qui soit vray, qui n'a veu la Judee, veu 
et seu les meurs et condicions et coustumes et estat tant des roys 
que de toute autre chose du dit pays, n'entendra jamais le divin 
psalterion de David». Le Roux, I, p. 254. 


Bacon a gis la rîndul lui: Cine are nevestă şi copil, a 
dat zălâge avereă şi norocului. 
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10261 Gândesci că e măritişul păpuşe. 
A. PANN, IL, p. 108. 
% A 22 v Vp v 
Nu "ţă pară măritişul păpuşă. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 
Vegi Bărtat. 


Acelaş înţeles ca la, No. 10260. Dicerea, se aplică mai 
ales femeilor. 


MARȚ 
Vegi Mirţ. 


10262  *A remâne (face) marţ. 


P. Iseiaescu, Leg. p. 237. — G- 
PoBORAN, înst. 3. Olt. — L. ŞĂI- 
NEANU, Dict., p. 496.—Fa. DAME, 
III, p. 27. — GR. ALEXANDRESCU, 
magistr., 3. Putna. 


Veqt Miry. 
10 A fi bătut, mai ales la jocul de cărţi, 


20 A rămân pe jos, de ruşine. 
A se ved6 explicaţia de la cuvîntul mţ. 


«Organe, fluere, chitări, buciume, cimpoie şi alte multe d'al de 
astea cântai într'o unire de rământii marţ, cei mai buni musicanţi 
din lume» — P. ISPIRESCU. 


MASCĂ 


10263 Mască înaintea ta nici cum să pri- 
mesci. 


loRo. Goescu, Mss. LI, p. 
108. 


Adică om prefăcut, viclân şi făţurnic (GouEscu). 
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MĂTUŞĂ 


XA i - 
10264 A fi mătuşă. 
T. BăăşeL, preot. c. Stefănesci, 
3. Vâlcea. 


Adică slabă, urită şi prăpădită. 
MESA 


X 
10265 A intră mesa. 
CoLescu-VARTIC, public, j. Iaşi. 


A se păcali straşnic. 


MIC 
Vedi Caz. V, e. Mic, Pu- 
Zere, Vorbă. 
10266 Cei mici vor multe cum şi de tote. 
A. PANN, ], p. 135. — HINŢEScU, 
p. 113. 


Pentru cei cari rîvnese la lucruri mari. Arată trebuinţele 
omenesci. 


10267 Când te cred mic, jos, nu'ţi pre cură ou€ 
roşii. 
Ga. Jiekscu, Opincar, p. 181. 


Când te crede lumea mic, fără putere, nimene nu se 
mai ploconesce la tine. 


10268 Cele mici le-ai lepe&dat, 
Cele mari ai căutat; 
Acum în6tă ca un câine 
Ca să poţi scăpă mai bine. 


Ioa. Gouescv, Mas. II, p. 76. 
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Să dice pentam cei ce, alergând după mai mari slujbe, 
ead în mai mară n&cazuri (GouEs0u). 


10269 A se lăsă mai mic. 
VASILE LvPu, Pravilă, p. 88. 
A recunâsce că a greşit. 


«Când ge va lăsa barbatul mal mic şi să va prinde cu chizeşie cum 
nu 'şi va face muiarii nici o r&utate, şi încă 'I face și zapis, atunce 
giudeţul să "1 o dea pre mână...» VasILg Liev, Pravile, glav-ka. 


DE A MIJORCA 


10270 = Nu te jucă de-a mijorca. 


Gav. OxrşoR, praf. e. Dobro- 
ră, 3. Vashiău. 


Spune pe faţă ce vrei, ce ai de gând să faci. 


De la jocul numit de-a mzjărca în Moldova sau de-a as- 
cunsele în 'Ţera-Românsscă. 


Jouer ă cache-cache. 


Prov. Franc. 


MINCE 


Vedi A/inge. 


10271 Mincea când s'aruncă, nici când cade 
greşasce, nici când sare. 


Iono. Gouescu, Mss. II, p. 45. 


Adică cel ce dă năvoie urmâză 6re-ce (Goresocu). 


10272 Cu mincea numai Copiii să jocă. 
Iov. Govascu, Ms. IL, p. 29. 


Adică şi jocul după vîrstă (GoLescu). 
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10273 Prinde mince. 
Ion. Goescu, Mss. IL, p. 61. 


Adică cel ce umblă după zădărnicii, întru zadar umblă 
(Gonescu). 


10274 A nu jucă nici mince nici clince. 
BARONZI, p. 44. 
MINGE 
10275 Mingea s€ cuvine la cel ce scie s'o trân- 


tescă mai bine. 
IoRD. Gouescu, Mss. IL, p. 108. 


Adică slujba, la cel mai destoinic (Gorescv). 


Au bon chouleur !) la pelote lui vient. 
Prov. Franc. 


MIRE 
Vedi a Ride. 


10276 * “După luminare şi mire. 


„D-na Z. JUVARA, Com. Fedesă, 
3. Tutova. 


Cum e darul şi dobânda. 

După cum e lumînarea pre care o aprinde o fată la 
ic6na sfântului, tot ast-fel va fi şi mirele pre care 'l va 
dobândi. 


* A ci uuuatată i 
10277 Par'că "i mirele care ş'o prins degetu 'n 
laiță. 
GavR._ OnrşuR, prof. com. Schio- 
peni, 3. Fălciă. . 


Pentru un prost. 





1) Chouleur= joueur, 
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XA : E SE 
10278 El e mire, tatăl s&u mort. 


V. SALA, dasc. com. Bărescl, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Vedi a Mur). 
Când unul petrece în afară de vreme. 
10279 Mirele nu se plânge când miresa e pre 


frumâsă. 


S. I. GRossMANN, Dict. Germ., 
p. 248. 


Pentru cel care dobândesce mai bun de cât credea. 


10280 = “sede par'că nu'i place mirele. 


D-na Z. JuUvARA, com. Fedesci, 
3. Tutova. 


Veqi Mirsă. 


Adică supărat, bozumflat. 


% - Sia anca x si 
10281 Cafta gămbro cu ocilii şi nvestă cu frăn- 
geale. 1) 
Iuie GHICU, prof. com. Abela, 
Epir. 


Pentru cel care nu scie să al6gă lucrurile după cum 
să cuvine. 


10282 * AA fi tot mire. 


D-na Z. JUVARA, com. Yedesci, 
3. Tutova. 


XA 
Incă e tot mire. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
7. Putna. 


1) Caută mire cu ochi și mir6să cu sprincene. 
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10 A nu fi îndrăzneţ, obraznic. 


20 A fi bine primit. 


10283 * “A 'şi căută cal de mire. 


I. BĂNESCU, prof. j. Roman — 
D-na EL. Teovoa, com. Berlad, 3. 
Tutova. 


10 A se fuduli, a căută tot lucruri mari. 
2% Pentru cel leneş, care e bucuros să nu găsâscă 
ceea ce caută. 


MIRESĂ 


Veqi Căciulă, a Alâncă. 
Aire, Wevăstă, 


XA. ă : dia 
10284 Miresa intrând în casa socrilor toţi ţin 
ochii pe dinsa să vadă cum se portă. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Când toţi se uită la unul noi venit întro adunare. 


10285 Ş 2 Vai de miresa, când nu îi mirele. 


„Gava. OnişoR; prof. e. Banca, 
3. Tutova. 


10 Când unul e înşelat în aşteptările sale. 
20 Când ne lipsesce un lucru mai de s6mă. 


10286 * SMiresa 
Nimeresce masa. 


E. MinărLescu, stud. Sc. Norm. 
c. Băsescă, j. Fulciii. 


XA 
Mresa 
Vede masa. 
D-na ErRosiNA Roserr', j. Ba- 
căii. — C. TEODORESCU, Înv. com. 


Lipova. 3. Vaslutu. — Gaya. Our 
$OR, Prof. c. Simila, 3. Tutova. 
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1% Când ai nevoe îndrăsnescă, fără a mai aşteptă su 
fi poftit. 

20 Când e masa pusă nu mai aşteptă să te poftscă, 

30 Când un copil a fost bătut, şi când vine vremea, 
mesei el stă supărat la o parte, se dice astfel, fiind-că 
pedepsitul stă pe gânduri, smerit ca, o mir6să. 


*A aie at i 
10287 Se duc goştii şi rămâne miresa. 
IULIU GROFŞOREANU, asc. com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Să răbdăm o supărave gâudindu-ne la binele ce ne 
aşteptă. 


10288 Ca la noi la nimeni; cu miresa din na- 
inte. 


IoRo. Gouescu, Mss. IL, p. 24. 


e E ud 
Ca la noi lu nimeni. 
P. IserRescu, Rev. st, |, p. 


455. — Ga. Jieescu, Rău. Oraş., 
p. 60. 


Să dice pentru cele în potriva bunei orînduelă, pentru 
cele ce să fac pă dos, d'indăratele (GoLescv). 


10289 Pân'a se găti miresa, 
Ochii ginerelui iasă. 
A. PANN, I, p. 103. 
Până s'0 găti miresa, 
Ochii ginerului or să €să. 
Hinţascu, p. 108. 


Pentru o delungă aşteptare. 


10290 5 O Nu departe casa cu miresa. 


Gava. ONIşoR, prof. c. Schio- 
penă, d. Falciăi, 
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Ca mâne-poimâne îl vedi şi pe acesta însurat. 


10231 Mai mulţi se uită la miresă de cât la 
ginere. 


A. PANN, IL, p. 129. — Hin- 
ŢESCU, p. 194. 


Vedi Mamă. 


10 Pentru cele cari sunt mai căutate. 
20 Nu se cere ca bărbatul să fie frumos. 


10292 Trage danțul după casă, 
Că miresa'i burduhosă. 


HINŢESCU, p. 43. 


Trage danţul după casă, 
Că miresei burdi0să. 
P. Isernescu Leg., I, 1872, p. 
179. 


Când se întîmplă ca mirâsa să fie însărcinată şi, în 
genere, când lucrurile nu sunt după orînduidlă. 


10293 * “Şede pare că 'i a murit mirâsa. 


D-na Z. JUVARA, €. Fedescă, j. 
Tutova.— E. I. PATRICIU, înv. c. 
Smulţă, 3. Covurhiău. 


Veqi Mire. 


Când unul stă supărat, bozumflat. 


10294 * A Taci miresă nu mai plânge. 


G. Dem. TEODORESCU, Poes. Pop. 
p. 178. 


In deridere, când unul plânge fără nici o pricină. 

De obicei, miresele la împodobire, când le cântă 
desgovitla, plâng că se despart de părinţi. De aci cân- 
tecul a ajuns gicere. 
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Taci miresă nu ma! plânge, 
Inimiora nu "ţi mai frânge, 
Că la maică-ta te-oiii duce, 
Când s'o 'ntârce, 
Gîrla 'ncâce, 
Şi a face 
Jugul 
Mugur, 
Restee 
Clostee, !) 
'Tânjele 
Viorele 
Stremănările 2) 
Floricele. 


G. Dem. Toponescu, Poes. Pop. 
p. 270. 


* 
10295 A plânge ca o miresă. 
I. CRRANGĂ, Amini,, p. d. 


A plânge cu mare foc. 


«Şi cu totă stăruința lui moș Fotea şi a lui bădiţă Vasile, Smă- 
răndiţa a mâncat papara, şi pe urmă şedea cu mânile la ochi şi 
plângea ca o miresă, de sareâ cămeşa, de pe dînsa». — [. CREANGĂ. 


10296 n “se lovi ca miresa la moră. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 159; 
III, p. 128. — Hrnpescv, p. 92.— 
G. POBORAN, înst. 3. Oli. 


XA 
S'a lovit ca miresa la moră şi ca musca 
m lapte. 
Seman. Centr. Buc. Clasa VI, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 
%* 


Se potrivesce ca miresa la miră. 


S. 1. GRossMANN, .Diet., p. 85 
—M. CANIAN, public. 3. Iași. 


1) Clostee == rădăcina trestiei. 
2) Stremănări = nuele. 


59859 31 
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XA 
S'o potrivit ca nuca în perele, ca miresa 
la moră şi ca musca în lapte. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 


Putna. 
Vedi Afaescă, WNucă, 


La vorbe nepotrivite. 


10297 Ca miresa în pat. 
Ioan. GoLescu, Mss. II, Asem. 
p. ii8. 
10 Adică aşteptă 
20 E gata; e bine. 


10298 % ACa miresa la pat 


GAvR. ONIşoR, păof. c. Bărlad, 


3. Tutova. — G. P. Saw, înv. 
ec. Smulţi, 3. Covululu. 


Adică se grăbesce. 


«Se grăbesce ca miresa la pat». 


10299 * AŞede ca o miresă. 


GavR. ONIşoR, praf. e. Dobroveţ, 
3. Vaslaăat. | 


Slă ca o miresă. 


10 Stă smerit. 
20 Stă de o parte. 


10300 A luă pe subsusră, ca pe o mirâsă. 
A. PANN, Moş Ab, |, p. 16. 
Adică a primi cu o deosebită cinste. 


In vechime, la Români, Vodă sai cei mari erai tot- 
I6-una, ţinuţi pe subsudre de curtenii sati slugile lor. 


MIRŢ 


Vedi Marp. 


dacoromanica.ro 


TITLURI, JOCURI, RESBOIU 455 





10301 A face mirț pre cine-va. 


Zapis de la 1596 apud B. P. 
HăşonEv, Cuv. Beth. 1, p. 75. 


A despuiă pre cine-va de avutul s&ă. 


«Dică seu sculatu Danu şi cu Micul şi ai împresurat locurele nâstre 
şi meu făcutu pe noi mirţ de tot». — Zapis de vînzare (Prahova) din 
1596. 

« Mirţ, formă scădută de la marț, expresiune întrebuințată până 
astă-gdi de către jucătorii de cărţi: lam făcut marţ lam bătut cu 
desăviîrşire, din italianul marcio, în dialecte marzo și marz, termen 
de la trictrac (table). trecut în așa numită clingua franca» din por- 
tarile turcesci, sub forma de mârc, şi corespungător terminului fran- 
ces de la trictac, bredouille, care, la figurat, însemneză, de asemenea 
«Ya bătut cu desăvîrgire». — HaAşDEU, Cuv. din Bătr. L, p. 15, 


MITOCAN 
10302  “Mitocan. 


19 Om de rînd cu apucături de mahalagiu. 

20 Mojie, bădăran. 

Cuvînt întrebuințat mai ales la Bucuresci, unde pare 
că s'a şi născut. 


MOJIC 
Vedi Cup. 77, c. Apă, Bo- 
ir, Cap. 1], c. Cer, Grecit, 
Grindă, lână, Olt, Satcie, 
fipă. 
10303 Mojicul de ce "i place d'aia să îngraşă 


A. PANN, Edit. 1889, p. 8. 


% 4 a v v A 
Mojicul de ce “i place de aceia se îngraşe. 


V. Bana, dasc. c. Talpa, comit. 


Bihor, Ungaria. — Semin. Cent. 
Buc. Cl. VIII pin P. GÂRBOVI- 
CEANU, Prof. 


Acelaş înţeles ca la No. 4320, şi mai ales pentru cei 
cari ai gusturi proste. 
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10304  *Mojicului nu se cade să îi să de toiag în 
mână. 


Bertoldo apud Gaster, Liter. 
Pop., p. 209. 


Căci precum dice francesul. 


Il fait & Dieu honte 
Qui vilain haut monte. 


Prov. Franc. XIILe Stele. 


Fără a mai uită că 


Faites bien le vilain et il vous fera mal. 
Prov. Franc. XIII-e Sitcle. 


A 
10305 * Apa trage la matcă şi mojicul la tepă. 


D-na S. NăDuaDE, Nu. p. 124. 
— 1. BĂNESCU, prof.3. Roman. — 
Semin Centr. Buc. Cl. VIII prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


+A 
Apa la matcă, mojicul la tepă. 
G. PORORAN, înst. 3. Olt. 
Veqi Cap. JI, e. Apă, Tipă. 


Acelaş înțeles ca la No. 380. 


Il west vilain qui ne faict la villenie. 
Prov. Franc. XVIe Sitcle. 


10306 “Nici salcia pom, 
Nici mojicu(l) om. 


Gava. OnrşoR, prof. c. Dobro- 
vă, Î. Vaslutu. —t. C. BUNGEȚIA- 
NU, stud. c. Cosovăţ, 3. Mehedinți. 
— Semin. Centr. Bucur, CI. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. — 
Ga. PoieNARU, îng. c. Rasa, 3. 
Ialomiţa, 
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Nică din salcie pom, 
Nici din mojic om. 
S. I. GaossMAnNN, Dic. Germ., 
p. 95. 
Vedi Boer, Ri, Petot, 
Salcte. 


A. se adăogă aceste variante la No. 1124. 


La caque sent toujours le hareng. 
Prov. Franc. 
XA: e . 
10307 Nici salcia pom de munte, 
Nici mojicul om de frunte. 
I. TzINTzU, îng. 3. Buze. — |. 
ANTONIU, sfud. c. Pălcele, 3. Argeş. 


ci j 
Nici din salcie pom de munte, 
Nici din mojic om de frunte. 


CĂLIN IORDACHE & STĂNESCU 
IGN, stud. 3. Argeş. 


Acelaş înţeles ca, la No. 10306. 


10308 * “Nici salcia fund de butie, 
Nici mojicul om de frunte. 


Sem. Centr. Buc. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Acelaş înţeles ca la No. 10307. 


10309 * Nici salcia cerc de butie, 
Nici mojicul om de frunte. 


Semân. Centr. Buc. Ci. VIII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Nică din salcie cerc de bute, 
Nici din mojic om de frunte. 
S. I. GaossMANN, Dict. Germ. 
p. 9%. 
Vedi Wo. 532 & 1123. 


Acelaş înţeles ca la No. 10308. 
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10310 * ANici răchita cerc de bute, 
Nici mojicu om de frunte. 


Gava. OnrşoR, prof. c. Berlad. 
3. Tutcoa. 


A 
Nici răchita lemn de bute, 
Nici mojicul om de frunte. 


„C. TeonoREscU, Înv. c. Lipova, 
3. Vasluiu. 


Acelaş înţeles ca la No. 10309. 


10311 i “Nici talpa casii cerc de bute, 
Nici mojicul om de frunte. 


G. MUNTEANU, p. 151. — HIN- 
TEScU, p. 184. — DoBRE MARINE- 
ScU, Înv. c. Pirvu-Roşu, 3. Argeş. 


Nică talpa castă cerc de bute, 
Nici mojicul om mai de frunte. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 84. 


Nică din talpă cerc de bute, 
Nici din mojic om de frunte. 
V. ALEXKANDRI, Teatr., p. 1421. 
— 5. IL. GaossMANN, Dict. p. 63. 
— D-na EL. Sevasros, Nuv. p. 47. 


— Abecedar Ilustrat, p. 28. 
Veqi Cer, Grindă, Salcie. 


Acelaş înţeles ca la No. 10310. 


10312 * Nici talpa casii (casei) cerc de bute, 
Nici mojicul boer de frunte. 


A. PANN, III, p. 47. — Huin- 
ȚESCU, p. 184. — H. D. Enescv, 
înv. 6. Zamostea, 3. Dorohoi. 


Acelaş înţeles ca la No. 10311. 
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% : cu 3 
10313 * “Mojicul e tot mojic (Chiar) şi în gioa 
(giua) de Pasci. 
A. PANN, III, p. 39 — Hin- 


TŢESCU, p. 109. — GR. ALEXAN- 
DESCU, magistr. 3. Putna. 


E ui F 
Mojicu tot mojic. 
Fa. DamE, III, p. 61. 


Acelaş înţeles ea la No. 10312. 


Rustica turba nescit suos deponere mores. 1) 
Prov. Lat. 


Vilain me fera jă beau fail. 
Pow. Franc. XVe Sitcle. 


E vilă semper tal el resteră.2) 
Prov. Ital. 


Der Bauer bleibt ein Bauer, auch wenn er 
schlăft bis Mittag.5) 


Prov. Garm. 


Ben boem îs een boer; als je hem omleert, îs't 


nog een boer.t) 
Prov. Danez. 


10314 Dac'a fost mojic întâiu, 
E şi pân la căpetâiu. 


A. PANN, III, p. 40. — HIN- 
ŢESCU, p. 109. 
Acelaş înțeles ea la No. 10313. 


1) Câta țărănescă nu scie să 'și lase obiceiurile, 

*) Mojicul (ţăranul) în tot-dt-una așa va rEmân€. 

2) Țăranul rămâne un ţăran, chiar dacă dârme până la două-spre-dece, 
4) Un ţăran €e un țăran; daca'l întârcețți tot un țăran este. 
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10315 .  Past&readupăces€& cunâsce? după cântec. 
Mojicul după ce să cunbsce? după vorbă. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 8; 
III, p. 47. — Hinţescv, p. 109. 


Vedi Pasăre. 
Acelaş înţeles ca, la No. 2260. 


"Ex 705 xapnod rd 83vâpov vb. 1) 
Prov. Elim. 


De fructu cognoscitur arbor. 2) 
Prov. Lat. 
Juge loiseau ă la plume et au chant, 
Lt au parle lhomme bon ou mechant. 
Tresor des Sent. XVle Sitele. 


Al cantare l'uccello, al parle il cervello. 5) 
Prov. Ital, 


La olla en sonar, y el hombre en hablar.*) 
Prov. Span. 


An der Rede erlennt man den Mann. 5) 
Prov. Germ. 


Too much laughier discovers folly.$) 
Prov. Engl. 


10316 Pe mojicu "1 cunosci după ochi, 
Ca pe măgarul după urechi. 


A. PANN, III, p. 89. 





1) După rod (fruct) cunosc copacul. 

2) După fruct se cunâsce copacul. 

3) După cântec paserea, după vorbă creerul. 
1) Ola după sunet, omul după cuvintare. 

5; După vorbă se cunsce umul, 

€) Pre mult rîs arată nebunia. 
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Pe mojic îl cumosci după ochi. 
Ca pe măgar după urechi. 


HiNEscv, p. 110. 


Mojicu se cunâsce după ochi. 
Ga. Jipescv, Lumina, I, p. 238. 
Vedi Curvă, Floj, Alăsar. 


Pentru cei ce se cunosc după 6re-ce semne, şi mai 
ales pentru mojici. 

In privirea omului se pot citi gândurile, simţirile, 
apucăturile lui, bune sai rele. Vedi No. 4200. 


10317 Mojicul bogat e ca cânele lăţos, care 
numai lui îşi ține de cald. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 84.— 
Hinţescv, p. 110. 
Veqi Câne. 


Acelaş înțeles ca la No. 1481. 


Vilain enrichy ne cognoisi parent ne amy. 
Tresor des Sentences, XVle St- 
&cle. 


10318 Ce 'mi este mojicul, 
Ce 'mi este calicul ? 
Unul şaltul e obraznic 
Şi în di de praznic. 


Hinţescv, p, 109, 
Acelaş înţeles ca la No. 10313. 
MOŞ 


Vedi J/ăgar, Wegot. 


10319  *Moşii 's talpa iadului. 


Dona Z. JuvARA, com. Fedesci, 
. 3. Tutova. 
Vedi Wegot. 


Când moşul spune nepotului că “i salba dracului, acesta, 
îi răspunde prin dicerea de mai sus. 
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E 
10320 “S'aruncă 'n partea moşu-s&u. 


Ion PuşcaRit, c. Poiana Meru- 
hă, comit. Făgăraş, Transilvania. 


Când unul nu semună cu nici unu din părinți, şi 
muma îi găsesce o asemănare în familie, de tâmă ca alţii 
să nu o caute unde nu "i ar pluc6 ei. Se dice când se 
cam bănuesce filiaţiunea regulată a unui copil. 


MOŢPAN 


10321 Moţpan. 


V. ALEXANDRI, Teatru, p. 580, 
918, 1001 & 1127. 


Berbant, strengar, om de nimic. 

De la polonul mospan (m6sci == mil6se, pan) adicu: 
pre milostive, pr6 puternice Dâmne. Vegdi L. Şăineann, 
Semas. p. 450. 


«Imi eră mai mare ruşine de ofiţer asâră... mal ales că... sciți 
una? îmi face curte mofpanu... ce vă spune Chiriţa.» —V. ALEXAN- 
DRI, Chiriţa în provincie. 

«Unde, Domne, tertă-mă, sa'mi fie punga? Ore nu cum-va mi-au 
şters'o vr'un ntoțpan». — V. ALEXANDEI, Jaşii în carnaval. 


MREJĂ 


10322 = “Nu prinde pesce înaintea mrejii. 


IULIU GROFŞOREANU, În, com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Vedi Caz. IX, e Cos, 
Vîrșă, Sac, 


Nu te lăudă înainte. Nu ţi face planul, fără să fii 
sigur de isbutirea, lui. 


MUIERE 


Veqi Bărbat, Dunăre, Cap. 
V, c. Mulere, Cap. IX, e, 
Om, Pânzi. 
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10323 Caută muere (muiere) să "ți placă ţie, 
iar nu altora. 


A. PANN, II, p. 117. — Hu- 
ŢIESCU, p. 1î2. 


Veqi A/uiere, Wevestă. 


Adică să nu cuuţi lu obrazul ei, ci la însuşirile cele 
bune, ce se cer de la o nevâstă căci, precum dice Tur- 
cul: Iusan eti ve derisi hici vir şee iarămas.!) 


* sta: cata . ag 
10324 D'iu s'hibă mliarea mşata a corlui ş-urită 
a caselei, este multu ma ghine shiba 

uriîta a corlui şi mşata a caselei.?) 


]. Coyanx, prof. c. Ianina, Epir. 
Veqi Floră. 


Acelaş înţeles ca la No. 10082. Arată calităţile ce să 
cer de la o femee bună. 


10325  “ Miiarea la nuntă singură s-nu o pitregi.?) 


1. Coyan, prof. c. Băcsa, Epir. 
Căci fiind singură, fără doar şi pote, te va înşelă. 


Abreuver son cheval d, tous guelz, 
Mener sa femme ă tous festins, 
De son cheval on fait une rosse, 
Lt de sa femme une cutin. 


Prov. Franc. XVle Stele. 


10326 Nici pânză, nici muiere să nu cumperi 
la lumînare că, şi una şi alta, la față 
te înşală. 


IoRp. GoLscu, Mss. II, p. 464. 
— HINŢEscU, p. 140. 











1) Carnea și pielea omului uu sunt bune de nimic, 

3) in loc să fie muierca frumâsa horei și urita cască, este mult mai 
bine să fie urita horei și frumâsa casei. 

%) Mulerea (nevesta) la nuntă singură să nu o trimiți. 
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Nici pânză, nici muiere să nu alegi la lu- 


mânare. 
IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 826. 


Nici pânză, nici muiere să nu ici la lumânare. 
I. G. VALENTINEANU, p. 46. 
Vedi Mfarerie, Vevestă, 
Pânză, Soţie. 


Acelaşi înțeles ca la No. 1480. 
Când “ta cauţi nevâstă su deschid bine ochii căci, 


cum dice Francesul: 
A la chandelle la chevve semble demoiselle. 


A _ . . 
Muerea bună, barbatului cunună. 


Peru MIHUŢĂ, com. Vaşcoi, 
comit. Bihor, Ungaria. 


10327 


Vegi MVezăstă. 
Dicere luată din Biblie. 


% edi E i 
10328 Nu suferi în ochiu fum şi muere rea, 
că te îmbe&trânesce de timpuriu. 


G. POBORAN, îns. c. Slatina, 


3. Out. 


Ţicerea se înțelege de la sine. 


A 
10329 De cât muerea rea 
Mai bine fără ea. 
Dra MARIA COsMA, înv. c. Vaş- 
co, comit. Bihov, Ungaria. 
Mai bine ne-însurat de cât cu o tovarăşă care să ţi 


facă gile amare. 


Muerii iaste cap bărbatul ei. 


10330 
Pravila de la Govora, p. 105. 


Vedi Caz. ZĂ, Părtat. 


Muierea trebue să asculte de bărbat. 
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«Muierea de nu se va plecă bărbatul ei, şi nu va petrece întru 
voia lui, cum graiasce apostolul, că bărbatul Yaste capul Hs. iară 
mueril aste cap bărbatul ei, iară de nu va asculta acestea, unile ca 
acelia să fie anathema». — Prav. de la Govora. 


MUMĂ 

Vedi Cămajșă, Copil, a Face, 
Fată, Gușat, a Lă, AMăgar, 
AZână, Miel, Ailă, Nădejde, 
Negustor, Noroc, Ochiu, a 
Scărpină, a Schiopătă, a Se- 
mâna, Tată, Țigan, a Torce, 
Ueigaș, a Vinde, 


10331 Mumă şi tată nu găsesc, 
Dar mueri câte voesc. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 160. 
III, p. 129. 


1% Arată cât de mult preţuesc părinţii pentru copiii lor. 
21 Daca "ţi e nevâsta rea, o poţi lăsă căci găsesci uşor 
alta mai bună. 
* A 3 Ș d a - 
10332 Nevestă mai poți găsi, dar mamă ba. 


GR. POENARU, îng. 3. Buzăă. 


Acelaş înţeles ca la No. 10331. 


Când more mama rămâne taia orb. 


Prov. Indian. 


A 
10333 * 2 Cheia şi lacata e mama şi tata. 


S. TeoDoRESCU, înv. €, DBros- 
ceni, 3. Suckava. 


Părinţii sunt totul pentru copiii lor. 


10334 Nici mama tatii n'a dat dE& pomană. 


ToRp. Gonesct, Mss. II, p. 48. 
& A 
Nici mama n'a dat tatii de geba. 


N. MATAR, îng. î. Ilfov. — Ga. 
POIENARU, îng. 3. Buzăă. 
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*A 
De geba ma dat nică mama tatii. 
A. PANN, Edt., 1889, p. 154; 
III, p. 124. —P. Ispirescu, Rev. 
1st.. III, p. 158. — G. BĂNULESCU, 
înv. e. Pketroşi(a, 3. Dimboviţa. 


Adică, fără interes, nimeni nu ne slujasce (GoLescu). 

E Aa ui - i i 

10335 Mai bine te făceă mumă-ta un mânz şi 
te mâncă lupii. 


Dna Z. JUvARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 


10 Pentru omul prost. 
2% Rare-ori, pentru omul lipsit de noroc. 
10336 * Mai bine să nu'l fi făcut mumă-sa. 


„GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Acelaş înțeles ca lu No. 10335. 


10337 * Unde dă mama carnea cresce. 


LAURIAN & MAxIM, I, p. 456. 


Muma unde lovesce 
Carnea cresce. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 166; 
III, p. 183. — Hrnescu, p. 114. 
Vedi Tută, 


Părinţii mustreză şi pedepsesc copiii spre binele lor 
sciind că: 


Viumgque insiste domandi 
Dum faciles animă juvenum, dum mobilis las. 


VIRGILIU. 
şi că, după cum dice Horaţiu: 


Quo semel est îmbuta vecens, servabit odorem 
Testa du .. . 
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10338 . “Mama bună își certă băietul. 


V. SALA, dasc. com. Căcăceni, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Căci, după cum se mai dice: copilul ne-pedepsit vemâne 
ne-pricopsil. 


10339 = “Uita-te la muma-sa şi cunâsce pe fie-sa. 


A. PAnn, Edit, 1889, p. 10; 
II, p. 184.— GR. ALEXANDRESCU, 
magistr., 3. Pulna.— Semin. Centr, 
Buc. Cl. VIII, prin P. GâaBo- 
VICEANU, prof. 


Vită-te la mumă-sa, şi cunosce pe fiă-sa. 


HINŢESCU, p. 114. 
Vegi Cap. JW, e. fată. 


Acelaş înţeles ca la No. 3265. 
* A E 
10340 Cum e mama e şi fata. 
G. PoBoRan, înst. 3. Olt. 
* A 


Cum e mama, aşa “i fala. 


V. Sana, dasc. c. Vaşcoii, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Pe cum “i mama, aşa e şi fata. 
KARouy Acs, p. 83. . 


Acelaş înţeles ca la No. 10339. 


Cum este mama, aşa şi fata ei. 
Ez2ECHIEL, XVI, 44. 


Telle mere, tele fille. 
Prov. Frane. 


Wie die Muller, so die Tochier. 
Prov. Germ. 
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Nezd, meg az anyjit, vedi el a lânyăl. 
Prov. Magy. 


Pohledni na mallu, a a tal; si wezmi Kalu 
(dceru). 
Prov. Cech. 


KarkBa maiika, ouaka n bepka. 
Prov. Sârb. 


10341 * Avegi mama, apoi ieă fata. 


V. Sana, dasc. c. Vașcoă-Bă- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Căci cum s'a purtat mama, se va purtă şi fata. 


* A aria i 3 
10342 De pe călcătură se cunbsce că n'a avut 
mamă bună. 
„GR. POIENARU, îng. 'c. Rassa, 
3. Ialomiţa. 


Pentru cele cu o rea purtare. 


10343 Ce a făcut mama, face şi fata. 


LAURIAN, & MAXIM, I,p. 1238. 


+A 
Ce a făcut mama (muma) şi tata 


O să facă fiul şi fata. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 19; 1, 
p. 56. — BARoONZI, p 58. — HIN- 
escu, p. 68 & 114. — S. I. Gnoss- 
MANN, Dict. p. 38. — V. SALA, 
dasc. c. Vaşcoă-Bărescă, comit. Bi. 
hor, Ungaria. 


Ge are faptă mamă ş-tută aea fage hiliulu 
şi feta. 1) 
ANDREI AL BAGav, Cart. Aleg., 


p. 99. 
Vedi Păringi. 


Acelaş înţeles ca la No. 10341. 


2) Ce a făcut mama și tata, acea face fiul și fata. 
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Tel pere tel fils, telle mere telle fille. 


Prov. Franc. 


% 3 i 3 ui Drd i raueintiă 
10344 După mumă ştătă, ahtare hiliu şi hilea.!) 


G. Zuca, stud. c. Georgia, Al- 
bania. 


Acelaş înţeles ca la No. 10343. 


10345 * “Ce o fi mamii, o fi şi tatii. 


I. Popescu, înv. c. Dobreni, 3. 
Ilfov. 
Vedi Zază. 
Ce o fi pentru unul va fi şi pentru altul. Arată ne- 
păsarea. 
* A i 3 : 
10346 Ce mi-e mama, mi-e şi tata. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Pentru a se ar&tă ca nu ţinem la un lucru mai mult 
de cât la altul. 


EA = : | 
10347 E Hai, mamă, să te vînd; da să nu de ni- 
meni cât oiu cere. 


D-na Z. JUvARA, €. Fedesci, . 


Tutova. 
% & v v y a A v 
Hai, mamă, să te vind; da, cât voiu cere, 
nici dracu să nu te cumpere. 
E. |. PATRICIU, În. €. Smulţi, 
7. Covurbhiku. 
% & v V A a a A, + 
Hui, mamă, în tîrg să te vind; că, cât voiu 
cere eă, nici dracul nu va dă. 
C. TEODORESCU, înv. €. Lipova, 
3. Vaslutu, 
Vei Zuză. 


Când unul cere un preţ pr6 mare la vîngdarea unui lucru. 


5) După mumă și tată, ascmenea fiul și fata. 


59859 32 
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10348 ?âp ă-me€, mamă, şi pe mine, 
Să me fac frumos ca tine. 


HINţesov, p. 107. — A. PANN. 
S5 dice pentru cei ce mult semănă cu părinţii lor. 


Pabrem sequilur sua proles. 1) 
Prov. Latin. 


Le jeune corbeau cvoasse ă leremple du vieur. 


Prov. Franc. 


Wie die Allen singen, so zuilschern auch die 
Jungen.8) 


Prov. Germ. 


As the old Cock crows, the young one leamns.5) 
Prov. Engl. 


10349 Muma cea bună nu întrebă păE copii dă 
le este fâme. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 46. 
Vedi Copil. 


Adică stăpânul cel bun pă supuşii s&i (GoLEs0U). 


La bonne more ne dit pas: veuz-lu ? 


Prov. Franc. 


La buona madre non dice: vuoi tu? ma dă. 4) 
Prov. Ital. 


La buena madre no dice : quieres. 5) 
Prov. Span. 


1) Copiii semănă cu părintele lor. 

2) Precum cântă bătrânii, astfel vor ciripi și tinerii. 
3) Cum cântă bătrânul cocoș, cel tînăr se va învăța. 
1) Mama cea bună nu dice: vrei tu? ci dă. 

5) Mama cea bună nu dice: ceri, 
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The good mother sailh not: avill you ? but gives. 1) 
Prov. Engl. 


Zen goede moeder zegl niet : mijn kind, silt gij 92) 
Prov. Oland. 


10350 Când bună mamă, când vitregă. 
Ioan. GoLescu, Mss. II, p. 35. 


Să dice pentru cei ce să arată, când buni când răi 
:(GoLescu). 


10351 Când eram la mama, şi eu sciam să cos, 
că mama împungeă şi eu trăgeam acul. 


A. PANN, Edif., 1889, p 141; 
III, p. 106.—B. P. HAşDEU, Etym. 
Mugn. p. 106. 


Sciam să cos ei, odată, 
Când eram la mama fată; 
Că mama acu *mpungeă 
Şi mâna meu îl băyea. 
A. Pann, IÎ, p. 15. 


A 
Mama *mpunge, fala trage, 
Mândră cămeşuică face. 


Şezăt., Poes. Pop. I, p. 106. 


A 
— Da poli, fată, cose ? 
— Mama "mpunge şi ei scot. 
S. FL. MARIAN, Satira, p. 68. 


A 
Mă-sa "mpunge, fata scâte... 
Vai mândră cămeşui face. 
Ş. FL. MARIAN, Nunta, p. 253. 


1) Mama cea bună nu dice: vrei? ci dă. 
2) O mamă bună nu dice: copilul mei, vrei? 
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Mama "mpunge şi ei trag, 
Aoleii ce lucru fac! 


„D-na Z. JUVARA, com. Fedesci, 
3. Tutova. 


Pentru o fată ne-pricepută şi leneşă. 


M'a mânat mama de-acasă, 
Să 'mi aleg una frumosă. 
Mi-am ales una mai hidă, 
Care "1 cu cameşa mândră. 
Măsa 'mpunge fata trage 
Vai, mândră cămeşă face. 
Nă-sa 'mpunsge, fata scote, 
Şi de lotră nu mai pote. 


Poes. Pop. Bucovina. 


A se vede Boânan, Poveşti, p. 11. 


10352 Mai mulţi întrebă de mama de cât de 
tata. 


A. PANN, II, p. 129. — HIn- 
ŢESCU, p. 82. 


*A 
Câţă vin numai de mamă întrebă, iar de 


tată na. 


„GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


19 Omenii alsrgă unde se aşteptă la vre-un folos. 
20 Pentru femeile cu moravuri rele. 


10353 “Blestemul de mumă, 
Ca ficra de ciumă. 


G. Dew. TeoDURESCU, .Poes. Pop. 
p. 438. 


A 
Blăstemul de mumă, 
Tot ca rana cea de ciumă. 


Ș. PL. NARIAN, Nascere, p. 329. 
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A 
Blăstemul de mumă, 
E vrei ca ghiara de ciumă. 


S. Fu. MARIAN, Nascere, p. 329. 
Vedi Părinp, Tată. 


In credința poporului blestemul părinţilor, şi mai ales 
al mumelor, urmăresce grei pre cei vinovaţi. 


Blestemul mumei desrădecineză temeliile (caselor 
fiilor). 


Siman. 3. 4; 7. 10; 12. 14. 


LEGENDĂ 


Se dice că pe timpul fometei celei mari. acuma când va fi fost 
fometea aceea, numai unul Dumnedei pâte să scie. Destul atâta că 
pe timpul acela eră o femee, care vea trei prunci: doi băeţi şi o 
copilă. 

Eta că 'ntr'o qi, frămîntând femeea aceea pâne şi voind, după ce 
a frămîntat'o să o bage în cuptor, ca să o cocă, băeții ei corăindu-le 
maţele de fâme, şi ne mai putând răbdă până ce se va coce pânea, 
luară aluatul crud cum erâ de pe lopata cu care voia maica lor sal 
bage în cuptor, și începură a'l mâncă c'un gust aşa de mare ca şi 
când ar fi fost cine scic ce fel de bucate bune şi alese. 

Maica lor văqând acesta, se mâniă foc pe dinşii şi începu a blăs- 
tema cu amar și a dice: 

— Blastemaţi să fiţi de Dumnedeii şi de mine! în păseri să vă 
prefaceţi şi pe munţii cei mai înalţi şi mai mari să ședeţi, şi pâne 
în vieţa vostră, dacă îţi vede, să nu „o puteţi mâncă, cum nu putuiu 
eu astă-di din pricina vostră să mănânc. 

Audind acel do! fraţi acest blăstăm ne-așteptat şi amar, începura 
a plânge de se cutremuraii tănieşile pe dînșii, nu alt-ceva. Apoi luân- 
du-şi rămas bun de la maica lor, aă și eşit din casă afară și cum 
să eşit, s'au prefăcut în două paseri mari şi ai sburat în lumea larga, 
în cotro i-ai dus ochil. 


BLFSTEMUL 


La vale de Prut 
Zace 'ntins pe lut, 
De vinturi bătut 
De om ne-vădut, 
Plutaşul Mihai, 
De trei-deci de ai. 


? * 
* 
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Serpi că l'aii mușcat 
ieţa i-ai scurtat 
Lupi laă încolţit, 
Vieţa i-ai topit. 


+ e 
* 


Măiculiţa lui, 
Prada dorului, 
Ea mil tot cătă 
Şi mil tot strigă, 
Der nu mi'l găsiă 
Pân' nu'mi ajungea 
In vale de Prut, 
Pe malul de lut. 
Şi când îl găsiă, 
Şi când îl vedea 
De lupi încolţit, 
La faţă slăbit, 
De şerpe mușcat, 
La trup veninat, 
Părul că'și smulgeă, 
Peptul că'si bateă 
Mortea că'şi rugă. 


* * 
* 


Mihai ce făceâ? 
Sufetu'şi trăgeă, 

r, când şi'l trăgeă, 
Din gură giceu: 
Alăicuţă, măicuţă, 
Măicuţa, drăguță, 

Ci tara'ţi gura, 

Nu mai blestemă; 
Că tu când m'ai fapt 
Și ţiţă mi-ai dat, 
Greii m'al blestemat, 
Blestem cu păcat: 
<Sugi, suge-mi-te-ar, 
<«Şerpi mânca-mi-te-ar! 
«Dacă m'af scăldat 
«Și dac'am ţipat. 
«Er m'ai blestemat 
«Blestem cu păcat: 

Taci că te-am scăldat 
<Cu apă de Prut, 
«Să fi tot urit; 

«Cu apă de luncă, 
«Să fil tot de ducă! 
«Tu m'al blestemat 
«Și m'ai înfăşat, 

«Er, dacă m'am plâns, 
«Cu fașa m'ai strîns 
«Şi n'af legănat, 

«Şi m'al blestemat: 
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«Taci nu ma! ţipă, 
«Lupii te-ar mâncă! 
«Din gură ce-ai dis 
«Cu foc mi s'a prius: 
<Lupi că m'au mâncat 
«Şerpi că m'aă mușcat, 
<Vi6ţa mi-ai scurtat h». 


* . 
* 


Vorba nu sfirşiă 
Sufletul că 'şi dă. 
 bieta mă-sa, 
Sărmana de ea, 
Mult se pedepsiă: 
La Prut că "| ducea 
Frumos că "1 spelă, 
Cu păru "] stergei 
Cu lacrămi Yuda. 
Cu mâna săpâ 
Mormînt că "1 făcea 
Și mi'l aşega. 

Apoi lung plângea 
Şi mereu dicea: 

« Blestemul de mumă 
«Ca ficra de ciumă, 
«Blestemul de tată 
«Ca stana de pittră, 
«Pustiul le bată; 
«Oră când n'el gândi. 
«Şi n'ei socoti, 

« Blestem s'o 'mplini, 
«Greu te-o pedepsi! 


10354 * Slusdănit de mă-sa. 


HENCIU 'ȚUcRĂ, percep. a. Pag: 
cot, comit. Bihor, Ungaria. 


Ne-norocit în tâte. 


10355 Pentru una.mumă 
Şi pentru alta ciumă. 


Iov. Goiscu, Mas. II, p. 52. 


La unii mumă 
Şi la alţii ciumă. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 8; 
III, p. 65. — Hrnţescu, p. 114. 
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+A a Ș 
Pentru unii mumă 


Şi pentru alții ciumă. 
I. G. VALENTINEANU, p. 36. — 


Semin. Centr. Buc., Cl. VIII, prin 
P. GARBOVICEANU, prof. 


+A 
A fi la unul mumă 


Şi la altul ciumă. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, Înv. 
c. Stiubieniă, 3. Dorohoi. — T. Bă- 
LĂŞEL, în. €. Stefănescă, 3. Vâlcea. 


* A j E 
La unu “i mumă, 


La altu “i ciumă. 


> 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 


10 S& dice pentru cei ce nu Iubese dă o potrivă pă 
copiii lor, cum şi pentru stăpânul ce nu inbesce dă o 
potrivă p& supuşii săi (GomEscu). 

20 S& dice, câte odată, şi pentru cei făţarnici. 


* A ȘI 5 
10356 In față mumă, 
Şi în dos ciumă. 
Ga. ALEXANDRESCU, 7. Putna. 


Vedi A/o. 3279. 


Pentru cei faţarnici. 


A Zi : it 
10357 Nu fi pentru unii mumă, pentru alţii 
ciumă. 
V. FonEescu, c. Fulticenii, j. 
Suciava. 


A 
Nu mi fi ciumă, 
Şi "mi fi mumă. 
V. ALEXANDEI, Poes. Pop. p. 
36. * 


Acelaş înţeles ca la No. 10355 sub formă de povaţa. 
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Frunză verde garofiţă. 
'Trece 'n câmp o copiliță 
Cum e crinul înflorit. 

Cum e bună de iubit. 
Baba ciuma cea păgână 
Mi-o apucă strins de mână. 
Copiliţa "1 gice: <Clumă 
«Nu "mă fi ciumă şi 'mă fi mumă: 
«Na'ţi salba cu fiorile 
<Şi'mi lasă tu gilele.» 

Ea-i respunde: «Drăguliţă! 
«Am o negră sălbuliță 

«De cercat la gâtul tei. 
«Care nu te-a prinde râu. 


10358 * De când mama fată mare. 


G. PuBORAN. înst. 3. Olt. 
Vei Bunică. 7ară. 


Adică de demult 


10359 Când s'o mai face mama fată mare. 
loRb. Gonescu, Mss. II, Asem. 


p. 12%. 
Veqi Buzică. 


Adică nici odată. Pentru cele peste putinţă. 


a 
10360 “Cum nu 'i mama fată mare. 


E. |. PATRICIU, înv. €. Smulţi, 
3. Covurlui. 


Pentru cele car nu sunt şi nu pot fi. 


10361 * De când maica (mama) m'a făcut. 


G. DEM. TEODORESCU, Poes, Pop 
p. 476. 


Adică de când m'am născut. Urmsză în tot-dâ-una o 
fasă prin care se arată că nu scim, că nu cunoscem, 
că nu am vădut, ete.... cutare lucru. 


De când maica ma făcut 
Cioban frate n'am avut. 
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10362 Ş “Bun ca sînul mamei. 


V. ALEXANDRI, Prosă, p. 157. 
Teatr., p 218. — P. ISPIRESCU, 
Rev. 1st., III, p. 878 ; Leg. p. 264. 
— G. POBoRAN, înst. 7. OI. 


Adică forte bun. 


La mama & Pava. 1) 
Prov. Sard. 


Was dev Mutler ans Hevz geht, das geht dem 
Vater nu an die Iniee.?) 


Prov. Germ. 


Ruga mamei te scole şi din fundul mării. 
Prov. Rus. 


Următbrea sn6vă culssu de scriitorul Î. Richepin, în 
Bretania francesă, şi publicatu de dinsul, sub forma de 
cântec poporan, zugrăvesce de minune puterea neîntrecută 
a dragostei de mumă. 


CHANSON 


Y avait un' fois nn pauv' gas, 
Et lon lan laire, 
E lon lan la. 
Y avait un' fois un pauv' gas 
Qu'aimait cell' qui n'l'aimait pas. 


> 


EI lui dit: Apport' moi d'main, 
Et lon lan laire, 
Et lon lan la, 
EN lui dit: Apport' moi d'main 
D'ecenr de ta mer' pour mon chien. 


> 


Va chez sa mere et la tue 
Et lon lan laire 
Et lon lan la, 
Va chez sa mere et la tue, 
Lui prit l'eceur et s'en courut, 
+ 


1) Mura este inima. 
2) Ce ajunge mamei până la inimă, nu ajunge de câtla genuchi! tatălui. 
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Comme il courait, il tomba, 
Et lon lan laire 
Et lon lan la, 
Comme il courait, il tomba, 
Et par terre l'cour roula. 


> 


Et pendant que l'cour roulait, 
Et lon lan laire, 
Et lon lan la. 
Et pendant que l'cceur roulait, 
Entendit L'eceur qui parlait. 


* 


Et leceur disait en pleurant, 
Et lon lan laire 
Et lon lan la, 
Et leceur disait en pleurant. 
Tes-tu fait mal, mon enfant? 


JEAN RICHEPIN, La Gl. 


10363 YA trăi ca în sînul mamei. 


P. Ispirescu, Leg. p. 103, 120, 
319 & 389. 


Veqi Avram. 
10 Adică bine, fără grijă. 


29 In unire, în bună înţelegere. 


<«Trăiâi acolo ei ca în sînul mumel lor. Unde să audi la dînşii 
certă! Ferita sântuleţul să vedi la dînşii ne-unire. Căci diavolul vraj- 
bei nu cuteză să 'şi vire coda între ei!» — P. ISPIRESCU, Leg. p. 889. 


10364 Ca în pântecele maicii sale. 


Ionv. (GoLescu, J/s8. II, Asem., 
p. 131. 


Să odihnesce şi s& încăldesce (GorEscr:). 


10365 * Nici în pântecele mă-sei nu i-a fost așa. 


G P. Savi, în. c. Smulţi,J. 
Covurhohu. 


Adică aşa de bine. 
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10366 “Ca o mumă vitregă. 


IoRD. GoukscU, Mss. Il, Asem., 
p. 101. 


Adică răutăciosă. 


Le madri sono madri e le mabhigne cagne. 1) 
Prov. Ital. 


10367 Cum îl făcuse mă-sa. 
P. ISPIRESCU, Leg, p. 354. 
Adică ne-vinovat. 


<Fata de împărat şi fiul văduvei se învoiseră şi se însoţiseră. Nici 
unul din amindoi nu s'a căit nai în urmă pentru acesta. Vedi că el 
în vi6ţa lui nu alunecase pâna atunci, era curat cum îl fucuse mă-sa 
şi pe fata Împăratului o gasise a-casă»>. — P. Ispinscu. 
Pur comme Venfant qui vient de naîh'e. 


Prov. Frane. 


10368 Unde s'a scris mumă-sa! 


BARONZI, p 43. 


Adică cum semănă cu mumă-sa. 


E x 3 3 
10369 Dpi că nu ţi-e mamă. 
V. ALEXANDRI & LASCAR Ro- 


RETTI, Mas. — D-ra VIRGINIA La- 
FARRY, c. Bălad, 3. Tutova. 


Indemn la ne-ascultare. 


Emgucule le, c'est pas ton pre. 


Pro. Frane. 


10370  *Fie-care cu treba măsii. 


P. Iseinesct, Rev. Ist., III, p. 
382. 
Adică fie-care cu ale lui. 


1) Mamele sunt mame, și mastihele (mamele vitregi) sunt căţele. 
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10374 “O să fie vai de mumă. 


G. Dem. TEoponREscu, Poes. Pop. 
Ovaţii de Nuntă, v. 228. 


Adică o să fie rău de mumă, căci fiul ei va fi ucis. 


Că ostaşii nu sciu glume, 
Și-o să fie vai de mumă | 


An . . E 
10371b Păr-că am omoritpe mama (m6şă-mea). 
TEODORESCU-CHIRILEANU, înt.. 
e. Broscari, 3. Suciava. 
Vedi Zaza. 


Dice o femeie când îi merge r&ă. 


NĂNAŞ 


Vegi Drac. 


NAŞ 
Vedi dcru, Wor. 


10372 Naşul boteză, 


Naşul cuteză. 
Iuno. Gonescu, Mss. 1], p. 47. 


S8 dice când o rudă îndrăznesce Ia altă rudă (Gouescu). 


10373 Indrăznesce ca naşul. 


JoRD. (oLEscU, Mss. II, Asem,, 
p. 31. 


Acelaş înțeles ca la No. 10372. 


10374 E “Cum e naşul şi finul. 


Semin. Cent. Buc. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Pentu cele potrivite. 
10375 “Tot naşu ('şi) are naș. 


I. G. VALENTIXEANU, p. 36 — 
M, CANIAN, public, 3. laşi. 
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A 
Tot naşul îşi are naşul lui. 


Gh. Î. ALEXANDRESCU, magistrat, 
3. Putna. 


XA 
Tot naşul are (câte) un naş. 


]. Popusou, înv. c. Dobreni, j. 
Ilfov. — Semin. Cent. Buc. CI. VII, 
prin P. GÂnBoVICEANU, prof. 


Cum are naş copilaşal 
Aşa are naş şi naşul. 


A. PAnNx, IL, p. 35 


Cum are naş copilaşal 
Aşa cre şi el stipânul. 


HINŢESCU, p. 38. 


Fie-care îşi găsesce stăpânul. 


10376 * 20 dată vede naşul buricul finului. 


A. PANN. Eli, 1889, p. 9%, 
III, p. 109.—Hințascu, p. 118.— 
B P. HaşDEv, ziar Traan, 1889 
No. 63.—l, G. VALENTINEANU, p- 
25.—E. |. PATRICIU, Înv. €. Smul- 
H. 3. Covurhuău. -- Semin. Centr. 
Buc. Cl. VIII priu P. GÂRBO- 
VICEANU, prof. — G. BĂNULESCU, 
înv. c. Pietroșița, j. Dimboviţa.— 
V. Saua, dasc. c. Hiuchiri, comit. 
Bihor, Ungaria. 


Odată vede naşul... finulai. 


IoRv. GoLescu, Mss. II, p. 11. 
C. NeGRuzzi, Î, p. 250. 
Vegi Nasă. 


1% Să dice pentru cele ce nu să cuvine a veds şi a 
urmă adese-ori Gor.EscU). 

2 Când unul, din causa relei purtără, nu mai are 
trecere la cine-va. 

3% Odată se întîmplă un lucru; să nu pierdi câsul 
prielnic. 
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%* 
10377  Agi jcă naşu la mine, mâne la tine. 


GavR. ONIşOR, prof. c. Dobro- 
veţ, 3. Vaslui. 
Vegi Urs. 


Nu ride de necazul mei că are să te ajungă. 


10378 Muri cumbarlu, dusi cumbârila.:) 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 
p. 169. 
Vedqi in, Fină, Wevestă, 
Acelaş înţeles ca la No. 10017. 


10379 * “A dat de naşu s&ii. 


Tur. VULCĂNESCU, Sc. Inst. c. 
Pelesci, 3. Dolj. 
& i 
A dat peste naşu scă. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


Pa e da 
Şi-a găsit naşul. 
10 S'a găsit cine să'l înfrîneze, săl stăpânescă. 
20 A fost batut. 
+A i E 
10380 Eu îi sunt naşu lui. 
A. PANN, II, p. 25.—HINȚESCU, 
p. 174.—G. PoBoRAN, inst. 3, Olt. 
Eu îi viu de hac, îl bat. 
<«Lasă'] pe sema mea, ei sunt nașul luă.» 
NAŞĂ 
Vedi Bucate. 
*A a i , 
10381 Numai odată vede naşa ceea a finului. 


„tava. Onrşoa, prof. c. Dobra- 
veț, Î. Vashă. 
Vegi Wag. 


Acelaş înţeles ca la No. 10376. 


1; Muri nașu, se duse cumătria. 
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10382 Naşa scie, naşa să vie. 


G. Dem. TroDORESCU, Poes. Pop. 
p. 836. 


Pentru eel care nu să pâte lipsi de cine-va, carei cu- 
n6sce gândurile și tuinele. 


NAȘA ŞI FINUL 


Foia verde cardama, 
Nu şcii, năşică, ce-va! 
S'a bolnăvit nevâsta 

Şi vorbeşte aiurea: 
Te chiamă pe dumne-ta, 
Ci-ca'i cam cunosci bola! 


» . 
* 


Fâiă verde trei sulfine, 
"I-am cunoscut bola, fine, 
Pân'nu te-a luat pe tine; 

Dar acum sa'i spui aşa, 

Ca ea e nevâsta ta. 

Tu singur lei descânta 

Cu pumnul, cu lopata! 


NE-CĂSĂTORIT 


10383 Vieţă ne-căsătorită 
La bătrâneţe e cea mai urită. 


HINŢEScU, p. 201. 


Căci tâtă lumea fuge de tine, şinu e cine să te caute. 
NEFER 


10384 “A face nefer pre cine-va. 


fe POBORAN, înst, c. Slatina, 3. 
A păcăh. 
NE-ÎNSURAT 


10385 Junele ne-însurat e ca un împărat. 


A. PANN, II, p. 144.— HINŢESCU, 
p. 86. 


Nu are nici o grijă; lumea într6gă e a lui. 
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POVESTEA VORBEI 


Un tînăr voinic, în vîrstă, în ani înflăcărați, 

Când mergea la adunare între Omeni însuraţi, 

Şi când le dă bună-dioa, el, de mult ce le placea: 
<IţI mulţumesc, Impărate> toţi d'a rîndul îi dicea. 
Așa tînărul să 'nsoră, după cum şi trebuiă 

Şi o nevastă pr& bună, soţie în casă 'şI ieâ. 

După aceia el iarăși mergând între adunaţi, 

Şi dându-le bnnă-qiua, răspundeă cei însuraţi: 
<Iţă mulţumim dumitale om cu Gmenii de rînd, 
«Pus în catastihul nostru ca însurat de curînd.» 
Tînărul dar, mulțămirea vădend că '! a micşorat, 
Pârându'! răi pân la suflet, se căi că s'a 'nsurat, 
Din împărat om sa'l facă de rînd cu alţi nu'l veni, 
Și cu vină, fără vină mergând nevâsta 'și goni. 
Apol iar, ca pân acuma, ducându-se 'ntre bărbaţi, 
Şi dându-le hună-dioa, Y-aii răspuns cei însuraţi: 
«Îţi mulţumim dumitale, din om în ne om ajuns,» 
Care pe dinsul acesta ca săgeta l'a împuns. 

A cunoscut că pe talpă putredă a fost călcat. 

Şi ducându-se îndată cu nevesta sa 'mpacat. 


Vezi P. IseiREscU, Snove, p. 45—47. 


NEM 


Vedi Cazâr, Domnu, Drac, 
fiară, Sata. 
SNOVĂ 


Unul se fălea de nemul săi, cel vechii, înaintea unui ţăran. Ţ&- 
ranul îl dise: «cu atât mal răi, că cu cât sămînţa e mai veche, cu 
atât mai lesne se gărgăriţeză. 


IoRD. GOLESCU, Mss. ], p. 767. 


10386 De bun nem sunt faptele bune ale 6me- 
nilor. 


Dim. 'ȚiCHINDEAL, Fab. p. 70. 


Se caută valrea proprie a omului şi faptele lui cele 
bune, iar nici de cum n6mul din care se trage. 


10387 ” “Palma de la nem te ustură mai r&u de 
cât (ca cea) de la un străin. 


E. 1. PATRICIU, înv, c. Smuljă, 
3. Covurlui. 


59859 33 
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E mai mare ciuda când îţi face un ne-ajuns nemul de 
cât unul străin. 


10388 ” ALa pădure nu se caută nem. 


0. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslulu. 
Când unul iubesce şi în n6m. 


10389 * “Cu nemurile să mănânci, să bei, 


Daraveri să nai cu ei. 


N. MATEESCU, înv. c. Moviliţa, 
3. Putna. 


Vedi Rudă. 


10 Să nu faci daraveri cu nemurile cuci certa e gata. 
20 In afaceri nu se ţine socotelă de gradul de înrudire. 


10390 * îNem, nem, 
Dar brânza e pe bani. 


Semin. C. Bucur, Cl. VI, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Vedi Frate. 


Acelaş înţeles ca la No. 10037. 


10391 Se numără de nem mare, 
Dară cinste de catâr are. 


A. PANN, Moş Alb, II, p. 22. 
Veqi Carâr. 


Purtarea lui nu se potrivesce cu pretenţiile lui de a 


fi de un nâm mai osebit, şi de acii se împuţineză, 
cinstea. 


£A 
10392 Ori în nem de câine ori de împerat. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 


Pentru cei cari nu se mulțumesc cu o stare de mijloc. 
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10393 De eşti tu viță de jos să nu iei nem de 
sus, ca să nu "ți gică: scâla tu să 
şed eu. 


A. PANN, II, p. 132. 


De eşti tu viță de jos să nu iai nem de 

E” Pa | . v y 

sus, cu să nu ți dică: scola tu să şed ei. 
HiNţescv, p. 202. 


Să iei nevesta de potriva ta, ca să fii tu stăpân în 
casă, 


10394 * “E de nem mare, şi are rude, în piață, 
pe Stan lăutarul şi Dobre cimpoerul. 


G. BĂNULESCU, înv. c. Puciosa- 
AMoţăenă, 3. Dimboviţa. 


Vedi Boer. 


10 Când unul se laudă, saii e lăudat de alţii, pe ne- 
drept, cu nâmul din care se trage. 

20 Se dice, în mod ironic, când într6bă cine-va de ce 
nem de 6meni se trage cuture. 

Dicerea se întrebuințeză mai mult prin oraşe, şi prin 
«comunele mai mari. 


II est gentilhomme, son pere allait & la chasse 
avec fouet. 


Prov. Franc, 


40395 *4E de n&m mare, dar crescut în sărăcie. 


C. BĂNULESCU. înv. €. Moţăenă, 
c. Pietroşița, 3. Dâmboviţa. 


„Acelaş înţeles ca lu, No. 10394. 


II est gentilhomme de droite ligue, son pere ctait 
pâcheur. 


Prov. Franc. XVle Sitele, 
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10396 * Nem cu nem, 
Trag la ham. 


Gu. ALBU, stud. Sc. Norm, 
Bărlad, c. Schineni, 3. Tutova. 


Nâmurile sunt datore să se ajute unul pe altul. 


10397 T6te merg după nem. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 19; 1, 
p. 68. — Rom. Glumeţ, I, p. 14. 
— Hinţescu, p.189. — Fa. Danut, 
III, p. 39. 


Tote tot după nem merg, 
La tulpina lor alerg. 
A. PANN, ÎI, p.61.— HINŢESCU, 
p. 189. 


Tot cam după nem merg tâte, 
Din ce este nu ”l poţi scdte. 


A. PANN, III, p. 37. — HIx- 
TESCU, p. 121. 


Vedi Soia, Soiu. 


Acelaş înţeles ca, la No. 2099 & 10339, însă mai ge- 
neralisat. 


La cague sent toujours le hareng. 


Prov. Franc. 


10398 Di cu un cuvint, nem re&iă. 
Sgârios ca un fer&str&u. 


A. PANN, III, p. 89. 


Di, cu un cuvint, nem re, 
Sgârios ca un herestretă. 


HINŢESCU, p. 121. 


Acelaş înţeles ca la No. 10397. 
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10399 Par'că îi ar fi murit cine scie câte ne- 
muri. 


N. Popescu, Calend., 1883, p. 33. 


Stă supărat. 


10400 RA trage nemul. 


G. P. SaLvit, înv. c. Smulţi, 
3. Covarheu. 


Acelaş înțeles ca la No. 10397. 
SNOVĂ 


Ci-că un şârece când a fost să se însâre, de unde și până unde, 
"i-a trăsnit prin cap să ceră pe fata sorelui. 

Sorele a întrebat că de ce numai de cât pe fata lui? 

— Apoi pentru că ești cel mai puternic, răspunse şârecele. 

— Nu'i adevărat! este nourul, cel mai puternic. El mă întunecă 
pe mine numai de cât, când o vrâ. 

Sorecele a plecat atunci la nour. Nourul “1-a răspuns că mai pu- 
ternic de cât dinsul e vintul. Ducându-se la vînt, 1-a răspuns că şi 
de cât dinsul este alt cine-va mai puternic, stânca. 

Stânca "1-a răspuns că, în adevăr, a fost destul de tare De sute 
de ani a stat ne-clintită în bătaiea vînturilor şi a gerurilor; dar, 
acum în urmă, numai de câţi-va ani. s'au încuibat sub dînsa o mul- 
ţime de şăâreci, cari ai potricălit'o în tote părţile şi, de o mai ţine 
așa, mare lucru să n'o dărîme, de vale! 

Când a audit aşa şorecele, a şi plecat numai de cât, dicând în 
gândul s&ă: «Vra să dică, tot n&mul mei e mai tare...» și s'a însurat 
c'o şoricioică ! 


+A i 3 s 
10401 De la nou€ nemuri. 
T. BĂLĂŞEL, pheot, com. Stefă- 
mesci, j. Vâlcea. 


De demult, din vechime. 


10402 * “Până la nouă nemuri. 


T. BALĂşEL, preot, com. Stefă- 
mesci, j. Vâlcea. 
Veqi Soea. 


Adică într'un viitor pr6 depărtat. 
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*A si-a 
10402 Nem de a noua spiţă. 
C. TEODORESCU, Înv. €. Lipova, 
3. Vaslui, 


Vedi Aita, Spifă. 


Rudenie îndepărtată, cimotie. 


* ur, 
10404 Nem de pe Adam. 
„Dina Z. JuvARA, com. Fedesct, 
3. Tutova. 


Rudenia atât de îndepărtată în cât nu se mai ţine în 
s6mă. 


10405 “SA f la nemuri, 


T. BăLĂşEL, preot, com. Stefă- 
mesci, j. Vâlcea. 


A fi trecut la boerie. 
In vechime când se trecea cine-va între boerii de nem 


se diceă că sa trecut la nemuri. 
NENE 


10406 * ONenea dice, nenea minte. 


V. Saua, dasc. c. Sudrigiă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Când nu luăm răspunderea unei afirmări. 


NEPOT 
Vegi J/izropotit. 


10407 * SNepotul e salba dracului, 


C. NeGRuzzi, |, p. 249. — Î. Ne- 
GRUZZI, Conw, Liter., VIL—V A- 
LEXANDRI, Zeatr., p. 712, 865 & 
989. — E. I. PATRICIU, înv. c. 
Smulţă, 3. Covurhilu, 


Vedi 4/oș. 
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Arată părerea unchilor (moşilor) despre nepoţii lor şi 
moştenitori presumptivi. 


«Serviescu — Nu, d-le Director, am fost mic şi singur la părinţi... 
născut în gepte luni. 

«Millo. — Pote vr'un nepot ? 

«Se viescu, — Nici... m'a ferit Dumneqeii de salba dracului». — 
Millo director, p. 865. 


10408 ” Sşi cunbsce moşul nepoții. 


GAvR. OxrşoR, prof. c. Dobro: 
văţ, j. Vaslui. 


Vedi Prădică, 


Scie pe cine săl ocărescă. 
NE.SLUJIT 


10409 * “Omul ne-slujit 
E ca lemnul ne-cioplit. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 8; 
III, p. 48. — Hinţescu, p. 134. 
— V. Saua, dasc. c. Brădeţ, comit. 
Bihor, Ungaria. — H. D. Exescv, 
înv. c. Zamostea, 3. Dorohoi. 


A , 
Omul ne-servit, 
E ca lemnul ne-cioplit. 
G. 1. MUNTEANU, p. 15]. — E. 


I. PAraicit, înv. d. Smulă, . Co: 
var ukau e 


10 Pentru omul mojic, care nu șcie cum să se pârte 
în lume. 
20 Despre omul ne-îndatoritor. — j. Covurluiu. 


NEVESTĂ 
Veqi Biu4, Fată, Materie, 


Afuiere, Mumă, Pânză, Taină, 
Vin. 
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«Un călător străin dice, în relaţia volajului stă p'in ţările nostre, 
că nu cunosce, pe lume, femei mai harnice ca nevestele Româuce. 
Şi, înadevăr, dacă vom ţine ssmă de tot lucrul ce'l fac ele, afară de 
lucrul pămîntului, vom împartăşi bine opinia căletorului străin. 

«Nevesta româncă ţine casa, cresce copiii, face de mâncat bărba- 
tului şi îl duce la câmp, în ori-ce depărtare sar găsi, mulge vaca, 
îngrijesce de grădină, de vite, de păsări, etc., ţese pânza, o topesce, 
o bate, o preface în câlţi, o târc2. o ţese; apoi pânza o ghilesce, etc. 
şi în vremea asta ea mii face şi boerescul, seceră, prăzesce cu copilul 
ei de ţiţă alăture. Copilazul e ascuos sub o tufa de brusture, la ră- 
core şi plânge; mama lul alârgă de'l hrănesce, apoi iar se apucă de 
lucru în câmp, sub arşiţa sorelui. 

«Şi cu tote acestea nevestele Românce sunt vesele, glumeţe şi tot- 
dâ-una gata la ori-ce trebâ. Soiul lor este frumos, însă frumuseţile 
lor se perd de timpuriă, din causa lucrului grei al pămîntului»! — 
V. ALEXANDRI, Poes Pop., p. 308. 


NEVESTA 


La mama pe când eram 
De lucram, de nu lucran. 
Mamei tot dragă eram. 
Ear de când m'am maritat 
Nici un bine n'am aflat. 
De cu dioa matur casa, 
Aprind focul, gatesc masa, 
Aduc apă din fântână 

i furca n'o las din mână. 
au copilul, îi dau țîţă. 
Şi mulge vaca la portiță. 
Tacă "ţi gura, măi bărbate, 
Că. d&u cugetul îmi bate 
Din strain sa 'mi fac un frate 
Ca să 'mi cate de dreptate, 


Poes. Pop. 


10410 * pe cât cu argintul în ladă 
Şi cu  nevesta ner6dă, 
Mai bine cu lada gâlă 
Şi cu neveâsta marghidlă. 


[. G. Tomescu, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţi. 


In căsătorie să nu te bucuri la avere și să cauţi mai 
bine o femeie care să "ţi placă. Când se întîmplă din 
potrivă, i se cântă acâstă dicere. 

«In ori-ce fumilie în care bărbalul îi place mevesta, şi 
mevestei bărbatul, fericirea este asigurată». — Legile lui 
Manou, III, $ 60. 
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Grecul de astă-di gice de asemenea: La ce servesce o 
mie de live, dacă le primesci împreună cu o femeie urită ? 
Banii se duc şi femelea rămâne». 


A 
10411 Trei lucruri nu se împrumută: calul, 
nevesta şi puşca. 


„A. MIHĂILESCU, înv. c. Buşteni, 
3. Prahova. 


Veqi Ca/, Pugcă, 
Acelaş înţeles ca la No. 1408 & 3319. 


Uzor, equus, veslis el calceamenta înhonestis, 
Dum conceduntur, cum dumno restituuntur. 


Pro. Lat. 


Ne liber, ne cavai mo împresta mai. 1) 
Prot. Milan. 


Franen, Pferde und Uhen soll man nicht vev- 
leihen.*) 


Prov. Germ. 


The wife, îhe horse and the sword may be shew'd, 
but no lent. *) 


Pro. Engl. 


oyl og Kvern og Kona sl;al ingen Mann laana.*) 


Prov. Norv. 


10412 * “Cu calul şi cu nevâsta ne-bătută nu faci 
pe dracul. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. €. Slă- 
vuța, 3. Dolj. 


Vedi Femee. 
1) Nic. carțe, nici caii nu împrumuta. 
2) Nevestă, puscă și ces nu trebuesc imprumutate. 


2) Nevesta,. calul şi spada trebuesc arătate iar nu împrumutate. 
1) Cal și rișniță și femee nu trebuesc împrumutate. 
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Acelaş înţeles ca la No. 3338. 


* 2 i 3, 
10413 ” “Nevesta frumâsă 
i pîrjol în casă. 
N. IORDAN, 8tul. Sr. Norm. 
Băvlad, c. Tecucel, 3. Tecuchu, 
Acelaş înţeles ca la No. 3358. 


Belle femme mauvaise teste, 
Bonne mule mauvuise besle. 


Tes. Sent. XVle Sitcle. 


A ; , st ditai 
10414 Calu bun şi nevesta frumosă îţi pun 
capu. 
IosIFr COMANESCU, elev. Semin. 


c. Codlea, comit. Braşov, Transil- 
vania. 


Acelaş înţeles ca la No. 10413. 


Beaută de femme wenrichăt !' homme. 
Proy. Franc. XVl-e Sitcle. 


10415 La nevesta iute oțetu'i tare. 
V. ALERANDRI, Conv. Liter,, 
IX, p. 423. 


Pentru femeile iute. 


Femme ă manuwvuise tîle a bon vinaigre en son 
"menage. 


Rabelais. 
Ay, i ” 
10416 Vinul bun şi nevesta frumoâsă sunt două 
otrăvi dulci la om. 
A. PANN, Edt., 1889, p. 52; 


I, p. 114— AnNnBEi MARINESCU, 
înv. c. Humele, . Argeş. 
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Vinul bun şi nevesta frumosă sunt dou€ otrăvi 
dulci pentru om. 


HINŢESCU, p. 202, 


*A._. : i i , 
Vinul bun, nevestu frumdsă sunt dou veni- 
nuri dulci. 


V. Saca, dasc. c. Vaşcoii- Bă: 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


*. n 
Viilu age] bunlu ş-muliavea acea muşetă sunt 
dou urute fârmae.!) 


C. Ioxesct, prof. ce. Nevesta, 
Macedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 8355. 
Pann a mai versificat aeâstă gicere, precum urmeză: 


Dama frnmâsă şi vinul 
Pot pe cine-va să'l strice 
Ca otrava şi veninul. 


Pov. Vorb. IL, p. 83. 


Femme et vin ont leur venin. 
'Tresor des Sentences, X VI-e Sitcle. 


POVESTEA VORBII 


Mulţi zic: Omul de ce % place 
De acela se îngraşe» 
Ş'acest proverb pe mulţi face 
A căde 'n vieţi pătimaşe. 

* 


Tînărul lesne se "'nvaţă 

De asemenea cuvinte, 

Pe care el, din greşală, 

Le judecă că *s cu minte; 

» 

Căci maltor le place dulce 
Dar întrebaţi câţi mănâncă 
Folos ce-va de aduce? 

Or îi mai vatămă înca? 


* 


1) Vinul cel bun și muierea cea frumâsă sunt două otrăvuri. 
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La un cet place beţia 

Vedeţi se'ngraşe el 6re? 

Or pe lângă avnţia 

Işi pierde şi vicţa, more 
+ 


La câţi nn place frumuseţea? 
AX cui ochi el nu 'ndulcesce? 
Dar întrebaţi tinereţea 
Cu ce ea îl folosesce? 


* 
Ingrașe el pe vre unul? 
Ii da dile seninate? 


Or îl dâ&rapană bunul 
Şi scump'a Îmi sanătate,. 


* 
După proverbul ce gice: 
« Dama frumdsă şi vinul 
«Pot pe cîne-va sa'l strice 
«Ca otruva. ca teniuul>. 


Precum de pildă ne este 
Un tinăr ce voiu a spune. 
Care le-a nrmat aceste 
La furia ni de june. 


* 
El îndragi o fiinţa 
Ce altul ş'o alesese, 
Când la nunta”! spre privinţa 
Ca prieten se dusese. 

* 
Dănţuind ca c'o miresă 
Se râni de diusa forte. 
Si d'aci spre acea casă. 
Iocepu amor să porte. 


Vrend să'şi încerce norocul 
Dragostea săi dobândescă, 
Cu 'ncetul îi crescu focul, 
Ne putend să isbutesca. 

*» 
Tinăra nevinovată 
Lasă să se amăgâscă, 


Ş'iîi zimbi câte odată 

Când sintimplă s'o 'ntilnesca. 
* 

Bărbatu“i văgend acesta 

A putut să bănniescă. 

Şi, de aci, pe nevesta 

Incepi să o păzescă. 


* 
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Dar când ajunge nescine 
Nevesta ca să 'și pândescă, 
Epurii din crâng mai bine 
Să apnce să! păzescă. 

* 


Socotind el că ea pâte 
S'o fi înţeles cu dînsul. 
Oftâ în dilele tâte, 

Pedepsindu-se într'însul. 


+ 
"aşa d'o parte bărbatul 
ătimeă s'o dovedescă, 
Şi de ceia-l-altă altul 
Pătimei să'și isbutâscă. 
* 


Ce-o fi urmat nu să scie, 
De cât n'au mai trăit bine, 
Si el, de filotimie, 
Muri tăcând'o 'n sine: 

*. 


Ca dont ouă când salergă 
Și a se ciocni apucă. 
Un' din ei o să se spargă 
Şi trebue să se ducă. 


» 
Deci văduvind tinerica 
Părinţii el o luară, 
Și tocma ca păsărica 
'N colivie o bagară. 
» 
O păzea cu strășnicie 
Nicăirea a nu merge, 
Vând ei iar în căsnicie. 
Cu cine-va să o lege. 
+ 


Căcă cânil nu vor fi mijloce 
Durerea se îndoesce, 

In piept mere rana coce, 

Şi patima mai mult cresce. 


* 


Și ne-putând alt-fel face 
luă cu cununie, 

Dar nu sciă de ai e! pace 
Intr'ast'a lor căsnicie 


+ 


De cât tinărul să vede 

Pre apropiat de gropă, 

Şi dacă vom pute crede 

Curînd îi va cântă popa. 
* 
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Aşa dar şăst tînăr more 
Şi nevesta tot trăesce, 
Nici nicăiri nu o dor». 
La altul acuma gâudesce. 
Ei 
Iata amorul ce face 
Iata" binele şi rodul, 
Iata de ceia ce "1 place 
Ce fel se îngraşe omul. 


A. PANN, II, p. 82. 


10417 Nevesta nu e cârpă să o descoșşi şi să o 


lepedi. 
A. PANN, II, p. 110.—HINŢEs-U, 
p. 123.—Da. GAsTER, Lit. Pop., 
p. 218. 
Vedi Cârpă. 


Prin urmare gândesce bine înainte de a te cunună cu 
vre-una. 


*A pg at IE: 
10418 Omul o nevestă şi o pisică trebue (tre- 
buie) să aibă în casă. 

A. PANN, II], p.109.—HINȚescu, 
p. 134, — Dr. GasTER, Lit. Pop, 
p. 9I8.— ANDREI MARINESCU, Înv. 
c. Hunnele, j Argeş.— C. Bunoe- 
IANU, înv., c. Cosoveţ, 3. Mehe- 

dinţi. 


10 Omul trebue să se căsătorâscă. 
20 Când cine-va voesce să'şi ie mai mult de cât îi 
trebue. 


10419 Până a să văită fetele, se vaită nevestele. 


Ionv. GoLescu, Mss. Il, p. 59. 


10 Să dice pentru cei îndestulaţi, când să vaită că nu 
ati (GoLescu). 
2Y Axată, în deosebi, ne-saţiul feineilor. 


10420 In loc să plângă fetele 
Se vaetă (vaietă) nevestele, 
Care au avut luaţi 
Câte doi şi trei bărbați. 
A. PANN, II, p. 106. — Hix- 
ŢESCU, p. 59. 
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Acelaş înţeles ca la No. 104i9. 


10421 % Aga plâng fetele, s& plâng nevestele, să 
plâng şi cele ce au câte doi bărbați. 


Ga. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 10420. 


10422 * SLa nevoie se cunsce prietenul şi la bolă 


nevesta. 


ANDREI MARINESCU, înv. c. Hu- 
mele, 3. Argeş. — C. BUNGEȚIANU, 
înv. e. Cosovăţ, 3. Mehedinţi. 


Vedi Rudd. 


In nenorociri şi la nevoe poţi cântări prieteşugul şi 
dragostea cui-va. 


+A i se uiti 
10423 Nevestă! taci să tac. 
A. PANN, III, p. 122. — ANDREI 
MARINESCU, înv. c Humele, î. A- 


geş. — Preot C. BUNGEŢEANU, înv. 
e. Cosovăţ, j. Mehedinţi. 


Taci să tac, nevestă. 


A. PANN, II, p. 68. 
Vedi Zestre. 


10 Ameninţare, când unul e supărat. 
20 Când, şi cel care vorbesce, şi cel care ascultă sunt 
vinovaţi amîndoi. 


Tacă să tac, nevâstă ; numi mai qi nimic: 
Că m'am prins cu tine, tu nu, ci eu stric. 


A. PANN, II, p. 68. 


Poyres et femmes sans rumeur 
Sont en priz et grand honneur'. 


Prowv. Franc. 


dacoromanica.ro 


500 PROVERBELE ROMÂNTI.OR 





10424 * “'Trecu'i balta. 
Lua'i alta. 


I. Popescu, în. €. Dobrenă, 3. 
Ilfov. 


Când un bărbat se lăsă de una şi ieă pe alta. 


Une de perdue, deux de retrouvees. 
Prov. Franc. 


10425 lea "ţi nevestă săracă, ca să ţi gică: fă 
ce scii tu. 


A. PANN, IL, p. 152. — HINŢE- 
scU, p. 123. 


Căci daca nevesta, are zestre mare, dinsa vr6 să po- 
runcâscă în casă. 


De olu trăi ca frunza 'n vie, 
Nin eaii fata cn moșie: 

Mai bine o Yeaii săracă, 

Ce cn mâna el se 'mbracă, 

Ce voiu dice ei, să facă. 
Când voiu dice: tacă! să tacă. 


IARNIK-BĂRSEANU, .Poes. Pop, 
p. 84. 


Fol est et hors de sens, qui femme prend pour 
son argeni. 


Tresor Sentences XVle Siecle 


10426 Să "ţi iei nevestă de casă 
Nici urîtă, nici frumâsă. 
A. PANN, II, p. 151. — HINŢE- 
BCU, p. 123. 


La o nevâstă nu se caută frumuseţea ci hărnicia. Daca 
e pr6 frumâsă e curtată de toţi, şi nu mai ţii casă cu 
dînsa. 
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10427 Să "ţi iei nevestă de potriva ta. 


A. PANN, IL, p. 151.— Da. Gas- 
TER, Lit. Pop. p. 218. 


Să “ţă iai mevesta de potriva ta. 


HinţEscu, p. 193. 


Adică nici mai bogată de cât tine, nici de un nm 
mai ales de cât al teii. 


«Ce pote fi şi datul de la Dumnegeu, urmâză dupa fire, şi dupa 
faptele omenilor să nu fie prietin desavirşit, ca u'au trăit Domna 
Maria eu care eră lozudit, şi au remas lucrul la vrajbă intre dinșii 
depliu. Că şi casatoria omenilor pâte fi că este cu uuimnitul la ce loc 
ar fi cu temeiu. cum cerie Siral, la cartea lui, Cap. XIII, stih. 18, de 
dice: Zot trupul dupa nem se adună, și la cel de potriva lui se va 
lipi bărbatul . — Nic. Costin, II, p. 43. 


Acâstu credinţă, este de când lumea şi o intilnim pre- 
tutindeni. 


«Ce cumiute, ce enmiute eră acel care cel d'intiiu concepii iu miu- 
tea Ini, care cel d'intâm spuse Iminei acestă maximă: cusătoriile să 
se facă între eyal., acolo stă fericirea; nici odată unire între bogatul, 
intre nobilul mândim de nemul sen şi muncitariil sarac... Căsatoria 
iutre egali uu presinta nici o primejdie: nu are nimica care să mă 
sperie...» — ESCHILE, Prometei înlunţauit, Cor. 


aUu strain din Ataruete cere in madul urnător nu sfat lui Pitta- 
cus din Mitilena, fiul Im Hirradius: Bunul meu parinte, pot alege 
intre done casatorii. Una din cele done fete are o avere şi o nascere 
de o potriva cu a mea ; cealalta aparţine unei clase mai ridicate de 
cât mine. (e să fac? Spuue:mi te rog, pre care din ele trebne să iâu.> 
— EL gice şi Pittacus ridicâud toiagul, sprijinul bătrâneţelor sale: 
«Uite nisce copii cari ţi vor explică tot ce trebue sa fac. — 
Acesti copii invirteau forte repede nisce titireji, lovindu'i cu putere, 
in mijlocul unei mare respântie. — Du-te după dinşii gise Pittacus». 
— Tinerul se apropme şi aude copiii cari diceă: cBate pe cea de lânga 
tine». Străiuul, la aceste cuvinte, reuunţă la o căsatorie mai inalta, 
conform oraculului pronunţat de acei copii». — CALLIMAH, Epigrame. 


Pa vază oa Ea 1). 


Prot. Elin. 


„Tqualem uzorem gquuve ?). 


Prov. Lat. 


1) Teaţi femee egală (cu tine). 


) Cere nevestă egală. 


59859 di 
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Dejanira, în Ovidiu, aplică dicerea sexului ei dicând: 


Quam male în aquales veniunt ad arata juvenci, 
Tam juveni magno conjuge nupta minor. 
Non honom est sed onus species lasura feventes: 
Si qua voles apte nubere, nule pari. 


10428 Lia nvestă dit mâhâlă, tra s-ti vedă 
ş-Dumnidzo.!) 


PER. PAPARAGI, Zueit. Jahves., 
p. 171. 


Căci o cunosci bine şi nu vei fi înşelat. 

La noi pe la ţeră este obiceiul ca flăcuul să'şi caute 
soţie în satul seii. Numai în casuri excepţionale flăcăul 
îşi va căută soţie în alt sat. Cel ce umblu în peţit prin 
alte sate, este privit răi de fetele din satul săi. Şi când 
sar întîmplă să nu gus6scă soţie prin alte sate, şi ar 
veni apoi să peţâscă tot fete din satul săi, cu greii sar 
hotărî vre-o fată săi fie soţie. Nu numai atât, dar fata, 
oră îlăcăul, care ar av& obiceiul să se ducă sărbătâreala 
horă în alte sate, şi n'ur merge la hora din satul său. 
sunt răi priviţi de fetele şi flăcaii din satul lor; sunt 
priviţi ca haimanale care umblă mâşiind din loc în loc. 

Sunt nenumărate cântecele în cari se resfrîng aceste 
credinţe şi aceste obiceiuri. Vom cită numai următorul : 


BARBU 


„Ce caţi, Barbule, la noi 
Nu sunt fete pe la voi? 
— Ba sunt, da's cam mititele 
Nu mă pot iubi cu ele. 
La vol sunt mai năltişăre, 
Şi de chip mai bălăidre, 
Mi le-au facut Dumnezeu 
Tocmai de pe placul meu! 
— Barbule de la Munteni 
De-ai venit la Moldoveni, 
Potâle-ţi dorinţele 

Şi nu-ţi perde minţile. 


1) lea-ţi nevesta din mahala, ca să te vadă şi Dumnedeii, 
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— Mi-olu semăna niunele 
P'e tote carările 

Să răsar Aori de dor 

Cn miros pătrundător. 
Să le porte fetele 

Fetele, nevestele 

Să le mârgă vestele! 


Aceste obiceiuri nu pot fi la noi de cât urme a ve: 
chilor credinţe religi6se can se pierd în negura tim- 
purilor. 

Legile lui Panu, Cartea INI, despre casatorii glăsuese 
precum urmezu: 


$ 4. «După ce a primit îuvoirea directorelui să, după ce s'a pu 
rificat printr'o baie, conform regulelor, trebue ca acel Dwidja a carui 
studii sunt termiuate să se răsatorescă cu o femez de aceeași clasă ca 
dânsul, şi având semmele cuvenite. 

$ 6. <Trelyue sa se feresca, când îşi ia soţie, de cele dece următore fa 
milit, chiar când ar fi forte însemnațte şi torte avute în vaci, capre, oi, 
averi şi grâne: şi anume: 

$ 7. «Familia în care îndatoririle religiâse sunt neglijate, aceea care 
nu produce Laeţi, aceea în care nu se studiâza Sfinta Scriptura, aceea 
a caror indiviqi ai corpul acoperit cu peri lungi,saii snfer, fie de he: 
moride, fie de oftică. fie de dispepsie, fie de epilepsie, fie de lepra 
alba, fie de elefantiasis. 

$ 8. «Sa nu se căsatoresca cu o fata având părul roşn. sari un ma 
dular pre mult, san bolnaviciosa san fară păr pe trup, sau pre perosa. 
sau nesuferita prin limhuţia sa, sau cu ochii roşil.. 

$ 12. <Dwidjaii sunt datori să Ze o soţie «din clasa lor pentr prima 
căsatorie; Când însa doresc sa se mai casatorâsca, femeia trebnesce 
preferate dupa ordinul natural al claselor. 

Ş 13. «Un Sondrâ nu va lua de soţie de cât o Sondra... 

$ 14. «Nu se spune în nică o istorie veche ca vre-un Brâhmane san 
un Katriya, chiar în lipsa unei femei: de clasa Ini. să fi luat ca prima 
nevâsta pe o fată din clasa servila. 

Ş 15. <Dwidjail destul de robuști pentru a se căsatori cu o femeie 
din cea de pe urina clasă, scobâra îndata familia lor şi descendenţii 
lov la starea de Sândrâ. 

Ş 17. <Brâhmanul care întroduce o Sândra în patul lui, se scobora 
în iad; daca el are vre-un fiu. acesta perde raugul de Brâhman. 

$ 19. ePentm acc! a cărui buze sunt spurcate prin buzele unei. 
Sândrâ 1, care e spureat prin dnhârea ei și care are un copil cu dinsa, 
legea nu prevede nici o expiaţiune. 


La Elini, ca şi la Roman 2) religia nu da voie ca 
străinul sa devină proprietar, căci nu put6 să aabu parte din 
solul sacru şi religios al cetăţei. Ea nu permitea nici 
străinului să moştenescă pre cetuţen, nici cetuţânului să 


1) Literalmente: Pentm acel care be spuma de pe buzele unei Sondrâ. 
2) Străinul pute dobindi, ca favârea individuală, cea ce dreptul elin nu- 
miai £yvens:s, și dreptul roman jus copimercit. 
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moştenescă, pre străin, căci ori-ce transmitere de bunuri 
atrăgea după sine transmisiunea cultului, şi nici cetăţe. 
nul nu pute îndeplini cultul străinului, nică strainul cul- 
tul cetuţenului. Pentru acest cuvînt străinul nu se pure 
căsători cu o cetăţâna: cel puţin căsătoria lui nu era 
recunoscută; copiii nascuţa din căsutoria unui cetăţen cu 
o struină erai bastardi 1). Pollux, III, 21 serie: vos 6 
24 vns i zahhâmibos — îs iv pi) E€ morile Evra: vâ0ov sivar. 
Trebuia o lege unume a cetuţei pentru ca să se ds lo- 
cuitorilor unm alte cetața jus connubii saă Ezrţapia. 

Toţi cundscem lupta aprigă cure se încinse la Bunea 
între plebeianii şi patricianii. Unul din primele drepturi 
pre cari plebeianii le dobîndiru, după ce li se conceda 
tribunatul poporului, fu recunoscerea legulu a căsătoriilor 
între ambele ordine. Titu Liviu 2) ne spune că îndata 
căsătoriile se înmulţivă între patriciani şi plebeianii. 
Fetele plebeianilor bogaţi fură utât de mult căutate cu 
Licinii, ca să nu mai vorbim de alţi se înrudiră ast-fel 
cu trei gentes patriciane, cu Fubii, cu Coimelii şi cu 
Manlii. 


Qui loing se va marier 
Sera trompe ou veul bromper. 


Tes. Sent. XVle Sitcle. 


Prinds tsiervante d'â lon et t'feumme d'â pes.5) 
Prot. Yallon. 


Mugghieri e runzinu, pigqghiali di vicinu.*) 
Prov. Savd. 


Ei hijo de tu vecina câsalo con tu hija.5) 


Pro. Span. 


1) Demosthene, ip Wearam, 16. — Aristofan, ZPăserile, 1632. — Aristot, 
Polit. IUL, 3, Ş.— Plutarh, Pericles, 37 — Titu Liviu. XXXVIIL 36 & 43.— 
Gaius, 1, 67.— Ulpian, V, 4—9. — Paul, II, 9. 

2 Titu Liviu, V, 12; VI, 34; VI; 39. 

3) fea'ţl slujnica de departe și nevâsta de aprope. 

t) Femee și cal iea de la vecin. 

5) Fiul vecinului tăi căsătoresce'] cu fiica ta, 
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Kuufe deines Nachbarn Rind, 
Und freie deines Nachbarn Kind.!) 


Prov. Germ. 


JI! îs better to marry over the mizen, than over 
the moor'.2) 


Prov. Engl. 


10429  “fia 'nvestă di soe, ş-câțauă di cupie.?) 


I. Coyan, prof. c. Ianina, Epir. 


O asemene nevestă va fi înzestrată cu însuşiri fru- 
mâse, şi va deveni o bună gospodină, după cum şi că- 
țeua, de turmă este credinciosă şi tot-de-una gata să apere 
turma de lupi şi de hoți. 


10430 - “Panză şi nevestă noptea să nu "ţi alegi. 


A. PANN, [II], p. 79. — Hin- 
ȚESCU, p. 140. — (. PoBoRan, 
înst. 3. Ol. 


Veqi A/uiere, Pâuză, 


Acelaş înțeles ca la No. 7480 şi 10326. 


SNOVĂ 


«Unul ce aveă nevâstă urîtă la fața, povăţuiă pă altul, ca când va 
voi să se însâre la lumînare să 'și alegă nevesta, ca s'o nemerâscă 
frumosă; acela "I-a răspuns: <pi semne ca dumnia-ta la lumînare ţe-ai 
ales-o !> — IoRD. Gouescu, Mss. |, p. 734. 


Asszonyt, vâsznat, mem jo gyertya vilâgnal 
venni.4) 


Prov. Ung. 


1) Cumpără viţelul vecinului tăi, și cere in căsătorie copila vecinului tăii. 
*) E mai bine să te căsătoresci pe băligar, de cât pe câmpie. 

3) lea nevâstă de nem bun și căţea de turmă. 

+) Nevâstă, pânză nu “i bine să cumperi la lumină. 
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10431 E Caută nevestă să "ți placă, iar nu altora. 


ANDREI MARINESCU, Înv. c, Hu 
mele, j. drgeş. — C. BUNGEȚIANU, 
înv. c. Cosouăţ, Mehedinţi. 


Veţi „Materie, Alutere, 
Vevestă, Soţie. 


Acelaş înţeles ca la No. 10323. 


10432 = “E mică şi a dracului, 
Sare 'n capul bărbatului. 


A. PANN, II, p. îll. — HIN- 
ȚESCU, p. 104. — preot C. Bux- 
GEŢIANU, înv. c. Cosovăţ, 3. Mele- 
dtp — ANDREI MARINESCU, înv. 
c. Humele, j. Argeş. 


Se dice de femeea rea, care din ori-ce caută certă 
bărbatului. 
Este şi o ghicitore. 


A 
10433 * Bine este să asculți şi sfatul unei neveste. 


D-na Z. JUVARA, com. Fedesci, 
3, Tutova. 


Vegi .Mutere. 


Acelaş înţeles ca la No. 3925. 


POVESTEA VORBII 


Doi ţărani când vrură la lucru să plece 
Nevestele 'n casă până al petrece, 

T'-aii sfătuit ce tel și cum să urmeze, 
Cum să se tocmescă şi cum să lucreze. 
Unul dice: <Frate veţi de fine minte; 

Și una muerăă din dece curinte 

Eu nu îţi die alta de cât să scil cum că 
După cum eşti mare şi vrednic de muncă, 
Când te tocmesci cere să "ţi d& plată bună, 
Nu luă, în grabă, pe nimic arvună, 

Să'ți piergi surda vremea şi dilele tale, 

Şi să vit a-casă fără de parale.» 

Iar cea-l-altă dice: «Barbate, ascultă, 
Lucreză pe plată puţină şi multă. 
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Cum ţi se întîmplă, nu după plăcere, 
De cât să'ţi pierqi vremea de g&ba 'n ședere 


- . 
* 


Deci dar ei plecară amîndoi d'odată, 
Sciind fie-care sfătuirea dată. 

In oraş intrară, lucru să găsescă, 
Veniră ş'indată Omeni sa "1 tocmâscă. 
Cel cu plată mare nu vru jos să lase, 
Nevesta a casă cum îl învățase. 
Xstă-l-alt se duse, lucră, luă plată, 

A doa di fară la alţii fu pată, 

A treia di încă n'o plerdu de gebă, 
In scurt, tot-d&-una se afla cu trebă. 
Iar cel-l-alt tovarăş stând în aşteptare, 
ta să se tocmâscă tot pe plată mare, 
Mai multa lui vreme eră petrecută, 
Făr de nici un lucru și 'n deşert pierdută. 
Ce lua 'n tre! qile dintro săptămână 
Da pe dale gurii odihnind p'o rînă. 


PANN, I, p. 152. 


10424 * — De unde eşti? 
— De unde mi-e nevesta? 


A. PANN, Edit, 1889, p. 147: 
III. p. 119. — Hinșescu, p. 55, 
— D-na Z. JUVARA, com. Fedesci, 
3. Tutova. — ANDREI MARINESCU. 
înv. e. Humele, 3. Argeş. — I. Bă- 
NESCU, prof. 3. Roman. 


—— De unde eşti, creştine ? 
— De unde mi-e nevesta. 


P. ISPIRESCU, Revist. Jt., III, 
p. 160. 


De obiceiit omul, însurându-se, se duce în averea ne- 
vestei, fie ea, şi din alt sat. De altminterea, şi fără de 
acâsta, femeiea scie să'şi tragă bărbatul în spre ai săi, 
r&cindu'l de n&murile lui. 

Trebue notat că, în vechiul drept românesc, când un 
străin se căsătorii cu o româucă, el deveniă, de fapt şi 
de drept, Româu. 


dacoromanica.ro 


508 PROVERBELE ROMÂNILOR 


EA , Z 
10435 Nevesta cu mintea bună 
E bărbatului cunună. 
A. Pann, Edit., 1889, p. 103; 
II, p. 110. — Hinţescuv, p. 198. 
— ANDREI MARINESCU, înv. Com. 


Humele. j. Argeş. — D-r GASTER, 
Liter. Pop., p. 218. 


* A 
Nevcstă bună 
E Vârbatului cunună. 


Semin. Cent. Buc.. CI. VIII. 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 


Vedi Zemele, Mutere. 


Acelaş înţeles ca la No. 10327 4 3311. 


Femeea buna este conu bărbatului seu. 


Pror. Sol. AU, 4.—1 Cor, XI, 7. 


De lonnes armes cst avmâ 
Qui că bonne femme est uric. 


Tes. Sent. XVle Stele. 


Na fonma buna la val îna corina. 1) 
Prov. Lomb. 


La muger Îmena corona es del maridudo. *) 


Prov. Span. 


A good ife's a godley prize.5) 
Prov. Engl. 


1) Femeica bună prețuesce o corână. 
2) Femeica bună este cor6na bărbatului, 
3) O femee bună e de mare preţ. 
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% A j 
10436 De cât să'şi păzescă cine-va nevesta, 
mai bine crângul cu iepuri. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 106; 
II, p. 135. — HiNţesou, p. 193. 
— GR. |. ALEXANDRESCU, magister. 
3. Pulna. — Semin. Centr. Bucur. 
Cl. VIII, prin P. GÂRBOVICEANU, 
prof. — ANDREI MARINESCU, în%. 
com. Humele, 3. Argeş. — preot, 
C. BUNGEŢIANU, în. c. Cosovăţ, 
3. Mehedinţi. 


% 
Mai uşor eu păzi un cârd de epuri de cât 
0 femee. 
N. GANE, Cono. Liter., 1875.— 
I. BănEscu, prof. j. Roman. 
A 


Mai uşor a păzi o turmă de epuwi de cât 
0 nevestă frumnosă. 
T. BuGARIv, preot, Banat. 
Vedi femeie, Jepure. 


Cu cât nevesta vei păzi-o mai mult, cu atât te înşelu 
mai bine. Vegi No. 3353. 
A. PANN, mui dice, II, p. 83. 


Dar când ajunge ncseine, 
Nevesta ca sași pândescă, 
Epurii din crâng mai bine, 
Să apuce săi păzescă. 


Qui a femme ă garder 
Na pas journee assurte, 


Pow. Franc. XVle Sitcle. 


EA , E a Saal ni 
10437 Ori să păzesci o turmă ori nevestă tincră 
îi tot una. 


GavR. ONIŞOR, prof. 6. Dobro- 
văț, 3. Vashiu. 


Acelaş înţeles ca la No. 10436. 
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A. i ariel ii 
10438 Cine caută nevestă fără cusur, ne-însurat 
remâne. 


A. PANN, II, p. 113. — HINŢI- 
SCU, p. 123. — Da. GAsTER, Lat. 
pop. p. 217. — V. Fonescu, c. Fol- 
ticenă, 3. Suciava. — H. D. ENESCU, 
înv. c. Zamostea, 3. Dorohoi. — A. 
MARINESCU, Înv. c. Humele, 3. Ar- 
geş. 


Nu e om fără cusur, dur încă femee! 


Femme et vin ont leur venin. 
Tresor Sent. XVIe Sitcle. 


10439 Dacă more nevesta mea se duce lumea 
jumătate; dacă mor şi eu se isprăvesce 
lumea. 


A. PANN, IL. p. 160. —P. IsPI- 
RESCU, Rev. st. II, p. 151. 


Daca more nevesta mea se duce jumătate 
lumea; daca more şi bărbatul se isprăvesce 
lumea. 


HINŢEsCU, p. 123. — DR. Gas- 
TER, Lit. pop., p. 217. 


Arată precăderea bărbatului asupra femeiei, şi rolul 


săi mai însemnat în familie, dar şi egoismul lui, mai 
ales în prima variantă. 


Me mortuo terra misceatur îqni t). 


Pro. Lat. 


Mâri me, mârt tott5). 


Proc. Romayu. 


1) Eă mort pămîntul să fie distrus de (oc. 
2) Mort ei, mort tot. 
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Naar jer der, saa doer hele Verden med mig. 1). 
Proc. Is. 


10440 Muri nvesta, dusi cuscrila ?). 


Pen. PAPAHAGI, Zuveit. Jahres., 
p. 169. 


Vegi Wag. 


Acelaş înţeles ca la No. 10017. 


Morte ma fille, mort mon gendre. 


LovyseL, Instit. Coutum. 


Moro îl figliulo, nun ve piiv compare. 5) 
Prov. Ital. 


Wenms Kind todt isi, hat die Gevatterschaft 
ein Ende. *) 


Prov. Germ. 


Als het Kind dood is, is het gevaderschap uit. 5) 
Prov. Oland. 


Naar Barnet er dandi, er Fadderskapen ute. 5) 


Prov. Norv. 


Naar Konen er dad, er Svogershabet ude. 1) 
Prov. Danez. 


1) Daca mor eii tâtă lumea more cu mine. 

2) Muri nevâsta, s'a dus cuscria. 

3) Mort topilul nu mai ţine cumătria, 

4) Când copilul e mort cumătria are sfirșit. 

5) Când e copilul mort, cumătria se sfirșesce. 

S) Când copilul e mort, cumătria are sfîrșit, 

?) Când nevâsta a murit, rudenia se duce (e afară). 
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A 
10441 ” Nevesta e ca pisica sapă şi învelesce. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Veqi Pisică. 
Acelaş înțeles ca la No. 92339. 


10442 * CDaca mi-ar purtă nevesta nădragi, mi-aş 
aruncă şi ismenele. 


D-na E. ZANNE, c. Bucuresci, 3. 
Ilfov. 


Arată disprețul bărbatului pentru femene. 


10443 Vru nvesta cu gambrolu, lumea tută va î). 


PER. PAPAHAGI, Ziteit. Jahres., 
p. 119. 


Voința celor mai de sâmă este hoturitâre. 
Români, în cântecele de nuntă, daii mirelui şi miresei 
numele de Împărat. 


10444 Bună'i nvesta, maş că-i 6rbă”). 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahes.., 
p. 168. 


Vedi Aoză. 


Pentru cei cari găsesc cusurun la toţi şi la tâte. 


10445 Feta nestă cum s-fagi, cătră soâcră va 
s-oducă. !) 


Feta cum s-faci, căbă sâcră b'adzi. 2) 


PER. PAPAHAGI, Zeit, Jahres., 
p. 156. 
1) Vru nevâsta (miresa) cu mirele, totă lumea vrea. 
) Bună'i uevâsta (mir6sa), numai că'! Grbă. 
3) Fata miresa cum se face, îucepe a semăna cu s6cra ci. 
+) Fata cum se face, către s6cra trage. 
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Adică de dragoste pentium bărbat. 


* : gasi 5 ş , 
10446 Cara s'mi fac nică una 6ră nvestă vasi 
sciu cum s'mi 'nchin !). 
D. A. MIRESCU, stud. e. Gopeş, 
Macedonia. 


19 Când a păţit'o unul, aretând că de aci a prins minte 
şi nu va mai căde îutr'o asemenea greşelă. 

20 Se dice mai ales când, bărbatul fiind pre bun, ne- 
vesta "i-a Imat'o înuinte, şi diînsul se căesce. 


%, x si dr mă 
10447 Nvestă nu me a adrai, di pri gardu nu 
vidui? 5) 
I. CoyAN, prof. c. Abela, Epir. 
Când unul pretinde că nn putem sci un Imeru, căci 
nu lam practicat ca dinsul. 


10448 i di prota ca gustarea di dimineță. î) 


NXexop. CAPSALE, Stud. e. Ph: 
lepe, Alacedonta. 


Acelaş înţeles ca la No. 10129. 


NORĂ 


10449 * Nora nu scie şi sâcra nu vede. 


G. 1. Tomescu, înt. c. Brosrari, 
3. Mehedinți. 


Când nici cei mici nu pricep uu lucru, nici cei mari 
nu "i învaţă ce să facu. 


10450 * Fire albă la ureche, 


Noră nouă, bortă veche. 


V. FORESCU, înv. c. Brosceni, 
3. Suciava. 


1) Daca mă voiu face încă odată nevestă o să sciă cum să mă 'nchin. 
2) Nevâstă nu m'am făcut, de pe gard n'am vEdut? 
3) Nevesta d'intâtu ca gustarea de dimincţă. 
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Să dice, de bătrâni, despre fetele mari cari se mărită. 


* A d-aia 3 
10451 Bună "i, bună, nora-mea, 
Las, la urmă vom vedea. 


GAvR. ONIŞOR, prof. c. Bărlad, 
3. Tutova. 


Cât e sita nouă merg treburile bine, să vedem cum o 
fi mai târdiii. 


10452 Dor d€ noră în cur d€ sâcră. 
IoRD. Gonescu, Mss. II, p. 90. 


Arată prâsta dragoste a nurori câtre seră (Gouesou). 


10453 Dor d€ noră, 
Ca de€ horă. 


Ioan. Gonescu, Mss. IL, Asem., 
p. 1l5. 


Acelaş înțeles ca la No. 10452. 


10454 * A Nora merge la fântână 


Cu cămeşa sâcrei 'n mână. 
O mâie odată în apă 

«Na ţi-o, mamă, că'i spălată». 
Şi-o întinde p'o nuiea 

De hiîriie cânii la ea, 


]. BănEscU, praf. 3. Roman. 


Acelaş înţeles ca la No. 10452. 


10455 Nici nora fată, nici sâcra mumă. 


Iov. GoLescv, Mss. ÎI, p. 49. 
Vedi Ginere. 


Arată ne-unirea nurorii cu sera, adică cele ne-potri- 
vite din fire (GorEscU). 
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10456 * ALa culcare fată mare, 


Lasă nora să mai torcă, 
Să facă cămeşi de socră. 


D-na Z. JUVARA, €. Fedesci, j. 
Tutova. 
Vedi Cu/care. 


Arată puţina dragoste a, serei pentru nora ei. 


e si 
10457 Dzige a hili sa-i, ca s-cunoscă noru-sa.!) 


C. IoNESCU, prof. c. Nesesta, 
Macedonia. 


% A . : 
Gresce a hili sa-i, î duchescă noră-sa.*) 


XENOF. CAPSALE, stud. €. Pir- 
lepe. Macedonia. 
Vedt Sccră. 


Acelaş înţeles ca lu No. 2180. 


A tus Pou dise, fille: entends-ou, norre.5) 


Pror. Langued. 


A tu va diou, fillo; entende'va tu nouero.*) 


Prov. Provence. 


Dico a te, figliulo : intendilo tu nuora.5) 
Pror. Ital 


A tu et dich, sogra: entente, nora.5) 
Prov. Catalon. 


O tu qet dic, hilhe; entende-me tu, nore.?) 
Prot. Bearu. 


1) Dice fiicei sale, ca să cunâscă (pricepă) noru-sa. 
2) Chemă pe fie-sa, ca să pricepă (simtă) noru-sa. 
*) “Ție "ți spun, fată, pricepe tu, noră. 

+ "Ție “ți spun, fată, pricepe tu, noră. 

3) 'Ţie "ți spun, fetiţo, pricepe tu, noră. 

î “Ție "ți spun, s6cră; pricepe, noră. 

?) “Ţie "ți spun, fată, pricepe mă tu, noră. 
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10458 Câte pite rele, tote ale norii mele. 
Ionp. Govescu, Mss. II, p. 36. 


Să dice când greşalele nostre pă cei mici le aruncăm 
(Gonescu), 


10459 Nora cu socra, ca şorecele cu pisica, 


IoRD. GoLEsCU, ss. II, Asem. 
p. 1l5. 


Vegi Sucră. 


Acelaş înţeles ca la No. 10455. 


10460 Frumosă noră dobândişi, 
Dar se uită cam pieziş. 


A. PANN, I], p. 4. — HINȚESCU, 
p. 125. 


*A 
Bună'i nora mostră, numai se uită pieziş. 


GR. ALEXANDRESCU, magist. 3. 
Putna. 


Vedi Wevestă. 


Acelaş înţeles ca la No. 10444. 


NUME 
Vedi Cap. XV & XV], 


ec. WVume, Sat, 


*A 3 ga 
10461 Schimbă'mi, badeo, numele, 
Nu ţi-oiu mai uită binele. 
D-na Z. JUvARA, C. Fedesci, J. 
Tutova. 


Pentru fetele care vor să se mărite. 


dacoromanica.ro 


TITLURI, JOCURĂ, RESBOIU 51? 


10462 SA purtă nume mari (scumpe). 


T. BĂLĂSEL, preot, c. Ștefunescă, 
3. Vâlcea. 


S& dice despre un om vestit prin nascere sai calităţi 
bune. 


10463 RA) s'a dus numele. 


„TI. BĂLĂŞEL, preot, c. Ștefănescă, 
3. Vâlcea. 


Despre cine-va vestit în bine sai în răă. 


10464 E SA nui'i sci de nume. 


T. BĂLĂşEI, preot, c. Ștefanesci, 
j. Vâlcea. 


Pentru un om pierdut, dus în depărtare, fără să mai 
scii ce-va de el. 


10465 ? OVeniţi-ar numele. 


T. BALĂŞEL, preot, c. Ștefunesci, 
3. Vâlcea. 


XA. 
Săţi aud de nume. 


IULIU (XROPŞOREANU, Înv. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


*A AR 
Auiți-uş de nume. 


Să te duci, să nu "ţi vie doar numele, dar tu să nu 
mai vii înapoi. 


10466 * “Să nu'i aud de nume. 


G. PoBORAN, înst. j. Olt. 


Adică: mi-e urât. 


59859 
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% Aa, PN CAE 
10467 Să nu 'mi ici pe nume. 
P. Ispraescu, Leg. p. 299. — 


TeoDoR BĂLĂŞEL, preot, c. Stefă: 
mescă, 3. Văicea. 


Adică să nu mă mai numesci om, su nu mă mai cins- 
tesci. S8 dice ca un fel de prinsâre: să nu 'mi raai dică 
pe nume, daca nu voru face cutare lucru. 


« Cât pentru asta, îmi gise vulpoiul, fii pe pace. Mâine de dimineţă 
plecam amindoi, şi "daca nu te-om face eu să isbutesci, să mu "7 ma. 
ici pe nume». — P. ISPIRESCU. 


10468 “Di "i pe nume și'l lasă, 


BARONZI, p. 51. — HINŢescu, 
p. 193. 


Pentru unul reă. 


10469 > “Di “i pe nume, să ţi spun. 


X***, c. Nănescl, j. Bacăii. — 


T. BăLăşeL, preot, c, Stefanesci, 
3. Vâlcea. 


Veqi Zim6ă. 


Când vrei să spui cui-va despre 6re-cine şi nu 'ţă a- 
mintesci îndată numele. 


10470 * “A'şi face nume rele. 


T, BĂLĂŞEL, preot, c. Stefănesci, 
3. Vâlcea. 


Când face cine-va fapte urite. Şi cum dice francesul: 
se faire un mauvais venom. 


NUNĂ 


Veqi 2 Yucă. 
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NUNTĂ 


Vedi Birăi, Câne, Drac, 
Măgar, Mămăligă, Morte, Cap. 
JĂ, e. Mutere, Pișat, Tîrg, 
a Vede. 


A se ved6 în Drum. CANTEMIR, Descrierea Moldaviei, II, 
Cap. XVIII, datinele la încredințare (logodnă) şi la nuntă 
precum şi S. FL. MARIAN, Nunta la Români, şi D-na 
ELENA SEVASTOS, Nunta la Români. 


* A y E . ia 
10471 Mulţi alergă la nuntă, dar numai ginerele 
s& folosesce. 
IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 45. 


— D-na Z. JUVARA, c. Fedesc!, 3. 
Tutova. 


Să dice când mulţi rîvnese la Gre-ce, dar numai unul 
dobândesce (GoLscu). 


10472 Vai dE cel ce nu 'şi este la nunta sa! 
IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 18. 


Adică dă cel ce nu 'şi îngrijasce singur dale sale 
(Goescu). 


10473 Cine nu s€ află la nunta "i a-casă, 
Atunci altu 'n locu'i j6că cu miresa. 


A. PANN, I, p. 82. — S. 1. GRos- 
MANN, Dict., p. 22. 


Cine nu se află la nunta "i a-casă, 
Atunci altu “i jocă miresa. 


HINŢESCU, p. l. 


Acelaş înţeles ca la No. 10412. 


Les absents ont toujours tort. 


Prov. Franc. 
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Der Abwesende muss Haave lassen. 1) 


Prov. Germ, 


10474 Mergi la nuntă si di: «şi la anul»! 
IoRD. Goi.escu, Mss. II, p. 44. 


Du-te la nuntă şi di: „şi la anul!“ 
IoRD. Gouescu, Mss. II, p. 92. 


Dul la nuntă să "ţi qică: „şi la anul!“ 


BARONZI, p. 50.—HINŢESCU, p. 
125.—B. P. HăşnEU, Etym. Magn., 
p. 1185. 


Chicmă pe nebun la nuntă ca să “ţi qică: „şi 
la anul!“ 


Ion GHICA, Serisore, 


Fa, 
Lil la nuntă, s-ţi daică : „tră mulţi ani !*2) 


„I. Coyan, prof. e. Ianina, E- 
pir, 


Acliamă”l la mumtă si-ţi dzică: „ş-tră mulţi 
ai!“ 3) 


PER. PAPARAGI, Zeit. Jahres., 
p. 148. 


pi dice la vorbe împotriva bunei orîndueli (Gonescu), 
p. 44. 

20 Să dice pentau cei ce urmeză sai ur6ză împotrivă 
(Gorescu), p. 92. 

30 Se dice despre cei proşti, saii zăpăciţi, cazi nu 'şi 
daii sâmă de ce vorbesc. 


D Cel care lipsesce trebua să lase păr, 
2) Tea'l la nuntă, să "ți dică: «la mulți ani!» 
3) Chiemă'! la nuntă, să 'ţi qică: «și la mulţi ani!» 
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+A : : : 
10475 Cât ţine nunta slugile sunt scutite de bă- 
tae. 
G. P. Savrt, într. ce. Smulţi, 
3. Covurlatăat. 


Cât petrec cei mari, cei mai mici trăese în linisce. 


% în citi Spatii : 
10476 La numită tuţialagă şi la jale fug diparte !). 
C. Ionescu, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Omenii se depărtâză, de cel supărat şi sărac. 


Donec eris feliz multos munerabis amicos, 
Tempora si fuerint nubila, solus eris. 


Ovunrt, Trist. 


10477 * “Hopa! ţupa! 


Cât ţine nunta. 
Chiu! vai! 
Patru geci de ai. 


V. FoREscU, c. Folticenă, 3. Su- 
căâva. 


A 
Trei dile: hop! ţop! 


Patru-deci de ai, 
Chi! vai! 
I. BĂNESCU, prof. 3. Roman. 


Acelaş înţeles ca la No. 85. 


% A : 
10478 Amu e nunta, eu jucam; 
Amu e masa, eu mâncam. 


GR. ]. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


1) La nuntă toți alergă, și la jale fug departe. 
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Pentru cei cară se ţin numai de mese şi petreceri. 


10479 Unde nuntă şi o lume, întră şi tu în lume. 
IoRD. Gouescu, Mee. Il, p. 102. 


Adică când cere trebuinţa, să ne luăm şi noi după 
cei-l-alţi (Gozscu). 


10480 După ce tâte 's în cercuri!) 
Şi nunta o avem Miercuri. 
A. PANN, IL, p. 148. — HINŢE- 


scu, p. 188. — S. FL. MARIAN, 
Nunta, p. 88. 


A , 
Tote ne sunt pe dos şi nunta Miercurea. 


„GR. Î. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Tuti ambar şi numita Mercuri?). 


P. PAPARAGI, Zaveit. Jahres., p. 
171. 


Vedi a se Logodi. 


Când totul merge răă. 

Dilele cele mai potrivite, bune şi mai norocâse de pornit 
în peţit, de logodit şi de cununat, sunt, după credinţa 
Românilor de pretutindeni, Joia şi Duminica. 

A se ved6 amănuntele de la No. 10206. 


10481 * “Dracul a mai vEdut nuntă Mercurea? 


G. P. SaArviă, înv. c. Smulţă, 
3. Covurhuu. 


Pentru cele ne-obicinuite. 

Mercurea nu e bine să se facă nudtă căci Mercurea 
e stinghere pe lume, e văduvă, şi cine se cunună în a- 
câstă di forte lesne pâte să rămâie văduv. 





1) Cercuri = învirteli. Nota lui A. Panr. 
) Tâte drept (bine) și nunta Mercuri, 
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10482  “Tâte pe dos şi nunta Marţia. 
S. FL. MARIAN, Nunta, p. 88. 

Acelaş înţeles ca la No. 10480. 

Marţia, nu'i bine de pornit în peţit, nici de logodit şi 
cununat, pentru că, în acestă di s'a pornit lumea. Drept 
aceea, Româncele nu îndatinsză în acâstă di nici odata 
a începe vre un lucru noi, şi de o durată mai lungă, 
bună 6ră,: a uzi o pâuză, a eroi o cămaşă, mai pe scurt 
nimic nu încep din noi a lucră ca nu cum-va să le mârgă 
trebile pe dos. De aci vine şi proverbul. 


10483 * Ca nunta în post. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
e. Stiubienă, 3. Dorohoi. 


10 Pentru cele cari nu pot fi. 
20 Pentru cele ne-potrivite. 


10484 Nici o nuntă fără vorbă, nici o morte 
fără bănuielă. 
IoRv. GoLescu, Mss. II, p. 86. 


Nici o nuntă fără vorbă. 


Hinqescv, p. 125. 


A 
Nuntă fără vorbe şi morte fără bănuiclă nu 
se pole. 


GR. POIENARU, îng. j. Buze. 


Adică la ori-ce lucru să găsesce re-ce pricină (Go- 
LESCU). 


Au mariage el & la mort, 
Le diable fait son efort. 


Prov. Franc. 
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XA, SER d ci | 

10485 Ai vedut nuntă fără minciună, şi mort 
fără pricină? 
TEODORESCU CHIRILEANU, înv. 
c. Schineni, 3. Tutova. 
*A r i v 00 . y N A 
Nu e morte fără pricină şi nuntă fără 
minciună. 
V. Fonescv, c. Cândreni, Buco- 
vina. 
Vegi Mfârte. 


Acelaş înțeles ca la No. 5489, unde se vor află şi alte 
variante. 


î 
10486 * “Nuntă fără certă, şi morte fără bănuielă 
nu se pote. 


Semin. Centr. Buc. Cl. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, Prof. 
Veqi 4/â7ze. 


Acelaş înţeles ca la No. 5489, unde se vor află şi alte 
variante. 


10487 * îNuntă fără mânie, şi morte fără bănuielă 
nu se pâte. 


G. BĂNULESCU, înv. e. Pletroşiţa, 
3. Dâmboviţa. 


Vei Mărie. 


Acelaş înţeles ca la No. 5489, unde se vor află şi alte 
variante. 


10488 * Nu se p6te nuntă fără (făr de) scurtă. 


E. 1. PATRICIv, înv. e. Smulţi, 
3. Covuhutu. 


Veqi Mârte. 


Aceeaşi observaţie ca la No. 10487. 
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10489 M6rte fără bănuielă, 
Şi nuntă fără căielă. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 106; 
TI, p. 113. — Hinţescu, p. 110. 


Vedi Mârze. 


Acelaş înţeles ca la No. 10488. 


10490 “Vai de morte fără ris şi de nuntă fără 
plâns! 


D-na MARIA JUVARA, Cc. Săvd- 
fenă, 3. Tutova. 


Vedi Arte. 
A se adaogă acestă variantă la No. 5490. 


10491 Numtă (lumtă) fâră curbam nu s'faşi!). 
PER. PAPAHAGI, Zaceit. Jahres., 


p. 17. 
„Adică petrecere, dobândire de 6re-ce, fără jertfe. 
10492 Nunta fără lăutari, ca pişatul fără b&şini. 


Iov. GoLescv, Mss. II, p. 50. 


S& dice pentru cele ce nu să urmeză pă dăplin, după 
orînduelile lor (Gorescu). 


Nem Voda sem canto, nem morte sem pranto 2). 
Prov. Port. 


Ni boda sin canto, ni mortuorio sin llanto.*) 
Prov. Span. 


1) Nuntă fără jertfe nu se face. 
2) Nici nuntă fără cântece, nici morte fără plângere. 


3) Nici nuntă fâră cântece, nic! îngropare fără plângere. 
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10493 Nuntă fără lăutari și certă fără bătaie 
nu au haz. 


MAIoR, P. BUDIŞTEANU, c. Bu- 
curesci, j. Ilfov. 


A a ad 3 ETER 
Nuntă fără lăutari şi certa fără bătaie e ca 
pişatul fără Veşină. 


Dim. TOFELDEA, elev. Semin. co: 
mât. Alba Inferidră, Transilvania, 


Vedi No. 5469. 


Pentru cele cari nu sunt după orînduislă. 


10494 î OVăgut'ai nuntă fără lăutari? 


Gav. ONIşoR, prof. c. Simila, 
3. Tutova. 


10 Acelaş înțeles ca la No. 10493. 
20% Pentru cele cari nu pot fi. 


10495 Ca nunta fără lăutari. 


V. ALEXANDRI, Zeair., p. 237. 


10 Pentru cele cari nu sunt după orînduislă. 
20 Ne-plăcut, fără haz. 


10496 * îNuntă fără ris şi morte fără plâns nu 
se pote. 


Sem. Buc. Cl. VI,prin P. GâR- 
BOVIGEANU, prof. 


*A i y A 
Morte fără plâns şi nuntă fără rîs nu se 
pote. 
GR. POIENARU, îng. c. „Rassa, 
Î. Ialomiţa. 
Vedi .I/ârte. 


Pentru cele cari sant după orînduislă. 
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10497 ” “o nuntă posomorîtă 
E ca o babă gârbovită. 


V. Fonescu, c. Folticeny, 3. Su- 
clava. 


Acelaş înţeles ca la No. 10493. 


10498 Fără haină d€ nuntă, la nuntă să nu 
mergi. 
IoRp. GoLEscu, Mss. II, p. 114. 


Adică dacă nu eşti vrednic dă 6re-ce nu te apucă 
d'aceea (Gonescu). 


10499 Dacă dici că te-ai căit 
DE ce la nuntă ai venit? 
Ioa. Gouescu, Mss. II, p. 87. 


S8 dice pentru cei ce, în urma căinţei, iarăşi greşăsc 
(Gorgscu). 


10500 Dacă la nuntă ai venit 
Ce mai dici că te-ai căit? 
Ioan. GoLescu, Ms. II, p. 87. 


Să dice pentru cei ce să căiesc când nu mai e vreme 
(GoLescu). 


10501 Dacă la nuntă eşti chemat, ce mai aş- 
tepţi şi nu alergi? 


IoRp. Gongscu, Mss. II, p. 87. 


S5 dice când ne chi6mă la cele de veselie, însemnând 
că nu trebue să zăbovim (GoLgscu). 


10502 * îMai vedut'ai nuntă 'n post 


Cu fasole şi cu borş? 
Am vEdut la Călăraşi, 
La bădița Gligoraş, 
Cu fasole şi cu praji. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 


dacoromanica.ro 


528 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Pentru o nuntă prostă unde lipsesc cele obicinuite. 


%* : a 
10503 Am jucat la nunta tatii. 
Dlaior P. BUDIŞTEANU, c. Bu: 
cuvesci, 3. Ilfov. 
Pentru copilul născut înainte de căsătorie. 


10504 E “O să "ți car, la nuntă, apă cu ciurul. 


Hinţescv, p. 1925. — D-na Z. 
JUVARA, c. Fedesci, 3. Tutova. 
Si “ţi ca, la nuntă, apă cu ciurul. 
> 7 
A, PANN, II, p. 109. 


Am să “ţi car, la nuntă, apă cu ciurul. 


LAURIAN & MAXIM, II, p. 449. 


La nuntă câvam apă cu ciurul. 


P. ISPIRESCU, Leg. p. 204. 
Veqi Ciur, Măgar. 


Când nu vrem să facem nici o trebă, sai să dăm 
vre-un ajutor cui-va,. 


«O vestală, Tuccia, acusată că ar fi comis un incest, strigă: <O 
Vesta| dacă m'am apropiat de altarele tale cu inima curată, dă-mi 
un semn Care să arăte ne-vinovăţia mea.> Şi luând un ciur, se sco- 
pori la Tibru, umplu ciurul cu apă și, întorcându-se îl răsturnă la 
picădrele pontifilor. <VaAneRIY MAaxImM, VIII, 1, 5; Prin, st. Na: 
tur., XXVIII, 2. 


10505 * Sic de nuntă! 


D-na Z. JUVARA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 


XA 
Sic de nuntă, că mâne“ hora! 


Gav. ONIşoR, prof. c. Dobro- 


vă, 3. Vaslulu. — C. TEODOREBOU, 
înv. e. Lipova, 3. Vaslui. 
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* A 
Sic de nuntă, că mâne e hora! 


E. 1. PATRICIă, înv. c. Smulă, 


3.  Covurhilu. — PETRESCU, îng. 
c. Curtea-de-Argeş, 3. Argeş. 


Vegi Floră. 
10 La vorbe ne-potrivite. 
20 Când se face un lucru înainte de vreme. 
Ca, fata care a jucat înainte de nuntă, fiind sglobie. 


10506 Sic d& nuntă, ce 'mi v&du ochii! 


Iov. GoLescu, Mass. II, p. 64. 
Să dice pentru cele dă mirare (GoLescu). 


+A - Ș i u 
10507 Sic, Marico, că mâine ţi-e nunta! 


1. Popescu, înv. c. Dobreni, 3. 
Ilfov. 
Vedi ZZoră. 


Acelaş înţeles ca la No. 10702. 


10508 Atâta pagubă să am ca de nunta tatii. 


TEODORESOU-CHIRILE ANU, Înv. c. 
Broscenă, j. Suclava. 


Când nu "ţi pure răi de o pagubă. 


10509 Odată nuntă. 
IoRD. GoLescu, Ms. II, p. 11. 


Să dice pentu lucruri mari, ce forte rar să întîmplă 
(GoBscu). 


10510 YA da cui-va de nuntă. 


G. PoBonan, înst. 3. Olt. 


Al bate ră. 


dacoromanica.ro 


530 PROVERBELE ROMÂNILOR 


OGEAC 


10511 Pia luat la ogeac (ogiac, hogiac). 


D-na Z. JUvARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 1179. 


OM 


Vedi Cap. ZV, c. Om. 


10512 Când ti ngaţi cu omlu a tăi: ndâua dzi, 
şi ndouă alasă.!) 


PER. PAPAHAGI, Zareit. Jahres., 
p. 151. 


Sfat femeilor ca să nu fie pre slobode la gură. 


10513 * “Omul prost 
Bun odor la casă a fost. 


E. I. PATRICIU, Înt. c. Bursu- 
cană, 3. Covurluiu. 


Vedi Bărdat. 


Acelaş înţeles ca la No. 9690. 


10514 Omu plândge, che lia muliera murit; 
ata (muliera) se (e)rde, che se va cu 
ie marită, se se... ensurâ.?) 

Da. FR. MIELOSICH, Rum. Un- 
te., |, p. 14. 


Nenorocirea unuia, e fericirea altuia. 
1) Când te cerți cu omul (bărbatul) tăă: jumătate (din vorbe) di-le, şi 
jumătate lasă-le (ne-spuse). 


2) Bărbatul plânge, că "i a murit muierea; alta (muiere) ride, că se va 
mărita cu el, daca . . . se va însură. 
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10515 Omu neca porta braghesile, şi muliera 
câtule.!) 


D-r Fa. Mrkrosica, Rum. Un- 
ter, L, p. 14. 


Bărbatul să poruncâscă şi femeiea să asculte. 


ORÎNDUIELĂ 


10516 După orînduielă cârpelă, Dumnegeiu să'şi 
facă milă. 
Joan. GoLescu, Mss. II, p. 91. 


Să dice pentru starea celor scăpătați (Gouescu). 


ORFAN 


Vedi Sirmaz. 


10517 ” AOrtanul e tot orfan, de şi e bogat. 


V. SALA, dasc. c. Lehecenă, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


T6te bogaţiile din lume nu put înlocui, pentru un 
copil, părinţii pre cari “i a perdut. 


OSTE 
Vegi Cap. AX7, c. Papuc. 


10518 * AN'am loc ca Drăgoiu în 6ste. 


TD. BALĂŞEL, înv. c, Stefănesci, 
3. Vâlcea. — G. 1. TomEsCU, înv. 
e. Broscar!, 3. Mehedinţi. 


Când cine-va e gonit din tote părţile, ori unde sar 
duce, din pricina prostiei lui. 


?) Omul să pârte nădragii, și muierea fustele. 
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SNOVĂ 

Fost'a odată unul cu numele de Drăgoiu, care, de puţin la minte 
ce eră, fiind luat în armata, umblă din companie în companie, fie-care 
cautând să scape de el. 

* A i i i : 
10519 I-a abătut ca lui Drăgoiu de ste. 
E. ]. PATRICIV, înv. c. Bursu- 
cani, 3. Covurlulu. 

I-a venit poftă să facă o trebă ce nu e tocmai potri- 
vită, mică cu timpul, nici cu împrejurările în care se 
găsesce. 

* A, E aia aa 
10520 Cine oste are, duşmani ci-că nare. 
D-ra Ec. ŞIŞMAN, înv. c. Adam, 
3. Tutova. 


Adică cel puternic, căci toţi să tem de dinsul. 


10521 “Mai bine Oste d& cerbi şi comandirul 
lor un lei, dă cât o 6ste dă lei şi co- 
mandirul lor un cerb. 


Iov. GoLescu, Mss. II, p. 106. 


Adică mai bine ostaşi proşti, cun comandir vrednic, 
dă cât ostaşi voinici cun comandir ticalos. (Goescu). 


% » i 3 
10522 Ostea bună, nu va ghună.!) 
G. Zuca, stud. c. Cavaia, Al- 
bania. 


Pentru cei cară rabdă şi la frig şi la căldură, şi mai 
ales pentru soldaţi. 
Cuvîntul 6ste, cu înţelesul de «soldat» se aude numai 


în Albania. 
10523 * Ostea bună, a s'hiba ş'pţina.?) 


G. Zuca, stud. c. Elbassan, Al- 
bania. 


1) Soldatul bun, nu vr€ manta blănită. 
2) Soldat bun, fie şi puţin la număr. 
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Val6rea unei armate nu stă în numărul cel mare ci 
în val6rea, soldaţilor cari o compun. 


PACE 


10524 pacea ce vei face cu mânerul cuţitului 
s'o pecetluesci şi cu vîrful lui s'o pă- 
zesci. 


IoRD. GoEscu, Mss. [], p.111. 
Adică pacea cu oştiri s'o păzesci (GoLescu). 


10525 DE pace, 
N'ai încotro face. 


IoRD. Goescu, JMss, II, p. 94. 


Dar de bine, pace, 
N'ai încotro face. 


P. IsPraescu, Re. Bt, III, 
p. 155. — HELIADE-RĂDULESCU, 
Bibliot. port. LXV p. 268. 


Să dice când, cu tâtă pacea, tot rele ni să întîmplă. 
(GoLescu). 


+A zi 
10526 Pace bună. 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 564. 


10 Nici o scire. 
20 Atât mai răi; cum îţi place, 


PAIAȚĂ 


as 
10527 Paiaţă. 
IL. ŞĂINEANU, Dict. p. 584. 


Om fără caracter; caraghios. 


59859 36 
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PAJERĂ 


10528 ui “Ho! ca nu'i pajera nemţescă. 


I. |. C. BRĂTIANU, €. Florica, 
3. Muscel. 
Vedi ZPajură. 


Când unul vrs să dobândescă cam cu hapea. 

Este sciut că, până mai d&unăzi, Austriacii înaintată 
mereii, în spre noi, semnele lor de hotar, pre cari era 
reprezentată pajera imperiului, cotropind în modul acesta 
munţi întregi cari odinidră ne aparţineaii nou&. De aci 
s'a născut gicerea de mai sus. 


PAJURĂ 


10529 î “Merge înainte ca pajura nemţescă. 


Ga. POENARU, îng. 3. Putna. 
Vedi Pajeră. 


Adică înaintză mereă. Vedi explicaţia originei la 


No. 10528. 


PALMĂ 


Vedi Căscat, Nem. 


10530 “Cata omlu ş-baţă.!) 
I. CoyAN, prof. com. Samarina, 


Epir. 
Vedi Fază. 


După avere şi impositul ce se pune asupra omului, 
serviciul ce i se cere, etc. A se asemănă cu varianta 
de lu No. 3297 b. 


PALOŞ 


Vegi Domn. 


1) După om și palma (lovitura. 
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PANDUR 


EA a atu 
10531 Mai bine panduru la spate, de cât popa 
la cap. 
AvR. CORCEA, paroh, com. Cog- 
tezu, Banat. 


Adică, mai bine închis în temniţă de cât mort. Dicere 
folosită de cel cari nu vor să fugă de o csrtă cu cine-va, 
cârtă din care uşor se nasce bătae sai morte. 


PĂPUŞĂ 


10532 El credea că este păpuşe, dară vegu 
că nu încape pe uşă. 


P. IsPIREsCU. Snove, p. 36 ; Re. 
Ist. IUL, p. 817. 


EI credea. că claca este păpuşă, dară vei 
că nu încape pe uşă. 
P. IsPIRESCU, Snore, p. 36. 
Vedi Bărbat. 


Când un om, un lucru, însemneză mai mult de cât ne 
închipulam. 


10533 * Nu “i pară p... păpuşă. 


G. P. SALvii, înv. c. Smulă, 
3. Cowuerhihu. 


Nu crede că'! glumă, jucărie. A se vede la cuvîntul Bărbat 


10534  *%In lume păpușă, 
Şi în casă mătuşă. 


BARoNzI, p. 52. — HINŢESCU, 
p. 141. 


Pentru cele bătrâne cari es gătite în lume, de par 
mai tinere de cât sunt. 
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10535 Păpuşă cu cap sec. 
Ion. GoLescu, Mss. II, p. 57. 


Adică cel prost, fără minte (Govesuuv). 


10536  “Păpuşă. 
L. ŞĂINEANU, Dict., p. 590. 


10 Pr6 frumos gutită. 
20 Face ce vr6 cu dînsul, îl duce după plac. 
10537 * “A fi păpuşa cui-va. 
E. I. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 


3. Covurlulu, 


19 Face ce vre cu dînsul, îl duce după plac. 
20 Când de unul îşi bate joc un altul. 


“% 3 zi tea: fiat 
10538 Ca cu o păpuşă s€ jâcă cu ea. 
IoRo. GoLescu, Mss. Il, Asem., 
p. 129. 
Te joci cu ea ca cu o păpuşă. 


A. PANN, II, p. 125. — HIn- 
TESCU, p. 53. 


+A 
Să jocă ca c'o păpuşă. 
IULIU GROFŞOREANU, dasc. com. 


Galşa, comit. Arad. 
Vedi a Fucă. 


O duci după placul tii. Se dice pentru femei. 
Vedi D. Ollăneseu, Zeatru la Români, p. 25. 


10539 “A jucă păpuşele. 
LAURIAN & MAXIM, II, p. 579, 
A jucă păpuşile. 
jo JIPESCU, R&ur. Oraş. p. 


2 


Vegi a Fucă. 


dacoromanica.ro 


“TITLURI, JOCURI, RESBOIU 537 


10 A spune minciune. 
20 A cuută să înşele, a înşelă. 


«A început să joce păpuşile». 


A doua parte de acţiune dramatică a Vicleimului e cu totul de 
domeniul profan, şi într'însa gasim un complecs variat de tradiţiuni 
vechi, de evenimente istorice, de mici scandale sau satire ale mora- 
vurilor sociale. 

«Indată după ce Craii, Pruncul, Erode şi Oficiarul sei îşi termină 
scurtele roluri, cutia de hârtie facntă cu trei colţuri colorate, şi cară 
vepresinta oraşul Betleem, înainteză pe scena ca sa desfete prin re- 
presentaţiunile sale. 

«Inventatorii acestor drame, pe de o parte an avut intenţiunea să 
represinte spectatorilor starea societaţei în epoca iviriă creştinismului, 
pe de alta parte sa le satisfaca cerinţele, variindu-le acțiunea prin 
punerea în scenă a câtor-va personagii d'un nou gen. prin papuşă. 

O voce întrâba, imediat după terminarea părți dramatice: cum 
vor spectatori sa se jâce papuşele, cu perdea sai fura perdea ? Cu 
alte cuvinte: vor expresinni cuviinciose sau desmoeţate ? Depinde de 
la pudârea, buna crescere şi gustul celor ce platesc a opta pentru 
una sau alta. 

Papuşarnl s'a pregatit şi începe a'şi introduce caricaturelc. 

«In fundul cutie: de hârtie, dise Vieleim, sta pe tron nn Irod în 
miniatura. şi la început avem rejresentarea marionetelor. Papnşă mis- 
cate cu sfora dnpa modelul celor menţionate ma: sus, unde e vorba 
de Brezaia, es în faţa publicnlui și vorbesc prin gura papușarnlui, 

«Ma: întâin se presinta oficiarul. cer trei cra! şi pruncul, întocmai 
dnpa şirul acţiunei dramatice deja represintate. Aceleaa întrebari şi 
respunsură, aceleaşi ducern și întorceri, aceleași întonari se repeta pe 
scurt, şi prin urmare ne indica usul tradiţional al marionetelor şi 
papuşilor, al vechilor idoli facuți de mâni omenesc: cu destinaţiunea, 
de a primi d'astă-data. nu închinarile ci zîmbetele asistenţilor-. 

«Apoi papuşele represinta parodierea vînatorieci, adncend pe vîna- 
torul Ghinda, care gonesce fepurile prin pi loge, dar care se întârce 
obosit de drum şi cu stomacul lihnit Ca amintire despre nefastele 
timpuri ale ocupaţinnilor ruso-austriace, se pune în scena bataia din- 
tr-nn Nâmnţ şi un Mnscal. Cu privire la invasinnile Turce, se repre- 
Sinta înmormîntarea unni “Turc, caruia i s'adreseza diferite derîderi. 
Ca înfierare a imoralitaţei din timpii ce n'au perit înca din memoria 
unora, s'arâta danţarea Cordnelor d'odinira cu ofiţeri: Rusi, desgus- 
tatore scandale puse la index de pudârea pnblica. Cerşetorele prefă- 
cute sunt oglindite de «baba» care vine sa implore mila publicului 
şi-l dice: 

Daţi'mi o leiţă 
Pentru o foiţa, 
Ş'un gologan 

Pentru suliman! 

Bragagii straini. Ovreii cari vînd maria, poliţai şi pasnir d'odi- 
niora, sunt satirisați pe rînd prin papuşi cal le imita costumele. 

«Intr'un cuvînt fie-care pas al societaţe: își arc ecoul scn în jocul 
păpuşelor Vicleimulu:, care variâza dupa interesele şi faptele locale, 
precum şi Vicleimul în sine variâza cel din Țera-Românescă de cel 
din Moldova, unde păpuşele se jâcu separat. Ceca ce merita însă s'a- 
traga atenţiunea. e c'acâstă parte scrvă, ca corectiv, viţielor mai prin- 
cipale, arâta disprețul ce merită depravarca. şi îndeamna la o purtare 
contrarie.» — G. Dum. TeonvRE=0U, Credinţe Datine, p. 50. 
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A se ved6 D. Ouuănesou, Zeatru la Români, Î, p. 25, 
Notă. 


10540 “Pare că jâcă păpuşi. 


GR. Î. ALEXANDRESCU, magisir. 
3. Putna. 


10 Caută să înşele. 
2% Spune minciuni. 


10541 *Sa uită ca la păpuşe. 


JORD. GOLESCU, Mss. 1], Asem, 
p. 129. 


Cu mare atenţie, cu plăcere, cu ne-saţiii. 


PĂPUŞERIE 


+ oz ă 
10542 Păpuşerie. 
FR. DamE, IM. p. 1$2.— L. ŞAI- 
NEANU, Dict. BY1. 


Inşelătorie, şarlatanie. 


PĂRINŢI 


Veqt Copil, Dinte. 


10543 Părinţii au mâncat acrimea adecă agu- 
rida, iar dinții copiilor voştri au stri- 
pezit. 

Prav. MArEt BASARAB, p. 439. 


A mâncat părinţă aguridă, 
Şi “şi a strepezit copiii dinţii. 
A. PANN, IL, p. 80. 
+A 
Aă mâncat părinţii aguridă şi “şi-aă stre- 
pezit copiiă dinţii. 
A. PANN, Edit, 1889, p. 173. 
— D-r GasrEeR, IAt. pop., p. 215. 
— S. IL. GnossMAN, Dicl. Germ. 


90. — V. Sana, dasc. ce. Vagcoii- 
Băresci, comit. Bihor, Ungaria. 
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5 ae Da AD d ate A adi aută : 
Părinţii mănâncă aguridă şi fiilor li se stre- 
pezesc dinții. 
I. CREANGĂ, Pov., p. 220. — 
N. MIRON, elev. Sc. Norm. Bă. 


c. Ones, 3 Bacăă. — D-ra Ec, 
ŞISMAN, Înv. €. Adam, Tutova. 


+A af E a 
Unul mănâncă aguridă, şi lu altul se stre- 
pezesc dinții. 


K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, Înv. 
c. Sttubientuă, 3. Dorohoi. 


Ciace şi maja marâncu crecele, şi lu feciori 
legu dinţi.!) 


D-r Fa. MIkLosIcu, Rum. Un- 
ter., |, p. 7. 


% =, : : a ii 
Ficăorli măcă gorțili, a auşilor dinţili li- 
amurţesc.2) 


D. A. Mruescv, stud. c. Gopeşi, 
Macedonia. 


III : 
Ficiorli  mâcă pome, Sauşlor V'amurțese 
dinţihi.3) 


C. Ionescu, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Vedi Aguridă, Alu. 
Acelaş înţeles ca la No. 8061 & 8062. 


Părinții ai mâncat aguridă şi dinţii fiilor s'aii 
strepezit. 
IEREMIA, 3]. 99; EzECHIEL, 18. 
2. 3, în Biblia Șerban- Vodă, 1688, 
p. 545. 


1) Tata și mama mănâncă prunele selbatice și a feciorilor (copiilor) 
dinți se strepezesc. 

2) Copiii mănâncă pere și dinţii bătrânilor se strepezesc. 

3) Copiii mănâncă pOme, şi dinţii bătrânilor se strepezesc. 
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Tal ua mangiul padre, chal figliulo allega i 
denti.!) 


Prov. 'Tosc. 
E] pure e la mare magna li susene, e ai fiuioj 
li ghe lega îi denti.?) 
Pro. Ro. 
TPenn die Ellern  Holziipfel essen, cerden den 
Rindern die Zihne davon stumpf.*) 
Prov. Germ. 
The fathevs have eaten sour grapes and the 
children's teeth”are set on edge.4) 
Prov. Engl. 
10544 Părinții mănâncă mere acre, şi copiilor 
li se stripezesc dinţii. 


Ionp. GoLrscu, Mss. II, p. 57. 


Adica cer man greşesc şi cei mici patimesc (GoLEscU). 


% 
10545 “păcatele părinților, pedepsa pruncilor. 


V. Saua, dasc. c. Sedişte, comit. 
Bihor, Ungaria. 


$ Acelaş înţeles ca la No. 10544. 


10546 * SCa mila de la părinți nui nimic în lumea 
asta. 


G. P. Savu, înv. c. Smuli, 3. 
Covalaulat. 


Arata dragostea, cea mare a părinţilor pentru copii. 





%) Acel strugur mănâncă tatăl, care strepezesce dinţii fiului. 

2) Tata și mama mănâncă prunele selbatice, și dinţii copiilor se stre- 
pezesc. — Acest proverb se va asemăna cu cel din Istria. 

3) Când părinţii mănâncă mere padureţe, din acea s'au strepezit, 

1) Părinţii ai mâncat aguridă şi dinţii copiilor s'aii strepezit. 
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Vedi D-na Evena Sevasros, Poveşti, p. 249 şi în ope- 
rile lui RrcnePin, La Glu. 


E Ar: i i SE SR e si 
10547 Nici un părinte nu'şi înn€că copiii. 


A. PANN, II, p. 109. — HIn- 
ŢESCU, p. 141. — V. Sana, dasc. 
e. Vaşcoii-Baresci, comit. Bihor, 
Ungaria. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 10546. 
29 Rare-ori se întrebuințeză pentru a se arătă cât de 
mult ţine cine-va la o altu pers6nu. 


+A S dna 
10548 Unde dă părintele cresce, dar unde dă 
străinul se usucă. 


„GP. Saviă, înv. c. Smulţi, 
3. Covurluiu. 


Vedi 4fumă, Tata. 


Căci părintele du cu milă şi spre binele copilulu, pe 
când străinul lovesce făra îndurare. 


10549 Ce ai făcut părinţii, aceea vor face şi 
copiii. 
P. Isp.REScU, Re. It, II, p. 
106. 
Vedi Afumă, Tulă. 


Acelaş înțeles ca la No. 10343. 


Map e tad eo hadyou 
Nemed e vanum a lavare gaou.!) 


Prov. Breton. 


10550 Părintele cu un copil numai, ca orbul 


cu un ochiu. 
Ivanov. GonEscu, Ass. II, Asem., 
p. 130. 


Românului n-uu placut în tot-dâ-una familiile nume- 
r6se. La o vreme nu erau rare familiile can numerau de 


la 20 până la 30 de copi. 


1) KRadiou este fiul tată-luf să&ii, numai dacă mumă-sa nu a minţit, 
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10551 * “Rău e când plâng părinții. 


V. SALA, dasc. c. Tarcăiţa, co- 
mit. Bihor, Ungaria. 


Adică când copiii supără pe părinţii lor. 


10552 *Bine-cuvintarea părinților, 
Intăresce casa fiilor. 


G. Dum. TeopoREscu, Poes. Pop. 
p. 167. 


Blagoslovenia părinților 
Intăresce casele fiilor. 
A. PANN, II, p. 109. — P. Is- 
PIRESCU, Rev. Jst., |. p. 452; Leg., 
p. 291. — FR. DAmE,]II, p. 187. 
XA 
Bine-cuvintarea părinților 
Intăresce casele fiilor. 
LAURIAN & MAxImM, LI, p. 209. 
— HINŢESCU, p. 14. — Semin. 


Cenb-. Buc. Cl. VII, prin P. Gân- 
BOVICEANU, prof. 


A 
Bine-cuvintarea părinţilor, 
Intăresce casa fiilor. 


S. FL. MARIAN, Nunta, p. 81 
& 316. 
Vegi Zaza. 


De aceea să ascultăm pe părinţii noştri şi săi mul- 
țumim în tâte. 


Bine-cuvîntarea tatălui întaresce casele fiilor. 


Sigan, 3. 4; 7. 10; 12. 14. 


10553 “Blestemul părinţilor 
Risipesce casele fiilor. 


G. Dem. TeopoREscu, Poes. Pop. 
p. 167. 
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Blăstemul părinţilor 
Resipesce casa fiilor. 
Ş. Fi. MARIAN, Nunta, p. 81 
& 316. 


Blestemul părinților 
Derapenă casele fiilor. 
LAURTAN & MAXIM, I, p. 209. 
Vedi A/umă, Tată. 
De aceea să 'i mulțumim în tote. 


«Aici suntem pe moșia unei scorpii, soră cu gheondea; de rele ce 
sunt nu pot să trăiescă la un loc, blestemul părinților le-a ajuns, şi 
daia sai făcut lighioi.> P. Ispinescu, Leg., p. 5 


Blestemul numai dezrădăcincză temeliile caselor 


fiilor. 
SIRAH, 3. 4; ?. 10; 12. 14. 


10554 “Blestemul părinţilor 
E ca petra munților, 
Cade greu copiilor. 


GQ. Dem. TEODORESCU, Poes. 
Pop., p. 39U. 


Acelaş înţeles ca la No. 10553. 


10555 Di sclincsureaga a parintelui aremâne 
hilu bou.!) 


M. Boxanscait, pap. Pup. p. 
204. 
Vegi Copil, 


Acelaş înţeles ca la No. 30-19 & 3050. 


More trop piteuse fait sa famille teigneuse. 
Tres. Sent. XVIe Sitcle. 


1) Din mila părintelui rămâne fiul boă. 


dacoromanica.ro 


544 PROVERBELE ROMÂNILOR 


10556 * “Pare că'şi jelesce părinții. 


A. PANN, III, p. 13. — HIN: 
TESCU, p. 141. — G. PoBoRan, 
îmst. 3. Olt. 


Veqi Corabie, Curcă, Jepă, 
Mâră, Șerpe, Surd. 


Pentru cel care şâde nemulţumit. posac, mânios, 
superat. 


PARON 


Vedi S4ăp în. 


PAŞA 


10557 “ Barem de m'aş turci să me€ fac paşă. 


NESroR URCCHIĂ, îng. 3. Pra- 
hota. 


Daca me supun la un ne-ajuns macar sa iesa un 
folos. 


PEHLIVAN 


10558  “Pehlivan. 


Ii. ŞAINCANU, Diet. Germ., p- 
603. — Fa. Damc, LII, p. 200. 


Şiret, înşelător. 


E un mare pehlivan.> 


«Domnii greci avu la curţile lor pehlivani arabi și hindii, aduși 
din Turcia, cari, asemenea vechilor gladiatori, se Inptau, fara arme, 
între dînşii, faccu feluiă de nasdravanii şi de jocuri minunate şi ne- 
vedute locurilor nostre. Unii, de pildă, sarâu în vezduh, cu capetele 
în jos, peste opt bivoli puşi în rînd. alţi! calcau cu inţela pe o fașie 
de tulpan întinsa fâra de a se cnfunda, ori aruncau căciuh în sus, 
cari atingend pămîntul se prefăceu în feluri de căciuli deosebite. 

Domni. erau gelogi de a ave pe cei mai vestiți și mai voinici 
pehlivani, ca sa "1 pâtă aretă înaltelor obraze ce conăcâu din când 
în când în capitalele lor, şi să le fe, la nevoe, buni aperatori de 
primejdii. — D. OvuăNEscL, Zeafr. Rom., p. 63. 
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PESCAR 


Vedi Cuvint, Plasă, hac, 
Sarăcie. 


PESCĂRIE 


*A ii ia ri pistă ala i si 
10559 Pescăria Românului, sărăcie curată. 
TR. PROCOPIY, înv. c. Islaz, j. 
Romanați. 


Arată, prostul renume de care se bucură acâstă mese- 
rie printre Români. 


A PESCUI 


Vedi Cap. VII, c. Pesce. 


10560 Carle n'are stricia, nu ma€re nanca lovi.!) 


D-r. Fa. MrkLosicu, Rum. Un- 
ter., Î, p. 10. 


Pentru cei lipsiţi de noroc. 


Chi nun uă sorto, non vago a pascâ.?) 
Prov. Rov. 


10561 * “A pescui în apă tulbure. 


DAURIAN & Maxim II, p. 653. 
— B. P. HăşoEv, Etym,. Magn., 
p. 1270. — E. I. PAraRIcIU, înv. 
e. Bursucană, 3. Covurluiu. — C. 
TEODORESCU, înv. c. Lipova, j. 
Vasluiu. — Iu. VULCÂNESCU, înv. 
c, Pelesci, 3. Dolj. — GR. Pore- 
NARU, îng. j. Buzăă. 


% N A, y 
A pescui în apă turbure. 
D-na E. B. MAwR, p. 77. 


1) Cine n'are noroc, nu mârgă nici odată la pescuit. 
2) Cine nu are noroc, nu merge la pescuit. 
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Pescuesce în tulbure. 


AvR. CoRCEA, paroh, c. Cogteiă, 


Banat. — IULIU (GROFgOREANU, 
dasc. c. Galşa, comit. Arad, Un- 
garia. 


Vedi Pesce. 


Pescarii prind pescele mai bine când e apa tulbure. 
Tot ast-fel 6menii şireţi caută să se folosescă de ne- 
înțelegerile altora pentru a trage dînşii fol6se. Vedi 
No. 2294. 


Peche en eau b-ouble. 
Prov. Franc. 


Pescare nel torbido.!) 
Pro. Ital. 


Im Tniiben fischen.?) 
Prov. Germ. 


10562 * * mulbură apa ca să pescuiescă. 


I. BANuscu, prof. 3. Roman. 


Vedi Apă. 


A provocă ne înţelegeri, turburări pentru a trage fo- 
l6se din acestea. Vedi No. 396 & 2294. 


A tulbură apele lacului pentru a pescui țipari. 


ARISTOFAN. 


Peau trouble est le gain du pecheur. 


Prov. Franc. 


Fiume torbo, guadagno de 'pescatovi.*) 
Prov. Ital. 





1) A pescui în tulbure. 
2) In tulbure a pescui. 
3) Curent tulbure, câştigul pescarului. 
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En el agua lurbia haze buen pescar.!) 
Prov. Span. 


Im triiben Wasser ist gut fischen.2) 


Prov. Germ. 


It 1s good fishing în boubled watev's.5) 
Prov. Engl. 


I vot Vand er godt at fisle.) 


Prov. Danez. 


PEDESTRIME 


Vedi Clare. 


PETRECANIE 


10563 ? “Ai face de petrecanie. 


P. IsPrnescv, Leg. p. 375. 
A'l bate. A se adăogă la No. 9594. 


«Nu mai chemă sfatul împărăției, fiind că începuse a'l cam bănui 
şi pe dinsul, ci îşi frâmîntă cugetul, ca ce ar tace 3ă pue mâna pe 
hoţ, spre a'] face de petrecanie.» — P. ISPIRESCU. 


A PETRECE 


A Ip: - i i 
10564 ? Petrece şi j6că tâtă vara, par'că o să 
secere la iernă. 


Semin. Cent. Bucu., prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


Pentru cel care petrece, tocmai când ar fi timpul ca 
să muncâscă, 





1) In apa tulbure e bine să pescuesci. 
2) In apa tulbure e bine să pescuesci. 
3) E bine să pescuesci in apă tulbure. 
1) In apa tulbure (care nu € în liniște) e bine să pescuesci. 
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PETRECERE 


10565 Petrecerea fără femei, e ca nunta fără 
lăutari. 
N. FrLIMoN, Ciocoii, p. 151. 


Adică nu are nici un haz. 


A 
10566 Ș De ce petreci de ce-ai mai petrece. 


I. CREANGĂ, Amint, p. 9%. — 
C. C. BUNGEȚIANU, stud. c. Coso- 
văţ, j. Mehedinți. 


Când te dai la petreceri, nu te mai laşi de ele. 


PINTEN 


Vegi Cal, Călcâiă. 


EA sus i 3 sd a = 3 
10567 Dă'ţi, popă, pintenii şi bate iepa cu căl- 
căiele. 
I. CRBANGĂ, Conv. Liter., IX, 
p. 453; Po, p. 89; — D-ra Ec. 
SIŞMANN, înv. €. Adam, 3. Tutova. 
— GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


% A "2v . ai 
Dăţi, popo, pintenii şi bate tpa cu căl- 


câiele. 
IonD. GoLescu, Mss. II, p. 94. 
— P. ISPIRESCU, Rev. Jt., LII, 


p. 156. — E. l. PATRICIU, înv. 
c. Smulţi, 3, Covurluiu. 


e 
Dă'ţi popo, pintenii şi bate icpa cu călcăele. 
C. NeGnuzzi, I, p. 249. 


Dă'ţi, popo, pintenii şi bate tepa cu călcăele. 


P. IsPrIREsSCU, Leg. I, 1872, p. 
172. ! > 
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* A RR 
Dăţi, popo, pintenii şi buteţi icpa cu căl- 
câile. 
V. Fonescu, c. Yolticenă, 3. Su- 
clava. 


A 
Dă'ţi, popă, pinteni şi mână icpa cu călcdele. 


GavR. ONIşoR, prof. c. Șchio- 
penă, 3. Fălciii, 


1% Să ice când cerem ceea ce e dă mare trebuinţă 
altuia (Goesov). 

2 Dă cei trebue şi rabdă la nevoe. Când împrumuţi 
pe unul, şi nuţi mai aduce îndărăt saii îţi strică lucrul 
împrumutat, şi făcându'ţi trebuinţă, nul mai găsesci. 


«Măi frate, dise Îîntr'o di cel mai mare, istuia-l-alt, mi-e lehamite 
de frațiea nostră|! Tu ai boi, ce nu'ţi închipuiesci şiun car? Al miei 
Vai hirbuit de tot. Hodorog! în colo, hodorog! pe dincolo: carul se 
strică. Ş'apoi scii vorba ceea: dă'ţă, popă, pintenii și bate lpa cu cul- 
căile. — I. CREANGĂ. 


10568 Dă'ţi, băete, pintenii şiţți bate iepa cu 
câlcâiu. 
A. PANN, I, p. 167. 


Dă'ţi, băiete, pinteniă şi “ţi bate tipa cu 
călcâiul. 
HINŢESCU, p. 145. 


Acelaş înţeles ca la No. 10567. 
* A , ma 
10569 Ii dam pinteni să steă, 
Şi Brezu mai r&u fugea. 
I. PuPescu. înv. coni. Dobreni, 


3. Ilfov. 
Vei Cylcâii, 


Acelaş înţeles ca la No. 2826. 


SNOVĂ 


Un ţigan furând un cal a fost prins şi dat în judecată. Acolo el 
a fost întrebat de judecător că de ce a furat calul, și a fugit cu el, 
ca un hoţ. Atunci ţiganul a răspuns: «Domnule judecător! Nu sunt 
ei vinovat, săracul de mine, ci calul, pentru că: î% dam pinteni să 
stea şi Brezu mai tare fugea.» 


59859 37 
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10570 * SA aa pintini (pinteni). 


M. Cosi, Letop. Mold, 1, p. 
33. — E. [. PATRICIU, înv. com. 
Smulţi, 3. Corurhutu. 


Ai dă zor, al îmboldi. 


<Uite-se toţi ostași! cu căpeteniile lor la istorii, şi să'şi aducă a- 
minte de acel vestiți Ore:când hatmani și oșteni să se deştepte, cu 
dre-care anevoinţa a landelor celor trecuţi, şi cu veste a numelui ne- 
muritor ; că istoria deștepta şi pre cei leneși şi nesciuţi spre mari 
lucruri, şi pre cei răi şi făcători de rău, cu certări şi cu griji a nu- 
melul celui răă îi opresce istoria de r&utaţi; iară cei blagorodnici 
pinteni le dă istoria. Şi încă pildele acelor vechi şi de demult cetăţi 
mai de folos sunt spre a"! deşteptă, a! plecă și a le aprinde inimele 
de cât pravilele Ini Solon şi ale Ini Licurg.» — MrgoN Cosriy, 


10571 i SA bate în pinteni. 


GR. Jieescu, Opinc., p. 124.— 
P. ISPIRESCU, Leg.. p. 209. — 
D-na L. LiNDE, 3. Tutova. — D. 
DnRăGUEsCU, 3. Ilfov. — E. |. PA- 
TRICIU, înv. c. Smaulţă, . Covarrluda. 


A 
A bate din pinten. 
D-na Z. JuvaRA, c. Fedesci, 3. 
Tutova. 
A dă din pintenă. 
FR, DAmE, III, p. 217;1, p. 
123. 
10 A se bucură. 


«Negoe începuse a bate în pinteni de bucurie, că se cortoresise de 
sărăcie». — P. IsPIRESCU. 


20 Când unul e cu ne-răbdare pentru o tr6bă. — J. Co- 
VURLUIU. 
3% Nu'i pasă, face ce vre. 


40 A se sili. 

<Veriga şi ea stăpânesce sufletele, altă dată ne-pătate, şi vînzarea 
de nație bate în pintenă să Yesă din întunecime la lumină». — GR. 
JIPESCU. 
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10572 *“A primi pinteni. 


„T. BĂLĂŞEL, înv. e, Ștefănesci, 
3. Vălcea. 
Vedi Stig. 


Adică a trimite vorbă saă un odor unei persâne de- 
părtată,. 

Când primesci vre-un răspuns de la cine-va, saă ţi să 
trimite vre-o vorbă, se dice că: «qi primit pinteni» saă 
«ai primit steg». 


PIRCĂLAB 


Vedi Cer, Jon. 


10573 Nu'l priimise în sat şi el întrebă de casa 
pîrcălabului. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 25; 1, 
p. 85. — HiNŢescu, p. 169. 


Pentru cel prost. 


PISTOL 
Vedi Go/, Imbrăcat, Sărac, 
Ture. 
PLASĂ 
Vedi Undiyă. 
10574 Până a nu prinde pescele din apă, plasa 


din mână'ţi nici cum să o lepedi. 
Iunp. GoLescu, Mss. II, p. 112. 


Să dice pentru cei ce cu smerenia înşâlă p5 Gmeni, 
învăţându'i să nu să lase d5 smerenie până nu vor do- 
bândi gândul lor. (GoLescu). 


10575 Sopa prins ca cu plasa. 


Gava. UNIŞOR, prof. c. Dobro- 
văţ, Î. Vasluha. 
Vedi Cap. VII; c. Ola. 


L'a prins bine, şi fără nică o grăutate. 
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PLATCĂ 


10576 A fi platcă. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 1169. 


d remâne platcă. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 1418. 


% 
A pune platcă. 


A păcăli, a răpune pre cine-va, a fi păcălit, ete. 


«Papă-LaPTE. — Mei! D'apoi aici eu îs platcă .. . dos la faţă 
(voesce să fuga). i 
<ZOLIARIDI. — (oprindu'l). Ora cali? unde speli putina, file chir 


muţunachi 22 — V. ALEXAXDRI, p. 1169. 


PLEŞCĂ 


10577 * “A căută pleşcă. 


E. Î. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurhiu. 


Adică chilipir. 
A si : 
10578 A dă o pleşcă peste cine-va. 


Șezăt., IV, p. 2. — D-na 4. Ju- 
VARA, Cc. Fedescă, . Tutova, 


Adică folos, noroc ne-aşteptat. 


« Audind că da o aşa pleşră peste dînsul începi a jucă de bucurie». 


A PLESNI 
10579 Unde o plesnesce şi unde crapă. 
I. CREANGĂ, Amânt., p. 45. 


Vedi a Dă. 


Acelaş înțeles ca la No. 9948. 
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«Ei apoi! unde o plesnesce mama, şi unde crapă, dic eu, în gândul 
meu; ca doar tot nu eram așa de prost până pe-acolo, sa nu pricep 
atâta lucru». — ÎI. CREANGĂ. 


POGHE AZ 


10580 * “Umblă în pogheazuri. 


TI. CREANGĂ, Amint., p. 195. — 
N. MIRon, elev. Sc. Aorm. Băi. 
c. Onesci, j. Bacaă. 


Caută să se folosâscă cu ceva, să prade, su fure. 


PONT 


10581 “A da (bate) ponturi. 


G. POoBoRAN, înst. 3. Olt. 


A împildi pre cine-va, al face să înțelâgă ce-va de 
departe. 


10582 A ave ponturi. 
FR. DAME, III, p. 246. 


A începe bine o tr6bă, a ave sorţi de isbândă. 


POPĂ 
Vedi Caz. XII, c. Popă. 


PRAŞTIE 
Veh Jam, Caz. Ă, 


Praştie, 


10583 Cât ajungi cu praștia. 


IORD. GoLESCU, Mss. II, Asem. 
p. 216. 


dacoromanica.ro 


554 PROVERBELE ROMÂNILOR 


A 
Cât dai cu praştia. 


B. P. HăşDEU, Etym. Magn., 
p. 2630. — T. BALĂŞEL, preot, 
e. Stefănescă, î. Vălcea. 


Adică puţin, ca distanţa. 
<A sărit cât ajungă cu praştia». 
«După ce merse o bucăţică, cât da! cu praştia». 


10584 * “Ca de o praştie de... 


Adică puţin depărtată, forte aprâpe. 


«Casa lui eră ca de o praştie de a nostră». 


E iu St auzi . 
10585 De nu'i puteai ajunge cu praştia. 
P. Isernescu, Leg., p. 107. 


Adică repede. 


„<Unde mi se repediră, neiculene, ăi arapi, ca nisce smei şi ca 
nisce paralei, de nu putea! ajunge cu praştia». — P. ISPIRESCU. 


10586  “Par' car fi lovit de praştie. 


FR. DAME, III, p. 261. 
Vedi Zeocă, 


E cam nebun. 


10587 “A dă cu praştia prin... 


P. ISPIRESCU, Leg., p. 286. — 
G. Dem. TeoDoRESCU, Cercet., p, 
e N. Popescu, Calend., 1881, 
p. 82. 


10 A căută să fure, a fură. 


«Cât despre Gla cu smântână, nici pomenâlă nu eră să! fi prins 
vre-odată la ea, ori să de cu praştia prin bucăţelele de friptură de 
pe grătar». — P. ISPIRESCU. 
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2? Acelaş înţeles, la figurat; a lui, ceea ce nu ţi se 
cuvine. 


«Mai prinse inimă în ea, și începu Yarăși să d€ cu praştia cu ăl 
de piîrcalab, prin cinstea popil>. — N. PoPE&scu. 


10588 “A dă cu praştia pe unde-va. 


A se duce fârte rar pe unde-va, şi întrun mod ne- 
regulat. 
% A pi i 
10589 A păzi treba cu praştia. 
I. IonEsov, III, p. 66.—G.1. 


MUNTEANU, p. 12. — G. FOBORAN, 
înv. 3. Olt. 


A lueră fârte puţin. 


* A : ă 
10590 A păzi casa cu praştia. 
A. PANN, II, p. 107. — Hin- 


ŢESCU, p. 29. — DoBRE MARI- 
VESCU, înb. c. Pirvau- Roşu, . Argeş, 


A stă puţin pe-acasă. 
«Voi sunteți dintr'aceia cari păzesc casa cu praştia». 


10591 “A înv&țat carte cu praştia. 


HELIADE RĂpuULEsoU, Bibl. port. 
LXV, p. 92. — FR. DAME, III, 
p. 261. 


Puțin, pe apucate, înti'un mod ne-regulat. 


A SE PRICOPSI 


Vedi Cap. XVII, c. Pri- 
copii. 


PRIMAR 


10592 In casa cu birne subțiri în păreţi nu lo- 
cuiesce primaru. 


HINŢESCU, p. 28. 
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Celui mai mare i se cuvin cele mai bune. 


PRIMĂRIE 


* A i ; sau iate 
10593 De păr şi la primărie. 
ANDREi MARINESCU, înv. c. Hu- 


mele, j. Argeş. 
Vedi Wo. 4488. 


A se încăeră, a se luă de păr şi în urmă judecată. 


PUŞCĂ 


Vedi Băhuţ, Cal, Drac 


2 
Dumnegeii, Femee, a Fuji, 


Gol, Pungă, Restotu, Wînat. 
Pînătăre. 


10594 Puşca până nu să vlăguiesce, slujbă bună 
nu ne săvirşesce. 


Ioan. Gourscu, Mss. II, p. 56. 


Adică ori-ce, până nu s& dădă, nu să deprinde cu 
6re-ce, bine nu ne slujasce (Gouescu). 


% 
10595 * “Unde'i puşca să te taiu şi cuțitul să te 


'mpuşc? 
CHIRIAC IGN, elev. Sc. Xorm. 
Buc. 
Ameninţare glumsţă. 
10596 Aliurea arucă tufechia, ş-aliurea agu- 


desci (arsari) liepurili.!) 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Johres., 
p. 149. 


Acelaş înţeles ca lu No. 9948. 


1) Aiurea împusci, şi aiurea lovesci (sare) iepurile, 
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a 
10597 Cu tufechia s'l agudesci, sânge nu cură 
di nâs.!) 


[, Covan, prof. com. Perivoli, 
Epir. 
Vedi Vecăjit, Sânge. 


Când cine-va, de frică sai de b6lă, este fârte palid în 
cât pare că nu mai are sânge într însul. 


% y : Ea 
10598 Tufechia, callu şi muliarea nu s'da tu 
mână xenâ.?) 
C. Ionescu, c. Nevesca, Mace- 
donia. 


Vedi Cal, Pevâstă. 


Acelaş înţeles ca la No. 1408. 


10599 “Di tufeche gelă să spare doi inşi, di plină 
maşi unlu.:) 


IE GHICU, prof. com. Abela, 
Epir. 


In primul cas se sperie, cel care ameninţa sciind că e 
puşca, g6lă şi cel ameninţat, care o crede încărcată. Când 
e puşea încarcată cel d'întâiii se bizue pe arma pre care 
o ţine în mână. 

Se dice când unul ameninţa fără a fi în stare să trecă 
de la vorbă la fapte. 


% > Ș 
10600 A fi puşcă cu tigae. 
G. PoBoRan, înst. c. Slatina, 
3. Olt. 


Om de nimic, prost. 


1) Cu pușca să'l lovesct, sânge nu cură dintr'insu. 

=) Pusca, calul și nevesta nu se daii pe mână streină. n = 

3) De pușca gâlâ se sperie doi ini, de (cea) plină (încărcată) numai 
unul. 
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* 
10601 Cât bate puşca. 
IoRD. Gouescu, Mss. Il, Asem,, 
p. 217. — FR. DAmE, III, p. 302, 


La o distanţă nu tocmai mare, mai mare însă ca cea 
de la No. 10583. 


A une porice de fusil. 
Prov. Franc. 


% 3 
10602 A se duce puşcă. 
Fa. DAmE, III, p. 302. 


%* A 
Parcă scapă din puşcă. 


Sr. TuȚEscu, stud. com. Cata- 
nele, 3. Dolj. — G. POBORAN, inst. 
3. Olt, 
19 Când unul plscu de odată, pe ne-aşteptate, repede. 
« Trecă puşcă înainte . 


20 A merge de-a dreptul unde-va. 


E AI - 
10603 Dă cu puşca în lună. 
P. ISPIRESCU, Rev. st. III, p. 


155. — FR. DAME, III, p. 302, 
Veqi Bardă, Dumnegei. 


Acelaş înţeles ca la No. 10097. 
A PUŞCA 


10604 A fi de cei ce puşcă 'n lună. 


S. FL. MARIAN, Tradit. pop. p. 
158. 


* A 3 , 
Un puşcă *n lună. 


V. A. URECHE, Conw, Liter., 
XXI, p. 1112; Leg. Rom., p. 84. 
— GR. ALEXANDRESCU, magistr, 
2. Putna. 


dacoromanica.ro 


ge 
ot 
9 


TITLURI, JOCURI, RESBOTU 


XA SR , 
Puşcă *n lună. 
IULIU GROFŞROEANU, În. con. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Vedi Bară, Dumnedeă, 
a Împuşcă, Puşcă. 


Om nesocotit, care se upucă de treburi peste putință 
a se face, derbedei, apelpisit. 


«E un puşcă "n lună». 


* A . , , 
10605 Ar puşcă iepurele, dar n'are cinei! pre- 
seră cu sare pe c6dă. 
A. GonRoviil, com. Folticenă, 3. 


Suciava. 
Vedi Baligă. 


Acelaş înţeles ca la No. 1301. 


PUŞCAŞ 


10606 Ca puşcaşul fără puşcă. 
Iono. Govescc, ss. II, Asem. 
p. 128. 


Pentru cel lipsit de cele mai ne-apărat trebuincidse. 


PUTERE 
Vedi Caz. V, Putere, 


10607 * puterea arată pe om. 


I. G. VALENTINEANU, p- 7. — 
M. STĂNCEANU, înv. Cc. Piria, 3. 
Mehedinţi. 


Citaţia de mai jos arată în de ajuns înţelesul dicerei. 
«Aşa fu sfîrşitul acestui ticălos Domn carele stătă cu 
totul împotriva bunelor nădejdii ce hrăniă țâra când i 
să vestise aici Domnia, şi adevărat cuvîntul filosofesc: 
«pipi ăvăpa Bsixvvar» adică stăpânirea arată pe bărbat, cum 
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am dice pre înţeles, că firea omului atunci mai bine să 
cunâsce, când are el în mână cevaşi putere, că şi acesta 
destul blând să arătă, când eră manzil, far după ce luă 
Domnia, at fost aşa precum înapoi aţă cetit şi aţă vădut». 
— Zmor RomANuL, Cronică, p. 88. 


Honores mutant mores. 
Prov. Lat. 


office denote quel soit !'homme, 
El le pommier quelle est la pomme. 


Prov. Franc. 


Averea nu schimba moravurile, ea le descopere. 
Prov. Chinez. 


10608 Pe cel cu putere multă 
Te supune şil ascultă; 
Iar pe micu "ți stăpânesce 
Legea cum îți poruncesce. 


A. Pann, II, p. 84. 


Celui cu putere multă 
Te supune ş'il ascultă; 
Iar pe micu îl stipânesce 
Legea cum îți poruncesce. 


Hinţascv, p. 157. 
1% Pentru stăpân şi slugă. 


2 Pentru cei man şi cei mici. 


PUTINCIOS 


10609 A putincioşilor mână lungă şi ochiul ne- 
oprit este. 
Dim. CANTEMIR, st. Jerogl., p. 
118. 


Avată puterea celor mari. 
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Kpetoouv păp Baarzbe, âre postat ăvâpe “/Epie. 


Oua, fad. 


Longae regum manus. 


Ovinru. 


Il a la main longue. 


Prov. Franc. 


PUTINȚĂ 


10610 Unde nu este putință, 
La ce e bună voința! 


Au. OpoBescu, [lI, p. 86. 


Francesul dice d'impotrivă: Vouloir c'est pouvoir. 


A RĂNI 


10611 * SMai lesne a răni dăcât a tămădui. 


JoRD. GoLescu, Mss, IL, p. 43. 
— M. STĂNCEANU, înv. c. Piria, 
Mehedință. 


Adică a face răi dă cât bine (Gouescu). 


REZEŞ 


Vedi Moșie. 


<Un proprietar mare și a tot puternic aveă, alăturea cu moşia lui, 
nisce răzeşi înteţiţi, care ţineaă la pamînturile lor, drâptă avere în- 
temeiată pe hrisove domnesci. Ori ce propunere din parte” pentru 
schimb sai vîndare rămasese fără resultat. Ce se întîmplă ? Inti'o qi, 
ispravnicul ținutului, însoţit de o câtă de slujitori, aduse un plug şi, 
urmând poruncile ce primise de la Iaşi, ordonă a trage brazdă prin 
mijlocul pămîntului rezeşesc. Boii pornesc; ferul plugului începe a 
lasă o brazdă negră în u'mă'!, când dintr'un rediii apropiat se ivesce 
o româncă naltă, ce purtă un copilaș la sîn. Ea vine sumâţă, în faţa 
ispravnicului, depune copilul dinaintea boilor şi dice: «De vreme ce 
ați venit hoţesce, ca să ne luați moşia strămoşâscă, na! trage brazda 
peste copilul meii, pentru ca sa nu rămâe pe lume peritor de fome, 
la ușele străinilor !> 
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«Toţi stătură încremauiți!.. afară de ispravnic, care răcni îufuriat 
la slujitori să dea copilul în lături: 

«— Nu vă atingeţi de el, cai amar de capul vostru! strigă Ro- 
mânca; şi în adevăr de odată se văd eşiud din rediii vr'o două sute 
de ţărani înarmaţi cn topâre şi câse. EI venea răpede şi ameninţă- 
tori catră părintele Ispravnic, dar acesta, ne-găsind de cuviință ai 
aşteptă, îşi Ină ceta şi se facu ne-vădut:> La Orba! La drba! strigaii 
Românii din urmă, ridând de spaima lui, și ast-fel ei rămaseră stă- 
pâni pe moșia lor... până la anul viitor. 

De pe atunci sa respândit în ţeră cântecul Răzeşilor ca un semn 
caracteristic al timpului. 

Frunză verde de scumpie, 
Ard'o focul rezeşie! 

Eă chiteam că'l boerie, 
Şi'i numai o sarăcie. 


V. ALEXANDRI, pref. 0p. C. Ne- 
gruzzi. 


10612 * ORazăş cun sac de hârtie şun petic de 
moşie. 


E. I. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Cormuhuiu. 
Vedi Afoșie. 


10 Arată desele judecăţi între răzeși. 

20 Se dice, mai ales, în butae de joc, de proprietarii 
răzeşi cari, pentru o mică răzeşie, posed un vraf de hân- 
ţoge. 

o 


REZEŞIE 


Vedi Afogie. 


CÂNTECUL REZEŞULUI 


Frunză verde de cireş 
Lung e drumul pân la Eși! 
Lung e drumul, şi batut, 
Din Siret şi pân în Prut! 
Nu" bătut de car cu boi 
Şi'1 bătut tot de nevoi, 

Şi de păcatele mele 

Cele multe, cele grele! 
Ard'o focul răzeşie! 

Eu chitâm că boerie. 

Şi "1 numai o sărăcie! 
Pentr'o palnă de pămâut 
Pilele mi-am dat în vînt 
Ani întregi m'am giudecat, 
Şi nimic n'am câştigat! 
Ei âmblam la giudecată, 
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Copiii 'mi plâng&i pe vatră. 
Nevâsta 'mi zaceă lasata, 
Dare-ar Domnul Dumnegei 
Să fie pe gândul mei! 
Lăsam'oiu de rezeşie 

Se apuc în haiducie. 

Ca să'mi fac sfânta dreptate, 
Cu cea ghiogă de pe spate, 
Să'mi aleg piudecători 
Cei stejari ne-strimbatori! 


Poes. Pop. 
XA eu rai , 
10613 O traistă de hârtie, 
Un petic de rezeşie. 
D-na Z. JuvARA, c. Fedesci, ş. 


Tutova. 
Vedi Afoșie. 


Acelaş înţeles ca la No. 10612 Ş 2. 


REGE 


10614 * “pune pe rege în scaun. 


E. 1. Parnrciă, înv. e. Smulţi, 
3. Covurlaulu. 
Vegi Vodă. 


Se dice de cisla femesscă. Este şi o ghicitore (cimili- 
tură). 


REMAS 


10615 A se dă r&mas. 
T. Copaescu., Unicar, XXII, 
p. 189. 


A'şi recunâsce greştla, a se dă învins. 
RESBOIU 
Vegdi Bărbat. 


A se veds la cuvîntul Batae, legenda: «cea mat d'întâă 
bătae din lume». 
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10616 * “La r&sboiu 
Inapoi, 
Şi la pomană 
Dă navală. 


E. 1. PATRICIU, Înv. c. Bursu- 
cani, 3. Covurludu. 


La resboiu înapoi, şi la pomană năvală, 
Parcă nu pre vine la socotelă. 


I. CREANGĂ, Amint., p. 167. 
Vedi Plăcintă, Pomană. 


Ca să arate pe omul care umblă cu şiretenie când 
e vorba despre muncă. 


10617 “La resboiu câdă și la fugă frunte. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 107. 
* 


A 
La resboiu în codă, şi la fugă în frunte. 
A. PANN, III, p. 52. — Hn- 
TEscT, p. 160.— P. GÂRBOVICEANU, 
prof. 3. Mehedinţi. 
Pentru cei fricoşi. 
10618 Voinic la danţ, 
Şi la resboiu în lanţ. 
Iov. Gotuscu, Mss. II, p. 20.: 


Să dice pentru cei fricoşi şi sfioşi ce să fălese până 
a nu căde în necazuri (Gongscu). 


10619 Minte de bătrân, putere de tînăr şi în- 


drăsnelă de nebun la r&sboiu se cere. 


HINȚEscv, p. 108. 


Minte de betrân, putere de tîner şi curagiu 
de nebun se cere la r&sboiu. 


I. G. VALENTINEANU, p. 46. 
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La resbel să cere să ai putere, îndrăsnâlă dar şi cum- 
pătare. 


10620 La r&sboiu nebunii intră în foc şi înţe- 
lepţii se folosesc. 


FR. DAME, III, p. 837. 
Vegi Joc. 


Acelaş înţeles ca la No. 673. 


10621 Mai mulţi năsdrăvani la r&sboiu, dă&cât 
muieri l'adunări. 
Ionp. Gouescu, Mse. Il, p. 43. 


Arată mulţimea, ghicitorilor ce ghicesc ale r&sbdielor 
(Gonescuv). 


10622 In vremea re&sboiului e mai scump fierul 
decât aurul. 
A. PANN, III, p. 51. — Hrn- 
ȚESCU, p. 208. 


Ră&sbdiele de astă-di tind a probă dimpotrivă superio- 
ritatea aurului asupra fierului, chiar în aceste împreju- 
rări. 

% e cota E i sp Lua 

10623 După r&sboiu se vede capul vitezului şi 
urma fricosului. 

A. PANN, III, p. 51. — HIn- 


TȚESCU, p. 26. 
Vedi Fricos. 


1% Omul vitâz învinge sati mâre, fricosul nu scie de 
cât să fugă. 
20 Pentru cel cari se laudă dinainte. 


10624 * A Numai la r&sboiu se cunosc vitejii. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Pentru cei cari se laudă dinainte, arătându-se că “i 
aşteptăm la fapte. 


59859 38 
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10625 După r&sboiu mulţi viteji se găsesc. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 107.— 
Hinqescu, p. 2083. — 1. G. VALEN- 
TINEANU, p. 30. 


+A sd 
După vesboiu mulți viteji se arată. 
Em. Popescu, înv. €. Ciocămesci- 


Mărgineni, 3. Ialomiţa. — V. Fo- 
RESCU, c. Folticeni, 3. Suckava. 


*% A V Y Y Y * 
In urma vesboiului mulţi voinici s'arată. 
C. Necnuzzi, Î, p. 250. — C. 
TEODORESCU, înv. c. Lipova, 3. Va- 


shitu. — |. BĂNESCU, prof. 3. Ro- 
man. 


*A 
În urma resboiului se găsesc viteji mulţi. 


„M. LuPEscU, înv. c. Broscenă, 
3. Suciava. 


Veqi Bărălie, Luptă, Cap. 
XIII, c. Vitiz, Zavera, 


Acelaş înţeles ca la No. 97238. 


"Avâpâv Evowswiwy Evăş torăustvoş 7ofepitety. 


Pow. Elim. 


Exbha periculum  ferox. 
Prov. Lat. 


Fora di periculu ognunu & bravu. 
Pror. Sicil. 


Hintev dem Ofen ist gut hriegen. 
Prov. Germ. 


Ilocak para XpaGp5Ix5 MOTO. 
Pror. Rus. 
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* ȘI xi 3 Se 
10626 A se duce fără puşcă la r&sboiu. 
GR. POIENARU, îng. 3. Ialomița, 
Vegi Pina, Pînătăre, 


A se apucă de o tr6bă fără a av6 cele de lipsi pentru 
a o scâte la un bun sfîrşit. 


Il est alle au bois sans cognce. 
Prov. Franc. 


10627 A face r&sboiu cu miere. 
Pravila de la Govora, p, 92, 


Adică întrun mod făţurnic. 


<Dracul, cu miere face răsboiu calugărilor». 


ROB 


Veqi a AMuri. 


10628 * “Drumul robilor. 


P, Iserescv, Rev. Isi. III, p. 
163; Pov. Uneh., p. 19. — Șezăt., 
I, p. 233. 


e 
Calea robilor. 


V. ALEXANDRI, Poes. Pop. 
Vedi Zraian. 


Poporul numesce astfel dunga de stele care pârtă la 
francezi numele de: voie lacite, şi care brăzdeză cerul 
cam de la Est spre Vest. 


«Se uită pe cer Ja drumul robilor, vedeă cum se mişcă carul, 
fata care duce apă în doniţi cu cobiliţe. Se miri de razele ce eşeă din 
Lucâfăr, şi căută, cu mare dorinţă, să cunâscă care din candelele a- 
tirnate în cer ar fi aceea a fetei împăratului ca să se închine la ea». 
— P. I<PIHESOU, Leg., p. 427. 


Poporul crede că acâstă dungă albici6să de stele, de 
pe cer, e lăsată de Dumnezeii pentru eălăuzirea înapoi, 
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spre ţeră lor, a 6menilor ce scăpaii de la robia păgânilor. 
Pe acestă cale se îndreptaii de veneai şi Moldovenii cari 
se întîmplă de scăpai de la robia Tătarilor. 

Acestă dungă de stele porta, în Ţâra Românescă şi 
numele de Calea lui Traian. 


LEGENDĂ 


Tare de mult, ai intrat Tatarii în ţeră, aică, şi, între mulți robi 
ce aii luat, eră şi o fată mare, de loc dintr'un sat din apropierea tîr- 
gului Nemţu. 

Pe aceşti robi dncândn'i în ţera tătărescă, după ce Y-au împărţit 
între ei, fata şi încă cu alţi câţi-va ai fost luaţi de un Tătar, duși 
a-casă şi aleşi. Pe cei tineri puşi în o cuşcă mare de fier, iar bătrânii 
lăsaţi pe afară şi întrebuinţaţi la diferite munci. In cușca unde a fost 
vîrîtă fata cu cel-l-alţi tovarăşi, erau deja mai mulţi Omeni tineri și 
copii. Acolo le dă de mâncare numai pâne cu miez de nucă, și fata 
vedeă că, din timp în timp, scotea câte unul, care eră mai gras, şi pe 
care nu'l mai aducei înapoi. Pe aceştia 'i mâncai, după ce! frigâi 
în chipul următor. Aveau un cuptor mare pe care, după cel înfier- 
bintai, aducâu un rob îngraşat şi, punândul pe o teleguţă annme 
făcută, ca o lopată cu râte, îl repedâu în foc de viu; astupaii apoi 
la gura cuptorului şi, dupa ce se frigeă, îl scoteaii şil mâncai. 

Într'o di, ducându-se toţi Tătaril de a-casă, a rămas numai o Tătă- 
râică bătrână, însărcinată să gătescă bucate pe când or veni cek-l-alți. 
Baba vine şi scote tocmai atunci pe acea fată din cuşcă, o duce la 
cuptor şi "i arată să se pne pe lopată. Fata nu vroeşce. Baba dice: — 
Pas, fată, pe lopată! — Pas, babă, de-mi arată! respunse fata. Baba 
credând că fata vroeşce ca ea sa'l arăte cum să se aşede pe lopată, 
s'a pus să-i arăte. Îndată însă ce fata a vădut pe babă pe lopată, 
repede l-a făcut vînt în cuptor, a astupat la gura cenptorului, apoi 
eșind de-acolo şi ne vădînd pe nimeni prin casă sai împrejur, a dat 
drumul la robii din cuşcă și aşa ai fugit cu toţii. 

Tătarii când aii venit înapoi, n'a gasit pe babă ; dar găsind friptură 
în cuptor, s-ai pus s'o mănânce. Când colo cesă vadă ? Friptura tare 
de n'o puteai trage în dinţi. Indată s'aii priceput ce epricina, şi mai 
ales că negăsind nici robii în cușcă, s'aii apucat să-i caute. Robii aceia, 
care erau toţi acei robiţi de-aici din eră, se spune că în fuga lor, 
şedeaii diua ascunşi prin stuhării, erburi sau desișuri şi numai noaptea 
mergeaii calăuzindu-se în drumul lor după cum audise, aici din bătrîni 
după dunga de pe ceriii, şi nu s-aii inşălat. 

In ascundătorile lor din stuhării, de multe ori eraii să fie găsiţi, 
căci se dice că Tătarii se servea întru aceasta de niște paseri numite 
nagâţi, care sburai pe de-asupra bălților şi stnhăriilor şi dacă desco- 
peria acolo oameni, se repedeai în jos din sbor spre ei ţipînd, şi a- 
tuncă când tătarii veniaii să-i găsească, robii se cnfunda în apă. Aşa 
cu necaz mare, şi gol, numai în piele hrănindu-se numai cu rădăcini 
saii ierburi, aii ajuns aceşti scăpaţi de la robie, după vr-o şâse săp- 
tămîni, la un rîă mare şi lat, care după ce laii trecut, aii aflat că e 
Nistrul. Acolo aii aşteptat mai multă vreme, pîndind noaptea, doar 
vor vedea vr:o plută saii luntre, să treacă. Cand întu-o noapte, pe 
cînd cei-lalţi dormeai într-un bunget de luncă, tovarășul ce stă de strajă 
vede viind o luntre cu cîţi-va oameni spre mal. După statură şi port, 
i s-a părut că n'ar fi Tătari. S-a pus de pîndă la mal şi care nu i-a 
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fost bucuria când i-a andit vorbind în limba moldovenească, și când 
"i-a cunoscut că sunt Moldoveui, s'a dat pe faţă, li-au spus în scurt 
tot şi Înând şi pe cel-l-alţi tovarăşi, aii trecut cu luntvea de cealaltă 
parte, unde li s'aă dat îmbrăcămiute şi apoi an venit la satele lor. 

Fata apoi s'a măritat, a avut copil cărora li-aă istorisit ducerea şi 
scăparea ei din robie şi aşa, din copii în copii, s'a păstrat și ajuns 
asta istorie până la acești de acum, care mi-aă spus'o şi mie. 


Șezatorea, I, p. 233. 


RUBEDENIE 


10629  Rebedenie la rebedenie trage. 
* P. IspiRescu, Leg., p. 391. 
Veqi Sânge. 
Acelaş înţeles ca lu No. 5847. 


<Vegi că, măre, sângele apă nu se face și rebedenie la vebedenie 
trage ca acul la magnet». — P. Ispinescu. 


RUDĂ 


Vegi Acru, Mâște, Prietin. 


A se ved6 în L. Şăineanu, Semastologia, p. 403 un 
număr de exemple luate din Cronicarii şi alţi scriitori 
bătrâni prin care se stabilese deosebitele înţelesuri ce 
S'aii dat, de pe timpuri, acestui cuvînt. Vom atrage nu- 
mai băgarea de s6mă a cititorului asupra dicătorei de la 
No. 10642 în care sa păstrat neatins înţelesul primitiv 
al cuvîntului. 


10630 * Omul cu rude nu piere. 


]. Poeescu, înv. c. Dobrenă, 3. 
Ilfov. 


Căci găsesce sprijin şi ajutor la vreme de trebuinţă. 
XA A = : 
10631 Rudeniile sunt bune să le ai. 
V. Sana, dasc. c. Hotar, comit. 


Bihor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 10630. 
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10632 * “A tău te duce pân' la gropă, dar nu te 
cufundă 'n ea. 


AvR. CORCEA, paroh, c. Coştetu, 
Banat. 


A i ai e 
Al tei te duce până la gropă şi iar te întorce. 


G. 1. Tomescu, înv. c. Broscari, 
3. Mehedinţi. 


Pentru o rudenie care, de şi supărată, dar totu'şi îie 
milă de tine. 


10633 Ruda la vreme de nevoie se cunbsce. 


HINŢEScU, p. 153. 
Vegi Prietin. 


Acelaş înţeles ca la No. 10422. 


10634 = “De cât ruda şi vecinul 


Mult mai bine cu streinul. 


V. ALEXANDRI, .Poes. Pop. p. 356. 
Căci nu te spune la nimeni. 


De cât ruda şi vecinul 
Mult maă bine cu streinul. 
Ruda că te necăjesce. 

îi vecinul te vorbesce. 

ar streinul te ajută 

Şi face dragoste mută. 

De cât un tată şi-o mumă 
Să te certe pentr'o glumă, 
Mai bine cun bărbăţel 
Dacă "1 blând și tinerel; 
Că 'ţi spune dout-treiglume, 
Cum îţi e mai drag pe lume; 
Și "ţi aședă o permnioră 

Pe prispă, serile-afara. 

De cât un bărlat urit 

Mai bine un strein lubit. 
Cât şedi cu el împreună 
Nu te 'nduri de vorbă buna. 
Fie ndptea cât de mare, 
Că tot mică ţi se pare, 
Trece 'n grab ca o nălucă, 
Pioa ?n braţe te apucă. 


Poes. Pop. 


dacoromanica.ro 


TITLURI, JOCURI, RESBOLU d? 


10635 Ruda omului este punga cu banii şisa- 
cul cu mălaiul. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 59; 


III, p. 78. 
Vedi Ban, Prietin. 


10 Să nu "ţi pui nădejdea în alţii, fie şi rude. 
20 Rare-ori: acela "ţi-e în adevăr rudă care te ajută 
la o nevoe. 


Celui-lă, est bien pere qui nourrisi. 


Prov. Franc, 


Quem bem me faz, he men compadre.!) 
Prov. Port. 


He loaes me well, that males my Delly savell.2) 
Pro. Engl. 


Den er Moder, som mader.5) 
Prov. Danez. 


10636 Ruda cea mai bună, banul ce ai în mână. 
JoRp. GoLrscu, Ms. I, p. 426. 


Acelaş înţeles ca la No. 10635. 


10637 Cu rudele să bei, să mănânci, daraveră 
să n'ai. 
A. PANN, Edit, 1889, p. 93. 


Cu rudele să bei şi să miinânci, (dar) da- 
raveră să waăbi. 


A, PANN, Edit. 1889, p. 162, INI, 
p. 130. 





1) Cine 'mi face bine, e cumătrul mei. 
:) Me iubesce bine, cine 'mi umple burta. 
3) Aceca e mamă, care dă mâncare. 
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+A v v a y a Y 
Cu rudele să Dei, să mănânci, însă dara- 


veri cu ele să w'ai. 
P. Isernescv, Rev. Ist, II, p. 


162. — P. GÂRBOVICEANU, prof. 
3. Mehedinţi. 


Cu rudele să mânânci, să bei, 
Daraveră să nu aibi cu ei. 


A. PANN, III, p. 110, 


Cu rudele să mănânci, să bei, 
Daraveră să nu aibă cu ei. 


HINȚEsCU, p, 163. 


A 
Cu rudele să bei, să mănânci, daraveli să 
mai. 
Semin. Buc. Cl. VII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


Cu vudele be şi Dbenchetuesce, dară neguţi- 
torii nu face. 
C. NEGRUZZI, I, p. 249. 


A : 
Cu rudele De şi chefuesce, dar neguţiitorii se 


nu facă. 
E. 1. PATRICIU, înv. €. Smulă, 
3. Covurhiău: 


Cu ruda să te "'mveselesci, iar în alişveriş 
să nu te "ntovărăşesci. 


Tonp. Goukscu, Mss. I, p. 426. 


“ 
Cu atăuţi mâcă ş-be, ş'alişverise (daravere) 
sw'ai.1) 
I. Coyan, prof. c. Ianina, E- 
pir. 


1) Cu al tă (rudenie) mănâncă și be, și alișveriș (daraveră) să nu al. 
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10 Să nu faci daraveri cu rudele, căci cârta e gata. 

20 In afaceri nu se ţine socotâlă de gradul de în- 
vudire. 

Grecii dic, ca şi noi: BE şi mănâncă cu rudele tale; 
dar daraveri să nu ai cu ei. 


10638 Te-ai făcut cu dînsa rudă 
După mămăligă crudă. 


A. PANN, II, p. 107. — Hin- 
ȚESCU, p. 163. 


Vedi Sara, Wor. 


Când cine-va se dice rudă cu altul de la noue nemuri 
saii, cum se mai dice, a noua spiță la râtă, adică o ru- 
denie îndepărtată şi 6re-cum închipuită. 


10639 * SE rudă 
Pe turtă crudă. 


„GQ. BĂNULESCU, înv. c. Pietro- 
şița, 3. Dimboviţa. 


Vedi Sana. 


Acelaş înţeles ca la No. 10638. 
*A ct i 
10640 Sunt rude după iepa cea albă. 


GQ. P. Savr, înv. c. Smulţ, 
7. Covurlulu. 


Vedi Pr. 


Acelaş înţeles ca la No. 10639. 


10641 Sunteţi două rudişore 
C'aţi uscat rufele la un sore. 


A. PANN, II, p. 107. 


Sunteţi două rudişdre 
C'aţi uscat rufe la s6re. 


HinŢEsov, p. 163. 
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A 
Sunt rude pentru că aă uscat ccmeşile la 
un Sore. 


G. P. Say, înt. c. Smulă, 
3. Covurlui. 


Vedi Cămașă, Rufă, 
Văr. 


Acelaş înţeles ca la No. 10640. 


10642 * Ape rudă, pe semință. 


I. CREANGĂ, Pow. p. 9252. — 
Şezătorea, III, p. 6. — FR. DA- 
ME, III, p. 849. — UL. ŞĂINEANU, 
Dict. p. 1702. — Dna L. LINDE, 
c. Berlad, 3. Tutova. 


Adică toţi; cu totul, de-a întregul. 


«Când tună Ilie se cutremură cerul şi pămîntul, şi toţi dracii îi 
ucidea pe rudă, pe sămânță». — Șezatore. 


In acsstă dicere s'a păstrat vechiul înţeles, de nem, 
popor, al cuvîntului rudă. 


«Şi atunci vor plânge tote rudele pamîntului». 
Evang. Conrssi, Mat. XIII, 35. 
«Deadevăr grăesc voao, că n'are a trece ruda acestă pănă acelea 
tâte vor fi». 
Evang. Conessr, Mat. XIV. 
«Când fu Moisi de opt-deci şi cinci de ai, atunce scâse pe ruda 
ovreiasca de în robiia lu Faraon de in Eghypet». 
Moxa, Cronica, p. 349. 
«Era 6re-cine în Rim, anume Marchie, de rudă bună și plină de 


bunătate». 
Moxa, Cronica, p. 856. 


10643 De bună rudă. 


Marei BASARAB, Pravil. p. 140. 
— MOXA, Cronic., p. 856. 
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De rudă mare. 


saoacali Vieţ. Sfint. Oct. 40b; 
„ov. 112a. 


Adică de n6m bun, ales. 


<«Eră la Antiohia un om bogat, de rudă mare, şi căduse în bâlă 
de giumătate de cap». — Do-o0FrEI. 

«Bra ore-cine în Rim, anume Narclie, de rudă bună şi plină de 
bunătate». — Dcsorrer. 

«Pentru că în toţi anii alegea norodul doi bărbaţi de bună rudă 
să fie de a tocmirea lucrurile cetăţenesci şi voinicesci şi le punea 
numele ipațis. — Pravila lui MATEI BASARAB. 


SABIE 


Vedi Caz, Domnu, Gură, 
Limbă, Vortă. 


* A ȘI cr ma ti, aaa : i 

10644 Nu încap dou€ săbii într'o tecă. 
JULIU GROFŞOREANU, Înv. cont. 
Galşa, comit. Arad. Ungaria. — 


C. TgoDORESCU, îno. com. Lipova, 
3. Vashiu. 


A e 
Nu pot încăpe, doue sabii într'o tecă şi nici 
doi Domni în [eră săracă. 


Î. TzINTZU, îng. j. Buzăă. 


Nu întră doue sabii întro singură tecă. 


V. Fonescu, e Folticenă, 3. Su- 
căava. 


Două sabii nu *ncap 'într'o tecă. 


I. G. VALENTINEANU, p. 50. 
Veqi Cui, Domn. 


10 Acelaş înţeles ca la No. 9981. 
20 Doi 6menii. cu caractere deosebite, mai ales doi 
zurbagii, nu să pot împăcă. 
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10645 “Sabia, puşca ; nădejdea fuga. 
MAIoR P. BUDIŞTEANU, 3. 1!for. 


— A. PETRESCU, îng. Curtea-de- 
Argeş, 3. Argeş. 


Pentru cei înarmaţi până 'n dinţi, dur fricoşi. 


10646 Sabia vrăjmaşului e lungă. 
GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


Să ne ferim în tot-dâ-una de cel care ne este vrăjmaş, 
chiar când ni sar păr6 că nu e de temut. 


10647 Sabia de aur tae mai mult de cât cea 
de fier. 


A. PANN, III, p. 27. 
Sabia de aur taie mai tare de cât cea de fer. 
HINŢEscCU, p. 164. — Q. I. Mun- 
TEANU, p. 151. 
Sabia de aur taie mai bine de cât cea de fer. 


BARONZI, p. 61. 
Vedi Săgeză, Suliţă. 
Arată puterea ne-mărginită a banului. 


"Appoptas hârpas paeadar.1) 
Prov. Elin. 


Argenteis hastis pugnare. 2) 
Prov. Lat. 


Pescare coll'amo d'argento. 5) 
Pror. Ital. 


D A se luptă cu săgeți de argint. 
2) A se luptă cu săgeți de argint. 
3) A pescul cu cârligul de la undiţă de argint. 
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Wer mit goldenen Kugeln schiesst, der trift 
gewiss.1) 
Prov. Germ,. 


He that fighis scith silvers arms, îs sure to over- 
come.?) 


Prov. Eugl. 


10648 * îNu da sabia în mâna vrăjmaşului. 


„N. MATEESCU, înv. e. Moviliţa, 
3. Putna. 


+A 
Nu dă sabia în mâna vrăjnaşului, ca să 


nu 0 întrebuințeze împotriva ta. 
„GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 
Nu dă sabia în mâna celui vrăjmaş. 
D-na E. B. MawR, p. 21. 


Nu dă sabie în mână celui vrăjmaş; 
Că pe alt după ce tae 
Şi asupra “ţi o să sae. 

A. PANN, III, p. 22. 


Nu dă sabie în mâna celui vrăjmaş. 
HiNŢEscu, p. 164. 
Vei Ciomag. 


19 Nu dă vrăjmaşului tăi mijlâcele şi puterea de a lovi 


în tine. 
20 Când dai învăţătură omului celui răi. 


Gladium dedisti, qui te occideret. 
Plaut. 


1) Cine împușcă cu glânţe de argint, acela ţintesce forte bine. 
2) Cine se luptă cu arme de argint, e sigur de a învinge. 
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N'arme jamais la main de ton ennemi. 


Prov. Franc. 


A chi dici îl tuo segreto, doni la tua libertă.!) 
Pow. ial. 


Gieb nie ein Schirert în deines Feindes Hand.?) 


Pow. Gem. 


Do not put ă Siord into 1jouv Enemy's Hands. 5) 
Prov. Engl. 


106493 A dă sabia în mâna celui nebun. 


JoRD. GoLEscU, Mss. II, Asem., 
p. 143. 


A dă celui nebun mijlocul de u face răă. 


10650 “Cine scâte sabia, de sabie va peri. 


D-na Z. JUVARA, ec. Fedesci, j. 
Tutova. 


Cei ce scot sabia, de sabie vor pieri. 


I. CREANGĂ, Amint., p. 74. 


Cime scote sulia, de sabie va muri. 


[. G. VALENTINEANU, p. 16 & 
27. 


Răul cel faci se va întorce asupra capului tăă. 


<ISMENA. — Destinul a învins, destinul este mulțumit. 

< ANTIGONA. — (câtre trupul hui Polnice) Atins de lovitura cea de 
morte, ai lovit la rîndul t&ii. 

ÎSMENA. — (către trupul lui Eteocle). AI omorit și al fost şi tu 
omorit. 

< ANTIGONA. — A ucis cu sabia. 

<ÎSMENA. — A? perit prin enbie. 

FscHYLg, Cel Şepte împotriva 
Tebei. 


1) Cui spui secretul tăii, îi dai libertatea ta. 
2) Nu da nici odată sabia în mâna vrăjiașilor. 
3) Nu pune o sabie în mânele dușmanului teii. 
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Toţi cei ce apucă sabia, vor peri de sabie. 


MATEI, 26. 52; Apoc. 13. 10. 


% : 2 dea i i 
10651 Sabia are doue€ tăiuşuri;, cine vre seo 
întrebuințeze. 


V. Fonescu, c. Folticenă, 3. Su. 
clava. 


Acelaş înţeles ca la No. 452. 


C'est un sabre ă deux tranchants. 
Prov. Franc. 
%a. Ei 
10652 Li talie cârda.!) 


G. Zuca, stud. c. Turia, Epir. 


Are trecere, are vadă. 


10653 “Îi gidcă apala.?) 


G. Zuca, stud. c. Permet, Al- 
bania. 


Are trecere, are vază. 
Cuvîntul apală axe, în Albania, pe lângă înţelesul de 
«spadă» şi înţelesul de «lână scărmănată». 


10654 “A scâte sabia din tecă. 


GR. ALEXANDRESCU, mag/3tr. j. 
Putna. 


A începe r&sboiul, vrajba. 
Tirer Vepee du fourreau. 
Prov. Franc. 
10655 sd SA se apucă cu mâna de sabia golă. 
Dim. A. STURDZA, €. Miclău- 


şeni, 3. Roman. 


1) li tare spada. 
2) i jâcă spada. 
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% , 
A se apucă de un tăiuş de sabie. 
M. CANIAN, public. 3. Iaşi, 


% a ied 
S'a apucat cu mâinele de ascuțitul săbiei. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Vedi a se Junecă. 


10 A'şi face răii singur; a se apucă de ce-va primejdios. 
20 Când eşti în primejdie, te acaţi de orl-ce mijloc 
de scăpare. 
10656 Au apucat ascuţitul cu mâna tâtă. 


V. ALEXANDRI & LASCAR Ro- 
SETI, Mee. 


Acelaş înţeles ca la No. 10655. 


10657 Ş “Are gura ca o sabie. 


JULIU GROFȘOREANU, Înv. Com. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Vegi Gură. 


Acelaş înţeles ca la No. 3503. 


*A ureei 
10658 Tae în săbii. 
G. P. SaALviv, în, c. Smulţi, 


3. Covurluiu. 
Vegi Gură. 


Aceleaşi înțelesuri ca la No. 3503. 


%* 4 > FI , 
10659 Doară nu'i ţera în sabie. 
G. P. SaALvIi, în. e. Smulţă 


3. Covurlulu. 
Vegi Zăzar, Zure, 


Nu e nici un zor. Ca să mai potâle pre cel ce se gră- 
besce, 
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10660 ODoară nu'ți stă sabia la cap. 


„E. Î. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 
3. Covurlulu. 


Acelaş înţeles ca la No. 10659. 


Tu mas pas Vepte de Damocles suspendue sur 
ta tete. 
Prov. Franc. 


10661 * Apune tot sub sabie. 


TEODORESCU-CHIRILEANU, Înv. 
c. Broscenă, . Suciava. 


Mănâncă mult şi tot, nu lăsă cât de puţin şi pentru 
altul. 


10662 A trece pe sub foc şi sabie. 


G. Dum. TEODORESCU, Datine, 
p. 121. 


A tvece prin multe şi mari primejdii, mai ales ale r&s- 
bdielor. 


«Ce probe mat ne-înduiâse decât aceste seculare credinţe, decât 
aceste nobile şi piâse tradiţiuni, pe cari :nici miseria, nici focul şi 
sabia, pe sub cave a trecut nemul românesc, de la stabilirea sa în 
aceste țări, pe care, cun cuvint, nimic nu le-a putut sterge? — 


G. Dem. TEODORESGU. 


10663 “A fi foc şi sabie. 
FR. DamE, IV, p. 5. 


A îi iute şi r&ă. 


SAC 


Vedi Cp. VI, e. Sac. 


10664 * Asa nu prindi pesce înaintea sacului. 


V SaLa. înp.c. Vagcoi-Băresci, 
comit. Bihor, Ungaria. 


Vegi Cos, Vîrsă. 
5y55y 
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Să nu te laudi cu nimic până nui în mână; nu te 
laudă înainte de vreme. 


10665 


Non grirdar pesci prima di avergli presi.!) 
Prov. Ital. 


No digas : blat, que no sia al sac y encara ben 
Iligad.?) 
Prov. Catal. 


In fât mâie dire dan s'on n'l'a.5) 
Prov. YVallon. 


Man soll nicht rufen: Holt Fische! ehe man 


sie hat !*) 
Por. Germ. 


SĂGETĂ 


Vegi Arc, Săgetător. 


Bate-te cu săgeți de argint, de voesci 
să biruesci. 
A. PANN, III, p. 27. 


Bate-te cu săgeți de argint, de voiesc să 
Diruiesci. 
Hrnrescv, p. ll. 


Veqi Sală. 


Acelaş înţeles ca la No. 10647. 


Apoptms doypos payeabar.5) 
Pow. Elin. 


Avgenteis hastis pugnave.$) 
Prov. Lat. 





1) Nu striga pesci, înainte de ai fi prins. 

2) Nu dicea: grăunte de grâăi, până ce nu e în sac și încă bine legat. 
3) Nu trebue să dici mulțumim până nu'] ai. 

1) Nu trebue să strigi: aduce-ți pescii | înainte de al ave. 

5) A se luptă cu săgeți de argint. 

6) A se luptă cu săgeți de argint. 
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Pescave coll' amo d'argento.!) 
Prov. Ital. 


Wer mit goldenen Kugelu schiesst, der trift geaviss.2) 
Prov. Germ. 


He that fighis with silvers arms, îs suve to over- 
come.) 


Prov. Engl. 


10666 Săgeta slujasce după săgetător. 
Joan. GoLescu, Mss. II, p. 66. 


Adică unslta după meşter lucreză, (Govescv). 


10667 “Ca săgeta. 


IoRp, GonEssU, Mss. II, Asem., 
p. 10. — ION AL LUI SBIERA: Po, 
p. 248. 


Ca o săgetă. 
I. CREANGĂ, Por. p. 196. 
Adică repede. 
«Se lasă în jos ca o săgetă.» — IL. CREANGĂ. 


Comme une fleche. 


Prov. Franc. 


10668 Cât ajunge săgeta. 
IoRD. GoLescu, Mss. IL, Asem. 


p. 216. 
Veqi Pușcă. 


La o mică depărtare. 





1) A pescui cu cârligul de undiţă de argint. : 
2) Cine împușcă cu glânţe de aur, acela ţintesce forte bine. 
3) Cine se luptă cu arme de argint, e sigur de a învinge. 
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A une portee de fieche. 


Prov. Franc. 


SĂGETĂTOR 
Veqi Săgiză. 
10669 Săgetător fără săgetă. 
IoRD. Gouescu, Ms. II, p. 66. 


Adică meşter fără uneltă (Goescu). 


ŞAH 


10670 * CA" face şah şi mat. 


A'i dă o lovitură hotăritâre. 


SÂNTUL 


1067! Carle are sântuli, are şi colaci.!) 


Dr. PR. MIKLOSICH, Rum. Unter., 
I,p.9. 


Cine are sprijinitori are şi fol6se. 


SCRIPCĂ 


Vedi /epure. 


LEGENDĂ 


Dumnedeii când a fost pe pâmiînt a păscut oile. EI a făcut flulerul 
şi la pus sub lâna oeă. Când la tunsul oilor, ciobani! ai dat de din: 
sul. Dracul a căutat să facă şi el ce-va. Aşa a făcut scripca, dar ca 
să n'o găsescă nimeni a ascuns'o într'o capră. Cum capra mergeă cu 
coda birligată, un ţigan zări gâtul scripcel și o sacose de acolo. Fiindcă. 
futerul e făcut de Dumnedeii, aşa "1 blagoslovit, cântecul din el să 
fie plăcut, Yar scripea, lucru dracului, să se bată lumea de la diînsa. 
— Șezăt., 1, p. 156. 


A se vede varianta acestei legende la No. 1578. 


*; Cine are protectori, are și culaci. 
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A ; . 
10672 Ce are de a face scripca şi cu epurile. 
A. Crocoru, stud. î. Dorohot.— 
Dreptatea (ziar), 1, No. 129. 
A i i i i 
Se potrivesce ca scripea cu iepurile. 


ALFR. JUVARA, €. Berlad, 3. Tu- 


tova.—(GR. POIENARU,2ng. 3. Buzeiă. 
Veqi Jepure. 


Pentru cele cari nu se potrivesc, nu aii de a face una 
cu alta. 


10673 * “Parcă “i scripcă. 


M. LuPEScU, înv. c. Broscenă, 
3. Suciava. — Șezăt. II, p. 74. 


* A : 
Gras ca scripea. 


C. TEODORESCU, Înv. c. Lipova, 
7. Vashuu. 


A 
Slab scripcă. 
Ion Pau, prof. Transilauia. 


Pentru omul slab la trup. 


10674 * SGatul lui îi scripcă. 


M. LUPESCU, înv. c. Broscară 
3. Suclava. 


> 


Adică cântă frumos. 


SFÎRLEZĂ 
Vedi Siria. 
10675  “Sfirleză. 
Pentru cel care nu pâte stă la un loc. 


<Par'că % o sfârleză». 


«Ce sfirleză de om». 
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SFORĂ 


Vedi Cap. X, €. Sforă. 
10676 Doi inşi p'o sforă anevoie pot jucă. 


IoRp. Gonesct, Mss. II, p. 170. 


Adică doi stupâni pe un lucru (Gorescu). 


% 3 aia i 
10677 A învirti sforile. 
Ga. Jipescu, Reur. Oraş., p. 29. 
% a 
A trage sforile. 
19 A conduce treburile pe ascuns; fără a se aretă. 
2% A spune lucruri meşteşugite pentru a, înşelă lumea. 


«Incep moşi pe groși, verdi şi uscate, înuzrtesc sforile, se laudă 
că ei se daii mai bine pe brânci, pe spate şi pe cap, pentru popor, 
ca alţii...» — Gu. JIrEscuU. 


Jicerea vine de la jocul păpuşilor. 
Tenir tous les fils d'une întrigue dans sa main. 
Proo. Franc. 
=: : > 
10678 A'l jucă pe sfâră. 
N. CANIAR, public. Ş. Jaşă. 
*A îi 
Al trage pe sforă. 


IUL. GROFŞOREANU, dasc. c. Gal- 
şa, comit. Arad, Ungaria. — E. |. 
PATRICIU, Înv. c. Smulţă, j. Co- 


vurlulu. -— N. Foprsuuv, Calend., 
1883. p. 23. — G. PoBoRaxy, inst. 
Î. Olt. 


A" trage pe şfară. 
]. CREANGĂ, Pov., p. 236. 
19 A duce pe placul sei. 
20 A'l înşelă, 
Aceeaşi origină ca pentru No. 10677. 
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10679 “A întinde sfăra. 


V. ALEXANDR, Teatr., p. 195. 
Vegi Cârdă. 


Acelaş înțeles ca la No. 9896. 


«În zadar am rostit: nu întindeţi sfora pre tare, nu vă întindeţi 
mai mult de cât plapoma...> — V. ALERANDAI. 


Tot V Ghe rDaiv Ea VOz:V05 “fs > Ș: 
9 50 WG PA45 Eh! 7990p.310Y (yvoTaLc, i S 
Gesta. 1) 


Plutare. Respubl. 


Arcus nimium întensus rumpitur. 2) 
Pror. Lat. 


Trop tirer vompt la corde. 
Proc. Franc. 


Subir muito a cord. *) 
Prov. Port. 


SIRMAN 
Vegi Orfau, Caz. X, ce. 
Sermaan. 


10680 Copilul sîirman unde găsesce mănâncă. 
IoRD. GoLESCU, Mss. ÎI, Asem. 


p. 27. 


Adică cel ce "i lipsesce 6re-ce unde găsesce da gata, 
acolo merge şi să îndestuleză (Gorescv). 


10681 ui “Sirmanul fără nădejde, ca o candelă fără 
undelemn. 


Ioan. GoEscu, Mss. II, Asem., 
p. 161. 


Nu pste trii. 


1) Arcus cum intenditur rumpi solet, contra animus cum intenditur. 
>) Arcul pre întins se rupe. 
3) A întinde pre mult sf6ra (c6rda). 
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SLUGĂ 


Vegi Za, Afăgar, Străin. 


10682 S “Slugei şi femeii tale să nu''i spui inima ta. 


G. Băxuvescv, înv. c, Plebvoşiţa, 
3. Dâmboviţa. 


Vegi Zaină. 


Căci te vinde ne-putând pastra o taină. Se dice mai 
ales pentru femene. 


POVESTEA VORBE 


Trecend ceva dup'acâsta 
Și copiii Ini murind 

Un strman lua nevasta 
Sal cresca c'al e: dorind. 
Vrând şi el ca să nu plânga 
Pentru cari "l-a născut, 
Nu vru voia sa! înfrângă, 
O lăsă şi la crescut, 
Dupa ce facu acâsta 
Cugetul tot îl munceă, 
Acel copil şi nevesta 

Ce 'mi-o face! el gicea. 
Nu o fi de gehba gisul 

Şi sfatul cel parintesc, 
Voiu însă 'ngrab sa "mi ved visul, 
Ş'apot sa mă odihnesc, 
Așa 'ntr'astă engetare 
Foră el un copilaș 

D'at stăpânului, pe care 
II duce în alt oraș. 

Apoi după ce îl lasa 

O camașuţ'a Ini ieâ 

O sângerâză ș'acasa 

Se întorce 'ngrab cu ea. 
Dicend : draga nevestica 
O taină să "ți spuiii aș vreă, 
Dar mult mă sfiesc de frica 
Că n'o vei puteă ţineă. 
Răspunse ea: vai de mine! 
De ast-fel mă socotesci? 
Aşa cinste am la tine? 

Şi într'atâta te feresci? 
ME iertă dar. el îi dise, 
Tu scil că stăpânul meu 
Când W-a trebuit trimise 
De lam 'mprumutat eu. 
Şi în loc să mi! platesca 
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M'a 'njnrat m'a necinstit, 
Ca p'o albie porcesca 

M'a făcut şi in'a gonit. 
D'acel necaz şi eu dară 
Sâmbetele "I-am pastiat. 

Şi tocma în astă sera 
Cm am vrut 'mă an resbunat. 
Că "'ntîlnind cn întemplare 
Pe al seii copil urit, 

Il momilu şi 'n departare 
Ducendu'l lam omorît. 
Numa astă cămașuța 
Avend pe el o luaiu, 

Ca sa prind vio părăluţă 
Cu dînsa nn "1 îngropaiiă. 
Dar să taci, draga nevestă, 
Să nu îţi iesa cuvint. 
C'apoi, ait! din Inmea asta, 
Cum vei spune, perdut sunt. 
Nevesta începi sa dică: 
Vai! cun pociii ei să crâcnesc? 
Nu vedi ca tremur de frică 
Numai nnde mă gândesc? 
Ba sa tacem, zeu. ca zidul 
Că nu'i lucru să "1 vorbim, 
De se va afla ncidul 

Cu toţii ne prăpadim. 
Lăsându-o dar bărhatul 

In fagaunela ei 

Aşteptă sa vada sfatul 

De va aveă vru temei. 
Stăpânul seu priu tot locul 
Copilul îşi caută, 

Muma-sa '] jelea cu focul. 
Şi 'ndestul se văita. 
Într'aceste ucigașul. 

Ca sa die acum ast-fel, 

Ce omori copilaşul 

Cum a spus nevestei el, 
Nu sciu pentru ce pricină 
Cu nevâsta s'a certat, 

Şi la acea a ea vină 
Câte-va palme "I-a dat, 

Ea pe loc eşind afară 
Inima ?n gura îşi ică, 

Şi ţipa, racnesce, sbiâra : 
Aolio şi vai de ea, 

Sariţă, in& junghe barbatul, 
Hoţul, tâlharul de crâng. 
Cum oinori şi baiatul 
Stapânilor să, ce 1 plâng. 
Omenii cum andira 

Ai alergat de la spus, 

Şi îndata strejii veniră 

De îl dusena pe sus. 
Ducându'l la judecata 
După cum a fost pirit, 
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Fara prelungire 'ndata 

La morte fu hotarit. 

Care vădend vinovatul 

Se ruga al 'ngădui 

Ca, diata sai legatul 

Pe scurt a îşi rindui. 

Şi 'ncepi 'n vileg să dică: 
Eu am trci-deci mil de lei, 
Dragii mele nevestică 

Ii las dece mil din ei: 
Cinci mii las la baiatul 
Ce "1 crescuiu neavâud prunci, 
Şi cei l'alţi las la gelatul 
Ce n'o acăţă de furci. 
AuQind baiatul suma 

Ce gândi o hotăra, 

Vita mila ca şi muma 

Şi sari a'l spinzură, 

Ii aruncă ștrengul 'ndată 
Picâud : gâde mă fac eu. 
Am drept lacesta diată 
Ca la a tatălui mei. 

Deci dupa ce “n pază mare 
Pe vinovatul l'au dus 

La locul cel de perzare 

Şi 1 înălţara în sus, 

Şi când toema să suise 
Gâdea cu strengul de gât, 
Atunci gura îşi deschise 
Cel de mârte hotarit, 

Și 'meepu o cuventare 

In audul tutulor 

Pc care o strigă tare 

In chipul cel următor: 
Staţi creștini, nu mă repuneţi 
Ş'ascultaţi al ineă cuvînt 
L'alta pedepsa mă puneţi 
C'atât vinovat nu sunt. 
Dai stăpânului meu veste 
Şi 1 rog să "ni fie milos, 
Că copilul mort nu este. 
Ci e vii şi sanătos. 

El este în departare 

Dat de mine 'n pension, 
Şi în pr6. bună cautare 
Se află ca un cocon. 

De cât asta a mea faptă 
Numai cercare a fost, 
Pentru povaţa 'nţeleptă 
Tatalui meu celui prost, 
Care "mi-a (is să ţiii minte 
Sfatul seu cel parintesc, 
Şi aceste trei cuvinte 

Cât traesc să le păzesc, 
Adică: p'al t&u ma. mare 
Sai stapân nu 'mprumută, 
Taina îți păzeşce tare 
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De cătra ncvesta ta. 

Şi să nu ei în viaţă 
Copil de suflet sa cresci, 
Păzeşce a mea povaţă, 

J)e vei sa nu te căescl. 
Dar eu nu mam putut teme 
C'olu pătimi vre un rău. 
Ci le 'ncercaiu fară vreme 
Ca un prost şi nătăraii. 
"Mi-a qis tatăl mei betrânul 
Și eă nu l'am ascultat, 
Imprumutaiu pe stepânul 
Și ură "mi-am câştigat. 
Spusei în urmă nevestii 

O tată ce o facui, 

Și după pîra aceștii 

letă vieţa îmi răpui 
Crescui copil, uite'l gâde! 
El îmi e spinzuretor; 
Îumea plânge, şi el ride 
Că îl las moştenitor. 


A. Pann. 


10683 * sluga harnică ce'i trece p'intre degete 
dă şi stăpânului. 


V, Fonescu, e. Dorna, 3. Suctava. 
Vedi S7ăpta. 


Când stăpânal nu deschide ochii şi nu priveghisză 
gospodăria, slugile îl pradă 


Le bailli vendunge, le precât yrappe, 
Le procureur prend, le serpent happe, 
Le seigneur mu rien stil ne leur cchappe. 


Prov. Franc. 


10684 * sluga vrednică păcat să fie stăpân. 


Gava. ONrşoR, prof. c. Berlal, 
j. Tutova. 


Satiră la adresa stăpânilor cari ur fi, de obiceiu, puţin 
vrednici. 


10685 Slugă va fi cât trăesce, 
Slugă lalţii îmbetrânesce, 
Şi slugă se prăpădesce, 
De loc nu se procopsesce. 


A. Pann, II, p. 48. 
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Pentru omul leneş şi prost. 


10686 Ş “De cât slugă la ciocoi 
Mai bine cioban la oi. 


G. Dem. TEODORESCU, Poes., 
Pop., p. 298. — Șezătore, |, p. 72. 
— Abecedar Ihustr., p. 24. — Gazet 
Pop., IL. No. 22 — Semin. Buc. 
CI. VIII, prin P. GÂnBOVICEANU, 
prof. — V. Fonrscu, c. Folticeni, 
3. Surtata. — C. TEODORUSCU, Îne. 
c. Lipova, 3. Vasluiu. — G. Bă: 
NULESCU, înv. c. Besdeadu, 3. Dîm- 
bovița. 


19 In adevăr sătenul multe a suferit de la ciocoi (aren: 
dași, ete.) şi preferă visţa libera de cioban. Pe ciocoi îi 
socotesce ca un nem de 6meni. 

2' De cât slugă la altul, fie el cât de mare, mai bine 
cioban la oile mele, adică stăpân mic. 


De cât slugă la ciocoi 
Mai bine cioban la +, 
Ca te culci pe pat de flori 
Cu capu pe muşunoru, 
Cu ochii ţinta la oi. 
DBesser frei în der Fremde, als Knecht daheim.!) 


Prov. Germ. 


Bedre fii et fremmed Land, en 'Tral hjemme.2) 


Prov. Danez. 


10687 “De cât slugă la Jidan 
Mai bine la oi cioban. 


Şezătore, Poes Pop. ], p. Vl. 


Aceluş înțeles ca la No. 10686. In Moldova adese-or 
arendaşul este Evreu. 


1) Mat bine liber între străini, decât slugă a-casă. 
2) Mai bine liber într'o ţeră străină, decât slugă a-casă. 
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10688 * “De cât slugă la ciocoi. 


Mai bine vacar la boi. 


]. TzINYZU. îng. 3. Buzeu 


Acelaş înţeles ca la No. 10686. 


10689 “De cat slugă şi argat 
La străin şi la bogat, 
Mai bine vacar în sat. 


G. Dem. TEODORESCU, Poesik 
Pop., p. 298. 


Acelaş înţeles ca la No. 10688. 


10690 * “De cat slugă mare mai bine stăpân mic. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 132; 
II, p. 85. — P. ISPIRESCU, Rev. 
Ist., III, p. 157. — AL. Dvur 
TRESCU, p. 144. — N. MATEESCU, 
înv. c. Movihţa. 3. Putna. — V. 
SALA, dasc. c. Talpa, comit. Bi- 
hor, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No 2320. 
Une mauvaise chamhre est preferable ă la meil- 
leure antichambre. 
Provo. Frane. 
10691 De cât slugă de trei lei, mai bine stăpân 
de un ban. 


V. ALEXANDRI & LASCAR Ro- 
SETTI, Ms8. 


Acelaş înţeles ca, la No. 10690. 


10692 Mai bine slugă bogată, de cât stăpân 
sărac. 


P. IsPIREsCU, Leg. |, 1872, p. 


172. — Hrsţescu, p. 177. 
Vedi Srăpân. 
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Pentru cei ce ţin mai mult la avere de cât la cinste. 

De cât să fie negustor şi sărac, mai bine slugă cu 
simbrie mare ; de cât bolernaş mai bine slugă sai cio- 
colu al unui boer mare. 


10693 “E r&i când ajungi slugă la cal bălan. 
IDEM, Calend. Rom. pe 1892. 


Au” bine să te pui vezetei la cai albi şi 
slugă la femei. 


I. CREANGĂ, Por., p. 107. 


Si nu te blesteme cine-va: 
S'ajungi slugă la cai ali, 
Şi stăpân femee s'aili. 

A. Pans, III, p. 52. 


Să nu te Vlasteme cine-va: 
S'ajungi slugă la cai albi, 
Şi stăpân femee sibi. 
HINŢESCU, p. 16. 
Căci caii cel albi se murdăresc uşor; trebue merei 


săi cureți. De asemenea femeeu t6tă dioa cicălesce slu- 
gile ei, şi nu le lasă un minut să se odihnâscă. 


10694 “De cât slugă la văduvă, mai bine vizitit 
la cai albi. 


A. PETRESCU, îng. Curtea-de-Ar- 


yeş, 7. Arges. 
Vegi Vyduză. 


Arată ne-saţul văduvelor. 


10695 *Slugă veche, mascara betrână. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 9%; 
II, p. 57. — HINȚESCU, p. 177. 
— M. UANIAN, public. 3. Iaşi. 


Arată relele depriuderi pre cari le dă servitutea. 
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10696 Sluga însurată 
Ca o căţea f&tată. 


JORD. GoLescu, ]/ss. Il, Asem. 
p. 166. 


Nu e bună de nimic, nu'şi mai vede de slujbă. 
Românul mai dice, cu înţeles cum deosebit: 


Nevesta cu copil mie 
Nu e bună dă nimic. 


10697 * “In nădejdea slugii 
Dai de fundul pungii. 


A. PANN. II. p. 42.— HINŢESCU, 
p. 117. — K. A. ZAMFIRESCU: 
DIACON, Înv. 6. SHubieniă, 3. Do- 
vohoi. — ST. TUŢESCU, înv. com. 
Catanele, 3. Dolj. — Seman. Centr. 
Buc. prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 
C. C. BUNGEŢIANU, Stud. c. Coso- 
veț, 3. Mehedinţi. 


% A aa , 
In nădejdea slugei 
Dai de fundul pungei. 


„H.D. Enescu, înv. c. Zamostea, 
j- Doroho.— C 'TeoDoRESCU, Înv. 
e. Lipora, 3. Vasheiu. — E. I. PA- 


TRIGIU, înv. €. Smulţi, 3. Covw- 
hu. 


In temeiul slugei 
Dai de fundul pangei. 


Î. G. VALENTINEANU, p. 29. 


i 
De te laşi pr suma Slugii 
Dai de fundul pungii. 


I. Băxtscu, prof. 3. Roman. 


A 
Cu nădejdea slugei 
Dai de fundul pungei. 


Gava. ONIşOR, prof. c. Crângu, 
3. Tutova. 
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+A i 
Cine nu ied sama slugii, 


Vede fundul pungii. 


Semin._Centr. Buc., Cl. VIII, 
prin P. GARBOVICEANU, prof. 


Stăpânul care nu iugrijesce singur de ale lui, sără- 
cesce. 


POVESTEA VORBEI 


Un stăpân având oi multe 
Ş'argaţi destui să'l asculte. 
Dintr'înşii nnul alege 
Ti dă învățături şi lege 
Cum el să le pașuneze, 
Şi de ele să vegheze. 
lar el. cu ne-pas în sine, 
Ca pe nisce oi straine. 
Le lăsă pe del, pe vale, 
Să pască 'n voile sale; 
Umblând prin locuri sterpose, 
Când flamânde. când setâse:: 
Laptele. caşul mâncându'! 
Şi prisosul l'alţi vîndându'l. 

2 * 

2 

Viind vremea întru care 
Stapânul prin cercetare 
Ceru să! dă socotela, 
Precum cereă rîndnila. 
Avrgatul care de sine 
Purtase grije mai bine, 
Cu ne-păs şi mojicesce, 
Acest răspuns îl trîntesce: 
«Stapâne, oile tale 
«Fiind în stare de jale. 
«Slabe, cum le vei, mârgave, 
«Au fost mai ninlt tot bolnave. 
Săi mi-a fost de ele milă 
«Ş'apuc să le mulge în silă. 
«Şi credi că nu'ţi puteam stringe, 
«În loc de lapte, nici sânge, 
«Că n'avea mieil să sugă, 
«Ne-cum omul să le mulgă». 
Stapânul atunci îndată, 
Cu mânie 'uflăcărată 
Gonesce din ol argatul 
Şi orînduesce pe altul. 
II dă “n socotelă suma, 
Poruncind ca pân'acuma. 
De ele să înerijâscă, 
Să umble şi să le pască, 
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i stiîngându-le la stână, 

ă xeâ lapte, unt, smântână, 
Să facă caș, să le tundă, 
Și lui să "1! le r&spunqă. 

* * 

* 

Argatul, ş'acesta fuse, 
Tot ca şi cel ce se duse, 
Vîndu laptele, smântâna, 
Cașu "1 făci bani şi lâna, 
Umple punga, şi ore unde, 
O îngropă şi-o ascunde. 

+ * * 
Stăpânul iar dacă vine 
Să vadă ce e mal bine, 
Şi să"! ceră socotsâlă, 
După cum Ya fost tocmneâla; 
La cercetare răspunse 
Că nici 0 Ole nu tunse, 
Cin Bărăgan pe câmpie, 
Nu ar fi mai fost să fie, 
Păscând le-a smuls'o căulinii, 
Mat cu s6mă marăcinii. 
Nici lapte n'a putut scâte, 
A fost anul sterp la tote, 

i, să credi, că e minune 

Cum nu fătară nici una! 

* * 

* 

Stapânul vădând p'argaţii 
Că se port rău blestemaţii, 
Şi din turma sa cea nare 
Nici un folos nu mai are, 
Pe argatul oropesce, 
Şi pe fiu-și rînduesce 
Judecând, adică, 'n sine 
Că el va 'ngriji mai bine. 
După ce în fiii se 'ncrede, 
Şi el stăpân cum se vede, 
Nu mai scâse lapte, brânză, 
Ci începu să le vindă. 
Astă-Qi una bani o face, 
Mâine alta, ca s'o tâce. 
Tae, în frigare 'nfige, 
La mieluşei grași tot frige, 
Nu' mai pasă lui de turmă, 
Nici se gândesce de urmă, 
Nu vre de nimeni să scie, 
Numai lui bine să'i fie. 


E * 
* 


Intr'acâsta tatăl vine , 
Şi când, în loc de mai bine, 


40 
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Vede turma 'mpuţinată 

Ş"l întrebă ca un tată: 
«Fiul mei, unde e turma, 
«Că nui pociu vede nici nrma ?» 
Iar el dise: «Scumpe tata! 
«Am păţit ca nici odată. 
«Lupii oile 'mi mâncară, 

A mea numai îm! lăsară. 
«În cât ce am muls din ele 
«Fu spre hrana vieţii mele. 
Că atâțea lupi mulţi fură, 
«Cât ochi-mi numai vădura, 
<Cari și pe mine fară 
«Puțin de nu mă mâncară». 


> * 
* 


Tatăl săă, în ochi cătându'“, 
Şi vorbele asenltându'”, 

Îi dise cu necaz mare: 

<Ot! fiul mei, r&n îmi pare! 
«Dar mi-ar fi parnt mai bine 
«De te mâncă şi pe tine. 
<Să nu mai umbli en caţa 
<Şi sa'mi amăresci vitţa». 


10698 * “Sluga nu te cresce. 


E. 1. PATRICIU, înv, c. Smulţi, 
3. Covurlulu. 


Vedi Stăpân. 


Folosul cel poţi ave este când muucesci singur. 


% 
10699 Câte slugi ai atâția duşmani hrănesci. 


GR. POIENARU, îng. j. Putna. 


Rare-ori o slugă este credinedsă şi devotată stă- 
pânului ei. 


Quot servi, tot inimici.1) 


Prov. Lat. 


Autani de valeis, autant d'ennemis. 


Prov. Franc. 


1) Câte slugi, atâţia inamici. 
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Tanti servi, tanti nimici.!) 
Prov. Ital. 


TVie viel Knechte, so viel Feinde.2) 
Prov. Gernu 


Mânga 'Tiânare, mânga fiender.*) 
Prov. Serlez. 


10700 Sluga ne-vrednică stăpânii des îşi schimbă. 
A. PANN, II, p. 49. 


Sluga ne-vrednică stăpânii des îşi schimbă, 
Şi "şi umple cuibul ca o pupăză. 


HINŢESCU, p. 176. 


10 Căci nimeni nu gonesce o slugă vrednică. 
2» Pentru cei care trec dintr'o slujbă întralta. 


POVESTEA VORBEI 


Pupăza moţată şi frnmosă 'n pene 
Gunoindu'și cuibul din nărav şi lene. 
l lăsă şi merse iar în altă parte. 
Pa să facă alt cuib, mai departe. 
ar vădend'o cucul îi făcu 'ntrebare: 
Ce faci iar aicea, soru-mea cutare? 
Uuib îmi fac, răspunse. Și'o 'ntrebă el ara: 
Dar facuseşi parcă altul astă vară? 
Mi-am facut, ea dise, ş'altul după dînsul, 
Dar mai mult nu este d'a șede într'însul. 
Că. după cum, pote, e sciut şi ţie, 
L'am umplut cu totul de ne-curăţie. 
Cucul audind'o gise Iară: ei bine, 
Dar îţi laşi năravul, or îl e cu tine? 
Cum, el îl răspunse; un nărav din fire 
Pote vre odată s'aihă lecuire ? 
De vreme ce, dragă, îl qise ei Cucul, 
Nu îţi lași naravul, geba "ţi este Iucrul, 
Căci şi de acesta nn o să al parte. 


1) Câţi servitori, atâţia inamici. 
2) Atâtea slugi, atâţia inamici. 
3) Atâtea slugi, atâţia inamici. 
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O să "1 umpli tarăși ca pe cele-l-alte; 
Ci întâi năravu'ţi lasă'l de se pote, 
Ș'atunci o să ţi fie cuibul ca la tote, 


* * 
+ 


Ast-fel e şi sluga cu năravuri rele, 
Care nu se pâte părăsi de ele. 
Ori pe unde umblă loc nu'şi mal găsesce, 
'Tot schimbând stăpânit nu se procopsesce. 
Şi apoi stăpânii dice că 's de vină, 
EI la tote strică, ei aunt de pricină. 
Iar năravu-şi care grâznic îl apasă 
Tot cu sine "| pârtă în fie-ce casă. 

A - , = E 

10701 Sluga bună nu schimbă stăpânu. 
GR. POrENARU, îng. 3. Buzăi, 


Acelaş înțeles ca la No. 10700, sub o altă formă. 


10702  “Sluga bună nu duce lipsă de stăpân. 
M. AROXOVICĂ, tipogr. 3. Iaşi. 


10 Căci toţi caută să aibă o asemenea slugă. 
20 Cei buni ai căutare şi nu duc lipsă nică odată. 


10703 “D'ai cinstit'o ca pe frate, 
Ea te 'njură şi te bate. 


G. Dam. TEODORESCU, Poes. Pop., 
p. 554, 


Pentru slugi şi, în deosebi, pentru cele rele. 
10704  “D'ai cinstit'o cu credinţă, 
Ea te vinde făr' căinţă. 


G. DEM. TEODORESCU, .Poes. Pop., 
p. 554. 


Acelaş înţeles ca la No. 10703. 


10705 “Cum e sluga şi stăpânul. 


A. PANN, Il,p. 22 & 52. —P. 
ISPIRESCU, Leg. I, 1875, p. 167. 
—Rev. Îst., II, p. 160.—HINȚEscCU, 
p. 177. 
Veqi Dom, Stăpân. 


Acelaş înţeles ca la No. 9985. 
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Au sâncchal de la maison 
Peut-on connoish'e le baron. 


Prov. Franc. XIIl-e Sitcle. 


Les bons maâtres font les bons valets. 


Prov. Franc. 


SOLAVUI, DIN SIDON 1) 


Sclavii din Sidon resvrătindu-se uciseră totă populaţiunea liberă. 
Unul însă scăpă şi ascunse pe stăpânul lui, Straton, care se purtase în 
tot-de-una forte blând cu dînsul. Sclavii abia îşi dobândiseră libertatea, 
şi înţeleseră rostul și trebuinţa unui stăpân, care se menţină ordinea şi 
liniştea în oraş. Aii hotărît să numeâscă pre unul dintre ei, rege. Ne- 
putându-se înțelege în acestă privinţă, lăsară alegerea viitorului rege 
în sarcina întimplărei sai voinței deilor. Sclavii aii decis că acela va 
fi regele lor care, cel d'întâiă, va vede sorele, a doua di de dimineţă. 
Sclavul nostiu spuse lui Straton hotărîrea luată și primi sfaturile 
acestuia. 

In timpul nopţii, sclavii se adunară pe o mare câmpie, la porţile 
oraşului, uitându-se cu toţii spre răsărit şi așteptând ca discul sore- 
lui să se arăte în zare. Cu mirare ei vădură că sclavul lui Straton 
stă cu faţa întorsă spre Apus, adică spre oraş. Toţi își băteii joc de 
dînsul ; întrebându'l dacă nu e cum-va nebun căutând răsăritul sore- 
lui la apus. El tăcea. La un moment dat, pe când toţi cei-l-alți staă 
cu ochii aţintiţi spre zarea de la răsărit, sclavul nostru le spuse să se 
întorcă şi le arătă, pe acoperişurile clădirilor cele mai înalte ale ora- 
şului, licărirea primelor raze ale sorelui. 

Sclavii convinşi că o asemenea idee nu pute să se nască în creerii 
unui om de clasa lor, întrebară pe camaradul lor cine l'a sfătuit. El 
fu nevoit să mărturisescă că stăpânul lut, care traia încă, l'a povăţuit 
în acestă împrejurare. Sclavii înţeleseră atunci că prin voinţa deilor 
scăpase Straton de morte. Il aleseră rege, şi ast-fel Straton datori bu- 
năteţei sale pentru un sclav, vi€ţa şi corâna. 


10706 Slugile după stăpân, ca umbra după om. 


IoRD. Gonescv, Mss, II, Asem., 
p. 166. 
Arată întăietatea, stăpânilor. 


10707 * Ii şi slugă și stăpân. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vashiu. 
Vedi Szăpân. 


1, Astă-gi Saida, oraș din Fenicia. 
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1% Când un om harnic îşi face singur tâte trebile. 
2” Pentru cel sărac. 
10708  *îi şi slugă şi boer. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. j. 
Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 10707. 


10709 “ra mucilu mighir:pseă, ş-Melona dă- 
dea câda!!) 


I. Cuyas, prof. e. Ianina, Epir. 


Când se gătesce pentru altul, şi unul se bucură cre- 
dând că e pentru dînsul. 


10710 Cum are slugă jupânul 
Işi are şi el stăpânul. 


A. PANy, II, p. 85. 
Veqi Wag. 


Fie-care îşi găsesce stăpânul; şi-a găsit lelea barbatul. 


10711 Slugă mă duc să'mi găsesc, dar de (sic) 
Domnul să nu găsesc. 
IoRD. Gonesct, Mss. II, p. 67. 


Vegi a se 7ocmi. 


S& dice pentru cei scumpi (GoLesvu). 


10712 * SSăriţi slugă 
Din butuci, 
Şi argaţi 
Din câcați. 


G. P. SaLvii, înv. c. Smulţ, 
3. Covunlutu. 


Adică de unde nu sunt. 
Se dice în zefiemea, când cine-va, poruncesce la alţii, 


fără să aibă dreptul, în loc săi r6ge cu binişorul, dacă 
vor sai nu. 


ID Pentru slugă gătâii și Melona (nume de căţea) dădeă din câdă! 
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10713 M'am băgat la popa slugă; eu stăpân şi 
el slugă. 


Maior P. BUDIŞTEANU, c. Bucu- 
rescă, 3. Ilfov. 


Pentru o slugă prostă şi leneşă; ea șede şi stăpânul 
luereză în locul ei. Din povestea lui Păcala. 


10714 * “îi mai trebue slugă la dirlâgă. 


„O. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vasiulu. 


Sunt unii 6meni calici şi fuduli cari se îndatorese spre 
a plati la alţii să le muncsâscă. 


10715 “SA A slugă la dirlgă. 


LAURIAN & MAXIM, Glosar, p. 
212 & 2183. — 1. BĂNESCD, prof. 
3. Roman. — D-na S. NADEJDE, 
Nauw., p. 198. — Gazet. Pop., |, 
No. 254. — Paloda (za), Băr- 
lad. — V. Sara, dasc. c. Vaşcoii- 
Baresci, comit. Bihor, Ungaria. 


A 
Slugă 


La divrlugă. 


AvR. CURCEA, paroh, c. Coştetu, 
Banat. 


Slugă oliyă, 
După dirlogă. 
A. PANN, Î, p. 102. — A. DE 


Craac, Diet. Etym., II, p. 91. — 
HinţEscu, p. 123. 


Vedi Cap. 1/7, c. Dirlogă. 
10 Acelaş înţeles ca la No. 1793. 
20 Pentru cel nevoiaş. 


30 Când unul se bagă slugă la slugă, sai slugă la un 
om sărac. 
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A : N = 
10716 = A ajunge slugă la dirlegă. 
I. CREANGĂ, Pov., p. 212. — 
I. Poeesov, înv. com. .Dobreni, j. 
Ilfov. 


A 
A se băgă slugă la dirlogă. 


V. Fonescu, c. Folticenă, 3. Su- 
căava. 
% A v a 2 vu . a 2 2 . 
Slugă la dirlogă, şi dirloga n are la cine. 
G. P. Sari, în. c. Smuf, 
3. Covurhiău. 
% A vu a 2 4 . . 2 
Slugă la divlâgă, şi el la cine o pute. 
Semin. Centr. CI. VII, prin 
P. GÂRBOVICEANU, prof. 
A vu A 2 vu a a 2 % v 
Slugă la dirlâgă, şi dirlâga cu opinci. 


I. TZINTZU, îng. Ș. Buzeă, 


£ i 
* Stugă la dârlogă şi dirloga la plotăgă. 


Semin. Centr. Cl. VI, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


XA 
Slugă la dirlogă şi dirlga unde o pute 


plăti slugă. 
P. GÂRBOVICEANU, prof. com. 
Băltenia, j. Vâlcea. 


Aceleaşi înţelesuri ca la No. 10115 şi, în deosebi, cel 
de la Ş 3. 


SLUJBĂ 


10717 Cele mici le-ai lepădat, 
Cele mari le-ai cautat, 
Acum înn6tă ca un câine 
Ca să poţi scăpă mai bine. 


IoRD. GoLescu, Mss. II, p. 76. 
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S8 gice pentru cei ce, alergând după mai mari slujbe, 
cad în mai mari n&cazuri (GoLescu). 


10718 Slujba cea secă, ca pâinea cea uscată, 
te sgârie la gât. 


Ioa. GoLescu, Mss. II, Asem,., 
p. 165. 


Când slujesci fără a te folosi cu nimica. 


10719 Slujba secă ca o nucă costelivă. 


Ion. Gouescu, Mss. II, Asem., 
p. 165. 


Acelaş înţeles ca la No. 10718. 


10720 Până s-nu scii s-fagi husmete, domnu 
nu agiungi vâr mnă Gră.!) 


ANDREI AL BaGav, Cart. Aleg., 
p. 112. 


Vedi a Sui. 


Acelaş înţeles ca la No. 5862. 


Herum nemo bene geril, nisi servievit bene.?) 
Prov. Lat. 


A peine sera bon maiîhe qui n'a este serviteur. 


Prov. Franc. 


Chi non sa far, non sa comandar.5) 
Prov. Ital. 


Wer befehlen will. muss gehorchen levnen.*) 
Prov. Germ. 
1) Până nu scii să faci slujbă, stăpân nu ajungi nici odată. 
2) Nimeni nu pâte bine porunci ca stăpân, dacă nu a slujit bine. 


3) Cine nu scie să facă, nu scie să poruncâscă. 
1) Cine vr6 să poruncâscă, trebue să învețe să asculte. 
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10721 * “Slujbă la cataramă. 


G. P. SALvIb &E. 1. PATRICIU, 
înv. c. Smulţă, 3. Covurhău. 


Adică straşnică, greu. 
SLUJBAŞ 


10722 * “Slujbaşului îi cântă cocoşu 'n cocie. 


Ava. CORCEA, paroh, c. Coştelu, 
Banat. 


li merge bine, are vi6ţa asigurată. 


A SLUJI 

Vedi Dom, Stăpân, Wred- 
micie. 
A ii ei : 3 i 
10723 Omul până nu slujesce stăpân nu ajunge. 
A. PANN, Edit, 1889, p. 132; 
II, p. 47. — HINȚESCU, p. 134.— 
Semin. Buc. Cl. VIII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, Prof, 
Vedi a Să. 
Acelaş înţeles ca la No. 5862. 


A peine seru bon maiître qui n'a este seruitleuy.. 
Prov. Franc. 


Wer befehlen will, muss gehorehen hevnen.!) 


Prov. Germ. 


Den som ikhke kan lyde, lan heller ilke byde.2) 


Prov. Danez. 


1) Cine vre să poruncescă trebue să înveţe să asculte. 
2) Cine nu scie să asculte, nu scie să poruncescă. 
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10724 Eţi sluj&sc ca un câine, dar voiu să mă- 
nânc ca tine. 
Ionp. GoLescu, ss. II, p. 15. 


Ne arată cum trebuie să hrănim pă slugă (GoLescu). 


10725 Mănâncă dE la tine şi slujasce la mine. 


loan. Gouescu, Mas. IL, p. 46. 
S& dice pentru cei ce slujăse fără plată (Gorscu). 


10726 Carele numai însu-şi lui îşi place, şi îşi 
slujasce, acela are domn cu totul nebun. 


Dim. ŢiCAINDEAL. Fab,, p. 7. 
Pentru cel ne-credincios slujbaş sai slugă. 


10727 Carle sluji en corte, more en spital.!) 


Dr. Br. MikLosica, Rum. Unter., 
I,p. 11. 


Sluga nu se pricopsesce nici odată. 


10728 Carle nu scie sluji, nu scie nanca co- 
mandei.?) 


Dr. Fr. MikLosicu, Rum. Unter., 
I, p. 10. 
Veqi S/ujdă. 


Acelaş înțeles ca lu No. 10720. 


SOCRĂ 


Vedi Cămașă, ee, Woră. 


10729 Te iubesce sâcră ta. 
IoRD. GoLEscu, Mss. IL, p. 68. 


S5 dice pentru cei ce vin la vremea mesei, până a nu 
să ră&dică masa (GoLesct). 


3) Cine slujesce în curte, mâre în spital. 
2) Cine nu scie sluji, nu scie nici odată porunci. 
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10730 S6cra cu nora ca pisica cu şârecele. 


IoRD. GoLEscu, Ms. II, Asem., 
p. 153. 


Vedi AWoră. 
Acelaş înţeles ca la No. 10459. 


10731 ie €&ţi dic, sâcră, ca să audă nora. 
IORD. GoLescU, Mss. II, p. 95. 


+A II E 
Vorbesc s6crei să pricepă şi nora. 


V. SALA, dasc. e. Vaşcoi-Băre- 
8că, comit. Bihor, Ungarta. 


Vedi Șea. 
Să dice când pă unii dojănim, ea să înţălepţim pă alţii. 


(Gouescu). 
Vegdi No. 10457. 


A tus tou dise, fille; entends-ou, norre.!) 
Prov. Langued. 


A tu va diou, fillo; entende' va tu nouero.?) 
Prov. Prov. 


Dico a te, figliulo; intendilo tu, muora.5) 
Prov. Ital. 


A tu et dich, sogra ; entente, nora.) 
Prov. Catalan. 


A tu quet dic, hilhe; entende-me tu, nore.5) 


Pow. Bearn. 


1) Ție îţi spun, fată; pricepe tu, noră. 

>) Ţie îți spun, fată; pricepe tu, noră. 

3) Ţie îţi spun, fetiţo; pricepe tu, noră. 
1) Ţie îţi spun, s6cră; pricepe, noră. 

5) Ţie îț! spun, fată; pricepe mă tu, noră. 
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10732 TAC sâcra cu nora, petrece. 


D-na Z. JUvARA, c. Fedesci, j. 
Tutova, 


Acelaş înţeles ca la No. 10459. 


10733 S6cra n'aşteptă p& noră. 


Ion. GoLescu, Mss. Il, p. 64. 


Socra pe noră w'aşteptă lu masă. 


JoRD. GoLescu, Mse. Il, Asem., 
p. 195. 


Adică cei mari pă cei mici (Gouescv). 


10734 * Aura socrii, moră stricată. 


P. GÂRBOVICEANU, prof. c. Co- 
maniţa, 3. Olt. 


Socrele sunt rele de gură şi flecăresc mereii. 
Turcul dice despre limba s6erei: 


Cainana dil.!) 


Prov. Turc. 


10735  *“S6cra beşi, nora aruşi.?) 


I. Covyax, prof. e. Janina, Epir. 
Vedi Cazră. 


10 Acelaş înțeles ca lu No. 1586. , 
2 Când 6meni de ai noştri ne ruşineză prin purtarea, 
lor. 


10736 * “Ş-a căpătat sâcră. 


GR. ALEXANDRESCU, Magistr. j. 
Putna. 


1) Frunza cactusului. 
2) S6cra beși, nora se înroși. 
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A căutat cât a căutat 
Dar sccră bună "şi-a căpetat. 


A. PANN, II, p. 52. — HINȚESCU, 
p. 177. 


A păţito cât de bună, şi-a găsit stăpân. 


Il a trouve son maître. 
Protv. Franc. 


10737 * Ssâcră, sâcră. 


Pomă acră. 
3. NĂDEJDE, Nu, p. 121. — 


E. |. PATRICIU, înv. c. Smulţi, j. 
Covuriulu. 


*A E ti ui 
Mamă socră 


Pomă acră. 
V. FonEscu, €. Foliceni, 3. Su- 


claca. 


A 
Socră, socră 


Pomă acră! 
De te-ai câce cit te-ai coce, 
Pomă dulce nu te-ai face. 


A. PANN. II, 4 & 150.—CREAN- 
GĂ, Cono. Liter., XXV, p. 1118; 
Pov., 10. — V. ALEXANDRI, Poes. 
Pop., p. 3. 


A 

Sicră, socră, 

Pomă acră, 

De te ai coce am am şi o vară 

Tot eşti acră şi cunară. 

GR. PotaNARU, ing. j. Buzeă. 

* A 

Socră, sâcră, 

Pomă acră, 

Cît te “i coce, 

Dulce nu te “i face. 


G. MADAN, com. Trugenă, ţin. 
Chigănăii, Basarabia ; Poes. Pop,, 
p. 84. 
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%A 
Socră, socră 
Pomă acră! 
De te-ai coce, cât te-ai cuce, 
Tot dulce nu te-ai mai face. 


E. IL. PATRICIU, în. €. Smulii, 3. 
Covurhita. 


Cum privesce nora pe seră. 


SOCRA 


Socră, sâcră 
Pomă acră! 
De te-ai coce 
Cât te-ai coce 
Dulce nu te-ai mai face... 
De te-ai câce un an şi-o vară 
Tot ești acră şi amara 
Ieşi afară 
Ca o para; 
Intrin casă 
Ca o cosă; 
Şedi în unghiu 
Ca un junghiu. 


10738 Calotihă di puliu, ge nu ş-ari sâcră!). 


PER. PAPABAGI, Zureit. Jahres., 
p. 174. 
Dice nora oftând. 


10739 * “Atâta r&u în casa sâcră-ta. 


Sr. Sr. TUŢESCU, dw. c. Cata: 
: mele, 3. Dolj. 
Adică nici de cum. 


10740 S'a săturat s6cra 
De pâmă acră. 


A. PANN. |, p. 167. —B. P. 
HăşnEV, Etym. Magn., p. 217. — 
HINŢESCU, p. 177. 


1) O fericită pasăre, ce nu are s6cră: 
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Adică s'a săturat de tot ce i se spune, întocmai ca şi 
s6cra căruia i se tot cântă că e pomă acră. 

Dicere isvorită din cântecele ce se dic sâcrelar, la 
nunțile ţărănesci, şi din care sa dat unul la No. 10739. 


10741 *La murit soâcra. 
M. CANIAN, public. j. Iaşi. 


19 In bătaie de joc, celui care stă posomorit fără nici 
o pricină. 
20 Nu mai pote de bucurie. 


SOCRU 


Vedi a Afuri. 


SOE 


* 
10742 Soea cu dzore nu s-fage.!) 
C. IONESCU, prof. c. Nevesta, 
Macedonia. 


Nu poţă sili pre cine-va să te recunâscă de rudă. 


10743  “Soea la soi s-duţi.?) 


PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 


p. 174 
Vedi Sânge. 


Acelaş înţeles ca la No. 10396. 


10744 Soea s-u cafți pân tu n6auli brâni.?) 


PER. PAPAHAGI, Zweit. Jahres., 
p. 174. 
Vedqi Ao. zo403. 
Arată cât de puternice sunt legăturile de familie la 
Aromâni. 


”) Nem cu silă nu se face. 
2) Nem la nm se duce. 
2) Nemul să'l cauţi până la al noulea grad. 
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aaa a E N SIT e du 


SOLU 


“e 
10745 “Tâte merg după soiu. 


V. Sana, dasc. c. Ghighișeni, 


comit. Bihor, Ungaria. 
Vedi We. 


Acelaş înţeles ca la No. 10397. 
SOL 


10746 = “Capul solului nu să taie. 


IoRD. GoLgscv, Mas. II, p. 25 
& 941.— P. Ispraascu, Rev. Ist., 
I, p. 460. — Dina Z. JuvaRA, c. 
Pedesăă, 3. Tutova. 


Solului nu i se taie capul. 
C. Neauzzr, I, p. 139, 


10 Adică mijlocitorul e de vină (GoLescu). 

20 Când cine-va încârcă un lucru care pote să nu isbu- 
tescă dice: voiu încercă căci capul solului nu se taie. — 
3. Tutova. 


«După ce Râvana porunci morte lui Hanoâmat. Vibhîshana îi spuse: 
«Nu este demn de tine, eroule sa trimiţ la mârte pe acestă mai- 
muță ... Crima ei este odiosă, însă, spun învățații, trebue să respec- 
tăm viăţa solilor. Îi putem calici îi putem lovi cu biciul pe umeri, 
să le taiăm părul, să rupem hainele lor. Solul a cărui cuvinte sunt 
supărătore merită asemene pedepse; dar mortea trimisului nu e tre- 
cută în numărul pedepselor». — RAMAYANA. 


In pravila lui Vasile Lupu găsim următorul capitol 
privitor la soli: 


PENTRU CEÎ CE VOR SUDUL SAU VOR VATAMĂ S0LIY 


Giava v. 

a. — Cela ce va sudui solii care vin de la o domnie la alta, sait 
într'alt chip de "1 va vatamă, den afară de certarea ce dai pravilele 
cele mirenesci, acesta să să afurisescă după pravila besericescă. 

v. — Cela ce va sudui saii va vatamă pre soli, iaste ca şi furul 
ce fură bescrica. 

g. — Cela ce va sminti solii. de pre cale viind, saii de le ya luă 
cărţi ce aduc, este adevărat suduitor de Domnie, mai virtos când va 
face acesta pentru să facă ruşine Domnu-săii, sai pentru să cunoscă 
den cărţi taina acelui Domn. lară de să va face să "i pască cinstea 
lui, saii într'alt chip drept altă dobândă, atunce nu să va certă ca 
un suduitor de Domnie, iară cu alte certări mari de-a tocma ca acesta. 


59859 sl 
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d. — Carele va sudui sau va vatamă pre sol, pentru vre-o vrajbă 
ce vor fi avut ei în desine, iara nu pentru să faca ne-cinste Domnu- 
lui ce i-aii trimes, înca și atunce ca un suduitor de Domnie să va 
certă. 


e. — Cela ce va sudui saii va vatamă pre solii cei urgisiţi, cum 
are sudui pre Domnie aşa sa să certe. 
s. — Solul, daca'și va da soliea. şi "1 vor face răspunsul şi “i vor 


dă cărţile, de nu va purcede; ci să va zăbovi într'acel loc, de 'l va 
sudui saă '] va vatamă cine-va, acesta nu să va certă ca un suduitor 
de Domnie. 

2. — Cela ce va sudui sau va vatamă pre sol pentru ce nu va fi 
îmblat într'acea solie cu credinţă şi cu cinste cum se cade, nu să va 
certă ca un suduitor de Domnie. 

n. — Cela ce va sndui sai va vatamă pre vre-un sol, sau și nul 
va sci că este sol. sa nu să cârtă ca un suduitor de Domnie. 


Câte-odată însă o paţiaii şi solii: 

«Înţelegând Stefan-Vodă că se apropia Craiul cu ste de margine, 
aii mai poftorit solia. Trimis'au la Craiul iarăşi pre Tautul logofătul, 
şi pre Isac Visternicul, cu multe daruri. Şi au timpinat pre Cralul 
peste Nistru; şi trecând Nistrul s'aă descoperit tot vicleşugul Cralu- 
lui: «De vei sa faci Ostea acestă asupra lui Stefan-Vodă, fară de nică 
o pricină de vatăimare, pune-va Stefan-Voda nevoința, că te vei cai, 
căci ai rădicat sabia asupra lui Stefan-Voda»>. Deci, cu acestă solie 
sămăță a lui Stefan-Voda s'au mâniat Craiul, peste obiceiul a stăpâ- 
nilor lumei, şi puind pre soli la închisore i-au trimis în Liov, puși 
în obegi>. — N. Coszin. Let. Mold. I, p. 898. 


Îrâpys yăp 0bâsis dippshoy Xa Enâv. 
Pros. Elin. 


Nuntio nihil împutandaun. 
Proc. Lat. 


Heraull ne messager ne doivent &he en danger. 
Prov. Franc. XVle Sitcle. 


Emyassadeuy ne porle douleur.. 


Recueil de Gruthey. 
ŞOLDĂ 


10747 “A umblă cu şâlda. 
Laz. ŞĂINEANU, Dict. p. 756. 


Adică cu înşelăciune. De la jocul cu arşice. 


SORĂ 


Vedi Cap. VII, c.a Veni. 
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A 
10748 Unde sunt şepte surori 
Nici coji pe cârpători, 
Nici câlţi pe închieiători! 
G. Dem. TeonoResct, Poes. Pop., 


p. 256. 
Vedi Cumnată. 


Adică tâte merg răi, fără orînduielă, 


10749 Soră de scârţă. 
I. CREANGĂ, Pov., p. 283. 


Adică nu soră bună. 


«Dar acestă fată bună eră horopsită, și de sora cea de scorță şi de 
mama cea vitrigă. — ]. CnBANGA. 


SORCOVĂ 


%* 3 N 
10750 Parc'ă "i sorcovă. 
G, PoBoRAN, înst com. Slatina, 
3. OU. 
% A, v 
A fi âmpopoțonat ca o sorcovă. 
FR. DAME, IV, p. 85. 
10 Imbrăcat într'un mod caraghios, cu găteli multe şi 


bătătâre la ochi. 
20 Forte rare-ori: frumos îmbrăcat. 


Parce comme une &pousce de village. 


Prov. Franc. 


SOŢIE 


10751 Caută soţie să'ți placă ţie, iar nu altora. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 108. 
— P. ISPIRESCU, Rev. Jet. ], p. 
145 
Veqi Muiere, Weveistă. 


Acelaş înţeles ca la No. 10481. 
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10752 Omul fără soţie 
Ca o casă pustie. 


lonp. GoLesou, Mss. I, p. 447. 
Francesul dice cu acelaş înţeles: c'est un corps sans âme. 


10753 Pânză şi soţie să nui alegi n6ptea. 
Ga. JrPEsCU, Lumea, I, p. 962. 
Veqi Mazerie, Nevâstă. 


Acelaş înţeles ca la No. 1480. 
SPADĂ 


Vegi Ureche. 
SPANGĂ 


10754 L'a lăsat in spangă. 
ToRD. GoLescv, Mss. II, p. 88. 


Vegi Pistol, 


Adică "I-a luat tot (Gouescu). 


10755 A luă în spăngi. 
Laz. ŞĂINEANU, Semas., p. 855. 
A bate. 
SPĂTAR 


Vedi Ascră, Gheorghe. 


STĂPÂN 
Vedi Câne, Casă, Dohitoc, 


Domn, Grâă, 


+A 
10756 De cât stăpân calic, mai bine slugă bo- 
gată. 
Gav. ONrşoR, prof. c. .Dobro- 
văț, 3. Vaslulu. 


Vegi Slugă. 
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Acelaş înţeles ca la No. 10692. 


EA în dia a i 
10757 Mai bine e să fii stăpân mic, de cât 
slugă mare. 
A. PANN, Edit., 1839, p. 95; II, 
p. 57. — HuiNțescv, p. 180. — 


— 1. TzINrzu, îng. 3. Buzeu. 
Vedi S/ugă. 


Acelaş înţeles ca lu No. 10690. 


Mieux vaut &he tele de chat que queue de lion. 
Prov. Franc. 

Xe megio esser paroni d'una sessola, che servi- 

tori d'una nave.!) 

Prov. Venit. 

Anter cabeza de raton 

Que cola de leon.2) 
Prov. Span. 


Besser ein hleiner Herv, als ein grosser Knecht.5) 
Prov. Germ. 


A 
10758 Ce'i trece printre degete dă şi stăpânului. 
Şezatore, II, p. 78. 
Vedi Szugă. 


Pentru sluga în genere, şi mau ales pentru cele rele. 


10759 Stăpânul, siuga casei. 
loop. Gonescu, Mss. II, p. 68. 
Vegi Siugă. 


Adică cel mare, acela trebue sa slujască la toţi (Go- 
LESCU). 


1) E mai bine să fii stâpâpul unei bărci, de cât slugă pe o navă. 
2) Mai bine cap de şobolan de cât câdă de leii. 
3) Mai bine un mic stăpân de cât o mare slugă. 
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10760 Copilul stăpânului, până e mic, nu se 
osibesce de slugi. 
A. PANs, II, p. 47. — HIN- 
ȚESCU, p. 88. 


Toţi 6menii se nasc de o potrivu, mai târgiti, averea, 
crescerea, sait învățutura îi deosebesce. 


When Adam deved und Le spend 
Where sus then a gentleman. 


Pro+ Enyl. 


1076! Un stăpân avut când are 
La mai mulți dă de mâncare. 


A. PANN, II, p. 41. — HIn- 
ŢESCU, p. 180. 


Vegi Copac. 


Acelaş înţeles ca la No. 510. 


10762 Stăpân me€ duc să 'mi găsesc, d'ar da 
Domnul să nu 'mi găsesc. 


IoRp. Govescu, Ms. II, p. 68. 


Am plecat să'mi caut stăpân ; 
Dă Domne să nu găsesc. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 9; 
II, p. 57. 


v 


% 
„dm plecat să me bug slugă; dă, Domne, să 
nu găsesc stăpân. 


Maior P. BUDIŞTEANU, 3. Ilfov. 


A 
Am plecat să me bag la stăpân; «ă, Domne, 
să nu găsesc. 


Semin. Centr. Buc. Cl. VIII, 
prin P. GARBOVICEANU, prof. 
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ME duc sămi caut stăpân; dar dă Dum- 
nedeă să nu găsesc. 
P. Isprgescu, Ley. I. 1872, p. 
168. — Hinţescu, p. 180. 


A 
Me duc să caut stăpân; dă, Dommne, să nu 
găsesc ! 


I. BăxEscu, prof. 3. Roman. 
% 4 + v a L-A . y y 
Imi caut stipân ; dă, Domne, să nu găsesc. 
Ga. POENARU, c€. Rassa, 3. Ia- 
Jomiţa. 
Caut stăpân; dă, Domne, să nu yăsesc. 
[. G. VALENTINEANU, p. 85. 


1" Să dice pentru cel ce nu vor su slujască (Gonescu). 
20 Pentru omul leneş. 


% 
10763 SA plecat după stăpân, cu un gând să 
găsescă şi cu dece nu. 


T. Popescu, înv. c. Dobreny, 3. 
Tifov. 


Acelaş înţeles ca la No. 10762. 


A 
10764 * Nu câtă la câne, uite-te la stăpân. 
GavR. OxrşoR, prof. 3. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 1511 & 1515. A se adougă 
ca variantă la aceste qliceri. 


A z , Yi 
10765 Legă calul unde dice stăpânul, macar 
Jupui să'] mănânce. 
E. I. Parareu & G. P. SAL- 
vită. înv. c. Smulfi, 3. Covurluiu. 
— D-ra Ec. Şişuax, înv. c. Adam, 


3. Tutova. 
Vedi Cal, 


A se adăogi acestă variantă la No. 1403. 
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A a = 
10766 Ş Ochii stăpânului îngraşă calul. 

A. PANN, IL, p. 57. — GR. JI- 
PESCU, Lumina, I. p. 259.— D-na 
E. B. Mawa, p. 77. — Ar. Du- 
MITRESCU, p. 122. — Fa. DAME, 
II, p. 189. — C. Tnopoauscv, 
înv. c. Lipova, Î. Vaslulu. — Y. 
FonEscu, c. Folticenă, j. Suchava. 
— 1. TzINTzU, îng. . Buze. 


% A Se 73 a v a vw 
Ochiul stăpânului îngraşă calul. 
BARONZI, p 56. — HINŢESCV, 
p. 180. — K. A. ZAMFIRESCU: 
Dracux, înv. c. Sttubieniă, 3. Do- 
7ohoă. 
Ochiul stăpânului îngraşă pe cal. 


Iov. Gouescu, Mss. II, p.8. 


Voclo de paron face graso calu.!) 
D-r PR. MrkLos:cH, Rum. Un- 
ter., ], p. 15. 


10 Adica unde îngrijasce şi vede chiar stapânul, acolo 
tâte bune (Gouescu.) 
2% Folosul cel poţi ave este când muncesci singur. 


Ochiul unei case este presența stapânului. 


WSCHYL. 


Oculus magishi saginat equum.2) 
Prov Lat. 
Pol du maâtre ial 
Engraisse le chevul. 
Tvesor des Sentences, XVle Si- 


ccle. 


1) Ochiul stăpânului îngraşă calul. 
1) Ochiul stăpânului îngrașă calul. 


dacoromanica.ro 


TITLURI, JOCURI, RESBOIU 621 





I/oc del padri, Vingrassa *l caal.!) 
Prov. Lomb. (Bergai..) 


IPocchio del padrone ingrassa il cavallo.2) 
Prov. Ital. 


EI ojo del amo engorda al cabnllo.5) 
Pvov. Span. 


Des Herren Auge macht das Pferd felt.4) 
Prov. Germ. 


Herrens ine gjare Koen fed.5) 


Prov. Danez. 


The Master's eye males the Hovse fat.) 
Prov. Engl. 


10767 * Ochiul stăpânului îngraşă vita. 


E. ]. PATRICIU, Îno. c. Smulţi, 
3. Covurlutu. — H. D. Enescu, 
înv. c. Zamostea, 3. Dorohoi. — 
Semin. Buc. Cl. VII, prin P. GâR- 
BOVICEANU, prof. 


A 
Ochiul stăpânului îngraşă vitele. 
LAURIAN & NAxIM, ÎL, p. 476. 


— Lavriu Par, înv. c. Covasint, 
comit Arad, UVugaria. 


Ochii. stipânului îngraşă vita. 


ÎI. loxEscU, Cast. Cit. IL, p. 
104. 


% 4 .. . A v A = 
Ochii stăpânului îngraşe vitele. 


V. Saua, das. c. Vinteni, co- 
mil. Bihor, Ungaria. 








1) Ochiul stăpânului îngraşă calul. 
2) Idem. 

5; Idem. 

4) OchYul stăpânului face calul gras. 
5) Idem. 

) Idem. 
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x = 
Ocliul a nicuchivluă îngraşe pravda. !) 


0. Ionescu, prof. c. Xevesta, 
Macedonia. 


Ocliul a domnului u îigraşi tutipata.?) 


PeR. PAPAHAGI, Zeit. Jahres,, 
p. 154. 


Acelaş înţeles ca la No. 10766. 


P'eil de la fermicre engraisse le veau. 
Prov. Frauc. 
+A zi sia dtp 
10768 Ochiul omului îngraşă vita. 


Ga. PorENARU, îng. c. assa, 
3. Ialomaţa. 


Acelaş înţeles ca la No. 10767. 


10769 * “Ochii stăpânului îngraşe boii. 


TuLiti  GROFgOREANU, înv. c. 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Acelaş înţeles ca la No. 10168. 


V'olg del patrum ingrascha îl bouv. 3) 


Prov. Retoromanş. 


A gazdu szeme hizbalya nyâjăt.*) 


Prov. Ung. 


10770 Ochiul stăpânului îngraşă turma. 


Dr. G. CRĂINICEANU, Conw. Lit., 
XII, p. 930. 


Acelaş înțeles ca la No. 10169. 


1) Ochiul stăpânului îngrașă dobitocul. 
) Ochiul stăpânului îngraşă vita. 

3) Ochiul stăpânului îngrașă boul. 

4) Ochiul stăpânului măresce cu un sfert. 
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10771 Ochii stăpânului îngraşă calul; 
Dar de paie 
Nu se 'ngraşă o ie. 


HiNŢeEscU, p. 127. 


Ingrijirea stăpânului e folositre pentru o bună orîn- 
duislă, dar stăpânul nu trebue să se gândâscă numai lu 
interesul lui ci sa îngrijâscă de slugi şi să le dea o 
hrană îndestulătore şi bună. 


10772 Ochiul stăpânului îngrașă păE cine vede. 
IoRD. Gouescu, Ass. II, p. 174. 


Devisa ciocoilor şi a curtenilor cari nu pierd nici 
odată prilejul de a se înfaţişa înuintea celor mari 
pentru ca aceştia, reamintindu'şi de dinşii, să i dă- 
rui€scă cu ce-va. 


D'occhiv del padrone ingrassa il cavallo el pie 
il campo.!) 
Prov. Tosran. 


10773 = “Ochiul stăpânului e struna slugei. 


C. C. BUxGEŢIANU, stud. €. Co- 
şoteţ, . Mehedinți. 


Acelaş înţeles ca lu No. 10712. 


Piă, verde un occhio del padrone che quattro dul 


servo.) 
Prov. Xeap. 


Das Auge des Herrn schat! mehr, als seine 


beiden Hiinde.5) 
Prov Germ. 


One eye of the mnsler's sees more, than ten of 
the sertan?s.1) 
Proc. Enyl. 


1) Oehiul stăpânului îngrașă ealul și picerile (lui) câmpul. 

2) Mai mult vede un ochiu al stăpânului de cât patru a slugei. 
3) Mai mult vede ochiul stăpânului de cât mânele lui amîndoue. 
4) Un ochiu al stăpânului vede mai mult de cât dece ale slugei. 
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10774 Urmele stăpânului iconomia casei. 


loan. GoLescu, Ms. [I, p. 14. 


Ne învaţă ca stăpânul tote ale casei trebuie să le vadă 
(Gouescu). 


E 4 : a De at : 
10775 Ochiul nicuchirlui este cupria tu agru.!) 
ILIE GHICU, prof. c. Băcsa, E. 
pir. 


Când stupânul însu-şi îngrijesce de treburile sale, 
şi nu le lasă pe mânile servitorilor, atunci îi merge 
bine. 


Vestiyia domini optimum stercus.?) 
Prov. Lat. 


Les pieds du maîhe engraissent les champs. 
Prov. Franc. 


II pie del padrone îngrassa îl campo.?) 


Prov. 'Tosc. 


Peus del amo, fems d, la terra.) 
Prov. Catal. 


Des Herven Fuss diingt den Acler wohl.5) 


Prov. Gem. 


The pvesence of the muster îs the profit of the 
field. *) 


Prov. Engl 


1) Ochiul stăpânului este gunoiu în agru (câmp). 

2) Urmele stăpânului cel mat bun gunoiu. 

3) Piciorul stăpânului îngraşă câmpul. 

1) Piciorul stăpânului îugraşă pămîntul. 

5 Piciorul stăpânului îngrașă bine câmpia (ogsrele). 
65) Presenţa stăpânulut este folosul câmpiei. 
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10776 Când stăpânul casei plecă, şi Domnul 
cu el plecă. 


Ion. Gouescu, Mss. II, p. 3%. 


Adică în lipsa stăpânului, nimeni dă casă mai îngui- 
jasce (GoLescu). 


10777 Când stăpânul nu 'ngrijesce, 


Starea "i se primejduesce. 


A. PANN. II, p. 51. — FIN: 


ŢESCU, p. 19. — FR. DAME, IV, 
p. 99. 


Căci slugile îl fură pe ne-miluite. 


Llen de son bein, prouize de sa perda.!) 
Prov. Savol. 
Twisto € quell' avere che îl suo signor non lo 
vede.2) 
Prov. 'Tosc. 


Hacienda, iu dueiio te vea ! 3) 


Prov. Span. 


Giitev brauchen Hliiter. +) 
Prov. Germ. 


10778 S “Stăpânul nostru are stăpân. 


„GR. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Vedi Wa. 
Acelaş înţeles ca lu No. 10375. 
1) Departe de bunul săii, aprâpe de perderea lui. 
») Tristă (în rea stare) este averea pre care stăpânul ei nu o vede. 


3) Moșie, stăpânul tăi te vede! 
4) Moșiile aă trebuinţă de păzitori, 
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Aoc5hos zpb 8obhov; dsoz6rns pb Beondrov.!) 
Prov. En. 


Servus servo prestat, dominus domino.?) 
Prov. Lat. 
10779 Când stăpânul va cădea, ai săi nu s€ 
vor mai sculă. 
IORD. GOLESCU, Mss. Il, Asen,, 


p. 169. 
Vedqi Cozac. 


Acelaş înțeles ca la No 566. 
10780 Când nu are stăpânul minte laptele cel 
pustiă îl mănâncă cânii. 
Dim. ŢiCHINDEAL, Fab. p. 455. 
Cine nu îngrijesce de a le lui, starea i se primej- 
duesce. 
XA si i 
10781 Cum e stăpânul aşa şi sluga. 
„C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslulu. — Gav. ONIŞOR, prof. 
c. Dobroveţ, 3. Vaslauku. 
+A a i 
Cum e stăpânul aşa e şi sluga. 
Ga. ALEXANDRESCU, Magisir. ; 


3. Putna. 
Vedi Dom, Slugă. 


Acelaş înţeles ca la No. 10705. 
"Ora “pâp, 85 omora, mota BE -(ăxdwoy.5) 
Pror. Elin. 


Qualis hera, talis est et canis.*) 
Pow. Lat. 


1) Serv întrece pe serv, și stăpân pe stăpân. 
2) Serv întrece pe serv, și stăpân pe stăpân. 


3) Precum e stăpâna, ast-fel și câuele. 
4) Cum e stăpâna, așa e şi cânele. 
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10782 Stăpânul bun face sluga bună. 


]. G. VALENTINEANU, p. 42. 
Acelaş înţeles ca la No. 9985. 


Dacă servitorii sunt inamicii stăpânilor lor, acesta se 
datorsză răului tratament pe care '] suferă de la aceştia, 
precum spuneă şi Seneca: «Non habemus îllos hostes, sed 
facimus, cum in illos superbissimi, contumeliosissimi, cru- 
delissimi sumus». 


Bon maistre, bon serviteur'. 


Prouw. Franc. 


10783 Dacă toți vom fi stăpâni, cizmele cine 
să le tragă? 


P. Ispraeacu, Rev. Jst., III, p. 
154. — FR. DAME, I, p. 256. 
% v y a Y a p 
E stăpân, tu stăpân; cine trage ghetele. 


M. CANIAN, public. 
Veqi Boer, Domn, Aare. 


Acelaş înţeles ca la No. 10230. 


Non possunt omnes esse patrieii.1) 
Prov. Lat. 


Tout lon monde pou pas este Nestye. 


Pow. Franc. 


1k Muschii un du Duschii, aver puzt uns denn 
de Scho ?2) 


Prov. Holstein. 


1) Nu pot fi toți boieri. 
2) Ei stăpân și tu stăpân, cine ne curăță nouă ghetele? 
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10784 * Acine schimbă stăpânii slugă îmbetrâ- 
nesce. 


A. PANN, Edit., 1889, p. 132, 
II, p. 86. — HinrEscv, p. 180. 
— P. IsPrREscU, Re. Ist., II, 
p. 154. — AL. DUMITRESCU, p. 
138. — Semiân. Centr. Buc., Cl. 
VIII, prin P. (ÂRBOVICEANU, 
prof. B. CONSTANTINESCU, Cart. 
Cut., II, p. 45. — Em. PoPEescv, 
înv. c. Ciocănesci-Mărgineni, 3. 
Ialomiţa. 


+A. aut ae tigla î 
Cine schimbă stăpânii more slugă. 


Semin. Buc. Cl. VII, prin P. 
GÂRBOVICEANU, prof. 


% & . E v y a *v a a Y 
Cine schimbă des stăpânii îmbetrânesce slugă. 


Semin. Buc. Cl. VI, prin P. 
GÂRBOVICGEANU, prof. 


NR i i 
Cari alâcseasce domni mulţi, arugai augeasce.!) 
I. CovAn, prof. e. Ianina,3. Epir. 


Care alăcseasce multă domni, huzmicăr au- 
şasce.2) 
G. WEIGAND, Die Arom., II, p. 
278. 


Cine nu se ţine de un stăpân, de un boer mare care 
"i pâte fi sprijin, nici odată nu se pricopsesce. A se a- 
semănă cu dicerea de la No. 996. 


10785 * “Cine e deprins să aibă stăpân, mâre slugă. 


Gav. ONIgoR, prof. c. Banca, 
3. Tutova. 


Asemenea G6meni sunt dintraceia cară după energica 
expresiune a lui Tacit: în servitulem ruuni. 


1) Cine schimbă mulți stăpâni, argat îmbătrânesce. 
*) Cine schimbă stăpâni mulți, slugă îmbătrânesce. 
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10786 Cine caută stăpân devine slugă. 


I. G. VALENTINEANU, p. 8. 


Pentru cei lipsiţi de vlagă şi de încredere în sine cari 
tot caută sprijinul altora. 


10787 *Cine îşi caută stăpân, slugă va muri. 


P. Ispraescu, Rev. Iet., II, p. 
152. — FR. DAME, IV p. 99. — AL. 
GonovEi, publ. j. Suciava. 


Cine caută stăpin, slugă va muri. 


[. G. VALENTINEANU, p. 42. 


Acelaş înţeles ca la No. 10786, sub o formă ce-va mai 
energică. 


10788 Stăpân nu poți ajunge, dar slugă când 
&i (vei) vre. 


A. PANN, Fit. 1889, p. 132; 
II, p. 8. 


Stăpân nu poți ajunge, dur slugă tot-de-una. 
HINŢESCU, p. 180. 


Domnu €ste gre s'agiungi, servitor poţi 
tută daiua.!) 


ANDREI AL BAGAv, Cart. Aleg., 
p 192. 


Domnu esti greă s'adjundzi, huzmichăr poţi 
dzua tută.?) 
PER. PAPAHAGI, Zeit. Jahres., 
p. 154. 
Pentru cei lipsiţi de ori-ce ambiţie. 
1) Stăpân este greii s'ajungi, servitor poți tâtă diua (în tot-dc-una). 
2) Stăpân este greii s'ajungi, slugă .poţi dioa totă (în tot-de-una). 


59859 42 
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10789 Câti scii nicuchirlu nu li scii musafirlu.!) 


PER. PAPAHAGI, Zaeit. Jahes., 
p. 164. 


Câte scie nicuchirlu nu li scie musafirlu.*) 
ILIE GHICU, prof. c. Adela, Epir. 
— C. Ionescu, prof. c. Nevcsta, 


Macedonia. — G. Zuca, stud. c. 
Permet, Albania. 


Veqi Cârcimar, 


Cel care exercită o meserie scie mai mult de cât cel 
care se uită la el. 
10790 Şi însuşi stăpânul ride. 
IoRD. Goescv, Mss. II, p. 97. 


Să dice când însuşi cel ce greşasce să miră dă greşala 
lui (Gorescu). 


10731 Ș OVai de stăpânul care lasă laptele pe sema 
vițelului ! 
G. BĂNULESCU, înv. c. Pletroşiţa, 
3. Dimboviţa. 


Veqi Lup, Ci. 


Acelaş înţeles ca la No. 2040. 


&A 3 i: iad : 
10792 Nu poţi sluji la doi stăpâni de odată. 
Gav. OxrşoR, prof. c. .Dobrovtj, 
3. Vashău. 
Nimene nu pâte sluji la doă stăpâni. 


S. I. GeoseMAnNn, Dict. Germ., 
p. 230. 
Vedi Domn. 


1) Câte scie stăpânul (case!) nu scie 6spele. 
2) [dem, 
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1% Nu poţi îndeplini bine, deodată, două slujbe cu totul 
deosebite. 

2% Nu te poţi conduce urmând două principii cu totul 
opuse. Acest din urmă înţeles îlare acesta dicere în Sfînta 
Scriptură: nu poţi veds de odată de corp şi de inimă; 
daca cauţi să dobândesci bunurile acestei lumi vei 
perde ne-ap&rat bunurile lumei celei-l-alte. 


10793 Nu se pote sluji doi paroni.!) 


Dr. Fa. MIKLoSICH, Rum. Un- 
ter., L, p. 14. 


Vedi Domnu. 
Acelaş înţeles ca la No. 10792. 


Nul ne peut servir deux maâtres. 
Prov. Franc. 


107 94 Unde nu e stăpân nici Dumnegeiu. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 19.— 
HINŢESCU, p. 180. — P. IsPIRESCU, 
Leg. |, 1872, p. 168.— Rom. Glu- 
mef, L, p. 4. 


% A 
Unde nu este (e) stăpân nu este (e) nici 


Dummnedei. 
Semin. Centr., Buc., Cl. VII 
prin. P. GÂRBOVICEANU, praf. —C. 


BĂNULESCU, înv. c. Pletroşiţa, J. 
Dimboviţa. 


Acelaş înţeles ca la No. 1575. 


05x ăyadov movxotpaviv, sis xoipavos Eo7w.2) 
Omza, Iliad., L. II. 


Multitudo împeratorum Cariam perdidit.5) 
Prov. Lat. 


1) Nu se pâte sluji doi stăpâni. 
2) Nu e bine ca mulţi să poruncâscă, să fie un singur rege. 
3) Mulțimea poruncitorilor perdă Caria. 
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10795 Stăpânul vinde şi telalul nu s' îndură să'l 
dea. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 65; 
III, p. 8. 


Pentru cel sgârcit, care nu'i place să vadă nici pe altul 
pr6 darnic. 


Le maistre donne 
Serviteur grongne. 
Prov. de Bouvellea XVIe Sitcle. 
10796 Stăpânul scump învaţă (face) slugile hâţe. 


LAURIAN & MAxsIu, Î, p. 484. 
* N a za. 
La stăpânul scump, sluga hoţă. 


Bărbatul temetor îşi învaţă nevesta curvă, 
şi stăpânul scump sluga hdţă. 
A. PANN, Edit, 1889, p. 105; 
II, p. 131. 


Bărbatul temetor îşi învaţă nevesta cu nărav, 
şi stăpânul scump sluga Aţi. 


A. PANN, Archir, p. 14. 
Vedi Bărbat. 


Ne-dând omului ce'i trebue îl silesci să devie ne-ciustit. 


A 
10797 * “A fi (băgat) la stăpân. 
Ga. JiPEscU, Opinc., p. 17. 


A se bigă la stăpân. 
S. 1. GnossMANN, Dict., p. 231. 


A urmă ideile, sfaturile saă poruncile altuia. 


«Și ăsta e la stăpân». 
% 
10798  “A'şi găsi stăpân. 


Acelaş înţeles ca la No. 10778. 
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Il a trouvă son maâh'e. 


Prov. Franc. 
STAROSTE 


10799 Mai mare peste mai mici 
Şi staroste de calici. 


G. IONNESCU-GION, I3t. Bucaur., 
p. 362. 


In batjocură celor cari se mândrese pr6 mult, de o 
mică slujbă. 


<La Bucuresci documentele ne arată pe Calici locuind, încă din 
secolul XVI-lea, pe partea dreptă a Dimboviţei, dincolo de Baia Mi- 
tropoliei, şi mal dincolo de Livedea Gospod, câmpia Domnescă, o 
întindere imensă . . . 

«Pe acâstă întindere de pămînt se afiaii, acum 300 şi, pote acum 
400 de ant, căsuţele, cociobele, bordeele Calicilor din Bucuresci, având 
un puț care, sub numele de Puţul Calicilor, figureză în actele Mitro- 
poliei ca hotar, ca punct de delimitare forte însemnat, după cum vom 
vede ma! la vale. 

<Un hrisov al mănăstire Radu-Vodă dice : ese întindea spre moșia 
Lupescii a Mănăstirei-Radu-Vodă, care moşie este din sus de drumul 
Podului Calicilor». 

«Aci loculaii acei batuţi de Dumnedeiă, «cari, ca Simion Ciungul, 
Grigore Fulgeratul, Radu Orbul, Lisandru Ologul, Atinia Surda, Ni- 
chita Guşatul, Tudor Gură-Stricată, Gavrilă Gură-Puţintea şi Grigore 
ce are «cea nevoie» pleca cu nâptea în cap casă cerșescă prin oraş. 
de la Bucurescenii bogaţi și sănătoși. 

«Aveaii staroste ales de ei, sub numele de staroste de mişet sau 
staroste de calici. Domnul la început și, mai în urmă, Mitropolia în- 
tăria pe staroste, dându'” carte de recunăscere şi putere de a judeci, 
neînțelegerile dintre calici. Poporul a nemurit pe acest staroste, cel 
din urmă pe trâpta dregătorielor celor străvechi ale ţărei, prin locu- 
ji nea hazlie şi ironică: «ma? mare peste mal mici, şi staroste de ca- 
icta.a — It. Bucm. 


STEG 


10800 COstegul cel mai vechiu, cinstea osta- 
şului. 


Ioan. GoLescv, Mss. II, p. 
67. 
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Betera bandera, hvalaă capitanu. 1) 


D-r Fa. MIRLOSICH, Rum. Un. 
ter., 1, p. 7. 


Adică slujba îndelungată arată vrednicia omului (Go- 
LESCU). 


Bannieve vieille, honneur du capitaine. 


Tresor des Sentences, XVle Sit- 
ele. 


10801 ii “A trimite steg. 


T. BĂLăşEL, preot, com. Stefă- 
nescă, . Vălcea. 
Vedi Pireu. 


Acelaş înţeles ca la No. 10572. 


E Ap o aa 3 
10802 Mi-ai pătat stegu. 
G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Adică m'ai dat de ruşine. 


10803 Cu stegul. 


Drm. 'ŢicHINDEAL, Fab. p. 858. 
Adică pe faţă, fară sfislă. 
«Fără sfi€lă şi, ce se dice, ca și cu stegul dioa». — D. 'ŢICHINDEAL. 


10804 “A luă stăgul. 
M. PASCAL, prof. 3. Îlfov. 


A face un lucru pe faţă dar şi cu îndrăsnslă şi cam 
cu moţ. 


1) Stegul vechiu, on6rea căpitanului. 
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10805 * SA închină stegul. 


S. FL. MaBran, Jmmorm., p. 
92; Tradiţ., pop., p. 5 & 17. — 
Fa. DAME, IV, p. 102.—C. 'Pao- 
DURESCU, în. c. Lipova, 3. Vas: 
hu. — D-na B. SevasTros, Nuv., 
p. 17. — Ga. ALEXANDRESCU, ma- 
sir, 3. Putna. — Șezăt., |, p. 

14. 


1% A se supune. 


«Dar zădarnică le-a fost tota Inpta şi vitejia ce-o arătară, caci fiind 
ostea duşmană cu mnlt mai mare și mat tare de cât dînşii, iară îm: 
păratul, care o cârmuiă, cu mult mai ajuns de cap şi mai vrednic 
de cât Pașa lor. în scurt timp fură bătuţi și, vrând ne-vrând, trebuira 
să închine stegul şi să se snpne duşmanilor.» — S. Fu. MARIAN. 


20 A muri. 


«De nu mii ascultă nici acuma ți închinat stegul.> — E. SevasTos. 


«In unele case din Moldova eră mai de mult datină de a se scâte 
mortul după îmbrăcare afară pe tîrnaţ, şi atunci se ridică de-asupră 
lui pe casă un steg. 

«În Transilvania, şi annme în ţinntul Năsăudulni, asemenea stegu 
se rădică şi asta-qi în turnul bisericei s€u în clopotniţă, dar numai 
când mâre vre-o fată mare saă vre-un fecior holtein, adică care, cât 
a fost în vietă, a apucat a intra între cei-l-alţi feciori în Joc. 

«Acest step, care stă șese săptămâni în locul unde s'a pus, are 
formă pătrata în marime cam de patru decimetri şi e de colore albă, 
împodobit cu flori și mail ales cu bărbănoc. 

«De la datina rădicărei acestui steg se vede că vine şi gicala 
<a 'nchinat stegul» care însemnâză atâta cât, a murit, şi care e fârte 
respândită, nu numai la Românii din Transilvania, ci şi la cei din 
Bucovina şi cu deosebire în acele sate ai căror locuitori, cea mai 
mare parte, se trag tocmai din ţinntnl Năsăudulni și al Sân-Giorgiulni. 

«Tot aice e locul să însemnăm că, dintrn început, punerea sai ră- 
dicatea stegului acestuia se va fi exprimat pentru verbul a închină, 
căci numai aşa ne putem explica dicala <a închină stegul». 

«In Bucovina, precum şi în unele parți ale Moldovei, cum mâre 
şi se aşedă cine-va pe laiţă sait pe masă, anunțându-i-se preotului lo- 
cal trista întîmplare, și rngândn'l a dispune ca să se traga clopotele 
«npă cel repausat, se aduce de la biserica o cruce sau un prapur, 
care se razimă apoi de streşina casei, în care se află mortul şi anume, 
dacă e cu putinţa, în partea despre răsărit... , 

«Prapurul din Bucovina şi din Moldova înlocuesc stegul Românilor 
din ţinntul Năs&ndului. El servesce ca semn, că în casa respectivă, 
se află un mort>. — Immorm. 


Baisser pavilion. 
Rendre les armes. 
Prov. Franc. 
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STEMĂ 


10806 poa fi cu stema 'n frunte. 


Sr. [. Tuţescu, înv. c. Catanele, 
3. Olt. 
Veqi Szea. 


1% Omul cu minte, drept, cinstit. 
20 Cu o posiţie înaltă, cu vagă. 


STRUNĂ 
RA 


10807 A “i cântă în strună. 
G. POBORAN, înst. 3. Of. 
% & 2v Ş v 
A" bate "n strună. 
GAvR. ONIşoR, prof. c. Floresci, 


3. Tutova. 
Veqi Bizoiu, Hangu, (son. 


Acelaş înţeles ca la No. 10138. 


10808 O întârce pe altă strună. 


S. FL. MARIAN, Zradit., Pop., 
p. 849. — Fa. DAME, IV, p. 119. 


10 A'şi schimbă părerile. 


Chan E? son fusil d'e paule. 
9 P 
Prov. Franc. 


20 A'şi schimbă modul de a vorbi. Te linguşeă şi în- 
cepe a te ameninţă, etc. 


Changer de ton. 
Prov. Franc. 


10809 Ș “Treba merge strună. 


P. ISPIRESCU, Leg, p. 205 €& 
369. — Fa. Dau, 1V, p. 119.— 
Gava. ONrşoR, prof. c. Avramesci, 
Jud. Tutova. — V. ALEXANDRI, 
Teatr., p. 144. — E. IL. PATRICIU, 
înv. c. Smulţi, 3. Covurlutu. — O. 
TEODORESCU, Înv. com. Lipova, 3. 
Vasluiu. 
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% : 
Lucrurile merg strună. 


Ga. Jreescv, Opinc., p. 113. 
Veqi Zirișira. 


Acelaş înţeles ca la No. 7184. 


«Bletul Negote vădi că începe a dă îndărăt, lucrurile nui mal 
mergeă strună ca mai 'nainte». — P. ISPIRESCU. 


Tout va comme Su des voulettes. 


Pror. Franc. 
* d 
10810 Strună. 
Adică drept, fără ocol. 


«Se duce strană la casa moşului . 


STRUNĂ 


10811 *La pus struna la gură. 


Ar. OvoBEscU, Oper., — Fa. 
DamE, IV, p. 119. 
Vedi Friă. 


Adică la stăpânit. 


«Glăta abia o fineă în strună un şireg de dorobanţi». — AL. Ono: 
BESCU. 


E 


A STRUNI 
10812 “A struni. 
A ţine în friă pre cine-va, al duce după plac. 


« Volu priveghiă nurorile, le-oiu pune la lucru, le-olu strai. — 
I. CREANGĂ. 


Tenir la bride haute ă. quelqwun. 


Prov. Franc. 
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SULĂ 


10813 Sula de aur zidu: pătrunde. 


MIRON Costin, Letop. Mold., |. 
p. 259. 


Sula de aur zidul pătrunde şi lacomia îşi 
vinde nemul şi moşia. 


Drm. CANTEMIR, st. Zerogl., p. 
104. 


Sula de uur zidurile pătrunde. 


Drm. CANTEMIR. Ist. jerogl., p. 
205. 
ic dna ca Ș : : 
Sula de aur ziduvile pătrunde, şi lacomia 
îşi vinde nemul şi moşia. 


H. D. ENEscU, înv. c. Zamostea, 
3. Dorohoi. 


Vedi Sadie, Săgeză, Suliză. 
Acelaş înțeles ca la No. 10647. 


«Spun Smenii bătiâni de pre acele vremuri, cum să hie aginns cu 
daruri leremia-Vodă la Raşta Giorpgi, pentru să omore pre Mihat-Vodă. 
Care lucru pâte să hie că, ce nu lucrâză în Inme avnţia! Banil r&s- 
colesc în lume împărăţiile şi mari cetăţi surpă, cum dice un cuvînt 
Leşesc : sula de aur zidul pătrunde. — MIRON COSTIN. 


Miron Costin a trăit de la 1630 la 1691 iar Dimitrie 
Cantemir de la 1613 la 1123. In acest scurt inter- 
val de timp (1691—1723) dicerea care, pentru Costin 
este leşescă, devine moldovenâscă pentru principele Cante- 
mir. Avem ast-fet data precisă când acest proverb a in- 
trat în limba n6stră. 

Este singurul cas când am putut stabili, întrun mod 
absolut neîndoios, adoptarea unui proverb străin. 


% ii meat 
10814 Sula şi căciula. 
P. IsPIRESCU. Leg.. p. 288. — 
M. CAxIAN, publi. 3. Iaşi. — FR. 
DAME, Diet. LV, p. 197. 
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Pentru omul sărac; a nu av de cât meritul săi per- 
sonal. 
Se aude o variantă a acestei diceri care nu se pâte dă. 


«Bine ; să mă însor, răspunse flăcăiaşiil, dară eii n'am de nici unele. 
Sunt golan precum mă vedi: aula şi cachia., — P. ISPIRESCU. 


N'avoir que la cape el l'epee. 


Prov, Franc. 


EA _ - 

10815 A'i pune sula în câstă. 
A. DE CrHAc, Diet. Etym., 1, 
p. 270. — LAURIAN & MAxIM, I, 
p. 953 & 1372. —E. I. Parareri 


G. P. Savu, înv. e. Smulă, j. 
Covurtuiu. 


A 
Parcă % pune sula *n costă. 


A. PANN, II, p. 159. — GR. 


ALEXANDRESCU, magist., j. Put- 
Na. 


Veqi Suliţă. 
Când îl zoresce, îl silesce de a face ce-va. 


Lui meltre Vepte dans les veins. 


Prov. Frane. 


SULIŢĂ 


Vegi Vodă. 


10816 * ABate-te cu suliţi de argint că vei birui. 


Ga. ALEXANDRESCU, magistr., 
3. Putna. 


Vedi Sase, Săgită, Suli. 


Acelaş înţeles ca la No. 10813. 
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10817 Cine este învățat la sapă să nu s'apuce 
de suliți. 


Bertoldo apud GasrER, Crest. 
II, p. 120. 
Vegi Călare. 


Fie-care să rămână ce la făcut Dumnedei. Mojicul nu 
va rîvni la boerie. 


10818 Suliţă fără bold nici cum vei găsi. 
Ion. GoLgscu, Mss. Il. p. 65. 


Adică cumplit fără crugdime (Gonescu). 


10819 Suliţa ori şi unde nu se pote ascunde. 
A. PANN, I, p. 29. —HINŢESsov, 
p. 182. 


A 
Suliţa în iraistă nu se pote ascunde. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr. 3. 
Putna. 


Pentru minciuni. 


10820 De s€ p6te ascunde sulița în sac. 


Dim. CANTEMIR, Hron., II, p. 
21.—B. P. HăşDEU, Etym. Magn., 
p. 1822. 


Daca nu se va dovedi de mincinos. 
10821 Suliţa cu bold timp. 
loRp. GoLescu, Ms. II, p. 65. 
Asem., p. 110. 
Adică stăpân straşnic, dar cu îndurare (Gouescu). 
10822 După hărțag cu sulița în spini. 
Dim. ȚicaINDEAL, Fab., p. 238. 
Vedi Căpentg. 


Acelaş înțeles ca la No. 6875. 
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10823 “A pune cui-va sulița în câste. 


Gazet. Pop., |. No. 256, —G. 
POBORAN, înst. 3. Olt. 
Vedi Su/ă. 


Acelaş înţeles ca la No. 10815. 


10824  *A'i pune sulița în gât. 


G. PoBoRAN, înst, 7. Slatina, j. 
Olt. 


Acelaş înțeles ca la No. 10823. 


10825 Cât ajungi cu sulița. 


Ion. Goescu, Mss. Il, Asem., 
p. 216. 


Adică forte aprâpe. 


% 3 , 
10826 De dou& sulițe. 
P. IsPraescv, Leg., p. 82. 


Adică cam târdii, la un ces cam înaintat. 


«Cădă ca un mort, fără să se potă deşteptă de cât toemai când 
sorele eră rădieat de două sulițe.» — P. ISPIRESCU, 


%* 
10827 De trei sulițe. 
P. IsPIRESCU, Leg., p. 254. 
Târdii de tot. 


«Când se deşteptă, ce să vedeţi D-vâstră? Sorele răsărise de mult 
şi se urcase ca de îret sulițe.» — P. ISPIRESCU. 


SURLĂ 


* 
10828 A dă în surle. 
M. CANIAN, public. 3. Iaşi. 


A se bucură. 
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ŞUŞANEA 
Vei Ga. 


TABAC 


10829 * “Colb eşti tu, colb îi și tăbacu. 


GavR. ONIŞOR, prof. c. .Dobro- 
văț, 3. Vaslui. 


M5 înțepi tu, dar şi eii sunt colţos, tare de clanţ, te 
înţep şi mai tare. 
Tabac e luat aci ca sinonim de lucru mărunt. 


TABĂRĂ 


10830 “A lăsă tabără. 
Fa. DAME, IV, p. 135. 


Adică grămadă, una peste alta. 


«Ai plecat lăsând tâte lucrurile tabără.» 


TÂMBARE 


Vegqi /iruă. 
TARARA 


10831 * O Tarara nemţescă. 


P. ÎsPIRESCU, Sndve, Edit. II, 
1879, p. 116. — VAnaoN, p. 66. 
— T. BĂLĂŞEL preot, c. Stefănescă, 
3. Vâlcea. 


Când cine-va repetă, fără sfârşit, tot aceleaşi vorbe, tot 
acelag cântec. 

Vedi în Vamon, T. Bălăşel şi P. Ispirescu deosebite 
variante ale sn6vei privitore la acâstă dicere. 
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SNOVĂ 


Odată se întilnesce Nemţu cu dracu. Din una, din alta încep a se 
lăudă amîndoi.— Ba că ei sciii un cântec lung şi frumos dicea Nemţu. 

— Ba ei sciă unu şi mal frumos şi mal luug de cât al teu, dicea 
dracu. 

Ala că e al lui mat lung; ăla-l-alt ba ca al lui e mai lung. 

— Scit una, mă drace? întrebă Nemţu. 

— Sciii m5 Nemţule, dacă mi:&i spune, răspunse dracu. 

— Hai să facem prinsore amîndoi: eii să te port pe tine în cârcă 
până ţii cântă cântecu şi, la urmă, să mă porţi şi tu pe mine pâna 
mi-0i cântă cântecu mei. Aşa se vede al cul cântec e mai lung, daca 
o fi al tăi mal lung. otu rămânc eă înşelat, de te-oi purtă mai mult 
în cîrcă. 

Dracu să învoi cu plăcere, şi prinsorea se făci între ei. 

Dracu, ţişti! în spinarea Nemţului; mi-se aşeză frumuşel în cârca 
şi îşi începi cântecul. El cântă tote cântecile din lume căci, vedi 
d-ta, el ca un drac ce eră, le aflase pe tote din fir până în aţa! Mă 
rog. dracu unde nu se viră, şi la ce nu-l taie capu? 

Şi aşa cântă drăcuţu nostru, fi-iar, câda în bită, un an încheiat, la 
cântece, în spinarea bietului Nemţ. Nemţu îl purtă în cârcă, fără să 
scotă gralu. Prinsâre nu eră? 

La anu se dete dracu jos din cârca Nâmţului şi-i dise rînjind. 

Sui acum și tu Nemţule de-ți fă damblana, că ţi-e rîndu. 

Nemţu n'aşteptă să-i qică de două ori şi, numai de cât, hap! în 
cârca dracului şi îşi încolăci frumos mâinile şi piciorele pe după 
gâtul dracului. 

şi drese glasu şi îşi începi cântecu: 


Tava-ra, tara val 
Tara +a, tara va! 


Aşa o începi şi aşa o ţinii tot într'una un an încheiat. 

La anu, dracu îl întrebă: 

Mai al mult, m& Nemţule ? 

— Eeeee! he! drace, drace! am de furcă, eii nici n'am început 
bine! 

Dracu înghiţi şi Nemţu îşi luă cântecu înainte! 


Tara ra, tera-va 
Tara ra, tara-ral 


O duse aşa alt an încheiat. şi aşa făci doi an! în cârca dracului, 
La doi ani, dracu întrebă far pe Nâmţ: 

— Mal ai mult, mă Nemţule? 

— Mai am drace, mal am, cum săn'am! 

Dracu înghiţi Iar în sec şi Nemţu își lnă Iar cântecu! 


Tavra-ra, tara-ral 
Tara-ra, tara-val 


i o mal tărărăi Nemţu alt an intreg în cârca dracului. La ăl d'al 
treilea an, dracu iar întrebă pe Nemţ: 
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— Şi adică, mai ai de gând să stai mult în spinarea mea, mă 
Nemţule 

— Până mi-of isprâvi câutecul. Ce nu ne-a fost prinsârea aşa? 

— Ba așa, dar mat ai mult? 

- Sunt la jumătate. 

— Bine să vedem! 

Și dracu înghiţi în sec, iar N&mţu începu Iar să tărărăe. Și o mai 
tărărăi, cinstiţi boeri, alt an încheiat, în cârca bietului drac, şi făcu, 
nică mai mult nici mai puţin, de cât numai patru anişorăi în cârca 
lui michiduţă. 

La ăl d'al patrulea an, dracu întrebă far pe Nemţ: 

— Până câud al să mă mal tărărăl cu taravaua aia afurisită, mă 
Nemţule, că mi-ai împuiat urechile și mi-ai rupt şalele? 

— Până mi-oi cântă cântecu. Ce or te suptraşi. mă drace? 

— Superat, nesnperat, eu te întreb mal ai mult la istoria ala de 
tarara ? 

— Mai am, negreşit că mai am; da ce? 

— Nimic, 

Dracu înghiţi şi merse înainte cu Nemi în cârcă. Il mai purtă 
un an de qile şi Nemţu îi mai cântă tararaua lui alt an la ureche. 
Şi aşa se facura cinci ani de când Nemţu cântă tararaua și de când 
dracu îl purtă într'una în cârcă Ți-era mai mare mila, să vegi pe 
bietu drac cocoşat cu namila de Nemţ în cârcă! 

La einci ani, îl umpluse necazul pe bietu drac şi far întrebă pe 
Nemţ cu binișoru. 

— Mă Nemţule, lasă gluma la o parte şi spune-mi drept, cât mai 
al la afurisita ala de tarara? 

— Mal am mult drace. mai am de vre-o câţi-va anil 

Dracu nici una, nici alia: poc! cu N&mţu de pămînt şi, tiutiăl 
băete. Dracu fugi de frica Nemţului şi nici în urmă nu se mai uită. 

Nemţului îi plesnira şi nadragii în cur, când îl trînti dracu de 
pamânt, așa de cu sete îi lăpădase. 

Și d'atuncă a rămas de au Nemţii turu nadragilor petecit, şi tot 
de atunci a rămas şi vorba cu fararaua nemțiacă. 


TĂRBACĂ 


10832 * A da prin tărbacă. 


G. P. SaLviv, du. e. Smulţi, 
3. Covurluă. 
A luă la tărbacă. 


L. ŞĂINEANU, Dict., p. 197. 
Vegi Zărdărelă. 


19 A'şi ride de cine-va, al luă la vale. 

20 A' bate. 

Un obiceiui, pe care '] întîlnim, în tâte ţările locuite 
de Români, a dat nascere dicerei ce ne ocupă. 
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In Țera Românisca şi, în deosebi în județele Riîmnicu- 
Sarat, Ialomiţa, Biuila, Prahova, Ilfov, Vlaşea, e obiceiul 
de a se dă cânii prin tarbacu, în dioa de Luui dupu la- 
satul secului. 

După eum ne aratau D-na Nădejde, pâna acum câț-va 
ani, se aşedan în acea di, în Bnenresci, done turbace: 
una la bariera Herastrau şi alta în mahuluna Tubaci. 
Tuxbaca, constă din done lemne destul de grâse şi lunga, 
cam de vre-o patru metri, cină sunt ţinute în sus, îmn- 
preună la vîrf, de doi bărbaţi. Lemnele aă la capetul de 
Sus câte un beleing, prin cure trece o funie, ale curei 
capete sunt legute de alte done prujini, ţinute în sus 
de alţi doi inşi. Frînghiu cure se coboră în mijlocul celor 
donă lemne d'întâi, e răsucită, şi are lusat jos, un loc 
cât pote să intre corpul cânelui. Laţul se nmnesce jajea 
san Juguă. Immea, mai ales baeţii, prind şi aduc câniă 
la tarbacu. Animalul este vîrît en inijlocul în laţ. Pe unele 
locuri 6menii uii şi un instrument de lemn cn reglituri, 
de-u curmezişul, en care frscă partea dinderut u cânelui, 
mustrându'l en tot felul de envinte glumeţe. In urmu cei 
doi inşi can ţin capetele funiei cu prăjinele le trug, 
lațul desncindu-se învîrtesce animalul pânu să desncesce 
t6ta funia, şi cânele scapă, ameţit, năuc, şi de mai pâte 
umblă înge. Adese-ori însă cade mort în nrma chinnlui 
la care a fost supus. 

Domnul $. Popescu ne du în Şezut6reu, o descriere a 
jujeului, astfel cum se obicinnesece în comuna 'Lona, 
j. Ialomiţa, descriere care nn se deosebesce întru nimic 
de cea din Bucuresci. 

In Dobrogea şi, în deosebi, în satele românesci înşi- 
rate pe malul Dunărei, în cea d întâi gi a postului mure, 
care gi se unmesce jijeii, se chinuesc cânii ca şi în Ţ6ra- 
Românsscă. 

D. Bolintinânu, în călătoria sa la Românii din Muace- 
donia, spune că la Românii din Tesalia, Macedonia şi 
Albania e obiceiul de a se bate cânii în o anumit gli, 
din luna lui Februarie. 

D-na Nădejde, după afirmările vestitului între Români, 
Badea Cârţan, ne arată că acelaş obiceiii se întilnesce 
în Țera-Făgaraşului. 

In privinţa originei acestui obiceiă sunt donă păreri 
cu totul osebite. 

Cea mai răspândită, şi cea mai probabilă în acelaş 
timp, este că, obiceiul de a se da cânii în tărbacă obi- 
ceiă curat românesc, ne vine în linie drâptă de la Ro- 


59859 43 
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mană cari, butei şi dînşii cânii la o anumită dată. Cânii 
S'ar băte fiind-că ne-pădind bine Cupitolul, acesta eră cât 
paci să fie luat de Galli dacă gâscele nu ar fi dat a- 
larma,.!) 

Ceea ce ne îndreptăţesce a crede că ucâstu părere este 
justă este faptul cu, în deosebite localităţi şi, mai ules 
în Vlaşca, în dioa când se daă cânii în tărbacă, gâscele 
sunt cautate cu o deosebită îngrijire, şi chiar în unele 
sate, plimbate în curuţe în mijlocul urărilor şi sub pri- 
virile bine-voitore ale locnitorilor. 


TĂRBĂCELĂ 


Vedi Gură. 


10833 “A da în tărbăcelă. 


P. ÎsPrREScU, Leg, p. 86. — 
LAZAR ŞĂINEANU, Semas., p. 355. 


E 
A! dă prin tărbăcelă. 
G. PoBoRAN, fu. c. Slatina, ] 
Olt. 
A luă în târbăcelă. 
P. Iseinescu, Leg., p. 108. 


% A 3 . Lu F) v 2 
Al da vei în tăbârcelă. 
„_GAva. ONIŞOR, prof. e. Similo, 
7. Tutova. 


A trece din gură în gură ca cânii prin 
tirbăcelă. 
BARONZI, p. 40. 


Acelaş înțeles ca la No. 10832. 


1) Tanto silentio in summum cvaserc est nou custodes solum fallereut, 
sed ne canes quidem sollicitum animal ad wocturnos strepitus exitarent, 
anseres non fefellere, quibus sacris Junonis in summa inopia cibi tamen 
abstinebatur, que res saluti fait. — 772. Liz. V, p. 72. 
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Vru el să le spue cine a fost brosca, dara nu'i deteră răgaz, caci 
îi luai vorba din gură, șil cam dedeă în tarbacelă cu grauri care 
mai de care păcălitore. — P. IsPrRescu, Leg., p. 36. 


A TĂRBĂCI 
10834 “A tărbăci pre cine-va. 


1 A'şi bate joc de cine-va; ai trage o săpundlă. 
2% A'l bate. 


A SE TĂRBĂCI 


10835 A se tărbăci. 
P. ISPIRESCU, Leg., p. 199. 


A se murdări. 


«Scrăfa, făcu ce făcu, se svîrcoli prin ăl noroiu și se tarbăci, de 
nu 0 mai cunosceal, scrofă e, ori ce dracu e». — P. IsPIRESCU. 


TECĂ 


10836  *Moş-Tecă. 


Poreclă ce se dă militarilor cu idei ruginite, proşti şi 
sentenţioşi. 


C'est un Ramollot. 
Pror. Franc. 
TARE 


Vedi Caz. V, c. Zare. 


10837 Cel mai tare râde osul cel mai mare. 
Ioan. GoLescu, Ms. IL, p. 77. 


Adică cel mai puternice ea parte mai mare (Gouescu). 
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10838 * Cel mai tare e şi mai mare. 


H. D. Enescu, înv. c. Zamos: 
tea, 3. Dorohoi. — ÎI. MARINESCU, 
înv, c. Bradu-de-jos, 3. Argeş. — 
C. Naanuzz, Î, p. 248. 

Vedi Aare. 


Puterea îţi aduce cinste şi marire; cel avut e şi mai 
respectat. 


10839 “Tare şi mare. 


P. IsPIRESCU, Leg., p. 193. 
Vedi are. 


Acelaş înțeles ca la No. 10241. 


«Ajunsese ca el să fie fare şi mare în pădure. Nu eră cine sa "1 
stă împotrivă. De multe or nu venea cu dilele p'a-casas. — P. Isp- 
RESCU. 


TATĂ 


Veqi Armăsar, Cărbune, 
«Mărar, Moldovan, a Mur, 
Nuntă, Rus, Somn, Suflet, 
Pacă. 


10840 Bine-cuvîntarea tatălui întăresce casele 
fiilor, eră blăstemul mamei le desră- 
decineză temeliile. 


1. Ioxescu, Cart. Cit., II, p. 87. 
Vedi Părinl. 


Acelaş înţeles ca lu No. 10552. 
Acestă dicere este luată întocmai din Biblie. Vedh S- 
rah, INI, 4.—VII, 10.—XII, 14. 


10841 “Blestemul de tată 
Ca stana de petră. 


G. Dem. TEODORESCU, Poes. 
Pop., p. 438. 
Vedi 4/umă. 


Acelaş înţeles ca lu No. 10840. 
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Blastemul de la tata 

In lume n'a fost vr'o data. 

Aşa” în 'Ţera Românesca, 

Unde'i pânea voinicescă, 

S'aiba sa se pomenesca. 
Poes Pop. 

10842 Până tata ură 
Copiii se satură. 


IoRp. GoLescu, Ass. Il, p. 60. 
Arată ne-răbdare şi ne-plăcere (GouescU). 


10843 Pe capul tatii nu me duc de geba. 


A. PANN, Edit. 1889, p. 13; 
I, p. 54 


Când nu vrem să facem ce-va fără r&splată. 
— Ei bine, dar ce-mi dai? betrâna întrebă. 
Că pe capul tatii nu mă duc de geba. 
— Bucuros, răspunse pe loc voiu fi gata 
Să'ţi dau o pereche papuci galbeni plată. 
A. PANN. 
10844 Ce folos că tată-teu a fost om, daca tu 
eşti ne-om! 
LAURIAN & MAxiu, Îl, p. 401. 
Ce folos că tată tei a fost om de trelă, 
daca tu eşti marțafoiu. 
P. IsprRescU, Rev. Ist., IL, p. 
146. 
Vedi Doman. 


Acelaş înţeles ca la No. 9976. 


10845 *Ficloriu cu doi tâtâni armâne fără fes.!) 


D. Dan, stud. c. Neresta, Ma- 
cedonia. 


Acelaş înţeles ca la No. 1558 & 1559. 


1) Băetul cu doi taţi, rămâne fără fes. 


dacoromanica.ro 


650 PROVERBELE ROMÂNILOR 


Commaumiter negligitur  quod communiler possi- 
detur.!) 


Prov. Lat. 


Pâne du commun est le plus mal bâte. 
Prov. Franc, 


10846 Unde dă tata cresce carnea. 


LAURIAN & MAXIM, I, p. 456. 
Vegi -!/umă. 


Acelaş înţeles ca lu No. 10337. 


10847 Tata să trăiescă, capete multe. 


Ion. Govescu, Mss. II, p. 68; 
Asem., p. 195. 


Adică când cel mai mare îşi are puterea sa nu ne 
pasă dă păgubi, având capitalul întreg (Gonescu). 


10848 Vino, tată, să'ți ar&t moşiile! 
Ioan. GoLescu, Mss. II, p. 19. 


* 
Hui, tată, săi avret moşiile! 


Mator P. BODIŞTEANU, j. Il- 
fov. 


*A_ 
Vino, tată, să”ţă aret hotarele. 


GR. ALEXANDRESCU, magisth., j. 
Putna. 


Heă, tată, săţi cret hotarele. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 623. 


Să dice pentru cei ce vor să se arate că sciii mai 
bine, de, cât cei bătrâni, cele trecute (GoLescu). 


1) Nimeni nu îngrijesce de lucrul care aparţine tutulor. 
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Te "A0qynav. 1) 

Prov. Eliu. 
Sus DMinerram.2) 

Pro. Lat. 


C'est Gros-Jean qui remontre d son cure. 


Pow. Franc. 


10849 Vino, tată, să'ți ar&t pe mama. 
A. PANN, UL, p. 154. 


A 
Haide, tată, săţi avct pre mema. 
C. NeGRuzzI, |, p. 250. — 


E. |. ParRIcIY, Înv. c. Smulţă, 3. 
Covurlutu. 


Acelaş înțeles ca la No. 10848. 


Piscom natare doces.3) 
Prov. Lat. 


10850 “Hai, tată, să'ţi art ţiţa mamei. 
I. BĂNsscu, prof. 3. Roman. 
Acelaş înţeles ca la No. 10849. 
*A i : 
10851 Ce feliu e tata e şi fiul. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr.. 3. 
Puma. 
Vedi Mumă. 


Acelaş înţeles ca la No. 10340. 
ad, psd, madaibe aivoc doc Xahâs Eat, 
Odx 3 “fevorro 4pnatăs EX XX40d nATpb6. 
Buripid. 
1) Porcul (învaţă) pe Minerva. 


2) Idem. 
5) Vrei să înveţi pescele să înndte. 
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Nunguam ex malo pate bunus filius. 
Pro. Lat. 
10852 Mancia vota se se face lu ciace şi lu 
maie.!) 
D-r Fa. Mixuosică, Rum. Un- 
ter, I, p. 18. 


Cea, dintâi greşelu a unui om se iertă. 


Per uma volte si perdona.?) 
Prov. Ital. 


10853 Fă-mă, tată, să'ți semen. 


GR. ALEXANDRESCU, mnagistm., ]. 
Putna. 


Vedi A/umă. 


A se adăogă ca variantă la No. 5941. 


10854 Tatăl aduce paiele ca aurul, fiul resipesce 
aurul ca paiele. 


D-na E. B. MAwa, p. 107. 
Ne-asemănare între părinţi şi copii; cei dintâi adună 
şi cei-l-alţă risipesc. 
A pere avare, fils prordigue. 
Prov. Franc. 


A padre guadagnatore, figlio spenditore.?) 
Prov. Ital. 


A padre ganadov, hijo despendedor.4) 
Prov. Span. 
1) Odată să se face tatii și mami). 
2) Pentru udată se iertă. 


3) Părinte stringător, fiii risipitor, 
4) Părinte stringetor, fiii risipitor. 
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IVas ein Vate hiun erzerben, 
Kann ein Văser Sohn verderben.!) 


Pro. Germ. 


A miserly father, makes a prodigal son.2) 
Prov. Engl. 
3: Z 3 gi săi 4 
10855 — Hai, tată, să te vind! 
— Cum, băete? 
— Cât o să cer eu nu te cumperă ni- 


meni. 
D-na Z. JUvARA, c. Fedesci, 3. 


Tutova, 
% » - . a 
Hai, tată, să te vînd! 


Vedi JZumă 


Acelaş înțeles ca la No. 10347. 


10856  “Urit tată Ta făcut (a avut). 


A Paxy, IL, p. 189. 
* 8 a - - 
Urâ tată a mai avut. 


P. IsPiREscU, Leg. 1, 1872, p. 
180. — Ga. Jipescu, Lumina, |, 
p. 264. — G. POBORAN, însf. €. 
Slatina, j. Olt. 


Wit tată a avut, 
Săi semene ta făcut. 


A. PANN, Î, p. d. — HINŢE- 
scu, p. 184. 


Când un om e urît la faţă. 


10857 “Prost tată a avut. 


Pentru cel prost, şi, precum mai dice Românul: f6fa 
a lui merogie, îi e de la părinţi moşie. 











1) Ce pâte câștiga un tată, pâte strică un fiii rău. 
2) Un tată sgîrcit, face un fiii risipitor. 
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10858 In nădejdea tatii m6âre mama. 


A. PANN, Edit, 1889, p. 59; 
III, p. 78. — Hrnţescu, p. 117. 


Nu *ţă lăsă afacerile în sâma altora. 


10859 In nădejdea tatii r&mâne mama sterpă. 


P. IsPrREscU, Leg., [, 1872, p. 
174. — HinţEscv, p. 116. 

+A cea SRI a 

Cu nădejdea tatei vemâne mama sterpă. 


G. MADAN, €. Truşeră, țin. Chi: 
sânei, Basarabia. — C. TEODORE: 


scu, înv. c. Lipova, j. Vashiu. 


Acelaş înţeles ca la No. 10858. 


A 
10860 In nădejdea tatei r&mâne mama fată 
mare. 
GR. POIENARU, îng. 3. Buzăi. 
Acelaş înţeles ca la No. 10859. 


10861 Tatal dece fii hrănesce, 


Şi le împlinesce tote; 
Dar pe el, de sărăcesce, 
Un fiu a'l hrăni nu pâte. 


A. PANN, Ii, p. 41. — HINŢe- 
Scu, p. 185. 


%* 
Un tată pote să hrănescă dece fii, dar qece 
fii nu pot să hrănescă un tată. 


Vedi „Szăpân. 


10 Arată dragostea părintelui şi lipsa. de recunoscinţă 
a copiilor. 


20 Acelaş înţeles ca la No. 10761. 
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Un padre alimenta deci figli e dieci figli non 
posson alimentare un padre.!) 


Prov. Neagol. 


Un padre para cien hiejos, y no cien hijos para 


un pader.?) 
Prov. Span. 


Ein Vater lann eher zehu Kinder ernâhren, 
als zehm Kinder einen Vater.5) 


Prov. Germ. 


In bab po pli tgiunsch mutrir diesch afțons, ca 
diesch alfons in bab.*) 


Pow. Retoromanş. 


Een vuder han beter tien kinderen onderhonden, 
dan tien linderen eenen wader.5) 


Prov. Oland. 


10862 “Ce i-o fi tatii "i-o fi şi mamii. 


D-na EuGExIa ZANNE, €. Bucu- 
resci, j. Ilfov. 
Vegt „Mumă. 


Ce va fi unuia va fi şi altuia. 


10863 — Cari ţi-u tată, mulă? 
— Eapa n-6sti mumă.€) 


PER. PAPAHAGI, Zaveit. Jahres., 
p. 155. 
Vedi 4rmăsar. 


Acelaş înţeles ca la No. 1291 & 1602. 


1) Un tată hrănesce dece fii și dece fii nu pot hrăni un tată, 

2) Un tată pentru vw sută de fit, și nu o sută de tii pentru un tată. 

3) Un tată pâte mai de grabă să nutrescă dece copii, de cât dece 
copii un tată. 

4) Un tată pâte mai de grabă să mutrâscă dece copii, de cât dece 
copii un tată. Sa 

5) Un tată pâte mai bine să întrețină dece copii, de cât dece copii 
un tată. 

$) Care ţi-e tată, catiră? — l€pa mi-este mumă. 
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PRE a iat cote a Fl - AȘ 
10864 A înv&ță pe tată seu să facă copii. 
D-na E. B. MawR, p. 76. 
% . „ v v yu v y vu 
Să înveți pe tată tei să facă copii. 
Maior P. BUDIŞTEANU, 3. I!fov. 
Când vrei să înveţi pre unul lucruri pe care le scie 
mai bine de cât tine. 
%* cai i i » xp 
10865 Bucăţică ruptă (din) tată-său. 


BEnGEscU, Con. Liter., XI, p. 
Arată o mare asemănare între tată şi fiu. 


10866 * SIsbit capu lu tată-so. 


AVR. CORCEA, paroh, c Coştelu. 
Banat. 


Acelaş înţeles ca la No. 10865. 


10867 “E tată-săi în picere. 


Acelaş înțeles ca la No. 10865, eu deosebire că nu se 
dice de cât atunci când tatăl a murit, şi se adaoga de 
obiceiu : sa nu fie de o mesura. 


* A 
10868 Samână cu tatui-so, numai potcapul îi 
lipsesce. 


GavR. ONIŞOR, prof. c. Avra- 
mescă, j. Tutova. 


Când mumă-sa nu la făcut cu tată-săii. 


10869 Par'că "i-a făcut un tată şi o mumă. 


A. PANN, ÎI, p. 136. — Hix- 
TȚEscU, p. 184. 
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= 





: 
Par'că sunt de un tulă şi o mamă. 


, D-ua Z. JuvARA, com. Fedesei, 
3. Tutova. 


Sunt de o potrivă. S5 gice mai ales pentru cea rea 
sau proşti. 


& A 
10870 Făcut de nou€ taţi şi isprăvit de un că- 
lugăr bet. 


I. ARBORE, îng. Cc. Buzăă, J. 
Buzeiă, 


A 
Inceput de dece taţi şi sfirşit de an călugă 
chior. 


D-na V. BUDIŞTEANU, 3. I/fov. 


Fecior de lele şi cu upucaturi rele. 


10871  YNa ţi-o gata, 
De la tata. 


Maior P. BUDIŞTEANU, 3. Ilfov. 


1” E lucru gata. 
2? Când socru triesce' cu noră sa. 


o. A 
10872 “A cere pe un lucru cât dracu pe tată-seu. 


D-na Z. JuvARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova. 
Veqi 4/umă. 


Adica mult mai mult de cât i se pote dă. 
ă A . x 
10873 De când tetea flăcău. 


E. 1. PATRICIE, înv. c. Smulţi, 
3. Covurkuiu, 
Veqi Burică, Alumă, 


Vrând să arăte vechimea trebei. 
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10874 * Mi îi ca şi un tată. 


„C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vasluău. 


M& învaţă bine, îngrijesce de mine. 


10875 * îSe 1&pădă şi de tată-său. 


Ur. GROFŞOREANU, prof. com, 
Galşa, comit. Arad, Ungaria. 


Nu vr6 să scie de nimeni şi de nimic. S8 dice mai 
ales pentru cel egoist. 


10876 * Parcă am omorit pe tata (moşu-meii). 


TEODORESCU-OCHIRILENAU, înv. €, 
Brosceni, 3. Suciara. 
Vedi A/ume. 


De un bărbat când îi merge răi. 


10877  *Niare taica (tetea) ca ţi-ar dă. 


Când ni să cere un lucru care nu stă în puterea n6s- 
tră ca săl dăm. 
Vegdi Drm. Srăncescu, Basme, p. 94. 


NAL MÂNCA CEVA 


Dus pe gânduri e ţigan ul 
Că'i bolnav un puradel 
Și ca tată, ce sa facă, 
Şede bietul lângă el. 

. 
— N'ai mâncă ce-va lîntrebă. 
— Valei, teteo. ba'ș mâncă 
Nisce pui cu ciulama. 
— N'are tetea că ţi ar dă. 

. 


— Dară brânză cu smântână, 
Domne, teteo, tare 'mi place! 
— D'apol mie puradică; 
Dara n'am, de, n'am ce'ţi face. 
Nam de aste, dragul tetei, 
Ca ţi-aş dă şi pre ţiaş dă 
Jan mai spune şi alt ce-va. 
* 
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— Valei, teteo, dă-mi atunce 
Pâne caldă și cn miere. 

— Vai. băete, nn mai cere, 
Eu nici pâne n'am saracul, 
Dară miere d'unde dracul! 


* 


— Lasă, teteo, da:mi atunce 
O bucată de friptură 

Tar'caş trage așa fierbinte 

O bucată, scii, prin gură. 

— Hei, şi tetea i-ar mâncă; 
N'are telea că ţi-ar dă. 
Spune:un alt-fel de mâncare 
Numai d'astea să nu fie 

Iţi dă tetea 'ndată mare. 


* 


— Dă-mi atunce dar, tetico, 

Să mănânc nisce plăcinte 

— bBnne's, draga, Domne sfinte, 
Dar de geba mi-ai mai spus. 

Că nici d'aste, draga. nu's. 


3 


— Dă-mi atunce dar căpșune. 
— Valeă, dragă, şastea's bune, 
Dar prin Inna lni Rapcinne 

Dracu-a mai vădut căpşune ?!.. 


> 


— Cum. mel teteo, asta nue, 

D'aste-l-alte dici că nai: 

Eu căpșnne voii sa'mi dai. 

De nu'mi dai atunce mor, 

Na, să scil de dorul lor! 

— Aoleu, ţiganul dice, 

Cum să mori cu doru'n tine?!... 

Taci. băete, taci, mai bine! 

ni Domne, b5la 'n ose 
ân ce-or fi căpşuni frumâse. 


T. SPERANŢIA, III, p. 88. 


10878  *“Canda Îi văt&mai tata-su.!) 


D. A. MILESCU, Stud. c. (Gopeşă, 
Macedonia. 


Stă posomorit, supărat. 


1) Parcă îi a vătămat (murit tată săi. 
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10879 Că n'am gândul tatei. 


P. Ispraescv, Rev. St, |, p. 
456. 


Când nu poţi sci ce gândesce cine-vu. 


10880 “A A tată. 


A. Pas, Il. p. 31. — HI: 
ŢESCU, p. 116. 


Vedqi A/umnă. 
Adică bun, blând. 


Fii tată celor buni și bici celor ră. 


10881 Călcă în urmele lui tată-s&u. 
Cono. Liter, VII, p. 81. 


Are apucăturile pre care le are sau le-a avut tată-săă. 


TEPĂ 


Vedi Apă, Afoji:, Olt, Ți- 
gaan. 


10882 Apa (trage) la matcă şi omul la tepă. 


E. Î. PATRICIU, înv. c. Smullţi, 
3. Covurluiu — ZAMFIR NEGOESCU, 
înv. c. Jidenă, 3. Rimnicu- Sarat.— 
|. ARBoRE, îng. J. Buzăi. — O. 
TEODORESCU, Înv. com. Lipova, j. 
Vasluiă. 


% A v . 2 v 
Apa merge la matcă şi omul la tepă. 


C. Possa, stud. c. Humulesci, 
3. Nemţu. 


* A 
Omul la tepă şi apa la matcă, 


Semin. Centr. Bucur., Cl. VII, 
prin P. GÂRBOVICEANU, prof. 
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*A 
Trage la tepă ca riul la matcă. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 


Veqi 4pă, 7ipă. 


Omul din proşti ori şi cât Lai învăţ el tot întra lui 
o dă. 
A se adăogă, ea varianta, la No. 380. 


10883 * SA'şi da în tepă. 


E. Î. PATRICIU, înv. c. Smulhi, 
3. Covurkulu, 
% 4 LI E y 
A'şă trage la tepă. 
G. PoBoRAN, înst. 3. Olt. 


Acelaş înțeles ca la No. 10882. 


10884 * “Rie-care trage pe tepa sa. 


S. 1. GRossMANN, Dict,, p. 191. 
— GR. ALEXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. 


Acelaş înţeles ca la No. 10883. 


ŢERAN 


Vedi Arendaş, Dumnegeii, 
Alort, 


10885 S “răranu i gât de găină,iarboerul picior. 


E. ]. PATRICtU, înv. c. Smulţă, 
3. Covurlulu. 


Adică ţăranul, de şi mai sărac, dar mai anevoie lasă 
să se pârdă ce are pe lângă dinsul, după cum şi gâtul 
găinei carne nu pr6 are dar anevoie golesci osul. Pe când. 
boerul de şi cu avuţie, dar îndată sărăcesce, ca, şi picio- 
rul găinei cu carne multă, dar îndată rămâne osul gol. 


59859 44 
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10886 E “ăran de ia ţeră cu limba amară. 


C. TEODORESCU, înv. c. Lipova, 
3. Vaslulu. 


'Tăranului i se amăresce limba de necazuri, mai ales 
în timpul muncei. 


10887 = “Dăranul muncesce tot anul 
Ca să capete banul. 


V. A. FonEscu, c. Folticeni, 3. 
Suciava. 


Arată cât de mult trebue să muncâscă şi să se trudâscă 
țăranul pentru un câştig de nimica. 


% Am su : 
10888 Țăranul când merge tropăiesce şi când 
vorbesce hodorogesce. 
I. CREANGĂ, Amint., p. 113.— 
C. C. BUNGEȚIANU, stud. c. Coso- 
veț, 3. Mehedinţi. — G. BĂNU- 
LESCU, înv. c. Pietroşiţa, 3. Dim- 
bovița. 


Dice ţăranul de el însuşi, dar mai ules moşuenii (ră- 
zeşii) de foştii clăcaşi saii de cei mai cu puţină dare de 
mână de cât dinşii. 

10889 Boierul când 'i-e fome se plimbă, ţiganul 
flueră, țEranul îşi bată nevesta. 
D-na Z. Juvana, com. Fedesci, 


3. Tutova. 
Veqi ZFăme. 


A se adăogă acâstă variaută la No. 8490. 


10890 * “Taranul nu scie ce e şofranul. 


„O. ToDoREsCU, înz. c. Lipova, 
3. Vaslui. 


Scie ţeranul ce e şofranul! 


G. Dem. TuopoRescu, Cercet, 
p. 32. 
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A , 
Ţeranul scie cei şofranul? 


GR. ALEXANDRESCU, "agislr, j. 
Putna. 


A 
Dar mocanul, 
Ca ţeranul, 
Nu scie ce e şofranul. 


G. DEM. TEODORESCU, .Poes. Pop., 
p. 475. 


Vedi Cioban, Mocan, Mo- 
cofan, Țigan. 


10 Pentru cel prost. 
2' Arată prostul traiu al ţăranului, în asemănare cu 
viu pre care o duce tirgovăţul. 


Țăranul nu scie ce e şofranul, nici tivrgovăţul ce'i padureţul. 


Vilein ne set qu'esperons valenl. 


Provo. Franc. 


Was versteht ein Bauer vom Safran ?!) 
Prov. Germ. 


Wat sceet een boer van sporen.?) 
„Prov. Oland. 


ȚERĂNIME 


E Ai £, 
10891 Ţerânimea e talpa casei. 
Ga. JreEscv, Opinc., p. 1. 
Adică temelia naţiei. De la țărănime atîrnă sorta şi 


puterea acesteia. 


1) Ce scie țăranul de safran. 
2) Ce scie un țăran de pinteni. 
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ŢERANCĂ 


10892 i “ăranca e albina casei. 


D-ra Ec. ŞIŞMAN, înv. c. Ada, 
3. Tutova. 


Arată vrednicia ţărancei. 


TIATE 


10893 ” “Baua, tiate, 
N'ai ce'mi face! 


AVR. CoRCEA, paroh, €. Coşteiu, 
Banat. 


Se dice când voesce să arate nepăsarea de cel mai 
mare în rang, avere sai vîrstă, cărui însă nu'i este da- 
tor, cu nimic, ai face serviciu. 

Tiate, se pronunţă, ciace, şi are înțelesul de «frate 
maă mare». A se asem&nă cu cuvîntul Istrian, ciace. 

Bâua, însemnâză: «a put dara nu voi să facă ce-va». 


ȚINTĂ 


EA az 
10894 Ţintă. 
I. CREANGĂ, Pov., p. 200. — 
Şezătore, I, p. 263. 
Adică drept. 
«Se uită țintă în ochii fetei.» 


«S'a dus țintă la casa moșului.» 
«Cu ochii țintă la foc.» 


TIRGOVEŢ 


10895 . O Tirgovăţul nu scie ce "i pădureţul. 


C. TaoDoRESCU, înv. con: Cur- 
sescă, 3. Vaslulu. 


10 Adică nu scie ce e greii şi r&ă. Câţi țărani mănâncă 


răi şi chiar pădureţe cu mămăligă, în timpul muncei. 
20 Sunt lucruri pe cari şi omul de la tîrg nu le scie. 
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“joanul nu scie ce e şofranul, nici tirgovățul nu scie ce '5 pădu- 
vețul». 


10896 * “Tirgoveţ 
Cu pânea 'n b&ţ. 


„O. TEODORESCC, înv. c. Lipova, 
3. Vashuiu. 


Tirgovăţul nu scie cum se lucrâză greul, ci numai să 
duce cu b&ţul în mănă la pitărie, de 'şi cumpără pânea 
de-a gata, şi plâcă cu ea a-casă, credând că grâul se se- 
ceră cu băţul. Aşa dic sătenii. 


TOBĂ 
Vedi Dosă, Aoldova, Spi- 
nare, Surd, 


10897 * “Bate'i toba la cap, bate'i-o la cur, la el 


tot una e. 
E. Î. PATRICIU, Înv. c. Smulfi, 
3. Covurhulu. 


Ca să arăte pe cel care, oră câte i sar spune, tot pe 
a lui o ţine. ” 


10898 * “A.bate toba în tirg şi la moră. 


G. POBORAN, înst. 3. Olt. 
A da de scire la toţi, a da sforă în ţ6ră. 


10899 Toba, cu o lovitură numai, nici cum 
€ţi cântă. 
IoRv. Govescu, Mss. II, p. 70. 


Adică, cei răi, cu mică pedâpsă nu să înțălepsese 
(Gonescu). 


+A i N ăi 
10900 Că dor n'o să 'mi bată toba 'n catane. 
Sr. Turescu, înv. c. Catanele, 
3. Dolj. 


Am scăpat de belea, nu'mi pasă. . 
* Joc de cuvinte asupra cuvîntului catană, sinonim de 
«armată» şi numele unei comune din Dolj. 
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10901 S'a sfetit pE tobă. 
IoRD. GoLescu, Ms. II, p. 64. 


Adică tuţi sai pus pă bătăi, şi să dice când toți, 
din tâte părţile, bat unul pă altul (Govescu). 


%* Ş 
10902 A bate toba 'n ţeră. 
]. ARBORE, îng. 3. Buzăii. 


% 
„A bate toba *n sat. 
Maior P. BUDIŞTEANU, f. Il- 


ov. 
Vedi (/opot, 


Pentru unul care nu pâte tăce. 
«Nu % spune ăstuia că bate toba "n sat.» 


10903 * ACa praful de pe tobă no să se alegă 
de voi. 


V. RiMBU, în, 0. Brânisce, 3. 
Dimboriţa. 


O să vă prăpădiţi cu totul, nimic nu se va alege 
de voi. 


Xa 3 ai 
10904 Făcut tobă de bătăi, 
P. ISPIRESCU, Leg. |, p. 147. 


Tobă de bituie. 
LAURIAN & MAxIM, Î, p. 124. 


10 Bătut de tâtă lumea. 
2» Bătut întrun mod înfricoşat. 


Faire de la peau dun bonhomme un tambour. 
Provo. Franc. XVI-e Sitele. 
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10905  %Tobă de buşeli. 
FR. DAuE, II], p. 56. 


Acelaş înţeles ca la No. 10904. 


<Dar mi te noi, sărmanii, topor de se, vite de beilic, tobă de 
Dugelă, creştini de jumulit !» 


10906 A *A"i face spinarea tobă. 


G. Dem. TeopoREscu, Poes. 
Pop. p. 838. 


Acelaş înţeles ca, la No. 10905. 
O să “ţi fac spinarea tobă. 


A 
10907 * “Ai face pelea tobă. 
G."PoBoRAN, înst. j. Olt. 


Acelaş înţeles ca la No. 10906. 


A 
10908 * 21 s'a făcut burta tobă. 
G. PoBoRAN, înst. 3. Olt. 


Pentru unul care a mâncat pre mult. 
Dicerea corectă ar fi: 3 sa făcut burta dobă. 


TONTOROLU 


+. y 
10909 A jucă tontoroiul. 
(. POBORAN, inst. c. Slatina, . 
Olt. — Fa. DAnE, IV, p. 170. 


A sări tontoroiul. 
P. ISPIRESCU, Leg., p. 237. 


10 A sălta, a nu puts stă la un loc. 


«Şi avea şi el la ce privi, căci vedeă acolo lucruri de cari nu Y 
mai văduseră ochii. Dară unde fu pomana ata ca să ste la un loc? 
Săreă şi el tontoroiul, de colo până colo, fără să vre; căci nu eră 
chip să ste la un loc, fără a săltă, când cântă musica ala.» — P, 
ÎsPIRESCU, Leg., p. 937. 
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ȚONŢOVAI 


EA zi 
10910 Trei dile ţonţovai, 
Iar de acolo, chiu şi vai! 
V. IFRIM, stud. Sc. Norm, Băyl. 
ce. Corodescă, j. Tutova. 


Acelaş înţeles ca la No. 85. 
Ţonţovai este sinonim de «lăutar». 


TOPUZ 


A FE rr au 
10311 Nu e nici topuz, nici tuiu. 
G. POBoRAN, înst. 3. Olt. 


Nu e nimic de dinsul, nu are nică o putere. 


A TOROEI 


10912 Al toropi. _ 
IL. ŞĂINEANC, Dict., p. 819. 


Al ameţi în bătăi. 


TRAIU 


Vedi Cap. V, e. Țraiu. 


10913 * A Traiu, neneco, cu banii babachi. 


Ga. POIENARU, îng. 3. Buzăii. 
Vedi Chef. 


Acelaş înţeles ca la No. 9858. 
A TRIMBIŢA 


10914 A trimbiţa. 
L. ŞĂINEANU, Dict., p. 823. 


A. spune în tot locul, a da o scire în vileag. 
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TULU 
Veqi 7opuz. 


TUN 
Vedi a Mur, Sanătos, 
Vodă. 
+A , 
10915 A se pune în buza tunului. 
E. T. PATRICIU, înv. c. Smulţi, 


3. Covurlui. — Ina Prof. Sun, 
c. Bârlad, 3. Tutova. 


A se pune în primejdie, a se expune. 
A se pune, pentru altul, într'o afacere grea. 


10916 O %Tun. 


Ga. Jipescu. Rău. Oraş, p. 
113. — L. ŞĂINEANU, p. 834. 


*A : 
Tae ca tunul. 


Eu. POPESCU, înv. c. Ciocănesci- 
Mărgineni, 3. Ialomiţa. 


A Ş o 
Ii cum îi tunul, 


Gav. ONIgoR, prof. c. Dobro: 
v&ţ, 3. Vaslu. 
Vedi Sănăzos. 


1% Despre omul sănătos. Vegi No. 5840. 


Sămătos ca lanul. 
V. ALEXANDRI, Teatr., p. 613. 


2% Varianta No. 1 mai are şi înţeles de bet. 


10917 *oş, d'oiă muri nu o să de cu tunul 


pentru mine. 


A. Pann, Edit., 1889, p 155; 
IIŢ. p. 125. — V. SALA, dasc. c: 
Lamuy, comit. Bihor, Ungaria. 
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Şi d'oiă muri nu 0 să dE cu tunul după 


mâne. 
HinNescv, p. 1l5. 


Nu e nimie de mine, nu am nici o însemnătate. 


10918 “Poţi să dai cu tunu. 


S7. TUŢESCU, com. Catanele, j. 
Dolj. 


Se sub-inţelege: şi nu'l vei deşteptă. S5 dice când 
unul dârme fârte grei. 


TUŞCĂ 


* = 
10919 Tuşcă. 
LAZĂR ŞĂINEANU, Dict., p. 837, 


Adică bet. 


<Din duşcă în duşcă, se face tuşcă.» 


TUTUN 
Vegi Poriă, Uri. 


Domnul B. P. Hiişdăuă, în Cuvinte din betrâni, IL, pret. 
p. XXIV reproduce, după un manuscris de la începutul 
secolului, următârea istorie a tutunului. 


ISTORII PENTRU TIUTIUN. 


Ascultaţi, Yubiţii mei blagosloviţi, o învăţătură forte de folos pentru 
creştini, însă mai ales pentru care vor fi cădut întru acestă greşală 
ră ș'înşălăciune diiavolescă, însă di vor fi băut tiutiun. Aciastă carte 
este scâsă di pre limba letinescă prin liinba moldovenescă cu nevoința 
marelui dascal al Ierusalimului chir Silivestru, care aii ales din multe 
cărţi a sfintii părinţi din Lerusalim dăcănd : — Inchinându-se la sfintul 
mormînt al Domnului nostru Is. Hs. şi şădănd și eii pe o piiatră şi 
vorbind de ale năstre vorbe sufletescă, o minune ca acestă vădurăm 
şi audirăm, adică undi veniră un stareţ bătrân, şi să închină sfintului 
mormînt, şi apoi să întorseră cătră noi făcând închinăciune; noi am 
dis: Dumnedeii să te erte, părinte! Iar el începu cu lacrămia spune 
dăcend: — O minune ascultați, fraţilor; să vă spulu o întîmplare 
ca aesta ce am vădut întru asta cale fiind; că ei, fraţilor, lăcuesc 
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întru o peşteră de 75 de eni, ce să chiiamă Araviia. Acu, işind la 
Iume să vii să mă închin sfintulai mormînt a Doinnulu: nostm Is. 
Hs. şi mergând, ani întîlnit un om nalt, şi cn o falca mare, şi cu 
una mică, şi cu nasul forte mare; iar el trecă pe lângă mine și tace 
av ei stătuiu şi găndiiu, şi cunoscuiu că nun'i creştin pămenţiun, ce 
pâte să fie un diiavol; şi nu lasaiiu Incru slal, ce îndată ine luau 
după dînsul şi, fiind voia lui Dumnedeii, îl gasăiu întrun inunte în- 
nalt al Carinilului, şi tăc& o grădină cn zîdin de piiatră, și sapă în 
gradină gi săm&nă ; far ei m'm apropilat de dînsul şi am dis: spune- 
mi, ce sapi şi ce sameni? jar el nu r&spunsă nieca cum; Yar ei 
Qăsălu că: te volu jnră pe numele împăratului vostru, Satana. parte 
de el să nu ai de nu'mi vei spune ce sameni acolo; Yar el cun mare 
grei îmi spusă aşa, adică printi'o trestie Ingă di'ni gopti la ureche 
dinti'insa și (ăs5: — Părinte sfinte, ei sânt galaar, dimonul care sânt 
căpitan preste toţi dracii şi siint mai încredinţat la împăratul nostru 
Satana pentu slujbele care” fac cu credință; şi mai inult pentru a- 
cesta am socotit noi toţi pentru ca să facem şi noi noao vre 0 miro- 
denie, şi nk-am strîne toţi în muntele acesta al Carmilului, şi socotind 
acâsta adică am pus o tidvă şi nf-am beșit într'insa toţi, şi am dis: 
că ce va işi dintriinsul să ne fie spre mirosul nostru; și am pişat'o 
şi s'a făcut sămănţa acela ţiuţiun, şi-va fi noao miros, că acela va 
tvage oinenii pre nasuri şi pre guri, și întâin vor tragi păpanii, şi 
apoi 'Țiganii, și apoi creştinii, şi se va înmulța de la răsărit până la 
apus, şi să va îndemnă boerii, încă şi din cei bisăricesci, că va fi mai 
cu preţ decât tămăia ; întălu va trage tiutiun, apoiu va mergi la hi- 
serică; şi măcar de un vor trage unii, dar cum vor işi de la biserică 
dupa sfanta nafură, întată vor trage tiutinn ; și fără tămăi or pute 
trăi, ar fără tintiun nn vor pnte nică o qă&; şi gura lor vor pute ca 
cuibul pupăzăi, și dinţei lor vor ave smolă; şi or care va be, îndigrabă 
or-cc voe a nostră va face, şi mal cinstit la impăratul nostru va fi; 
măcar de trei oii de va trage cu totul la noi va fi, şi mai cinstit ăl 
vom face din plata sa, și parte di mnpă&rătei ăi vom face. Deci tine 
s'ar întîmplă ca să cadă întru aâstă greşală și înşălăciune diiavolescă, 
cu totă blagosloveniia nc mgăm ca să se lasă și să se părăsască de 
acel lucru difavolesc ; iară cine s'ar întâmplă să nu cregă saă să nu 
să părăsască de acel lucru înșălător, unul ca acela să fie legat și a- 
furisit de cincă-spre-dece părinţi de a Ierusalimului, di vremi ce să 
face prieten şi priimitovin tocmelelor difavolesci; ce mai vărtos de 
ackasta să se ferâscă şi cu totul să se lepede, și încă şi pe alțăi să 
înveţe a să lepădă: şi pentru aâstă greșală datorin este fiesce-care, 
din cei care vor fi cădut întru acest păcat. tămăc hisericei să aducă 
în totă vremila ; şi care să va lepădă de acest păcat, acela să fii bla- 
goslovit şi fericit în vecii vecilor, ainin»>. 


Iu Rusia. Meridională se povestesce că tutnuul a cres- 
cut diu cadavrul Herodiadei, fiind că tăluse capul lui 
Iou Botezătorul.!) 

La Sârbi, tutunul s'a născut diu intestiuele ereticului 
Ariu.2) 





1) Dragomanov, Mazopyecria Ha pOJHLbIA NpeaanIa, Kiev, 1876, 

8. 

) Raradzi& 1ĂnBOT u 06nWaja Hapoxa CPnckOTa, Belgrad, 1867, 
1. 
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Se scie că la Spaniolă, din potrivă tutunul e privit, ca 
o ierbă sfîntă.!) 

Intre alte variante D- S. FI. Marian ne dă, în Albina 
Carpaţilor, 1819, p. 321. 


LEGENDĂ 


A tost când a fost o fată, cure nici odată nu vre să asculte de 
maică-sa. Acâsta a blăstemat-o dicend: 

Fire-al a dracului să fiil — Şi tot-de-una, când n'o asculta, îl 
spuneă cuvintele acestea, 

Dar că într'o di vine dracul şi, luând fata, o duse acolo unde 
locuia el, şi-a luato de muiere. i 

După nouă luni născi nevesta o capilă. 

Dracul, cum e rindul dracilor, se tot duceă d'a-casă, și pe cinel 
întiluiă şi putea îl îndemnă spre fapte rele. 

Nevesta lui însă rămânea singură a-casă, şi cât e diulica de mare 
plângeă legănând copila. 

Intr'o di, nimerind din întămplare un vînător pe-acolo şi vădend'o 
că plânge, o întrebă: 

— Ce-ţi este ţie, nevestă, că plângi aşa de tare? și cum de te 
afli tu pe-aicea ? 

Nevesta a început a plânge şi mai tare, pentru că de când o luase 
dracul de la părinţii ei, şi o dusese la dînsul a-casa, nu mai văduse 
fiinţă de om. Apoi în istorisi de fir în păr tâtă vieţa sa. In urmă îl dise: 

— Voinice! du-te de grabă de-aici, depărteză-te de pe-acest loc 
ne-curat, căci simt că-mi va veni îndată bărbatul şi, de te-a află aici, 
are să ne omore pe amindoi! 

Dar încă nu sfirşise bine cuvintele acestea, când şi sosi dracul și 
dise plin de mâniă: ” 

— Acum te-am prins, netrebnico, cu acest om ne-legiuit!.. 

— Dar vînătorul nu'l lăsă să vorbescă multe, ci scoțând de grabă 
o sfâră. prinse pe dracul cu ea de grumaz, şi 1 dise: 

— Mai de grabă te-olu omori eii pe tine, împeliţatule!.. Cum ai 
entezat tu a luă acestă tată cu trup cu tot de la părinţii săi go ţi-o 
ţină de mutere ?.. 

îvă dracul spăimântat strigă: 

— Stai, omule! nu mă omori, că-ți dai ţie muterca acesta dim- 
preună cu filca-sa ! 

Atunci vinătorul l'a lăsat de grumaz și voi să se depărteze de-a- 
colo împreună cu muierea şi cu fiica acestela. 

Insă dracul îi vpri dicendu-le: 

— Staţi!.. nu vă depărtaţi așa de grabă, că după drept numai 
jumătate de copilă e a muierii mele, 6r cefa-l-aită jumătate e a mea! 

Și rostind cuvintele acestea, scâse de grabă un paloş şi cât al 
clipi din ochi tătă copila drept în două din virful capului în jos. 
Jumătate din copilă şi-o luă sie-și, 6r cea-l-altă jumătate o dete 
viînătorului ca să se ducă cu dînsa şi cu maica sa unde vor vor. 

Nevesta se topiă de plâns, că dracul ia omorît copila şi și-a oprit 
jumătate dintr'insa. Nici n'aveă ce face, căci ce s'a 'mtimplat odată 
nu putea să se mai îndrepte. 


1) De Gubernatis, Le my/hologie des plantes, t. I, Paris, 1878, p. 190. 
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După ce sosi nevâsta a-casă de la păriuţii sti, a îugropat jumatate 
de copilă sub talpa ţiuterimului și locul unde a îngropat'o la unmit 
mormintul morâicei, pentru că a fost de simbra cu maimonul. 

La câtă-va vreme s'a vădut apoi pe mormîntul acesta vesărind şi 
crescând o buruână cu mal multe odrasle, pe care erau flori albe, 
vinete şi roşii. Şi săpând Durnâua acesta, află că din iuima, plamânele 
şi malul fetei s'a făcut o mulţime de barabule cartofi, unele cu 
Gudle de găină, altele mai mari, şi enstându-le să vedă cum sunt, 
află că 's bune de mâncat. Deci Inâudu-le le a-uumit barabule, pentrn 
că din bucată de copilă aii crescut. 

Văgând dracul, ce lucuu se făcu din jumătatea de copilă a nevestei 
sile, îugropă şi el jumătatea Int cugetând că şi din acera se va face 
aşa ce-va. 

Dar n'a fost dnpă cum a gândit ne-curatul, căci din jumatatea lui 
a crescut o buruână mare, cu frunzele late şi cu flore maruntă, și 
când a căutat în pămiut să vedă ce este, n'a aflat nimic. 

Dracul, necăjit peste măsură, nu scieă ce se facă cu fruuzele bu- 
ruenii crescute. În urmă însă le strînse, le puse să se usuce, şi apoi 
le dete unuia şi altuia înveţându'i ca să le fimneze. De atnaci apoi 
aii prius cel mai mulţi Omeni a fumă frnuze de-acestea, cari sai nu- 
onit tutun, tullunu şi tabac, pentru că sai făcnt din jumetatea de 
copil a tatălui. 

Er uevesta n'a mai supărat de aci înainte pe mafca-sa, ci a învă- 
țat îucă şi pe alte fete sa asculte de maicele lor, sa nu paţescă și 
ele ca dînsa. Aşa a rămas apol înveţatura din uâm în nem şi frica 
de diavol pentrn fetele ne-ascultătâre de maicele lor. 


%A 3 Ș 
10920 Ce 'mi eşti bun 
Să 'mi bei tutun? 
BARunzI, p. 86. — HINŢESCU, 


p. 20. — H. D. Exescv, îm. c. 
Zamostea, 3. Dorohoi. 


A nu fi bun de nimic. 


10921 *Ce atâta vorbă pentru o lulea de tutun. 
Vedi Pordă. 


Acelaş înţeles ca la No. 6391. 


10922 * Ar a dat frunză de tutun pe la nas. 


GR. ALEXANDRESCU, magistr.. 
3. Putna. 


L'a înfruntat. 


UNCHIU 


Veqi .1/0ș. 
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10923 După cum e unchiul așa şi nepotul. 
BARONZI, p. 62 & 66. — Hin- 
TESCU, p. 196. 


Acelaş înţeles cu la No. 10851. 


UNDIŢĂ 


Vedi Ac, Cuviut, a Dormi, 
Aămăhşă, Pesce. 


10924 Undiţa fără momelă nimic nu'ţi dobân- 
desce. 
IoRD. Gonescu, Mss. II, p. 14. 


Adică faţarnicul şi vielenul fără minciuni nimic nu fo- 
losesce (Goresuu). 


10925 Fără undiţă, fără plasă, nici un pesce 
vei ave. 
IoRD. Goescu, A/ss. II, p. 73. 


Să dice pentru făţarnici, arătând că cu viclene vorbe 
înşală pă men (GoLEsc). 


10926 Cine înghite undiţa, fier de corabie bo- 
resce. 


Drm. CANTEMIR, ]3t. Jerogl., p. 
194. 


Veqt 4c. 
Dupa cum faci ţi se va fuce. Ş6 dice pentru cei ce isii 


cu sila şi, în urmă, întore mai mult. 


XA ă â iati 
10927 S'o prins în undiţă. 
GAvR. ONIşoOR, prof. c. Putescii, 
3. Tutova. 
Veqi Clagcă, Cursă. 


Acelaş înţeles ca, la No. 9818. 
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VADANĂ 
Vedi L'eduvă. 
RA E ai zu ou E 
10928 Ceri (cere de) la vădană, şi vădana îi 
duce dorul. 

E. 1. PATRICIU & G. F. SAnviă, 
înv. c. Smulii, 3. Covurhiu. — 
Gava. OxIşoR, prof. c. Blăjescă, 

3. Tutova. 


*A 
Cei la vadană şi vadanai duce doru. 


A. GoRovEI, publ. 3. Suciava. 
Vedi Văduvă. 


Când ceri tocmai de la cel care nu are. 


10929 = “Ca vadana la pat. 


M. LUPESCU, înv. c. Broscenă, 
]. Suctava. — 1. TEODORESCU, Înv. 
c. Cotârgaş, 3. Suciara. 
Vedi a se Grăii, Văduvă. 


Când să grămădesce la vre-o trsbă. 


VARĂ 
Vegi Ver. 
10930 * A Vara verei, 


Cina lelei, 
Nepâta cumeătrei mele. 
Ga. Î. ALEXANDRESCU, magisr. 
3. Putna. 
Vedi Pr. 


Acelaş înţeles ca la No. 10641. 


VĂTAF 


10931 PA dă peste calul vatafului. 


M. CANIAN, publ. 3. Iași, 
Vedi Boer. 


Şi-a găsit belsua, a dat de bucluc. 
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VĂTĂŞEL 


10932 Vătăşel de mahala, 
A plecat a colindă. 


A. Pans, III, p. 5. — Hin- 
TESCU, p. 199. 


Pentru cel care nu mai stă pe a-casă. 


VĂTĂJEL 


Sub nuiele de vătăjel, în jud. Sucâva, partea muntosă, să înţelege 
un flacău ce da ajutorul seii la nuntă mirelui şi miresei. — Vătăjei 
la nunta sunt doi: unul ca din partea mirelui şi altul ca din a nii- 
resei. 

Funcţiunele vătăjelului sunt: de a puşcă la nuntă, ori de câte oră 
crede trebuincios, de a primi pe flacaii și fetele ce vin la nuntă, de 
a primi gospodarii ce-aduc daruri mirilor, de a strigă În joc şi a luă 
fetele la joc, de a cinsti cu rachiă pe Omenii batrâni şi gospodari, de 
a ajutoră, pe mire la îndeplinirea datorielor sale, de a-l rade, dea 
umblă prin sate poftind lumea la nuntă, în sfirşit de a da tot aju: 
torul putincios la nunta. 

Cu cât omul numit vătăjel e mai bun de gură şi mai harnic, cu 
atât şi cinstea lui e ma! mare. Pe un asemenea om, toţi voesc al 
ave la nuntă. 

Ca semn de distincţiune, vatăjelului mirâsa, mirele și cu druscele 
— fetele de ajutor la nunta, care ajuta miresei la cusut — “i fac 
present un băț de cireş ori rachita (galce) în lungime de 40—60 
e. m. îmbrăcat de ele cu lână hoita roş-verde, galbenă, albastră şi 
albă, nică odată nu şi nâora, având prinse de el o naframă şi o ba- 
tistă de tîrg, batista tr ebuind a fi roşie şi naframa albă, împodobit 
şi cu puţină petela. 

Băţul acesta se numesce și el vătăjel. 

„Vatajelul — băţul — e nedeslipit de flacăii de cum i-l pune în 
mână mirele şi pănă după legarea de nevâstă a miresei. 

După terminarea nunţei, lâna. naframa şi batista o Yeă flăcăul, iar 
bățul se svîrle peste casa mirilor — unde a fost nunta — cu menire 
de a aduce la casă noroc, tra bun şi sănătate. 

Cu grei poţi obţine de la flacăul vătăjel, vătajelul săi, Else teme 
se nu audă noul îusuraţel, şi aflând să'l facă de ocară, că la perdut 
ori vîndut, nemai putând în acest cas fi vătăjel la o altă nuntă nică 
o dată. 

Băţul acesta împodobit, nu se pâte face din alt sotu de lemn. Flă- 
căul ce lar perde, e socotit de lume ca un netrebnic Şi om de nimic. 

Prin vătăjel î în întregul judeţ Suceâva se înţelege şi un slujbaş co- 
munal, care înmâneză sătenilor citații, ţidule, ş. a., ajutorând pe per- 
ceptor la strângerea dărilor ş.a. 

Vătăjeilor de la nunţi, în partea răsăretenă a judeţului li se die 
vornicei. Vorniceii portă şi el un băț în mână, însă mal lung ca vă- 
tăjelul celor de la munte, mai subţire şi! făcut de lemn de alun. — 
Cu el zornicelul face aceeaşi slujbă ca și vătăjelul. 
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Atât vătăjelul cât şi vornicelul. când umblă prin sate la poftit lu- 
mea la nuntă, sunt însoţiţi de băț şi de o garafă — la munte ploscă 
— la ţără (săs) — cu vin or rachii, la munte numai cu rachiu, din 
care dă să be poftitul. — La munte ori de câteori vătăjelul dă curva 
gustă şi el, căci alt-fel gospodarul nu be din plosca. 

La ţără sătenul ce gustă din garafă e dator numai de cât se mergă 
la nuntă. Cine nu pote merge, nu trebue se guste din cinste. 

La nuntă şi ori unde merg vătăjeii ori vorniceii trebue se fie în- 
soţiţi de beţele acestea. 


VECHIL 


10933 Vechilul ca omida, pă ce s& pune tot 
istovesce. 


loRD. Gouescu, Mss. Il, Asem., 
p. 34. 


Acelaş înţeles ca la No. 10863. 


VEDUVĂ 


Vegi a se Grăti, Slugă. 


10934 Veduva fără bărbat 
R&u să tăvălesce 'n pat. 
IoRp. Gouescu, Mss. II, p. 300. 
Vegi Mutere. 


Acelaş înţeles ca la No. 4017. 


10935 Muierea văduvă tot castraveți viseză. 
Iono. Goescu, Mss. II, p. 300. 


Acelaş înţeles ca, la No. 10934. 


10936 “La cal alb şi la văduvă să nu slujesci. 
GR. PorENARU, îng. . Putna. 
Vedi Sfugă, Vizitiă. 
Acelaş înţeles ca, la. No. 10694. 


59859 
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+A E , i, ata | E 

10937 Ceri la văduvă bărbat şi ea îi duce dorul. 
A. PANN, Edit. 1889. p. 154.— 

P. IsPIRESCU, Rev. Ist, ÎL, p. 148. 


— H. D. ENESCU, înv. c. Zamos- 
tea, 3. Dorohoj. 


Aceluş înțeles ca lu No. 10928. 


% i 20 
10938 Plâng v&duvele, plâng ş-măritatie.!) 
C. Ioxescv, c. Aevesta, Mace- 
flonia. 


Nemulţumire peste tot. 


10939 S& plâng cele măritate 
Că nu au d€ bărbați parte; 
Dar cele văduve ce să dică, 
Când la inimă le pişcă? 
Iono. GouBscu, Mss. II, p. 66. 


“Să dice pentru cei în bună stare, care să plâng, şiei, 
dă a lor stare; dar cei scăpataţi ce să mai dică ? (GoLasocu). 


10940 Ş-tini s-crechi, bărbate, io veduă nu 
armân.?) 


Pen. PAPAHAGI, Ziveit. Jahres., 
p. î78. 


Acelaş înțeles ca la No. 10934. 


10941 Ca v&duva la pat. 
IoRD. Goescu, Mss. II, Asem., 


p. 138. 
Vedi a se Grăii, Vadană. 


Acelaş înţeles ca la No. 10929. 


Ea = - 
10942 Veduvă grasă. 
Ionp. Goescu, Mss. II, p. 21. 
Asem., p. 42. 


1) Plâng văduvele, plâng și cele măritate. 
2 Și tu să crăpi, bărbate, eii văduvă uu rămân. 
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Veduviţă grasă. 
P. ISPIRESCU, Leg. I, 1872, p. 
175. 


Adică văduvă bogată (Gonescu). 
VER 


& A ip dul Și x Ş 
10943 E ver din naş, cățaua lor a fetat la ei 
în pae. 
Sr. Tuţrscu, înv. c. Catanele, 
3. Dolj. 


Acelaş înţeles ca la No. 10638. 


A, i 
10944 Ve&ru şi cu vara 
Pătulesc sacara. 
G. P. Savii, înv. €. Smulţi, 
3. Covurhetat. 


Adică fac dragoste înpreună. 


10945 Verul şi cu vara, 
Pirîe camara. 


G. P. SavIt, în. ce. Smulţi, 
7. Covumvluku, 


Acelaş înțeles ca la No. 10944. 


10946  Coia-mboia, Yan cușiri (cuşuri.!) 
Pen. PAPAHAGI, Zureit. Johres., 
p. 162. 


Când cine-va iute se împrietenesce cu or-cine. 


1) «Cola-mbola» I6n văru meă. 
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VERBUNC 


10947 * Ajocă verbuncul. 


V. RÂMBU, stud. c. Brănescă, 
3. Dâmboviţa. 


Când unul lovindu-se, sare în sus de durere. 
Verbuncul eră un joc în vechime; acuma nu se mai 
aude de el. 


VICLEIM 


Vegi Cap. XI/, c. Vicleim. 
A se vede la No. 10539. 


A VÎNĂ 


Vegi Cocog-de-Munte, Je- 
fure. 


10948  “Avină ursă şi scâse Tepure.!) 


I. CoyAn, prof. c. Ianina, Epir. 


Pentru cei cari căutând fol6se mari, se pomenesc cu 
unul mic de tot. 


EA j ina 
10949 Ce-ai vinat ai prins. 


A. PANN, II, p. 145.—HINȚESCU, 
p. 200. — H. D. ENESCU, înv. c. 
Zamostea, 3. Dorohoi. 


Ce ai căutat al aflat; se dice mai ales la o întîmplare 
ne-plăcută. 


VÎNAT 


Vedi Viuător. 


10950 La vînat cu puşca secă să nu mergi. 
A. PANN, Edit. 1889, p. 103. 


1) Vînă iepure și scâse iepure. 
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Cu puşca sâcă la vinat să nu pleci. 
A. PANN, II, p. 126.— HInȚe- 
ScU, & 157, Ep "ISPIRESCU, Re. 
st. ÎL, p. 161. 
A j , i 
Cu puşca gold la vinat să nu pleci. 
I. TzINTZU, îng. 3. Buzăi 


cu 
Avinatic nu s'duţe cu tufechea gdlă.!) 
D. A. MiEscuU, stud. c. Gopeşă, 


Macedonia. 
Veqi Răsboiii, Pînătore, 


Să nu te apuci de o trebă daca “ţi lipsesc mijlâcele 
de a o duce la un bun sfîrşit. 
10951 Yi hirta ligată nu s'duge tu-avinatic.?) 
D. A. MuEscu, stud. c. Gopeşă, 
Macedonia. 
Acelaş înţeles ca la No. 10950. 


10952 A plecă la vînat cu pușca secă. 
G. 1. MUNTEANU, p. 72., 


A se apucă de o trâbă fără sorţi de isbândă. 


10953 * Asa dus câne surd la vînat. 


CALIN IORDACHE, stud. 3. Argeş. 


S'a apucat de o tr6bă care întrece puterile sale. Vegi 
No. 1539. 


10954 * Surd în vînat. 


IUL. VULCĂNESCU, stud. c. Pele- 
să, j. Dolj. 


Acelaş înţeles ca la No. 10953. 


1) La vinat nu să duce cu pușca g6lă. 
2) Cu copolul (căţea) legat să nu te duci la vînătore. 
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VÎNAT 


10955 Vinatul când s& vede, urma lui nu s€& 
mai caută. 


Ioan. Gouascu, Mss. II, p. 21. 


Adică cele udevărate nu mai an trebuinţă dă cercetare 
(Goescu). 


10956 * Cine alergă după vinat €&şi pierde locul 
seu. 
Ionp Gouescu, Mss. II, p. 78. 


Adică cine alârgă după nădejdi, pierde ce are 'n mână 
(Goescu). 


Qui va & la chasse 
Perd sa place. 


Prov. Franc. 


10957 Vînatul e mai eftin în piaţă de cât în 
şes. 


]. G. VALENTINEANU, p. 44. 


Lucrurile se găsese mai multe acolo unde aă cau: 
tare. 


VÎNĂTOR 


Vegi Curcă, Lei, Privi- 
ghetore, Sărărie. 


A a De za tite d : 
10958 La vinători sărăcia le râde opincele. 
1. TAcU, înp. c. Braniscen, 3. 
Covarluăa. 
Vedi Sărăcie 


Vinătorii sunt priviţi de popor, drept Gmeni leneşi şi 
prin urmare săraci. 
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SNOVĂ 


Un vinător de meserie, înnvptând pe câmp, trase în ga/du la o 
stână. Când să se culce, se descalță la picidre şi întreba pe baciu 
dacă câinii ni nu an nărav sa rodu opinci. Baciul respunse scurt 
la Omeni harnici nu . Se culcară cu toţii. Vînatorul îşi puse opin 
cele la cap. Diminâţa, "când se sculă, ieă opivcele de unde nu-s. Ca- 
țelandril le rosese. Bine aţi dis Distra că cânii D-stră nu au narav 
să roda opinci. — Vei bine. Dta daca erai harnic, le atîrna: colo, 
în cârligul cela, şi rcum le avâie. 


10959 = “Vinător cu punga lungă 
Şi fără parale în pungă. 


Ga. ALEXANDRESCU, Magistr. j. 
Putna. 
Acelaş înţeles ca la No. 10958. Vegi No. 2433. 


10960 Cel mai bun vinător, cel ce vine cu 
vînat. 


loRp. Gouzscr, A/s8. II, p. 77. 


Adică cel ce sporesce, ucalu e mai destoinie (Goresc0). 


VINATORE 


Vedi Pînat. 


ETă 


10961 * “S'a dus la vinătâre cu puşca gâlă. 
[. Popua=cu, înv. c. Dobrenă, 3. 


Ilfov. 
Vegi Răsbotu, Vinat. 


Acelaş înţeles cu lu No. 10952. 


Aller aux mâves sans crochel. 
Aller au bois sans cognte. 


Prov. Franc. 


VIOLINĂ 


Vegi Cârdă. 
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VIORĂ 


10962 Vidra cu o cârdă numai nare nici o 
duiceţă. 


IoRD. Gouescu, Ms. II, p. 19. 


Adică petrecerea tot cu acea vorbă numai ca, o mono- 
tonie (Goescu). 


VIRŞĂ 
Vedi Brâscă. 


10963 * “Ride virşa de baltă. 


DoncEv, Cur's. Limb. Rom., 1865, 

59. — "Ga. LI. ALEX ANDRESCU, 
ile, Î. Putna: — C. 'TEeooo- 
RESCU, înv. €. Lipova, j. Vaslui. 


*A 


Ride virşa de baltă şi dracul de porumbele 
negre. 
K. A. ZAMFIRESCU-DIACON, înv. 
€. Stiubienăă, 3. Dorohoi. 
* A 


>> 


Ride virşa de baltă, şi nu vede că “i pu- 


tredesce coda *n baltă. 


H. D. EnEscv, înv. ec. Zamos- 
tea, 3. Dorohoi. 


$ A 
Ride virşa de baltă, şi nu vede că “i pu- 
trezesce coda într'însa. 


D-ra Ec. ŞIŞMAN, înv. c. Adam, 
3. Tutova. 


A 
Ride vîrşa de baltă, şi nu se uită la dinsa 


cum îă putredesce coda. 
Gav. ONIşoR, prof. c. Murgeni, 
3. Tutova. 
Vedi Drac, a Ride. 


Acelaş înţeles ca la No. 5161 & 5762. 
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Qui te deridet caudam trahit.!) 
Honaţiu, Satir. 3. 


La pelle se moque du fourgon. 
Pow. Franc. 


Dice la sartena a la caldera : 
Tirte alla, cullo negro.?) 


Prov. Span. 


XA au 0 aaa Sao i 
10964 Să nu prindi pesci înaintea virşei. 


V. Sana, dasc. ce. Vașcoă-Bă- 
rescă, comit. Bihor, Ungaria. 


Vegi Coş, (ap. ZĂ, e. Sac. 


Să nu te laudi cu nimica până nui în mână. 
VISTAVOLU 


10965 “A veni fără vistavoiu. 


D-na L. LinDe, com. Bârlad, 3. 
Tutova. 


Fără vestitor adică: de odată, pe ne-aşteptate. 


VIŢĂ 


Veqi Mem. 


10966 * “Care “i din viţă 
Şi din s&mînţă, 
Scie ce "i cânia 
Şi omenia. 
S. TeonoRescu, înv. €. Broscenă, 
3. Suctava. 


Adică scie să te cinstâscă dar şi să te ocărâscă. 


1) Cine te ride își tirie coda. 
=) 'Tingirea spune căldârei: trage-te de o parte, cur negru. 
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10967 “ “Pomul roditor are crengile lăsate în jos 
de greutatea râdelor, iar cel ne-roditor 
ţine crengile în sus, par'că 'n ciuda 
celui roditor. Așa "i şi cu omul din 
viță şi omul din remăşiţă. 


Ș. TeovoREscU, înv. c. Bros- 
cenă, 3. Suciava. 


Dicereu se înţelege de la sine. 


XA 
10968 Il trage vița. 


G. P, SaLviU, înv. c. Smulţă, 
3. Covuyluiu. 


Vei Ve. 


Adica, omul la tepă şi apa la matca. Acelaş înţeles ca 
la No. 10883. 


VODĂ 


Vedi Cu. J77, c. Cap, 
Hâncu, Ţiguu. 


ă 


10969 * “Ca Vodă 
Prin lobodă. 


V. ALEXANDRI & L. RoseTT, 
Ass. — Epoca (ziar), IL, No. 170. 
— Ga. |. ALLXANDRESCU, magistr. 
3. Putna. — M. LuPEsoU, înv. c. 
Bvroscenă, 3. Suclava. 


“e 
Uublă ca Vodă 
Prin loboră. 


E A j 
Se plimbă ca Vodă 
Prin lobodă. 


Semin. Centr. Buc, Cl. VII 
zrin P. GÂRBUVICEANU, prof. — 
&. P. Sauvă, înv. e, Smulţi, 3. 
Covurlular. 
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îns 
” “Se primblă ca Voli 
Prin lobodă. 


„_C. TEODORESCU, Înv. c. Lipova, 
3. Vasluiu. — G. BĂNULESCU, îno. 
c. Besdeadu, j. Dîmboviţa.— G. P. 
SaLv.U, înv. c. Smulţi, 3. Covur= 
data. 
A 
Se preumblă ca Vodă 


Prin lobodă. 


F. I. PATRICIU, înv. e. Smulţi, 
3. Covurkeu. 


: A 
Parcă Vodă, cânul se plimbă prin lobordlă. 


Gav. Oarşon, prof. e. Șehâc pent, 
Ş. Faleră,. 


19 Arată fudalia. 

20 Sărac şi fudul. —J. Sucrara. 

„8 Se ţine mare şi ture, şi când colo de abia își duce 
picădrele ; tăvalit, murdărit. —J. Fulciii. 

4% Să dice celuia ce umblă, de colo-colo, fără nici un 
rost, fiindu-i lene a minci, şi trece timpul în zadar. — 
J. Covurluiu. 

50 Se plimbă cu fadulie pe când alţii luvreză, şi pe 
când nu e vreme de plimbare. —J. Dimboviţa. 

E cunoscută poveste. ţiganului care a semănat lobodă 
şi se plimbă printr'însa. 


10970 * Nică de Vodă nu îi pasă. 


E. [. PAPRICIY, înt. c Sunulţi, 
3. Covurlulu. 


Adică n'are temere de nimeni. 


10971 “AA dat Vodă cu tunul? 


EM. Popescu, înz. c Ciocane» 
sci-Murginenă, j. Ialomiţa 


% 
Par că va dă Vodă cu tunul! 


GR. PuIENARU, îng. . Buz. 
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% 
Nu trage Vodă un tun pentru un suflet 


de om. 
Maior P. BUDIŞTEANU, 3. Il- 


ov. 


Pentru o pagubă, şi mai ales pentru o mârte cu totul 
ne-însemnată. 


<A murit; el şi ce, o să de Vodă cu tunul?» 


10972 “A mâncă (din) pita lui Vodă. 


T. Roserri. —FR. DAME, III, 
p. 221. 
Vedi Pâne. 


Adică a fi slujbaş al statului. Vegdi No. 9056. 


«Gheorghie Ştefan Vodă, după ce aii luat pre Dâmna lui Vasile 
Vodă din Suceva la mâna lui, şi pre Ștefăniță Vodă pre fiul stu, 
“l-ai însemnat la nas puţintel; şi pre Domna ai vrut să-şi ridă de 
dinsa. Ce, Dâmna lui Vasilie Vodă, "l-ai probozit şi ai început a'l 
blăstemă şi a'l sudui, şi a'! gice dulăi fără de obraz, cum nu se teme 
de Dumnedeii, că: 'T-aii fost domnul săă stăpân, şi î-aă mâncat pita. 
Şi așa i-aii dat pace şi o aii trimis la Buciulesci de ai închis'o în 
curțile lui şi i-ai luat averea, şi multă spaimă iai făcut» —I. 
NECULCE, II, p. 187. 


% A a Şi ȘI i u 2 
10973 Cu greu se mănâncă chita lui Vodă. 
G. P. SaLvri, înv. c. Smalkă, 3. 
Covurlui. 
Aşa se mănâncă chita lui Vodă. 
E, I. PATRICIU, înv. c. Smulji, j. 


Covurhuiu. 


1 Când unul se jăluesce de greutatea serviciului 
militar. 
20 Sai de greutatea unei slujbe Gre-care a statului. 
+A i » 
10974 De vorbă pune pe Vodă în scaun. 
G. I. Tomescu, înv. c. Broscar!, 
3. Mehedinţi. 


Celui ce scie să vorbâscă bine, sati că este de cele 
treburi îndărătnic, şi numai de gură e bun. 
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10975 * “Pune pe Vodă în scaun. 


E. ], PATRICIU, înv. c. Smulţă,]. 
Covurlui. 
Veqi Rege. 


Se dice de cisla, femeiâscă. 


10976 * “Par'că eşti Vodă. 


„G. Î. Tomescu, înv. c. Broscari, 
Î. Dehedinţ. 


Să dice, în csrtă, celui ce se crede mare. 


10977 * SDeparte a rămas Vodă. 


GER. ALEXANDRESCU, magistr., j. 
Putna. 


In bătae de joc celui care nu isbutesce. 


VOLINTIR 


10978 * “Volintir. 
L. ŞĂINEANU, Dict., p. 870. — 
FR. DAmE, IV, p. 28i. 
Adică zurbagii. 
De la voluntarii sa volintirii înscrişi în armata grecă, 
a lui Al. Ipsilanti, din timpul zaverei. 


ZAPCIU 
Vedi Cap. X7, e. ger. 


10979 Zapciu mort şi poloboc plin, în drum 
nu r&mâne. 
Idem, Calend. Rom. 1892. 


Zapeiul e găzduit în tot-dâ-una, şi încă la cea mai 
bună gazdă din sat. 


10980 * “Ac şi aţă, că a venit zapciul în sat. 


V. FoREscU, 7. Suciava. 
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Odinidra când intra zapenul în sat, trebuia să găsâscă 
Omenii la muncă şi femeile la făcut pânză, la ghilit, 
la tors, ete. 


Astă-gi se ma dice când vrei să îndemni pe unul 
la lucru. 


ZAVERĂ 


10981 * “In urma zaverei mulți viteji s'arată. 


G. BĂNULESCU, înv, e. Runcu, 
Costişeata, Besdeadu, 3. Dimbo- 
vița. 


Veţi Botăhe, Luptă, 
Pesboiu. 


Acelaş înţeles ca la No. 10625. 
Prin zaveră se înţelege, mu ales în popor, resmerițu 
din timpul lui Tudor Vladimirescu. 


10982 “De când cu zavera. 


Adică de demult. 


ZAVERGIU 


10983  “Zavergii. 
LAZĂR ŞĂINEANU, Dirt. p. 818. 
— Fa. DAME, IV, p. 242. 


Catu-certă, gâlcevitor, tîrie-briii. 


ZAVRAGIU 


10984 * “A fi zavragiu. 


T. RALĂŞEL, preot, c. Stefănescă, 
3. Vâlcea. 


Se dice nuui om gureş, care vo:besce şi vergi şi us- 
cate, care îţi împuiuză urechile cu vorbe fură şir. 

Zavragiii sînt ţiganii culdărară, cure sciăi să cârpâscă 
căldările cele de aramă. Acest soiu de ţigani sunt fârte 
hoţă: ei umblă cu câte o caldare în spinare prin sate, 
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mui mult ca să observe unde ur puteu veui n6ptea, cu 
să jefuiâscă. 

Ei dice că dreg căldările de arumă sau le tru din 
noi, dar în reulitate înşală pe cei proşti Îi duc la con- 
turile lor sub pretextul de a le turmă caldurile din nou, 
de u le preface. Aci, printr'o dibăcie particulara lor, pi- 
tulă căldarea omului şi îi dă în schimb alta mult mai 
mică, spunându-le cu uşa a eşit la turnare. 

Aşa, se spune că un biet de unchâş merge odataluo 
lae de zavrugiii cu o culdare, să i-o cărpâsea. Zavragiii 
văgdându-i căldarea mare se strînseră împrejurul lui, pusera 
pe moş lon—c'aşa îl chemă —să sufle cu foii câto pute 
de tare. Unul din ei se aşedă la vatră şi începu a c1o- 
căni în culdare tare, tomând în foc un fel de praf ce 
facu un buşuigui de fum de nu se vedeă om cu om. 
Zavragiul loveă cu cocanul mereu în căldare şi strigă 
către moş Ion: Da moş I6ne! La vîrtej, moş I6ue! 

Moş Ion suflă cu foii din tâte puterile, socotind că 
acuma e acum! Zavrugiii profitând de suuetele caldurei 
şi buşnigaiul de fum aduseră la vatră o căldăruşă mult 
mai mică şi pitulară pe cea mare. 

Moş Ion, când îşi vădu culdarea lui atât de mica, începă 
a se minuni de o ast-fel de schimbare. Zavragiii îi luară 
pocnetu gicând: atât a eşit din tipar, moş I6ne . 

Zavragidicele tree de cele mai vestite curturărese căci 
ele spun verdi şi uscate, le înturue guru ca o mâră, şi 
proşti, de care e plin nâmul nostru românesc, le cred 
cu tâta inima. 


A ZAVRI 


%A Cp ia 
10985 A zăvri. 
T. BALĂȘEL, preot, €. Șiefănesciă, 
3. Vâlcea. 


A vorbi multe, fără să te opresci şi fură şir. 
ZESTRE 
Vegi fate. 


Vedi în S. FI. Mariau, Nunta la Români, Cap. XVIII, 


privitor la zestre. 
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10986 Nici am boi, nici am vaci 
Decât zestrea dintre craci. 


IoRD. Govescu, Mss. Il, p. 48. 
Să dice pentru fetele sărace, ce n'aii nici o zestre. 
(GoLescu). 


A 
10987 * “A luat ca zestre toţi iepurii din comună. 


V. RiMBU, com. .Brânescă, 3. 
Dimboviţa. 


A luat'o fără nici o zestre. 
RA, FI a 
10988 Me duc să me 'nnec 


Unde-o fi balta mai lată, 
Să'mi încapă zestrea tâtă. 


D-na Z. JuvARA, c. Fedescă, 3. 
Tutova. 


Se dice despre fetele cari nu se mai mărită. 


10989 Muierea mi-e urîtă, dar zestrea ei mi-e 
dragă. 
IoRo. GoLescu, Mss. II, p. 45. 


Să dice pentru cei ce privesc numai la interes (GouescU). 
10990 Zestrea tâte le astupă; 
Ea şi pe dracu "1 pupă. 
A. PANN, II, p. 128. — HINŢE: 
ScU, p. 210. — 8. FL. MARIAN. 
Nunta, p. 143. 


Când e zestre la mijloc nu să ţine în s6âmă daci fata 
e slută, saii dacă a avut purtare rea. 
10991 Zestrea îmi şade în lacră 
Şi eu cu sluta pe vatră. 
A. Paxu, II, p. 196. 


Zestrea îmi şade în ladă 
Şi eă cu sluta pe vatră. 


HINŢESCU, p. 210. 
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A 
Zestrea şade în ladă 
Şi el cu sluta în vatră, 


„Ga. ALEXANDRESCU, magish. 
3. Putna, 


Când unul ieă o nevâstă pentru zestrea ei şi, în urma, 
duce iraău răi cu dînsa în casă, mai ales când e uita. 
In casul acestu se mai dice: zestrea se perde şi remâi cu 
holera în casă. 


10992 DE zestre nouă pietre. 
Ioav. Gocescv, Mss. II, p. 93. 


Să dice pentru cele scăpătate fete, însemnând mica, 
zestre a lor (Goescu). 


A si i cut 
10993 Zestrea femeii nu se pierde nici în apa. 
S. FL. MARIAN, Nunta, p. 148. 


Dacă bărbatul pierde zestrea femeii sale, atunci îl ur- 
măzese rudele lui şi, prin judecută îi scot zestrea. 

In cele mai multe părţi însă, perdând bărbatul zestrea 
nevestei sale, nu se mai face nimic, după cum nu sa 
făcut nică o formalitate şi lu luare în semă a acele: 
zestre. 

ră nevâsta numai atunci pierde dreptul la zestrea sa, 
când s'a dat la lucruri deşerte, şi sa ales rea şi, din 
acestă causă nu mai este vrednică să vieţuiâscă cu bur- 
batul ei, şi tot odată are copii la car trece dreptul u- 
cestei zestre. 

«Si divortium sine culpa mulieris fiat dolem înlegram 
repeli. Si contra, în singulis liberis sexiam pavlem dolis a 
marilo, usque ad medium ejus partem dunlaxal vetineri».— 
PAuLus, de dotibus. 


10994 Se scaldă în zestrea muierii. 


A. Pann, II, p. 126. — Hinţe- 
scu, p. 210. 


S8 dice celui care a luat o femeie numai pentru ze- 
strea ei. 


59859 46 
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10995 * Asare ca capra în zestre. 


C. C. Micescu, com. Miclesck, 
3. Vashău. 


10 Când se face o arababură, un talmeş-balmeş. 
29 Pentru fetele cele obraznice. 


10996 Cei mai mulţi astă-di se bucură la zestre. 
A. PANN, II, p. 128. 


De aceea se mai dice: 


Când o fi la mijloc banii 
Nu se mai întrebă anii. 


10997 De n'ai bani nu luă zestre, ca să nui 
dică : taci tu să vorbesc eu. 


A. PANy, II, p. 152. — Hin- 
ȚESCU, p. 8. 


Şi precum mai dice Românul: 


Cine caută la zestre 
Mintea, lui nerodă este. 
Pyes. Pop. Banat. 


ZMEU 


Vedi Cap. AȚI, e. Zmeă. 
% e iaz au = 
10998 Zmeu fără c6dă. 


Om zăpăcit, fără nică un şir în ideile sule. 


PINELE VOLUMULUI AL PATRULEA. 
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GLOSAR 


ROMÂN O-FRANCES" 


A 


A, auziliaire du fulur present, 
forme clidee pour va, p. 6. 102. 
244. 321. 

A, pr. dem. fem. celle, p. 235. 353. | 
celle, la, 61. 62. 149. 177. 213. 
2 8. 246. 829. 490. 560. || le, p. 
275. || du, p. 39. 

A, prep. indiguant Linfinitif pre- 
scnt; passim. |] prep. detam. p. 
25. 86. 87. 1459. 170. 172. 178. 
231. 859. 873. || sună a olă, cela 
sonne le fâle, p. 25. || mirdse a 
sărăcie, signe de pauvrete, p. 
251, 

Abate (a), v. detourner, &carter. 
“va abatut, Penvie lui est venue, 
p. 532. 

Abitir, adv. beaucoup, fortement, 
p. 27|. 

Abur, 8. m. vapeur, fumee (du vin), 
p. 188. — PI. abur. 

Ac, 8. n. aiguille, 251. 471. 689.— 
PI. ace. 

A-casă, ado. â la maison, chez soi, 
p. 36. 114. 262. 301. &19. 

Acea, adj. det. fim. cette, p. 212.— 
Pl. acelea. 

Aceea (de), pr. dem. pour cela, 
pour cette raison, p. 371. 

Aceea, pr. dem. cela, la meme 
chose, p. 54]. 

Acela, pr. dem. cela, p. 173. 455. 

“Acta, pr. dem. ([ancien], cela, p.198. 

Acela, adj. et pr. dem. celui, p. 
32. 80. 157. 329. |[celui-lă, p. 


28. 411. — Fem. aceea; pl. acel, 
acelea. 

Acest, pr. dem. ce, cet, p. 41. — 
Pl. aceșă. 

Aci, ad. ici. || cât p'aci, jai failli, 
p. 359. 

Acolo, ad. lă. lă-bas, y, p. 183. 
204. 205. 387. || de acolo, plus 
tard, ensnite, dorenavent, p. 668. 

Acoperit, ad. recouvert, couvert, 
p. 12. 13. 14. || secret, p. 188.— 
Fem. acoperită ; pl. acoperiţi, a- 
coperite. 

Acrime, 8. f. ce qui est âcre, aigrc, 
verjus, p. 538. — Pl. acrină. 
Acru, adj. aigre, p. 193. |[âcre, 
acide, vert (en parlant d'un 
fruit), p. 114. 640. 610. GI. 
varză acră, choucroute, p. 110.— 

Fem. acră; pl. acră, acre. 

Acum, adv. ă present, maintenant, 
p. 340. 356. 446. 64. 

Adă, v. apporte, p. 178. 

Adam, n. pr. Adam, p. 490. || nem 
de pe Adam, parent ă la mode 
de Bretagne, p. 490. 

Adese, ado. souvent, freqnemment. 
ndese-ori, souvent, p. 48. 

Adi, adv. aujourd'hui, de nos jours, 
180. 238. 290. 414. 437. 483. 
Adinc, adj. profond, p. 371. || fig. 
profond, râflechi, 51. — Fem. 

adincă; pl. adincă, adânce. 

Adio, inter]. adieu, p. 195. 

Ado, 2. apporte, p. 178. 


*) L'ast6risque indique les mots aucieus el hors d'usage. 
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ADU 


Aduce (a), ». apporter, faire venir, 
amener, p 144. 178. 203. 221. 
951. 408. 416. 417. 652. |eni- 
vrer, p. 179.]|a' aduce în joc, 
le mettre en jeu, p. 407. 

Adună (a se), v. +. sassembler, p. 
268. 283. || accourir, s'assembler, 
p. 91.228. |] frequenter, s'assem- 
bler, p. 195. 197. 198. 

Adunare, s. f. assemblee, reunion, 
societe, p. 198. 199. 565. |] a asc 
adunare cu, îvequcnter, p.199. — 
Pl. adunărt. 

Afară, ad. dehors,p. 7]. 72. 177.| 
hors de, p. 379.]]pe din afară, 
exterieurement, â lexterieur, p. 
29. 93. 173. |lpe din afara, en 
dehors, p. 7l.|] din afara, du 
dehors, l'exterieur, p. 39. 

Afla (a), ». trouver, rencontrer, p. 
146. 

Află (a se), ». r. se 
519. ||] se montrer, 
vert, p. 269. 

Aguridă, s. f. verjus, 
p. 538. 539. 

AY, det. m. pl. les, p. 626; passim. 

"AT, 3. m. pl. pentru ani, annees, 
p. 521. 

Ala. pr. dem. cela; passim. |] d'ata, 
de cela, p. 455.]|d'aza, pour 

„cela, â cause de cela, p. 2U. 

Ata, det. ceux-lă, || d'ăla, de ceux- 
lă, de cette sorte, p. 208. 

Ai, 8. n. ail, p. 168. 

Ajunge (a). 2. atteindre, 41]. 55%. 
554. 583. 641.]]len arriver ă, 
p. 6. 104. |] devenir, p. 45. 263. 
980. 594. 604. 606. 629. |] par- 
veni, arriver, p. 230. 980.| 
suffire, p. 9. 10. 190. 411. 

Ajunge (a se), v. suifire, tre suf- 
fisant, p. 193. 

Ajuns, a. arrive parvenu. ||e de 
ajuns, cela suifit, p. 9. 

AI, ad. et pren. dem. le, la, les, 
celui, p. 118. 114 232. 805. 

„876. 426. 516. 570. — Pl. al. 

Ala, adj. et pr. dem. celui-lă, p. 
433. — Pl. ata. 

Alaiu, s n. pompe, suite, cortege, 
p. 244. — Pl. alaturi. 

Alăută, s. f. violon, luth, p. 244.— 
Pl. alăute. 

Alb, adj. blanc, p. 82. 513. 573. 
594. 677. !] farine, 131. || a vede 
alb în strachină, &tre â son aise, 


trouver, p. 
A : 
&tre decou- 


raisin vert, 


AN 


avoir de quoi, p. 131.]]lume 
albă, joie, bonheur, p. 219. — 
Fem. albă; pl. albă, albe. 

Albină, s. f. abeille, p. 664. — Pl. 
albine. 

*Alca, 8. f. [ancien] course de ba- 
gues, p. 244.||a bate alcaoa, 
perdre son temps, p. 244. , 

Alde (d'), adj. înv. pareil, semblable, 

209 


Alege (a), v. choisir, p. 66. 71. 
318. 464. 503. 616. ]] sâparer, p. 
161. |] trier, montrer tel qui'il est, 
184. 

Alege (a se), p. r. se sâparer, 167. 
666. 

Alergă (a), 2. courir, 488. 519. 
597. 682. || a 'şi alerga calul cu, 
rivaliser avec, 429. 430. 43]. 

Alivanta, s. f. culbute.||a căde 
alivanta-plăcintă, setalev par 
terre, p. 92. 

Alt, ad. et. pron. autre, autrui, 
p. 3. 19; passim. 

Altora, gen. et dat. pl. de alt, des 
autres, aux autres, p. 6l5; 
passim. 

Altuia, gen. et dat. s. de alt, d'au- 
trui, ă autrui, p. 48. 55; passim. 

Alunecă (a), 2. glisser, p. 228. 

Amar, adj. amer, p. 39. 64. 177. 
610. |] triste, desagreable, p. 218. | 
când ţi-e lumea ma! amară, 
lorsque tu es le plus fâche, p. 
218. |] dulce şi amar, plaisir et 
ennui, joie et tristesse, p. 39. 
cu limba am-ră, plein d'amer- 
tume, p. 662.— Fem. amară; 
pl. amari, amare. 

Amblă (a), o. /Mold. & Trans] 
marcher, aller, p. 4t. 399. 

Amestecă (a), v. mâler, mettre dans, 
p. 17. || melanger, p. 187. 

Amestecă a se), p. r.se meler de, 
p. 14. 15.]|se mâler â dans), 
p. 136. 137. 139. || se meler, se 
fourrer, p. 70. 

Amestică (a se), 2. 7. se meler de, 
p. 15. |] se mâleră (dans), p. 137. 

Amindoi, adj. et pron. tous les deux, 
lun et lautre, p. 5. 6. 391. — 
Fem. amiîndouă. 

Amu, adv. maintenant, p. 521. 

An, 8. m. an, annce, p. 897. 610. 
662. || la anul, 'annâe prochaine, 
dans un an, p. 520. ||îtanul, ily 
a un an, p. 254.— Pl. am. 
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ANE 


Anevoa, ad. difficilcment, p. 87. 
a grand peine, p. 388. 

Anevoie, ad. difticilemeut, p. 288. 
586. 

Aoleii, înterj. oh! ah! p. 472. 

Apă, 8. f. eau, p.5. 100.108.117. 
118. 196. 142. 161. 163. 165. 
11. 174. 177. 178. 179. 180. 
187. 431. 476. 514. 523. 545. 
546. 660. 693. || riviere, fontaine, 
148. 149. 158. 551. || nu sunt în 
apele lor, ils ne sont pas dans 
deur assiette, p. 425.— PL. ape. 

Apoi, ad. puis, ensuite, aprâs, p. 
236. 468. 

Aprâpe, prep. prâs, aupres, p. 235. 

Apropiă (a se), v r. sapprocher, 
p. 431. 

Apucă (a), v. attraper, p. 415. 

Apucă (a se), 7. r. saisir, einpoig- 
ner, p. 579. 580. || s'occuper de, 
se mettre ă, p. 640. 

Ar, 3 pers. sing. et plur. du cond. 
prea. du verbe a av; sertă former 
le condit. 7. 71. 99. 249; passim. 

Ară (a), v. labourer, p. 351. 

Arc, 8. n. arc, p. 245. 246. |] după 
arc şi săgetă, a chacun selon 
ses cuvres, p. 245. || a aze multe 
corde la arc, uvoir plusiurs cor- 
des â son arc, p. 216.—Pl. 
arcuri. 

Arde (a), v. brâler, p. 116. 193. 

Ardicat, aq. leve, que Pon l&ve, 
p. 91. — Fem. ardicată ; pl. ar: 
dicaţi, ardicate. 

Arăta a, v. montrer; p. 210.559. 
650. 651. || prouver, p. 295. |] in- 
diquer, demontrer, p. 183. 

Arălă a se), v.r. se montrer, sur- 
gir, 268. 269. 424. bu6. 690. 

Argat, s. m. valet, homme de peine, 
p. 246. 593. 62. — PL. argați. 

Argint, s. n. argent, p. 314. 582. 
639. || argent, monnaie, p. 492.— 
Pl. argință. 

Armă, s. f. arme, p. 947. 248. 
338. |la da arme împotriva sa, 
donner des armes contre soi, 
p. 247.— Pl. arme. 

“Armaş, s. m. [ancien] prevot, 
armaş mare, grand prevât, p. 
248. — Pl. armași. 

Arta-parta, adv. en pieces, en mor: 
ceaux, en lambeaux, p. 248. 
Aruncă (a), v. jeter, lancer, p. 76. 

109. 850. 362. 447. 512. 


ASU 


Aruncă (a se, v. r. se jâter,|]a se 
aruncă în partea cuă-va, res- 
sembler ă, p. 462. 

Aş, form. opt. 1 pers. sing. du 
verbe a ate, p. 216. 274. 309; 
passim. 

Aşa. ady. ainsi, de la sorte,p. 102. 
103. 201. 209. 213. 215. 2%. 
308. 688. || tel, semblable, 214. 
215. 217. || de meme, 686. 
aussi bien, p. 479. || aşa de, 
si, p. 371.]] tot aşa, la mâme 
chose, p. 253. || cum... așa..., 
selon.... le (la), p. 203. 209. 
291. 292. 348. 465. || precum... 
așa..., comme... ainsi..., p- 
240. 291. || după cum... aşa..., 
selon le... le..., p. 280. 674. 

Ascultă (a, v. 6couter, p. 198. 279. 
| &couter suivre Pavis de, p. 
506. || obsir, p. 560. 

Ascundo (a, v. cacher, p. 640. 

Ascuns, adj. cache, dissimule. || pe 
ascund, en secret, p. 187. — 
Fem. ascunsă; pl. ascunși, a- 
scunse. 

Ascuţit, adj. tranchant, p. 580, — 
Fem. ascuţită; pl. ascuțiți, a: 


scuțite. 

Asemeni a se) v. 7. ressembler, 
p. 195. 

Asemână (a se), . r. se comparer, 
p. 430. 


Asemenea, adj. semblable, p. 210. 
A-s6ră, loc. adv. hier soir, p. 254. 
Ast, adj. et pr. dem. ce, cet, p. 214. 

Asta, adj. et pr. dem. ca, cela, 
ceci, p. 72. 283. |] celle-ci, ce, 
218. 217. 

Astă-di, ad. aujourd'hui, p. 260. 
410. 694. 

Aşteptă (a, v. attendre, p. 91. 96. 
153. 194. 220. 234. 299. 449. 
609. |] fig. attendre, p. 56. . 

Aşternut s. n. couche, accessoires 
du lit (draps, taies d'oreillers, 
etc.) p. 151. — PL. așfernufuri. 

Ast-fel, adj. ind. tel, semblable, p. 
6!. || ainsi. de la sorte, p. 211. 

Astupă (a), v. couvrir, recouvrir, 
p. 14. 692. 

Astupat, adj. couvert, recouvert, 
p. 13. — Fem. astupată; pl. 
astupați, astupate. 

Asupra, prep. sur, p. 577. || de 
asupra, Sur, par dessus, p. 75. 
192. || au-dessus, p. 26. 160. 161. 
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AŢĂ 


Aţă, s. f. fil, fil de lin, p. 216. 
6809. || fibre, lien, p. 352. — Pl. 
aţe. 

Atat, adj. et pr. tant, autant, p. 
598, |latât... până... autant. 
stă jiguiă ce gue, p. 5. 158. 
237. || cât... atat..., autant... 
autant. .., p. 259. — Pl. atâţă, 
atâţia. 

Atâta, adj. et pr. tant, p. 142. 673. 

autant, p. 529. 611. || atâta . 


până..., autant... jusqu'ă ce 
que... p.5. || tot atâta, c'est 
tout un, p. 229. — Pl. atâte, 


atâtea. 
Atinge (a, 2. toucher, p. 315. 


Ba, ady. non, p.465. || bien plus, 
184 


p- . 

Babi, s. f. vieille femme, 48. 99. 
291. 397. 410. 527. || babă betrâna 
vieille femme, p. 48.— Pl. babe. 

Babacă, 8. m. pere, p. 248. 303. 
668. 

Baba-6rbă, s. n. colin-maillară, p. 
248. 

Băcănie, s. f. epicerie, p. 193. — 
Pl. băcaniă. 

Bade, s. 7. terme amical de re- 
spect; s'emploie envers un fiere 
ain€, nne personne plus âgâe, 
etc.; p. 352. 516. 

Badea, s. m. mâme sens que bade, 
p. 249. 

Bădică, 8. m. diminntif de badge, 
p. 249. 

Bădioiii. s. mm. angmentatif de bade, 
p. 249. 

Bădiţă, s. m. diminutif de bade, 
p. 249. 

Baer, s. n. cordon, lien, p. 149. 
949. — Pl. baere et baeri. 

Băet, a. m. enfant, garcon. p. 653. 
— Pl. băeţă. 

Băgă (a), v.mettre, 19.76.77. 78. 120. 

fourrer, introdiure, faire en- 
trer, 14. 15. 16. 17. 18. 173. 
310. 371. || a? băgă la mijloc, 
Tentourer, lui faire fâte, p. 22V. 
| „aşi băgă în plug cu cine-va, 
S'associer, faire des affaires en 
association avec quelq'un, p. 
430. 431. 
Băgă (a so), v. r. se fouyrer, en- 


BĂR 

Atinge de (a so), v. toucher ă, 
p. 836. 

Atirnă (a), v. pendre, p. 288. 

Atuncea, ad». alors, p. 255. 

Atunci, adu. alors p. 262. 314. 333. 
519. 

Audi (a), v. entendre, p.346. 517. 
608. 

Aur, s. n. or,p. 565. 576. 638. 652. 

Av6 (a), v. avoir, posseder ; passim 

ce avem cu, qu'avons nous de 

commun avec, p. 218. || nu are, 
ne doit pas. p. 15. ||nare câze, 
il n'y a pas qui, p. 923. 9274. 
559. 

Avut, s. n. avoir, fortune, p. 618. 


B 


trer, p. 123. 137.140. 381. 406 
se placer, s'accorder, 603. GU4. 
518. 632. 

Băgat, a“lj. place, accord, p. 632. 
— Fem. batuta ; pl. batuţă, bă: 
tute. 

Băiet. s. m. garcon, p 519.|| fils, 
p. 467.— Fl. baieţi. 

Baii, & n [Ung.] souci, tourment, 

v55 — Pl. baluri. 

Bai. 3. n. bal, p. 249. 250 878.— 
Pl. baluri. 

Bălan, adj. blond. || caz bălan, che- 
val blanc, p. 594.— Fem. balana; 
pl. balană, balane. 

Bălană, 3. n. Blanchette, nom de 
jumeunt, p. 289. 

Balaur, ş. m. dragon, p. Ll?. — 
Pl. balauri. 

Baltă, s. f. lac, âtang, marais, p. 
500. 684. 692.— Pl. bg. 

*Ban. s. m. ban, ancien titre de 
noblesse, p. 250. 

Ban, 8. m. argent, en general, p 
273. 303. 366. 367. 369. 304, 
386. 571. 668. 694. || centime, p. 
383. 593. 662.— P). bani. 

Bănuială, s. f. sonpcon, p. 523. 
521. 525.— Pl. banuielă. 


Bărbat, s. m. homme, p. 62. 261. 
homme, mari, p. 146. 150. 234. 
946. 250. 251. 252. 253. 254. 
255. 256. 957. 953. 959. 260. 
961. 262. 24;3. 264. 821. 378. 
442. 448. 464. 498. 499. 506. 
508. LO. 632. 677. 678.— Pl. 
băvbaţă. 
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BĂR 


Bărbăţel, s. m. petit mari, p. 90. 
253. 2583. 254. 255. 961. — Pl. 
bărbuţel 

Bărdacă, s. f. cruche, broc, p. 
127. — Pl. bărdace. 

Barem, adj. tout au moius, p.544. 

Bată, s. f. ccintnre âtroite, p. 420. 
—- Pi. Vele. 

Bâtă, s. n. gonrdin, p. 9. 10. — 
PI. Văte. 

Băiae, s. f. coup, rossade, p. 265- 
267. 268. 521. ||lutte. p. 268. 
| [Ung.] guerre, bataille, p. 
948. 


Bâtale, s. f. conp, rossade, p. 9265, 
266. 267. 268. 526. 666. |la 
mânca bătae, âtre battu ; p. 267. 
| a fi gazda Vătăilor, âtre une 
tete de Ture p. 968. || bătac Za ca- 
taramă, forte rossade, p. 268.— 
PI. bată. 

Bătălie, 8. f. combat, lutte. p. 268. 
269. ||a plecă la Vătulie fără 
puşcă, aller aux mâres saus ero- 
chet, p. 2€9. — Pl. batalii. 

Bătăuş, s. 7. batailler, p. 269. — 
Pl. butăușă. 

Bate, (a), v. battre, p. 244. 245. 
267. 269. 270. 271. 212. 213. 214. 
215. 280. 600. 662. 665. 660. 
frapper, p. 180. 271. 310. 543. 
549. || frapper, râsonner, 337. 
heurter, coguer, p.272. || souffier, 
p. 161.]| baratter, p. 161. || a 
bate din pinteni, 6tre joyeux. p. 
5: 0. || cât bate puşea, â uuc por- 
tâc de însil, p. 558. || a bate 
ponturi, iaire allusion ă, p.553. 

a baie reii, battre fortement, 
p. 270. || a'şă bate joc, se mo- 
quer de, p. 50. ||a bate aleaou, 
perdre sou temps, p. 244. 245. 

a'şi bate capul, se creer des 
difficultes, des enuuis, p. 387. 

a bate vulalău, battre forte- 
ment, p. 275. || a bate de toc- 
melă. battre fortemeut, comme 
si l'on €tait paye pour le faire, 
p. 275. || aVatepe datorie, battre 
sans raison, p. 235. || a'și bate 
gura de clacă, couter des sor- 
uettos, p. 308. 

Bate (a se, v.r. se battre. p. 268. 
975. 494. |] lutter, p. 582. 639. 

se frapper, p. 275. || a se bate 
ca ovbeţii, frapper comme uu 
sonrd, p. 215. 


BEU 


Bătătură, s. f. cour, p. 192.— Pl. 
bateturi. 

Bătut, adș. battu, frappe, rossă, p. 
279. 9173. || frappe, abîme, p. 357. 
— Pem. bătută; pl. bătuţi, Vă 
tute. 

Bâua, /Banat], uon, p. 664. 

Be (a), [Mold ], boire, p. 67. 

86 (a), o. boire, 31. 832.383.39.41. 
93. 118. 176. 178.181. 182. 184. 
185. 186. 252. 486. 571. 572. 

Bee (a), 2. boire, p. 189. 

“Bellic, s.n. palais du priuce (bey). 

lucru de beilic, travail mal 
fait, p. 275. || a luera de beilic. 
travailler pour le roi de Prusse, 
p. 276. ||la fi vită de Veil, tra- 
vailler comme une bâte de som- 
me, p. 276. -— Pl. Veilicauri. 

“Beii, s. m. prince, bey. ||] a dormi 
edt un Dei, dormir comme un 
roi (loir, p. 276.— Pl. Vei. 

Belit, ad). ecorehe, p. 419.— Fem. 
Velită ; pl. Deliţi Velite. 

Benchetul a), v. (Aold.] faire bom- 
bance, faire ripaille, p. 572. 

Bere, s. f. biâre, p. 177. 

Bere, s. f. /Bucuresci], râunion 
villagceoisc. || dat în bere, nubiic, 
bou â marier, p. 200. 

Beşină, s. f. [Mold.] pet, p.86.— 
PI. begin. 

Băşină, s. f. pet, p.525. — Pl. Vă 
şînă. 

Băşină, s. f. pct, p. 526.—Pl. VE 
şină. 

*Beşleagi, s. f. capitaine d'un au- 
cien corps d'clite. || qnerelleur, 
cassenr d'assiettes, p. 276.] 
vicille bademe, p. 276. 

Bâţ, s. n. bâton, p. 420.- Pl. bețe. 

Bât, adj. ivre, p. 157. L99. 657. 
vet turtă, ivre mort, p. 157. — 
Fâm. bâtă; pl. beţă, bete. 

Bet6g, adj. [1vans] malade, p. 
4.— Fem. Detegă ; pl. Vetegy, bc- 
tege. , 

Beţie, s. f. ivresse, 6brictâ. p. 
406.— PI. Deţăl. 

Bătrân, s. eted). vieus, ancion, p. 
48. 949. 299. 800. 801. 564. 
594. — Pâm. bătrână ; pl. betrână, 
Vetrâne. 

Bătrâneţe, s. f. vicillesse, p. 180. 
181. 484. — Pl. Vebrâneţe. 

Băutură, s. f. boisson, p. 
Pl. beuturi. 


12. — 


dacoromanica.ro 


BIC 


Biciu, s. n. fonet, p. 401. — PI. 
bice et bicăură. 

Bine, adv. bien, p. 105. 235. 255. 
256. 270. 850. 506. || mat bine, 
mieux, le mienx, p. 255. 365. 
417. 446. 448. 576. 604. || mai 
bine, plutât, p. 943. 249. 312. 
365. 464. 466. 492. 509. || mai 
bine, mieux vaut, p. 106. 160. 
161. 170. 258. 802. 811. 492. 
532. 583. D385. 570. 592. 593. 
594. || mare bine, tră&s-bien, p. 
398. 

Bine, s. m. bien, p. 236. 5:6. 
Binecuvintare, s. f. benâdiction, p. 
542. 648. — Pl. binecuvintări. 

Bir, 3. n. impât, p. 439. 

Birăii, 3. m. /Trans.] maire, p. 
443. — PL. bir. 

Birnă, s. f. solive, poutre, p. 555.— 
Pl. bârne. 

Birul a), v. vaincre, l'emporter, 
934. 582. 639. 

Biserică, s. f. &glise, p. 114. 351.— 
Pl. biserică. 

Bizoiu, în locuţiunea: a'% ţine b- 
sut Tapprouver, limiter, p. 
97 


77. 
Bizul (a), v. [Ung.] confier, p. 
164. 


*Blagoslovenie, s. f. benediction, 
p. 542.— Pl. blagosloveniă. 

Blăstem, s. n. malediction, 472. 
478. 548. 648. — PL. blasteme. 

Blastemă (a), v. [7rans.], mau- 
dire, p. 594. 

Blestem, s. n. malediction. p. 472. 
540. 548. 648. — PI. blesteme. 
Blăstem, s. n. malediction, p. 543.— 

Pl. blesteme. 
Biestemă a), v. maudire, p. 45. 
594. 
Biid, s. n. plat, ecuelle, terrine, p. 
39. 67. 128. 850.— Pl. blide. 
Bluc, 3. m. [Banat.] gland du 
châne; semence de la couleu: 
vr6e; p. 4. || dă nucă pe bluă, il 
donne des pois pour avoir des 
feves, p. 4.— PI. Dlui. 

Bobirnac, s. n. chiquenaude, p. 
2717. || a" dă bobirnace, gronder 
quelqu'un, lui rabattre son ca- 
quet, p. 277. — PI. bobâ-nacc. 

Bocluc, s. m. [Mold.], bagages, 
effets, p. 277. Vedi Bucluc. — 
Pl. buchucuri. 

Boer, s. m. seigneur, proprictaire, 


BOR 


p. 278. 279. 280. 281. 282. 288. 
458. 602. 661. || a dă peste calu 
boerului, &prouver du desagre- 
ment, p. 979. || boer cu boii de 
funie, il est gentilhomme de 
droite ligne, son pâre &tait, 
pecheur, p. 281. ||] boer gol, no- 
ble et pauvre, p. 281. |] boerul 
e tot boer:, la noblesse se re- 
connaît tonjours, p. 281.]|sa 
schimbat boerul, il a mis une autre 
corde ă son arc, p. 282.—Pl. 
boert. 

Boeraş, 8. m. duminutif de boer, p. 
279. 

Boresc, adj. de noble, p. 288. — 
Fem. boerescă ; pl. boercsci, boe- 
vesce 

Boerie, s. f. noblesse, dignită de 
boyard, p. 288. 284. |] boeria e 
pe rind, la fortune est changeante, 
p.284. || boerie,syphilis, p.284.— 
PI boeră. 

Bogat, adj. riche, p. 112. 184. 431. 
461. 531. 593. 616.—Fem. bo: 
gată ; pl. bogaţi, bogate. 

Boler, 8. "m. se:gneur, proprietaire, 
p. 278. 279. 280. 281. 288. 441. 
662. || cum e bokerul şi sluga, 
tel seigneur, tel page et servi- 
teur, p. 280. || bozeruz Zumei, le 
diable, p. 283.— Pl. boter?. 

Boierit, adj. syphilitique, p. 284.— 
Fem. boierită ; pl. boleriţă, bole- 
râte. 

B6lă, s. f. mal, maladie, p. 24- 
386. 499.— Pl. boli. 

*Bold, 8. n. [ancien] pointe, aiguil- 
lon, p. 842. 640.—P1. bolduri 

Bolnav, adj. malade, p. 21.||a fi 
bolnav de dlă, tre malade par 
ivrognerie, p. 24 —Fem. bol- 
navă ; pl. bolnavi, bolnave. 

Boloboţ, s. n. (Mold ] grumeau, p. 
192.— Pl. boloboHă. 

Bolund, adj. [Ung.] fou, p. 81. 
319. — Fem. bolundă; pl. bo- 
luni, bolunde. 

Bonjurist, s. m. nom que l'on don- 
nait ironiquement, vers 1830,& 
ceux qui propageaient les idâes 
et les mures de loccident, p. 
200. — Pl. bonjuriştă. 

Bor6să, s. f. /Trans.] femme, mai- 
tresse de maison, p. 284. 372. 
femme publigue, p. 284. — Pl. 
borese. ” 
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BOR 


Bori (a), v. /Mold.] vomir, rendre, 

p. 674. : 

Borş, 8. n. borş (eau aigrie parla 
fermentation du son), p. 77.143. 
527. — Pl. borşuri. 

Bortă, 3. f. (Mold.] trou, p. 513.— 
Pl. borte. 

Bot, 8. m. museau, figure, p. 16. 
123. — Pl. botură. 

Bâtă, s.f. (Banat.] gourdin, p. 9.— 
Pl. bote. 

Boteza (a), v. baptiser, p. 481. 
Boii, 8. m. bceut, p. 182. 281. 333. 
352. 593. 622. 692. — PL. boz. 
Brăcinariu, a. n. /Trans.], ceinture, 
cordon pour tenir le pantalon, 
p. 216. || brăcinariu de aţă, signe 
de pauvrete. p. 216.—Pl. bră- 

cinariă. 

*Bran, 8.m. Bran, nom propre, p.297. 

Brâncă, s. f. ('Trans.] poignee, p. 
142. — PL. brână, 

Brânză, 8. f. fromage, p. 90. 366. 
367. 419. 42U. 486. || Joyofete, 
brânză "n culu, gratte-papier, 
rond de cuir, p. 419. 420 || Zogo- 
fete, brânză 'n bete, gratte-papier, 
rond de cuir, p.420.—Pl. brânze. 

Breazu, adj. tachete, bigarre. |) 
breaz, nom de cheval, p,5419.— 
Fem. brează; pl. brejă, breze. 

Briii, s. n.ceinture, taille, p. 264.— 
Pl. brâurt. 

Brâscă, 8. f. grenouille, p. 189.— 
Pl. brosce. 

Brumă, e. f. frimas, gelee blanche, 
p. 357. — Pl. brume. 

Bucată, s. f. morceau, p. 19. 52. 
214.215. || plat, p. 62. || quignon 
p. 53. — Pl. bucăjă et bucate. 

Bucate, e. f. pl. plats, 70. 77. 79. 
102. 106. 109. 110. || nourriture, 
ce qu'il amangt, p. 279. || te 
face fără bucate, te laisse sans 
nourriture, p. 94. 

Bucăţică, 8. f. diminutif de bucată, 
p. 636, |] bucăţică ruptă tată-săii, 
c'est tout le portrait de son pere, 
p. 656.— Pl. bucățele. 

Bucium, 8. n. buccin, trompe. || din 
ork-ce lemn nu se face bucium, 
tout bois n'est pas bon ă faire 
fleche, p. 284.—P1. buctume. 

Buciumă (a), v. trompeter (une nou- 
velle), p. 285. 

Bucluc, 8. n. confusion, embarras. 
| a dă de bucluc, eprouver des 


BUN 


difficultes, &tre embarasse, ne 
savoir que faire, p. 285. || a face 
buclucuri, faire des sottises, cau- 
ser des ennuis, p. 235. — Pl. 
buclucură. 

Bucură (a se), ». se r&jouir.||a se 
bucură la, rechercher, p. 694. 
Bucurie, s. f. joie, p. 338. 339. — 

Pl. bucură. 

Bulibaşa, 3. m. chef d'une bande 
de bohemiens. || a stă ca buli- 
başa, paresser, se vautrer dans 
la salete, p. 286. 

Bun, adj. bon. 105. 106. 171. 182. 
921. 231. 2383. 236.257. 258. 801. 
407. 467.470. 478. 485. 514. 516. 
530. 600. 609. 626. 673. || bon, 
bienveillant, 61. 62. 183. 470. 
627. || bon, honnâte, p. 199. 2:1. 
464. 468. 508 || bon, solide, p. 
9. 10. 289. 494. 495. 556. 569. 
| bon â manger (â boire), p.43. 
61.62.66. 71.85. 177. 178.186. 
187. 235. || bon, veritable, p. 471. 
| de bien,p.254. || de bună rudă, 
de noble naissance, p. 574. | 
mal bun, meilleur, p. 36. 53. 56. 
82. 178. 187. 2083. 985. 314. 
383. 571. 688. || meilleur, de plus 
haute qualite, p. 194. || af pomă 
Bună, &tre un mauvais sujet, p. 
96. || Za ce e bun, a quoi cela 
sert, p. £61. || de Bun ceeră, tel- 
lement c'âtait bon, p. 126. | 
ndpte bună, bonpe nuit, p. 225. 
393. | pace Bună, cela suffit, p. 
216. || de bună voe, de bonue vo- 
lonte, sans y âtre force, p. 410.— 
Fâm. bună; pl. bună, bune. 

Bun, 8. m. grand-pere, ancâtre, p. 
286. || de când cu bună &i pu- 
tredi, depuis fort longtemps, p. 
286.—Pl. bună. 

Bună-dimindţă, 3. f. bon matin, bon- 
jour, p. 201. 202. || dă bună-dr- 
mincţă găscelor, c'est un sot, 

202 


p. , 

Bună-dioa, s. f. bonjour, p. 202. 

Bună-diua, 8. f. bonjour, p. 202. 203. 

Bunic, 3. m. grand-pere, p. 286. | 
de când bunicu flăcăi, depuis 
fort longtemps, p. 286. — Pl. 
bunică. 

Bunică, s. f. grand-mere, p. 236. | 
de când bunica fată-mare, quand 
les poules avaient des dents,p. 
286. — PI. bunică. 
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BUR 


Burdi6să, 8. f.quia un grosventre, 
enceinte, p. 452.—Pl. burdi- 
hose. 

Burduhâsă s. f. [Mold.], qui a nu 
gros ventre, enceinte, p. 452. — 
Pl. burduhose. 

Burduif, 8. n. outre, p. 305. 414. 
a'i face pelea burduf de cîmpolu, 
battre comme plâtre, p. 805.— 
Pl. bardu furi. 

Burete, 8. m. sorte de champig- 
nor, p. 94. — Pl. bureţă. 

Buric, 8. n. nombril, p. 482.—Pl. 
bumice et buricuri. 

Burtă, s. f. ventre, p. 153.274.— 
Pl. burte. 

Buşâlă, s. f. bourrade, p. 667.| 


Ca, conj. comme, p. 2. 24. 33; 
passim. || pour, p. 103. 105.197. 
219. 414. 446. 546. || afin que, 
pour que, p. 8. 24. 89. 193. 
197 2V9. 210. 947. 419. 487. 
500. 520. 577. 604. 608. 662. 
694. || que, p. 35. 36. 51. 69. 
de mâme que, p. 114. 412. 473. 
comme, comparable ă, p. 540. 
ca şi, comme, p. 322. 658.|| ca 
şi când, comme si, p. 168. || ca 
când, comme si, p. 129. 29. 
camână, bientât, sous pen, p. 254. 

Că, conj. que, p. 180; passiin. |] car, 
parce que, p. 19. 73. 140. 144. 
148. 157. 161. 117. li. 219. 
295. 28. 2827. 249. 24. 260. 
397. 463. 529. 534. Dra. 639. 
dans ce cas, p. 251.|| de avec 
Vinfinitif du verbe qui suit), p. 
443. 818. 

Căcă (a se), 7. r. chier, p. 402. 

Căcâcea, 8. m. Foirard (nom pro- 
pre), p. 410. 

Căcat, 8. m. excrement, merde, p. 
298. 386.— Pl. cca. 

Câcat, adj. emmerde, p. 414. — 
Fem. căcată; pl. căcați, căcate. 

Câcat, 8. m. [Mold.], excrement, 
merde, p. 602.—Pl. câcagă. 

Cacalisaura, s. (Banat.] charabia, 
p. 202. 

Căci, conj. car, p. 7. 149. 165. 
350. || parce que, p. 394. 

Căciulă, s. f. bonnet de fourrure, 
p. 253. 638.—Pl. căctuli. 





CĂL 


tobă de buşelă, dos toujours battn, 
p. 667. — Pl. bugeli. 

Bute, s. f. fit, tonneau, p. 187. 
306. 457. 458.— Pl. bug. 

Butie, s. f. fit, tonnean, p. 457.— 
Pl. Dbutii. 

Butilcă, s. f. bouteille, p. 137.— 
Pl. butilce. 

Butuc, 8. m. souche, p. 602.— Pl. 
batucă. 

Buză, 8. f. gueule, p. 669.]]a se 
pune în buza tunului, s'expuser 
ă un danger, p. 669.— Pl. buze. 

Buzdugan, 8. 2. inassne. masse d'a- 
me, p. 287.—Pl. buzdugane, 

Buzunar, 8. n. poche, p. 419. 42U.— 
Pl. buzunare. 


Cc 


Cadână, 8. f. cadine (femme tu 
que), p. 287. || femme paresseuse. 
p. 987.— Pl. cadâne. 

Căd6 (a), 2. choir, tomber, p. 12. 
13. 67. 68. 145. 252. 328. 329. 
337. 389. 447. 548. 626.|| tom- 
per, survenir, p. 74. 

Câd; (a se, . r. convenir, âtre 
convenable, falloir, p. 18. 362. 
456. || cum se cade comme il 
faut, commeil convient. p. 310. 
cum se cade, fortement, comme 
il faut, p. 191. 

*Caitan, 8. 2. caftan, robe d'hon- 
neur, p. 340. -/Pl. caftane. 

Căi (a se), 2. 7. regretter, p. 527. 

Căi6lă,s.f. regret,p.525. Pl. căzeli. 

Caimacan, 8. m. caimacan, sorte de 
prefet en "Turquie, p.987.— Pl. 
caimacani. 

Câine, 8. m. chien, p. 28. 53. 306. 
446. 486. 604. 607. || câime de 
multe uşi, vagabond, pique-as- 
sictte, p. 305.— Pl. cât. 

Căinţă, s. f. remords, p. 800.— Pl. 
căințe. 

Cai, 3. m. cheval, p. 25. 279. 
289. 401. 493. 494. 594. 619. 
520. 6523. 675. 617.|]pe cal, ă 
cheval, p. 289. |||] cal de ginere, 
beau cheval, p. 401.|]|a 'şi a: 
lergă calul cu, rivaliser avec, p. 
429. 430. 481. || cal de mire, beau 
cheval, p. 450.— Pl. caz. 

Călămară, s. f. [Mold.] enerier, p. 
419.— Pl. călămâri. 
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Cilăraş, 8. m. soldat de vavalcric, 
p. 28î. 493.—Pl. călăragă. 

Călăraşi, s. m. Calaraşi, chef-lieu 
du departement de la Ialomitza, 
p. 527. 

Călare, ado. ă cheval, p. 287. 288. 
289. 433. 

Călăreţ, s. m. cavalier, p. 289. — 
Pl. călăreți. 

Călcă (a), v. marcher, p. 631. || fou- 
ler aux pieds, marcher sur, p. 
261. || calcă a domn, le roi n'est 
pas son cousin, p. 852. || a căleă 
în strachină, mettre les pieds 
dans le plat; âtre un lourdaud, 
p. 129. 130. 

Călcăiii, s. n. talon, p. 548.— Pl. 
călcate. 

Călcâtii, 8. n. talon, p. 548.549.— 
Pl. câlcăye, călcăe. 

Călcat, ad). foule, &crasă, p 189.— 
Fem. călcată ; pl. călcaţi, căl- 
cate. 

Călcătură, a. f.pas, trace. || conduite, 
p. 468.— Pl. călcături. 

Calcavură, s. f. piege â moineau.| 
giffle, p. 290. || a mânră calca: 
vuri, âtre giffie, p. 290. —Pl. 
calcavuri. 

Caid, adj. chaud, p.91. | frais (en 
parlant du pain, p. 62. 63. 
186. | a 'ş ţine de cald,se pre 
server du froid, p. 461.—Fem. 
caldă ; pl. caldă, calde. 

Căldare, s. f. chaudron, p.6.7.8. 
425. — Pl. căldară. 

Calic, adj. pauvre, mendiant, p. 
451. 616. 633. 

Călimări, s. f. pl. encrier, p. 420. 

Câlţi, s. f. &touppe, bourre, p. 
615. 

Călugăr, 8. m. moine, p. 392. 657.— 
Pl. calugări. 

Călugărl a se), 7. r. se faire moine, 
entrer dans les ordres, p. 300. 

Cam, adv. trop, un peu trop, p. 
40. || nn peu, en quelque sorte, 
quasi, p. 55. 97. 483. 5I6. 

Camară, s. f. chambre, p. 679.— 
Pl. cămâr!. 

Cămeşă, s. f. (Mold.], chemise, p. 
471. 514. 515. 574.— Pl. că- 
meşi. 

Cămeşulcă, s. f. chemisette, p. 
471.— Pl. cămeşulce. 

Când, ad. et conj. quand. lovsque, 
p."6. 39. 108; passim.||si, p. 


CAP 


126. 199. || şi, dana le cas ou, 
p.235. || când... când..... tantât... 
tantât..., p. 471.]|de când cu, 
du temps de (que), p.286. 298. 
690. || de când, depuis que, p. 
220. 254. 657. || de edud, alors 
que, p. 286. 477.||lca când, 
comme si, p. 129. 229. || până 
când, jusqu'ă ce que, p. 158.| 
ca şi când, comme si, p. 168. 

Candelă, s. f. veilleuse, p. 537. — 
Pl. candele. 

Câne. s. 2. chien, p. 28. 160. 164. 
189. 362. 461. 514. 619. 62%. 
646. 681.— Pl. cân. 

Cânie, s. f. [Mold.], mechancete, 
rancune, p. 685. — Pl. câniă. 
Cântă (a), v. chanter, p. 172. 189. 
290. 291. 292. 298. 294. 995. 
296. 305. 337. 606. 636. 665. | 
jouer, p. 310. 3826. 855. 364. 
365. 409. 410. 417. |ljceă cum 
îți cântă, il faut hurler avec les 
Joups, p. 292. ||cântuți, ele, 
cântecul. je me moque de ce 
que tu dis, p. 293. ||a "7 cântă 
în cap, avoir une araignce dans 
le plafond, p. 294. || cântă ca de 
zori, il chante d'une facon de- 
licieuse, p. 295. || a cântă după 
cine-va, pleurer le depart,l'absen: 
ce de quelqu'un, p. 295. || a cântă 
cui-va, louer quelqu'un, p. 295.|] 
a cântă înaintea cuă-va, se pla- 

indre â quelqu'un, p. 295. 

Cântăreț, s. m. chanteur, celui qui 
chante, p. 294. — Pl. cântăreţi. 

Cântec, s. n. chant, chanson, p. 
293. 295. 296. 460. || ca povestea 
cântecului, comme l'on dit, p. 
296. | aşa merge cânteru, comme 
cela oui, p. 296. ||[a 'şi cântă 
cântecul, conter sa mesaventure, 
p. 296. ||a scâte cuă-va cântec, 
chansonner quelqu'un, p. 296. | 
a "și schimba cântecul changer 
son fusil d'paule, p. 296.— 
Pl. cântece. 

Cântecel, 3. m. diminutit de cin: 
tec. || a cântă cui-va un cântecel, 
amener quelqu'un ă faire ce que 
nous dâsirons, p. 296. 

Cap, 8. m. chef, tâte, p. 12. 156. 
177. 188. 253. 260. 294. 309. 
310. 318. 340. 464. 506. 58. 
613. 650. 656. 665. || opinion, 
avis, p. 649. || at cântă în cap, 


dacoromanica.ro 


CAP 


avoir une araignâe dans le pla- 

fond, p. 294. || în cap, â la tâte, 

p. 506.||la cap, au chevet, p. 

535. | cap sec, sot, tâte vide, p. 

536. || piste cap, d'un trait, p. 
40. 186. || a'şă bate capul cu, s'oc- 
cuper de, p. 387. ||a! pune 
capu, abreger ses jours, p. 494. 

Capac, s. n. couverele, p. 145. 
146. 147. 150. || după tingire şi 
capacul, tel pot, tel couverele, 
p. 147.— Pl. capace. 

Capcană, s. f. piece, panneau, ||a 
da în capcană, tomber dans le 
piege, p. 297.— Pl. capcane. 

Căpătă (a), v. obtenir, p. 290. 609. 
610. 662. 

Căpătâtă, 8. n. chevet. oreiller, p. 
336. || pân la căpătâiă, jusqu'â 
la fin, p. 459. — Pl. căpătâie. 

Căpăţină, s. f. pomme (de chou), 
p. 289.— Pl. căpăține. 

Căpitan, s. m. capitaine, p. 250. 
297. -- Pl. căpitană 

Capră, s. f. chevre, p. 694. — Pl. 
capre. 

Car, s. n. chariot, char, p. 9. 10. 
105. 189. 251. — PI. care. 

Cără (a), v apporter, p. 251. || por- 
ter, p. 528. 

Cârd, s. n. troupe, bande, p. 509. 
— Pl. cârduri. 

Cârdaşim, e. m. Cardaşim, p. 270. 

Care, pr. relat. des 2 genres, qui, 
lequel, celui qui, p. 67. 76.80; 
passim. || que, p. 45. || care o şi, 
qui que ce soit, p. 255. 

Carele, pr. relat, celui qui, p.607. 

Cârjă, e. f. bâton, p. 181. — PI. 
cârje. 

Cârjaliă, s. m. homme qui n'a peur 
de rien; voleur; p. 298. — Pl. 
cârjalii. 

Cârjan, s. m. brave, qui n'a peur 
de rien, p. 299. — Pl. cârzani. 

Cârlig, s. n. croc, crochet. || a 
pune cârlig, se retirer, tirer son 
epingle du jeu, p. 230. — PI. 
cârlige. 

Carnaval. s. n. carnaval, p. 299. 
Carne, s. f. viande, p.27.7]. 119. 
120. |] chair, p. 99. 249. 466. 
Cârpă, s. f. chifton. loque, p.498. 
| voile, p. 258. || a pune cârpă, 
se soumettre, p. 9264. || a pus 
bărbatul cârpă. la femme porte 

culotie, p. 264. — Pl. cârpe. 


Câm 


Cărpători, s. n. pelle â four, p. 
155. 615. — Pl. cârpătoră 

Carpâlă, s. f. raccommodage, ra- 
piegage. p. 531. — Pl. cârpelă. 

Carte, s. f. carte ă jouor, p. 299. 
— PI. căr. 

Cartâlă, s. f. recrimination, que- 
relle, p. 170. — Pl. cârtelă. 
Cartofor, s. m. joueur (de cartes), 
p. 299. 300. — Pl. cartoforă. 
Caş, s. n. fromage â la pie, p.63. 

144. — PL. caşurt. 
Casă, s. f. maison, p. 56. 74. 109. 


117. 128. 221. 936. 239. 243. 
253. 254. 257. 958. 324. 3895. 
329. 416. 417. 418, 442. 450. 
451. 458. 494. 498. 530. D356. 
542, 543, b5l. 555. GLI. GIG. 
617. 624. 625. 648. 663. 664. 


| în casă, chez elle, p. 535. |] de 
casă, menagere, bonne pour la 
maison, p. 500. || a ține casă, 
tenir un menage, p. 257. 

Căsăton (a se), v. rr. se marier, 
p. 300. 

Căsătorie, s. f. mariage, p. 300. 
301. — Pl. căsătoriă. 

Caşcaval, s. n. fromage, p. 420.— 
Pl. caşcavaluri. 

Câştig, s. n. pain, profit, p. 230. 
— PI. câstiguri. 

Câştigă (a), v. r. gagner, p. 66. 
394. 411. 

Castravete, s. n. concombre, p. 677. 
— Pl. castraveți. 

Cât, adj. adv. et pr. comme, p. 
26. || de quoi, p. 98. || tant que, 
p. 495. 521. 591. 609. [| aussi 
loin que, 553. 554. 558. 583. 
| plutât que, p. 464 || comme, 
aussi grand que, p. 341. || aussi 
petit que, p. 39. ||combien, p. 
87. 88. 217. 411. 469. 489.516. 
|| autant que, p. 189. 217. 257. 
276. 411. 465. 469. 553. 554. 
610. 611. 641. 658. 657. || avoir 
beau, p. 188. || câte chacune, p. 
498. 499. || câte, autant, p. 598. 
| câte, tout ce que, p.257. || câţi, 
tous ceux qui, p. 239. 472; pas- 
sim. || de cât, que p. 56. 82. 178. 
931. 285. 246. 249. 258. 264. 
311. 365. 431. 432. 452. 472. 
485. 535. b6l. 565. 576. 682. 
| de cât, que, plutât que, p. 32. 

35. 53. 170. 946. 949. 9257. 
2 8. 312. 365. 464, 492. 532. 
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570. 592. 594. || de cât, plutât 
que, au lieu de, p. 106, 160. 
161. 802. 509. || de cât, seule- 
ment, p. 891. 692. ||cât de, si, 
183. 186. 279. ||de cât, plutât 
que, p. 31. 53. ||pe cât, autant 
que, p. 55. 296. |lcâte un, un, 
p. 482. || fie... cât de, si... aoit 
il, p. 183. 354. || mumat de cât, 
de suite, p. 90. || cât... atât, 
autant... autant..., p. 259. 
cât p'aci, sur le point de, p. 359. 

Cată (a), vw. [Mold.] regarder, p. 
619. || falloir, tâcher de, p. 292. 
406. 

Căţa, s. f. chienne, p. 679. — Pl. 
cățe!e. 

Catană, 3. f. soldat, p. 301. 312. 
665. || catană bătrână, vieux rou- 
tier, p. 801. — Pl. catane. 

Cataramă, s. f. fermoir, boucle en 
metal, p. 268. 606. — Pl. ca: 
tarame. 

Catâr, s. m. mulet, p. 486. — Pl. 
catâri. 

Căţea, s. f. chienne, p. 595.— Pl. 
cătele. 

Căţel, s. m. goussc, p. 83. 

Câte-va, adj. quelques, p. 267. 

Cătuşă, s. f. chaînette, menottes, 
p. 303, — Pl. cătuşă. 

Cauc, s.n. [Banat], casse, pui: 
sard, gobelet, p. 125. — Pl. 
căuce. 

Căuş, s. n. casse, puisard, p. 142. 
— Pl. căușe. 

Căută (a), v. chercher, p. 56. 450. 
463. 506. 510. 552. 609. 615. 
629. 682. || rechercher, p. 446. 
604. |] rechercher, tenir compte 
de, p. 486. || chercher ă, s'effor- 
cer de, p. 319. 380. || falloir,, p. 
379. 381. 406. || chercher â sa- 








voir, s'informer. p. 238. || a căută, 


de, servir, p. 844. || a căuta în, 
regarder le, p. 103. || a căută în, 
regarder â, p. 161. 162.]|a 
caută la, regarder, tenir compte 
de, p. 93 

Câută (a se), 7. r. 6tre recherche, 
p. 63. 91. 93. 

Ce, pr. rel. qui, p. 39. 43. 52.80. 
81. 228. 237. 278. 332. 389. 39]. 
448. 499. 519. 558. || que, quoi, 
p. 55. 208. 250. 293. 294. 409. 
455. 469. 533. 572. ]]quel, p. 
93. 118. 162. 197. 295. 318. 
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341. 649. 631. || quelle, p. 172. 
244. 256.|| quoi, p. 185. 442. 
443. 561. 664. 677. || ce qui, p. 
13. 14. 93. 217. 254. 821. 386. 
469. 591. 617. 655.||ceque,p. 
157. 178. 220. 226. 297. 236. 
257. 961. 262. 468. 488. 500. 
541. 662. 663. 664. 680.685.| 
ort-ce, tout, n'importe quel, p. 
118. 125. 172. 284. 363. || fite-ce, 
n'importe quel, p. 19. || ce mai, 
quel, p. 142. 

Ce, înterj. que ? quoi? p. 413. 

Ce, conj. quoi, p. 117. 119. 152. 
173. 218. 461. 527. 678. || pour- 
quoi, p. 142. 161. 260.527. || de 
quoi, p. 409.||â quoi, p. 11. 
410. 678. || de ce, pourquuoi, 
p. 394. |lde ce, plus, p. 306. 
548. || d& ce, pourquoi, p. 527. | 
după ce. ă quoi, p. 460. || după 
ce, apres que, p. 117. 152.| 
după ce, non seulement, p. 179. 

Ce conj. pour ci, mais, p. 297. 

Cea, adj. et pr. celle, p. 39.61. 
215. 573. fa, p. 52. 61. 62.66. 
73. 410. — Pl. cele. 

Ceea, pr. dân. p. celle, p. 483. 

Ceea ce, ce que, p. 21. 

C6tă, s. f. nuque, p. 99.— Pl. cefe. 

Ceia-l-alta, pr. demn. f. Vautre, p. 
213. — Pl. cele-l-alte. 

Cel, adj. et pr. dem. celui, p. 36. 
39. 43. 80. 81. 228; passim.| 
celui, le, p. 187. 190. 199. 203. 
220. 922. 982. 233; passim. — 
Pl. cej. 

Cela, pr. dem. celui-lă, p. 80. 389.— 
Pl. ceia. 

Cenuşă, s. f. cendre, p. 13. 154.— 
Pl. cenuşe. 

Câpă, s. f. oignon, p. 177. 178.— 
Pl. cepe. 

Cer, s. n. ciel, p. 301. 340.-- Pl. 
ceruri. 

Câră, s. f. cire, p. 67.||8'0 pici cu 
ceră, n'importe ce que tu lui 
feras, p. 67. 

Cerb, s. m. cerf, p. 532.—Pl. 
cerbi. 

Cerc, ş. n. cercle, p. 306. 457. 
458.592. || în cercuri, embrouille, 
p. 522. — Pl. cercuri. 

Cercă (a), p. essayer, goiâter, p. 
67. 199. || visiter, p. 172. 

Cercetă (a), v. 'wvisiter, rendre vi: 
site, p. 203. 
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Cercetare, s. f. visite, p. 203. 243.— 
L]. cercetări. 

Cere (a), v. demander, p. 107.214. 
215. 858. 469. 653. 657. 678. 
mendier, p. 133. || vouloir, exi: 
ger, p. 169. 214. 892. 89. 
“acă înima îți cere, si tm le 
desires, si le cour t'en dit, p. 
392. 

Cere (a se), v. &tre necessaire, p. 
564. 

Cerne (a), v. tamiser, ceribler, p. 
58. 92. 

Cerşetor, s. n. mendiant, p. 278. 
299. — Pl. cerşetori. 

Cerşitor, s. n. (Tvans.], menâiant, 
p. 800. — Pl. cergitori. 

Certă (a), v. gronder, p. 467. 

Cârtă, s. f. qnerelle, p. 524. 52G. 
cu certă, au milieu des dispu- 
tes, p. 53. — PI. cepte, certuri. 

Cesar, s. m. Căsar, p. 318. 

Ce-va, pr. înd. quelque chose, p. 
198. 

Chef, s. n. plaisir, joie, bombance, 
p. 93. 803.— PI. chefuri. 

Cheie, s. f. cle, p. 465.— Pl. ch. 

Chel, adj. chauve, p. 218. — F6m. 
chelă ; pl. chei, chele. 

Chetul (a), . s'amuser, faire bom- 
lance, p. 572. 

Cheltulală, s. f. d&pense, p. 288. 

Chemă (a), v. apveler, p. 407. 
cum îl chemă, comme il se 
nomme, p. 303. 

Chemat, adj. appele, p. 827.— 
Pem. chemată ; pl. chemaţi, che- 

„mate. 

Chiar, adu. mâme, p. 459. 

Chiemă (a), v. appeler, inviter, p. 
520. 

Chindia, s. f. chindia, 
danse, p. 304. 

Chior, adj. borgne, p. 657. — Fânn. 
chioră ; pl. chiori, chivre. 

Chion (a), v. viser, p. 303. 804. 

Chiper, s. n. (Mold.]. poivre. p. 
Ti. — Pl. chiperă. 

Chiperiu, s. n. (2lol .], poivre, p. 
7. "19. || îi dulce ca chipertu, il 
est meâchant, vif, p. 79. 

Chiseliţă, s. f. potage que lon ai- 
grit avec des cerises ou des 
prunes, p. 76. — Pl. chiselițe. 

Chisă.iță, s. f. meme sens que le 
precedent, p. 77. 107. 142. — 
PI. châselițe. 
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Chită, s. f. /(Mold.], pain, p. 688.— 
Pl. chite. 

Chit (a), 2. [Mold.] penser, crvire, 
p. 284. || viser, p. 3804. 

Chiă, e. n. cri percant. || înterj. hi! 
ah! ohl 419. 42). 521. 663. 
Chix, n. a face (dă) chiz, ne pas 

reussir, p. 304. 

Ci, conj. mais, p. 483. 56. 80; 
passim. 

Ci-că, loc. conj. on dit que p. 532. 

Cimpoer, ş. m. [Mold.] joueur dc 
cornemuse, biuiou, p. 281. 378. 
487.- Pl. cimpoeri. 

Cimpotâs, 8. n. jouear de corne- 
muse, biniou, p. 378.— Pl. cim- 
poiaşi. 

Cimpoiu, s. n. cornemuse, biniou, 
p. 8U5. — Pl. câmpoie. 

Cin, s. n. rang, condition, p. 307.— 
4]. cânuzi. 

Cină, s. f. filleule, p. 305. 675. — 
Pl. cane. 

Cinci, adj. num. card. cing,p. 5l. 

Cine, pr. înd, qui, celui qui, 3. 27. 
34. 48; passim ||ore-cine, quel- 
qu'un, p. 238. 

Cine-va, pr. înd. on, quelqu'un, p. 
37. 58; passim. 

Cinste, s.f. honneur, p.6;33. |] con- 
sideration, p. 239. 279. 456. 
Cinsi a, ». traiter honnâtement, 
hanorer, p. GU0. || aimer, hono- 

rer, p. 39. 

Cioban, s. m. berger, p. 593 —Pl. 
cloban?. 

Clobotă, s. f. [Mold.], botte, p. 
485. — Pl. ciobote. 

Cioc, 8. n. bec, p. 405.— Pl. cto- 
cury. 

Ciocan, 3. n manteau, p. 4.—Pl. 
cYocane. 

Ciocoesc, adj. de parvenu, p. 305.— 


Fem. clocoâscă; pl. ctocoesci, 
ciocoesce. 
Qiocoiu, s. m. 'parvenu, homme 


vil, p. 805. 806. 807. 592. 593. | 
clocotlu guleral. gros bonnet du 
village, p. 807. — Pl. ctocol. 

Cfomag. s. n. gros bâton,. gounlin, 
p. 4t.||conp de bâton, p. 9. 
10. — Pl. ctomege. 

Cidră, s f.covneille, p. 178. :89.— 
Pl. căori. 

Ciorbă, s, f. soupe, potage, p. 129.— 
PI. ciorbe. 

Ci6tcă, 3. f. [Mold.] tas, pelote, 
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p. 283. || a se adună cădtcă, s'as- 
sembler, se râunir en groupe 
compact, p. 283. 

Cir6şă, a. f. cerise, p. 428. — Pl. 

cireşe. 

Cirâșă, s. f. [Ung,], cerise, p. 
350. — T[l. ctreșă. 

Cina, [Banat.] sens inconnu, p. 
307. 

Ciubotă, s. f. /Mold.] botte, p. 
980. — Pl. ctubote. 

Ciudă, 8. f. dăpit, contrariăte. | 
în cludă, pour faire piece ă, 
pour faire enrage» quelqu'un, 
p. 686. 

Ciumă, s. f. peste, 472. 473. 475. 
476. || megere, m&chant, p. 475. 
476. — Pl. ctume. 

Ciung, adj. manchot, p. 184.— 
Fem. clungă ; pl. chungi, clunge. 

Ciung, s. souche, p. 958.—Pl. 
unguri. 

Ciur, 8. n. crible, p. 5628.—P1. 
ctururi. 

Ciurel, 3. n. diminutif de că, p. 
2179. — Pl. căurele. 

Ciutură, s. f. seau, p. 25.—Pl. 
căutată. 

Cizmă, s. f. Lotte, p. 280. 438. 
627. — Pl. cizme. 

Clacă, 8. f. corvâe.|| veillee ou 
l'on travaille sans tre pays, 
p. 805. 535.||a 'şi bate gura 
de clacă, dive des riens, p. 
305. || lucru de clacă, travail mal 
fait, p. 305. — Pl. clă. 

Clădi (a), o. bâtir, p. 442. 

Clapcă, s. f. piâge, p. 3V9.|la dă 
în clapcă, tomber dans le pan- 
neau, p. 809. — Pl. clapce. 

Clavir, s. n. clavecin, piano, p. 
309. || a au clavir la cap, âtre 
legerement toqus, p. 309.—Pl. 
clavire. 

Clic, s. n. bande, p. 204. || sparge 
clicu, il met fin â la reunion, 
il disperse la bande joyeuse et 
bruyante, p. 204. 

Clince, s. f. pl. p. 448. 

Cloşcă, 8. f. couveuse, p. 279. — 
Pl. closce, 

Coaţ, inte. coassement de la 
gvenouille, p. 295. 

Cobl (a), v. annoncer un malheur, 
augurer quelque chose de mal, 
p. 264. 

Cobori (a se), v. 7. descendre, p. 215. 


COL 


Cobză, s. f. sorte de guitare.|ja 
"! legă cobză, lier fortement, p- 
309. ||a % cântă din cobză, lui 
faire avouer tout ce quiil sait, 
tout ce qu'il a sur le cceur, p. 
310. — Pl. cobze. 

Câce (a), 2. cuire. || a 't câce tunta, 
lui garuder un chien de sa chienne, 
avoir une dent contre lui, p. 
156. 

Se 4 se), v. 7. mirir, p. 610. 
GL. 

Cocie, s. f. [Banat.] poulailler. p. 
606. — PL. cociă. i, 

Cocii (a se, 2. 7. 
157. 

*Gocon, 8. 1. seigneur, monsienr, 
p. 310. || enfant(noble), p. 353.— 
Pl. cocon. 

Cocâră, 8. f. dame, p. 310.— Pl. 
cocone. 

Coconaş, 8. m. diminutif de cocon, 
p. 310. — Pl. coconaș:. 

Coconiţă, s. f. diminutif de co- 
conă, jeune dame, p. 311.— Pl. 
coconițe. 

Cocoş, 8.7. coq, p. 606. — Pl. co- 
coşi. 

Cocoşesc, adj. de coq. || bătae co- 
coșescă, Intte acharnee, p. 268.— 
Fem. cocoşescă; pl. cocoşescă, co- 
coşesce. 

Cocoşesce, adu. â la manicre des 
coqs. || se bat cocoşesce, il se 
battent avecacharnement, p.968. 

Câdă, s. f. queue, p. 16.63.71. 
72. 116. 311. 312. 870. 371. 59. 
684. 694. || en queue, en axricre, 
le dernier, p. 311. 312. 564. 
traîne de la robe, p. 320.— 
Pl. cod. 

Codaş, adj. qui est ă la queue, le 
dernier, p. 812. — Pl. codaşi. 
Codru, s. m. forât scculaire, p. 

302.— PL. codri. 

Codru, 8. m. quignon de pain, p. 
3. — Pl. codri. 

C6ji, s. f. croite, p. 51. 53.613.— 
Pl. coje. 

Cojoc, 8. n. Disquain, vâtement 
fouvre que portent les paysans, 
p. 402. — Pl. cojoce. 

Cojâcă, s. n. bisquain, p. 408. — 
Pl. cajoce. 

Colac, 3. m. pain en couronne, 
gimblette. p. 43. 51. 2%0.—Pl. 
colacă. 


se griser, p. 
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Colb, s. n. [Mold.] poussiere, pou- 
dre, p. 642. — Pl. colbură. 

Colindă (a), v. courir de maison 
en maison, p. 676. 

*Comândir, s. m. chef, commandant, 
p. 532. — Pl. comandiri. 

Comedie, s. f. comedie. |] comedie 
de pereţi, sornettes, choses in: 
croyables, p. 313.— Pl. comedăă. 

Comună, s. f. commune, p. 692.— 
Pl. comune. 

Condac, s. n. livre de pricre, p. 
313. — Pl. condacuri. 

Condeiu, s. n. porte-plume, p. 419.— 
Pl. condete. 

Contra, ad. contre. || în contra, â 
V'encontre de, contre, p. 391. 
Copae, s. f. auge de bois, p. 51.— 

Pl. copăi. 

Copale, s. f. auge de bois,p. 51.— 
Pl. copăă. 

Copil, s. m. enfant, p. 230. 447. 
470. 538. 540. 541. 543. 587. 
618. 649. 656.—Pl. copii. 

Copilaş, s. m. petit enfant, p. 482.— 
Pl. copilaşi. 

Coprinde (a), v. contenir, p. 173. 

Copt, adj. dur, durci, p. 34. || cuit, 
pret, p. 153. |] cuit, p. 56. 194.— 
Fem. coptă; pl. copţă, copte. 

Corabie, s. f. bateau, p. 674.— 
Fl. corabiă. 

Cârdă, s. f. corde, p. 216. 313. 
314. 315. 316. 417. 684. ||] aave 
multe corde la arc, avoir beau: 
coup de cordes â son arc, p. 
246. || a lăsat'o în corda de jos, 
il a baisse le ton, p. 313.||a 
mută coda, baisser le ton, p. 
313. || aține în corda de sus, haus- 
ser le ton, p. 313. || nu întinde 
corda până să rupe, trop tirer 
rompt la corde, p. 315. || a a- 
tinge corda simţitore, toucher la 
corde sensible, p. 315. || a mişcă 
totă corda, mettre tout en ceuvre, 
remuer ciel et terre, p. 315. 
lucră pe cârda bă, il est libre 
de faire ce qu'il veut, p. 316.|] 
cordă, tout droit; tres tendu, 
p. 816. || cârde vede, corde vi- 
8€ză, on pense toujours ă ce 
qui vous est familier, 316. —Pl. 
corde. 

Coş, s. n. uasse, p. 
coşuri. 

C6se (a), v. coudre, p. 404. 471. 


316. — Pl. 


CRE 


Cosiţă, 8. f. tresse, p. 949. —Pl. 
cosife. 

Câstă, s. f. câte, p. 6839. 641.— 
Pl. coste. 

Costeliv, ad. maigre. || qui a une 
petite amande, p. 605. — Fem. 
costelivă ; pl. costelivi, costelive. 

Cot, 8. m. coude, p. 399. 400. 
443.— PI. cote. 

Coţcă, s. f. pelote, peloton, |] trom: 
perie, p. 316. 

Cotcar, s. m. trompeur, filou, p. 
311. — Pl. coțeari. 

Coţofană, s. f. pie, p. 3l10.— Pl. 
coţafene. 

Covrig, s. m. craquelin (rond), p. 
53. — Pl. covrigi. 

Coz, 8. n. atout, p. 317.—Pl. cozi. 

Crac, 8. m. jambe, p. 692.— Pl. 
crai. 

Crăcan, s. n. trepied, p. 108.—Pl. 
crăcane. 

Crăciun, s. n. Noăl, p. 114. 

Craiu, s. m. homme dereglă, liber- 
tin, coureur de files, p. 317. 
318. 319. 820. || crazu de la Cur- 
tea- Veche, vaurien, p. 318. || crazu 
de Curtca-Arsă, vaurien, p. 319. | 
cralu noii, premier quartier de 
la lune, p. 320. — Pl. crai. 

Crâng, s. n. taillis, bocage, p. 509.— 
Pl. crânguri. 

Crede (a), v. croire, p. 261. 262.|] 
croire, supposer, p. 446. 535. 
avoir confiance, p. 255. |] a crede 
la, croire le, p. 110. 111.| 
a crede Cuă-va, croire ce que 
quelqu'un vous dit, p. 289. 

Credinţa, s. f. foi jure, p. 264. 
fidclită, constance, p. 600.— Pl. 
credinţe. 

Crângă, s. f. [Mold.] branche, ra- 
meau, p. 686.—btl. crengă. 

Crepă (a), ». /Ung.] crever, se 
fendre, p. 330. 331. 

Crăpă (a), w. crever, se fendre, 
&clater, p. 271. 330. 552.]|se 
feler, p. 148. 149. || crever, mou- 
rir, p. 929. 117. 

Crăpă (a se), v. r. se fendre, p. 165. 

Cresce (a), v. auomenter, p. 205. 
466. 650. || croitre, pousser, p. 
541. |] elever, p. 272. 487. || en- 
richir, p. 598. 

Creştin, adj. chretien, homme de 
bien, p. 507.— Fem. creştină; 
pl. creştină, creştine. 


dacoromanica.ro 


— 109 — 


CRO 


Croitor, adj. decoupeur, p. 49.— 
Pl. croitori. 

Croitoresc, adj. qui taille, qui 
decoupe, p. 99. — Fem. croito- 
rescă; pl. eroitoresci, croiloresce. 

Crud, adj. non cuit, p. 5783. — Fm. 
crudă; pl. crugi, crude. 

Cu, prep. avec, p. 4. 7; passim.]| 
avec, du, 172. 174.|javec, en 
ayant, 47.99. 122. || avec, pour, 
p. 867. 869. |lavec, qui a, p. 
569. || que, p. 131. 138. 437. 
d'avoir, p. 144.|lde, p. 105. 
1 3. 124. 126. 187. 282. 883. 
548. 549.||ă, au, p. 19. 109. 
182. 187. 195. 211. 9213. 430. 
431. |] pour, p. 323. ||le, p. 145. 
585. 669. 670. || la, p.317. || des; 
par, p. 579. 580. || cu plată, pay, 
p. 3l.]|eu încetul, petit â pe- 
tit, p. 33. || este cu, il a des, p. 
73. || de cănd cu, du temps que, 
p. 286. 

Cuc, s. 7. coucou, p. 29%0.—Pl. 
cui. 

Cucână, s. f. dame, p. 320.— Pl. 
cucone. 

Cutundă (a), v. precipiter, jeter, p. 
570. 

Cui, pr. rel. celui dont, celui ă 
qui, p. 71. 101. 183. 399.— PI. 
cdror. 

Cuib, 8. n. nid, p. 599. — PI. cut- 
buri. 

Cul-va, pr. vel. ă quelqu'un, p. 2, 
38.107; || passim. || de quelquwun. 
p. 1. 53. 60. 85; passimn. 

Culcă (a se), v. r. se coucher, se 
mettre au lit, p. 3. 

Culcare, s. f. coucher, p. 515. — 
Pl. culcară. 

Culme, s. f. cime, sommet, p. 213. 

Cum, adv. comme, p. 121. 162. 
209. 216. 292. || comment, p. 
803. 653. || comment, de quelle 
facon, p. 61. 102. 147. 201. 
280. || de m&âme que, p. 90. 207. 
477. 602. || cum şi, ainsi que, p. 
446. || nici cum, en aucune fa- 
con, du tout, p. 4. 805. 445. 
551. 640. 663. || pe cum, comme, 
p. 103.]|pe cum... aşa..., tel... 
tel..., p. 467. || după cum... aşa 
şi, tel... tel.., p. 280. 674. || cum 
e... aşa... selon, p. 203. 291. 
292. 848. 467. || cum... aşa..., de 
meme que... de mâme..., p. 482. 


59859 
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Cum... şa..., tel... tel..., p. 626. 
Cum... Şi..., tel... tel..., p. 280. 
467. 481. || cum îi, semblable â, 
p. 120. || cum ar fi, comme sil 
etait, q. 271. 

Cumătră, 3. f. commâre, p. 134. 
321. 322. 675. ia acc ochi de 
cumetră pentru cine-va, aimer 
(d'amour) quelqwun, p. 321. 
a nu ave orlă de cumetri pentru 
cîne-va, detester quelqu'un, p. 
322. — 1. cumetre. 

Cumătreie, s. m. diminntif de cu- 
mâtru, p. 828. — Pl. cumătrei. 
Cumătrie, s. f. comperage, commâ- 
rage, p. 322. 857. 862. ||] a strică 
cumătria, ne plus vivre en bons 
termes, p. 822. || daca more finul 
se perde cumetria, morte ma 
fille, mort mon gendre, p. 337.— 

Pl. cumetrii. 

Cumetrie, 8. f. comperage, comms- 
rage, p. 3857. — PL. coumetrii. 
Cumătru, 3. m. compere, p. 136. 
329. 823. 359.||a ave ochă de 
cumălru cu cine va, aimer quel- 

qu'un, p. 828.— PL. cumebri. 

Cuminte, ad. sape, p. 35. — Fm. 
cuminte ; pl. cuminţi, cauminte. 

Cumnat, s. m. beau-irere, p. 823. 
341.— Pl. cumnați. 

Cumnată, s. f. belle-sceur, p. 823. 
324. 325. 826.—Pl. cumnate. 
Cumpără (a), v. acheter, p. 71. 236 

463. 469. 653. 

Cumpărat, adj. achete, p. 32.— Fem. 
cumpărată ; pl. cumpăraţi, cum- 
perate. 

Cum va, ndv. par hasard, || pentu 
ca nu cumva, afin qu'il n'arrive 
pas que, p. 8. 

Cun6sce (a), o. connaître, p. 105. 
242. 264. 443. 491. connaitre, sa- 
voir, p. 1. 204. 205. ||] connatitre, 
juger, voir, p. 246. 406. 467. 
468. 499. || reconnaitre, jnger, p. 
460. 461. 468. 565. 570. 

Cunună, s. f. couronne, p. 3%6. 
464. 518. — Pl. cunune. 

Cunună (a), v. marier, p. 892. 

Cunună (a se), v. 7. se marier, p. 
326. 

Cununat, ad. mari6, p. 326. 827. 
nu sunt cununat cu el, je ne 
suis pas marie avec lui, rien ne 
»'empâche de ne plus le voir, 
p. 827. || mvs cununat cu nime, 
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je suislibre comme l'air, p.327.— 
Pem. cununată; pl. cununaţă, 
cununate. 

Cununie, 3. f. mariage, p. 328.— 
Pl. cunună. 

Cununie, s. f. couronne que lon 
met sur la tâte des 6ponx pen- 
dant la ceremonie religicnse dn 
mariage, p. 327, || ai sărută cu- 
naumiile, assister ă son mariagc, 
p. 897. — PL. cununii. 

Cuprinde (a, v. contcnir, p. 173. 

Cuptor, s. a. four, p. 88.—Pl. 
cuptore. 

Cur, s. 2. cul, derritre, p. 12. 
128. 168. 275. 310. 891. 374. 
4U1. 443. 514. 665. — PL. curu). 

Cur-golea, s. comp. cul-un, homme 
tres-pauvre, p. 892. 

Cură, v. împ. couler, s'ecouler. 
venir, obtenir, p. 38. 446. 

*Curagiu, 8. n. conrage, p. 564. 

Curastru, s. n. / Banat] colostrum, 
p. 853. 

Curat, adj. propre, p. 19. 39 42. 
107. 172.||săracăe curală, ce 
m'est que de la pauvretă, p. 
545. — Fem. curata ; pl. curaţă, 
curate. 

Curăţă (a, v. ncttoyer, p. 89. 128. 

Curcut, 8. n. eau, mâlangtc avec 
de la farine de mais, et qui 
commence ă bonillir, p. 77. 

Curechiu, s. m. [Mold. Banat.], 
chou, p. 96. 191. 122.—Pl. 
cuechii. 


Da, conj. pour dar, mais, p. 87. 
149. 221. 222. 866. 435. 469. 
471. 


Da (a), v. donner, 4. 99. 43. 43. 


80. 94. 107. 117. 214. 215. 247. 
248. 9260. 277. 807. 359. 383. 
409. 456. 465. 466. 469. 529. 
548. 519. 577. 578. 591. 603. 
617. 618. 632. 658. | frapper, 
p. 4. 44. 118. 271. 880. 338. 
466. 541. 650. ||tirer, p. 558. 
687. 688. || lancer, p.554. || tom- 
ber, p. 12. 13. 416. || rendre (un 
son), p. 314.||se renverser, p. 
25. || porter, p. 166. || donner, 
cchanger, p, 253. || vouloir, es- 
sayer, p. 258. || promener, faire 


DA 


Curge (a), 2. couler, p. 67. 161. 
387. 431. 

Cursă, s. f. piâge, p. 828. 329.|] 
a căde în cursă, 6tre pris au 
piâge, p. 329. — Pl. curse. 

Curtea-Veche, s. m. Le Vieux-Pa- 
lais, ancienne residence de QC. 
Brancovanu. || crazu de Curtea- 
Veche, vaurien, dâbauchâ. p. 318. 

Curtea Arsă, s. m. Le Palais-Brile, 
ancienne râsidence de Michel: 
le-Brave. || crazu de Cwtea-Arsă, 
vaurien, p. 319. 

Curvă, 8. m. femme publique, p. 
259. 6382. — Pl. cuve. 

Cuscră, s. f. parente par affinite, 
comme: la mere d'un des &poux 
pour le pâre de lautre, cete. 
s'a suit la cuscra 'n pat, il est 
ivre, p. 829. — Pl. cuscre. 

Cuscrenie, s. f. affiuită, p. 329.— 
Pl. cuscrentă. Ș 

Cuscrie, s. f. sorte de parentă en- 
tre les bcanx-parent, etc. p. 
330. — Pl. cuscră. 

Cusur, s. n. defaut, p. 510.— Pl. 
cusururi. 

Cută, s. f. bande (morecau allonge), 
p. 101. — Pl. cute. 

Cuteză (a, v. oser, p. 481. 

Cuţit, s. n. couteau, p. 46. 47.82. 
123. 420. 538. 556. — Pl. cuțite. 

Cuveni (a se), v. >. convenir, re- 
venir de droit, p. 448. 

Cuvint, s. n. parole, p. 188.||[cu 
un cuvint, en un mot, p. 488. 


passer, 673. || a dă peste, tomber 
sur, p. 279.||a da peste, tom- 
Der sur (au fig.) p. 675.|la da 
din, remuer les, p. 383.||dă 
dintr'însul, il rend, il vomit, p. 
iu! a dă cu, tirer le, 669. 
670. || a dă cu, faire circuler la, 
p. 157. ||a dă pe, echanger con- 
tre, p. 9253. ||a dă în, frapper, 
p. 44. 332. 339.||a dă de, trou- 
ver, p. 483. || a dă de, atteinăre, 
p. 595. || a da peste, trouver. p. 
483. || a dă mâna cu, s'entendre 
avec, l'epouser, vivre en concu- 
binage avec, p. 253. || a dă peste 
cap, vider, p. 40.||la1 da pin 
pârlitură, le torturer, p. 80.] 
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a? dă pe la nas, promener sous 
le nez, p. 673.||a dat de naşu 
săi, il a trouve son maitre. p. 
483. || a dă 4n capcană, tomber 
dans le piege, p. 297.]la dă 
cărțile de faţă, jouer cartes sur 
table, p. 299.|!a da în clapcă, 
tomber dans le panneau, p. 309. 
a dă pulu de giol, voler, p. 375. 
a dă 0 pleșcă peste cine-va, une 
chance survient ă qnelqu'un, p. 
552. || a dă cu praştiă prin, vo- 
ler, p. 554. 555. || a dă în surle, 
exulter de joie, p. 641.|]]a da 
prin tărbacă, se moquer de, 
battre, p. 644. ||a dă în tărbă- 
cclă, se moqner de, battre, p. 646. 
a dă peste calu vătafuluă, tre 
dans une mauvaise passe, ne 
savoir plus que faire, p. 675. 
a dă pace, laisser en paix, p. 
198. || a dă bună dimincţă, sa: 
Iner, donner le bonjour. p. 201. 
202. || a dă ocol, &viter, p. 188. 
a da de gol, trahir, p. 188.]]a 
da de bucluc, &pronver des dif. 
ficultes, &tre embarassă, ne sa- 
voir que faire, p. 285.]|a dă 
pinteni, &peronner, p.549. |] a dă 
de fundul punges, d&penser tout 
son avoir, 6tre ruin€, p. 595. 
ai du meşiă, oser, p. 228. ||ay 
dă cu pictorul, le repousser, p. 
172. || a dă năvală, se precipiter, 
p. 564.|la dă Zama, mettre au 
pillage, p. 385. || a dă chiz, ne 
pas râussir, faire fausse queue, 
p. 304. || a da pontuză, faire al: 
lusion â, p. 553.||la dă în la, 
tomber dans le pige, p. 416. 

Dă (a se), o. +. se mettre, se ca- 
cher, p. 67.||a se dă în Jaf, 
tre capricieux, travailler mol: 
lement, faire des fagons, p. 416. | 
a se dă în legăn, se balancer, 
p. 418. || a se du remas, s'avouer 
vaincu, p. 563.||a se dă în 1ă- 
buri, se mettre de câte, âviter, 
p. 67.||a se da peste cap, bo- 
ire d'un trait, p. 186.|]a nu 
se dă poftit, ne pas attendre une 
invitation, p. 228. 

Dă (a 'şi), v. se rejeter.|]a 'şi dă 
în tepă, retourner â ses ancien- 
nes habitudes, montrer par ses 
actes que l'on est de basse 
extraction, p. 661. 


DE 


Dacă, conj. si, en cas que, p. 43. 
85; passim. |] si, du moment que, 
p. 249. 250. 649. 

Daca, conj. voir dacă. 

Dans, s. n. /Trans.] danse, p. 
334. 

Danţ, s. n. danse, p. 333. 334. 
335. 380. 383. 411. 452. 564.— 
Pl. danțuri. 

Dar, s. n. don, present, p. 387.— 
Pl. daruri. 

Dar, conj mais, or, tandis que; 
p. 19. 43. 75; passim. 

Dară, conj. mais, p. 486. 535. 572. 

Daravelă, s. f. aftaire, p. 572. — 
Pl. dasavelă. 

Daraveră, s. f. aftaire, p. 486. 571. 
572. — Pl. daraveri. daravere. 
Dăruit, adj. donne, p. 32. — Fem. 
dăruită ; pl. daruiți, dăruite. 
Dascăl, s. m. professeur, maître 
qni enseigne, p. 379. |] chantre 

d'eglise, p. 409. — Pl. dascăl. 

Dat (a fi, f. pas de a dă, incom: 
ber, âtre laffaire de, p. 184. 
391. 425. 

Dat, adj. donns, p. 266. 273.— 
Fem. dată; pl. dați, date. 

Dată, s. f. fois, p. 3. 221. 299. 
482.]| o dată, une tois, p. 22]. 
292. || alta dată, une autre fois, 
p. 3.— Pl. dăfi. 

Datorie, s. f. dette.]|pe datorie, 


ă credit, sans payement, p. 
275. — Pl. datorii. 
De, prâp. de; passim.|| de sorte 


que, p. 514.||de, en, p. 82. 
192. 249. 576. 582. 638. |] avec, 
p. 623.||ponr ce qui est de, 
242. 347. 366. || pour, p. 45. 99. 
109. 221. 222. 275. 976. 301. 
326. 379. 528. 529. || ă partir de, 
p. 668.|]|le, la, les, p. 14. 48. 
9192. 267. 278.||ă cause de, p. 
14. 20. 24. 87. 417. 538. 686.| 
comme, pour, p. 182. 275. 295. 
529. || par, p. 23. 99. 189. 201. 
281. 352. 357. 444. 556. 578. 
657. 683. || autant que, p. 37.]] 
sur, p. 579. 580. || que, pourvu 
que, p. 602. 618.619. ||] de quoi, 
p. 101. || bon â, qui merite de, 
p. 42. || de facon que, en sorte 
que, p. 554. ||] pour que; p. 227. 

tellement, p. 126. 274. |] ce qu'il 
faut pour, p. 395. || par, p. 475. 
554. |] ă, au, p. 29. 39. 52. 102. 
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171. 901. 2192. 228 250. 252. 
258. 978. 336. 419. 496. 448. 
447. 450. 481. 519. 595. 554. 
579. 580. 618. 630. || de, attache 
â, p. 852. ||au point de,p. 162. 
274. 333. 410. 41. |jsi, p.7. 
94. 183. 933. 238. 942. 957. 
270. 282. 871. 487. 544. 682. 
595. 600. 610. 611. 654. 669. 
670. || mâme si, p. 98. || contre, 
p. 149. || de, des, p. 398. 499. 
400. || relativement î, p. 517. | 
de la, ii partir de, p. 38. 232. 
284. || de la. de, du, p. 51. 60. 
938. 259. 264. 318. || de Ja, loin 
de, p. 19. || de ce, pourquoi, p. 
394. “i de ce, plus, p. 806. 548 | 
de şi, quoique, p. 53]. || de aceea, 
â cause de cela, p. 371. ||] de pe, 
d'apris, â, p. 468. 490. || de unde, 
oă, p. 346. || le asupra, en haut, 
par dessus, p. 26. || de când, de- 
puis que, p. 220. 254. 267. i] de 
când cu, alors que, p. 286. 477.| 
de cât, voir cât. || de loc, du 
tout, en aucune fagon, p. 591. 
*de în, pour din, p. 198.|| de 
odată, ă la fois, en meme temps, 
p. 343. || de trebă, commeil faut, 
p. 18”. |] daca e de, s'il s'agit de, 
p. 402. 

De! înterj. allons! c'est bien! p. 
442. 

Dă, conj. si, p. 50. 93. 470. 

Dă, prep. de; passim.|| pour, p. 
529. || pour ce qui est de, p. 241. 
366. ||] de facon que, p. 104. 
dâs, p. 8393. || comme, p. 693.] 
de ce, pourquoi, p. 527. 

De-a, â, p. 248. 357. 447.||a la 
facon de, comme, p. 333. 

Dâcă, conj. [Ung.] si, p. 248. 

Dece, a. num. card. dix, p. 383. 
619. 654. 657; passim. 

Defâimare, e. f. 'denigrement, dif. 
famation, p. 199. —P1. defăr- 
mări. 

Deget, s. n. doigt, p. 428. 448. 
591. 617.||a se trage în degete 
cu, disputer, âtre en mauvais 
termes avec quelgu'un, p. 428.— 
Pl. degete. 

*Deliii, adj. brave; malin, finaud, 
p. 835. — PI. delă. 

Departe, adv. loin, au loin, p. 235. 
238. 451. 689. 

Dăparte, adv. loin, au loin, p. 8. 


DIM 


Deprindere, s. f. habitude, p. 199. 
— Pl. deprinderi. 

Deprins, ad habitu€, p. 628. — 
Fem. deprinsă; pl. deprinşi, de- 
prinse. 

Derapănă (a), v. dâtruire, ruiner, 
p. 543. 

Des, adv souvent, frequemment, p. 
94. 158. 172. 289. 404. 599. 
628. || ma? “les, plus souvent, p. 
4'8. 439, 

Desagă, s. f. besace, bissac, p. 435. 
— Pl. desagi. 

Descălecă (a), v. descendre de che: 
val, p. 836. 

Descântă (2), v. marmoter, p. 298. 
994. 

Descântec, s. f. /Ung.] action de 
dechanter, contrariete, p. 403. 
— Pl. descântece. 

Deschide (a se), v. r. s'ouvrir. || se 
deschide pofta, Lappetit s'ouvre, 
p. 94. 

Descâse (a), v. decoudre, p. 49%. 

Deșert, adj. vide, p. 215. — Fem. 
deşertă ; pl. deşerță, deşerie. 

Desrădăcină (a), o. detruire, ren: 
verser, 648. 

Desi (a se), o. r. divorcer, p. 

Destul, adj. assez, suffisant, p. 9. 
10. Ile destul, cela sufft. || din 
destul, suffisant, assez fort, p. 
212. — Fâm. destulă; pl. destul, 
destule. 

Destul, ady. assez suffisamment, p. 
123. 

Davai (a), v. devenir, P 629. 

8. f. jour, journee, p. 21. 58. 
“o 92. 298. '374. 459. 461. 668. 
bund-gdiua, bonjour, p. 202. 203. 
bună-dioa, p. 202. — Pl. gile. 

DI, e. f. [Un9.], p. 409. _ 7, gile. 

Diblă, s. f. violon, p. 336. — Pl. 


dible. 
p. 86. 87. 198. 


pice (a), >. dire, 
202. 241. 249. 9683. 349. 854. 
409. 419. 443. 


374. 403. 404. 
500. 520. 527. 


480. 487. 488. 
608. 619. 678. 694.|dire,nom- 


mer, appeler, p. 832. 414. 419. 
518. || di *% lume şi tacă, ainsi va 
le monde, p. 216. || chanter, p. 
244. 

Dice (a), v. [Ung.], dire, p. 490.|] 
chanter, p. 378. 

Dimin6ţă, s. f. matin, p. 14.||de 
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dimineţă, des la matin, de bon 
matin, p. 14. 898. 399. 400.| 
bună-dimincța, bon matin, bon- 
jour, p. 201. 202. — PI. dimineţe. 

Din, prep. de, du, de la, des; pas- 
sim. || de sur, p. 123. 253. || de 
dedans, p. 130. ||de, hors de, 
p. 55. 145. 159. 457. 458. 488. 
558. 679. 602. ]] de, qui est dans, 
p. 23. 88. 89. 143. 551. ||par,p. 
€79.||ă, au, p. 290. |]avec, de, 
p. 116. 179. 214. 215. 244. 284. 
363. || sorti de, venu de, p. 83. 
266. 811. || une partie de, de, p. 
4. 441. ]]le, p. 683. |] d'apres, p. 
299. || du milieu de, p. 362.| 
din un, du meme. p. 850. || din 
ca, quelle contient, p. 93. ||pe 
din afară, en dehors, exterieu- 
rement, p. 89. 71. 93. 172.|]]p& 
din afară, hors de, p. 379. |] dîn 
afară, exterieurement, p. 39.|] 
din lduntru, en dedans, â l'in- 
tărieur, p. 39. |] pă din lduntru, 
en dedans, â lintârieur, p. 39. 
pă din năuntru, en dedans, p. 
172. || din nainte, en avant, p. 
451. |] din destul, suffisant, assez 
fort, p. 212. 

Dinsu, pr. pers. 3: pers. sing. il, 
lui, p. 44. 49. 199. 398. 450. 
578. — Fem. dinsa ; pl. dînşii, 
dînsele. 

Dinte, s. m. dent, p. 52. 436.538. 
539. 540. — Pl. ding. 

Dintru, prep. de, du, p. 5.34. 101. 
197. || du milieu de, p. 360. || de 
entre, p. 692 ||dintr'o, de la 
mâme, p. 130. 131.!| dintr'un, 
de la mâme, du mâme, p. 133. 
172. 550. || dinb'însul, de lui, 
hor's de lui, p. +80. || dă dintr'în- 
sul, il vomit, p. 180. 

Diplă, s. f. violon, p. 336.— Pl. 
diple. 

Dirlâgă, s. f. bride. || slugă după 
dîrlogă, mauvais domestique, p. 
603. 604. — Pl. dârloge. 

Diriugă, a. m. [Banat.], bride.| 
slugă la dirlugă, mauvais do- 
mestique, p. 603. — Pl. dârluge. 

Diuă-bună, 3. f. bon jour, p. 205. 

Doar, adv. tout au moins, pent 
âtre que, p. 70. 219. 248. 318. 
401. 4id. 

Doară, adv. [Mold.] est-ce que, 
680. 581. 


DOR 


Dobă, e. f. /Trans.] tumbour, p. 
337. || bate doba în sat, il conte 
une nouvelle ă tout le monde, 
p. 337. — Pl. dobe. 

Dobând) (a), v. obtenir, p. 277.516. | 
procurer, p. 6:4. 

Dobre, s. m. Dobre, nom d'homme, 
p. 487. 

Doă, adj. num. card., deux, p. 132. 
325. 

Dâgă, s. ff. douve, p. 392. — Pl. 
dogă. 

Dogit, adj. fele, p. 6. — Fâm. do- 
gită; pl. dogiță dogite. 

Dogeri (a , 2. n. echaufter fortement, 
brâler (par rayonnement), p. 258. 

Doi, adj. num. card. deux, passim. 

Doină, s. f. doine, chant €legiaque, 
p. 337. — Pl. doine. 

Domn, s. m. Dieu, Seigneur, p. 
353. 602. 618. 619. 

Domn, 3. m. prince, roi, p. 75.837. 
338. 339. 840. 341. 342. 343. 
344. 345. 846. 347. 360. 57. 
— PI. domni. 

Domn, 3.m. ( Ung.] seigneur, maitre, 
p. 262. 347. 848. 849. 350. 851. 
352. 607. || cum e domnu şi ser- 
vitoru, tel maître, tel valet, p. 
343. || calcă a domn, il est fier, 
p. 359. — Pl. domni. 

Domn, 3. m. monsieur, p. 851. 852. 
— PL. domă. 

Dâmnă, s. f. madame, p. 353. — 
Pl. domne. 

Domnesc, adj. princier. p. LlU. 
353. || de noble, p. 353. || are 
rînză domnescă, il a l'estomac 
faible, gât, p. 353. | a se 
duce cu sare domnescă, faire 
le fier, p. 110.— Fâm. dom- 
nescă ; pl. dommnescă, domneace. 

Domnie, s. f. trâne, p. 354.— Pl. 
domnit. 

Domnişbră, s. f. mademuiselle, p. 
334. — PI. domnişore. 

Domnitor, s. m. prince, celui qui 
râgne, p. 854. — Pl. domnitori. 

Dop, 8. n. bouchon, p. 146. 150. 
— Pl. dopurt. 

Dor, 8. n. dâsir, amour, p. 514.|) 
ai duce dorul, desirer, avoir 
envie de, p. 675. 678. || în dorul, 
par envie, desir de, p. 116. — 
Pl. dorur?. 

Dor, adu. pour doară, tout au mo- 
ins, p. 665. 
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DOS 


Dos, 8. n. derriăre. || pe dos, ă len- 
vers, p. 522. 693. |la duce la 
dos, mettre de câtă, năgliger, 
p. 263. || în dos, derriere, en 
V'absence de, p. 476.— Pl. dosur?. 

Două, adj. num. card. deux ; passim. 

D6uă, adj. [Trans.] deux, p. 395. 

Dee veri adi. num. vingt, p. 233. 


Două-deci şi cinci, adj. num. vingt- 
cinq, p. 397. 

Două-spre-dece, ad. num. douze. |] 
midi, p. 97. 

Drac, 8. m. diable, demon, p. 221. 
371. 897. 417. 469. 522. 657. 
684. 692. ||a fi ca dracul, âtre 
laid comme le diable, p. 264. | 
a fi a dracuhă, 6tre mauvais; 
spirituel ; p. 506. || a nu face pe 
dracul, ne rien valoir, n'âtre 
bon ă rien, p. 493. || salba dra- 
cul, tre mauvais, se dit des 
neveux, p. 490.— Pl. draă. 

Drag, ad. cher, aime, p. 241. 249. 
336. || "i dragă, elle lui plait, p. 
221. 293. || mă-e drag, je laime, 
p. 293. 692. || când ţi "7 lumea 
mai dragă, lorsque tu es le 
plus heureux, p. 218. —Fem. 
dragă ; pl. dragi, drage. 

Drăgaica, 8. f. danse populaire, 354. 
355. || a săr; drăgaăca, sauter 
dejoie, ne pas tenir en place, 355. 

Drăgoiu, 8. m. Drăgoiu, nom pro- 
pre, p. 531. 532, 

Dragoste, 8. f. amour, p. 354.3 
Pl. dragoste. 

Dragu, 8. (Ung.], p. 349. 

Dreptate, s. f. justice, p. 338. — 
Pl. dreplaţi. 

Drimbă, s. f.||par'că % o drâîmbă, 
il est maigre comme un cent de 
clous, p. 855. — Pl. drimbe. 

Dring, s. n. guimbarde, p. 355. 
cântă cu dringul,ila depense tout 
son avoir, il est ruine et se brosse 
le ventre, p. 355.— PL. dringuri. 

Drojdie, s. f. lie, p. 178. 

Drum, 8. 7. route, chemin, p. 117. 
567.689. || drumulrobilor, la voie 
lactee, p. 567. — Pl. drumuri. 

Duce (a), v. mener, conduire, p. 
253. 520. 570. || porter, p. 166. 
267. 435. |] resister, p. 149. 165.| 
le duce la dos, n'en tient pas 
compte, p. 263.|| a duce lipsa 
de, manquer de, ne pas avoir, 


DUŞ 


p. 600. ||a'% duce doru, desirer 
ce que l'on n'a pas, p. 675. 678. 

Duce (a se), v. r. aller, s'en aller, 
p. 217. 234. 240. 260. 451. 520. 
558. 567. 602. 618. 619. 649. 
681. 683. 692. |laller, partir, p. 
110. 241. 442. || passer, p. 187. 
| s'en aller, finir, p. 510. || se r&- 
pandre, p. 517. 

Dulap, s. n. balangoire rotative, p. 
355. 356. || î2 întârce ca 'm du- 
lap, il le mene îâ sa guise, p. 
355. || a'2jucă un dulap, lui faire 
une farce, le tromper, p. 356. 
a învărti dulapuri, essayer de 
tromper, p. 356. || scie să învir- 
tescă dulapul, c'est un malin, il 
a plus d'un tour dans son sac, 
p. 856. — Pl. dulapuri. 

Dulce, adj. doux, p. 31. 32. 39. 
52. 64. 170. 610. 611. || agreable, 
p. 179. 494.||îă dulce ca chi- 
perkiu, il est violent, colere, p. 
79.— Fem. dulce ; pl. dulci, dulce. 

Dulcâţă, s. f. douceur, agrement, 
p. 684. — Pl. dulcețe. 

Duiceţuri, a. f. pl. douceurs, p. 53. 

Duminică, 8. f. dimanche, p. 828. 
— Pl. duminice. 

Dumnâta, pr. pers. 2* pers. sing. 
vous, p. 3856. 

Dumnedei, 8. m. Dieu, p. 221. 425. 
443. 531. 619. 631. 

După, prep. apres, p. 44. 82. 97. 117. 
152. 226. 267. 269. 279 401. 424. 
531. 566. 577. 8603.640.682. d'a- 
pres, p. 219. 246. 573. || d'apres, 
selon, p. 147. 201. 203. 245. 279. 
296.448. 488.613. || derriere, p.6. 
207.223.452. || derridre, ăla suite 
de,p.295.601. ăla recherche de, 
p. 170. 619. ||ă, au, p. 246. 460, 
461. pour, p. 670. după ce,apres 
que, p.117.152.267.577. |după ce, 
non content de, p.119. || după ce, 
non seulement,p. 418. 522. după 
ce, ă quoi. p. 460. după cum... 
aşa..„ selon... et.., tel...tel..,p. 280. 
674. după cum, selon que, p.410. 

“După, prcp. aprâs, p. 128. 

Durac, 8. n. sorte de jeu de cartes, 
p. 857. 

Dur6 (a), v. avoir mal, p. 153. 
177. 271. 382. 

Duşman, adj. ennemi, p. 205. 532. 
598. — Fem. duşmancă ; pl. duş: 
mană, duşmance. 
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FAP 


E, 3, pers. înd. pr. du verbe a fi, | EI, pr. pers. il, le, lui; passim. 


âtre, p. 4.9; passim. ||il appar- 

tient, p. 113. || me, j'ai, p. 117.] 

"ve, il a, p. 662. || nu e, manque, | 

n'est pas, il n'y a pas, p. 43. 

108. 395. || nu e, il ne vaut pas, 

p. 98. 

Ea, pr. pers. elle; passim. 

Eară, ad. mais, tandis que, p. 
371. 648. 

Eftin, adj. bon marchă. || depen- 
sier, qui paye largement, p. 
140. 141. 142. || mat eftin, meil- 
leur marche, p. 682.— Fem. ef- 
tină ; pl. eftină, eftine. 

Ettin a se), p. r. devenir meilleur 

„_ marche, p. 64. 

Ei, pr. pos. son, sa, p. 415. 

Ei, pr. pers. et pos. lui, pour lui, 
sa, p. 167.291. || les, ceux, p. 286. 

Ei, 3* pers. sing. de a voi, forme 
le futur, pour ve, p. 629. 


rF 


Face (a), v. faire, p. 3. 33. 58. 
69. 115. 131; passim. || faire, al- 
lumer, p. 92. || changer, p. 405. 

crâer, p. 842. || reduire en, p. 
65. 74. 143. 877. || faire, prepa- 
rer, p. 90. 100. 101. 171. || ren- 
dre, p. 97. 182. 183. 184. 347. 
62%. || avranger, p. 37. 109.|] 
faire, conclure, p. 533. |] laisser, 
9. || procurer, p. 93. |] valoir, p. 
493. || forcer, p. 412. |] amasser, 
p. 177.|| a face marţ, Vempor- 
ter sur, p. 445.]| a face parale, 
amasser de Vargent p. 177. || a% 
face de pctrecanie, le battre, p. 
517. || a face chiz, ne pas r6us- 
sir, p. 804.||a face să peră, 
memer â sa perte, p. 224. ||a'7 
Face hin, a'l bate, p. 361. || nu 
fari pe dracu, tu ne vaux pas 
le diable, p. 4983. |! ce să fac, que 
dois-je faire, p. 250. || a'7 face 
scăpat, le lâcher, p. 333.||a? 
face pelea, faire de sa pcau, p. 
305. || î1 face de râse, il le fit 
rire, p. 254. || ce are de a face, 
on ne peut pas comparel, p. 
535. || a face pe mare, âtre fier, 
p. 438.||a 'şi face milă, avoir 


EI, pr. pers. le, p. 75. 80. 136; 


passim. 


Epure, s. m. [Mold. şi Ung.], lit- 


vre, p. 12. 509. 585. — Pl. epură. 


Eri, adv. hier, p. 180. 
Eși (a), v. sortir, p. 180. 183. 451. 


sorti, aller, p. 220. |] sortir, sur- 
venir, p. 108. || monter, sortir, 
p. 26. 160. 163. || a'% eș: înainte, 
aller ă la rencontre de, p. 58. 


Eşi, pr. per. son, sa, pour lui, pour 


elle, p. 153. 294. 682. 


Este, 3e pers. sing. înd. pr. du 


vorbe a fi, âtrc. || de le este, s'ils 
„ont, p. 470. 


Eţi, pr. pes. pour toi, te, p. 305. 


410. 608. 665. 


Eă, pr. pers je, moi, p. 44. 61. 


202. 207. 209. 232; passim. 


piti6, p. 531. || a face sărac, ap- 
pauvrir, p. 9. || a face fără bu. 
cate, ne pas laisser de quoi man- 
ger, ruiner, p. 94. 

Face (a se, 2. r. se faire, ctre 
fait, p. 86. 87. 161. 179. 822. 
392. || se montrer, se croire, p. 
35. || devenir, p. 25. 33. 74. 156. 
185. 470. 644. 578. 610. 611. 
se changer en, p. 177. || pousser, 
p. 82. || se face, l'on fait, p. 61. 
86. 101. 171. 284. || sc face, faire 
le..., p. 301. || a sc fare ca sfe- 
cla, rougir, p. 120. || se face foc, 
il devient furicux, il se fâche, 
p. 8386.|| a se face terciu, se 
mettre en bouillie, en marime: 
lade, p. 145. || se face furtună, 
la tempâte suwvient, p. 340. 

Făcut, adj. fait, p. 192. 214. 242. 243. 
— Fem. făcută ; pl. făcuţi, făcute. 

Faină, s. f. (Zrans.], farine, p. 141. 
— PL. fani. 

Făină, s. f. farine, p. 90. 108. 
140. 142. —P1. făină. 

Fântână, s. f. fontaine, p. 5. 158. 
165. 514. — PI. fântână. 

Fapt, s. n. fait, acte, p. 20. 485. 
— PL. fapte. 
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Fărină, a. f. /Banat], farine, 
141. BL fărine. 

Făr, conj. sans. || far de, sans, p. 
6. 524. 

Fără, conj. sans, p. 20. 28. 31. 41; 
passim. || fără plată, sans tre 
paye, donne, p. 31. || fără vreme, 
de bonne heure, p. 3. 

Fasole, s. f. haricot, p.527.— Pl. 
fasole. 

Fată, s. f. fille, jeune fille, p. 250. 
357. 814. 892. 409. 43 467. 
468. 471. 493. 499.514. [| fată 
mare, pucelle, jeune fille, p. 86. 
286. 477. 515. 652. — Pl. fete. 

Faţa, s. f. face, endroit, p. 132. 
vue, aspect, p. 463. I pe faţă, 
ouvertement, p. 299. |] a dă car- 
ile pe faţă, jouer cartes sur 
table, p. 299. ||] în faţa, en no- 
tre presence, en face, p. 473.— 
Pl. fețe. 

Fecior, s. m. fils, p. 280. || jeune 
homme, p. 337. 814. || fecior 
tomnatice, vieux gargon, p. 357. 
fecăor bătut de brumă, vieux 
gargon, p. 357. — Pl. feciori. 

Fel, s. n. espece, sorte, p. 101. 
197. — Pl. feluri. 

Felie, s. f. ţranche, p. 101.— Pl. 
felu. 

Feliu, s. n. espâce, sorte. || ce felu... 


şi, tel... tel..., p. 651.— Pl. 
feluri. 

Femee, 8. f. /Mold.], femme, p. 
509. — Pl. femei. 


Femeie, s. f. femme, p. 67. 186. 
251. 253. 254. 263. 264. 897. 
548. 588. 594. 693. — Pl. femei. 

Fer, s. n. fer, p. 516. 

Ferbe (a), v. /Mold.], bouillir, p. 
14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 21.| 
faire bonillir, p. 65. 170. |] cuire, 


p. 120. 

Ferâstră, s. f. fenâtre, p. 217. — 
Pl. ferestre. 

Ferăstrăi, s. n. scie, p. 488.— Pl. 
ferestrale. 

Fer! (a), . preserver, p. 323. 

Fer) (a se), w.r. se garer de, fuir, 
p. 24. || &viter, p. 278. 

Fertură, s. f. tout mets bouilli 
qui ne contient pas de viande, 
p. 105.— Pl. ferturi. 

Fătă (a), v. mettre bas, p. 679. 

Fătată, adj. qui a mis bas, p. 695. 
— PL. fetate. 


FLĂ 


Fi (a), v. âtre; passim. || daca ar fi, 
sil y_avait, p. 90. |] nu “3 a fost 
aşa, il n'a 6t6 si bien, p. 479.| 
o să fie, ce sera, p. 481. || cear 
mai fi, que serait-ce, p. 410. 

Fiă, s. f. [Trans.], fille, p. 467.— 
Pl. fie. 

Fiară, s. f. fer, p. 199. — Pl. fiare. 

Fiarbe (a), v. [Banat], bouillir, p 
157 


Fie, s. f. fille, p. 467. — Pl. fie. 

Fie, 3* pers. sing. subj. pres. du 
verbe d fi, soit, qu'il soit. [| fie... 
cât, si... soit-il, p. 183. 354. 

Fie-care, pr. înd. chacun, chaque, 
p. 22. 49. 153. 154. 204. 917. 
305. 418. 480. 661. : 

Fier, s. n. fer, p. 565. 576. || fier 
de corabie, ancre, p. 674. — Pl. 
fiere. 

Fiâră, s. f. bâte feroce, p. 472. — 
Pl. fiere. 

Fierbe (a), v. bouillir, p. 13. 14. 
15. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 

Fiere, s. f. vesicule biliaire, p. 
117. 

Fieş-care, pr. ind. chaque, chacun, 
p. 153. 287. 
Fieşce-care, pr. ind. [Banat & 
Trans.], chacun, p. 193. 157. 
Fi, 3, pers. sing. 8ubj. pis. du 
verbe a fi, soit, qu'il soit. || fi 

te ce, n'importe quel, p. 19. 

Fiică, s. f. file, p. 357.— Pl. 
fiice. 

Fimee, s. f. (Bucov.] femme, p. 
263. — Pl. fime. 

Fin, s. m. filleul, p. 357. 8358. 359. 
360.361. 481.482. 483. daca mo- 
re finul se perde cumetria, morte 
ma, fille, mort mon gendre, p. 
357. || sacul finuluă e tot noi, il 
faut toujours rendre au centuple 
ce que l'on a emprunte. p. 358 
sa săturat finul de naşul, on 
lui a donne son compte, on l'a 
bien battu, p. 361. — PL. fin. 

Fină, s. f. filleule, p. 362.— Pl. 


fine. 
Fine, s. f. fin. || în fine, ă la fin, 
. 850. 


Fii, 8. m. fils,enfant, p. 362. 468. 
542. 543. 651. 652 654. |] en- 
fant, p. 539. 542. 643. 648. 
654. — Pl. fă. 

Flăcăi, 8. m. jeune gargon, câli- 
bataire, p. 286. 363. 667. || fiă: 
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FLĂ 


căii unguresc, vieux gargon, 
p. 363. || flăcăi tomnatic. vieux 
pargon, p. 363. — Pl. flărăz. 

Flămând, «dj. affame, de faim, p. 
47. || aftame, qui a faim, p. 48. 
111. 112. 802. — Fâm. fămân- 
dd ; pl. flămândă, flămânde. 

Flămândi (a), v. avoir faim, p. 113. 

Fi6re, s. f. fleur, p. 96. 442. 513. 
— FI. flo. 

Fluer, s. n. flăte de berger, cha- 
lumeau, p. 3€3. 364. 374.—Pl. 
fluere. 

Flueră (a), o. siffler, p. 351. 

Fluier, s.n. /'Trans.], flâte de berger, 
chalumeau, p. 363. — Pl. fluere. 

Foc, s.n. feu, p. 12. 20. 92. 25. 
26. 19. 108. 127. 145. 154. 155. 
156. 565. 581.]] se face foc, se 
fâcher, p. 336. || de focul, par 
regret de, p. 260. || în focul, 
par regret de, p. 300. — Pl. 
focury. 

Fie, s. f. feuille (de pâte), p. 87. 
88. 89. — PL. fot. 

F6le, s. m. outre, p. 179. — Pl. 
fo. 

F6le, s. m. outre, cornemuse, p. 
363. |] folele pline cântă maă bine, 
quand la cornemuse est pleine 
on en chante mieux, p. 365. 
— Pl. fole. 

Folos, 8. n. profit, avantage,p 55, 
318. ce folos, â quoi bon, â 
quoi cela m'avance-t-il, â quoi 
cela sert-il, p. 341. 3492. 649.— 
Pl. folose. 

Folosi (a), v. servir, tre utile, p. 
110. 

Folos) (a se), 2.r-. tirer profit, avan- 
tage, p. 565. || profiter, p. 519. 


F6me, s. f. faim, p. 97. 48. 52. 
172. 410. 662. | % e fome,ila 
faim, p. 662. 


Frânge a), v. briser, p. 12.]]aY? 

frânge turta, le battre, p. 156. 
Frânge (a se), . 7. briser, p. 158. 
Frate, 8. m. fiere, p. 2835. 2429. 341. 


G 


Găină, s. f. geline, poule, p. 85. 
235. 661. — PL. gaini. 
Gând, 3. n. pensete, esprit, p. 52. 
188. 416. ||idee, desir, p. 619. 
intention, p. 660. |] î% stă gân- 


GÂR 


365. 366. 367. 368. 369. 370. 
371 872. 878. 800.— Pl. frap. 

Frică, s. f. peur.||a sci de frică, 
craindre quelqn'un, p. 347.—Pl. 
Lică. 

Frigură, s. f. fievre, p. 300. —Pl. 
frigură. 

Fript, adj. râti, p. 69. 96.|] mort 
de soif, p. 117. — Fem. friptă; 
pl. fripță, fripte. 

Friptură, a. f. roti, p. 177. 178.— 
Pl. fripturi. 

Frumos, adj. beau, p. 66. 449. 470. 
494. 495. 500. 5u9. 5:6. — Fem. 
Frumosă; pl. frumoşi, frumose. 

Frumuşică, adj. fem. gentille, p. 
244. — Pl. frumuşele. 

Fruntaş, 3. m. notable, p. 312. — 
Pl. fruntaşi. 

Frunte, s. f. front, p. 636. |] tâte, 
premier rang, parmi les premiers, 
p. 311. 312. 564. |] om de frunte, 
notable, parmi les premiers, p. 
306. 457. 458.]] e cu stema în 
frunte, c'est un homme remar- 
quable, p. 636.— Pl. frunţă. 

Frunză, 8. f. feuille, p. 115. 151. 
258. 673. — Pl. frunze. 

Fugă, s. f. fuite, p. 564. 576. — 
PL. fugi. 

Fugi (a), w. courir, p. 549. 

Fulg, 8. n. duvet.]|laă bătut de 
“i aă mere fulgă, il la battu 
d'importance, p. 274. —Pl. fulg. 

Fum, s. n. fumee, p. 282. 373. 464. 
— PL. fumuri. 

Fumă (a), v. fumer (dutabac), p. 
373. 

Fund, s. n. fond, p. 24. 38. 40. 
41. 146. 874. 457. 595. 59%. |] 
sac fără fund, panier perce 
(depensier), p. 374.—Pl. funduri. 

Funie, s. f. corde, p. 282, 373. | 
longe, licou, p. 281. 352. — Pl. 
funk. 

Fură (a), v. voler, p. 279. 

Furtună, s. f. tempete, p. 340. — 
Pl. furtune. 


dul la, il ne pense qu'ă, p. 399. 
— Pl. gânduri. 
Gândi (a , v. penser, croire, p. Bl. 
113. 226. 227. 264. 445. 
Gârbovit, ad. courbe, voâte, casse, 
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p. 527. — Fem. gârbovită; pl. 
gârboviți, gârbovite. 

Gard, s. n. clâture, haie sâche, pa- 
lissade, p. 69. 249. 259. 338.— 
PI. garduri. 

Gâscă, 3. f. oie, p. 170. 202. — 
Pl. găsce. 

Găs: (a), v. trouver, p. 74. 195. 
226. 227. 465. 587. 602. 632. | 
trouver, rencontrer, p. 145. 146. 
150. 483. 618. 619. 640. 

Găs) (a se), v. r.se trouver, rencon: 
trer, p. 69. 879. 566. |] demeu- 
rer avec, p. 39.||ce ma găsit, 
de ce qui m'arrive, p. 386. 

Gat, s. n. cou, p. 661.]|gorge, p. 
56. 5S5. 605. 641.]] goulot, p. 
149. -- PI. gâturi. 

Gata, adj. prât, p. 45. 46. 9. 91. 
397. || prât, termine, p. 657.|]| a 
fi gata la, &tre prât ă, s'atten- 
dre, â, p. 397. — Fem. gata; 
pl. gata. 

Gătă (a se), o. r. (Ung.], finir, se 
terminer, p. 251. 

Gătej, s. n. ramille, branche, sâ- 
che et tombee de larbre, p. 108. 
— PI. gdteje & gâtâje. 

Găt (a), v. pr&parer, p. 65. 105. 

Găti (a se), v. r. âtre prât, pară, 
p. 451. 

Găurit, adj. percă, trouă, p. 174. 
— Fem. găurită; pl. gdurifă, 
găurite. 

Gazdă, s. f. hâte, p. 268. — PI. 
gazde. 

Geandră, s. f. bouillie de mais 
melangte avec de leau froide, 
p. 77. — Pl. geandre. 

G&ba (de), loc. adv. inutilement, 
p. 45. 649. || sans profit, p. 59. 
pour rien, p. 465. 466. 

Gherghină, s. f. sorte de danse 
paysanne. || a juca gherghină, 
&tre plein de joie, p. 413. 

Ghstă, ş. f. bottine, p. 485. 627. 
— PL. ghete. 

Ghiară. s. f. griffe, p. 473. — PL. 
ghăare. 

Ginere, s. m. gendre, p. 874. 401. 
451. 452. 519.|| cal de ginere, 
beau cheval, p.401.— Pl. gineri. 

Ginire, 3. m. [Mold.], gendre, p. 
374. — Pl. giniri. 

Giol, s. n. mise, enjeu, (au jeu 
des osselets. || a dă putu de gtol, 
derober, chiper, p. 375. 


GRA 


*Glos, adj. (Mold.], bas, p. 388. 
— Fem. glosă ; pl. gloşi, glose. 

Girliciă, s. n. 6chappâe, entrâe 
de la cave, p. 290. — Pl. gâr- 
licăuri. 

Giuca (a), v. /Mold.], danser, p. 
291. 

Glas, s. n. voix, son, p. 295. 376. 
|] pe glasul al şcptelea, d'une 
voix aigue, p. 376. — Pl. gla: 
sură. 

Gligoraş, 8. m. diminutif de Gli- 
gore, Gregoire, p. 527. 

*Gl6bă, 3. f. amende. || femme 
consideree comme tre malfai- 
sant, p. 416. 417. — Pl. globe. 

Glod, s. n. [Mold.], boue, fange, 
p. 230. — Pl. gloduri. 

Glonţ. s. n. balle (de fusil), p. 
376. |] vite, rapidement, p. 376. 
— PI. glonțe. 

Glonte, 3. n. [Mold.], balle de 
fusil), p. 376. || nu platesce nică 
un glonte, il ne vaut pas la 
corde pour le pendre, p. 376. 
— PI. glonţe. 

Glot, s. n. pour glod, boue, fange, 
p. 258. 954. 

Gogâșă, s. f. p. 86. — Pl. gogoşi. 

Gol, adj. vide, p. 19. 1929. 172. 
223. 492. || nu, non habille, p. 
281. 399. 400. 443. || non char 
g6, p. 681. 683. || rien avec, p. 
28. 144. 194.||sec (en parlant 
du pain), p 53. || sabie golă, 
sabre nu, p. 579. || a da de 
gol, denoncer, le montrer tel 
qu'il est, p. 188. — Fem. go/ă; 
pl. go, gole. 

Gol (a), v. vider, p. 41. 

“Gologan, 3. m, sou, p. 202, — Pl. 
gologani. 

Goni (a), v. chasser, p. 271. 

Gost, s. m. (Ung. Bamnat.], hâte, 
p. 207. 28. 451. || goştă fără 
traistă, hâte qui na pas te 
invită et par consequent, de: 
plaisant, desagreable, p. 208.— 
PI. goşti. 

Goștie, s. f. [Banai.], comme hâte 

un festin, p. 208. — Ul. 
goştiă. 

Grab (In, Joc. ad». en hâte, p. 
300 


Grabă, s. f. hote. || mat de grabă 
[Mold.], plutât, p. 257. 
Grapă (a). o. herser, p. 351. 
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Gras, adj. gras p. 119. 120. 121. 
122. 123. 190. 193. 585. 678. 
679. || gras ca scripea. tres-mai- 
gre, p. 585. |] veluvă (veduviţă) 
grasă, veuve qui a de la for- 
tune. — Fem! grasă; pl graşi, 
grase. 

Grâi, s. n. ble, p. 56. 61. 82.142. 
— Pl. grâură. 

Grecesc, adj. grec, p. 388.— Fem. 
grecescă ; pl. grecescă, grecesce. 
Greş, 8. n. manque, erreur, bâvue. 
u | ave greş, /Mold.], tromper. 

p. 398. — Pl. greşur. 

Greşală, s. f. faute, p. 299. — PL. 
greşeli. 

Greşi (a), v. commettre une faute, 
p. 447. 

Grâţă, s. f. repugnance, p. 202. 
— Pl. grefe. 

Greii, adj. ditficile, p. 87. 396. 437. 

Grei, adv. ditficilement, p. 86. 87. 
|| lourdement, p. 543. || cu greă, 
difficilement, avec peine, p. 688. 

Greutate, s. f. poids, p. 243. 686. 
|| difficulte, p. 442. — PL. greu 
taţi. 

Grijă, s. f. souci, p. 178.]]a ac 
grijă de, se soucier de, p. 259. 
— PL. grije. 


HAȚ 
Grindă, s. f. solive, p. 411.— Pl 
grindă. 
Grâpă, s. f. fosse, p. 570.—Pl. 
gropă. 


Gros, adj. important, p. 329. || lapte 
gros, lait 6pais, p. 358. — Fâm. 
grosă; pl. groși, grose. 

Gui, înderj. cri du goret, p. 295. 

Gulerat, adj. qui porte un col. 
clocolu gulerat, gros bonnet du 
village, p. 307. — Pem. gulerată; 
pl. guleraţi, gulerate. 

Gunoiu, 8. m. ordure, impuretă, p. 
12. 18. || reste jete aux ordures, 
p. 55.— Pl. gundle. 

Gură, s. f. bouche, p. 39. 55. 60. 
85. 87. 96. 113. 157. 167. 168. 
169. 170. 180. 189. 191. 308. 
364. 374. 609. 637. 646. ||] gueule, 
p. 28. || vorba din gură, ce quiil 
dit, p. 62. || ouverture, entre, 
p. 290. || a'şă bate gura de gcba 
parler pour ne rien dire, conter 
des sornettes, p. 308. — PL. guri 
şi gure. 

Guşă, s. f. gorge, gosier, p, 68 — 
Pl. guşe. 

Gustă (a), v. goiter, p. 1. 107. 

Gustare, s. f. goiiter, collation du 
matin, p. 400. — Pl. gustări. 


H 


Hac, s. n. [Mold.] droit, ce qui 
est di, gage, salaire. || a'% veni 
de hac, en venir â bout, p. 397. 
— Pl. hacură. 

Hai, inter). allons, p. 8321. || allons, 
viens, p. 330. 469. 650. 651. 653. 

Haide, înterj. allons, p. 651. 

Haină, s. f. vâtement, habit, p. 527. 
— Pl. haine. 

*Halca, 3. f. (ancien], course de 
bagues, p. 245. 376. || a bate hal: 
caca, perdre son temps, p. 245. 

Ham, s. ș. harnais, p. 488.|] nem 
cu nem trage la ham, les parents 
s'entraident, p. 488. —Pl. ha: 
mură. 

Hang, s.n. [Mold.] unisson, accom: 
pagnement, ton, p. 376. |] a? ține 
hangul, lapprouver en tout, li: 
miter, p. 376. 

Hara-para, Joc. adv. en menus mor- 
ceaux. || a] face hara-para, le 
battre, lannihiler, p. 377. 








Harhagea, s. f. [Mold.] sorte de 
jeu populaire, p. 377. || a umblă 
harhageaua, perdre son temps 
â des riens, p. 8377. — Pl. harha- 
gele. 

Harnic, adj. [Alold.], actăf, travail- 
leur, p. 591. — Fem. harnică; pl. 
harnici, harnice. 

Hărţ, 8. n. [Banat,]. p. 143.— Pl. 
harfuri. 

Harta-parta, loc. adu. en petits mor: 
ceaux, p. 377.]|a'2 Jace harta: 
parta, le battre, l'annihiler, p. 
377. 

Harţag, s. n. emportement, brus- 
querie, p. 377. 640. — Pl. har- 
faguri. 

Hârtie, s. f. papier, acte, p. 562. 
563. — Pl. hârtă. 

Hăţ, s. n. [Ung.], violence, force. 
|| cu hăful, de force, p. 378. 
Hâţ, 3. n. [Ung.], violence, force. 
|| cu hâţul, de force, p. 378. 
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Haz, s. n.attrait, agrement, p. 526. 
|| a ave haz, avoir du charme, 
p. 526. — Pl. hazură. 

Heba, ado. /Ung.] inutilement, en 
vain, p. 948. 

Herăstrău, s. n. [Trans.] scie, p. 
458. — Pl. herestrae. 

Hertură, 8. f. tout met bouilli qui 
ne contieut pas de viande, p. 
105. — Pl. herturi. 

Hididiş, s. n. (Ung.] violon, p. 
378. — Pl. hididige. 


Hin, s. m. filleul, p. 361. || fă? hu, - 


vosse le, p. 36l.— Pl. hină. 
Hirb, 8. n. tesson, p. 150.—Pl. 
hârburi. 
Hirih (a), o. grogner, gronder p.514. 
Ho! înterj. oh! ho! p. 534. 
Hodorog) (a), . produire un bruit 
semblable â celui que produit 
un vieux tonneau p. 662. 
"Hogiac, s. n. corps militaire, p. 


l et 71, pr. per. ă lui, â elle, son, 
sa, p. 43; passim. || pour lui, p. 
14. 156. 291. 

"1 pr. relat. les, p. 892. 435.||ă 
lui, son, sa, 43. 45. 60. 73; 
passim 

"1 8-e pers. sing. du verbe este, 
est, p. 10. 23. 39. 64. 77. 85. 
87. 95. 104. 105. 113. 123.125. 
177. 178. 179. 2183. 214. 217. 
218. 991. 222. 925. 285. 218. 
249. 253. 256. 268. 284. 318. 
332. 350. 8355. 366. 367. 379. 
401. 407. 425. 443. 448. 451. 
467. 494. 598. 531. 540. 556. 
580. 585. 615. 661. || este cu, 
il a des, p. 73. 409.||nuz, il 
est absent, il manque. p. 450. 
nuY, il n'y a pas, p. 395. 409. 
|| nu, ce n'est pas, p. 534. 

"1, pour vei, 2-e pera. sing. du verbe 
ă voi, forme le futur, p. 69. 123. 
173. 211. 270. 290. 403. 

la, inter. tiens, p. 279. 

lad, s. n. enfer, p. 451. 

“lama, a. f. pillage. || a da tama în, 
mettre au pillage, depenser sans 
aucune râgle, p. 385. 

lanoş, 8. m. Jean, en hongrois, p. 
136. 

lar, adv. et conj. mais, p. 105. 


TER 


530. || l'a luat la hogiac, il la 
accapară, il a mis la maiu sur 
lui, p. 530. 

Hop, înterj. hop, p. 403. 404. 409. 

Hopa, inter). hop, p. 409. 521. 

Horă. s. f. ronde paysanne, p. 378- 
319. 380. 381. 332. 383. 984. 
514. 528. 529. || nu a venit rân. 
dul la horă, elle este encore 
jeune, elle n'a pas encore fait 
son entrte dans le monde, p. 
178. || ai întrat în horă, trebue 
să joci, quand le vin est tire li 
faut le boire, p. 379.||a întră 
în horă, mettre la main a la 
pâte, p. 3384. — Pl. hore. 

Hoţ, s. m. voleur,, p. 632. — PI. hofă. 

Hotar, s. n. limite, finage, p. 659. 
— PI. hotare. 

Hoţesc, ad. do voleur, p. 271. — 
Fem. hoțescă ; pl. hoțescă, hoţeace. 

Hrăm (a), v. nousrir, p. 598. 654. 


117. 184. 249. 255. 395. 463. 
56. 572. 615. 668. || tandis que 
p. 89. 238. 944. 2830. 404. 472. 
528. 560. 661. 686. de nouveau, 
p. 180. 253. 570. 

ară, conj. c'est encore, toujours, 


pP. «. 

Vaşi, s. m. Iaşi, capitale de la Mol- 
davie, p. 225. 

*laste, /ancien] 3-e pera. sing. ind. 
Dr. du verbe este, est p. 464. 

laurt, a. n. lait caille, p. 76. 

Ibovnic, 8. 7. amant, amoureux. 
p. 925. — Pl. bounici. 

Ibovnică, s. f. maiîtresse, amante, 
p. 385. — Pl. îhovnice. * 

Ibovnicel, 8. m. diminutif de 4bovnic, 
p. 255. 

1că, ado. ici, ci.p. 253.254. |] di, 
d'ici, p. 307. 

|cosomie, 3. f. Economie, gains, p. 
624. — PI. îconomiă. 

leftin, adj. depensier, qui ne re- 
garde pas au prix, p.141. 142. 
— Fem. %eftină; pl. teftină, 
Yeftine. 

l&pă, s. f.jument, p. 289. 548. 539. 
573. — Pl. tepe. 

lepure, 8. m. livre, p. 509. 559. 
585, 692. — Pl. Zepuri. 

l6rnă, s. f. hiver, p. 547.— Pl. Jerne. 
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IEŞ 


leşi (a), v. sortir, p. 451. || pour 
en faire sortir, p. 161. 

IV, pr. pers. a lui, ă elle, lui, elle,son, 
sa, p. 24. 45. 62. 170.185.218. 
254. 321. 353. || c'est, p. 10. 
922. 509. 

Îi, 3-e pera. sing. du verbe a fi: 
est, il est, p. 2. 43. 78. 79.82. 
86. 88. 162. 177. 178. 202. 203. 
207. 220. 374. 385. 494. 585. 
601. 602. 642. 669. 685. 

ÎI, pr. pers. Imi, le p. 30. 45.559. 

ÎI, pm, pere. lui, le, p. 28. 39. 45. 
passim. 

Îmbăta (4 se), v. r. se griser, p. 
180. 304. 

Îmbătrâni (a), vieillir, p. 464. 591. 
628. 

Îmbrăcă (a se), 2. r. shabiller, p. 
185. 

Îmi, pr. pers. â moi, mon, me, 
pour moi, 201. 349. A71. 39%. 

Împărat, s. m. empereur, p. 341. 
395. 386. 484. 486. — PI. împe- 


vaţ. 

Impărătesc, adj. impărial, p. 386. 
— Fem. împerătescă ; pl. împe- 
rătesci, împăcitesce. 

Împărăţie, «. f. empire, p. 387. — 
PL. împerăţii. 

Împintenat, adj. âtre fier, p. 387. 
— F&m. împintenată ; pl. împin- 
tenați, împintenate. 

Împlim (a), ». parfaire, exâcuter, 
accomplir, p. 651. 

Împopoţonat, adj. attif&, pomponne, 
p. 615. — Fem. împopoțonată; 
pl. împopoțonaţi, impopoțonate. 

Împotrivă, prep. contre, p. 247. 577. 

Împrăştia (a), vw. repandre, p. 251. 

Împrejur, prep. autour, p. 193. 

Împreună (a). v. assembler, rassem- 
bler, p. 108. 

Împreună, adu. ensemble, p. 62. 

Împrumută (a), v. prâter, p. 493 | 
a împrumulă pe, prâter ă, p. 
426. 

Împrumutare, s. f. action d'emprun- 
ter. || a umblă la împrumutare, 
chercher â emprunter, p. 288. 
— împrumutări. 

Împrumutai, ad. prâte, emprunte, 
p. 19. — Fem. împrumutată ; pl. 
împrumutaţi, împrumutate. 

Impunge (a), v. donner des coups 
de cornes, frapper, p. 425. |] 
piquer, p. 471. 472. 


ÎNĂ 


Împuşcă (a), ». tirer un coup de 
fusil, p. 804. 387. 388. 556. ||a 
Ji un împușcă 'n lină, ecervelă, 
fou, p. 887. 

Împuşcat, adj. rapidement, d'un 
trait, p. 388. 

Împuți (a se), v. r. pourrir, p. 103. 
104. 


trapa (a se), v. 7. diminuer, p. 
239. 


n, pr€p. en, dans; passim. ||ă, au, 
p. 2+. 88. 40. 67. 83. 106.115. 
124. 136. 137. 139. 160. 161. 
166. 213. 258. 268. 301.. 330. 
419. 420. 442. 469. 498. 506. 
514. 519. 565. 636. 669. 674. 
681. 682. || dans, parmi, p. 66. 
136. 137. 139. 140. || devant, en 
face de, p. 669. || accroche â, 
enfile ă, au bout de, p. 336. 
(65. || en, avec, p. 170. 595. |] 
de, avec, p. 641.]|sous, sous 
la menace de, p. 580. 693.| 
autour de, p. 53.]]au milieu 
de, p. 694. |] snr, p. 12. 23. 69. 
156. 180. 189. 390. 374. 563. 
636. 660. 689. 694. ||le, p. 106. 
461. || par, p.476 646. || pendant, 
p. 523. || a dă în mine, me frap- 
per, p. 44. || în zadar, inutile- 
ment, en vaiu, p. 6 || în tote da- 
lele, tous les jours, p. 91. || a dă 
în, faire passer par, p. 80. |] de 
p'în, [ancien], pour din, de, p. 
128. || în dorul, par desir de,p. 
116. | în fine, ă la fin, p. 850. 
|| în nădejdea, comptant sur, p. 
595. 654. || în dos, par derricre, 
en l'absence de, p. 476. |] în con- 
tra, contre, p. 991. || subțire, în 
păreţă, aux murs minces, p. 65. 

Inainte, prep. avant, p 9267. 413. 
|| en avant de, p. 316. 462. 581. 
685 || en avant, p. 90. 238. || au 
devant, â la rencontre de, p. 
58. || au devant, en prâsence de. 
p. 295. 445. ||au dela, p. 397.| 
înainte "ţi, au devant de toi, p, 
412. ||] may "nainte, tout d'abord, 
p. 128. 

Inalt, adj. haut, 6leve, p. 388.|] 
a' face înaltul gtosul, [ancien]. 
le degrader, le reduire â une 

osition inferieure, p. 388. — 
em. înaltă ; pl. înalți, înalte. 

Inălţă (a se), . r.selever, p. 388. 
389. 390. 
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ÎNĂ 


Inămoii, (a se), v. r. pour ase în- 
nămol, s'embourber; p. 361. 
Înapoi, ad. en arriâre, p. 90. 561. 
Încă, adv. encore, en ontre, aussi, 
p. 57. 187. 449. || încă nu, pas 

encore, p. 131. 

Încăerat, 3. n. rossade, peignte p. 
385, 386. 

Încălerat, 3. n. rossade, peience, 
p. 386. 

Încălecă (a), v. monter â cheval, 
p. 390. 

Încăpe (a), v. avoir place, trouver 
place, p. 845. 575. 692. || ctre 
possible, p. 854. ]] contenir, p. 
19. || a nu încape pe, âtre plus 
grand que, p. 264. 535. 

Încârdui (a se), o. r. se lier, fre: 
qnenter, 208. 

Încârduit, adj. qui al li€ amitic avec, 
p. 208. — Fem. încârduită ; pl. 
încărduiţi, încârdauite. 

Încârligat, adj. qui est accroche ă. 
p. 444. -- Fem. încârkhgată; pl. 
încârligaţi, încăârligate. 

Începe (a), o. commencer, p. 232. 

Început, adj. commence, p.637.— 
Fem. începută, pl. începuţă, în- 
cepute. 

Încercă (a), v. essayer-. |] goiâter, p. 
186. 

“Încet, s. n. calme, p. 340. —Pl. 
încetură. 

Încet, adv. lentement, p. 167. || ca 
încelul, petit â petit, p. 33. 
Închieltâre, s. f. p. 615.—P1. în- 

chăeători. 

Inchini (a), >. abaisser, incliner, 
p. 635. 

Închină a se), v. r. saluer, p.209. 

Inchis6re, s. f. prison, p. 267. — 
Pl. închisork. 

Încins, adj. sevr& ă la taille, ceint, 
p. 282. —Fem. încinsă; pl. în: 
cinşă, încinse. 

ncotro, adv. vers, du câtede. || n'a 
încotro face, tu ne sais de quel 
câte te diriger, p. 533. 

Increde (a), v. confier, p. 164. 

ncurcă (a se , p.r.se meler, p. 310. 

Încuscră (a sa), v. r. [Banat], de: 
venir parent par alliance, s'allier, 
p. 391. || nu m'otu încuscră cu el, 
Jen'ai pasâ le menager, p. 391. 

Încuseri “a se), . r. devenir parent 
par alliance, p. 390. 391. 

Îndată, adv. tout de suite, p. 90. 274. 


îns 


Îndesă (a se), w. r.aller continuel- 
lement, p. 384. 404. 

Îndrăsnâiă, 8. f. audace, p. 561. 
— PL. îndrăsneli. 

Îndrăsn (a), v. osen, p. 481. 

Îndură (a se), v. r. avoir pitie, p. 
88. 632. 

Îndurare, s. f. pitiă, p. 288.]]a 
ave îndurare de, avoir pitie de, 
p. 288. -- Pl. îndurăr. 

Înfcuptă (a se), v. 7. manger, rom- 
pre le maigre, p. 124. 

Înfundă (a se, v. r. couleră înnd, 
p. 149. 

Înghiţi (a), v. avaler, p. 194. 674. 

ngrăşă (a', v. engraisser, p. 620. 
621. 622. 623. 

ngrăşă (a se), ». r. engraisser p. 
455. 623. 

ngrij! (a), v. soigner, prendre soin, 
tre attentif, p. 625. 

Înhăţă (a, v. saisir, empoigner, p. 
201. 

Inimă, s. f. coeur, p. 97. 392. 443. 
588. 678. || de inimă rea, de cha: 
grin, p. 960. |] daca inima îţi 
cere, si tu le desires, si le coeur 
tendit,p.392. sănu'tspulînima 
ta, ne lui dis pas tout ce que 
tu as sur le cour, tout ce que 

„tu penses, p. 588. — Pl. inimă. 

Înjură (a), w. injurier, p. 600. 

nnecă (a), v. noyer, p.C41. |] cou- 
ler, faire tomber au fond, p. 73. 

nnecă (a se), v. r. se noyer, p. 
256. 260. 692. 

Înnotă (a), v. nager, p. 391. 446. 604. 

Înnotă (a 'şI), 2. r.noyer, remplir, 

„p. 180. 

Înnotat, s. n. nage, action de nager, 

„p. 891. 

Ins, 8.7. (usit& seulement au plur. 
masc.), personne, individu, p. 
586. — Pl. înşi.. 

Însă, conj. mais, p. 105. 228. 272. 

Înşelă (a), v. tromper, p. 463. 

nseră (a), v. rester jusque tard 
dans la soiree, p. 271. 

Înşi, 8. pl. gens; voir, îns. 

Însoţi (a se), 2. r. s'associeră, vi- 
vre en sociâte de, p. 209. 210. 
211. 212. , 

Insoţire, s. f. association, p. 212. 
— PI. însoțiri. 

Însură (a), 2. marier (son fils), p. 
395. 397. ]] a însură, le battre, 
p. 397. 
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ÎNS 


Insură (a se), 2. r. se marier (en 
parlant d'un homme), p. 391. 
397. 

Insurare, s. f. mariage, p. 397. 
398. — Pl. însurărt. 

Insurat, s. n. mariage,p. 398. 399. 

Insurat, adj. marie, p.595 — Fem. 
însurată, pl. însuraţ, însurate. 

Însurătâre, s. f. mariage, p. 400. 
401. — PL. însurători. 

Însuşi, pron. p. lui mâme, eux-mâ- 
mes, p. 63U. 

Întâu, ado. d'abord, p. 115. 144. 
236. 892. 459. || mat întăiă, tout 
d'abord, p. 39. 

Intărl (a), v. consolider, fortificr, 
p. 542. 648. 

Înțelept, adj. sage, p. 565. — Fâm. 
înţeleptă ; pl. înţelepţi, înțelepte. 

Înteţi (a), v. presser, p. 441. 

Întilnire, s. f. rencontre, p. 212. 
— PI. întâlniri. 

Întiln) (a se), v. r. rencontrer, p. 
212, 

Întimpiă (a se), 2. 7. arriver, sur- 
venir, se produire, p. 328. 329. 

Întinde (a), . âtendre,p. 514. ten- 
dre, p. 3814.815.587. || allonger, 
p. 431. || a întinde vorbă lungă cu 
cine-va. causer longnement avec 
quelqu'un, p. 431. 

Întinge (a), v. tremper (dans la 
sauce, dans le plat), p. 106. 
160. 161. 

Întins, adj. tendu, p. 3l4. — Fem. 
întinsă; pl. întinşi, întinse. 

Întârce (a), v. faire tourner, p. 
355. || ramener en arriâre, p. 
570. || a o întorce pe altă strună, 
changer sen fusil d'epaule, met- 
tre de leau dans son vin, bat- 
tre en retraite, p. 636. 

Intârce (a se), v. r. retourner,ren- 
dre ce que l'on a recu, p, 266. 
267. 

Întârcere, s. f. retour, p. 362. — 
PI. întorceră. 
ntovărăşi (a se), v. r. s'associer, 
vivre en sociâtă de, p. 913. 572. 

Intră (a), v. entrer, p. 174. 188. 
283. 333. 334. 335. 979. 381. 
389. 384. 403. 406. 407. 450. 
522. 565. 575. || a intra în, 
entrer dans la composition de, 
p. 87. 88.||a întrâ mesa, &tre 
attrape, se tromper grossicre- 
ment, p. 446. 


ISB 


Între, prep. parmi, entre; passim. 
|| au milieu de, p. 137. || p'ântre, 
parmi, p. 493. 

Întrebă (a), v. demander, p. 271. 
303. || s'informer, p. 238. 289. 
470. 472. 551. 

Întrebuinţă (a, 2. 
247. 517. 579. 

Întrece (a se), 2. r. se surpasser. 
|| a se întrece în pahare, trop 
boire, p. 42. || a se întrece la 
jucat, trop danser, p. 414. 

Întreg, adj. entisr, non entamă, 
p. 195. — Fem. întregă; pl. 

„ întregă, întrege. 

Intru, prep. en, dans; passim. || 
avec, p. 414 || într 'ânsu. dedans, 
en lui, p. 192. 18. 148. 173. 
într'inseie, en elles, p. 305. 

Învei (a), v. couvrir, recouvrir, 

„pp. 512. 

IÎnvălul (a se), v. [Mold.], penctrer, 

„ s'etablir, p. 188. 

Invărti (a), v tonrner, faire tour- 
ner, p. 356. || a învert: dulapuri, 
essayer de tromper, p. 356. 

Învesel) (a se), v. r. âtre joyeux, 
p. 66. || se rejouir, s'egayer, p. 
572. 

Învăţă (a, v. habituer, p. 256. 
259. || rendre, p. 259. 632. ||] ap- 
prendre (4 quelqwun), p. 328. 
490. 656. 

Învăţa (a), v. apprendre, p. 391. 
|| & se învăţă la înnotat, appren- 
dre ă nage:, p. 39]. 

Învăţat, adj. habitus p. 640. || în- 
struit, p. 35. ||maă învăţat, qui 
sait plus, p. 35. — Fem. înve 
țată ; pl. învețaţă, învețate. 

Inviă (a), v. ressusciter, p. 99. 

Învirti (a), v. tourner, faire tourner. 
p. 215. || tirer, p. 586. || a învirti 
sforile, tirer les ficelles, p. 586. 

Învirti (a se), v. r. tourner, p. 67. 
123. || faire tourner, p. 356. | 
a învirt dulap, vouloir trom- 
per. p. 356. 

Învoi (a se), 2. r. s'entendre, vivre 
en bonne harmonie, p. 289. 
Învoi6lă, s. f entente, p. 170. — 

Pl. învotelă. 

lordaşim, s. m. nom propre turc, 
p. 270. 271. 

Is 3-a pers. pl. înd. pr. de verbe, 
a fi [Mold.], ils sont, p. 322. 

Isbl (a), v. cogner, frapper, p. 120. 


employer, p. 
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ISB 


isbit, adu. [Banat], exactement, 
tout-ă-fait, p. 656. 

iscălitură. s. f. signature, 338. — 
Pl. iscălitaud. 

și, pr. pers. A soi, â lui, A elle, 
pour soi, son, sa; passim. 

ismene, s. f. pl. calecon, p. 512. 

Ison, 3. n. accompagnement, p. 
401. || a fine îsonu, approuver 
en tout, imiter, p. 401. 

Isprăvit, adj. termină, acheve, p. 
657. — Fm. fsprăvită; pl. 28: 
prăviţi, îsprivite. 

isprăvi (a se), v. r. finir, p. 251. 
510. 

Istovi (a), v. pomper, âpuiser, p. 


În, pr. pers. te, ton, â toi, pour 
toi, p. 45. 102. 190; passim. 
lubi (a), v. aimer, p. 607. 


Jac, s. n. [Mold.], rapine, pillage, 
p. 401. — Pl. jacuri. 

Jaf, s. n. pillage, rapine, p. 402. 
— Pl. zaruri. 

Jar, s. n. [Mold.], braise enflam- 
me, p. 92. 

Jaratic, s. n. braise enfiamm&e, 
p. 22. 

Jeli (a), v. pleurer (la perte de), 
p. 544. 

Jidan, 8. m. juif, p. 592. — Pl. 
jidani. 

Jig6re, s. f. [Banat.], marasme, 
amaigrissement de tout le corps, 
p. 99. 

Joc, 8. n. danse, p. 296. 378. 402. 
403. 404. 405. 406. 407. ||la 
aduce pre Cine-va în joc. le faire 
entrer dans la danse, p. 407. | 
a'l chemă în joc, linviter â la 
danse, p. 407. || nu e loc de joc. 
ce n'est pas le moment de sa- 
muser, p. 407. |]|a întră în joc, 
entrer dans la danse, p. 407. 
— Pl. jocuri. 

Joc, s. n. jeu.||a'şă bate joc, se 
moquer de, p. 50.— Pl. jocuri. 
Joc, 8. n. jeu de cartes, p. 402.— 

Pl. zocură. 

J6că, 8. f.danse, p.408.—Pl. joce. 

*Joimir, 8 m. [Mold.], mercenaire. 
||] mauvais snjet, p, 408. — PL. 
Joimară. 


JUO 


lub) (a se), p. r. saimer, p. 3871. 

lubire, s. f. amour. || ma? cu îubire, 
plus agreable, plus aimable, p. 
212. — Pl. iubiri. 

lubit, adj. aim6, p. 258. — Fem. 
iubită; pl. iubiți, iubite. 

lusdănit, ad. [Ung.], mandit, p. 
475.]|e 1usdănit de mă-sa, il 
n'a pas de chance, c'est un 
maudit, p. 475. — Fem. juadd- 
mită ; pl. îusdăniță, ius dnite. 

lute, ad. vif, leste, dilivent, p. 
494. — Fem. îute; pl. zufl. 

luți (a se), v, r-. aigrir, sârir, ||8'a 
duțit tărița în borş, il est fu: 
rieux, p. 143. 

Ivală, s. f. [Mold.], apparition, 
vue. || a scote la ivală, mettre 
au jour, produire, faire connaî- 
tre & tous, p. 188. 


Jos, adj. cas, p. 446, Fem. josă; 
pl. 70şi, 78. 

Jos, adv. en bas, p. 837. || de 3os, 
den bas, p. 313. 853. 487. 
în jos, en bas, p. 264. ||] în jos, 
vers le bas, p. 686.]] pă os, 
ă pied, p. 288. 289. 

Jucă (a, v. danser, p. 260. 291. 
292. 804. 833. 884. 885. 855. 
378. 879. 380. U8l. 882. 383. 
406. 407. 408. 409. 410. 411. 
412. 418. 418. 483. 519. 521. 
528. 547. 586. 667. 680. || faire 
danser, p. 378. 519. || a jucă 
drăgaica, sauter de joie, ne 
pas tenir en place, p. 355. || a 
jucă tontoroiul; ne pas tenir 
en place, p. 667. || a juca 
verbuncul, sauter en l'air (de 
douleur), p. 680. || a jucă păpu- 
şele, tirer les ficelles, p. 536. 
al jucă pe sforă, le mener î 
sa guise, p. 586. ||] a jucă cui-ra 
un dulap, tromper quelqu'un, 
p. 856. || jocă pe teii belit, le 
branle du loup, p. 412. || zocă 
pe talger, il danse î la perfec- 
tion, p. 412. |] o face să zdce pe 
taler, il la mene ă sa guise, p. 
412. i parcă jocă pe tipsie, îl 
est gai, vif, guorillet, p. 142. 
||] jocă ca ursul. il danse de 
force ; il danse gauchement, p. 
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412. || a jucă pe degete, le 
mener ă sa guise, p. 413. |] a 
jucă gherghina, sauter de joie, 
p. 413.]]a'? o jucă, se moquer 
de quelqu'un, lui jouer un mau: 
vais tour, p. 413. 

Juca (a, v. jouer, p. 2. 29. 317. 
443 


Juca (a), 2. jouer aux cartes, p. 357. 

Juca (a se), o. r. jouer, p. 413. 
447. 536. |] a se jucă de, jouer ă, 
p. 447.]]a sejucă de-a, joueră, 
p. 248. 357. 

Jucat, s. n. danse, p. 413. 414.| 
a se întrece la jucat, trop dan- 
ser, p. 414. 

Jumătate, s. f. moitie, p. 510. — 
PI. jumătăți. 


L 


L, pr. pers. le, lui; passim. 

La, prep. ă, au, aux, p. 2.5; 
passim. || vers, sur, p. 22. 43. 
vers, p. 56. 90. 660. 661. |] cet, 
cette, p. 392. 547. ||] de, du, de 
la, des, p. 25. 52. 89. 194. 280. 
314. 539 || autour de, p. 91. 
|| â devriere, p. 99. 419. 535. 
|le, la, p. 54. 106. 160. 303. 
452. 605. 619.|]par, p. 463. | 
aupres, aupres de, p. 302. 592. 
593. 594. |jă, daus, p. 56. 99. 
105. 110. 123. 166. 198. 199. 
275. 824. 484. 486. 499. 637. 
|] avec, en main, p. 40. ||chez, 
p. 43. 46. 58. 134. 136. 241. 
242. 979. 353. 451. 488. 527. 
591. 592. 593. 632. ||sur, au- 
dessus de, 33. 180. 581. |] pour, 
p. 9. 10. 90. 174. 192. 280. 
415. 476. 494. 495. 665. |] en, 
dans, p. 52. 253. 255. 288. 330. 
|] dans, p. 177. 309. || de îa, 
loin de, p. 19. 41. ]]de la, du, 
de, p. 51. 60. 254. 239. 264. 
318, 485. |] de la, a partir de, 
p. 38. 282. || la e, dans sa 
main, p. 46. 82.|] a se uită la 
dinsul, le regarder, p. 129. | 
a căută la, considerer, p. 93. 
|| lorsqu'il sagit de, pour ache- 
ter, p. 140. 141. 142.||la sugi 
la do, servir deux, p. 343. 
344. 

Lă (a, u. laver, p. 255. 
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Jună, s. f. jeune fille, p. 244. — 
Pl. june. 

June, adj. jeune, p. 299. 300. 484. 
— Fem. jună. 

Junghea a), v. tuer, p. 190. 

*Jupân, 8. m. maître (en parlant 
des negociants), p. 414. 602. — 
Pl. jupână. 

*Jupân6să, a. f. dame nolle, p. 
475. — Pl. jupânese. 

Jur, 3. n. tour.]jîn jurul, autour 
de, p. 67. 

Jură (a), 2. faire serment, jurer, 
p. 180. 

Jură (a se), v. 7. faire serment, 
jurer, p. 180. 


Lac, 8. n. lac, p. 118. 2c0.— Pl. 
lacuri. 

Lacată, s. f. /Mold.], cadenas, p. 
465. — PI. lacate. 

Lăcată, s. f. /Ung.], cadenas, p. 
118. — Pl. lăcate. 

Lacom, ad. avidement, p. 40. 

Lacomie, s. f. /Mold.], avidite, 
convoitise, p. 638. — Pl. la- 
comă. 

Lacră, s. f. coffre, malle, p. 692. 
— PL. lacre. 

Ladă, 8. f. malle, p. 492. 692. 693. 
— PL. ladă. 

Laiţă, s. f. /Mold.], banc, p. 448. 
— PL. laiţe. 

Lângă, ad. aupres de, p. 930. 
239. ||pe lângă, autour de, p. 
67 


Lanţ, s. n. chaîne p. 564. — Pl. 
lanţuri. 

Lapte, s. f. lait, p. 20. 67. 68. 
169. 182. 853. 453. 454. 636. 
630. |] lapte acru, lait caile, p. 
419. 420. 

Larg, 8. n. ampleur. |] e Za largul 
săi, il a ses coudees franches, 
p. 415. 

Lăsă (a), v. laisser, p. 82. 120. 
244. 313. 3830. 514. 515. 616. 
642. |] laisser, permettre, p. 333. 
|] laisser en paix, p. 239. 518. | 
a lusă în corda de Jo8. baisser 
le ton, p. 313. |] a lăsă pe sâma, 
confier â, p. 630. 
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Lăsa (a se), v. laisscr, abandonner. 
|] a se lăsă mai mic, /ancien] 
reconnaître ses torts, p. 447. 
|] a se lăsă pe sama, compter 
sur, p. 595. || astă-gi se lasă 
sec, aujonrd'hui nous entrons 
dans le carâme, p. 260. 

Lăsat, adj. penchă, fl&chi, p. 686. 
— Fem ldsată; pl. lasafă, lu: 
sate. 

Lat, adj. large, p. 80. 692. — Fem. 
lată ; pl. lată, late. 

Laţ, s. n. rets, lacs, filet, p. 416. 
a da în laţ, &tre pris an 
piege, p. 416.||a se dâ în luţ, 
tre capricieux, travailler mol: 
lement, faire des facons, p. 416. 
— PL. dap. 

Lăţos, adj. â long poil, p. 461. 
—Fem. luţosă ; pl. lățoşi, lăţose. 

Lature, s. f. câte, p.67.]la se dă 
în lăbhuY se mettre de cote, 
eviter, p. 67. — PI. lahol. 

Lăuda (a se, p.7. sc vanter,p. 
6. 186. || se louer, p. 237. 

Lăută, s. f. violon, Înth, p. 189. 
416. 41%. — PI. lăute. 

Lăutar, s. m. menetrier, violoneux, 
p. 409. 417. 418. 487. 59-. 
526. 548. — PL. lautari. 

Lăuntru, s. n. interieur. |] din lăun:- 
ru, interienrement, p. 89. 
paviea din lăuntru, Lintâricur, 
la partie interne, p. 39. |] pe 
din lăuntru, en dedans, p. 39. 
||] de în 2ăuntru, en dedans, â Lin- 
terieur, p. 198. 

Le, pr. pers. les, p.28. 39; passim. 
|] leur, p. 198. 648. 

Lega (a), v. attacher, licr, p. 6. 
309. 444. 619. || a legă cobza, 
lier fortement, p. 309. 

LEgăn, s. n. balangoire, p. 48. 
||] a se dă în legăn, se balancer, 
p. 418. — PI. legăne. 

Lege, s. f. loi, p. 560 — PI. legi. 

Leică, s. f. diminutif de Iele, p. 
131. 

Lele, s. f. se dit, â la campagne, 
a une sur, â une amic, îi 
une femme plus âgâc, p. 146. 
150. 249. 9293. 675. || femme 
de monrs legâres, p. 443. 

Lemn, s. n. bois, p. 93. 258. 9284. 
312. 458. 491. — PI. lemne. 

Lepăda (a), 7. jeter, rejeter, p. 
446. 498. 551. 604. 


LOG 


Lepădi (a se), v. o. (Ung.], renier» 
ne rien vonloir savoir, p. 658. 

Lesne, adj. înv. facile, p. 86. 87. 
39_. 561. |] [Banat], conlant, p. 
141. 

Lesne, adv. facilemnent. p. 183. 
206. 210. ]] pe lesne, tres-facile- 
ment, p. 888. 

Leii, s. m. lion, p. 178. 5632. — 
Pl. ler. 

“Lei, s. m. ancicnue monnaie va- 
lant 37 centimes de la mannaie 
actnelle, p. 593. — PI. le. 

Leii, 8. m. franc, p. 208. 209. — 
Pl. la. 

Li, pour le, leur, p. 9239. 539. 340. 

Limbă, s. f. langme, p. 16. 662. 
— PL. limit. 

Lin, adj. calme, p. 340. — Fem. 
dinu ; pl. lină. line. 

Linge a), v. lecher, p. 115. 11f. 
|| 2îmge-taler, linge taleri, linye- 
talere, piqne-assiette, p. 134. 

Lingură, s. f. cuillicre, p. 17. 18. 
195. 197. — El. dingo. 

Lip! (a se), v. 7. se recoller, p. 
46. 

Lipsă, s. f. manque, defant. || a 
duce lipsă de, ne pas avoir, p. 


Lips) (a), o. manquor, p. 656. 

*Liude, 3. "n. individu, contribnable, 
|] piston, p. 418. 423. 

*Liudi, 3. m. individu, contribnable. 
|| pi&ton. p. 428. 

Livie, s. f. Lybie, p. 300. |] fr: 
gură de Laviă, torte fievre, p. 
300. 

Loc, s. n. place, p. 82. 207. 299. 
223. 924. 531. 682. || la loc, 
cn place, p. 253. 267. |] în loc, 
an lieu de, p. 498. |] în Zocub, ă la 
place de, p. 88. 519. || la un 
loc, au mâme endroit, ensem- 
ble, p. 345.||de loc, du tout, 
p. 591. || pe loc, en place, p. 
155. || mu e loc de, ce n'est pas 
le moment de, p. 407. — Pl. 
locui. 

Locul (a, v. habiter, p. 555. 

Logodi a se), v. r. se fiancer, p. 
418. 

Logodit, adj. finnce, p. 419. — 
Fem. logodită ; pl. logodiţi, lo- 
godite. 

“Logotăi, . m. &erivain, secretaire, 
p. 419. 420. — Pl. logofeţă. 
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Lor, pr. pers. leur, ă elles; passim. 

Lotru, 8. m. voleur, bandit, p. 349. 
— PL. Jotriă. 

Lovi (a), v. fiapper, p. 330. 466. 
|| atteindre, p. 3:04. 

Lov) a se, . r. se cogner, p.6. 
7. 8. 149.|]s'harmoniser, s'ac- 
commoder, p. 433. 

Lovit, adj. frappă, p. 554. — Fem. 
lovită ; pl. loviți, lovite. 

Lovitură, s. f. eoup, p. 10. 665.— 
Pl. lovitură. 

Lu, pour luă, de son, p. 656. 

Lua (a, 2. prendre, p. 28. 55.60. 

85. 253. 9254. 260. 801. 878. 
392. 457. 498. 500. 530. 616. 
694. || prendre, obtenir, p. 692. 
prenure, enlever, p. 156. 362. 
attraper, p. 130. || soulever, p. 
454. |] soulever, lever, brandir, p. 
634. || prendre, choisir, p. 464. 
468. SUL. |] a luă la tarbaca, se 
moquer de, battre, p. 64t.||a 
luă la tărbacelă, se moquer de, 
battre, p. 646. ja lua pe mare, 
tre fier, p. 438. || a lui sama 
cul-va, le surveiller, le eon: 
trâler, p. 596. 

Lua (a se, v. ș. se tenir.|]a se 
luă cu, frâquenter, p. 197.||a 
se luă dupa, uniter l'exemple de, 
p. 219. 

Luat, adj. pris, p. 498. — Fem. 
luată; pl. luaţă, luate. 

Lucra (a), 2. travailler, p. 276. 
316. 


Lucru, s. n. travail, p. 225. 931. 
215. 308. 472. || ehose, p. 974. 
410. 493. 657. |] affaire, p. 637. 

acte, p. 443. || lucru de clacă, 
travail mal fait, p. 308.— Pl. 
lucrări et lucruri. 

“Lude, 8. n. individu, contribuable. 

pieton, p. 428. 

“Ludi, s. mn. individu, contribuable. 
picton, p. 423. 

Lui, pr. pers. ă lui, son, sa, p. 22. 
30. 46; passim. || pour lui, p. 417. 

Lulea, s. f. pipe, p. 336. 673. — 
Pl. lulele. 

Lume, 8. f. monde, p. 2183. 214. 
215. 216. 217. 218. 219. 220. 
monde, univers, p. 418. 510. 
foule, p. 522. || în lume, dans le 
monde, p. 535. || în lumea asta, 


en ce monde, p. 540. || totă lu-. 


mea, tout le monde, p. 176. 


LUP 


până'i humea, tant que le monde 
existera, p. 104. 957. || totă n- 
mea, tout le monde, p. 176. 

boerul lumei, le diable, p. 283. 

gli "3 lume şi te mântue, tel est 
le monde, p. 216. || par'ca ictă 
lumea îi sbică, il est tres-fâche, 
p. 217. || sa dus jie-care în lu- 
mea hă, ehacun s'en alla de 
son câte, p. 211. || vânteră-hr 
me, aventurier, p. 218. || par'că 
totă bhimea e a hă, le roi n'est 
pas son cousiu, p. 218. |] îi pare 
lumea vinătu, il est tres-triste, 
tres-malheureux, p. 918. (| când 
ți bhunea mal amară, lorsque 
tu es le plus malheureux, p. 
218. || când ţi "7 lumea mat dra- 
ga, lorsque tu es le plus heu- 
reux, p. 218. || lamea ca lunea 
şi not ca noi, ehacun i sa guise, 
p. 218. ||] ce o face lumea sa fa: 
cem şi noi, nous imiterons les 
autres, p. 219. || să ne luăm după 
lume, faisons comme les autres, 
p. 219. ||] ca doar nu ptere launea, 
ce ne sera pas la mort d'un 
homme, p. 219. || lumea şi un 
om, tout le monde, p. 219.||a 
fi hunea de pe lume, une grande 
foule, p. Z19.||a fi lume albă, 
joie, bonhcur, p. 219. || a se 
duce în lumea albă, s'en aller 
daus un monde meilleur, (sans 
toutefois mourir), p. 219.|] a 
eşi la lume, faire son entree dans 
le monde, p. 220.]| de când e 
lumea, depuis que le monde 
existe, p. 920. 

Luminare, s. f. lumiâre, chandelle, 
p. 463. 464. ||eierge, p. 448.| 
după bhumânare şi mire, suivant 
le don, le profit, p. 448.—Pl. 
bhumânără. 

Luminat, adj. illustre, p. 441. — 
Fem. luminată; pl. bhiminaţi, 
luminate. 

Lună, 3. f. lune, p. 887. 558. 559. 
|| a fi un împușcă în lamă, &tre 
un fou, un cervelle, p. 387. 

Lung, adj. long, p. 198. 194. 221. 
560. 576. 683. || long, qui dure 
longtemps, p. 385. — Pem. hngă ; 
pl. langă, lunge. 

Luni, s. f. Lunăi, p. 328. 

Lup, 8. m. loup, p. 290. 466.619. 
— Fl. bug. 
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Luptă, s. f. lutte, combat, p. 493. 
494. 

Lupta (a se), v. 7. 
287. 494. 


combattre, p. 


Macar, ad. [(Mold.] mâme si, p. 
619. 


Măcar, ady. an moins, p. 288. 
măcar să, mâme si, p. 67. 
măca de, mâme si, p. 982. 

Măciucă, 8. f. trique, gourdin non- 
eux, p 10.|]conp de triquc, p. 
9. 10. — Pl. măciuce. 

Macră, adj. [Mold.] maiere, p. 
27. — Pl. macre. 

Madamă, 8. f. madame; femme de 
mqurs legeres, p. 424. — Pl. 
madame. 

Măgar, 8. m. ânc, p. 460. 461. — 
Pl. măgari. 

Mahala, s. f. quartier, p. 293. 676. 
— PI. mahalale. 

Mai ad. plus, p. 3. 31; passim. 
le plus, p. 260. || encore plus, p. 
144. || encore, p. 6. 11. 88.119. 
193. 157. 161. 9228. 234. 954. 
392. 442. 465. 515. 522. 027. 
548. || encore aussi, p. 280. 378. 
ce ma, quel, p. 132. | mai mult, 
voyez mult. || mai puţin, voyez 
puţin. |lonaz bun, voyez bun. 
|| maz bine, voyez bine. || şi mai 
tare [Mold.], encore plus, p. 
87. || nu... mai, ne... plus, p. 
3. 892. 33. 46. 55. 88. 98. 113. 
131. 191. 201. 267. 310. 357. 
626. || maz întâmu, Waboră, p. 
39. [| mai 'mainte, d'aboră, p. 
198. 173. || cea mai de pe 2u"miă, 
la derniere, p. 73. || cet mat mulţă, 
la plupart, p. 694. || ma? puțin- 
tel, voyez puţintel. || mat de gra- 
dă, plus tât, p. 257. 653. 

Măi, 3-e pers. sing. ind. pres. [Ung.] 
du verbe a mână, co nduire, 
mener, envoyer, p. 248. 

Maică, 8. f. mere, diminutif de 
mamă, p. 318. 4924. 477. 419.| 
de când matca m'a făcut, depuis 
que je suis ne, p. 477. — PL. 
maăce. 

Mâine, adu. demain, p. 238. 414. 
529. 

Mălalu, s. n. farine de mais, p. 
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Lut, s. n. argile, terre glaise, p. 
5. 179. 949. — Pl. luată. 


M 


108. 141. 425. 5rl.|ja se fe: 
ca de dla malatului, fuir comme 
la peste, p. 24. 

Malaiu, 3. n. [Ung.] pain fait de 
farine de mais, p. 83. || în locul 
pitel, malai, au lien de pain 
de froment, du pain de mais, 
devenir pauvre, p. 83. 

Mamă, 8. f. mere, p. 308. 336. 
378. 386 494. 465. 466. 467. 
468. 469. 470, 471. 472. 477. 
418. 479. 480. 481. 514. 610. 
048. 651. 654. 655. 667. || mamă 
vitregă, belle-mere, p. 471. 
mamă s6cră, belle-mere, p. 610. 
cheta și lacata e mama şi tata, 
le pere ct la mere sont lunivers 
entier pour leurs enfants, p. 4655. 
|| nică mama wa dat tatii degeva, 
on ne donne rien, pour rien, 465. 
|| unde dă mama carnea cresce, 
la mere frappe lenfant, non 
pour Ii faire du mal, mais dans 
son interct, p. 466. |] cum emama 
e şi fala, telle mere, telle fille, 
p. 463. ||ce a făcut mama, face 
şi fata, telle mere, telle fille, 
p. 468. ||ce o fi mamă, o fi şi 
tatii, ce qui armivera ă lun, 
arrivera aussi â lautre, p. 469. 
|| ce smă-e mama, mi-e şi tata, 
jetiensă lun autant qu'ă l'antre, 
p. 469. | fă-mă mană şi pe mine, 
să mă fac frumos ca tine, le 
jeune corbeau croasse â l'exem- 
ple du vieux, p. 47V. || când 
bună mamă, când vitregă, tan- 
tt bon, tantât mâchant, p. 471. 
|| mama "*mpunge, fata trage, 
mândră cămeşuică face, pour une 
jeune fille paresseuse, p. 471. 
de când mama fată mare, depuis 
fort longtemps, p. 477. || cănd 
80 maă face mama fată mare, 
jamais de la vie p. 477. || cum 
nui mama fată mare, aussi vrai 
qui n'y a qu'un Dieu, p. 477. 
de rând mama ma făcut, depuis 
que je suis nă, p. 477. || bun ca 
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sinul mamei, bon comme le 
sein d'une mâre, p. 478. ||a tră 
ca în sinul mamei, vivre comme 
dans le sein d'Abraham, p. 479. 
||] cum îl făcuse mă-sa, comme 
V'enfant qui vient de naître (pur), 
p. 480.]|] di că nu fe mamă, 
engueule-le, c'est pas ton păre, 
p. 480. || fie-care cu treba mă-siă, 
chacun pour soi, p. 48”. || par'că 
am omorit pe mama, comme si 
javais tue pere et mere, p. 481. 
— Pl. mame. 
Mamaligă, s. f.bonillie epaisse de fari- 
ne de mais,p.411.— Pl. mamaligi. 
Mămăligă, s. f. bouillie epaisse de 
farine de mais, p. 74. 76. 109. 
144. 167. 194. 852. 411. 578. 
— PI. mămăligă. 
Mână, s. f. main, p. 14. 15. 46. 
47. 172. 184. 989. 817. 444. 
456. 471. 514. 551. 560. 571 
577. 578. 579. 580. ||] o mână de, 
une poignâe de, p. 142. 931. 
cu mâna totă, â pleines mains, 
p. 579.]]a pune (bugă) mâna, 
se mâler de, p. 14. 15.||la da 
mâna cu, s'entendre avec, se ma- 
rier avec, p. 253. ||a dă din 
mâluă, remner les mains, p. 383. 
a fi...pe mâna cul-va... a- 
voir... dans sa main,... d6- 
pendre de quelqw'un, p. 47.-- Pl. 
mână, mâini, mâine. 
Mâna (a), v. mener, diriger, con: 
duire, p. 248. 549. 
Mânca a), v. manger, p. 1. 28. 
28, 32. 33. 34. 43. 45. 49. 50. 
5l. 52. 53. 57. 68. 59. 60. 61. 
64. 65. 69. 70. 80. 82. 83. 87. 
88. 91. 93. 94. 98. 99. 100. 102. 
103. 104. 105. 106. 109. 115. 
116. 125. 130. 131. 133. 136. 
137. 139. 140. 144. 153. 155. 
15%. 162. 167. 163. 169. 226. 
254. 270. 833. 830. 858. 498. 
466. 486. 521. 538. 539. 540. 
571. 572. 587. 607. 619. 626. 
688. ||] a mâncat din 0lă, elle a 
perdu sa virginite, p. 28.|| a 
mâncă praz, mentir, p. 98.||a 
mânecă rahat, mentir; ne pas 
vâussir:, p. 100. || a mâncă papară, 
&tre battu; 6tre trompe, p. 64. 
65. ||] a mâncă bătae, âtre battu, 
p. 267. ||] a mâncă calcavuri, re- 
cevoir des taloches, p. 290. 


MAR 


Mâncare, s. f. manger, p. 415. 46. 
298. 400. || manger, plat, p. 72. 
101. 105. || pe mâncare, â sa fa- 
con de manger, â son appttit, 
p. 246. || a dă de mâncare. donner 
ă manger, p. 618. — Pl. mân- 
că. 

Mâncat, part. pas. mange, p. 151. 
— Pl. mâncaţi. 

Manda, s. f. abreviation de Sma- 
vanda, Esmeralda, Emeraude, p. 
443, 

Mândră, adj. belle, belle fille, p. 
293. 471. — PI. mândre. 

Mâne, ad. demain, p. 379. 410. 
414. 487. 483. 528. 529. 

Mâner, 8. n. manche, poignee, p. 
533. — Pl. mânere. 

Mâni. adu. (Mold.], demain. |] ca 
mănă, bientât, sons pen, p. 254. 

Mânie, s. f. col&re, fureur, p. 524. 
— PI. mână. 

Mânjit, adj. sali, sonille, p. 172.— 
Fem. mânjită ; pl. mânziţi, mân- 
Jite. 

Mântul (a se), o. r. [Mold.] finir, 
sachever, p. 216. || te mântue, 
finis, tais toi, p. 716. 

Mânuşe, s. f. anse, poignee, p. 165. 
— Pl. mănuge. 

Mănuşe, s. f. anse, poignee, p. (6. 

Mânz, 8. m. ponulain, p. 466. —Pl. 
mână. 


Mare, adj. grand, p. 35. 74. 92. 


93. 97. 174. 236. 248. 280. 283. 
299. 365. 446. 486. 593. 604. 
6L7. 633. 647. 648. |] grand, im- 
portant, p. 517. |] important, gra- 
ve, p. 443. |] cei mar, les grands, 
p.494. 425. 428. 480. 432. 437. 
438. || gand, pnissant. snperieur, 
p. 424. 495. 496. 427. 498. 499. 
430. 431. 482. 483. 434. 435. 
436. 437. 438. |] mare bine, tres- 
bien, p. 398. || fată mare, jeune 
fille, pucelle, p. 86. 286. 477. 
515. 654. || fier, p. 430. || de rudă 
mare, de grande famille, p.575. 
|] sant toți mari ca dinții oii, 
c'est la cour du roi Petand, p. 
436. || e mare şi tare, tout 
depend de lui, p. 437. |] a trage a 
mare, âtre fier, p. 438.]la se 
ține mare, &tre fier, p. 438. |]a 
vorbi mare, commander, p. 438. 
||] a face pe marc, âtre fier, p. 
438. — PI. mari. 
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MAR 


Mare, s.f. mer, p. 340. — Pl. mări. 

Marghiol, adj. intelligent, dâlur€, 
p. 492. — Fem. marghiolă ; pl. 
marghăoli, marghădle. 

Măria-Ta, s. c. Ton Altesse, p. 438. 
439. 441. 

Marica, s. f. diminutif de Maria, 
Marie, p. 879. 529.. 

Mărire, s. f. grandeur, splendeur, 
p. 441. || a scade din marire, 
s'appauvrir, avoir honte, p. 441. 
— PL. mărită. 

Mărita (a), vu. marier (sa fille), p. 
395. 442. || a marită pre cineva, 
chasser quelqu'un; le battre ; le 
tner, p. 442. 

Mărita (a se), v. r. se marier, p. 
234. 895. 442. 448. || a se mărită 
cu flârea în cur, se marier trop 
jeune, p. 442. 

Măritat, s. n. /Mold.] mariage, p. 
443. 

Măritată, adj. f. marice, p. 3%. 
327. 443. 444. 618. — PL. mări: 
tate. 

Măritiş, s. n. mariape, p. 444. 445. 
— PI. măritişuri. 

Marţ, s. n. dans lexpression; || a 
face marţ, faire capot; vainere, 
p. 445. 

Mărtan, s. m. /Gorj.] chat, matou, 
p. 189.||a versa vinul 'mârta- 
nulă, pleurer, p. 189. — Pl. 
mărlană. 

Marţi, s. f. Marâi, p. 523. 

Marţatolu, s. m. maroufle, propre 
a rien, p. 649. — Pl. marțafo. 

Masă, s. f. table, p. 75. 110. 349. 
450. || repas, dîner, p. 28. 41. 
66. 75. 228. 224. 311. 349.417. 
450. 521. 609. || după masă, a: 
pres dîner, p. 279. 

Mă-sa, pour mumă sa, sa mere, p. 
479. 480. 

Mască, 8. f. masque, p. 443.—Pl. 
măscă. 

Mascara, s. f. bouffon, p. 594. 

Maşir, €loipnez-vous, p. 19. 

Mat, în loc. a face şah şi mat, 
faive chec et mat, p. 584. 

Mâţă, s. f. [Mold.] chatte, p. 32. 
33. 67. 123. 194. 164.— Pl. 
muţe. 

Matcă, s. f. lit d'une riviere, p. 
456. 660. 661. — Pl. mutce. 

Mătuşă, s. f. tante (se dit, par 
respect, aux femmes plus âg€es), 


MI 


p. 446. 535. ||e o măhuşă, c'est 
une vieille sorciâre, p. 446.— 
Pl. matuge. 

Mazăre, s. f. pois, p. 192. 

ME, pr. pers. 1** pers. s8ing., me, 
moi; passim. 

Mea, pr. pos. ma, p. 235; passim. 

Med, s. n. [Mold.] inie, p. 51.— 
Pl. megury. 

Mă&duvă, s. f. moille, p. 28. — Pl. 
mueduve. 

Măi, înterj. semploie en sadres 
sant aux hommes, p. 397. 414. 

Mer, s. m. pomme, p. 38. 82. 114. 
540. — Pl. mere. 

Mercuri, s. f. [Alold.] Meveredi, p. 
5922. 

Merge a, ”. 
149. 158. 


aller, p. 5. 71. 148. 

162. 165. 180. 208. 
298. 239. 253. 255. 288. 29%. 
488. 514. 520. 527. 613. 636. 
637. 689. || frequenter, p. 220. 
marcher, p. 662. |] couler, p. 162. 
660. || l'a Vătut de % a mere 
fulgii, il a ete battu comme 
plâtre, p. 274 

Mesa, 8. n. capot.||a întră mesa, 
tre attrape, p. 446. 

*Meşi, s. m. pl. chaussons de fentre 
blanc que les Tures mettent 
par dessus leurs bas avant de 
chausser les babouches, p. 228. 
|| az dă meşă, convenir, oser, 
p. 228. — Pl. meșă. 

Mestecă a se), v. r. se mâler, p. 
110. || se mettre au milieu de, 
se mâler ă, p. 137. 

Meşteşug, s. n. talent, p. 105. — 
Pl. meşteşuguri. 

Măsură, 3. f. mesure. || cu m&sură, 
avec mesnre, moderement, p. 
179. || fără măsură, sans mesure, 
sans moderation, p. 179. || peste 
mesură, sans mesure, p. 105, 106. 
|| peste măsură, trop p. 62.— 
Pl. mesuri. 

Măsura (a), 2. mesurer, p. 431. 

Măsura a se), v.r.rivaliser, p. 432, 

Meii, pr. pos. mon mieu, p. 12.213; 
passim. 

"MI, pr. pos. me, ma, moi,ă moi; 
passim. || pour moi, p. 19. 242. 
476. 

Mi, pr. pos. moi, mon, mien ; pas- 
sin. || pour moi,p. 658. || cemi-e... 
ce mi-e, autant vaut... autant 
vaut, p. 461. 469. 
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MIA 


Miaii, dans la loc. a păpat mia, îl 
a 6t6 bien battu. p. 64. 

Mic, adj. petit, p. 92. 97.187. 365. 
436. 437. 446. 447. 593. 304. 617. 
618. 633. || humble, p. 486. || de 
petite taille, p. 506. || cel ma! 
mic, le plus petit, p. 433. || cex 
mici, les petits, les humbles, p. 
424. 425. 445. |la se lasă mai 
mic, veconnaître ses fautes, p. 447. 
|| măcuw' fă, ton infârieur, p. 560. 
— Fem. mică; pl. mici et mice. 

Mie, 7. pcrs. a moi,p.192. 207. 
249. 333. 359. pour moi, p. 20. 

Mie (o, s. f. mille, p. 53.-Pl. 
mă, 

Mied, s n. mie, p. 51.— Pl. măe- 
dură 

Miercuri, s. f. Mercredi, p. 522. 

Miere, s. f. miel, p. 31. 82. 58. 
68. 567. || mat cu miere, plus a: 
greable, p. 240. 

Mijloc, s. n. milieu. centre, p. 92. 
|| a băgă la mijloc, lentourer, 
lui faire fete, p. 220. 

Mijârca /de-a), Joc. ad. cache- 
cache. || nu te jucă de-a mijorea, 
parle franchement, p. 447. 

Milă, s. f. piti€, p. 258. 239. 288. 
540. || a fi mila, avoir pitic, p. 
288. | a'şă face milă, avoir pitic, 
p. 531. 

Mince, s. f. balle, p. 447. 448. — 
Pl. mind. 

Minciună, 8. f. mensonge, p. 524. 
— Pl. mincăună. 

Mine, pr. pers. moi, p. 211. 929; 
passim. || la mine, chez moi, p. 
488. || în mine, me, moi, p. 44. 
|| cu mine, moi, p. 207. || pe mine, 
â moi, pour moi, p. 217.]] şi pe 
mine, moi aussi, p. 470. || de la 
mine, loin de moi, p. 41.|| de 
miuc pour ce qui est de moi, 


p. 818. 

Minge, s. f. balle, p. 418.— Pl. 
mingi. 

Minte, s. f. esprit, p. 51. 148. 508. 
|| raison, p. 176. 184. 185. 255. 
564. 626 — Pl. minţi. 

Minţi (a, v. inentir, p. 490. 

Miră a se', v. r.s'âtonner, p. 256. 
386. 

Mire, 8. m. promis, fiancâ. p. 448. 
449. 450. || după luminare şi mi: 
rc, suivant le don, le profit, p. 
448. || par'ca nu's place mirele, 


MOL 


elle semble fâchâe, p. 419.]|a 
fi tot mire, tre timide; &tre 
bien recu, fete, p. 449.|| a'g 
caută cal de mirc, vouloir ce 
qu'il y a de meilleur; ehercher 
limpossible, p. 450. — Pl. miri. 

Mir6să, 8. n. promise, fiancee, âpou- 
sce, p. Y44. 449. 450. 451. 452. 
453. 454. 519.||nu '% departe 
casa cu mircsa, sous peu nous 
le verrons marit, p. 452. || şede 
parcă a murit mircea, il est 
triste, p. 452.|la plânge ca o 
mircsă, pleurer ă chaudes lan-- 
mes, p. 453. || se lov: ca mircea 
la mora, parler mal î propos, 
p. 453.l|ca mircsa în pat, il 
attend, il est prât, p. 404. || ca 
mireasa la pat, il est presse, p. 
454. || șede ca o mircsă, il est 
timide, p. 454. — Pl. mirese. 

Miros, 8 m. parfum, 178. || din mai- 
208, par lodeur, p. 116.— Pl. 
mirosuri. 

Mirosa (a), v. /Trans.] sentir, p. 
373. 

Mirosi (a), v. sentir, p. 168. 169. 
173. || sentir (fig.) p. 231. 

*Mirţ, 8. n. dans l'expression a 
facc mirț, faire capot, vaincre, 
p. 454. 455. 

Mişcă a), 2. faire resonner, vibrer, 
p. 315. 

Mitocan, 8. 7. homme vulgaire, 
grossier, p. 455. — Pl. mitocani. 

Mitropolie, s. f. palais mâtropoli- 
tain, p. 828. — Pl. mih'opoli. 

Mocan, 8. m. paysan des montapg- 
nes de la Transylvanie qui vit de 
V'elevage des moutons, p. 663. 
— Pl. mocani. 

Modă, s. f. mode, p. 219. || dc modă 
nouă, ă la nouvelle mode, p. 279. 
— Pl. node. 

Mojic, adj. homme du peuple, vi- 
lain, p. 278. 437. 455. 456. 457. 
458. 459. 460. 461. || homme 
grossier, p. 459. 460. 461. |] nică 
salcia pom, nici mojicul om, la 
caque sent toujours le hareng, p. 
45£. || mojicu tot majic, vilain ne 
fera Jă beau fait, p. 459. — Fem. 
mojică ; pl. mojică, mojice. 

Mojic, adj. (Mold.] vilain, homme 
du peuple, p. 457. — Fem. mo: 
fica; pl. mojică, majice. 

Mâle, adj. mou (fig.), p. 253. || ten 
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MOM 
i p. 27. 48. — Fm. mole ; pl. 


meet, 8. f. appât, p.674.— Pl. 
momelă. 

M6ră, 8. f. moulin, p. 198 234. 
260. 392. 395. 435. 442. 453. 
454. 609. 665. ||nu'% de moră, 
il n'a pas de quoi manger, p. 
395. || petră de moră, pierre meu. 
lire, p. 822. — Pl. mor. 

M6re, s. E [Mold.] eau de sau- 
mure dans laquelle on fait aigrir, 
les choux, p. 1. || a'i sc morea, 
le bien connaitre, savoir ce qu'il 
vaut, p. 1. la gusta morea cuk- 
va, apprendre a savoir ce qu'il 
vaut, p. 1 

Mort, s. m. mort, p. 524. —Pl. 
morţă. 

Mort, adj. mort, p. 253. 254. 449. 
689. — Fem. mortd,; pl. morfă, 
morte. 

Mârte, e. f. mort, p.394. 400. 523. 
524. 595. 526. || soră cu mârtea, 
terrible, capable d'amener la 
mort, p. 267. — Pl. morţi. 

Moş, 8. m. vieux, vieillard, p. 99. 
291. — Pl. moşă. 

Moș, 8. m. grand-pâre, p. 462. 658. 
— Pl. mmoşt. 

Moş, s. m. [Mold.] oncle, p. 461. 
491. — Pl. moș. 

M6şă, 8. f. grand-măre, p. 481.— 
Pl. moşe. 

*Moşie, 8. f. (ancien] patrie, p. 638. 

Moşie, s. f. terre, propricte, p. 
562. 650. — Pl. 7noșă. 

Moş-Tâcă, n. c. Ramollot, p. 647. 

Moțpan, adj. vaurien, coureur de 
filles, p. 462. — Pl. moțpani. 

Mrâjă, a. Y filet, p. 462. || nu prinde 
pesce înaintea mrejiă, il ne faut 
pas vendre la peau de lours 
avant de lavoir tu€, p. 462. — 
Pl. mrejt. 

Mucea, 8. m. Mucea, Le Morveux, 
nom propre, p. 410. 

Muced, adj. moisi, p. 230. — Fem. 
mucedă; pl. maucedă, mucede. 
Muc, 8. m. morve, p. 97.||a prăşi 
cu muci, âtre pauvre, p. 97. — 

Pl. mu. 

Muere, s. f. femme p. 253. 262. 
263. 463. 464. 465. — Pl. mueri. 

Muiă (a), 2. tremper, p. 5l4.|jre- 
lâcher, p. 313. 

Mulere, s. f. femme, p. 251. 335. 


MUN 


392. 462. 463. 565. 677. 6%. 
693. — Pl. muteră 

Mult, adu. et adj. beaucoup, tis; 
passim. || beaucoup, nombreux, 
p. 198. 231. 246. 267. 379. 424. 
519. 566. || multe, bien des cho- 
scs, p. 397. 446. ] de multe oră, 
souvent, p. 48. 425. || de multe 
ori, souvent, plusieurs fois, p. 
148. 149. 158. 165. || de mai 
mate ori, plusieurs fois, p. 165. 
|| mai madt, plus davantage, p. 
53. 69. '74. 174. 231. 576. | ma 
multe, plusieurs, p. 69. 80. || pre 
mult, trop, p. 314..389. || cu 
mault, de beaucoup, p. 187. || î% 
muult până, il faut beaucoup 
de temps, 86. 87. || mat madţi, 
plus de gens, p. 452. 472. 565. 
618. || cet mai mul, la plupart, 


p. ; 
Mulţăm, î m. [Banat], remercie- 
ment, p. 203. — PI. tnulțămuaură. 
Mulţămi &j, v. [Mold.] remercier, 
. 202. 


Mulţămită, 8. f. [Trans.] remer- 
ciement, p. 203. — PI. mulţămate. 

Mulţemi (a . remercier, p. 209. 

Mulţemita, 8. f. remerciement, p. 
201. 2083. — Pl. mulţemite. 

Mulţumi (a), . remercier, p. 201. 

Mulțumită, s. f. remerciement, p. 
201. 221. —- Pl. mulfumate. 

Mumă, s. f. mere, p. 465. 466. 
487. 468. 469. 470. 471. 472. 
413. 474. 475. 476. 471. 478. 
479. 480. 481. 514. 656. mu- 
mă vitregă, belle-mere, p. 480. 
|| aăta-te la mawmă-sa şi cunosce 
pe fie-sa, telle mere, telle fille, 
p. 467. '] muma cea bună nu 
întrebă pă copil dă le este fome, 
la bonne măre ne dit pas: 
veux-tu ? p. 470. || în față 
mumă şi în dos ciumă, hypo- 
crite, faux, p. 476. || ca o mumă 
vitregă, mechante (comme une 
belle-mâre), p. 480. || unde s'a 
scris mumă-sa, c'est tout le 
ortrait de sa mâre, p. 480. 
Îi să fie vai de mumă, les 
meres pleureront, p. 431. — Pl. 
name. 

Munci (a), v. travailler, p. 252. 
662. 

Munte, 3. m. mont, montagne, p. 
457. 543. — PL. munfă. 
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Mură, s. f. mire, p. 2.||a prinde | Mursă, s. f. hydromel, p. 2. || ca 
mura, gagnor le gros lot â la lo- mursa, tres dous, p. 2. 


terie, p. 2. — Pl. mure. Musafir, s. m. hâte, convive, p. 
Murat, adj. [Mold.], macâre dans 221. — PI. musafiri. 

la saumure, p. 170.]ja fi mu- | Muscă, s. f. mouche, p. 453. 454. 

vat în varză acră, âtre rosse — Pl. musă, 

d'importance, p. 1170. — Fâm. | Muştar, s. m. moutarde, p. 2. 

murală ; pl. muraţi, murate. “a venit muştaru la nas, la 
Murătură, s. f. lâgume confit dans moutarde lui est montte au 

la sanmure, p. 2. 104. — Pl. nez, p. 2. — Pl. mușiaruri. 

muraturi. Mustră a), v. faire des reproches, 


Muri (a), v. imourir, p. 47. 99. gronder, p. 271. 
253. 954. 800. 857. 362. 394. | Mut, adj. silencieux, qui ne parle 


452. 489. 510. 578. 611. 628. pas, p. 189. — Fm. mută, pl. 
629, 654. 669. 670. ]|perir, p. muţi, mute. 
417. 

IN 


Na, inter). voilă, tiens, p. 359. | Naş, 8. m. parrain, p. 361. 481. 
514. 657.|| na ţi-o, prends la, 482. 483. 679. || tot naşul îşi are 


p. 514. || na, na, na, attrape, naş, on trouve tonjours son 

p. 438. maitre, p. 481. || a dat de naşu 
Nadă, s. f. association, p. 221. săi, il a trouve son maitre; il 

299. — Pl. nade. a ete battu, p. 483. — PI. 
Nădejde, s. f. espoir, p. 340. 576. nași. 

587. || în nădejdea, comptant | Naşă, s. f. marraine, p. 483. 484. 

sur, p. 595. 654. — Pl. nădejdi. — Pl. naşe. 


Nădragi, s. m. pl. chausses, culottes, | Năsdrăvan, 8. m. sorcier, qui d6- 
vine lavenir, p. 565.— Pl. năs- 


p. ; 
*Nafară, adv. dehors, p. 128. | dr ăvană. 
de în nafara, extârieurement, p. | Năuntru, adv. dedans. || pe din nă- 
198. unu, en dedans, intârieure- 
Nainte, ad. avant, devant. || în ment, p. 172. 
nainte, en avant, p. 90. || din | Navală, 8. f. (Mold, ivruption, 
nainte, en tâte, p. 451. || ma attaque brusque. || a da navală, 
nainte, tout d'abord, ponr la se prâcipiter, p. 564. 
premiere fois, p. 128. 173. Năvală, ș. f. irruption, attaque 


Nalt, adj. hant, de haute taille, brusqne, p. 564. 
p. 249. —Fem. naltă; pl. nalţi, | Ne, pr. pers. ler personne, dut. et 


nalte. acc. â nous, nous, p. 89. 219. 
Nănaș, 8. m. [Mold.], parrain, p. 248. 354. || pour nous, p. b22. 
481. — PL. nănaşi. Nehun, adj. fou, p. 43. 80. 8. 


Napol, adv. arricre, p. 90. înnapo, 157. 182. 183. 338. 339. 520. 
en arriăre, p. 9. 564. 565. 577. 607.— Pl. nebuni. 
Nărav, 8 n. habitude (mauvaise), | Ne-bătut, adj. non battu, qui n'est 
dâfant, p. 256. 259. 362. || a pas battu, p. 493.—Fem. ne- 


înveță cu nărav, laisser prendre bătută; pl. ne-bătuţă, ne-bătute. 
de mauvaises habitudes, p. 256. | Nebunie, s. f. folie. p. 180.— Pl. 
259. 637. — PL. năravuri. ncbunit. 
Nărăvi a se), v. ». prendre de | Ne-căsătorit, ad). non marie, p. 
mauvaises habitudes, p. 333. 484. || vicţă ne-căsătorită, la vie 
Nas, s. 2. nez, p. 2. 79. 93. 109. d'un homme qui n'est pas ma- 
120. 145. 180. 190. 373. 673. ri€, (la vie de gargon), p. 484. 
Ji a'şi băgă nasul, se meler de, — Fem. ne-căsătorită; pl. ne 
p. 16. — PI. nasu. căsătoriţi, ne-căsătorite. 
59859 E 
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Ne-chemat, ad. non appelă, non 
invite, p. 207. 222. 226. — Fem. 
ne-chemata ; pl. ne-chemaţă, ne: 
chemate. 

Ne-cioplit, adj. non dâgrossi, non 
eqnauri, p. 491. — Fem. ne co- 
-plită; pl. me-ciopliţi, mc-cloplite. 

Ne-curmat, adu. sans cesse, sans 
trâve, sans relâche, p. 382. 

Ne-dospit. adj. sans levain. || parcă 
“i o pâne ne-dospită, il est insi- 
pide, ennuyeux, fastidienx, p. 
64. — Fem. ne-dospită; pl. ne: 
dospiţă, ne dospile. 

*Nefer, 3.m. /ancien], soldat. || a'? 
face nefer, le tromper, lattra- 
per, p. 484. — Pl. nefert. 

Ne-frate, 3. m. qni n'est pas frere, 
etranger, p. 366. —Pl. ne frați. 

N6ga. a. f. Nega, nom propre, p. 
293. 

Ne-gândit, adj. qui na pas €t€ 
pens6, p. 185. — Fâm. ne-gân- 
dită ; pl. ne-gândiți, ne-gândite. 

Negru, adj noir, p. 75.82. 684.— 
Fem. negră; pl. negri, negre. 

Negură, s. f. brume, brouillard, p. 
387. — Pl. negure. 

Neguţătorie, s. f. /Mold.] negoce, 
commerce, p. 572.— Pl. neguța- 
toriă. 

Neguţitorie, s. f. (Mold.] nâgoce, 
commerce, p. 572.— Pl. neguţi- 
toriă. 

Neica, s. m. moi (ton ami), Dibi, 
p. 330. 

Ne-insurat, adj. non maric, p. 481. 
510.— Fem. me-insurata ; pl. ne- 
însuraţi, ne-însurate. 

N6m, s. n. famille, p. 390. || famille, 
race, lignee, p. 27]. 981. 485. 
486. 487. 488. 489. 490. 491. 
613. 63>. || famille noble, p. 342. 
|| tâte merg după nem, la caqne 
sent toujonrs la hareng, p. 488. 
|| î2 trage nemul, mâme sens que 
le precedent, p. 489. |lpa'că 
ar fi murit cine scie cite nemuri, 
il est sombre, fâche, p. 489. 
de la nouă nemuri, depuis trâs- 
longtemps, p. 489.||[mem de a 
noua spiță, parent, €loigne, p. 
490. || nem după Adam, parent 
cloignă, p. 490. || a fi Za nemur. 
ctre ennobli, p. 49. — Pl. nc- 
May. 

Ne-mâncat, adj. sans avoir mangt, 


NES 


â jeun, p. 3. — Fâm. ne-mâncată ; 
pl. ne-mâncaţi, ne-mâncate. 

No măturat. ady. non balaye, sale 
et en desordre, p. 825. — Fm. 
ne-mâturată ; pl. ne-măturaţi, ne- 
mălurale. 

Nemeri (a), v. atteindre, p. 236. 
303. 

Ne-mestecat, adj. non mâch, sans 
mâcher, p. 8. — Fâm. ue-meste- 
cata; pl. ne-mestecaţi, me-mcs- 
tecate. 

Nemţesc, adj. allemand, p. 534. 
642. — Fem. uemţescă ; pl. nem 
țescă, nemţesce. 

Nene, s. 2. terme de respect; se 
dit en parlant â on dun frere 
aîu6, parent on ami plus âgâ, 
p. 49. 

Neneco, s. f. mere, p. G68. 

Neniaco, s. f. mere, p. 803. 

Ne:om, s. m. un rien qui vaille, 
un avorton, p. 341. (49. 

Ne-oprit, adj. qu'on ne peut pas 
arrâter, qui voit tout, p. 560. 
— Fem. ne-oprita, pl. ne-opriţ, 
ne-oprite. 

Ne-pedepsit, ad. sans instuction, 
sans 6dneation, p. 284. — Fem. 
ne-pedepsită ; pl. ne-ped- psiţi, ne- 
pedepsite. 

Ne poftit, adj. celui qui n'est pas 
invit, intrus, p. 928. 994. — 
Fem. ne-poftită ; pl. ne-poftiţă, ne- 
poftite. 

Nepot, s. 72. neveu, p. 490. 491. 
674. — Pl. nepoţă. 

Nepâtă, s. f. nicce, p. 675. — Pl. 
nepote. 

Ne-ras, adj. non râpt, p. 101. — 
Fem. me-rasa; pl. ne-raşi, ne- 
vase. 

Nerod, adj. sot, p. 230. 492.-—Fem. 
merdda ; pl. nerodă, nevode. 

Ne-roditor, adj. qui ne porte pas 
de fruits, p. 686. — Fem. ne-ro: 
ditoră, pl. me roditor, ne-rodi: 
tore. 

Ne-sărat, adj. non sale, p. 3.|afi 
ne-sărat, Gtre sot ; n'avoir ni grâ- 
ce, ni charme, p. 104. Fâm. ne: 
sărată; pl. ne-săraţi, me-sărale. 

Ne-sătul, adj. non rassasi. || e un 
ne-sătul, c'est un gouftre, rien 
ne peut le rassasier, p. 1l4. — 
Fem. ne-sătulă ; pl. ne-sătuli, 
ne sătule. 


dacoromanica.ro 


— 185 — 


NES 


Ne-sciinţă, 3. f. ignorance, p. 295. 
— Pl. ne-seiinfe. 

No-servit, adj (Trans. £& Mold.], 
qui n'a pas servi, rempli un 
emploi, p. 491. — Fem. ne-servită; 
pl. ne-serviţi, ne-servite. 

Ne-slujit. adj. qui n'a pas servi, 
qui n'a pas rempli un emploi, 
p. 491. — Fem. ne-slujită ; pl. 
ne-slujiță, ne-slujite. 

Ne-spălat, adj. non lave, sale, p. 
823. — Fem. ne-spălată; pl. mne- 
spălați, ne-spălate. 

Ne-unire, s. f. dâsunion, manque 
d'entente, d'harmonie, d'union, 
p. 223. — PL. neamuri. 

Nevâstă, s. f. &pouse, femme. fem- 


me marite, p. 5l. 90. 9259. 
465. 491. 492. 493. 494. 49%. 
496. 497. 498. 499. 500. 501. 


502. 503. 504. 505. 506. 507. 
508. 509. 510. 511. 512. 513. 
632. 662. || la nevesta tute oţetu 
'3 tare, femme ă mauvaise tâte 
a bon vinaigre en son menage, 
p. 494. || vînul bun şi mnevesta 
fruanosă sunt două otrăvit dulcă 
la om, femme et vin ont leur 
venin, p. 494. || nevesta bună e 
bărbatuluă cunună, femme bonne 
vaut une couroune, p. 508. || ma 
uşor e a păzi un ecârd de epuri 
de cât o nevestă frimosă, qui a 
femme ă garder n'a pas journce 
assure, p. 509.— Pl. neveste. 

Nevoiaş, 8. m. incapable, p. 184. 
— PI. nevolaşă. 

Nevoie, 8 f. necessitâ, besoin, p. 
499. 570. — Pl. nevo. 

Ne-vrednic, adj. incapable, mauvais, 
p. 599.—Fem. ne-vrednică ; pl. 
ne-vrednicy, ne-vrednice. 

Nici, conj. ni, ne, non plus; pas- 
sim. || pas mâme, p. 27. 28. 
37. 98. 99. 107. 109. 177. 
191. 918. 824. 376. 424. 469. 
479. 687. 693. nîct. .. niet..., 
Mă. Mă...» p. 19. 167. 168. 
280. 306. 319. 846. 374. 443. 
447. 448. 456. 457. 458. 463. 
464. 500. 514. 615. 668. 692. 
|| mică un, pas un, aucun, p. 
19. 55. 74. 206. 232. 233. 
317. 541. 674. || mică o, pas une, 
aucune, p. 53. 233. 684. || nseă 
cum, nullement, aucunement, 


d'aucune facon, p. 4l. 305. 


NOU 
445. 551. 640.665. ||] nică odată, 


jamais, p. 18. 19. 87. 88. 
111. 112. 118. 115. 239. 266. 
399. 401. 431. 
Nime. pr. pers. (Mold. Ung.], 


personne, p. 15. 327. 378. 443. 

Nimene, pr. pers. (Mold.], per- 
sonne, p. 344. 399. 400. 443. 
630. 

Nimenea, pr. pers. personne, y. 
13. 55. 199. 

Nimeni, pr. pers. personne, p. 217. 
344. 469. 658. |] la nimeni, nulle 
part ailleurs, p. 45]. 

Nimeni a, v. (Mold.], parvenir, 
ă, atteindre. 450. |] atteindre 
le but, p. 304. 

Nimărul, pr. pers. dat. â personne, 
p. 221. 

Nimic, adu. rien, p. 267. 540. 
674. || rien, rien du tout, p. 
436. 

Nimica, av. rien, p. 39. 102. 
249. || de nimica, de rien, p, 
410. 

Niminea, pr. pers. personne, p. 
14. 199. 

Noaă, adj. num. card. neuf, p. 80. 

Noi, pr. pers. nous, p. 53. 88. 182; 
passim. 

Nâpte, s. f. nuit, p. 21. 892. 505. 
616. — Pl. nopți. 

Nâpte-bună, s. f. bonne nuit, p. 
225. 823. 

Noră, s. f belle-fille, p. 874. 513. 
514. 5l5. 616. 608. 609. — PI. 
nurork. 

Noroc, s. n. honheur, chance, 
bonne fortune, p. 153. 256. 
394. 402. || a fi cu noroc, avoir 
de la chance, p. 92.]|am avut 
noroc cu, j'ai de la chance d'a- 
voir, p. 144. — Pl. nordee. 

Nostru, a. pos. notre, p. 68. 311. 
329. 386. 390. 516. 623. —Fem. 
mostră ; pl. noştri, nostre. 

Nota a), v. nager,p. 391. || a notă 
în contra valurilor, remonter le 
courant, p. 391. 

Noii, adj. nouveau, p. 179. 278. 
279. 320. 513.]| neuf, p. 323. 
358. 

Nouă, adj. num. card. neuf, p. 
43. 51. 83. 871, 489. 490. 657. 
693 

Nouă-deci-şi-nouă, adj. num. qua: 
tre-vingt-dix-neuf, p. 149. 
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Nour, 8. n. nuage, p. 340. || a se 
Jace nour, s'assombrir, se cou- 
vrir de nuages, p. 340. — Pl. 
nou). | nume. 

Nu, ady. non, ne... pas; passim. | Număra (a), 2. compter, p. 88.89. 

|| ne peut pas, p. 27. || nu. Număra (a se), v. r. se considărer 


mauvais renom, p. 518. || a% 
pune une, baptiser, donner le 
nom qu'il merite, p. 216.— Pl. 





mal, ne... plus, p. 3. 82. 38. comme, p. 486. 
46. B5. 88. 113. 131. 191. | Nună, s. f. marraine (au mariage), 
201. 9267. 310. 357. 626. || nu p. 411. 518. — Pl. nune. 
cumva, par hasard... ne, p. 8. | Nuntă, s. f. noce, mariage, p. 
Nucă, s. 7. noix, p. 4. 605. — Pl. 379. 519. 520. 521. 522. 523. 
nu. 594. 525. 526. 527. 528. 899, 
Nuia, s. f. baguette, verge, gaule, 548. || va de cel ce nm'şi este 
p. 514. — PI. nulele. la nunta sal les absents ont 
Numa, ady. seulement, p. 332. toujours tort, p 519. |] ca nunta 
Numai, ad. seulement, p. 81. 99. în post, chose impossible, en 
107.; passim. || seulement, mais, dehors des rtgles, p. 523. || sic 
p. 264. 516. || numa d, lui de nuntă, gallimatias, p. 529. 
seul, p. 5l. || numai de cât, de || odată mauntă, pour une fois, 
suite, p. 90. p. 529.||a dă cuă-va de nuntă, 
Nume, s. n. nom, p. 516. 517. battre qnelqu'un, p. 529. — Pl. 
518. || mame bun, bonne re- nunţi. 
nommee, p. 283. || nume ră, 


O 

0, adj. num. card. une; passiin. | Ochiu, s. m. cil, p. 99. 109. 178. 
| într'o, dans une mâme, p. 184. 261. 821. 822. 393. 350. 
199. || dintr'o, d'une mâme, p. 371. 9872. 373. 375. 450. 451. 
130. 131.||la o, â une mâme, 460. 461. 464. 599. 541. 560. 
p. 349. 620. 621. 622. 623.|la pine o- 

0, pr. pers. fem. la, immediate- chit pe cine-va, avoir les regards 
ment â câte d'un verbe; am fixes sur, p. 450. || î% ese ochii, 
vălut'o; o văd; p. 3. 6. 19; il n'en pent plus, il est furieux, 
passim. p. 451. — Pl. ochi. 

0, pour, va, 3-e pes. sing. fut. | Ocol, s. n. enceinte, clos, p. 249. 
p. 88. 144. 217. 219. 275. 283. la dă ocol, &viter, p. 1î8. — 
294. 433. 469. 477. 604. Pl. ocolur?. 

0, pour, vohi. J-er pers. sing. fut. | Odată, une fois; passim. || une fois 
p. 892. 528. jadis, p. wi une seule fois, 

0, pour a, [Mold], il a, p. 79. p. 88. 67. 482. 483. 529. ||de 
104. 120. 168. 279. 488. 53]. odată, ă la fois, en mâme temps, 
674. p. 843, 630. || nică odată, jamais, 


0, pour aă /Mold.], ils ont, p. 34. p. 19. 87. 8. 111. 119. 143. 
Obraznic, adj. impertinent, p. 461. 115. 239. 266. 399. 401. 431. 


— Fem. obraznică; pl. obraz- || owodată, parfois, jamais, p. 
nică, obraznice. 430. 

Obricariţă, s. f. portion, ration. Odihn (a), ». reposer, p. e 
ad tăia din obricariţă, le tenir | Odor, s. n. tresor, joyau, p. 
en bride, p. 4. 258. || bijou, p. 280. 

Ocară, 3. f. insulte, affront, outrage, Odorog, adj. dont les douves jouent, 
offense, p. 266. || a fi de ocară, qui rend un bruit de fernille, 
tre un objet d'opprobre, p. 42. p. 175. 

— PI. ocări. Ot! znterj. of! p. 258. 

Ocărit, adj. injure, p. 273.—tFem. | *Ogeac, 8. n. corps (militaire). || Za 

ocărită ; pl. ocăriță, ocărite. luat la ogeac, il a mis la main 
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sur ni en €change d'un îrâs- 
mince avantage, il Va attrapă, 
p. 530. — Pl. ogeacuri. 

*Ogiac, s. n. mâme sens que le 
precedent, p. 530.— Pl. ogia- 
cură. 

Oh! îmter:j, oh! p. 244. 

ie, a. f. mouton, p. 249. 302. 
436. 592. 693.-Pl. a. 

Oi6gă, s. f. (Ung.] bouteille, p. 4. 
— PL. okege. 


Oiu, pour voiu formant le futur 


p. 82. 160. 391. 444. 469. 669, 
670. 

OI, 3. m. [Ung.] vase, pot, p.f. 

„— PL. olură. 

Olă, s. f. pot, marnite en terrc, 
vase, p. 5.6.7. 8. 9. 10. 11.12. 
19. 14. 15. 16. 17. 18. 19.20. 
21. 99. 23. 24. 25. 71. 72. 121. 
123. 124. 142. 152. 162. 177. 
253. 883. 853. || unde nu'z ferbe 
0lă, de ce qui ne le regarde 
pas, p. 14. 15. 16. 17. 18.]|î 
ferbe dla, ses affaires vont bien, 
il a du beuvre dans ses &pinards, 
p. 19. || mut ferbe ola, ses afiai- 
res vont mal, p. 20.[]|î ferbe 
dla fără foc, il a beaucoup de 
chance, p. 20. ]| 6la na se umple 
cu vorbe, des actes et non des 
paroles, p. 20. || ci ferbe în dlă 
sccă, lennuyer, le retourner sur 
le gril, p. 2L.||par'că i fiert 
în 0lă, il est abattu; il est tres- 
faible, p. 21.||a fzerbe toți în- 
ir'o dlă, ctre tous dans le mâme 
panier, p. 21. |] a mâncat din olă, 
elle a vu le loup, p. 93. ||a plăti 
d'ele sparte de alţii, payer les 
pots cassâs (par les autres), p. 
23. || a se feri ca de dla mălaiu- 
luă, se bien garder de faire une 
chose, p. 24.]|a suflă în fun- 
dul olel, aimer ă boire, tre 
ivre, p. 24.]|a prinde ca din 
dlă, attraper facilement, p 24. 
a fi bolnav de dlă, âtre un ivrogne, 
p. 24.]| % a dut dla în foc, il 
est fâche, p. 25. || sună a d1ă, 
cela sonne le fâle, p. 2(.|]|s8a 
făcul ole şi ulciore, il est mort, 
p. 25.—Pl. dle. 

Olar, s. m. potier, p. 152.—Pl. 
olari. 

Oleiu, s. n. /Trans.] huile, p. 26. 

Oiei, s. n. /Ung.] huile, p. 26. || a 


| 


ORI 


pune oleii pe foc, jeter de l'huile 
sur le feu, p. 26. -- PI. olenoi. 

Olog, adj. perelns des jambes, cul 
de jatte, p. 184. 603. — Fem.o- 
l6gă; pl. ologi, 0l0ge. 

Om, s. m. creature, homme, geus, 
p. 22. 38. 52. 61. G6. 84. 112. 
178. 183. 184. 185. 191. 197. 
219. 229. 254. 267. 280. 288. 
304. 336. 340. 841. 349. 847. 
373. 390. 392. 495. 456. 457. 
458. 485. 491. 494. 495. 498. 
559. 569. 57]. 601. 606. 616. 
622. 619. 660.686. 688. || homme, 
mari, p. 530. || pitu de om, bon 
comme le bon pain, p. 84. ||] om 
de frunte, homme d'ehte, p. 305. 
=- Pl. Omenă. 

Om, pour, vom, Zer pers. du plur. 
fut, p. 442. 

Omenie, s. f. urbanite, âgards, p. 
689. — Pl. omenăă. 

Omăt, s. n. [Mold.] neige, p. 322. 
— Pl. omehuri. 

Omidă, s. f. chenille, p. 6177.— 
Pl. omig. 

Omori (a), v. tuer, p. 482. 6:38. 

Opincă, s. f. sandale des paysans, 
p. 604. 682. — Pl. opinci. 

Or, futur, p. 270. 485. 451. 

Oră, 8. f. fois, p. 149. ||de multe 
ori, souvent, p. 48. 425. || de 
multe oră, souvent, plusieurs fois, 
p. 148. 149. 158.165. — Pl. orz. 

Oraș, s. n. ville, p. 312.—Pl. o- 
raşe. 

Orb, adj. aveugle, p. 184. 27%. 
541.— Fem. orbă ; pl. orbă, ârbe. 

Orbeţ, s. m. taupe. || se daz ca or- 
beţii, lutte acharnes, p. 275. — 
Pl. orbeţă. 

Orb (a, v. perdre la vne, devenir 
aveugle, p. 74. 126. 
re, conj. est-ce que, p. 260. || dre 
ce, quoi, que, p. 2U8.|]ore ce, 
quel, p. 295. 
re-cine, pron. ind. qnelqwun, p. 
938. 

Orfan, adj. orphelin, p. 53!.— Fem. 
ofana; pl. orfană orfane. 

Ori, conj. on, ou bien, p. 64. 148. 
149. 165. 229. 260. 290 297. 
310. 8312. 817. 366. 392. 442. 
486. 509. || orice, n'importe ce 
que, p. 172. || ori-ce, n'importe 
quel, p. 118. 125. 284. 363. |] or? 
şi unde, n'importe oi, p. 640. 
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*Orindu6iă, s. f. ordre, organisa- 
tion. || impot, p. 438. -- Pl. orîn- 
duel. 

Orinduiâlă, s. f. organisation, p. 
531. — Pl. orînduăeli. 

- Ortăcesc, adj. fait en association, 
p. 223. — F&m. ortăcescă; pl. or- 
tăcescă, ortacesce. 

Os, s. n. os, p. 27. 28. 29. 850. 
647. || a ave oa de ros, avoir un 
os â ronger, p. 29. || pentru os. 
en vue d'un profit, pour L'assiette 
an beurre, p. 29. — Pl. 0se, 0să 
[Ung.]. 

Osebhi (a se), v. 7. 

„de, p. 618. 

Uspe, s. m. hâte, p. 225. 996. 297. 

Ospăt, s. m. hote. p. 56. 226. 194. 


se distingner 


— Pl. 0speji. 
Ospete, s. m. hote, p. 144.—Pl. 
dspeţi. 


Ospătă (a se), v. 7. manger, p.29. 

Ospătărie, s. f. hotellerie, p. 30. 

Ostaş, s. n. guerrier, soldat, p. 

„888. 892. 633. — Pl. ostaşi. 

Uste, s. f. armâe, p. 3802.531.532. 
— PL. oști. 

Osteni a, vw. se fatiguer, p. 874. 


Pace, s. f. paix, p.53.538. || paix, 
tranquillite, repos, p. 95. || e 
pace de, il n'y a pas de, p. 9%. 
|| a da pace cui-va, ne pas s'occu- 
per de quelq'un, le mepriser, p. 
198. ||pace bună, et c'est tont, 
p. 216. — Pl. paci. 

Păduchios, adj. pouilleux, p. 213. 
— Fâm. păduchădsă ; pl. pădu- 
chioşi, paduchiose. 

Pădure, 8. f. forât, p. 12. 486. — 
Pl. păduri. 

Pădureţ, adj. sauvage, non greflc, 
p. 66. 664. || pere pădureţe, poi- 
res ă cidre, p. 66. — Fem. pă- 
dureţă; pl. pădureţi, pădureţe. 

Pagubă, s. f. perte, p. 230. 529.— 
PI. pagube. 

Păgubi (a), v. epronver une perte, 
un dommage, p. 211. 

Pahar, s. m. verre ăi boire, p. 38. 
39. 40. 41. 42. 196. 189. 438. 
4389. 441. calice, p. 4l.||a dă 
paharul peste cap, vider son 
verre d'un trait, p. 40. || a sufiat 


Pâl 


Oţet, s. n. vinaigre, p. 30. 81. 92. 
33. 837. 53. 494. ||a but pisica 
oțet, il a €et6 bien attrape, p. 
33. |] î3 face oţet în urechi, il lui 
fait la cour, p. 33.||ca oțehd, 
tres-aigre, p. 83. || a7 face cu oii 
şi cu oțet, lui laver la tâte, le 
ridiculiser, p. 37. — Pl. oţeturt. 

Oțăți (a se), o. r. shrir, devenir 
mgre. || se fâcher, p. 31. 

Otravă, s. f. poison, p. 72. 49. 
495. — Pl. otrăvuri. 

Oi, s. n. nf, p 34. 35. 36. 87. 
38. 90. 144. 249. 250. 279. 446. 
|| oii copt, ceuf dur, p. 34. || par'că 
tot ouă copte munâncă, il est 
tres-maigre, p. 84. || umblă acgor 
ca oul, il ne peut pas tenir 
en place, p. 87. || a'2 face cu oi 
şi cu oţet, lui laver la tâte, le 
rendre, la risee de tout le monde, 
p. 87.||an fi nici de zama 
ouelor, ne rien valoir, p. 3i. || 
dela oii până la mer, dn com- 
mencement jusquă la fn, p. 
38. |] a cură ouă cui-va, rece- 
voir desprâsents, âtre considere, 
p. 38. — Pl. ou&, ouă. 


în fundul paharului, il a bien 
bu, il s'est enivră, p. 40. || frecă 
de la mâne acest pahar, 6loigner 
de moi ce calice, p. 41. || curat 
ca un pahar, propre comme un 
sou neuf, p. 42. — Pl. pahare. 

Păhară, s. m. (Ung.], verreă boire, 
p. 89. — Pl. pahară. 

Pahară, s. f. (Ung.] verre ă boire, 
p. 49. — Pl. pahare. 

Păhăruţ, s. m. diminutif de pahar, 
petit verre, p. 89. — Pl. pahd- 
ruțe. 

Paiaţă, s. f. paillasse, arlequin, p. 
588. — Pl. paiaţe. 

Pâine, 8. f. pain, p. 42. 48. 44.45. 
47. 48. 49. 59. 51. 52. 68. 54. 
55. 56. 58. 61. 107. 414. 605. 
nu mănâncă pâinea de geba, 
c'est un travailleur, p. 45. |] fine 
păăinea şi cuţitu, tout d&pend de 
lui, p. 47. || câne fine pâinea în 
sinul altuia, de multe ort rabdă 
de fâme, qui s'attend â L'&cuelle 
d'autrui a souvent mauwvais diî- 
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ner, p. 48. || nică sare cu pâine 
gustă, c'est un avare, p. 107. 
— PI. pân. 

Paiu, 8. . fâtu de paille, p. 5I. 
623. 652. 679. — PI. pate, pae. 
Pajeră, s. f. aigle imperial, p. 534. 

— PL. pajere. 

Pajură, s. f.aigle impâriale p.53|. 
— PL. pajure. 

Palancă, s. f. tourte de farine de 
mais. || a fi palancă, Gtre ivre- 
mort, p. 49. —PI. palance. 

Palmă, s. f. pifle, p. 267. 485. — 
Pl. pahmne. 

*Paloş, s. n. glaive, p. 854. 534. 
— PL. paloşe. 

Pămint, s. n. terre, p. 82. 106. 1(:0. 
161. — PI. pămîntuuă. 

Pân, conj. pour până, jusque, p. 
459. || jusqu'â ce que, p. 333. 

Pană, s. f. p. 802. 

Până, conj. Jusque, jusqu'ă, p. 28. 
149. 349. 369. 385. 386. 397. 
414. 489. 570. ||ljusqu'â ce que, 
p. 25. 29. 104. 148. 158. 165. 
178. 180. 274. 275. 315. |] jusqu'ă 
ce que, tant que, p. 4.5.9. 
86. 87. 104. 1U7. 169. 287.305. 
326. 827. 404. 444. 618. 614. 
|| si, p. 253. 391. || până... nu, 
avant de, tant que, p. 326. 39]. 
403. 556. ||până a, jusqu'a ce 
que. p. 86. 253. 274. 451. 498. 

până a nu, avant que (de, p. 
336. 403. 551. || pâna când, jus- 
qu'ă ce que, p. 158. |jpiână % 
lumea, jamais, p. 257. 

*Pandur, s. m. pandour, soldat d'in- 
fanterie; gendarme, p. 535. — 
Pl. panduri. 

Pâne, s$. f. pain, p. 43. 44.45.46. 
47. 48. 49. 5U. Bl. 52. 53. 4. 
53. 56. 57. 58. 59. 60). 6l. 62. 
63. 64. 186. 362. 414. 663. || pâne 
caldă, pain frais, p. 186. || na 
manâncă pâne dc gcba, c'est un 
travailleur, p. 45. || cu pânea şi 
cuțitul more flămând, il ne sait 
tiver parti de rien,p 47. |] caută 
pâne mal bună de cât de grâii, 
il est toujours mecontent de tout, 
p. 56. || a mânca pânea și sarea 
culta, recevoir les bienfait de 
quelqu'un, p.58. || amâncă pânea 
de geba, âtre paresseux, p. 59. 
a mâncă pânea cuă-va, regevoir 
les bienfaits de quelqu'un, vivre 


PAR 


ă ses crochets, p. 60.|]a fi în 
pâne, &tre en place, p. 60.]]a“* 
luci pânea de la guru, lui enle- 
ver ses moyens d'existence, p. 
60. || nu mănânc ei ast-fel de 
pâne, je ne me chautte pas de 
ce bois lă, p. 6.||e ca pânea 
cea bună, bon comme le bon 
pain, p. 61. || bun ca pânea calda. 
mâme sens que le prâcâdent, p. 
62. || se vinde ca pânen caldu, 
cela sc vend comme le pain 
chaud, p. 63. ja fi pâne şi cuş, 
tre î pain eti pot, p. 63. || su 
eftinit pânea, les temps sont 
changâs, p. 64. || par'că ' o 
pâne ne-dospită, il est ennuyeux, 
fade, p. 64.— PI. până. 

Pântece. 3. m. ventre, p. 479. 

Pânză, s. f. toile, p. 222. 463. 
464. 505. 616. — PI. pânze. 

Păpa (a', v manger, p. 32. 64. 
papă tot, glouton, p. 64. || a 

păpat miau, il a 66 hattu, p. 
64. 

Papară, s. f. panade au fromage, 
p. 64. 65. || a mâncă papară, 
tre battu, p. 64. |] a face pa: 
pară. veduire en bouillie, p. 
65. || defaite, p. 65. ||a't gât o 
papură, lui preparer un plat 
de sa facon, p. 65. — Pl. 
papare. 

Păpară, s. f. panade au fromage, 
p. 65.]la mâncă pâpară tre 
battu, p. 65. — Pl. papare. 

Păpuşă, s. f. poupee, p. 445. 535. 
5365. 537. 538. |] marionnette, p. 
536. || bien attite, p. 535. 536. 
|] prpuşa cu cup sec, sot, p. 
536. || a fi papuşa cuă-va, âtre 
le pantin de quelqu'un, p. 535. 
|| a juca pupuşele, mentir, essa- 
yer de tromper, p. 536. — LI. 
pupuşe şi pupuși. 

Păpuşe, s. f. poupâe, p. 264. 445. 
539. — Pl. păpuge. 

Pâpuşerie, s. f. ruse, tricherie, 
charlatanerie, p. 338. — PI. pd 
puşeriă. 

Par, 3. m. pieu, p. 23. 69, 189. 
258. — PL. pari. 

Păr, 3. m. poirier, p. 258. — Pl. 
perk. 

“Para, s. f. para, centime. |] pl. 
parale, argent, p. 177. 400. 
683. — Pl. parale. 
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Pară, s. ff. poire, p. 82. || pară 
pidureță, poire ă cidre, p. 66. 
|| pică pară, paressenx, p. 66. 
— PL. pere. 

Par'că, contract. ponr, pe că, 
on dirait que, comme si, p. 21. 
23. 834. 68. 129; passim. ||il 
semble que, p. 64. 104. 192. 


217. 948. 412. 481. 564. 658. 
|| pov'câ?, on dirait que, p. 
687. 


Pără (a), v. sembler, paraître, p. 
218. 935. 255. 445. 535. |lpare 
că, il semble que, p. 644. 
pare că, cumme si, p. 399. 
452. 

Păr6 (a), v. 7. sembler, p. 55. 

Păreche, s. f. paire, p. 208. — 
Pl. părechă. 

Părete, 3. m. mur, p. 555. — Pl. 


păreţi. 

Părinte, s. 2. pere, p. 541. — Pl. 
părinți. 

Părinţi, s. 7. pl. parents (pere 


et mere, p. 538. 539. 540. 
541. 542. 5413. 544. || por'ca'şă 
jelesce pivinţiă, il parait som- 
bre, fâche, p. 544. 

Parte, 's. f. partie, p. 39. |] sort, 
chance, p. 256. || part, p. 354. 
a se aruncă în partea ... res- 
sembler ă, p. 462. || a nu ave 
parte de, ne pas profiter de, 
ne tirer aucun avantage de, 
p. 21. 443. 678.— PL. puri. 

Pasa (a), v. importer. ||nu'i pasă 
de, il ne craint pas, il ne s'in- 
quiete pas de, p. 687. 

Paşă, s. f. pacha, p. 544. — Pl. 
paşale. 

Pasat, s. n. bouillie de mais, 
moulu gros, melange de fro- 
mage ou de lait, p. 67.68. 
a cădut lapte în pasat, il a 
bien plu dans son ecâelle, p. 
68. || '4 a picat miere în pasat, 
m6me sens que le prâcâdent, 
p. 68.||a vărsat lapiele în pa- 
satul altuta, il a fait du bien 
aux autres, p. 68.||e lapte cu 
pasat, chose agreable, avanta- 
geuse, p. 68. — Pl. păsatur. 

Păsat, s. n. bouillie de mais, moulu 
gros, mâlange de fromage ou 
de lait, p. 65. 67. — Pl. pă- 
satură. 

Pâsat, s. n. mâme sens que le 


PE 


prâcedent, p. 69. — Pl. pâ- 
saturi. 
Pască, 8. f. [Mold.], gâteau de 
Pâques, p. 69. — Pl. pasce. 
Pasci, s. f. pl. Pâques, p. 255. 459. 
Pasere, 3. f. oisenu, p. 69. 96, — 
Pl. paseri. 

Pasăre, s. f. oiseau, p. 460.— Pl. 
păsăi. 

Păâstră (a), v. garder, p. 107. 

Pastramă, s. f. viande sale et 
sârhâe au soleil, p. 69. || a'2 face 
pasiramă, le battre comme plâ- 
tre, p. 69. — Pl. pastrame. 

Pastramagiii, 8. m. marchand de 
pastrama. || homme grossier, p. 
69. — Pl. pastramagil. 

Pâstrav, s. n. ['P»ans.] champignon. 
|| doar n'am mâncat pasirăni, je 
ne suis pas fou, p. 70. — Pl. 


păstruvă. 

Păâsulă, s. f. (Ung.] haricot, p. 125. 
— Pl. păsule. 

Pat, s. n. lit, p. 259. 263. 329. 


454. 675. 677. 678. || crosse, p. 
388. — Pl. patut. 

Pătă (a), ». tacher, maculer, p. 
634 


Păi (a), v. supporter.||a pățito, 
1| a ât€ attrapă, p. 320. 

Patru, adj. num. card. quatre, p. 
101. || a patrulea, le quatrieme, 

„ 232. 

Patru-deci, adj. num. quarante, p. 
521. 

Pătrunde (a), . traverser, p. 638. 

Pătrunjel, s. 2. persil, p. 70. 

Pătul: (a, . &craser, coucher, p. 
679. 

Pătură, s. f. couche; feuille (de 
pâte), p. 88.— Pl. pături. 

Păzi (a), v. garder, p. 167. |]gau- 
der, surveiller, p. 509. 555.| 
maintenir, p. 533. 

Păzi (a se), v. v. se defier, prendre 
garde, p. 328. 329. 

Pe, prep. sur, p. 26. 19. 117; pas- 
sim. || pour, p. 366. par, p.190. 
264. 518.535. 574. !| par, par des- 
sous, p.454. || â,au, d'apres,p. 
246. 284.1392. || en, dans, p.47. 
217. d'apres, selon,p. 649. pour 
avoir, contre, 6n echange de, p. 
4. 486. 657. ||ă, au, p. 164. 275. 
289. 426. 522. 630. || formant 
l'accusatif, sans se traduire en 
frangais, p. 39. 71. 73; passim. 
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||a da pe, &changer contre, p. 
253. || pe la, sous le, p. 673. |] pe 
unde, lă ou, p. 228. || pe cât. au- 
tant que, p. 55. || de pe, d'apres, 
â, E 468. 490. || p'în, â travers, 


Păcat, s. n. malheur, dommage, p. 
162. 591. || pech&, p. 259. 540. 
— PI. păcate. 

Pece, s. f. chair” qui recouvre les 
plates-cotes et le ventre, p. 
TI. 

Pecetlul (a), v. sceller, p. 533. 

Pecie, 8. f. meme sens que pece, p. 
TI. . 

Pedâpsă, s. f. punition, p. 54. — 
Pl. pedepse. 

Pedestrime, s. f. infanterie, p. 288. 
547.— Pl. pedestrimă. 

*Pehlivan, s. m. charlatan, p. 514. 
— PI. pelhlivană. 

Pele, s.f. [Moldavie], peau, p. 305. 
667. — PI. pă. 

Pelin, s. m. absinthe. || vin dans 
lequel on a fait macerer des 
fenilles d'absinthe, p 190. — PI. 
pelinuri. 

Peltea, s. f. gelce de fruits. |] dis- 
cour filandreux, p. 7l.— PI. 
peltele. 


Pentru, prep. pour, 10. 29. 49. 129. 


142. 182. 192. 321. 822. 888. 
356. 410. 414. 475. 495. 669. 
670. || pour conserver, pour gar- 
der, p. 193. || pentru că, par ce 
que, p. 574. 

Păr, s. m. cheveu. p. 201. 212. 
556. 

Per, conj. [Ung.] ou, ou bien, p. 
229 


Perde (a), v. perdre, p. 60. 

Perde (a se), v. v. disparaitre, se 
perdre, p. 357. 

Perdut, adj. perdu, p. 272.—Fem. 
perdută ; pl. perduţă, perdute. 
Pereche, s. f. paire, p. 208. — Pl. 

perechă. 

Perechie, s. f. paire, p. 208. 209. 
— Pl. perechi. 

Perete, s. m. mur, p. 313.|] co- 
medii pe pereţi, viens, plaisan- 
teries, p. 3183. — Pl. pereți. 

Peri a, . pârir, p. 97. 82. 224. 
418. 569. 578. || disparaître, p. 
360. 362. 

Perie, s. f. brosse, p. 426. — Pl. 
peră. 


59859 


PIC 


Perjă, s. f. (Mold.] prune, p. 71. 
|| a „fi bun cu perje, âtre un sot, 
p. 71.— PI. perje. 

Pescar, s. m. pecheur, p 545. — 
Pl. pescari. 

Pescărie, 8. f. inâtier de pâcheur, 
p. 545. — Pl. pescării. 

Pesce, s. m. poisson, p. 71. 72. 
73. 316. 462. 551. 581. 874. 
685. || a prinde pescă, pâcher, p. 
73. ||lasta e altă mâncare de 
pesce, c'est une autre paire de 
manches, p. 72. || pst! că prind 
pesci, silence! p. 73. || ar prinde 
pesce și "1 cu ochă, il essaye de 
tromper plus malin que lui, p. 
73. || nw'ta remas pescit pe uscat, 
il a să bien mener sa barque, 
p. 73. : Pl. pes. 

Pescul (a), 2. pecher, p. 545. 546. 
|| a pescui în apă tulbure, p&- 
cher en eau trouble, p. 545. 

Peste, prep. sur; passim. || par 
dessus, p. 190. 249. 633. || peste 
mesură, sans mesure, p. 105. 
196. || peste mesură, trâs, p. 62. 
|| a da paharul peste cap, vider 
son verre d'un trait, p. 40. |]|a 
da peste, trouver, survenir, 279. 
483. 5922. 

Petic, 3. n. bout, lambeau, p. 562. 
563. — PI. petice. 

Pâtră, s. f. pierre, p. 45. 543. 648. 
|| petră de moră, pierre du mou- 
lin, p. 822. — Pl. petre. 

Petrache, s.m. diminutif de Petre, 
Pierrot, p. 397. 

Petrecanie, s. f. râjouissance, di- 
vertissement, p. 227. 517.||a!y 
face de petrecanie, le battre, le 
tuner, p. 227. 547.— Pl. petre- 
cănit. 

Potrece (a), v. s'amuser, se diver- 
tir, p. 548. 609. 

Petrecere, s. f. partie de plaisir, 
divertissement, amusement, p. 
548. — Pl. petreceri. , 

Petrinjei, s. m. [Ung.] persil, p. 
70 


70. 
Piaţă, s. f. inarche, 682. || în piața, 
an marchă, en vile, p. 487. — 
Pl. piețe. 
Piatră, s. f. pierre, p. 698. — Pl. 
păetre. 
Pică (a , v. tomber, p. 172. || tom- 
| ber (au fig.), p. 288. |] a pică în, 
tomber dans, p. 68. 297. |la 


49 
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pică cu, faire tomber des gout- 
tes de... sur..., p. 67. 

Pică (a se), v. r. se salir avec des 
gouttes de, p. 84. 

Pică-pară, s. c. paresseux, p. 66. 
Picătură, s. f. goutte, p. 73. 179. 
— Pl. picături. 
Piclor, s. m. pied, p. 178. 184. 
288. 411. 495. 496. 444. || pilon, 
p. 66. || în piceve, tout crache, 
tout le portrait de, p.656. |] a'4 
dă cu piciorul, repousser, p. 

1179. — Pl. piciore, picere. 

Picură (a se, v. r. (/Ung.] se salir 
avec des gouttes de, p. 34. 

Picuş, s. n. profit, p. 14.—Pl. 
picuşură. 

Plemn, s. n. farine de mais, mou- 
lue grossicrement, p. 74. 

Pierde (a), v. perdre, p. 123. 187. 
682. 

Pierde (a se), v. r. se perdre, dis- 
paraitre, p. 862. 693. 

Pien (a, v. perir. disparaitre, p. 
82. 219. 235. 518. 

Pieziş, ad. obliquement. || a se 
uătă păeziş, loucher, p. 516. 
Piftie, c. f. gelâe de viandes.|]a 
fare piftie pre cine-va, Imi rom- 
pre les os, p. 74. || piftie, homme 
mou et sans energie; chose 
molle et sans consistance, p. 

74. — PL. piftă. 

Pilaf, s. n. pilaf, riz cuit. avec du 
beurre, p. 75. — P). pilafavi. 
Pilnie, s. f. entonnoir, p. 75.— 

Pl. pilniă. 

Pinten, s. m. peron, p. 548. 549. 
55u. 551. || a dă pinten, &peron- 
ner, presser p. 549. 550. || a da 
din pintenă, sauter de joie, p. 
550 |la bate în (din) pinteni, 
mâme sens que le precedent, p. 
550. || a primi pintenă de la 
cine-ua, recevoir des nouvelles de 
quelqu'un, p. 551. — Pl. pinten. 

*Pintin, s. m. [Mold.] &peron, |] «3 
dă pintină, presser, p. 550. — 
Pl. pintiui. 

P'intre, prep. ă travers, p. 591. 

Piper, s. n. poivre, p. 75. 76. 77. 
78. 79. 109. || şi piperul este ne- 
gru, dar el pun Domnil la masă, 
le poivre est noir et chacun en 
veut avoir, p. 75. || îi stă ca pu- 


peru *n nas, il ne peut pas lehy! 


souftrir, p. 79. 


PLĂ 


Piper, s. n. (Mold., Olt.] poivron; 
s'emploie surtout au pluriel, pi- 
peră, et au sinpulier sous la 
forme piper roşu, p. 76. — Pl. 
piper. 

Piperat, adj. poivre, p. 104. — 
Fem. piperată ; pl. piperaţă, pi- 
perate. 

Pirii (a) o. craquer, p. 822. 679. 

"Pircălab, s. f. percepteur d'impâts, 
p. 551. — Pl. părcălai. 

Pirjol, s. n. incendie, feu; malheur, 


p. 494. 

Pirj6lă, s. f. /Mold.] boulette de 
viande hachâe et grillee, p.79. 
|| '7-o şters pârjola de pe foc, il 
lui a enleve ce qu'il preparait 
pour lui, p. 79. — Pl. pâzole. 

Pirlitură, s. f. action de flamber.| 
&l dă pin pirlitură, il le tour- 
mente, il le torture, p.80. — 
Pl. păvlituri. 

Pisălog, s.n. pilon (piâce auxiliaire 
du mortier.), p. 260. — Pl. pisă- 
l6ge. 

Pisat, s. n. (Ung.] mâme sens que 
păsat, p. 67. 

Pişat. s. n. urine, p. 525. 526. — 
Pl. pişaturi. 

Pişca (a, . pincer, p. 443. 68 

Pisică, s. f. chat, chatte, p. 32. 
33. 100. 192. 498. 512. 516. 
608. — Pl. pisică. 

Piste, prep. par dessus. ||] se dă piste 
cap. savale d'un trait, p 186. 

Pistol, s. n. pistolet, p. 551.—Pl. 
pistole. 

*Pită, s. f. pain, p. 80. 81.82.83. 
84. 85. 369. 516. 688.||la el 
pila la el cuţitu, tout depend 
de lui, p. 82.]| umblă după 
pilă mai bună de cât de grâu, 
il cherche midi â quatorze heu- 
res, p. 82. || în locul pitet, ma- 
lau, il est ruine, il va de mal 
en pis, p. 88.]ja mâncat pită 
din noue cuptore, il a mange 
de plus d'un pain, p. 83. || pită 
de om, bon comme le bon pain, 
p. 84.||a' lua pita (din gawă), 
Imi enlever sa place, ses moyens 
d'existence, p. 85. — Pl. pite 

Pitoiu, s. m. un grand pain, p. 
83. — Pl. pitote. 

Plăce (a), v. plaire, aimer, p. 7]. 
93. 94. 101. 1777. 185 190. 199. 
254. 321. 363. 374. 818. 449. 
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455. 463. 506. 607. 615. [| î 
place, il (elle) aime, p. 873. 449. 

Plăcere, s. f. plaisir, p. 240. || mai 
cu plăcere, plus agreable, p. 
240, 

Plăcintă, 8. f. galette feuilletee avec 
une farce de pommes, viande, 
etc. p. 85. 86. 87. 88. 89. 90. 
91. 92. ||e lesne a dice plăcinte, 
c'est plus facile ă dire, qu'ă faire, 
p. 86. || mumeri foile la plă- 
cintă, tu perds ton temps, p. 89. 
|| la plăcinte mulţi s'adună, tout 
le monde se precipite lă ou il 
y a quelque chose â gagner, p. 
91. || nu se mănâncă în tote g- 
lele plăcinte, il n'est pas tous 
les jours fâte, p. 9. || se vinde 
ca plăcinta caldă, cela s'enleve 
comme du pain chaud, p. 9. 
a găsi, plăcinta gata, profiter du 
travail d'autrui, p. 9l.|la'! aş- 
tepta cu plăcinte calde, sortir a 
sa rencontre avec la croix et la 
bannitre, p. 91. || 4% pregăti o 
plăcintă, lui tendre un piege, 
p. 91.||a se pune ca o plăcintă 
țiyăânescă, s'allonger, se vautrer, 
p. 92. || aliranta-plăcinta, il a 
fait la culbute, il s'est tale, p. 
93. — PL. plăciute. 

Plăcut, adj. apreable, p. 942. 243. 
— Fem. plăcută ; pl. plăcuţi, 
plăcute. 

Plămădi (a), v. melanger le levain 
a la pâte et la triturer, p. 92. 

Plânge (a), v. pleurer, p. 452. 453. 
498. 542. 

Plânge (a se), v. r. se plaindre, 
âtve mecontent, p. 443. 449. 
459. 678.||a se plânge de, se 
plaindre d'avoir, p. 193. 

Plâns, s. m. pleur, p. 403. 59%. 
525. — Pl. plânsuri, plânsete. 
etc. 

Plasă, <. f. filet, epervier, p. 551. 
674. || /'0 prins ca cu plasă, il 
l'a attrape, p. 551. — PL. plase. 

Plasă, s. f. arrondissement, p. 
170. — PI. plăgi. 

Plată, s. f. paye. râtribution. || ca 
plată, paye, p. 131. || fără plată, 
donne, non paye p. 31. — Pl. 
plăţi. 

Platcă, s. f. capot. || a pune platcă, 
l'emporter sur, tromper, p.552. 
— Pl. plăta. 


POI 


Plăti (a, o. payer, p.%3. 411. 604. 
|| valoir, p. 220. 376. 

Plecă (a), ». partir, s'en aller, p. 
114. 260. 2€9. 618. 619. 625. 
616. 681. || aller, p. 392. 

Plecă (a i se), vr. avoir mal au 
cour, avoir envie de rendre, 
p. 33. 

“Pieşcă, s. f. [anc] requisition. | 
pillage, maraude, p. 532. || a 
căuta plescă, chercher a profi- 
ter, p. 552. || a dat o plescă 
peste el, un profit lui est tombe 
du ciel, p. 552. 

Plesni (a), v. frapper. p. 552. 

Piimbă (a se), v. r. se promener, 
p. 423. 807. 662. 686. 687. 

Plin, adj. plein, rempli, p. 39. 113. 
172. 215. 249. 317.689. || plein. 
gonfle, p. 365. || charge, p. 110. 
— Fem. plină; pl. plini, pline. 

Plop, s. m. peuplier, p.958.— Pl. 
plopi. 

Ploscă, s. f. gourde, p. 92. 93. 94. 
|| umblă cu plosca la nas, il aime 
â boire, p. 93. || spelătură de 
ploscă, vin ou eau-de-vic, p. 94. 
— PI. plosă. 

Plotgă, s. f. morceau de cuir ser- 
vant ă& raccommoder les san- 
dales, p. 604. — Pl. plotoge. 

Plug, s. n. charrue, p. 430. 431. 
— PI. pluguri. 

Pocal, s. m. / Ung.] gobelet, verre, 
p. 91.— Pl. pocale. 

Pocni (a), v. €clater, detonner, p. 
333. 

Pod, s. n. grenier, p. 121. 122. 
198. 230. — Pl. poduri. 

Poftă, s. f. faim, p. 94. || a se des- 
chide poftă, ouvrir lappttit, p. 
94. — PI. pofte. 

Poiti (a), v. inviter, p. 295. 

Pottit, adj. invite p.228.— Fem. 
poftită; pl. poftiţi, poftite. 

Pogaciii, 8. n. fouace, galette de bouil- 
he de froment ou de mais, sau- 
poudree de sel et durcie au 
tour, p. 95. || e pace de pogace, 
c'est inutile, tu peux renoncer 
a, p. 95. — Pl. pogace. 

*Pogheaz, s.n (Mold.J,maraude, ra- 
pine. || umblă în pogheazuri, il va 
â la maraude, p.553. — Pl.po- 
gheazauri. 

Poimâne, loc. adv. apres demain, 
p. 254. 437. 
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POL 


P6lă, s. f. giron, pan d'une robe, 
p. 251. — PL. pole. 

Poloboc, 8. n. tonneau, muid, p. 
639. — Pl. poloboce. 

Pom, 8. m. arbre, p. 280.— Pl. 
DOmă. 

P6mă, s. f. fruit, p. 9%. 610. 611. 
|| raisin, [Mold./, p. 95. 115. | 
arbre fruitier, p. 456. 457. 686. 
— PL. pome. 

Pomană, 8. f. aumâne, p. 564. | 
de pomană, faire laumone, p. 
465. — PL. pomeni. 

Pomeni (a se), v. r. se trouver i- 
nopinement, arriver â l'impro- 
viste, p. 346. 

“Pont, s. n. point. || a dă (bate) 
ponturi, faire allusion, p. 553. 
|| a ave ponturi, bien commen- 
cer, p. 553. — Pl. ponturi. 

Popă, s. f. pretre, p.280. 289. 409. 
443. 538. 548. 549. 603. |]|roi 
(aux cartes) p. 553. — PI. popl. 

Porc, 8. m. porc, p. 96. 122. 1%3. 
136. 187. 139. 140. 228. 409. | 
pore-de-câine, coquin, drâle, p. 

"360. — PL. por. 

Porni (a se), v. r. 
405. , 

Porumb, 8. m. pigeon, p. 9%. 

Porumbea, 8. f. prunelle, p. 684. — 
Pl. porumbele, 

Porunci (a), v. commander,ordon- 
ner, p. 560. 

Posomorit, adj. sombre; sans en- 
train, p. 527.— F&m. posomo- 
rîtă; pl. posomoriţi, posomorite. 

Post, 8. n. careme, maigre, p. 523. 
527. — PI. postură. 

Potcap, 8. n. bonnet de moine 
(prâtre), p 656.— Pl. potca- 
puri. 

Potciă. 3* pers. ind. pres. je peux, 


"a 
s'elancer, p. 


p. 97. 

Pâte, adu. peut-âtre, p. 9%. 
Potrivă, 8. f. €galite. || de potriva 
ta, de ta condition, p. 501. 
Potrivi (a se), v. r. se ressembler, 
saccommoder, p. 891. 453. 454. 
585. || a potrivi din sare, mettre 
du sel autant qu'il en faut (et 

pas plus”, p. 105. 

Poveste, s. f. conte. || povestea cân- 
teculuă, chanson devenue pro- 
verbiale, p. 296. — Pl. poveșiă. 

Praf, s. n. poudre, poussicre, p. 
666. — PI. prafuri. 


PRI 


Praj, s. m. /Mold.], poireau, p. 
195. — PI. praji. 

Prăjl (a), v. trire, faire revenir 
dans le beurre, p. 97. 167. 

Prânz, 8. n. repas de midi, dîner, 
p. 97.— PL. prânzuri. 

Prânzi (a), v. diner, p. 98. 

Prăpădi (a se), v. 7. mourir, p. 
591. 

Praştie, s. f. fronde, p. 553. 554. 
555. || cât ajungi cu praştia, 
a un jet de fronde, p, 553.| 
ca de o praştie de, tre&s-prăs, p. 
554. || de nu "4 puteai ajunge 
cu praștia, tres vite, p. 554. | 
parcă "ar fi lovit de praştie, 
il semble toque, p. 554.||a dă 
cu praştia prin, essayer de voler, 
p. 534. || a dă cu praştia pe 
unde-va, alier fort rarement 
qnelque part, p. 555.]| a paz 
treba cu praştia, travailler trâs- 
peu, p. 555. || a păzi casa cu 
praştia, n'etre jamais chez soi, 
p. 555. || a învăţat carte cu 
praştia, il n'a rien appris (â 
lecole), p. 535. — Pl. prăştiă, 

Praz, 8. m. poireau, p. 98. 527. 
— PL. praşi. 

Praznic, 8. m. repas funebre, p. 
461. — PI. praznice 

Pre, prep. snr, p. 163; passim. | 
formant laccusatif sans se tra- 
duire en francais, p. 37. 74. 
126. 309. 442. 651. 

Prea, adv. tres, trop, p. 28. 104. 
449. 564. || plus que, p. 10.] 
prea mult, trop p. 3814. 389. 
| prea, pas trop, p. 446. 
| prea lesne, trâs facilement, p. 


Precum, ad. comme, ainsi que, p. 
240. 291. 

Pregăti (a), v. preparer, p. 91. 

Pregusta (a se), v. r. goiiter. || nică 
cât să te pregusti, pas mâme 
de quoi goiiter, tres-peu, p. 98. 

Presera a), v. /Alold.], sanpoudrer 
p. 559. 

Preumbia (a se), v. r. [Mold], se 
promener, p. 687. 

Pribây, adj. errant, vagabond, p. 
304. — Fem. pribegă; pl. pri- 
begi, pribege. 

Pricepe (a), v. comprendre, p. 608. 

“Prici (a se), v. se quereller, avoir 
un conflit, p. 431. 
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Pricină, s. f. motif, p. 524. — PL. 
pricină. 

Pricops) (a se), >. r. 
s'enrichir, p. 555. 

Pricopsit, adj. instruit, p. 19. — 
Fân. pricopsită ; pl. pricopsiță, 
pricopsite. 

Prieten, s. m. ami, p. 235. 942. 
338. 499. -- PI. prieteni. 

Pritim (a), . recevoir. p. 531. ] 
admettre, p. 173. 

Primar, 8. n. maire, p. 555.— PL 
Pl. primari. 

Primărie, s. f. mairie, p. 556. — 
primăriă. 

Primăvară, s. f. printemps, p. 349. 
— PL. primăveri. 

Primbla (a se), v. >. /Mold.], se 
promener, p. 687. 

Primejdui (a se), v. r. tre en dan- 
ger, p. 625. 

Primenâiă, s. f. remplacement, re- 
nouvellement. || primenele, linge, 
ettets de rechange, p. 151. 

Primi (a), v. admettre, p. 445.|] 
recevoir, p. 551. 

Prin, prep. par, ă travers, p. 217. 
|| parmi, â travers, p. 686. 687. 
687. || par Pintermediaire de, 
p. 820. || dans, p. 129. 419. 420. 
644. 646. 

Prinde (a), v. prendre, attraper, 
p. 2. Y4. 910. 297. 809. 316. 
329. 887. 448. 462. 551. 581. 
680. | a prinde pescă, pâcher, p. 
73. 462. 581. 685. 

Prinde (a se), o. r. âtre pris.||a 
se prinde în, entrer dans, p. 
334. 879. 380. 383. 384.||a se 
prinde în, se prendre â, p. 674. 
|| tomber dans, p. 416. || a prinde 
bine, âtre avantageux, p. 398. 
]] a se prinde în laţ, tomber dans 
le piege, p. 416. 

Prins, adj. pres, attrape, p. 416. 
—Fem. prinsă ; pl. prinşi, prinse. 

Printre, prcp. â travers, pari, p. 
423. 617. 

Pritocit, adj. transvas€, soutire, p. 
187. — Fem. pritocită ; pl. pri- 
tociți, pritocite. 

Privighere, s. f. action de veiller, 
de surveiller, p. 228. — PI. 
privegheră. 

Privi (a), v. regarder-. |] n privesce, 
m'est pas donne î, p. 287. 

Procopsit, ad. parvenu, p. 243. 


s'instruire ; 


PUP 


— Fem. procopsită ; pl. procop- 
sîfi, procopsite. 

Procops (a se). z.r. 
parvenir, p. 591. 

Proptea, s. f. tai, âtancon, p. 
338. — Pl. proptele. 

Prâspăt, adj. frais, p. 51. — Fem. 

prospetă » pl. proapeţi, prospete. 

Prost, adj. sot, bâte, p. 43. 81. 
257. 238. 301. 832. 530. 633. 
|| mauvais, de mauvaise qualite, 
p. 132. 162. — Fem. prostă; 
pl. proști. proste. 

Prostie, s. f. sottise, p. 283. — 
Pl. prosti. 

Prună, s. f. prune, p. 99.||zemă 
de prune, chose sans valeur; 
piquette, p. 99. 216. || nu e 
mici de zema prunilor, il n'est 
bon ă rien, p. 99. — Pl. prune. 

Prunc, 8. m. nourrisson; enfant, 
p. 540. — PL. prună. 

Pst. înterj. chut, silence, p. 73. 

Puiu, s. m. poulet, p. V9. 375. 
424. — PL. pui 

Pune (a), v. mettre, placer, p. 14. 
18. 26. 39. 60. 74. 75. 76. 17. 
107. 109. 119. 120. 152. 178. 
192. 230. 253. 263. 264. 335. 
392. 417. 563. 581. 637. 639. 
641. (88. 689. || a pune platcă, 
P!emporter sur, tromper, p. 552. 
||] a pune mâna, se mâler de, 
p. 14. |]a'7 pune capul, le me- 
mer au tombeau, p. 494. || a'7 
pune nume, baptiser, donner le 
nom qu'il merite, p. 216. |]a 
pune în pâne, mettre en place, 
p. 60.||a pune la sare, faire 
travailler dans les mines de 
sel, p. 107. || pune să“ cânte. 
il fait jouer pour lui, p. 417. 

Pune (a se), >. r. se mettre, âtre 
mis, p. 41. 480. ]|se mettre, se 
placer, p. 849. 669. 677. || se 
mettre, s'allonger, p. 92. || s'en- 
gager comme, devenir, p. 594. 
|| a se pune la, faire travailler 
â, p. 226, || a se pune cu, entrer 
en confiit avec, p. 431. || se pune, 
lon en met, p. 77. 

Pungă, s. f. bourse, p. 113. 184. 
185. 931. 481. 571. 599. 596. 
683. — PI. pungi. 

Pupa (a), 2. embrasser, p. 692. 

Pupa (a se), v. 7. s'embrasser, p. 
239. 


s'enrichir, 
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Pupăză, s. f. huppe, p. 599. — Pl. 
Pupăze. 

Purta (a), v. porter, p. 113. 177. 
374. 419. 512. 517. || supporter, 
p. 177. || faire aller, p. 91. 

Purta (a se), v. r. se conduire, p. 
450. 

Pururea, ad. toujours, p. 107. 411. 

Puşcă, s. f. fusil, p. 269. 388. 498. 
556. 557. 558. 559. 567. 576. 
680. 681. 683. || a fi puşcă ru ti- 
yae, ître un sot, p. 557.|lcât 
bate puşca, a une portee de fu- 
sil, p. 558.|[a se duce puşcă, 
partir d'un trait, p. 558. 

Puşcă (a),v. / Mold.], tirer un coup 
de fusil, p. 558.559. || un pușcă 
"n lună, cerveau briile,p. 558.539. 

“Puşcaş, 8. m. corps de tronpe 
arme de fusil, p. 559. — Pl. 
puşcaşă. 

Pustie, s. f. desert. || la pustia, au 
diable, p. 330. — Pl. pustiuri. 

Pustiii, ad. vide, p. 616. || aban- 
donnă, non surveille, p. 626. 
— Fem. pustie ; pl, pustii, pustie. 

Puţ. s. n. puit, p. 165.215.— Pl. 
puțuri. 

Put (a), v. pouvoir, p. 7. 27.41. 
42. 55. 66. 121. 122. 125. 196. 
177. 254. 259. 288. 295. 843. 344. 
345. 888. 395. 443. 471.554. 586. 
604. 629. 63v. 654. 670.|| pon: 


Răbdă (a), v. supporter, endurer;, 
p. 332. 385. 386. 494. |ja răbda 
de, snpporter la, p. 48. 

Rac, 8. m. 6crevisse, p. 99. || la 
raci! des €crevisses! p. 274. 

Răchie, s. f. [Banat], ean-de-vie, 


p. 99. 

Răchită, s. f. [1lold.], osier, p. 458. 
— Pl. răchite. 

Rachiii, !ș. m. eau-de-vie, p. 100. 
177. 180. 185. 202. — Pl. ra- 
chiură. 

Rahat, s. n. rahat, pâte daas la 
composition de laquelle entre 
de l'amidon, du sncre et nne 
essence, p. 100. || a mâncă ra- 
hat, mentir ; se tromper, ne pas 
renssir p. 100. rahat cu apă rece, 
chose sans importance, p. 100. 
— Pl. rahaturi. 


RAS 


voir, &tre & mâme de, 105. 174. 
915. 443. 446. 465. 488. 534. 
Put6 (a se), o. r. 6tre possible,se 
pouvoir, p. 72. 343. 363. 369. 
640. || mu se pote, c'est im- 
possible, p. 113. 121. 192. 169. 
343. 400. 523. 524. 526. 

Putere, s. f. force, p. 187. 205. 
560. 564. || ponvoir, p. 559.560. 
— PL. puteri. 
Puţi (a), v. puer, sentir manvais, 
p. 167. 168. 169. 17. 2:5. 
Puțin, ad. peu, p. 151.|cel pw 
țin, tont au moins, p. 116. 
Puțin, adj. peu, p. 220. — Fem. 
puţină ; pl. puțină, puţine. 

Putinclos, a. pnissant. p. 560. — 
Fem. putinctosă ; pl. putincioșă, 
putinciose. 

Putinţă, s f. possibilite, p. 561. 
— PL. putințe. 

Puţintel, ado. peu, p. 174. || maă 
puţintel, un peu moins, p. 203. 

Puţintei, adj. petit, p. 255. — Fem. 
puțintică ; pl. puţintei. puţintele. 

Puţintică, ado. diminutif de puțin, 
un pen, p. 107. 

Putred, adj. ponrri, p. 286. — Fem. 
putredă ; pl. putregă, putrede. 

Putredi (a), o. ponrrir, p. 684. 

Puturos, «dj. pnant, infect, p. 178. 
— Fem. putaosd ; pl. putiroșă, 
puturose. 


R 


Ralu, s. 2. paradis, p. 266. 

Rană, s. f.plaie, p.33. 472.—Pl. ră. 

Răn (a), v. blesser, p. 561. 

Rântaș, s. n. roux, p. 101.— Pl. 
vdntaşauri. 

Rar, adj. rare, espace, p.203. 212. 
240. 243. — Fem.rară; pl.rari, 
rare. 

Rar, ado. rarement, p. 239. 241. 
242. || mai var, plus rarement, 
p. 448. 439. 

Răr) (a), v. espacer, faire une chose 
moins souvent, p. 441. 

Rărişor, ado. varement, p. 203. 

Ras, adj. râpe, p. 101.— Fem. 
rasi ; pl. raşi. rase. 

Rasol, s n. bonilli, || travail mal 
fait, p. 101. — Pl. rasoluri. 
Rasol) (a), v. faire qnelque chose 

hâtivement, sans soin, p. 101. 
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Rebedenie, s. f parente. |] parent, 
p. 569. — Pl. rebedeniă. 

Rece, adj. froid, p. 100. — Fem. 
rece; pl. recd. 

Rege, s. m. roi, p. 563. — Pl. 
regă. 

Rămâne (a), v. rester, demeurer, p. 
48. 13. 174. 155. 175. 238. 273. 
325. 871. 445. 451. 510. 654. 689. 
|| rester, avoir de reste, p. 28. 
|| a remâne platcă, tre vaincu, 
tre trompe, p. 552. || a remâne 
marţ, mâme sens que le prăc&- 
dent, p. 445. 

Rămas, adj. reste. ]] a se dă remas. 
s'avoner vaincun : reconnaiître ses 
torts, p. 563. — Fem. remasă ; pl. 
TENaŞI, remuse. 

Rămăşiţă, se. f. reste, || race inf: 
rieure, p. 686.— Pl. remăşiţe. 

Repede, adv. rapidement, p. 431. 

Răsăr! (a), v. repousser, p. 306. | 
ponsser, se lever, p. 272. 832. 

Răsărit, e. n. orient, p. 318. 

Răsboiu, s. n. guerre, bataille, p. 
90. 563. 564. 565. 566.567. ||a 
se duce fără puşcă la resbolu, 
aller au bois sans cognc, p. 
567. |] a face vesbotu cu miere, 
ne pas combattre ouvertement, 
p. 567. — Pl. vesbote. 

Răsfăţă (a), v. gâter, dorloter, p. 
61. 

Resipi (a), v. &parpiller, disperser, 
depenser, p. 652. 

Răsipi (a), v. [Mold.] eparpiller, 
disperser, p. 543. 

Răspunde (a), v. repondre, p. 202. 
fig. p. 272. | 

Răi, adj. mauvais, p. 96. 199. 211. 
238. 256 993. 407. 488. 516.| 
mâchant, mauvais, p. 233. 237. 
464. |] terrible, p. 473. || nume 
văii, mauvais renom, p. 518. | 
de inimă vea, de chagrin, p. 
260. || e reii, c'est mal, p. 594. 

Răi, adu. mal, p. 259. 487. 542. 
611. |] terriblement, beancoup, 
fortement, p. 270. 646. 617. | 
mai veii, plus fortement, p. 485. 
|| mas re, plus vite, p. 549. 

Râu, s. m. mal, p. 823.— Pl.rele. 

Răzăș, 8. m. (dlold.] paysan pro- 
priâtaire et non corvâable, p. 
561. 562.— Pl. rezășt. 

Răzeşie, e. f. [Mold.] propriste 
dont le possesseur ne devait 


( 


RUD 


pas la corvee, p. 562. 563. — 
Pl. rezeşie. 

Richită, s. f. osier, p. 306. — Pl. 
richile. 

Ride (a). 2. rire, p. 87. 630. 684. 
|| me făcuşă de risetu, tu m'as 
fait rire, p. 254. 

Ridică (a), v. relever, p. 228. 

Ridiche, s. f. radis, p. 101.— Pl. 
ridichă. 

Riios, adj. galeux, p. 213. — Fem. 
rilosă ; pl. vitoşă, ritose. 

Rinced, adj. rance, p. 230. — F&m. 
rîncedă ; pl. rincedi, râncede. 
Rind, s. n. tour, p. 378. || rang, p. 
302. || pe vând, â tour de râle, 
chacun son tour, p. 9284. 3%. 

— PL. rânduri. 

Rinză, s. f. estomac, p. 353. |] are 
rânză domnescă, il a un mau- 
vais estomac, p. 8353. — Pl. rânze. 

Ris, s. n. rire, p. 525. 526. — Pl. 
visuri. 

Risipitor, adj. prodigue, p. 362. — 
Fem. risipitore; pl. risipitor, ri- 
sipitore. 

Rişniţă, s. f. moulin â bras, p. 296. 
— PL. rîşnițe. 

Rl, s. n. rivicre, p. 661. — Pl. 
riură. 

Rob, adj. esclave. || drumul rvbilor, 
la, voie lactee, p' 567. — Pl. robi. 

Rod, s. n. fruit, p.686. — PI. rode. 

Râde (a), v. ronger, p. 27.28. 101. 
647. 682. 

Roditor, ad). fruitier, qui porte des 
fruits. p. 686. — Fem. roditore ; 
pl. rodatovă, roditore. 

Român, s. m. Roumain, p. 545.| 
homme, p. 406. — Pl. români. 

Român, ad. roumain, p. 802. — 
Fem. române; pl. română, ro- 
mâne. 

Ros, adj. ronge. || de ros, ă ronger, 
p. 29. 101. 102. 

Roşiu, adj. rouge, p. 446. — Fem. 
roşie ; pl. roşii, roşie. 

R6tă, 8. f. roue, p. 215. — Pl. 
roță. 

Rubedenie, s. f. parent, p.569. — 
Pl. rubedeniă. . 

Rudă, s. f. parent, p. 487. 569. 
510. 571. 5712. 578. 514. 575. 
rudă pe turtă crudă, parente 
trâs 6loignse, p. 573. || pe rudă, 
pe semânță, tous, p. 574. || de 
bună rudă. de bonne naissance, 
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p. 574. || de rudă mare, meme 
sens que le precedent, p. 575. 
— Pl. rude. 

Rudenie, s. f. parent, p. 509. — 
Pl. rudeniă. 

Rudiş6ră, s. f. diminutif de rudă, 
parent, p. 578. — Pl. rudişore. 

Rufă, 8. f. linge, p. 573. — Pl. 
rufe. 

Rugă (a se), v. v. prier, p. 278. 

Rupe (a), v. mettre en piâces, en 
loques, p. 402. 


'S, 3-e pers. înd. pl. [Mold.] pour 
18 (Sunt), sont, p. 205. 269. 812. 
324. 825. 461. 522. | nu's, iln'ya 
pas, p. 90. 

Ş, pour îşi, son, ponr soi, p. 80. 
102. 448. 

Sa, adj. pos. fem. sa, sienne, p. 
22. 153. l54. 354. 874. 519. 
soi, p. 247.—Pl. sale. 

Să, conj. que; passim. ponr, pour 
que, p. 31. 52. 127. 560. 694. 
Sabie, s. f. sabre, p. 345. 346. 5;5. 
566. 577. 578. 579. 580. 581. 
nu dă sabia în mâna vrăjma: 
şuluă, n'arme jamais la main de 
ton ennemi, p. 577. || are gura 
ca o sabie, il est mauvaise langue, 
p. 580 || tate în sabii, mâme sens 
que le precedent, p. 580. || doară 
nu'ă țera în sabie, rien ne presse, 
p. 580. |] doara nu'ţă stă sabia la 
cap, meme sens qne le prâcedent, 
p. 581. || pune tot sub sabie, c'est 
un gros mangeur, p. 581.|la 
trece pe sub foe şi sabie, courir 
de grands dangers,p. 581.||afi 
foc şi sabie, ctre vit, colâre, m6- 

chant, p. 581.—Pl. subit. 

Sac, s. m. sac, p. 251. 323. 357. 
358. 374. 569.571. 640. || nasse, 
p. 581.—Pl. sacană. 

Sacă, adj. fem. [ Mold.] seche, sans 
rien avec, p. 221. 

Sacară, s. f. [Mold ], seigle, p. 6%9. 
— PL. sacare. 

Săgâtă, s. f. fieche. p. 245. 582. 
588. 584. || ca sageta, come une 
f&che, p. 583. |] cât ajunge săgeta, 
â une portee de fieche, tres-pres, 
p. 583. 


Ss 


SĂR 


Rupe (a se), v. v.se briser, p.149. 
158. 314 315. 

Rupt, adj. arrache, p. 266. | detache, 
p. 636. — Fem. ruptă; pl. rupță, 
rupte. 

Rus, 8. m. Russe, p. 290. — PI. 
TUȘI. 

Rusia, s. f. Russie, p. 820. 

Ruşinare, 8. f. honte, p. 199.—Pl. 
ruşinără. 

Ruşine, s. f. honte, p. 49. 183. — 
Pl. rugină. 


Săgetător, s. m. archer, p. 583. 
584+.— Pl. săgetaltori. 

Şah, s. m. echec, p. 58£.— Pl. şahari. 

Salbă, s. f. collier, p. 590.—Pl. 
salbe. 

Saice, s. f. saule, p. 280. 306.— 
Pl. sălci). 

Salcte, s. f. saule, p. 456. 451.— 
Pl. sălcii. 

Samă, s. f. [Aloid.] compte. || a se 
lasă pe sama, compter sur, p.595. 
a luă sama, snrveiller, p. 596. 

Sănătate, s. f. sante, p. 83. 194. 
386.—Pl sănătapi. 

Sânge, s. m. sang, p. 388. 

Sant, s. m. Dien, p. 393. 

Sânţi (a se), v. r. se sanctifier, p. 
333. 

Sapă, s. f. sape, hone, binette. p. 
247. 640.—Plur. sape. 

Săpa (a), v. piocher,p. 351. creuser, 
graver, p. 5612. 

Sapte, adj. num. [Ung.] sept, p. Sl. 

Sară, s. f. (Ung.] soir, p. 409.— 
FPlur. sari. 

Sără (a), v. saler, p. 102. 108. 104. 

Sărac, adj. panvre, p. 112. 184. 
258. 279. 282. 845. 8346. 500. 
575. 598. || pauvre, malheureux, 
p. 254. || a face sărac, appanvrir, 
p. 91.—Fâm. saracă ; pl. săraci, 
sărace. 

Sărăc) (a), v. s'appauvrir, âtre ruine, 
p. 694. 

Sărăcie, s f. pauvrete, p. 2831. 284, 
392. 487. 545. 682.— Pl. sărdci). 

Sărat, adj. sale, p.55. 104 —-Fem. 
sarată.; plur. săraţi, sărate. 

Sărătură, s. f. salaison, p. 104.— 
Pl. săraturi. 
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SAR 


Sare, s. f. sel, p. 45. 46. 5i. 58. 
59. 103. 106. 107. 108. 109. 110. 
160. 161. 171. 459. || la sare, aux 
galere, inines de sel), p. 107. 
al face cu sare şi cu mper, 
Varranger de la belle facon, p. 
109. || a uz are sare de mama: 
liga, âtre tres-pauvre. p. 109. 
a pune sare în bucate, parler 
d'une facon agreahle, p. 109. 
ai pune sare în ochi, lui faire 
du mal, p. 109. || a mânca sare 
în casa cut-va. vivre sous le toitde 
quelqu'un, p. 109. || a fi ca sarea 
în bucate, âtre agrâable, p. 110. 

Sări (a, . sauter, p. 820. 855. 
408. 506. 577. 667. 694. || selan. 
cer, p. 602. || s'elancer, s'6lever, 
p. 41. 

Sarie, s. f. [Alold.] sel, p. 192. 

Sărută (a), e. embrasser, p. 249. 
baiser, p. 827. 

Sat, s. n. village, p. 36. 9259. 956. 
251. 2650. 262. 812. 337. 551. 
593 666.689. || dim sat,d'ailleurs, 
p. 36.—11. sate. 

Sătul, aqj. repu, rassasiă, p. 110. 
111.112. 113.114.—Fem.sătulă; 
pl. sătuly, sătule. 

Sătură (a), v. rassasier, p.56. 115. 
144. 

Sătură (a se), v. 7. se rassasier,p. 
115. 1165. 611. 649.]len avoir 
assez, p. 333. 361. 

Sai, conj. ou, on bien, p. 208. 234. 
943. 426. 

Săvirşi (a) « faire, accomplir, p. 556. 

Sbanghiu, «dj. gaillard, p. 336.— 
Fem. sbanghie; plur. sbanghii, 
sbanghie. 

Shură (a, v. voler, p. 96. 

Scăde a, v. diminuer, decroitra.|] 
a scade din, perdre de, p. 441. 

Scăldă (a se) v. 7. se baigner, p. 
693. 

Scăpă (a), v. echapper, p. 149. 270 
446. 558. 644. || se debarasser de, 
echapper â, p. 388. 400. [e 
chapper, &tre sanvă, p. 2565. | 
a scapă de, &viter. p. 448. 

Scăpat, adj. &chappă, || a! /ace 
scapat, le faire sanver, le laisser 
partir, p. 383. — Fâmn. scăpată ; 
pl. scăpaţi, scăpate. 

Scaun, s. n. siege, p. 228. 226. 
267. |] trâne, p. 56%. 688. 689.— 
Pl. scaune. 


SCU 


| Schimbă a, t. changer, p. 29%. 

516. 599. 600. 628. 

Schimba (a se, o. 7. changer, p. 
282. 2s8. 

Schimbare. s. f. changement, p. 
338. 339.—11 schimbari. 

Schimbea s. f. soupe faite avec des 
tripes de hceuf. || a mâncat schim: 
Veua, s'attraper soi-mâme,p. Ilti. 

Sci (a, . savoir, connaitre, p. 1. 
18. 14. 61. 64. 184. 157. 98. 


234. 938. 256. 237. 960. 283. 
295. 317. 821. 832. 335. 387. 
396. 884. 392. 404. 409. 442. 
448. 411. 484. 489. 5U0. 518, 


517. 662. 663. 664. 665. ||a sc 
de frica, redouter, p. 347. 

Sci a se), >. r. se savoir. p. 827. 

Scobit6re s. f. cnre-dent, |. 116.— 
Pl. scobitori. 

Scoică, s. f. coquillage, p. 116.— 
Pl. scoici. 

Şcâlă, s.f. ccole. p.216.— Pl. scolt. 

Scârţă, s. 7. natte. || sora de scorța, 
demi-sceur, p. 615.— Pl. score. 

Scâte (a), o. tirer, faire sortir, p. 
158. 162. 172. 174. 177. 188. 
9951. 471. 488. 5.8. 519. || gagmer, 
p. 95. || arracher, p. 178. 37. 
372. 373. ||a't scote un cântec, 
le chansonner, p. 296. 

Scrie (a), z. &crire, p. 420. 

Scrie a se), . r. mettre sa signa 
ture. || amde s'a scris mauma-sa, 
comme îl ressemble â sa mere, 
p. 480. 

Scripcă, s. f. [Alold. et Traus.] 
violun, p. 584. 585. ||] par'căâ'i 
scripcă, il est tres-:haigre, p. 
583. || gâtul lut e scripcă, il chante 
comme un rossignol, p. 585. — 
Pl. scripce. 

Scris, ad). €crit, p. 301. — Fâmn. 
scrisă ; pl. scriși, scie. 

Scrob, s. m. /Alold.] ceufs brouilles, 
p. 116.—Pl. scroburi. 

Sculă (a se), v. r. se lever, se re: 
veiller, p. 3. || se lever, p. 487. 
626. ||] se montrer, p. 268. 269. 

Sculat, s. n. lever, p. 399. 

Scump, adj. rare, de pris,p. 517. 
cher, qui a plus de prix, p. 565. 
avare, chiche. p. 140. 141. 142. 
— Fem. scump; plur. scumpi, 
Scutmnpe. 

Scump, s. m. avare, p. 632.—Pl. 
scam pi. 
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SCU 


ŞI 


Scurt, adj. de petite taille. p. 249. |! Sărman, adj. pauvre, p. 257. — 


— Fem. scurtă; pl. scurţi, scurte. 

Scurtă, s. f. [Mold.], bâton, p. 
594. — Pl. scurte. 

Scurteică, s. f. manteau de femmie, 
fonrră& et â courtes manches, p 
131. — Pl. scurteăce. 

Scutit, adj. exempt, dispense, p. 
521. — Fem. sculită ; pl. scutiţi, 
scutite. 

Scutura (a). v. secouer, p. 258. 

Sdrăncăni (a), v. resonner, p. 279. 

Bdrânţă, s. f. [Mold.], conrense. 
femme de mauvaise vie, p. 417. 
— Pl. sdrânţe. 

Se, pr. pos. 3-e peva. se, soi, â 
soi; passim. 

Să, pr. pos. 3-e pers. se, soi, â 
soi, p. 5; passim. 

Sec, adj. desseche, p. 260. || sans 
profit, p. 605. || vide, p. 19. 21. 
|] vide, non charge, p. 680. 681. 
|| se lasă sac, carâme prenant, 
p. 260. || cap sec, sot, tete-vide, 
p. 536. — Fem. se€că; pl. sec, 
sece. 

Săc, adj. vide, p. 928. — Pl. să. 

Secara (a), v. moissonner, p. 547. 

Şed6 (a), v. rester, demeurer, p. 
93. 208. 336. 449. 452. 451. 
692. 693. || s'asseoir, p. 487. 

Scmă, s. f. compte. || pe scma, â 
la garde de, 630. || a fi de semă, 
valoir quelque chose, p. 30]. 

Semăna (a), v. ressembler, p. 652. 
653. 

Semâna (a), 2. /Mold.], ressembler, 

656. 


p. 

Săminţă, s. f. race, p. 574. 685. 

Semn, s. n. but, le, p. 303. — 
Pl. semne. 

Senin, s. n. serenite, p. 840. 

Senin, adj. serein. || este senin, il 
fait beau, p. 340. — Fem. se- 
nină; pl. senină, senine. 

ŞEpte, ad. num. (Trans. Mold.], 
sept, p. 80. 142. 615. 

Ş&pte, adj, mun. sept, p. 43. 80. 
81. 83. || al şeptelea, le septieme, 

. 876. 


Săptămană, 8. f. semaine, p. 255. 
— PI. septămână. 

Să, s. f. soir, p. 374. — Pl. 
seri. 

Serbuşcă, s. f. bouillie de millet 
broye et de lait, p. 117. — PI. 
serbusce. 


Fem. sermană ; pl. sămană, 
s&mane. 

Şervet, s. n. serviette, p. 117. — 
Pl. şervete. 

Servi (a), v. servir, p. 348. 344. 
Servitor, s. m. serviteur, domesti- 
que, p. 848. — Pl. servitori. 
Şes, 3. n. plaine, rase campagne, 

p. 682. — Pl. şesură. 

Sete, s. f. soif, p. 117. 118.|ja 
ci sete, frapper fortement, p. 
1 

Setos, adj. celui qui 
118.- Fem. 
setose. 

Săii, pr. pos. son, sien; passim. 

Seii, 3. 2 suif, p. 118. 119. 120: 
— PL. seuri. 

Săi, s. n. [Mold], suif, p. 119. 
120. — Pl. s&uri. 

*Sfanţ, s. n. piece de monnaie valant 
83 centimes, p. 383. — PI. sfanţi. 

Şiară, s. f. [Mid], ficelle, p. 586. 
|] ai trage pe şfară, le mener ă 
îi guise, le tromper, p. 586.— 

şferă. 

iai, 8. f. miette, p. 120. 
— Pl. sfărămituri. 

Sfat, ş. n. conseil, 
— PL. sfatawă. 

Sifeclă, s. f. betterave, p. 120. — 
Pl. sfecle. 

Sieti (a se), o. r. se montrer, p. 
666. 

Sfinți (a se), o. + 

333 


a soif, p. 
setosă ; pl. setoși, 


p. 228. 506. 


faire â sa tâte, 


p. 

Stiriezi, e. f. tonpie, tonton, p. 
585. — Pl. sfârleze. 

Stirşit, ady. acheve, termine, p. 
657. — Feâm. sfârşită; pl. afâr- 
şiți, a/fârşite. 

Sfâră, s. f. ficelle, p.588. || corde, 
p. 586, 587.|la învârt. sforile, 
tenir tous les fils (d'une intrigue , 
p. 586. ||a'] trage pe aforă, le 
tromper, p. 586. || a întinde afora, 
tendre la corde, p. 587. 

Sgaria (a), 2. âcorcher, p. 56. 605. 
Sgarios, adj. qui ecorche, qui 6gra- 
tigne, p. 488.— Fem. "sgâriosă, ; 

pl. agârioşi, Bgriridse. 

"Şi, pr. pos. pour soi, son, sa; 
passim. 

Şi, conj. et; passim. |] aussi, p. 
39. 40. 48. 75. 85. 193. 184. 
186. V19; passim. || mâme, p. 
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și 


98. 106. 282. 461. 512. 658. 
|| aussi, m&me, jusqu'ă, p. 42. 
43. 76, 77. 106. 185. 289. 638. 
|| mais encore, p. 418. || encore. 
p. dl. 87. 119. 520. |] ni, p. 
96. || en realite, p. 229.|] de şi. 
quoique, p. 531. || ca şi, comme 
p. 822. 658. i 

ŞI, conj. et; passim. |] aussi, meme. 
p. 171. ]| meme, p. 66. |] aussi, p. 
75. 411. 520. 522. 625. | aşa... 
şi, ainsi, p. 102. 

Sic, întej. zut! c'est bien fait! 
p. 879. 528. 529. 

Silit, adj. force, p. 300. — Fem. 
silită ; pl. siliți, silite. 

Simbră, s. f. association, compag- 
nie, p. 351. — Pl. sâmbre. 

Simbure, s. n noyau, p. 350. — 
PI. simburi. 

Simţitor, adj. sensible. || corda sin- 
țilore, la corde sensible, p. 315. 
— Pl. simţitoră; pl. simțitori, 
simțitore. 

Sin, s. n. sein, p. 478. 479. || giron, 
p. 48. — PL. sâmuă. 

Sine, pr. pos. soi, p. 49. |] soi-meme, 
p. 186. || pre sne, soi:meme, p. 
389. 

Singur, ad. senl, tont seul, p. 31. 
43. 56. 128. 228. 229. 2987. 
291. 397. 443. || soi-meme, p. 
296. || într'o singură, dans le 
meme, p. 575. —Fem. singură; 
pl. singură, singure. 

Singur, adj. seul, tout seul, p. 
298. — Pl. singuri. 

Şirâg, s. n. rang, p. 302. — Pl. 
şireguuă. şirege. 

*Sirman, ad. orphelin, p. 587. — 
Fem. sirmană ; pl. sirmani, 
sîrmane. 

Sirman, adj. pauvre, p. 587.— Pl. 
sirmană. 

Şitar, st m. sean (a traire), p. 120. 
— PL. şiture. 

Slab, adj. maigre, p. 585. — Fem. 
slabă ; pl. slabi, slabe, 

Slâ) (a), v. figer. |] Je sidesce cum să 
cade, il ment â la perfection, 
p. 121. 

Siănină, s. f. lard, p. 121. 192. 
123. 192. — Pl. slănine. 

Siugă, s. f. serviteur, domestique, 
p. 2683. 280. 349. 621. 588. 
589. 590. 600. 601. 602. 603. 
604. 616. 617. 618. 623. 626. 


SOM 


627. 628. 629. 632. || cum e 
sluga şi stupânul, tel maître 
tel valet, p. 601. || a fi slugă 
la dâlogă, homme pauvre, p. 
603. — PI. slugi. 

Slujbă, s. f. emploi, service, p. 
556. 604. 605. 606.— Pl. slugbe. 

Slujbaş, s. "x. employe, fonctionnai- 
re, p. 606. — Pl. slugjbaşi. 

Siuj (a), v. servir, p. 843. 344. 
583. 606. 607. 630. 677. 

Sluji (a se), v. r. se servir, p. 174. 

Siut, adj. [Mold.], laid, p. 692. 
693. 6m. sută, pl. sluță, 
slute. 

Smălţuit, adj. emaille, p. 172. — 
Fem. smălțuită ; pl. smălţaiţi, 
smălțauite. 

Smântână, s. f. creme, p. 123. 124. 
— PL. smântâne. 

Smeri (a se), v. r. sabaisser, âtre 
abaiss€, p. 889. 

Smochină, s. f. figue, p. 124. 385. 
— Pl. smochine. 

Smulge (a se), v. r. s'arracher. || a 
se smulge de, sarracher les, p. 
212. 

So, pr. pos. pour sei, son. p. 656. 

Socotâlă, s. f. compte. ]] na uinela 
socoteli, cela ne convient pas, p. 
564.—P1. socotely. 

Socoti (a se), v. r. croire, se figurer, 
penser, p. 69. 415. |] compter, p. 
87. 88. 

Sâcră, s. f. belle mere, p. 374. 
513. 514. 515. 516. 607. 608. 
609. 610. 611. 612.|] şi-a căp& 
tat socră, il a trouve son maitre, 
p. 610.— Pl. s0cre. 

Socru, s. m. beau-pere, p. 612. | 
socrii, beaux-parents, p. 450.— 
Pl. socri. 

Şofeiu, s. n. [Banat] vase pour 
leau, p. 125.—Pl. şofeie. 

Şofran, s. n. safran, p. 125. 662. 
663. 

Soiu, s.n. race, p. 613.—P1. soluri. 

Sol, s. m, messager, ainbassadeur, 
p. 613.—P1. solt. 

Ş6lda, s. f. tricherie. |] 2 amblă cu 
şolda. chercher â tromper. p. 
614.—Pl. şolde. 

Şoldiii, adj. boiteux, de travers, p. 
2183. — Fem. şollie ; pl. şoldiă, 
şoldie. 

Somn, s. n, somme, sommeil, p. 
178. 311.—P1. somnură. 
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Somon. s. n. tâte dure, p. 196. 

Soră, e. f. sur, p. 242. 250. 267. 
614. 615. || soră cu mortea, ter. 
rible, mortelle, p.267.— P1.su707%. 

Sorbi (a), v. humer, p. 126. 127. 
194. || sorba-zemă, sot, imbecile, 
p. 19. 

Sorcovă, s. f. baguette, ornâe de 
fleurs artificielles, avec laguelle, 
le matin du jour de lan. les 
enfants souhaitent une heureuse 
annte, â leurs parents etc. 
par'cd'ă sorcoră, elle est parce 
comme une €pouses de village, 
p. 615.— Pl. sorcove. 

Sâre, 3. m. soleil, p. 54. 106. 160. 
161. 322. 578. 674. 

Ş6rece, 3. m. souris, p. 74. 114. 
516. 608. - Pl. șoreci. 

Sori (a se), ». r. tre brâle parle 
soleil, p. 258. 

Şoric, s. n. couenne (de lard), p. 
197.—Pl. şorice. 

Şorlic, s. n. /Trans.] couenne (de 
lard), p. 123.—Pl. şorlice. 

So, s. m. associă, p. 229.—Pl. s0f. 

Soţie, s. f. femme, epouse, p. 260. 
615. 6.6.—Pl. soţii. 

Spadă, s. f. &pee, glaive, p.616.— 
Pl. spade. 

Spala (a), 2 laver, p. 39. 

Spală-varză, m. c. bavard, p. 171. 

Spân, adj. glabre, imberbe, p. 249. 
— Fem. spână ; pl. spâni, spâne. 

Spanac, s. m. Epinard. || chose de 
peu de valeur, p. 127.—Pl. 
spanacurt. 

*Spangă, s, f.sabre-bayonnette. || /a 
lăsat în spangă, îl lui a pris tout 
ce qu'il possedait, p. 6516. || a luă 
îm spanyi, battre, p. 616.—Pl. 
spungt. 

Sparge a), 2. briser, detrnire, p. 
30. 81. 408. || defaire, p. 204. | 
revolutionner, p. 293. 

Sparge (a se), vw. r. se casser, se 
briser, p. 5. 6. 8. 12. 34. 148. 
149. 165. 

Spart, adj. brise, p. 21. 23. || perce, 
p. 175. 874. — Fem. spurtă ; pl. 
sparți, sparte. 

*Spătar, 3. m. ancien titre de no- 
blesse, chef de l'armee, conne- 
table, p. 616.—Pl. spătari. 

Spate, s. 2. dos, p. 180.274. 374.]] 
la spate, derriere soi, p. 535.— 
Pl. spete. 


STĂ 


Spăla (a). 2. laver, p. 37. 191. 

Spălat, adj. lave, p. 324. 014. — 
Fem. spălată ; pl. spălaţi, spelate. 

Spălătură, s. f. rincure. |] spălătură 
de ploscă, vin, eau-de-vie, p. 94. 
—Pl. spălătură. 

Spin, 8. m. &pine, p. 640.— Pl. spini. 

Spinare, 3. f. dos, p. 437. 667. |] pe 
spinare, sur le dos, ă terre, p. 
437.—Pl. spinări. 

Spînzurătre, s. f. potence, p. 55.— 
Pl. spânzurători. 

Spirt, a. n. essence, esprit, alcool, 
p. 127. 128. |] a fi spirt, &tre du 
vif-argent, p. 198.—Pl. spirturi. 

Spiţă, s f. lion6e, branche. || nem 
de a noua spiţă, parent â la mode 
de Bretagne, p. 490.—Pl. spiţe. 

Spoit, adj. 6tamE, p. 147.—Fem. 
spoită; pl. spoiți, spoite. 

Spor, 8. n. accroissement, augmen- 
tation. p. 192.—Pl. sporuri. 

Spori (a', v. augmenter, p. 205. 

Spre, pr. selon, p. 178. 

Sprijin,, 3. 2. soutien, p. 181. 

Spune (a, 2. montrer, p. 172. 
190. || dire, p. 184. 197. 198. 
209. 210. 212. 220. 261. 262. 
263 588. || nommer, p. 518. 

Spurcă (a se), v. 7. se souiller, 
&tre souille, p. 173. 

Spurcăciune, 8. f. salete, souillure, 
p. 89. — Pl. spurcăctună. 

Spurcat, adj. souille. p. 173 — 
Fem. spurcată ; pl. spurcaţă, 
spurcate. 

Spuză, 3. f. cendre chaude, p.13. 
|| feu, charbon allume, p. 11. 
153. 154. — Pl. spuze. 

Stă (a), >. rester, se tenir debout, 
p. 41. || rester en place, ne pas 
bouger, p. 82. 155. 549. |] se 
trouver, p. 581.||se tenir, p. 
2865. 287. || consister, p. 238. 
îă să ca piperu în nas, il ne 
laime pas, p. 79. || îi stă ca 
savea în ochi, meme sens que 
le precedent. p. 109. || a sta bine, 
vivre tranqnille, p. 235. |] astă 
gândul la, penser i p. 499. 

Stafidă, a. f. raisin sec, p. 128. 
385. — Pl. stafide. 

Stan, 3. m. Etienne. p. 297. 487. 

Stană, s. f. rocher, roche, bloc de 
pierre, p. 648. — Pl. stane. 

Stăpân, s. m. maître, p. 426. 482. 
591. 593. 594. 599. 600. 60i. 
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602. 603. 606. 616. 617. 618. 
619. 620. 621. 622. 6923. 624. 
625. 626. 627. 628. 629. 63v. 
631. 632. 633. || cum e stăpânul 
așa și sluga. tel maître, tel ser- 
viteur, p. 6%6. |] a fi la stăpân, 
obâir â quelqu'un p. 632. | a'şă 
gasi stăpân, trouver son mafître, 
p. 632. — PI. stăpână. 

Stâpâni (a), v. commander, faire 
obâir, p. 3854. 

Stare, s. f. etat, position, p. 354. 
|| fortune, p. 397. 62:.— PI. stări. 

"Staroste, 8. m. prâvât, p. 633. — 
Pl. starosti. 

St6g, s. n. drapeau, p. 633. 634. 
05. || a trimite steg, envoyer 
dire, p. 634. || mi-ai pătat stegu, 
tu m'as couvert de honte, p. 
634. |] cu stegul, onvertement, p. 
634. || a luă stegu, faire une 
chose ouvertement, p. 634.|]]a 
închină stegul, baisser pavillon, 
mourir, p. 635. 

"Stemă, s. f. couronne, diademe, 
p. 636. — Pl. steme. 

Sterge a), v. essuyer, 425. 496. | 
enlever, p. 79. 

Sterp, adj. sterile, p. 654. — Fâm. 
sterpă ; pl. sterpi, sterpe. 

Şters, ad]. sssuye. || de şters, a 
essuyer, p. 426. — Fem. ştersă; 
pl. şierşă, şterse. 

Sticlă, s. f. bouteille, p. 128. — 
Pl. sticle. 

Stinge 'a), v. €teindre, p. 
detruire, p. 342. 

Ştir, 8. m. amaranthus sanguineus, 
p. 19. 

Strachină, s. f. ecuelle, terrine, p. 
129. 1830. 131.||a călcă în stra- 
chină, âtre un lourdaud, un sot, 
ivre; fier, p. 129.||a calcă în 
străchină verdi, avoir une mau- 
vaise conduite, p. 130. || a? lua 
ca din strachină, Lattraper sans 
difficulte, p. 130. |] a mâncă din 
tr'o strachină, âtre â tu et ă 
toi, p. 180. ||] a vede alb în stra- 
chină, reussir, s'enrichir, p. 131. 
— P1. străchină, strachine. 

Straiţă, s. f. [Banat], besace, p. 
208. — Pl. straiţe. 

Străin, adj. &tranger, p. 258. 302. 
485. 541. 593. — PL. străină. 
Strein, adj. [Mold.] €tranger, p. 

510. — Pl. streină. 


127. | 


SUI 


Strepezi (a se), v. 7. tre agace 
(en parlant des dents), p. 538. 
539. 

Btrică (a), v. briser, p. 249. 250. 
|| gâter, faire du mal, p. 398 
399. 400. || gâter, p. 199. 322. 
|] avoir tort, p. 80. briser, annu- 
ler, p. 44:3. |) totă lumea îi strică, 
il est fâchâ, p. 217. 

Strică (a), v. [Mold.] gâter, dâtru- 
ire, p. 30 

Strică (a se), v. r. se casser, se 
gâter, p. 7. || gâter, dâtruire, p. 
30. 


Strică (a se), vw. r. [lold.] se rom- 
pre, se briser, p. 410. 

Stricat, adj. găâte, p. 187. 609. — 
Fem. stricată ; pl. stricați, stri- 
cate. 

Strigă (a), v. crier, p. 25. 178. 274. 

Strimt, 3. n. le fait d'âtre âtroit. | 
la strimtul meii, dans mes pe- 
tits souliers, p. 415. 

Stringe (a se), v. r. s'assembler, p. 
230. 

*Stripez) (a), v. âtre agace (en par- 
lant des dents), p. 538. 

Stripezi (a se, o. r. tre agace (en 
parlant des dents), p. 540. 

Strugur, s. n. ([Mold.] grappe, p.. 
95. 131. —P1. struguri. 

Strună, s. f. corde (d'un are ou 
d'un instrument de musique), 
p. 944. 623. 636. 637. |] gour- 
mette, p. 637. — Pl. strune. 

Strun) (a), vw. conduire, diriger, p. 
637. 

Sub, prep. sous, 22. 154; passim. 
|| sous, dessous, p. 259. 263. 
Subţire, adj. mince, 655. || corda 

subțire, la corde sensible, p. 315. 

Suferi (a), v. endurer, supporter, 
p. 373. 386. 464. 

Sufiă (a), v. souffler, p. 30ă. 365. 
a suflă în fundul dleă, vider 
son verre, s'enivrer, Ș 24. |] a 
suflă în fundul paharuluă, meme 
sens que le precedent, p. 40. 

Suflet, s. m. âme, p. 293. 688. -— 
Pl. suflete. , 

Sugăciu, adj. buveur, qui aime â 
boire, p. 131. — F6m. sugacie; 
pl. sugacă, sugace. 

Suge (a, v. boire, p. 131. 182.|] 
teter, p. 353. 

Su) (a se), v. r. monter, p. 19%. 
329. 
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Sulă, s. f. lance, p. 638. 639. ||] sea 
şi căciula, la cape et lâp&e, p. 
639. || a'4 pune sula'n costă, lui 
mettre l'epee dans le reins, p. 
639. — Pl. sule. 

Suliţă, s. f. fll&che, javelot, p. 639. 
640. 641. || cât ajungi cu sulița, 
ă une portee de fieche, p. 641. 
— PL. sulițe. 

Sună (a , v. sonner, p. 95. 

Sunet, a. 2. son, p. 314.—Pl. sunete. 

Supă, a. f. soupe, p. 132.— Pl. supe. 

Supune (a se), v. r. se soumettre, 
p. 560. 

Surcea, 8 f. copeau, p. 312.—Pl. 
surcele. 

Surd. adj. sourd, p. 405. 681. — 
Fem. surdă; pl. surdi, surde. 


Ta, adj. pos. fem. ta, tienne, p. 
102. 117. 170. 23;; passim. — 
Pl. tale. 

Tăbac, s.n. [Alold.] tabac â priser, 

642. 

Tabără, s.f. camp. || a Zăsâ tabără, 
laisser les choses en tas, sans les 
ranger, p. 642. 

Tăbârcâlă,s.f.semonce, râprimande, 
p. 646. 

Tacâm, s.n. assortiment complet. 
ce mal tacâm, quel honune de 
rien, p. 132. — Pl. tacâmuri. 

Tăc6 (a), v. se taire, garder le si- 
lence, p. 21. 199. 216. 262. 263. 
452. 499. 694. 

Tăetor, ady. coupeur, qui coupe, p. 
49.—Pl. tăetori. 

Tăiă a), vw. couper,p. 4. 193. 152. 
306. 340. 556. 576 577. 589. 613. 

Tălat, adj. coupe, p. 46.— Fem. 
taiată; pl talaţă, tătate. 

Taică, 8. m. pere, p. 658. 

Tăluş, 8. n. tranchant, p. 579. 580. 
— PL. tătuşuri. 

Taler, 8. n. assiette, p. 132. 133. 
134. 412. || taler cu două feţe, hy- 
pocrite, p. 132. || a cere cu tale 
rul, mendier, p. 133. || linge-taler, 
pique-assiette, p. 134. — Pl. ta- 
lere. 

Talger, s.n. (Mold. Ung.], assiette, 
p. 132. 184. 4192.—Pl. talgere. 
Talmeş-balmeş, s. c. pâle-mele, voir 

balmeş, p. 134. 135. 136. 


TĂR 


Surdă (de), adv. inutilement, p. 
144. 

Suri6ră, s. f. diminutif de soră, 
petite sur, p. 260.—Pl. guriore. 

*Suriă, s. f. fifre, pag. 641. — PI. 
surle. 

Sus, adj. haut. || en haut, p. 337. 
în sus, relevă, en air, p. 686. 
ne d'en haut, p. 313. 353. 


*Suşanea, s. f. long fusil albanais, 
p. 649.—Pl. gusanele. 

Sută, s. f. cent, centaine, p. 149. 
267.—Pl. sute. 

Sviri) (a, v. [)old.], lancer, jeter, 
p. 45. 


I[ 


Taipă, s. f. semelle (poutre), p. 458. 
461. 663.—Pl. tălpi. 

Tămădul (a, o. guerir, p. 561. 

Tămâiă (a se), v. r. boire, p. 14. 

Tarara, 8 f. tarava, chant monotone, 
p. 642. 

Tărbacă, s. f. supplice que l'on 
inflige aux chiens ă certaine 
&poque de l'annce, p. 408. 644. 
a dă prin tărbacă, se moquer 
de quelqu'un, le battre, p. 644. 

Tărbăcelă, s. f. lacte de faire 
passer par la tărbacă, || a dă în 
tarbăcelă, se moquer de quelqu'un, 
le battre, p. 646. — Pl. tărbă- 
cell. 

Tărbăc! (a), o. se moquer de, battre, 
p. 647. 

Tărbăci (a se), v. r.se salir,p.647. 

Târdii, adv.tard, p. 28. || mai târg, 
plus tard, p. 289. 

Tare, ad). fort, p. 80. 31. 234. 494. 
647. 648.669. |] fort, dur, p. 34. | 
fort, encore plus, p. 87. || fort, 
puissant, p. 495. 436. 437. 647. 
648. || e mare şi tare, tout depend 
de lui, p. 437.—Pl. tari. 

Tare, ad. [Mold.] tres, fort. || mai 
tare, encore plus, p. 258. 576. 

Tărie, 8. f. force, p. 233.—Pl. fără. 

Tăriţă, s.f. son, p. 141.—Pl. tărițe. 

Tăriţă, s. f. son, p. 50. 136. 137. 
188. 139. 140. 141. 142. 143.]| 
sa turburat tărițele într 'însul, 
il est furieux. || a7 face tăriţe 
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le reduire en bouillie, le battre, 
p. 143.—Pl. tăriţe, tărifă. 
Tarmambile, p. 270. 
Tașcă, s. f. /Banat? sacoche, p. 
208.—Pl. tăsă. 


Tată, 8. m. pere, p. 53. 208. 295. 
318. 341. 849. 449. 465. 466. 
4658. 469. 472. 528. 529. 648. 
649. 650. 651. 652. 653. 654. 
655. 656. 657. 658. 659. 660. 


| prost tată a avut, c'est un im- 
becile, p. 653. || bucăţică ruptă 
tată-sei, c'est tout son pere, p. 
656. || a fi tată, âtre bon, p. 660. 
— PL. tag. 

Tătar, s. m. Tartare, p.417.— Pl. 
tătar. 

Tăvăl) (a se), v.r. se rouler, p. 677. 

Te, m. refl. te, toi, a toi, tu, p. 
42. 45. 64. 70; passim. 

Tâcă, s. f. fouvreau, p. 345. 346. 
575. 579. |] moş-tecă, ramollot, p. 
647. — Pl. tea. 

Teiii, 8. m. fibre detilleul, lien fait 
de fibres de tilleul, p. 282. | 
teiii-belit, tilleul decortique, p. 
412. 

Telal, s. m. revendeur, p. 632. — 
Pl. telali. 

Ţălină, s f. tevvaiu en jachăre, p. 
144... || 0 maă sătură felina, la 
terre seule pouma le rassasier, 


p. 144. 

Teme (a se), v. crainâre, p. 48. 
267. 

Temeiu, s. n. fondement. [| în fe- 


melul, comptant sur, p. 595. 

Temelie, s. f. fondation, p. 6'8. 
— Pl. temelii. 

Temător, adj. jaloux, p. 259. 632. 
— Fem. temetore; pl. temător, 
temetore. 

Tâpă, s. f. trempe, espăce, p. 456. 
660. 661. 

Ţâră, s. f. pays, p. 345. 346.401. 
417. 575. 666.|| campagne, p. 
662. — Pl. pă. 

Tăran, s. m. paysan, p. 661. 662. 
663. — Pl. făraul. 

Tă&rancă, s. f. paysanne, p. 664. — 
Pl. țărance. 

Ţărănime, s. f. la classe +es pay: 
sans, p. 663. 

Terca-berca, s. comp. propre ă rien, 
p. 208. 

Terchea-berchea, s. comp. propre 
a rien, p. 208. 209. 


ȚIN 


Terciu, s. n. eau dans laquellecuit 
la farine de mais pour faire la 
mamaliga, p. 16. 144. 145.— 
Pl. terchuă. 

Terciui (a se), 2. 7. se mettre en 
bouillie, en marmelade, p. 145. 

Ţernă, s. f. terre, p. 953. 254. 

Ţesală, s. f. &trille. || lutte, coups, 
p. 897. — Pl. țesăl. 

Ţese (a), v. tisser, p. 259. 384. 404. 

Tetea, s. 7. pere (employE par les 
bohemiens), p. 6583. 

Tău, pr. pos. ton, tien, p. 260. 312. 
373; passim. 

"ŢI, pr. te, toi, pour toi, ton, ta, 

*p. 14. 15. 16.17.50.94; passim. 

Tiate, s. f. / Banat]. frere aîn€, p. 
664. 

Ticălos, adj. miserable, p. 252. — 
Fem. ticălosă; pl. ticaloşă, tică- 
lose. 

Ţie, pr. pos. ă toi, ta, p. 199. 907. 
216. 463. 518. 529. 615. || pour 
toi, p. 339. 

Tigae, s. f. poile ă frire, p. 116.] 
a fi puşcă cu tigae, ue rien va- 
loir, p. 557.— Pl. tigăi. 

Tigate, s. f. poăle â fire, p. 145. 
— PL. igă. 

Ţigan, s. 7. bohemien, p. 115. 662. 
— PI. țigani. 

Ţigănesc, adj. de boh&mien, p. 92. 
225. — Fem. țigănescă ; pl. țigă- 
nesci, țigănesce. 

Tigvă s. f. callebasse, gourde, p. 
145. 149. — Pl. figve. 

Timp, s. n. temps, p. 238.— Pl. 
timpură. 

Timp, adj. emousse, p. 842. 640. 
— Fem. tîmpă; pl. timpi, tâmpe. 

Timpurie, adj. precoce, de bonne 
heure, p. 400. 

Timpuriu (de), avant 
trop tât, p. 289. 464. 

Tindă, s f. antichambre, corridor, 
p. 411.— Pl. tinde. 

Tine, pr. pos. toi, p. 43. 56. 69. 
242: passim. || d& la tine, du 
tien, de ton avoir, p. 607. 

Ţine (a), >. tenir, p. 47. 178.]te- 
nir, garder, p. 48. 260. || entre: 
tenir, p. 385. || preserven, p. 117. 
| durex, p. 174. 878. 521. || por: 
ter, p. 178. |] a fine ochii pe, te- 
nir les yeux fixes sur, p. 450. 
|] suivre, p. 282. || a pin în corda 
de sus, hausser le ton, p. 313. 


le temps, 
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| a't ține îson, lappronver, le 
flatter, p. 401.||a ține bizoiul, 
(hangul) meme sens que le pr&: 
câdent, p. 277.376. || a ține casa, 
vivre avec, p. 257. || fine, tiens, 
prends, p. 859. 

Ţine (a se, o. 7. se garder, p. 179. 
|| se conserver, p. 283.||se re- 
garder comme, p. 326. 444.|la 
se ţine de, continuer ă, p. 285. 
384. || a se ține cu, vivre sur le 
mâme pied que, rivaliser avec, 
p. 437.|la se ține mase, âtre 
fier. p. 425. 488. || s& ţine de bu- 
clucuri, il ne fait que des sottises, 
p. 285. 

Ţine (a'şi), v. garder pour soi. a'şi 
ține de cald, se chaufter, p. 461. 

Tinăr, adj. jeune, p. 51. 186. 249. 
418. 509. 564. || de tin, de 
bonne heure, €tant trâs jeune, 
p. 899. 3899. 400.— Fem. ti- 
nără; pl. tineri, tinere. 

Tinerețe, s. f. jeunesse, p. 177. 
180. — Pl. tinereţi, tinerețe. 

Tingire, s. f. casserole, p. 145.146. 
147. — PL. tingiri. 

Ţintă, s. f. but, p 664. 

Tipsie, s. f. plateau, p. 412.]|par'că 
jocă pe tipsie, il est gai, ave: 
nant. p. 412.— Pl. tipsă. 

Ţir, conj. [Uny.] ou bien, p. 229. 

ŢIr. 8. f. maigre comme un hareng- 
saur, p. 148. — Pl. ţin. 

Tirg, 3, n. marchă, foire, p. 233. 
275. 469. 665. - Pl. tirguri. 

Tirgoveţ. s. 7. citadin, p. 664. 665. 
— Pl. tirgoveți. 

Ţiţă, s. f. teton, sein, p. 691. — 
PL. ţie. 

Titvă, s. f. /Trans.] callebasse 
gourde, p. 148.—Pl. titve. 

Tivdă, s. f. /Mold.] callebasse 
gourde, p. 148 —Pl. tivde. 

Tivgă, s. f. callebasse, gourde, p. 
107. 146. 148. 149. 150. 151. | 
sa umplut tivga, ils ne sont plus 
en bons tevmes, p. 15]. |] fivgă- 
golă, sot, imbecile, p. 151.—Pl. 
tivge. 

Tobă, s. f. tambour, p. 244. 280. 
416. 665. 666. 667. || a bate toba, 
repandre une noauvelles, p. 666. 
făcut tobă de bătăi, fortement 
battu, p. 666. || tobă de baușelă, 
mâme sens que le precedent, p. 
667. || a'2 face spinarea (pelea) 


TOT 


tobă, le battre comme plâtre, p. 
667.—Pl. tobe. 

Tâbă, s. f. tambour, p. 416.— Pl. 
tobe. 

Tocă (a), o. hacher, p. 151. 413. 

Tâcă, s. f. planche sur la quelle 
on frappe, pour annoncer le ser- 
vice divin, l'angelus, etc. || uci- 
gă-l toca, le diable, p. 392. 

Tocat, adj. hache, p. 151. — Fm. 
tocată ; pl. tocaţi, tocate. 

Tocmai, ud. juste, precisement, p. 
258. 

Tocmelă, 8. f. accord, engagement, 
| de tocmelă, fortement, p. 275. 
— Pl. tocmeli. 

Tolag, 8. 2, longue canne, p. 180. 
456.—FY1. toiage. 

Tomnatic, adj. antomnal. || flăcăi 
tomnatice, vieux gargon, p. 357. 
363.—P1. tomnatici. 

Tontoroiu, s. m. tonton, p. 667.— 
Pl. tontorote. 

Ţonţovaiu, s. m. /Mold.] violoneux, 
p. 668. 

op, înterj. hop! p. 409. 

“Topuz, 3. 2. massue, sceptre, p. 
665.—Pl. topuzuri. 

Târce (a), v. fier, p. 384. 515. 

Toropi (a), . assommer, p. 668. 

Târtă, s. f. anse, p. 152. 158.|]la 
tortă, beanconp, p. 152.— Pl. 
torte. 

Torteţ, s. n. diminutif de tortă. | 
a tătă tortețul, lui conper l'herbe 
sous le pied,p. 152.—Pl. torteţe. 

Tot, adj. et adu. tout, p. 58. 64. 
70. 77; passim. || la meme chose, 
p. 472. || tout de mâme, malgr6 
tout, en fin de compte, p 5.82. 
188. 235. 988. 241. 279. 436. 
531. 610. 621.||tout eniier, p. 
64. 202. 203. 249. 250. 251. 409.|] 
encore, toujours, p. 19. 172. 199. 
235. 898. 874.449. || chaque,tont, 
p. 22. 77. 106. 195. 129. 178. 
184.186. 214. 215. 233. 269. 271. 
315. 885. 485. 486. 481. 482. 
516. 547. || tout de mâme, tou- 
jours, quand mâme, p. 281. 292. 
347. 436. || sans cesse, constam- 
ment, p. 34. 129. 178.293. 459. 
677. || toujours, p. 5. 229. 933. 
255. 281. 459. 488. || tote, toutes 
choses, p. 522. 623. 618. || eu 
mâna totă, ă pleines mains, p.580. 
multe şi de tote, beaucoup de cho- 
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ses, p.446. || în totă vieța,toute sa 
vie, p. 14. || în tote, de tout, en 
tout chose, p. 110. || tot atâta, 
c'est tot un, p. 229.||iot una, 
la m6me chose, p. 509. 665. 

tot așa, la mâme chose, p. 253. 

ru totul, entierement, tout-â-fait, 
p. 607.—Fem. totă ; pl. toţă, tote. 

Tot-dt-una, ad. toujours, p. 231. 
266. 629. 

Tovarăş, 8. "m. associ€, p. 230. 231. 
— PL. tovarăşi. 

Tovărăşie, s. f. association, p. 231. 
354.—Pl. tovărăşiă. 

Trage (a), v. tirer, p. 280. 380. 433. 
435. 471. 472. 488. 586. 627. | 
tirer, attirer, p. 22. 153. 154. 
489. 686. || conduire, p. 335. 
452. || sarrâter, demander, l'os- 
pitalite, p. 204. 205. || se diriger 
vers, p. 456. 660. 661. |] a'2 trage,- 
boire, p. 24. || a'7 trage un dulap, 
tromper, p. 356. || fie-care trage 
pe țepa sa, la caque sent tou- 
Jours le hareng, p. 661. || trage 
a mare, il est fier, p. 438. | 
a trage pe sfiră, tromper, p. 586. 

Trage (a se), v. r. se tirer.||a se 
trage în degete cu, disputer avec, 
p. 428. 

Trăi (a), v. vivre, p. 62. 238. 250. 
371. 419. 591. || vivre, âtre bien 
portant, p. 650. 

Traistă, s. f. besace, musette, p. 
208. 852. 5r3. 640.—Pl. traiste. 

Tralii, s.n. existence, genre de vie, 
p. 668.—Pl. traturi. 

Trânti (a), v. jeter ă terre, ren.- 
verser, p. 255. 289. || lancer, p. 
448. 

Trânti (a se), v. r. s'allonger, se 
vautrer. p. 92. 

Tr6bă, s. f. travail, p. 441. 555. |] 
chose, p. 480. || aftaire, p. 636. | 
de trebă, comme il faut, p. 185. 
649. 

Trebui (a), v. devoir, p. 56. |] avoir 
besoin. p. 191. 392. 603. || falloir, 
p. 105. 264. 291. 333. 334. 
335. 370. 380. 381. 395. 401. 
406. 410. 498. 603. trebue, il faut, 
tu dois, p. 105. 291. 333. 334. 
379. 395. 406. 498. || trebui 
[ancien]. il faut, p. 335. || trebuie, 
il faut, tu dois, p. 410. |] îmă tre- 
bue, j'ai besoin, il me faut, p. 
399. 
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TUŞ 


Trece a), v. passer, cesser, p. 24. 
31. 187. 238. 391. 581. 591.617. 
646. || s'6loigner, p. 41. || passer, 
traverser, p. 500. || laisser &chap- 
per, p. 386. 

Trei, adj. num. card. trois, p. 34. 
142. 206. 208. 209. 226, passim. 

Trel-deci, adj. num. trente, p. 397. 

Tr&nca-fl6nca, s. comp. sornettes, 
p. 202. 

Trenţăros, adj. loqueteux, p. 415. 
— Fem. trențărosă ; pl. trență- 
roși, trențărose. 

Tr6z, 8. m. qui n'est pas ivre, p. 


152. — Pl. trei. 
Trezie, 8. f. tat de non ivresse, 
p. 152. 


Trimete (a), v. envoyer, p. 353. 

Trimite (a), v. envoyer, p. 308. 634. 

Trimbiţa (a), . sonner de la trom- 
per. || annoncer, p. 668. 

Tropă! (a), v. marcher lourdement, 
p. 661. 

Tu, pr. 2-e pere. tu, toi, p. 56. 
174. 201. 207; passim. 

Tucal, ş. n. pot, pot de chanibre, 
p. 5. 172.— Pl. jucaluri. 

Tuciu, s. n. marmite en fonte, p. 
108. 153. 

“Tulu, 8. n. queue de cheval (dra- 
peau), p. 668. 669. — Pl. buură. 

Tulbură (a), v. troubler, p. 546. 

Tulbure, adj. trouble, p. 545. 5646. 
— Fem. tulbure. 

Tulpină, s. f. branche, origine (d'u- 
ne race) p. 488. — Pl. tulpină. 

Tun, 8. n.canon, p. 669. 670. || tun, 
bien portant, p. 669. ||a dă cu 
bunul, tirer le canon, p. 669. 
670. 687. 688. — PL. tunat. 

Tună (a), v. gronder, resonner, p. 
332 


Ţupa, înterj. hop! p. 521. 

Turbură (a se), v. r. se troubler, 
p. 143. 

Turbure, adj. trouble, p. 545. 

Turc) (a se), v. r. devenir turc, p. 
544. 

Turda, s. f. “Turda, ville de Hon- 
grie, p. 166. 
Turmă, 8. f. troupeau, p. 622.| 
bande, p. 509. — Pl. turme. 
Turnă (a), v. verser, p. 119. 127. 
175. 177. 190. 

Turtă, s. f. galette, tourte, p. 153. 
157. 573. — Pl. turte. 

Tuşcă, ad. ivre, p. 610. 
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TUŞ 


Tuşi (a, v. tousser, p. 995. 
Tutulora, â tous, p. 198. 


Ucide (a), v. tuer, p. 392. || ucigă'? 
toca, le diable, p. 392. 

Udat, adj. trempe, mouille, p. 52. 
— Fem. udată; pl. udafă, udate. 

Udătură, s. f. boisson, p. 157. — 
Pl. udatiui. 

Udişor, ad. p. 162. 

Uită (a), o. oublier p. 18. 254. 
516. 

Uită (a se), v. r. regarder, p. 40. 
54. 98. 106. 129. 160. 161. 516. 
|| a se uita la dînsa, se regarder, 
p. 684. || a se uită la dinsul, le 
regarder, p. 199. || a se uită la, 
regarder, p. 452. 467. 619. 

Uiuiu, înteș. hou! hou! p. 409. 

Ulcea, s. f. petit pot en terre avec 
anse, p. 157. 158.— Pl. ulcele. 

UVicior, s. n. cruche, p. 25. 151. 
158. 159. 160. — PI. ulctore. 

Uleiu, s. n. huile, p. 160. — Pl. 
uledură. 

Umbli (a), v. aller, p. 5. 86. 289. 
|| alle, marcher, p. 37. 129. 
411. 553. 686. || cireuler, p. 162. 
686. || quâter, p. 138. || aller, 
tourner, p. 67. 82. ||] chercher â, 
p. 288. ||a umbla cu... la, por- 
ter ă, p. 93.||a umblă cu, se 
servi de, circuler avec, mettre 
la main dans, p. 12. 44. 58.| 
a umblă cu şoliă essayer de 
tromper, p. 614. || a umbla după, 
poursuivre, offrir, p. 44. || a 
umblă după, chereher, p. 82. | 
a umblă în jurul, tourner au- 
tour, p. 67. 

Umbră, s. f. ombre, p. 258. 259. 
601. — Pl. umbre. 

Umbri (a se), ». 7. s'abriter du so- 
leil, se mettre ă Pombre, p. 258. 

Umple (a), v. emplir, remplir, p. 
305. 357. || salir, p. 599. 

Umple (a se ,v.r.s'emplir,p. 20.151. 

Un, adj. num. card. un; passim. || 
mâme, p. 5. 583. 574. || ună, les 
uns, p. 280. 291; passim. |] nică 
unul, aucun, p. 19. 55. 74. 206. 
289. 233. || tot una, la meme 
chose, p. 509. 665. || dintr“un, de 


1 


URE 


Tutun, 3. n. tabac, p. 670. 671. 
672. 673. — PL. tautunaunt. 
Tuturor, ă tous, p. 198. 


U 


la meme, p. 1383. || toţă ca unu, 
ils se ressemblent, p. 233. |] una 
ca unul, de choix, p. 233. 

Unchiu, s. 2. oncle, p. 678. 674. 
— PL. unchă. 

Unde, ad. ou, la oi, p. 14. 15. 
16. 17. 18. 77. 152; passim. | 
dans laquelle, p. 212. || de unde. 
de lă oi, p. 189. 346. || oră şi 
unde, n'importe oi, p. 64%. | 
până unde să pote, autant que 
cela est possible, p. 869. || unde, 
nul ferbe dlă, de ce qui ne le 
regale pas, p. 14. 15. 16. 17.18. 

Undeiemn, s. m. huile d'olive, p. 
587. 

Unde-va, adw. quelque part, p. 555. 

Undiţă, s. f. hamecon, p. 674. — 
Pl. undiţe. 

Unguresc, adj. hongrois, p. 368. || 
flăcăii unguresc, vieus garcon, 
p. 363. — Fem. ungurescă; plur. 
unguresc, unguresce. 

Uni (a se), . r. s'associer, p. 283. 

Unire, s. f. union, p. 219.983. 234. 
— Pl. uniri. 

Uns, adj. gras, graiss€, p. 121.122. 
123. — Fem. unsă; plur. unşi, 
unse. 

Uns6ra, s. f. graisse, p. 160. 

Unt, s. n. beurre, p. 90.106. 160. 
161. 162. 192. 388. 

Unt-de-lemn, s. n. huile d'olive, p. 
162. 163. 164. 172. 174. 

Untişor, s. m. diminutif de unt, 
beurre, p. 162. 

Untură, s. f. graisse de porc, p. 
121. 164. — Pl. unture. 

Ură, s. n. mauvais renom, p. 157. 
— PL. ure. 

Ură (a), porter une sante, p. 649. 

Urcă (a se), v. r. monter, p. 215. 

Urcior, s. n. cruche, p. 25. 165. 
166. 192. — Pl. urctore. 

Urdă, s. f. fromage blanc, p. 144. 
166. 167. 169. 

Ureche, s. f. oreille, p. 178. 419. 
518. — Pl. urechă. 

Urechie, s. f. oreille, p. 33. 190. 
283. 419. 460. 461.—Pl. urech. 
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URÎ 


Urit, adj. laid, p. 500. 653. |] triste, 
misârable, p. 481. || dâteste, p. 
258. || mă-e urdl, je le deteste, p. 
692. || ține de aumît, enpâche de 
s'ennuyer, p. 117.—Fem. urîtă; 
plur. ut, uite. 

Uriă (a), hurler, p. 290. 

Urmă, s. f. trace, pas, p. 624. 660. 
682. || de pe urmă, â la suite, de, 
p. 282. || cea maide pe urmă, la 
dernitre, p. 33. || în urmă, ă la 
fin, ensuite, p. 115. |] în urma, 
aprâs la fin de, p. 566. || în urmă, 
apres, p. 268. || pe urmă, en- 
suite, p. 144. || în urmă. apr&s, 
â la suite de, p. 690.|]în cele 
din urmă, en fin de compte, p. 
166. || la urmă, â la fin, plus 
tard, p. 514. — PL. urme 

Urs, s. m. ours, p. 410. 412.—P1. 
ură. 

Urzică, s. f. ortie, p. 167. — Fl. 
uzică. 


V 


VEC 


Uşă, s. f. porte, p. 207. 293. 306. 
525. — Pl. uşi. 

Uscă (a), v. faire secher, p. 578, 
574. 

Uscă (a se) v. v. se dessâcher, p. 
157. 541. 

Uscat, adj. desseche, p. 259. |] vassis 
(pain), p. 56. 605. || pe uscat, 
hors de l'eau, p. 73. — Fm. 
uscată; pl. uscați, uscate. 

Uşe, s. f. porte, p. 6. 264. 

Uşor, adj. facile, p. 86. 509. |] leger. 
p. 854.— Fem. ușoră; pl. uşort, 
uşore. 

Uşor, adv. legerement, p. 37. 

Ustură (a), v. cuire, brâler,p.271. 
485. 

Usturoiu, s. n. ail. p. 83. 167. 168. 
169. 170: 25. || îi pute gura a 
usturotu, il ment, p. 170.— Pl. 
usturoiă. 


Va, ă-e pers. înd. sing. du verbe a | Vară, s. f. ete, p. 3822. 547. 610. 


voi, s'emploie pour le futur; 
passim. || il veut, p. 21. 304. 
Vacă,s f. vache,p.71.692.-Pl.vacz. 
Vacar, 3. m. vacher, bouvier, p. 
593. — Pl. văcari. 
Vadană, sş. f. [.Mold.], veuve, p. 
675. — Pl. vădane. 
Vaetă (a se), v. r. se plaindre, p. 
401. 498. 

Vai, [Mold.] 2-e pers. sing. pour 
vetl=— vrei, tu veux. p. 121. 
Vai, inter). hâlas! p. 318. 419. 420. 
621. 668. || quoi! oh! p. 471. 

malheur, p. 399. || vaă de, mal- 
heur â, p. 89. 52. 212. 298. 
250. 252. 253. 278. 450. 481. 
519. 525. 630. 

Valetă (a se), v. r. se lamenter,p. 


Văta (a Se), v. r. se lamenter, p. 
498. 


Val, s. n. vague, fiot, p. 391. — 
Pl. valuri. 

Vălălău, înterj. helas! || Za bătut 
vălălău, il la bien rossă, p. 
215. 

Vale, ş. f. vallee. || la vale, en bas, 
p. 2898. — Pl. vă. 


— PL. veri. 

Vară, s. f. cousine, p.675. 679.— 
Pl. vere. 

Varză, s. f. chou, p.191]. 122.150. 
171. 289. || varză acră, chou- 
croute, p. 170. ||a fi murat în 
varză acră, âtre bien battu, p. 
170. || spală-varză, bavard, p. 
171. || a o face varză, ne pas 
reussir, p. 171.— Pl. verze. 

Varzare, s. f. [Moldavie], sorte de 
tarte aux cerises; gâteau aux 
choux, p. 171. 

Vărzare, s. f. /Mold.], m&mes sens 
que le precedent, p. 8%. — Pl. 
vărzări. 

Vas, 3. n. vase, vaisseau, vaisselle, 
p. 80. 31. 78. 171. 179. 178. 
174. 175. 225. 823. 824 —Pl. 
vase. 

Vataf, s. m. intendant, p. 675. — 
Pl. vatafi. 

Vătăşel, s. m. courrier, p. 676. — 
Pl. vătășel. 

Vatră, ş. f. foyer, p. 20. 108. 692. 
693. — Pl. vetre. 

V6c, s. n. siccle, p. 213.—Pl.ve- 
cui. 
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VEC 


Vechi!, s. m. [Mold.] intendant, 
p. 677.—Pl. vechi. 

Vechiu, adj. vieux, p. 51. 174. 633.| 
vieux, ancien, p. 179. 186. 278. 
513. 594. — Fem. vechie; pl. 
vechă. 

Vecin, 8. m. voisin, p. 234. 236. 
236. 237. 238. 670.—Pl. vecini. 

Vecină, s. f. voisine, p. 239. 260. 
418. 442. — Pl. vecine. 

Vecinică, s. f. diminutif de vecină, 
p. 260. — Pl. vecinele. 

Vedă (a, v. voir, considerer, p. 19. 


55. 131. 201. 214. 217. 234. 
241. 244. 261, 263. 288. 328. 
387. 417. 444. 450. 483. 513. 


514. 522. 524. 526. 527. 529. 
335 596. 693. 681. ||] voir, con- 
siderer, p. 468. 

Vedă a se), v. r. se voir, se vi- 
siter, p. 239. || se voir, âtre vu, 
p. 3826. 327. 346. 403. 483. 444. 
682. || se vede că, il paraît que, 
p. 241 

Vedere, s. f. visite, rencontre, p. 
240. — Pl. vederi. 

Vei, 3-e pers. sing. du verbe avoi, 
forme le futur; ves gice, tu di- 
ras; passim. 

Văduvă, 8. f. veuve, p. 408. 443. 
594. 677. 678. || veduvă grasă, 
veuve qui a de la fortune, p. 
678. — Pl. văduve. 

Văduviţă, s. f. diminutif de veduvă, 
jeune veuve, p.679.—P1.veduviţe. 

Veni (a), . venir. p. 1l. 928. 43. 
228. 940. 241. 942. 236. 260. 
378. 394. 4383. 472. 484. 517. 
527. 650. 651. 685. 689. | venir, 
monter, p. 2. 56. |] revenir, p. 
683. || a'4 ceni a, avoir envie 
de, p. 290. |] a venila socoteală, 
convenir, p. 564.|| a'% veni de 
hac, venir â bout de quelqu'un, 
le forcer ă faire quelque chose, 
p. 397. 

Venin, 8. n. poison, venin, p. 495. 
— PL. veninuri. 

Văr, 3. m. cousin, p. 679. || titre 
d'amitie. p. 397. — Pl. ver?. 
*Verbunc, s. n. ancienne danse, p. 

680. 

Verde, adj. vert, p. 130. 195.— 
Fem. verde; pl. veri. 

Vărsă (a), v. verser, p. 117. ||] verser 
mettre, p. 162. || repanare, p. 
68. 189. 


VIŢ 


Vărsă (a se), v. r. couler, p. 68. 

Veselie, s. f. joie, p. 338.— Pl. 
veselă. 

Vezeteii, 3. m. [Mold.] cocher, p 
594. — Pl. vezetej. 

Vicleim, 3. 2. mystâre (drame re- 
ligieux) de la naisance de J&sus- 
Christ, p. 680. — PL. vicleimură. 

i (a se), v.r. [Mold.], se voit, 

444. 


via 8. f. vie, p. 14. 216. 449. 
484. — Pl. vieţe. 

Vin, 8. n. vin, p. Bl. 72. 93. 176. 
177. 178. 179. 180. 181. 182. 
183. 184. 185. 186. 187. 188. 
189. 190. 494. 495. — Pl.vinură. 

Vină (a), v. chasser, p. 680. 

Vinars, 8. n. [Trans.] eau-de-vie, 
p. 185. 19. — Pl. vinarsuri. 

Vinat, a. 2. gibier, p. 682. 683. — 
Pl. vînaturi. 

Vinat, s. n. chasse, p. 190. 680.681. 

Vinător, 8. m. chasseur, p. 682. 683. 
— Pl. vânători. 

Vinătâre, s. f. chasse, p. 683.— 
Pl. vânători. 

Vinde (a, v. vendre, p. 63. 469. 
600. 632. 633. 663. 

Vinde (a se), o. r. se vendre,p.91. 

Vineri, s. f. Vendredi, p. 418. 

Vinăt, adj. bleu. || sombre, p. 218. 
— Fem. vânătă; pl. vineţi, vinete. 

Vinovat, adj. coupable, p. 43. 80. 
— Fem. vinovată; pl. vinovaţă, 
vinovate. 

Vint, s. n. vent, p. 161.805. — Pl. 
vinturi. 

Vintură-lume, m. c. aventurier, p. 
218. 

Violină, s. f. violine, p. 814. 683. 
— Pl. violine. 

Vibră, s. f. violou, p. 684.— Pl. 
vidre. 

Virf, 8. n. sommet, p. 146, || pointe, 
p. 533. — Pl. vârfuri. 

Viri (a), 2. fourrer, p. 120. 

Virșă, s. f verveux, nasse, p. 681. 
685. — Pl. vârge. 

Visă (a), 2. râver, p. 3. 417. 677. 

Vistavoliu, s. m. envoyă, coureur, 
charge d'annoncer larrivee de 
quelqu'un, p.€85. — Pl. vistavoă. 

Vită, 3. f. bâte â cornes,p. 51. 276. 
621. 622. — Pl. site. 

Viţă, a. f. race, famille, p. 281. 
685. 686. || viţă de jos, basse ex- 
traction, p. 487. — Pl. viţe. 
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VIȚ 


Viţea. s. f. veau femelle, p. 212. 
494. — PI. vițele. 

Vițe!, 8. m. veau, p. 190. 630. — 
Pl. viţed. 

Vitâz, adj. brave, p. 268. 269. 565. 
566. 690. — Fâm. viteză; pl. vi- 
tejă, viteje. 

Vitrigă, s. f. belle-mâre, p. 471. 
480. -— PL. vitrige. 

Vii, adj. vivant, p. 335. — Fem. 
vie; pl. vă, vie. 

Vizitiii, 8. m. cocher, p. 594. — Pl. 
vizitii. 

Vlăgut (a), v. s'user un peu parle 
service, p. 556. 

“Vodă, 8. m. prince regnant, p. 75. 
686. 687. 688. 689. 

Voe, s. f. volonte. [| de bună voe, de 
bonne volonte. p. 410. — Pl. vaz. 

Voi (a), v. vouloir, p.50. 139.465. 
582. 6u7. 

Vol, pr. p. vous, p. 666. 

Voinic, adj. vaillant, valeureux, p. 
40. 134. 564. || brave, p. 268. 
566. — Fem. voinică ; pl. voinict, 
vonice. 

Voinţă. s. f. volonte, p. 338, 561. 
— PI. voințe. 

Voios, ad. avec plaisir, p. 302. 

Voiu, J-er pers. sing. du verbe a 
voi, forme le futur, p. 160. 220. 
442. 469; passim. 

*Volintir, s. m. volontaire, p. 689. 
— Pl. volintiră. 

Vom, J-er pers. pl. du verbe avo: 
forme le futur, p. 88. 

Vor, 3-a pere. pl. du verbe a oi, 
forme le futur, p. 280. 

Vorbă, s. f. parole, p. 20. 62. 142. 


Zace (a), v. âtre 6tendu, p. 234.| 
tre malade, p. 254. 321. 410. 

Zadar (în), loc. adv. en vain, inu- 
tilement, p. 6. 

Zahar, [Mold.] s. n. sucre, p. 170. 
191. 192. — Pl. zaharuri. 

Zahăr, s. n. sucre, p. 191. 

Zaharicale, c. f. pl. sucreries, bon- 
bons, p. 192. 

Zăitin, (Banat), p. 163. 

Zamă, [.Mold., Banat., Olten.], jus. 
sauce, p. 37. 116. 167. 17v.192. 
193. 194. || zamă lungă, discour 
filandreux, p. 194. — Pl. zeme. 


Z 


ZEM 


673. 688. lunaace. p. 460. vorba 
din gură, ce qu'il dit, p. 62. 
a întinde vorbă lungă, parler 
Deaucoup, p. 431. || guerelle, 
523. || ce atâta vorbă, pourquoi, 
tant discuter, p. 673.— Pl. vorbe. 

Vorbi (a, v. parler, p. 438. 662. 
694. || paxler â, s'adresser ă, p. 
608. dire,p.261. a vorbi mare, 
commander, p. 438. 

Vostru, pr. 208. votre, p. 538. 

Vra, /Mold.], 3-e pers. sing. du 
verbe a vroi, il veut, p. 152. 
201. 

Vrăjmaş, adj. ennemi, p. 934.576. 
577. — Fem. vrăjmaşă ; pl. vrăj- 
maşi, vrăjmașe. 

Vrană, s. f. tvou de bonde,p.176. 
— PL. vrăm. 

Vre, pr. înd. quelque. || nici vre-o- 
dată, et jamais, p. 430. 

Vre, [Ung.], 3-e pers. sing. du ver- 
be a vroi, il veut, p. 2837. 

Vrednic, adj. capable, actif, p. 246. 
430. 5y1. — Fem. vrednică; pl. 
vrednici, vrednice. 

Vreme, s. f. temps, p. 391. 410. 
565. 570. || de vreme, de bonne 
heure, p. 398. || fără vreme, a- 
vant lheure, trop tot, p. 3. până 
navți trece vremea, avant qu'il ne 
soit trop tard, p. 391. |] Za vreme 
de mevole, dans les moments dif- 
ficiles, p. 570. — Pl. vremă. 

Vroi (a), v. vouloir. p. 58. 71.92. 
121. 195. 152. 157. 283, 9235. 
238. 250. 835. 895. 407. 446. 
579. 629. 


*Zapciii, 8. m. sous-prâfet, p. 689. 
— Pl. zapcăă. 

Zară, 8. f. lait caille, p. 192. 

*Zavera, 8. f. râvolte, sedition, p. 
690. — Pl. zavere. 

*Zavergiii, 8. m. revolutionnaire, 
seditieux, p. 690. — Pl. zavergă. 

*Zavragiii, 8. m. m6me sens que le 
prâcedent, p. 690. — Pl. zaw ag. 

*Zăvri (a, v. discour filandreux et 
sans aucune suite, p. 691. 

Z6mă, s. f. jus, sauce, p. 76. 99. 
192. 193. 194. 216.||zemă de 
prune, rien qui vaille, p. 99. 


dacoromanica.ro 


— 162 — 


ZER ZUR 
216. || sorbe-zemă, un sot, p. 191. | Zid, s. n. mur, p. 638. — PI. zidi. 
— Pl. zemauri. Zimnă, s. f. (Mold.] pain non fer- 
Zer, 8. n. petit lait, p. 194.— Pl. ment€, fouace, p. 194. — PI. 
zerură, zimne. 
Zăr, s. n. [Banat], petit lait, p. ! Zmei, 8. m. cerf-volant, p. 694.— 
167. — Pl. zerurt. Pl. zme&. 
Zestre, s. f. dot, p. 691. 692. 693. | Zori, 8. f. pl. aube,aurore. || cântă 
” 694. — Pl. zestre. ca de zori, il chante agrâable- 
Zgrimburicea, s. m. Zgrimburicea, ment, p. 295. || a cântă de zor, 
nom propre, p. 410. donner nne anbade, p. 326. 
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GLOSAR 


A ROMÂNO-FRANCES 


A 


A, pr. dem. le, la, elle, p. 31. 330. 
| du, de la, p. 262. 543. 622. 
ă, p. 345.515. || les, ceux, p. 539. 

A! înterj. al! p. 84. 

Ac, 8. n. aiguille, p. 251. 239. 

Acăţare, v. acerocher, attraper, p. 
13. 55. 72. 

Acăţare (s'), v. r. s'acerocher, p. 
191. 281. 382. 884. 

Acea, pr. dem. la, celle, p. 31. 495. 
|| cela, p. 468. 

Aqel, pr. dem. celui, le, p. 495. 

Acia, adu. maintenant, p. 84. 

Acliamare, v. inviter, appeler, p. 
520. 

Acoperită. adj. f. couverte, p. 13. 

Acra, adj. f. aigre, p. 31. 

Acşi, ady. ainsi, 292. 

Adăpare, v. donneră boire, p. 43f;. 

Adare (3), o. r. se faire, p. 364. | 
durer, resister, p. 951. 

Adjun, adj atfame, qui a faim, p.112. 

Adugere, v. apporter, p. 251. 

Adjundzâre, v. devenir, p. 629. 

Adrare (s'), n. r. se faire, devenir, 
p. 5183. 

Afiare, v. trouver, p. 227. || rencon- 
trer, trouver, p. 146. 

Aflare (s?), v. r. se trouver, p. 783. 
15. 

Atoară, adu. hors, en dehors, p. 
379. 

Agârşire, v. oublier, p. 50. 

Agiun, adj. atfame, qui a faim, p. 
112. 


Agiungăre, v. devenir, parvenir, p. 
605. 629. 

Agliu s. 2. ail, p. 432.--Pl. aghă. 

Agru, s. n. champ, p. 624. 

Agudtre, v. frapper, p. 556. 557. 

Ahâte, adj. f. pl. autant. p. 326. 

Ahtare, adj. tel, p. 200. 469. 

AI, det. le, celui, p. 136. 

Alâcsâre, v. changer, p. 628. 

Alăcsâre, v. changer, p. 628. 

Alâgare, v. courir, p 2. 621. 

Alăsare, v. laisser, p. 297. 530. 

Albă, adj. f. blanche, p. 384. 

Alişveriş, s. n. atfaire, p. 572. — 
PL. alişverişe. 

Aliu, 8. n. ail, p. 169. 482. — PI. 

_ale, ali. 

Aliurea, adv. ailleurs, p. 3831. 536- 

Ama, conj. si, p. 188. 

Ambar, adj. droit, bien, p. 522. 

Ambâturlire, v. faire courir, faire 
concourir, p. 430. 

Ambutre, v. sentir, sentir mauvais, 
p. 169. 

Amâstecare (s'), v. r. se mâler, p. 
138. 140. 

Amâsticare (s'), v. r. se mâler, p. 

_15. 197. 138. 140. 

Amia, pr. pos. â moi, p. 217. 

Amiră, 8. m. roi, empereur, p. 245. 

Amirărâscă, adj... impsriale, royale, 
p. 53. 

Amurţare, v. âtre agacă, p. 539. 

An, ş. m. annce, p. 520. — Pl. az. 
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AND 


Andjirare, v. injurier, p. 245. 

Apă, 8. f. eau, p. 159. 164. 179. 

Apală, s. f. epăe, p. 579. 

Ara, adj. f. mauvaise, p. 3]. 

Arbur, 8. 7. colonne, poteau, &tai, 
p. 263. 

Ardâre (s'), v. r. se brâler, p. 84. 

Aremânăre, v. rester, demeurer, p. 
5438. 

Aridâre, s. f. joie, contentement, 
p. 53. 

Arine, s. f. union, entente, p. 53. 

Arma, 8. f. arme, p. 248. 

Armânâre, . rester, demeurer, p. 
324. 649. 878. 

Arodire (s'), v. r. s'engager â se- 
vir. p. 848. 

Arsarire, v. sauter, s'elancer, p. 536. 

Arucare, v. jeter, lancer, p. 45. 
18. 107. 108. 556. 

Arucatire (s'), v. 7. rouler, p. 146. 

Arugat, 3. 2. valet, homme de 
peine, p. 628. 

Arughedire (s'), v. r. sengager â 
servir, p. 343. 


Băgare, 2. mettre, p. 18. 77. 8. 
326. 

Bărbat, 3. m. homme, p. 262. 

Bârbat, 8. m. homme, p. 251. 678. 

Baţă, s. f. coup, p. 531. 

Batere, v. frapper, hbattre, p. 270. 

Bâre, v. boire, p. 186. 572. 

Bâşire, v. peter, p. 609. 


Ca, 0vnj. comme, p. 32. 31.75. 
16. 198. 215. 348. 513. |] pour 
que, p. 515.||si, p. 384.||que, 
p. 82. 58. 

Că, conj. que, p. 8t. 326. 512.| 
car, p. 106. 351. 

Cacare s'), v. 7. chier, p. 23. 

Căttare, v. chercher, p. 49. 419. 
612. 

Caimâcan, 5. m. caimacan, sorte de 
prefet, p. 287. 

Cal, 8. n. cheval, p. 430. 436. 55%. 

Câlcare, v. marcher, fouler aux 
pieds, p. 50. 84. 85. 

Căltă, 3. m. domestique, apprenti. 
p 848. 


B 


CAR 


Aruşire, v. rougir, p. 609. 
Aruşnare, s. f. honte, p. 267. 
Ascâpare, v. preserver, p. 278. 
Aşi, ad. ainsi, p. 103, 992. 409. 
Aspardgere, . briser, p. 31. 
Aspardzere, v. briser, p. 31. 251. 
Aspardzire, v. briser, p. 31. 
Aspargere, . briser, p. 31. 
Aspart, adj. gâte, dâtruit, p. 325. 
— Fem. aapartă. 

Atăuţi, les tiens, tes parents, p.- 
572. 

Aţiea, pr. pos. ă toi, p. 917. 

Auş, 8. et. adj. vieux, p. 529. 

Auşire, 2. vieillir, p. 628. 

Av6re, v. avoir, p. 84. 572.|lare, 
il a, p. 2. 869. 468.|lare. ily 
a, p. 179. || ars, il a, p. 77.369. 
611. 

Avinâre, v. chasser, p. 680. 

Avinatic, â la chasse, p 681. 

Avirliga, prep. autour, p. 40. 

Avirliga (de:), prep. autour, p. 40. 

Azore, s. n. hâte, p. 84. 


Bitisire, v. terminer, conduire jus- 
qu'ă la fin, p. 388. 

Boii, s. m. beuf, p. 513. 

Brâni, 8. 2. degre, p. 612. 

Bun, adj. bon, p. 82. 53. 193. 495. 
cama bun, meilleur, p. 32. 343. 

Bună. adj. bonne. p 54, 84. 512. 
532. || ma bună, meilleure, p. 53. 


Caloiihă, adj. heureuse, p. 611. 

Cama, ad. pls, p. 82. 284. 343. 

Când, adu. lorsque, p. 530. || când... 
când, tantât ...tantât, p. 83. 
ca când, comme si, p. 37. 

Canda, on dirait que, comme si, 
p. 36. 659. 

Câne, 8. m. chien. p. 49. 

Cântare, v. chanter, p. 292. 381. 

Căntare, v. chanter, p. 375. 

Cântec, 3. m. chant, chanson, p. 
379. — Pl. cântece. 

Cap, s. n. tete, p. 351. 882. 

Câpache, s. f. couverele, p. 146. 

Cara, conj. si, p. 513. 
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CAR 


Cara, pr. vel. qui, p. 210. || celui 
qui, p. 72. 138. 381. 383. 628. 

Cari, pr. rel. qui, p. 200. 369. 436. 
655. || celui qui, p.2. 77.138.365 
381. 382. 698. 

Câruţă, s. f. charrette, voiture, p. 
251. 

Caş, s. n. fromage îâ la pie, p.50. 
56. 367. 

Casă, s. f. maison, p. 251. 2%. 
262. 287. 325. 384. 463. 

Cât, adj. et adu. combien,p. 326. 
630. || de cât, que, p. 32. 53.| 
di cât, que, plutât que, p. 58. 
— PL. câți, cate. 

Cata, prep.. selon, p. 405. 534. 

Câţa, s. f. chienne, p. 505. 

Cati, s. 7. cadi, juge, p. 486. 

Cătră, prep. vers, p. 512. 

Qe, pr. rel. quel, p. 84. || qui, p. 
179. 611. || aue,p. 50.81. 159. 
ce que, p. 927. 468. || pourquoi, 
p. 236. 

Châle, s. f. peau, p. 176. 

Chsrire, v. perdre, p. 2. 

Châtră, ş. f. pierre, p. 45. 52. — 
PI. chetre et chetri. 

Chilin, s. x. filleul, p. 326. 

Chiper, s. n. poivre, p. 76. 

Chiprare, v. becqueter, p. 140. 

Chipurare, v. becqueter, p. 137. 

Chir6, s. m. temps, p. 405. 

GI, pr. rel. que, laquelle, p. 2.|) 
ce que, p. 200. 

Cicior, s. m. pied, p. 72.— Pl. 
ciglore. 

Cior, s. m. pied, p. 72.—Pl. core. 

Girâtor, s. m. mendiant, p. 278. 

Cirveal, s. f. morceau, quignon,p. 

52. — Pl. cârveală. a 

Clite, s. f. clef, p. 236.—Pl. cl. 

Cocot, s. m. coq, p. 374. 

Câdă, s. f. queue, p. 602. 

Raul, 8. m. morceau, quignon, p. 
5 


Coia-mbola, p. 679. 


Cor, 8. n. danse. p. 379. 381. 382. 


383. 384. 463. 
Cârdă, s. f. sabre, p. 579. 
Crătiare, v. toucher, p. 270. 


Da (a), v.donner,, p. 32. 45. 365. 857. 
[| remuer, p. 602.| frapper. p.331. 


DAR 


Crâdere, v. croire, p. 112. 

Crepare, . crever. || s'crechi, que 
tu creves, p. 678. 

Crepare, v. crever,clater, se fendre, 
se casser, p. 6. 159. 331. 

Csână, adj. f. &trangâre, p. 78. 107. 
108. 

Cu, prep. avec,p. 53. 83. 84. 910. 
236. 251. 259. 480. 482. 449. 
530. 557. 572. 612. 649. 681. 
avec, pour, p. 367. || avec, et, p. 
512. ||ă, p. 15. 124. 137. 200. | 
dans, au milieu de, p. 137. 

Cucot, s. m. coq, p. 874. 

Culac, s. n. pain en couronne, p. 
83. 

Cum, adu. comme, p. 270. 381.| 
comment, de quelle facon, p. 
513. || aussitât que, p. 512. 
cum... acşi, de mâme...ainsi. 
p.292. cum e... aşi, comnre.., 
ainsi, p. 103. 292. 409. 

Cumata, s. f. morceau, p. 2. 

Cumbar, s. m. parrain, p. 483. 

Cumbărliche, s. f. sote de parente 
que crâe le baptâme entie le 
parrain ou la marraine et les 
parents de Penfant, p. 320. 


Cumbârila, s. f. mâme sens que le 
precedent, p. 483. 

Cumnată, s. f. belle-sceur, p. 3824. 
325. 326.—Pl. cumnate et cum- 
naţă. 

Cumpărat, adj. achetă, p. 82. 

Cunbscere, v. comprendre. p. 5l5. 

Cupie, s. f. troupeau, p. 505. 

Cuprie, s. f. fumier, p. 624. 

Cur, s. m. derriăre, p. 72. 

Curare, v. couler, p. 557. 

Curban, s. m. sacrifice holocauste, 
p. 525. 

Curcubetă, s. f. potiron, cucuihbite, 
p. 248. 351. — PL. curcubete. 
Curună, 3. f. couronne, p. 326. | 
Cuscrie, s. f. sorte de parente qui 
existe entre les heaux-parents, 

p. ll. 

Cuşiri, 8. m. cousin, p. 679. 

Cuşuri, s. m. cousin, p. 679. 

Cuţit, s. n. couteau, p. 47. 


D 


Dar, conj. mais, p. 361. 
Daravere, s. f. attaire, p. 572. 
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DE 


De, conj. de, p. 32. 

Dhâră (di», donne, p. 32. 

Di, prep. et conj. de, du, dela, 
p. 23. 82. 36. 49. 52. 176. 951. 
259. 266. 978. 896. 351. 364. 
379. 382. 505. 513. 557. 601. 
de, hors de, p. 557. |] jusqu'â ce 
que, de telle sorte que, p. 146. 
de, avec, p. 17%6.|]ă, p. 369. 
par, p. 59. ||ă cause de, p.543. 
que, p. 32. 

Dicugniar, 5. 2. mendiant, p. 278. 

Dimintţă, s. f. matin, p. 513. 

Din, prep. de, du, p. 81.|] de, hors 
de, p. 252. 

Dinţi, s. m. dent. p. 539.- PI. dinţi 
et dinți. 

Diparte, adv. loin, au loin, p.521. 

Dit, prcp. de, du, p. 224. 5U2. 

D'iu, au lieu de (que), p. 463. 

Doi, adj. num. card. deux, p. 843. 
537. 649. 

Domn, s. m. prince, p. 343. |] grand, 
maître, p. 351. |] maître, p. 3148. 
622. 628. 699. — Pl. domni. 

Două, cl. num. card. deux, p. 
324. 825. 495. 





E 


E, 3:c pers. 8. înd. pr. du verbe 
etre, p. 825. 848. 

Ea, pr. pers. elle, p. 79. 

Eadunare (s', v. 7. s'assembler, p. 
198. 

Eapă, s. f. jument, p. 655. 

Ettin, adj. bon marche, p. 141. 
142. 

Ei a-li.), pr. pos. art. la sienne, 
le sien, p. 31. 





F 


Facere, v. faire, p. 53. 85. 106. 
164. 176. 468. 518. 605. 

Facere (s'), v. 7. se faire, p. 84. 
106. 364. 512. 525. 612. | 

Faptă, part. pas. fait, p. 468. 

Fără, conj. sans, p. 649. 

Fâră, conj. sans, p. 525. 

Farină, s. f. farine, p. 84. 

Fărină, e. f. farine, p. 141. 142. 

Fârmaciu, s. m. poison, p. 495. — 
Pl. fârmare. 


FRĂ 
Dâuă, adj. num. card. deux p. 
324. 
Drac, s. m. diable, p. 198. 365.— 
Pl. drag. 


Ducsre (s?), v. r. aller, s'en aller. 
p. 159. 820. 483. 511. 612.681. 

Duchescere, v. comprendre, p. 515. 

Dulce, adj. doux, p. 37. 

Dulţi, ad]. doux, p. 82. 

Dumnedeii, s. m. Dieu, p. 278. 

Dumnideii, ş. m. Dieu, p. 278. 

Dumnidzo, s. m. Dieu, p. 502. 

După, prep. apres. p. 423.|| dex- 
viere p. 945. || selon, p. 405. 
469. 

Dzână, s. f. cil, p. 245. 

Dzi, s. f. jour, p. 530. 629. 

Dzicere, v. dire, p. 826. 

Dzicere, v. dire, p. 319. 515. 590. 

Dzinere, s. m. gendre, p. 374. 

Dzineri, 8. m. gendre, p. 375. 

Dziniri, 8. m. gendre, p. 374. 

Dzore (cu), de force, p. 612. 

Dzuă, s. f. jour, p. 629. 

Dzucare, v. danser, p. 292. 381. 
405. 


EI, pr. pers. lui, p. 210. 

ră, adv. de nouveau, p. 164. 

Erbă, a. f. herbe, p. 55. 

Eşire, v. sortir, p. 86. 

ste, 3-e pers. s8mg. înd. pres. il 
(elle) est, p. 382. 47. 215. 262. 
266. 463. 624. 629. 

Esti, 3-e pers. sing. înd. prea. il 
(elle) est, p. 200. 210. 655. 

Eii, pr. pers. moi, p. 45. 210. 436 


Fes, 8. m. fes, p. 649. 

Fâtă, s. f. fille, p. 468. 512. 

Ficior, 8. m. fils, p. 262. î39. 649. 

Filie, 8. f. tranche, morceau, p. 
193. 

Fiuâră, 8. f. fite, p. 364. 

Frăngeală, a. f. sourcil, p. 449. — 
Pl. frăngeale. 

Frândzere s), v. r. se briser, se 
casser, p. 159. » 

Frângere, v. briser, p. 37. 
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FRĂ INV 
Frângere (s”), v. se Driser, se casser, | Fugire, o. fnir, p. 521. 
p. 159. 851. Furim s'), p. 36. 
Frate, 8. m. frere, p. 363 369. Fuşte, s. f. coup, p. 267.— Pl. 
Frati, s. m. frere, p. 367. 369. Fuşti. 
G 
Gălină, s. f. ponle, p. 187. 133. | Gton, adj. brave, p. 493. — PL. 
140. 375. gloni. 
Gambro, s. 2. marie, p. 419. 5i2. | Gol, adj. vide, p. 252.|| vide, non 
Gard. s. n. haie, clâture, p. 518. charge. p. 557. GSL. || sec, sans 
Gârdină, e. f. jardin, p. 351. rien avec. p. 53. — Fem. golă. 
Gela, s. f. plat, p. 58. Gorţ, 3. m. poire, p. 89. — Pl. 
Ghine, ad. bien. || ma ghine, pln- gorță. 
tât, mienx vaut, p. 53. 462. Grescere, v. appeler, p. 2. 515. 
Ghună, s. f. manteau fonrre p. Greii, ads. ditficile, p. 629. 
582. Gură, s. f. bouche, p. 169. 
Gioc, 3. n. danse, p. 405. 412. Gustare, s. f. goiter, manger, p. 
Giocare, v. joner, p. 299. 331. 513. 
409. 579. Guvă, s. f. trou, p. 85. 231. 
II 
Hare (de), donne, p. 32. | Hitu, s. m. fils, p, 548. 
Harbere, v. bonillir, p. 13. Hirtă, 8. f. chienne de chasse, p. 
Hârnire, v. nonrrir, p. 369. 681. 
Hârzit, adj. donne, p. 32. Hiţă, s. f. smochină, p. 124 — Pl. 
Hârbere, v. Donillir, p. 18. iţi. 
Hârt, adj. bouilli, p. 88. — Fm. | Hrânire, v. nourrir, p. 369. 
hârta. Huzmete, s. f. service, p. 605. 
Hire, v. tre, p. 142. 200. 252. Huzmicar, 3. m. servitor, slugă, p. 
463. 582. ||] shibă, qu'il soit, p. 628. 
463. 532. Huzmichâr, s. m. servitor, slugă, 
Hitiu, s. m. fils, p. 468. 469. p. 629. 
Hilea, s. f. fille, p. 469. 515. 
X 
|, conj. ou, ou bien, p. 270.||ponr | Îngraşare (s”), v. 7. engraisser, p. 
qne, p. 5l5. _210. 622 
"1, -e pere. sing. ind. pres. du verbe | Îngrine, s. f. dâsaccord, manqne 
âtre, p. 284. 867. 512. dWentente, p. 53. 
leşire, 2. sortir, p. 267. Înrăire, s. f. chagrin, dispute, p. 53. 
n, prâp. en, dans, p. 148. 252. | Însarare, v. saler, p. 103. 
381. ||â, p. 888. Ins, 8. m. personne, p. 557.— Pl. 
Incacere (s'), v. 7. se quereller, ÎNȘă. 
disputer, p. 235. Insoţire (s'), v. 7 s'associer, sunir, 
Încătşare, s. f. querelle, p. 53. p. 210. 
Închinare (s'), v.-. saluer. ||] se con- | Întreg, adj. entier, p.215. — Fem. 
duire, p. 513. înb'egă. 
Îndulcire (s'), &.r.s'habituer, pren- | Invâstă, s. f. femme, epouse, p. 
dre plaisir, p. 124. 518. 
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INV 


Învăţare, s. f. enseionement, lecon, 


p. 215. 
Învăţare, v. apprendre, p. 384. 
lo, pr. per. moi, p. 678. 


MIG 


lțido, conj. n'importe quel, p. 364. 

lu, ade. oi, p. 15. 18. 50. 19.948. 
324. 325. 331. ||d'tu, au lieu 
de, p. 463. 


IțI, con. n'importe quel, p. 364. 
E 
Jale, s. f. chagrin, malheur, p. 521. 


L 


"1, pr. per. le lui, p. 55. 138. 
210. 369. 520. 557. 

'L, pr, per. leur, pour eux, p. 292. 
La, prep. ă, p. 463. 520. 521. 


aupres de, p. 343. || dans, p.49. | 


|] pour, lorsqu'il s'agit, de, p. 
141. 142. 

Laiu, adj. noir, p. 384. — Fem. 
lale. 

Lemnu, 8. m. bois, p. 364. 

Lepure, 8. m. lievre, p. 680. 

Li, pr. pers. lui, elle, ă lui, elle, 
p. 31. 50. 52. 191. 409. 579. 
659. || & eux, pour eux, p. 164. 
292. 


Ma, ad. plus, p. 32. 53. 430. 432. 
]] pa ghine voir ghine. |] ma mult, 
voir 7mult. 

Ma, conj. mais, p. 159. 186. 227. 
287. 367. 369. 

Mâcare, 8. f. manger, p. 78. 103. 
106. 108. 

Mâcare, v. manger, p. 2. 55. 56. 
72. 84. 89. 108. 138. 169. 193. 
227. 539. 572. 

Mâhâlă, s. f. quartier, p. 502. 

Mamă, s. f. mere, p. 468. 

Mână, s. f. main, p. 47. 557. 

Manată, s. f. poignee, p. 326. — 
Pl. manate. 

Mare, adj. grand, p. 2. 430. 432. 
436. 

Măritată, adj. marite, p. 678. — 
Pl. măritate. 

Maş, adv. seulement, p. 84. 159. 
512. 537. 

Mâscâtură, s. f. bouchee, p. 2. 


Li, pr. per. leur, p. 539. 

Liepure, s. m. licvre, p. 556, 

Ligat, adj. attache, p. 681. — Fem. 
ligată. 

Lingură, s. f. cueiller, p. 18. 

Lipsire, v. falloir, p. 381. 

Lucru, 8. 7. objet, chose, p. 234. 

Luare, v. prendre, p. 50.287. 502. 
505. 520. 

Lui, pr. per. ă lui, sa, p. 47. 

Lume, s. f. monde, p. 215. 217. 


512. 
Lumtă, s. f. noce, p. 625. 
Luptă, s. f. lutte, combat, p. 423. 


M 


Maţ, s. m. boyau, p. 49. 

M'care, s. f. manger, p. 78. 

Mcare, s. f. manger, p. 107. 

M'care, v. manger, p. 50. 

Melona, s. f. Melona, nom de chien- 
ne, p. 602. 

Mârcuri, s. f. Mercredi, p. 522. 

Mâre, s. f. miel, p. 53. 

M6să, s. f. repas, table, p. 63. 

Mâstecu, s. m. mâlange, p. 106. 

Mâsticare (s'), v. 7. se mâler, fic- 

_ Quenter, p. 138. 200. 

Mi, pr. pos. mon, moi, p. 106. 

„200. 513. 

"Mi, pr. Do8. mon, moi, & moi, p. 
210. 826. 

Midică, s. f. pointe, p. 252. 

Mire, s. f. miel, p. 32. 

Mighirie, s. f. plat, p.'78. 79.10%. 
108. 


dacoromanica.ro 


— 169 — 


MIG 
Mighiripsire, v. preparer (un plat), 
2 


Minte, e. fi intelligence, raison, p. 
186. 

Mistuire, v. penser, p. 227. 

Misurare, v. mesurer, compter, p. 
89. 

Miare, s. f. femme, p. 252. 

Mieare, s. f. femme, p. 251. 

Miiare, s. f. femme, p. 463. 

M6şă, s. f. vieille, vieille femme, 
p. 124. 

Mşată, adj. jolie, p. 463. 


OUA 
Muciu, s. m. slugă, p. 602. 
Mulă, s. f. mule, p. 320. 655. 
Muliare, 8. f. femme, p. 251. 495. 
Muliera, s. f. femme, p. 251. 557. 
Mult, adj. beaucoup, p. 53. 77. 84. 
379. 423. 463. 52. 698. || ma 
mult, plus, p. 53. || multe oră, 
souvent, p. 159. ||] di multe oră, 
souvent, bien des fois, p. 159. 
Mumă, s. f. mere, p. 469. 655. 
Murire, v. mourir, p. 483. 511. 
Musafir, s. m. hâte, p. 630. 
Muşâtă, adj. belle, jolie, p. 495. 


N 


Nă, adj. mam. card. une, p. 159. 

'Nă, adj. num. card. une, p. 159. 

Nari, 8. f. miel. p. 32. 

Nâs, pr. pers. lui, 557. 

Nd6uă, s. f demi, p. 530. 

Ne, pr. pos. notre, p. 655. 

Nâre, s. f. miel, p. 82. 

Ne-aspelat, adj. non lave, p. 824. 

Ngaţare (s'), v. r. disputer, se que- 
reller, p. 530. 

Ngraşare, v. engraisser, p. 622. 

Niare, s. f. miel, p. 32. 

Nică, adv. encore, p. 56. 518. 

Nicuchir, 8. m. maître, p. 278. 622. 
624. 630. 

Ni-lat, adj. non lave, p. 824. 

Ni-vită, adj. non venu, p. 6. 

Nor, s, f. belle-fille, p. 515. 

Nora, s. f. bellefille, p. 609. 

Nâau, adj. neuvieme, p. 612. 


0, pr. per. fem. la, p. 468. 

Ocliu, ş. m. cil, p. 55. 449. 622. 
624. 

Giă. s.f. pot, vase, p. 6. 18. 1ă. 
18. 283. 

Om, s. m. homme, p. 530. 534. 

Oră, e. f. moment, p. 6. 23. 405. 

Oră, s. f. fois, p. 159. 5183.|] di 
multe ori, souvent, p. 159. | 


Nâstră, pr. pos. la notre, p. 215. 

Noii, adj. neuf, p. 278. 

Ntră&, prep. en, dans, p. 159. 

*Ntră, prep. en, dans, p. 159. 

Nu, adv. non, ne pas, p. 2.6. 18. 
15. 18. 50. 55. 72. 78. 78. 84. 
89. 106. 107. 112. 140.142. 176. 
179. 186. 191. 227. 251. 267. 
270. 326. 8483, 851. 364. 865 
369. 381. 384. 480. 482. 518. 
525. 532. 557. 572. 605. 611. 
612. 630. 678. ||] până nu, avant 
de, p. 2. 

Nume, s. m. nom, p. 326. 

Nuntă, s. f. noce, p.520. 521. 522. 
525. 

Nuntă, s. f. noce, p. 463. 520. 

Nvstă, s. f. femme, p. 502. 51l. 

| 512. 513. 
| 'Nvâstă, s. f. femme, p. 1983. 449. 
505. 


O 


vâr'nă Gră, jamais, p. 605. ur'ână 
ră, jamais, p. 251. 

Orbă, adj. aveugle, p. 512. 

spe, 8. m. hâte. p. 227. 

Ospi, 8. m. hâte, p. 227. 

Oste, s. f. armee, p. 532. 

Dii, 8. m. ceuf, p. 34. 36. 37. 

Ouare, v. pondre, p. 84. 

Guare, v. pondre, p. 374. 
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PĂL 


Păliuţarhă, s. f. vieille sandale, p 
248, 

Pân, prep. jusque, p- 612. 

Până, prep. jusqu'ă. || până ce, 
jusqu'ă ce que, p. 159. |] până 
nu, avant de, p. 72. 605. 

Pane, 8. f. pain, p. 45. 47. 49.50. 
52. 59. 56. 

Pâni, s. f. pain, p. 54. 

Paradis, s. n. paradis, p. 266. 

Para, s. f. argent, p. 367. — Pl. 
parați. 

Parâre, v. sembler, p. 52. 

Părinte, s. m. pere, p. 543. 

Pârjină, s. f. bâton; rossade, p. 
266. 

Parte, s. f. morecau, piece, p. 143. 
— Pl. părți. 

Pâsa, s. m. pașa, p. 287. 

Pe, prcp. sur, p. 412. 

Pesce, s m. poisson, p. 72. 73. 

Pâtură, s. f. fenille, p. 89. 

Pi, prep. sur, p. 36. “i par.p. 251. 

Pilatz, 8. m. pilau, plat de riz, p. 
75. 

Pileafe, s. m. mâme sens que le 
precedent. p. 76. 

Piper, s. 1. poivre, 
79. 108. 

Pisă, s. f. poix, p. 193. 


p. 75. 17.78. 


facă, adj. f. mauvaise, p. 31. 


S', pr. pos. se, p. 194. 176. 

S', conj. que, pour que, p. 2. 50. 
142. 191. 200. 218. 343. 430. 
502. 520. 557. 572. 618. 

'$, pr. pos. son, sa, pour lui, p. 
186. 611. 


$, conj. et, p. 2. 54. 17. 79. 
193. 217. 9251. 67. 287. 405. 
468. 469. 502. 505. 520. 532. 


579. 602. 678. || aussi, p. 245. 
Si, conj. que, p. 210. 
Sa, pr. pos. sa, p. 515. 
Sac. s. n. sac, p. 951. 252. 
Sânge, s. m. sang, p. 557. 


sc6 


Piste, prep. sur, par dessus, p. 75. 
76. 164. 

Pistipsire, v. croire, p. 112. 

Pită, 8. f. gâteau feuilletă, tarte. 
p. 84. 83. 84. 89. 

Pitrecere, . envoyer, p. 463. 

Plândzere, v. pleurer, p. 578. 

Plin, adj. charge, p. 557. 

Ploscă, s. f. gourde, p. 93. 

P6mă, s. f. raisin, p. 539.—Pl. 
pome. 

Porc, 8. n. pore, p. 176. 

Potțiu, s. n. pot, p. 159. 

Pradzi, ș. f. pl. argent, p. 367. 

Pravdă, s. f. betail, animal, p. 622. 

Pri, prep. sur, par dessus, p. 8. 
513. 

Prindâre, %. falloir, devoir, p.210. 
381. 382. 383. 

Priste, prep. sur, p. 108. 

Prota, premiere, p. 513. 

Psusire, v. mourir, p. 320. 

Pin, adj. peu, petit, p. 532.— 
Fem. pţtnă. 

Pulbere, s. f. poussicre, p. 13. 

Pullu, s. m. poulet, p. 611. 

Purtare, >. suporter, p. 179. || ap- 
porter, p. 251. 252 

Puscă. s. F vinaigre, p. 31. 82. 

Putâre, z. pouvoir, p. 84. 343. 629. 


| Rucutire (s”), 2. rouler, p. 146. 


Sare, s. f. scl, p. 53. 54.107.108. 
326 


Sări, s f. sel, p. 108. 

Sărmă, s. f. miette, p. 49. 

Sătul, adj. rassasie, p. 112. 

Săturat, adj. vassasi€, p. 112. 

Sbor, s. m. mot, parole, p. 2. 

Scafa, s. f. tasse, p. 40. 

Scăpare, v. garder, prâserver, p. 
218. 

Sctisi6re, v. becqueter, p. 138. 

Scire, >. savoir, p. 513. 605. 630. 

Sciincsureaţă, s. f. pitie, p. 543. 

Scâlă, 8. f. ccole, p. 215. 
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SCO 


Scâtere, v. enlever, prendre, p. 
251. 259. |] faire lever, p. 680. 

Scumbu, adj. avare, &conome, p. 
141. 

Scumpire (s”), v. 7. lesiner, p. 142. 

Sâmănare, v. semer, p. 432. 

S&minare, v. semer. p. 351. 432. 

Bervitor, s. m. serviteur, p. 629. 

Si, conj. si, p. 89. || ponr que, p. 
520. | que, p. 251. 252. 

Şi, conj. et, p. 2. 45, 47. 52. 53. 
56. 79; passim. 

"ŞI, pr. pos. son, sa, ses, p. 72. 

Şidâre, v. rester assis, rester, p. 
89. 

Singur, adv. certainement, p. 138. 

Singură. adj. fem. seule, p. 463. 


UMP 


Sâcră, s. f. belle-mere, p. 374. 
512. 609. 611. 

Soe, s. f. race, espece. p. 505.612. 

Şoput, s. 2. source, p. 159. 

Sparare (Ss), v. r. s'eftrayer, avoir 
peur, p. 557. 

Spindzurare, t. accrocher, p. 249. 

Spunera, v. dire, p. 200. 210. 

Stamnă, s.f. cruche, pot, p. 128. 159. 

Strimbu, adu. de travers, p. 326. 

Su, pr. pos. son, p. 659. 

Suflare, v. sonffler, p. 93. 

Sulerare, v. siffler, joner de la flâte, 
p. 409. 

Sunt, J-er et 3-e pers. sing. pl. înd. 
pres. du verbe ctre, p. 193. 8324. 
325. 495. 


IC 


Taliare, v. couper, p. 579. 
Tâmbare, s. 7. tambourin, p. 642. 
Tăriţe, s. f. son, p. 142. 

Tărţă, s. f. son, p. 140. 141. 

Târţe, s. f. son, p. 138. 

Târţs, s. f. son, p. 138. 140. 

Târţi, s. f. son, p. 143. 

Târţi, s. f. son, p. 137. 

Tată, 8. m. pere, p. 468. 655. 659. 

Tătă, s. m. pere, p. 469. 

Tâtâni, 8. m. pl. pâres, p. 649. 

Te, pr. per. te, toi, tu, p. 15. 23. 
196. 140. 343. 381. 384. 

Tengere, s. f. casserole, p. 146. 

Tengire, 8. f. casserole, p. 146. 

T&ii, pr. pos. ton, tien, p. 530. 

Ti, con. avec, p. 681. 

Ti, pr. pos. te, toi, tu, p. 75. 137. 
140. 200. 236. 278. 412. 502. 
530. 655. 

ŢI, pr. pos. te, p. 210. 620. 

ŢI, pr. pos. te, toi, p. 520. 

"ŢI, pr. pos. te, ta, toi, pour toi, 
â toi, p. 15. 18. 45. 72. 106. 
169. 20. 287. 292. 326. 881. 
|| qne toi, p. 482. 

Tine, pr. pos. toi, p. 436. 


U, pr. la, p. 56. 
U, 8-e pers. sing. ind. pres. du 
verbe âtre, p. 655. 


Udare, v. mouiller, p. 72. 


da 


Tinghin. adj. enrichi, p. 218. 
Tingire, 8. n. casserole, p. 146. 
Tini, pr. pos. toi, p. 45. 210. 678. 
Tipsie, s. f. plateau, p. 412. 

Tot, adj. tout, p. 55. 186. — Pl. 
toți. 

Tot-nă, adu. toujours, p. 234. 

Tră, prep. ponr, p. 215. 814. 502. 
520. 

Tră, prep. pour, p. 602. 

Tradzere, v. aller vers, p. 512. 

Tragere. p. condhire, mener, 
danse), p. 382. 383. 

Tri, prep. pour, p. 814. 

Trâcere, v. passer, || fricu, est passe, 
p. 23. 

Tu, prep. dans, en, p 23. 34. 36. 
4î. 13. 77. 78. 84. 85. 93. 10. 
107. 108. 188. 140. 198. bă. 
266. 351. 882. 557. 612. 624. 
681. 

Tufeche, s. f. fnsil, p. 556. 557. 
681. 

Tut, adj. tout, p. 84. 164. 217. 
519. 521. 522. 629. — Fem. tută. 
pl. futa, tuți, tute. 

Tutipata, 3. f. Detail, p. 622. 


la 


Udara (s), v. v. se mouiller, p.72 
Ugiac, s. n. cheminee, condnite 


de la cheminee, p. 262. 
Umpl&re, v. remplir, p. 251. 
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UN 


Un, adj. num. cwd. un, p. 52. 
232, 

Un, adj. num. card. une, p. 159. 
657. 

Ună, adj. num. card. une, p.53. 
215. 513. || vr'und oră, jamais, 
p. 251. 


ZAM 


Unt, s. 2. beurre, p. 84. 
Untu-de-lemn, s. a. huile, p. 164. 
Ursă, s. f. ours, p. 680. 

Urită, adj. laide, p. 463. 

Drut, adj. laid, p. 495. 

Uscati, s. f. horties, p. 77. 


XV 


Va, 3-e pere. sing. înd. pres. du 
verbe vrâre, il veut, p. 31. 
512. 

Va, indique le futur, p. 55. 103. 
137. 138. 159. 169. 200. 227. 
292. 3851. 381. 532, 

Vai, înterj. malheuv, p. 369. 

Vai, indique le futur, p. 37. 
292. 381. 436. 513. 

Vas, 8. n, tonneau, p. 31. || vaisselle, 
p. 824.—Pl. vasi. 

Vatâlah, s. n. outre, p. 176. 

Vătămare, +. perdre, p. 659. 

Vecin, 8. m. voisin, p. 236. 

Vecliu. adj. vieux, p. 278. 

Vedere, 2. voir, p. 52. 502. 

Văduă, ş. f. veuve, p. 678. 


252. 


= 


Văduvă, 3. f. veuve, p. 678. 

Venire, v. venir, p. 40. 

Verdă, s. f. choux, p. 83. 

Vâr'nă 6ră, jamais, p. 605. 

Vicină, ad. voisine, p. 234. 

Vidsre, . voir, p. 513. 

Vin, 8. m. vin, p. 179. 186. 49%. 

Vindâre, z. vendre, p. 287. 

Vragu, s. mm. campagne, champs, 
p. 73. 

Vrâre, 2. vouloir, p. 210. 512, 

Vrâre, s. f. volonte. || cu bună 
orere, avec entente, p. 53. | 
bună vrere, bonne entente, p. 
54. 

Vr'un, aucun, p. 232. 

Vr'ână-6ră, jamais, p. 251. 


X6nă, adj. €trangere, p. 537. 


Y 


Yan, 8. m. Jean, p. 679. 


Z 


Zaharea, s. f. sucre, p. 191. 
Z-di, conj. que, p. 82. 


Zamă, s. f. sauce, p. 193. 
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ISTRIO-FRANCES 


A 


Află (v”) v. il trouvera, p. 194. Aşa, adv. ainsi, p. 409. 
Are, 3:e pers, sing. înd. pres. du | Ata, pron. autre, p. 530. 
verbe avoir, p. 57. 545. 584. 


BB 
Bandera, s. f. drapeau, p. 634. Braghâsi, s. f. pl. braies, culottes, 
Betera, adj. f. vieille, p. 634. p. 531. 
Bire, adv. bien. || maă bire, mieux, 
p. 232 
Cc 
Cal, s. m. cheval, p. 620. Colac, s. m. pain en couronne, p. 
Când, adu. lorsque,p.57. 294. 413. 584. — Pl. colaci. 
Cânta, v. chanter, p. 294. Comandet, v. ordonner, commander, 
Capitan, 8. m. capitaine, p 634. p. 607. 


Carl, pr. pour carele, qui, celui | Coptbrică, 3. f. four, p. 57, 
qui, p. 194. 411. 645. 584.607. | Corte, 8. f. cour, p. 607. 


Casa, 8. f. maison p. 57. Câtule, s. jupe, p. 531. 

Cativa, adj. f. mauvaise,p. 231.232. | Cr6că, 8. f. prune sauvage, p. 539. 
Cerbice, s. f. cou, p. 231. — PL. crece. 

Câstă, pr. dem. cette, p. 215. Cu, prep. avec, p. 215. 232. 847. 
Che, conj. que, p. 530. 630. 

Ciace, s.f. pere, p. 5639. 652. Cum, conj. comme, p. 409. 


Cumpagnia. s. f. sociâte, p. 931. 


Clostru, s. m. cloitre, p. 67. 
232. 


Coja, s. f.croutes,p. 57.—Pl. coje. 





D 


Damaraca, s. f. le matin, p. 194. Dinte, s. m. dent, p. 5639. — Pl. 
De, prep. de, p. 57. 231.294. 620. dințt. 


59859 51 
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DOI 


Dol, adj. nam. card. deux, p. 631. 
Domn, s. m. maître, seigneur, p. 
247. 


"En, prâp. en, dans, p.57. 215.607. 
'Ensura, (a se), . r. se marier, p. 
530. 


Face (a), 2. faire, p. 231. 620. 

Face (a se), . 7. se faire, ctre 
fait, p. 652. 

Făcut, adj. fait. p. 215. 











LOV 
După, prep. apres, p. 299. 


E 


CE)rde (a se), v. . rire, p. 530. 


rr 


Sar, prep. sans. || far de, sans, p. 
ul. 


Fecior, s. m. enfant, p. 539.— Pl. 
feciori. 


G 


Graso, adj. gras. p. 620. 


TH 


Hrane (a), v. conserver, garder, p. 
94. 


"1, 8-e pers. sing. ind. pres. du 
verbe âtre, p. 57. 

le, pr. per. lui, p. 580. 

e, d-e pers. sing. înd. pres. du 
verbe &tre, p. 215. 41l. 


Jos, adu. bas. || en jos, en bas, p. 
215. 





ilvalac, v. il (ella) lone, p. 634. 


Înseli, pr. per, (avec) soi:mâme, 
seul, p. 232. 

lrima, 8. f. coeur, p. 294. 

luvă, ado. oi, p. 347. 


i 


Jucă (a) v. danser, p, 409. 411. 
413. 
Jucat, s. m. danse, p. 413. 


Is 


Korisma, 8. 7. careme, p. 299. 


L 


La, prâp. ă, p. 413. 
Legu, 2. sont agacâes, p, 539. 


Lii, pr. pek. ă lui, sa, p. 530. 
Lov, 2. pâcher, p. 545. 
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LU 


Lu, pvep du, de, p. 317.||ă, au, 
ie p. 539. 652, 


ȘUS 
Lume, s. f. monde, p. 215. 347. 


M 


Macre, (a), v. aller, p. 317. 545. 

Mai, adv plus. || mai bine, mieux, 
p. 232. 

Maia, s. f. mere, p. 539. 652. 

Mancia, adj. f. une, une premitre. 
p. 632. 

Marâncu, v. ils mangent, p. 539. 

Parul (seva), il (elle) se mariera, p. 
530. 


Nanca, adu. jamais, p. 545. 607. 
Neca, conj. que. || neca porta, qu'il 
porte, p. 531. 


0, prep. la, p. 194. 


Om, s. m. homme, mari, p. 530. 


531. 


Pâre, s. f. pain, p. 57. 

Paron, s. m. maître, p. 544. 620. 
631. 

Plânge (a), pleurer, p. 530. 

Portă, v. il porte, p. 531. 








Mergu, v.. ils vont, p. 215. 

More, v. il meurt, p. 607. 

Mugnit, adj. fou, p. 411. 

Muliera, s. f. femme, p. 520. 531. 

Murit (a), v. elle est morte, p. 
530. 

incă (vor), v. ils mangeront, p. 
57. 

; Musica, 8. f. musique, p. 411. 


IN 


Nego, adu. plutot que, p. 232. 
Nu, p. n€g. non, ne... pas, p.994. 
545. 607. 631. 





O 


Os, s. n. os, p. 231. 





P 


Pote, >. il peut, p. 294, 631. 

Poţi, v. tu peux, p. 347. 

Pust, 3. m. maigre, carnaval, p. 
299. 


R 


Resbi (a), v. rompre, briser, p. 231. 


Ss 


Sa, pr. pos. sa, sienne, p. 194. 

Sacra, s. f. soir, p. 194. 

Sântul, s. m. protecteur, p. 584. 
— PL. sdntuli. 

Şapte, adj. mun. card. sept, p. 57. 

Scâla, s. f. echelle, p. 215.— Pl. 
scale. 

Scie, il sait, p. 607. 

Se, pr. pos. se, p. 294. 409. 530. 
631. 652. || que, p. 652. 


Şi, conj. et, p. 531. 539. 584. 632. 

Sluji, v. servir, p. 607. 631. 

Şopaă (se), v. l'on siffle, joue de 
la flăte, p. 409. 

Spital, s. n. hSpital, p. 607. 

Şti, v. tu es, p.413. 

Stricia, s. f. chance, p. 545. 

Stufaă, v. elle rassasie, p. 57. 

Şus, 8. n. haut. || în șus en haut, 


p. 216 
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TOȚ ZUP 


T[ 
Toţi, adj. tous, p. 57. 
U 


Uooio, s. m. il, p. 620. Uri, adj. num. card. les uns, p. 
215. 


v 


Va, v. indiquant le futur, p. 194. | Vor, v. indiquant le futur. || or 
530. || vaflă, il trouvera, p. 191. muncă, ils mangeront, p. 57. 
Ver, v. tu veux, p. 347. Vota, s. f. fois, p. 652. 
Vire, vu. 3-e pers. sing. înd. pres. il 
vient, p. 294, 299. 


Z 


Zupa, s. f. soupe, p. 194. 
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ERRATA) 





7, linia 8, cer mar mici cu cer mal mary, În loc de: cei mar mari 
cu cet mai mici, 
41; 26, Pider în loc de Avaler. 
51, „ 21, adincă în loc de adâncă. 
52, prov. 90286, si în loc de şi. 
„ linia 28, codri în loc de codruri. 
53. 27, încătşare în loc de înodtşare. 
64, prov. 9065, ettinit în loc de eftenit. 
89, linia 1, Si în loc de Și. 
97, , i, POTCLU în loc de POŢCIU. 
100, „ 33, 4996 în loc de 4966. 
149, „ 23, la a o în loc de lao. 
153, „ 18, a se adaogă: „şi pentru cel lacomi“. 
155, prov. 9350, cărpătorul în loc de cărpătorul 
196, linia 18, proverbio în loc de preverbio. 
208, prov. 9527, Trei let în loc de Trel tre, 
233, linia 12, „aleşi“ în loc de „leşi“. 
248, prov. 9658, a se adaoga dupăcuvîntul bătae: dâca nu "mi 


dai arme. 
255, 9682, lau în loc de fai. 
258, Jinia 18 &28, păr în loc de ptr. 
262, prov. 9705, numai, în loc de nu mai. 
266, 5 978. se 'ntârce în loc de se *ntorce, 
275, linia 12, 9750 în loc de 2750. 
295, prov. 9827, Grea ce în loc de 6re-ce. 
300, „ 9849, Livie în loc de livie. 
303, „ 9860, Cine nu chtor&sce în loc de Cine chiorăsce. 
321, „ 9919, Că în loc de Ca. 


330, linia 3, a sa pune tillul Cuscrie îndată deasupra 
proverbului 9947. 

330, „ 30, Unde'i în loc de Unde. 

340, 3, , clamore“ în loc de „claimore“. 


349, prov. 9988, bolungit în loc de bolunzil. 


1) Atară de mici excepţii, acest errala nu îndreptâză de cât greşelile snii omisiunile din 
proverbe saii din locuţiuni. Cele-l-alţe ne presintâud vre-uu interes deosebit, B'au trecut cu 
erea 
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. 856, linia 25, „ce nu ajută“ în loc de „ce ajută“. 


399, prov. 10130, nici o dată în loc de nici dată. 

435, „10232, Dacă-or în loc de Dacă-orl. 

446, „10268, înn6tă în loc de In6tă. 

481, „10373, Indrăsnesce în loc de Indrăznesce. 

504, linia 11, „Roma“ în loc de „Banca“. 

512, prov. 10443, 1) în loc de 6). 

512, „ 10444,2) în loc de). 

512, „ 10445, nvâsta în loc de nâstă şi 3) în loc de 1). 
512, linia 24, 4) în loc de 2). 


535, „ 13, trebue trecut ca exemplu după linia 19. 
539, , 11, mata în loc de maja. 
543, 6, Derapenă în loc de Derapenă. 


n» 
537, prov. 10599, să în loc de să. 
975, linie 26, Două în loc de Două. 
602, prov. 10711, d'ar în loc de dar. 
640, „10817, suliță îu loc de suliți 
648, „10840, eară în loc de eră. 
680, linia 98, „Vină urscică“ în loc de Vină Iepure. 
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